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Ti.ilſkueren. 


Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne 
Nr. 1. ſamt paa Bladets Contoir, L. Helliggeiſtſtrede Nr. 20, 3dte Sal. 


„Tilſtzueren,“ 


Ugeblad for underholdende Lecture: Politiſk Over⸗ 
ſigt, originale Digte, Noveller og Skizzer, Over⸗ 
ſcettelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux 
modes o. ſ. v., Theater- og Kunſtkritik, Bogan⸗ 
meldelſer m. M., udkommer hver Søndag til en 
Pris af 4 Sk. Numeret, 3 Mk. Qvartalet. Se for⸗ 
øvrigt blandt Avertisſementerne. 


Hilſen. 

Idet vi herved bringe det hele Publicum vor 
venligſte Hilſen og til Gjengjæld haabe at høre et 
fuldttonende Velkommen, ſaa ville vi ſamtidigt dermed 
ikke aflægge ſtore gyldne Løfter, ikke udſtede umaadelige 
Vexler paa en Capital, ſom vi maaffe flet ikke eie, men 
kun ganſte fort berøre, hvad vi have ment med bette 
Blad. Vi ville løfeligt antyde, hvad vi troe at kunne 
give, uden at indlade os paa Droftelſer af hvormeget 
eller hvorlidet; i faa Henſeende mage de folgende 
Spalter tale for fig ſelv. Vi ville ikke forſoge paa 
at foregribe Leſerens, Dom, og ſkulle vi være ganſke 
ærlige, faa er det rigtignok ifær, fordi vi tilfulde 
indſee det Frugtesloſe deri. — 

„Tilſkueren“ vil beſtrebe fig for at fee lidt pa 
Alt og derefter meddele ſit Publicum det Bedſte, ſom 
ofteſt i Forbindelſe med ſine Reflectioner derover. 
Vi have derfor valgt Navnet „Tilſkueren“ til Trods 
for, at man deri kunde ſee noget Anmasſende, da det 
ganſke viſt ſterkt minder om Rahbeks for ſin Tid 
vidunderlige „den danſke Tilſkuer,“ men vi have valgt 
det netop derfor, da vi have haabet, at naar vi efter 


Søndagen den dte Februar. 


Abonnementspriſen er i og udenfor Kjsbenhavn 3 Mk. 


Qvartalet, 4 Sk. Numeret. 1865. 


Evne og Formue med en ærlig Villie ftræbte at folge 
hint ſtore Forbillede, at dog muligen lidt af Rahbeks 
Aand vilde komme til at hvile over vort Foretagende. 
Thi i den gamle Students Spor ville vi, hans unge 
Standsfeller, prove paa at vandre, udenat vi dog 
tor love hans frie "Flugt, hans ftøtte Utretteligbed, 
hans ſjeldent ſvigtende Elegance. 

En Enkelt, hvem dette Blad falder i Haanden, 
vil maaſte ved blot at ſee de forſtjellige Opſatſers 
Overſkrifter bemerke, at vor Tale om at folge Rahbeks 
Spor kun er tomt Mundsveir, da Rahbek aldrig gav 
ſig af med Politik. Nei, det gjorde han rigtignok ikke, 
men Grunden var den, at Folket ſom Hele ikke den- 
gang var politiſk udviklet, det Slags Spørgsmaal laa 
ikke for, ſtod ikke paa Dagsordenen, men vil Nogen 
virkelig for Alvor paaſtage, at hin gamle, evig unge 
Student, Forkjcemperen for Alt, hvad der var ſtort og 
ſmukt, den begeiſtrede Fortaler for ſin Tids Ideer, 
han, der med aldrig trettet Liv og altid ufvæffet 
Energi behandlede Alt, hvad der rørte fig i Tids—⸗ 
alderens Bevidſthed, og tumlede ſig ſom den driſtigſte 
Svommer midt i Strommen, vil Nogen for Alvor 
paaſtage, at Rahbek, hvis han havde levet nu, fkulde 


hape udelukket Politik af ſit Program? Den, der paa⸗ 


ſtager Sligt, benægter Rahbeks Totalitet og tillægger 
ham en Halohed, ſom tilhørte ham mindſt af Alle. 

Men — for at tale poetice et eleganter — vi 
ſtyre nu driſtigt vort lille Fartgi ud i Brendingen 
med god Tro til vor Lykke og vor Skytsaand. Faae 
vi Medbor, ffal Seiladſen vel gage til Trods for de 
lette Planker. Vi kunde maaſte ſelv gjerne gjort lidt 
mere Vind, men neppe til nogen Nytte. 


„Voyez, amis, cette barque légére, 

Qui de la vie essaie encor les flots, 

Elle contient gentille passagère.« 
Det er Bérangers Ord om en ung Kvinde, der be— 
giver ſig ud i Verden ſom Tilſtuerinde af det brogede 
Liv. Ordene pasſe tildels paa vor „Tilſkuer,“ og 
det folgende Vers pasſer fortræffeligt : 

„Soyez-en les premiers matelots!“ 
Beéranger har ſagt det, hoiſterede Publicum, og vi 
tillade os at ſynes, at De ikke godt kan undſlage Dem 
for at gjøre Togtet med! 


Hjemme og ude. 


Man meerker, at det er Vinter i Diplomatiens 
Verden. Ligeſom Iſen binder Bølgerne med fine ftærfe 
Baand, ſaaledes ſynes Kulden nu at kryſtalliſere enhver 
ſtor Tanke i Statsmendenes Hoveder, og viſer der fig 
ſtundom i de hel- eller halvofficielle Organer gode 
Ideer, da falde de lig Sneflokkene fra Himlen i broget 
Forvirring. Hvorhen man vender ſit Blik, enten mod 
Ud⸗ eller Indlandet, ſtoder man kun paa ſtridende 
Modſetninger og halve Beſlutninger. Man ſoger for— 
gjeves efter de ſtyrende, almindelige Love, der beherfke 
Mangfoldighedens chaotiſke Vrimmel. Overfladen af det 
politifke Hav kruſes for Oieblikket af ſmaa Bolgebe— 
veegelſer; men Diet maa ikke lade fig ſkuffe af disſe. 
Trænger man dybere ned, da ſtoder man paa rivende 
Stromninger, der langſomt, men ſikkert arbeide fig op 
mod Lyſet. De føre Frihedens og Menneſkelighedens 
ſtore Ideer med ſig. Nattefroſten kan vel for en Tid 
binde dem med fine isnende Lenker, men Himlen vil 
befrie dem med fin Förgarsvarme og lade dem uhindret 
bruſe frem. Hver Tid har havt fin Gaade at føje; 
det Samme er Tilfældet med vor. Ingen maa opgive 
Haabet, fordi der tilſpindes ham en ſort Traad paa 
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ſlanke, ſmidige Skikkelſe bsier fig let med et Udtryk af Lidelſe mod Jorden 


.. hun var kun ſexten Aar den ſtakkels Kvinde! 


Zimrams Huſtru! vedblev Ppperſtepräeſten, antager Du Skilsmisſe⸗ 


brevet? 


Bed disſe Ord ffjælver hun; forfærdet og ſonderknuſt hviſker hun: 
Ja, men faa ſvagt, at man ſnarere gjetter end hører Ordet, 


Fold dine Hender, ſiger Ypperſtepreſten. 

Hun gjor det. 

Trolovelſesringen glimrede paa Fingeren. 
i. Giv din ZXgtefælle hans Ring tilbage! 


Naade! Naade! ffriger hun med bedende Stemme; hun adlyder ikke. 

Zimram træder frem; hang brune, kraftige Haand griber Tirzas og 
river voldſomt Ringen af. Tirza gjør ingen Modſtand. 

Nu lægger Ppperſteprœeſten Skilsmisſebrevet ſammen og giver 


Zimram det. 


Tag det! ſiger han, indtil jeg byder Dig at lægge det i Haanden 
paa den Kvinde, ſom Du forſtoder. Og Du, Zebul, Du Elipheled, 


J Vidner! værer opmerkſomme! — 


Zimram! fig nu til den Kvinde, der om et Sieblik ophører at være 


din Tirza: Jeg forſtoder Dig. 


Tirza ... ſiger Zimram; men hans Roſt ffjælver . 


Tirza. 


Efter Revue des deux mondes. 


Bedetimen i Jeruſalem var kommen. Blandt de Beſogende i Salomons 
Tempel gjorde en Fremmed fig bemerket. Han var ung og ſmuk og bar 


en Naboſtammes Dragt. Men var han ligeſom den øvrige Hob ilet 


hid af Kjærlighed til eller Frygt for Israels mægtige og nidkjere Gud? 
Visſelig ikke. Hans Omgivelſer iagttoge med Forfærdelje, at hans Stemme 
ikke blandede ſig i deres, og at hans Blik ſtirrede ufravendt paa Kvin⸗ 
dernes Forhoining: han ſyntes ikke at tage Del i de hellige Handlinger, 


ſom foregik omkring ham. — 


Et Gitterverk lukkede Forhsiningen. J de tvende Hjørner fade 


gyldne Ornamenter, og bag Tremmerne ſaaes hvide, ens tilvirkede 


. han kan ikke. 


Kvindeſlor, der, opheftede om Panden, faldt i lange Folder ned om 


Tirza laa for hans Fod og løftede fine ſtore forte Dine op mod 
ham med et uudſigeligt Udtryk. 4 FR 

Naade, Herre! ſtammede hun, Naade! jeg er fan ung; bar Med⸗ 
lidenhed med mig! 

Da lyder en forvirret Støi blandt Mængden; man feer fig tilbage; 
det er en ung Mand, ſom baner fig Vei gjennem Skaren; med ſenket 
Hoved arbeider han fig frem med Hænder og Fødder og ſtandſer aande— 
los foran 2Egteparret. 

Nephtali! udbryder Tirza uvilfaarligt. 


Legemet og tilhyllede hele Anſigtet med Undtagelſe af Oinene. Et Par 
unge, ſtraalende Sine, der tilhørte en fuldendt Skjonhed, kaſtede et Blit 
ned i Mændenes Forgaard; det dvelede en Stund ved den Fremmede, 
men hævede fig derpaa pludſelig mod Himlen ſom et Tilflugtsſted mod 
et haabloſt Onde. 

Den unge Fremmede zittrede ved dette Blik. Overveldet af Be⸗ 
vegelſe lenede han fig mod en Soile. Ved hans Side ſtod en Maud 
med et morkt Aaſyn, en ſtreng Pande og med flammende Sine, der for— 
magede at tolke alle Lidenſfkaber — kun ikke Medlidenhed. Han rynkede 


Nornens Rok; han ſkal tvertimod anſpende hele ſin 


Kraft for at ſtandſe det ſpingende Hjul. Han ffal med 
aarvaagent Die folge Tidens Omvexlinger, for med 
ſikker Haand at gribe den Ariadnetraad, ſom fører ham 
ud af Gaadernes Labyrinth. Det Godes Princip har 
ſtedſe beſeiret Mørkets Magter; Frihedstanken vil bryde 
fig en Vei gjennem Materialismens bevæbnede Rekker. 

Medens ovenſtagende Betragtninger maaffe kunne 
pasſe paa den europeeiſte Situation i ſin Helhed, ville 
vi nu kaſte et flygtigt Blik paa Enkelthederne. — 

; Man kunde for vort Fedrelands Vedkommende 
friſtes til at falde det nærværende Dieblik for For⸗ 
eningernes Tid. Vi beſidde nemlig hele tre, der ſikkert 
ikke alle ere fremkomne i de ſidſte Dage, men ſom nu 
forſt tegne til at ville udfolde en ganffe overordenlig 
Virkſomhed. Forſt paa Liſten ſtaaer — ſom det hør 
og bor fig — Auguſtinernes heederkronede For⸗ 
ſamling. Tidspunktet for denne Forenings Dannelſe 
daterer ſig, ſom bekjendt, fra Danmarks nye „Wra“, 
da „de diplomatiſke Tilbagetog“ og „de ſtrategiſke Ne— 
derlag“ havde naget Hoidepunktet, da „Auarchiets 
Redsler“ og „Revolutionens Hydra“ viſte ſig i Folke— 


thinget, og da „det var kommet ſaavidt“, at En tenkte 
pan „at rydde Kongen afveien“. Deng politiffe For- 
maal ere altfor navnkundige til, at vi her ffulle dvæle 
ved dem. Deus høie Ven og Talsmand er Hs. Ex. 
Juſtitsminiſter Heltzen, „den ſtrenge conſervative Di— 
plomat“, dens varmeſte Onſke er: en octroyeret For— 
fatning og dens hoitidelige Feltraab: „lovbunden Frihed“. 
— Vi komme verpaa til Oſtifternes Folkefore— 
ning og den danſke Folkeforening. Medens 
den forſte er gammel, teller den ſidſte kun ti Dage. 
Den forſte ſoger fit Üdtryk i J. A. Hanſen, den 
ſidſte har fine Reprœſentanter i en Mængde for⸗ 
træffelige Mænd, blandt hvilke vi her blot ville 
nævne, Geheimeraad Hall og drr. Redactorer Ploug 
og Bille. Vil man ſoge Lighedspunkterne mellem 
disſe to Foreninger, ſkal mau finde, at de begge 
ſtrebe hen mod en friſindet, i Sandhed conſtitutionel 
Udvikling af vore Statsforhold, men i Maaden, 
hvorpaa denne ſkal opnages, adffile de ſig. Medens 
„Danſk Folkeforening“ i fit Program angiver ſom 


Formaal: „at udvikle og ſtyrke den nationale Be— 
vidſthes“ og „at værne om den folkelige Friheds 
grundlovmesſige Bevaring og Udvikling“, erklerer 


„Sſtifternes Forening”, at den udelukkende holder faſt 


pan Grundloven af dte Juni 1849 i dens oprindelige 
Skikkelſe og kun deri feer en Borgen for Fædrelandets 
fremtidige Lykke. Bondevennerne indtage altſaa et be— 
ſtemt Standpunct; Folkeforeningen favner et faſt Grund— 
lag. De forſte holde ſig til et Givet; den ſidſte knytter 
ſit Haab til en Forfatning, der endnu er i fin Vorden. 
Det vil forſt viſe fig, af hvilken Beſkaffenhed denne vil 
blive, thi deraf vil de to Partiers Stilling mod hin⸗ 
anden være afhængig. Vi fjende allerede den Skjebne, 
ſom det miniſterielle Forfatuingsforſlag har oplevet i 
Rigsraadets Landsthing. Paa nogle af Lendrings⸗ 


forſlagene er Miniſteriet gaaet ind, paa andre ikke. 


J Mandags forelagdes det Rigsraadets Folkething til 
forſte Behandling. Man kan endun ikke udtale ſig om 
den Modtagelſe, der her er bleven Forflaget tildel; 
men det bondevenlige Parties Optræden ſynes at bebude 
ftærfe Rivninger. 

Udlandet har i den ſidſte Uge ikke frembudt 
nogen overordenlig Interesſe. Prinds Friederich Karls 
Reiſe til Wienerhoffet, der forlengſt er tilendebragt, 
beffjæftiger endnu ſtadig de preusſiſke og oſterrigfke 
Blade. Sporgsmaalet er, om Hs. kgl. Hoihed har 
havt det Hverv at tilveiebringe en inderligere Forſtagelſe 
mellem de to tydſke Stormagter, eller om det blot var 
et Hoflighedsbeſog. Den berlinfke „Provinz⸗Corre⸗ 
ſpondenz“ paaſtager det Sidſte. Det hedder deri, at 
den ridderlige () Keiſer længtes med ſtorſte Interesſe 
efter at høre den hoiſtkommanderende General over den 
allierede Armee ſelv fremſtille det bersmmelige (?) Felt⸗ 
togs Begivenheder. 

Men det ſynes dog at fremgaae af hele Situationen, 
at Prindſens Reiſe er foretagen i et beſtemt politiſk 
Oiemed. Hans Opgave har vel været at bevæge Oſterrig 
til at ſamtykke i Hertugdommernes Forening med Preusſen. 
Berlinerkabinettet har dog neppe opnaaet ſin Henſigt. 
En Wienerkorreſpondent fkriver ſaaledes til „Börſen⸗ 
halle“ for i Tirsdags, at den preusſiſke Regjering en⸗ 
delig har gjort Afkald paa Annexionsplanerne og til⸗ 
ſtreber en anden Losning. Han bevidner den ſtore 
Glæde, ſom denne Beſlutning har fremkaldt i Wien; 
men tilfsier meget rigtigt, at det ſchlesvig- holſtenfke 
Spørgsmaal endnu vil berede ſtore Vanſkeligheder. 
— Bismarck Schönhauſen befinder ſig unægtelig for 
Dieblikket i en tvetydig Stilling overfor Rusland, ſom 
attraaer en Perſonalunion, og Frankrig, der onſker en 
Afgjorelſe paa Nationalitetens Grundlag. 

De fraufke Kamre ere indkaldte til den 15de 
Februar. 

J Nordamerika har Seiren i den ſidſte Tid 
udelukkende fulgt Unioniſterne baade tillands og tilvands. 
Fort Wilmington, de Konfoderertes ſidſte Bolverk, holdes 
ſterkt indeſluttet, og Indtagelſen af Fort Fiſcher ſynes 
at bebude dets nerforeſtaaende Fald. Om Fredsunder— 
handlinger mellem Richmond og Waſhington, hvorom 
Telegrafen har bragt Meddelelſer, vides endnu Intet 
med Vished. 


Bidrag til Kjøbenhavns Phyſiognomik. 
IT 


Ridebanen. 


Naar man ſtaaer nede ved Frederiksholmscanal og 
kaſter Diet fra de moderne, velvedligeholdte Caſerne⸗ 
bygninger tilhoire over Marmorbroen med dens to for⸗ 
faldne Pavilloner med de forvitrede Sandſtensfigurer, 
Indgangen til Ridebanen, da gaaer Modſetningen ret op 
for En mellem de tvende Partier — det forſte Re⸗ 
prœſentanten for Nutidens hele ensformige, materielle 
Liv, det ſidſte Reprœæſentanten for en ſtor Fortids poe⸗ 


tiſte Birvar og brogede Piquanteri. Lader os gane 
over Broen gjennem Pavillonen tilvenſtre ind i Bue⸗ 
gangene, der er Fred og Ro, der kunne vi et Sieblik 
hengive os til Stedets ſtore — og ſmaa — Minder 
og Drømme os tilbage imellem dem. 

For et halvt Aarhundrede ſiden vare disſe Bue⸗ 
gange endnu lyslevende. Under disſe høie Hvelvinger 
gik maaſke dengang Leſerens Bedſtefader, den gamle, 
ſtive Herre med Kalvekrydſet og den umaadelige Kjole⸗ 
krave, hvis Portrait hænger inde i Salen, her gik den 
gamle Cavaler, der dengang var en ung Cavaler med 
forte Floils Knebenkleder, hvide Strømper og om⸗ 
vendte Sko med ſtore Sloifer, og hviffede zirlige Ord 
og pyntelige Talemaader i Øret paa hende, der hænger 
paa den anden Side af Speilet i Salen, Bedſtemoderen 
med den nedringede Kjole, de korte, vide Wrmer og 
Livet oppe under Armene; thi dengang var Bedſtemoder 
en yndig, ung Jomfru med ſtramt opſtroget Haar og 
de deiligſte Smilehuller i Kinderne. Nu gade deres 
Borneborn paa dette Sted, eller rettere ſagt de gage 
der ikke, og tenke kun lidt paa, at det engang var 
Samlingsſtedet for beau-monde'n, det var Datidens 
Oſtergade ſor Datidens Spradebasfer og „Weltens 
feiende“ Damer, De endnu Levende af den Tids 
Uuẽgdom kunne fortælle derom, og de kunne fortælle 
meget mere om Browns Maſkerader paa Hoftheatret 
t. Ex., NB om de forſte af dem, „for paa de ſenere 
kunde rigtignok ingen ordentlige Folk komme,“ om de 
kongelige Stalde, der dengang og forreſten endnu langt 
ſenere vare en yndet Promenade, fortælle om „Sprin⸗ 
geren“, „Loberen“ og „Dandſeren“, disſe Pragtheſte, 
der i Frederik den Sjettes Tid vare med at aabne 
Hoieſteret, og disſe deilige Dyr havde man frit Lov 
til at gage ind og fee paa til visſe Tider af Dagen, 
og man maatte endogſaa gjerne blive derinde, naar 
Trommen lød og Dyrene ſkulde fodres. Ja, det var 
en prægtig Tid, da en kongelig Staldkarl var en Mand. 
af Betydning og en kongelig Heſt et Creatur, der gav 
Audiens til beſtemte Tider! Dengang ſpillede Ride⸗ 
banen en Rolle, og dog var den ikke engang da, hvad 
den tidligere havde været, 

Nei! Stedets Poeſi ſtammer fra Chriſtian den 
Syvendes Tid. Da var der Liv i de ode Haller, da 
var der Lys bag de Tuſinder af Vinduer, og rundt 
omkring i de afſides Kroge hørtes munter Latter og 
forelſtet Hviſten af lyſtige Kammerjunkere og coquette 
Kammerjomfruer med forte Skjorter og hoiheelede Sko. 
Da var her „ſtjont at leve, tungt at doe“, men det 
Sidſte var der heller flet Jungen, der teenkte paa. Den⸗ 
gang var bette Sted et andet Verſailles i mindre Maale- 
ſtok med Henſyn til Storrelſen, men med Leflen og 
Coquetteri i den ſamme. For den ſtrenge Moral kan 
hin Tidsalder ikke holde Stand, men den har en 
Advocat til Defenſor i Poeſien, der fandtes i den trods 
Sminken og de Fiſkebensſtjorter, og Poeſi er der endnu 
derinde i de affkallede Buegange for den, der gaaer der 
med det rette Sie. Prov en Aftenſtund at gage derned 
og hør, om ikke Murene hvifke om gamle Eventyr og 


. / ⁰ le re een me i ne nn 
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fine ftærfe Bryn; men han forblev ftaaende paa fin Plads og boiede fig, 
ligeſom fine Brødre, da Lovens Tavler loftedes iveiret. 
fin Bon, men feſtede Diet uafbrudt paa den unge Fremmede. 

Da de ti Bud atter vare nedlagte i Pagtens Ark, forlod den Frem⸗ 


mede Templet og gik langs Kedron til Joſaphats Dal. 
Solen brendte. 


En gammel Kvinde afbrød hans Graad. — 


Solen ſank bag Libanons Cedre, Dalen var ſtille og forladt; den 


Gamle havde et hemmelighedsfuldt Udſeende. — 


Dog talte hun ikke og gjorde intet Tegn; men neppe havde den unge 
Mand feet pan hende, førend hun forſvandt blandt Dalens Træer. 
Paa det Sted, hvor hun havde ſtaget, laa en Bouquet, ſom hun 
maaſkee havde glemt eller ogſaa var den kaſtet med Villie. — 
Den var knyttet af Blomſter, der 


Den unge Hebræer tog den op. 
kaldtes „Judas Roſer“; han talte dem og fandt ni. 


til fig ſelb og erindrede pludſelig den Kvinde, ſom havde betragtet ham. 
Nu forſtod han den Gamle, hendes Taushed, Flugt og Blomſternes alle⸗ 
Beruſet af Glæde, hidkaldte han Natten. — 


goriſke Tal. 
Det var Nat. 


"Farvel Tirza! ſagde Lægen Zimram og hældede fit Hoved mod en 
Han trykkede to Kys paa hendes hvide, blændende 


ung, ffjøn Kvinde, 
Bande og ffred hen mod Huſets Dør. 


Du ſiger mig ikke, hvormed Du vil bringe Tiden til at hengaa i min 


Fraverelſe? 
Den unge Hebreerinde rodmede. 


gienſynligt; dog ſvarede hun frygtſomt, men med megen Overvindelſe: 
Jeg vil vente pan. Cder, Herre. 


Den Übekjendte ſtandſede træt og ſorgmodig i 
Skyggen af en Terebinthe; en Taare glimrede i hans Sie. 


Sporgsmaalet forvirrede hende 


Bliver J lenge borte? 


Han vedblev 


LEgtefælle, 
Ni! fagde han 
Referendaren. 


Ja, Herre! 


bringe Dig? 
Ja, Herre! 


Zimram, ſa 
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gde han med en faſt, ſteerk Stemme, er Du gaaet i Dig 
ſelv? Har Du vel overveiet din Beſlutning: at bryde med din Huſtru? 

Ja, ſparede han koldt. 

Et Suk lod ſig hore, ſom bragte Zimram til at ſkjelve. 

Hvad er Beveggrunden dertil? vedblev Ppperſtepreeſten. 

Den findes i Skilsmisſebrevet. — | 

Dette blev overrakt Ypperſtepreeſten, ſom derpaa læfte med hoi 
Stemme: at en Mand, ligeſom en Tyv, havde liſtet ſig ind i 
Hus, var forbleven der i to Timer, og at Zimrams Huſtru havde hjulpet 
ham med at flygte. 
uden noget andet Bevis fordrede Skilsmisſe og overgav fin Huſtru til 
Lovenes Retfærdighed. 

Under Lesningen herfkede den dybeſte Taushed, kun en ſagte Lyd 
fom af et kvalt Suk lod fig under Pauſerne høre nærved den krenkede 


imrams 


At to Vidner bekreftede Kjendsgjerningen, at Zimram 


Ypperſtepreſten oplæſte Vidnernes Navne og vendte fig derpaa mod 


Aſſir, har Du ſkrevet denne Akt? 


Har Du fkrevet den paa det Pergament, ſom Zimram fkulde 


a Har Du brugt hans Pen og hans Bleek dertil? 
Du tager ikke Affked med mig, Tirza? tilfoiede han og ſtandſede. Ja, Herre! 


loft dit Slor! 


Hun adlyder. 


pperſtepreſten vendte fig mod Vidnerne, der bekreftede Aſſirs Ord. 
Han vendte ſig derpaa mod den tilflorede Kvinde: Zimrams Huſtru, 


Langſomt falder Sloret og blotter en Pande, farvet 


af Undſeelſens Rodme, og to taarefyldte, halvtillukkede Dine; hendes 
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ungdommelige Amouretter, om ſtraalende Oine bag ſorte 
Halpmaſker, om elegante Cavalerer og lattermilde Damer, 
halvſtjulte bag deres Elfenbensvifter, ſom de forſtode at 
bruge. Ja, disſe Mure kunne fortælle, naar man for⸗ 
ſtager deres Sprog, og noget deraf forſtager dog viſt 


Enhver. 


Hvem har ikke en eller anden Aften i ſit Liv veret 
i Hoftheatret og uvilkaarlig følt fig oprort over, at 
disſe Vegge endnu beſtandig indeſluttede Spog og Latter, 
Dands og Muſik? Det var Stedets Aander, der hvi⸗ 
ſkede til En om en Aften for mange, mange Aar tilbage, 
da Salen vrimlede af lyſtige Maſlker og deilige Toi⸗ 
letter, da Lys og Lampetter funklede og Muſiken bruſede; 
de hvifkede om den ffjønne Caroline Mathilde, der 
beſtandig begræd fin tabte, glade Fortid, om den geniale 
Struenſee, der higede mod Fremtiden, om den glimrende 
Brandt, der morede fig i Nutiden, disſe Tre, fom hin 
Aften for ſidſte Gang feirede deres vante Triumpher, 
dem, de ſenere maatte betale faa dyrt. Og de hviſtede 
heiere og hoiere om Forrederi, Niddingsveerk og Mord; 
der lagde ſig ſom et Slor om Lyſene derinde, Muſiken 
lød ſom djevelſk Latter, og Dandſen ſaae ud ſom Dands 
paa en Grav. — 

Fra hin Periode indtil nu er Ridebauen med alle 
fine Omgivelſer lidt efter lidt ſunket hen i Forglemmelſe; 
enkelte Lyspunkter ſindes der vel, men de ere ikke mange. 
Vi ville dvæle ved de meſt fremtrædende. 

Det var i Ridehuſet, at Nordens Ungdom, Frem⸗ 
tidens Mænd med de ſvulmende Hjerter, det rige Haab 
og — de lange Üdſigter, vare forſamlede den 23de Juni 
1845, hin ſtjonne Aften med dens ſtormende Begeiſtring 
og dens ſtore Løfter, hin jublende Aften med dens ſtolte 
Tanker og dens glimrende Poeſi — ak, desverre! endnu 
kun Poeſi. Det var her, at Orla Lehmann holdt ſin 
beromte Dale og ſaa at ſige indviede Enhver af de 
Forſamlede til Preſt og Forkjcemper for Nordens Ide 
ved at tage deres „Ungdoms Tro og Manddoms re” 
i Pant paa deres Troffab imod Sagen, og det var 
Ridehuſets Mure, der ryſtede, da en Orkan af tuſind 
Stemmer jublede ham Eder og Lofter imode, ham, den 
unge, begeiſtrede Ypperſtepreeſt, der juſt da havde holdt 
fin Dimisprediken til Capellet paa Raad⸗ og Domhuſet, 
thi nogle Dage efter ſad han deroppe i Juſtitias 
Tempel ſom den forſte Martyr for Nordens Ide. 

Ridehuſet, der et Oieblik havde rummet en Fylde 
af aandig Kraft og Begeiſtring, der et Sieblik, men 
ogſaa kun et Oieblik havde mindet om det pariſifke 
Boldhuus, der et Sieblik havde vugget fig i ſelvbehage⸗ 
lige Drømme om en danſk Vergnaut, det ſank nu atter 
hen i fin dagligdags Dorſkhed, kun ſtundom oplivet af 
en eller anden kongelig Berider, der indviede unge 
Grosſerere i Ridekunſtens Hemmeligheder, men da kom 
der atter en Dag fuld af mægtig Henrykkelſe og magiſt 
Fortryllelſe, da felve Sangens Guddom i en ung Kvindes 
jomfruelige Skikkelſe aabenbarede fig for en Forſamling 
af Digtere. og Kunſtnere, Manufacturhandlere og Spæt- 
høfere og for en Stund gjorde dem Alle lige ved at 
lofte dem op til ſig. En Triumph for Kunſten og 


— R 
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Uagtet det var Nat, faa hun to morke Sine, ſom tilkaſtede hende 
et forbittret Blik; hun hørte en dybt ryſtet Stemme ſtonne: 


— Skjendige Tirza! 


Derpaa følte hun fig greben af en jernfaſt Haand ... hun ſank 


afmegtig til Jorden. 


Mængden bølger paa Gaven, — hvor vil ben hen? 
Den iler lunefuld og urolig, ſorglos og nysgjerrig til Salomons 
Tempel, og deg feires hverken den ſyvende Dag, helliget Herren, eller 


nogen af de hoitidelige Feſter. 


Alles Blikke vendte ſig mod Templets Hovedindgang. 
Mpperſtepreœſten, iført fin Hoitidsdragt, med Anſigtet vendt mod Oſten. 
ſtode to andre Herrens Tjenere; 


Bed hans hoire og venſtre Side 
bag dem Zimrams Naboer, Zebul og Elipheled. 


To nye Slikkelſer ſtillede fig foran de fem gamle Mænd. 


Da rettede Alles Dine fig mod de Sidſtankomne. 


Den ene af disſe er en hoi, flank Mand paa fyrretyve Aar. En 
dyb Smerte fordreier hans Anſigtstrek; hans ſorgdunkle Dine lyne, et 
bittert Smil fortrekker hans Mund, og Haanden klemmer med krampagtig 


Stjælven Fæftet af Dolken i hans Belte. 
Ved hans Side ſtaaer foroverboiet, 
Bleghed ſkinner gjennem Sløret. 


Alle Templets Indgange ere opfyldte af Mengden: 
Hav, paa hvilfet man kun ſtjelner hvide Slor og Turbaner, ſom ſpille i 
tuſinde Farver. Man vil forgjeves ſpeide efter Enkelthederne i denne 
Se! bag disſe Slor og under disſe Turbaner 
findes kun Sine, ſom Utaalmodigheden beſjeler, Pander, ſom Vreden 
har rynket, Munde, der blot aabne ſig for at nedkalde Hevn og Dod 


bølgende Mangfoldighed. 


over den Ulykkelige. 
pperſtepreſten reiſer fig; han taler; man lytter, 


, 


en zittrende Kvinde, hvis 


' 


Poeſien, der fjeldent er feiret ftørre, var det, da Jenny 


Smag, Elegance og driſtige Lune — idet vi dog til⸗ 


Lind for forſte Gang ſang derinde i det gamle Ridehus ſoie, at det naturligvis ikke er ſaa ſtemmende med 


og i den Grad forrykkede mangen en hæderlig Philiſter, 
at han aldeles ikke var paa det Rene med ſig ſelv om, 
hvorvidt der dog muligen alligevel var noget til her i 
Verden, der bed Poeſi. Ja, mangt et Sie og Øre 
aabnedes hin Aften for forſte Gang for Kunſtens Gud⸗ 
dommelighed, det ſkal ſiges til Were for den jvenffe 
Nattergal, men vor Protogé, det gamle Ridehus med 
dets ypperlige Reſonnans forbeholde vi dog en ganſte 
lillebitte Part af Fortjeneſten. 

Atter en Tidlang Ode og Stilhed og derpaa atter 
et Glimt af Herlighed, da Soldaterne i 1850 vendte 
tilbage fra en Krig, i hvilken de havde faaet Lov til 
at Fjæmpe, og i hvilken de derfor havde hoſtet re 
og Laurbær. Da bleve de hjemvendende Seirherrer 
modtagne i Ridehuſet af Kjøbenhavns Borgere, og 
Taler, Sange, Skaaler og Hurraer kappedes med Mu⸗ 
ſiken om at ndtrykke Alles inderlige Glede og berettigede 
Stolthed — og nu! ak, hvor forandret! 

(Sluttes.) 


Literatur. 

Paa den Gyldendalſke Boghandels (Fr. 
Hegel) Forlag er udkommen: Sverig og Rusland 
i det 19. Aarhundrede af A. Geffroy. For⸗ 
fatteren, der dels ved Studier i fit Fædreland dels 
ved et toaarigt Ophold i de nordlige Riger har erhvervet 
fig en for en Üdlending ſjelden Kundſfkab til disſes 
Hiſtorie, har forſt offenliggjort disſe Studier i en Rekke 
Artikler i Revue des deux Mondes. Hans Fremſtilling 
ftøtter fig vel veſentligpaa Schinkel-Bergmaus „Minnen 
ur Sverges nyare Historie“, men han har dog af 
det franffe Üdenrigsminiſteriums Arkiv fremdraget en 
Mængde Data, der tidligere vare ubekjendte. Bogen 
giver et fortræffeligt Indblik i den rusſiſke Regjerings 
Politik overfor de ſkandinaviſke Lande og er juſt derfor 
nu at anbefale til flittigt Brug. Tilmed behandler 
Forfatteren. fit mne med et Lethed og Aandrighed, 
der gjør Fortellingen i hoieſte Grad tiltrœkkende. 
Overſettelſen, ſom er beſorget af Dr. Roſenberg ud⸗ 
merker fig ved fit rene danſke Sprog. Bogen er ſmag— 
lyt udftyret, og Trykningen gjør det Vibeſke Trykkeri 

re. — 


Det kongelige Theater. De lærde Damer, ) 
Da vi ikke have kunnet faae fat paa et eneſte Con- 
verſationslexicon paa nogetſomhelſt Bibliothek, da vore 
ældre Collegaer i Presſen havde optaget dem, kunne 
vi ikke meddele de alle dannede Mennefker nokſom be- 


kjendte hiſtoriſke Facta om Hötel Rambouillet, om 


den for ethvert Barn neeſten til Trivialitet forterſkede 
Hr. Cotin m. M., ſom ellers burde ſtaae i Spidſen 
for vor Anmeldelſe. Altſaa gage vi lige til Sagen og 
ſige, at Stykket er fkrevet med Molières ſedvanlige 


*) For at ſtage os godt med alle Menneſker, Skueſpillere og 
Kunſtnere, have vi til Henſigt at domme mildt og roſe Alt. 


hos ham. 
Emmanuel. 


med Haanden. 


Nutidens Smag eller fan pasſende at opføre ſom „Hr. 
Grylle og hans nyeſte Viſer“, udenat vi derfor legge 
det kgl. Theater dette til Laſt. Udforelſen var, ſom man 
kunde vente ſig; Damernes Coſtumer vare elegante, 
ligeſom Herrernes ikke ſtode tilbage; Fru Sodring 
var meſterlig i Béliſes ingenlunde lette Bolle og ry⸗ 
ſtede det tet fyldte Huſes Lunger ved fin ypperlige 
Humor; Mad. Holſt var fortræffelig, Fru Jacobſon 
tilfredsſtillede enhver billig Fordring, hvorimod Fr. 
Nielſen om muligt var endnu bedre, end vi ere vante 
til at fee denne tenkſomme Skueſpillerinde. Hr. Mant⸗ 
zius og Hr. Nielſen dannede et ſmukt Enſemble, 
og ſelv den kresneſte Kunſtkritiker maatte glæde ſig 
over DHrr. Phiſters og Roſenkildes lune⸗ og 
ſmagfulde ÜUdforelſe. Vi beklage, at Notarens Rolle 
gav Hr. Zinck ſaa lidt Anledning til at udfolde ſit 
Lune. J Parquettet ſaaes en Mengde elegante Toi⸗ 
letter og ludenfor en ualmindelig Mengde Herſkabsvogne. 
Fredag Middag den zdie Februar. 
Advokaten og hans Myndling. Hvad vi eie i 
Hertz ſom romantiſk Skueſpildigter, ftaaer fan klart 
for enhver danſk Mand, at det vilde være en Forneer— 
melſe at gjøre mere end pege hen derpaa. Den ſamme 
dybe Folelſe, den ſamme lette Flugt, den ſamme rige 
Verſification og det ſamme eiendommelige Lune ud— 
merker dette Arbeide, ſom de andre af denne allerede 
nu ikke mere unge Digter. Han er fodt 1791 af fat⸗ 
tige Forældre, vifte hurtig et opvakt Hoved og godt 
Nemme og blev ved Journaliſtikens Neſtors Godhed 
iſtand til at folge fin Lyſt ſom Digter. Stykket fore⸗ 
gaaer i Bologna, Üdforelſen er det kongelige Theater 
værdig, og vi ffulle nærmere omtale det, ſaaſnart vi 
have ſeet det. 


Til Publicum. 

Da det tidt til ubodelig Skade for Publicum ſkeer, 
at de meſt fortrinlige Ideer, de dybeſte Tanker, de 
ſublimeſte Vendinger, de ſolideſte Vittighederi vore ud⸗ 
merkede æfthetiffe Kritiker i de andre Blade, gage tabt 
for Dagbladsleſere, have vi ſtillet os den kjere Opgave 
at henlede Publicums Opmerkſomhed paa disſe Ting 
i en — om vi faa mage ſige — Anmeldelſe af An- 
meldelſerne, Kritik over Kritikerne, idet vi dog i disſe 
vore Kritiker ville bibeholde den ſamme Beſkedenhed, 


Humanitet og Folelſe af det ſtore Anſvar, ſom doen⸗ 


nævnte Kritikere altid have røbet og aldrig glemt i 
deres fortjenſtlige Arbeider. En ſaadan begynde vi i 
neſte Numer. 


Proſesſor Julius Thomſen har ifjor, ſom nogle af vore 
Leſere maaſke alt vide, gjort en overordentlig interesſant Op⸗ 
findelſe, idet det efter. mange Forſog er lykkedes ham at con⸗ 
ſtruere et electrogalvaniſt Element, der frembringer en conſtant 
Strom af ſamme Styrke ſom et Bunſenſk Batteri paa 50—60 
Elementer. Patentet herpaa har han nu efter ſikkert Forly⸗ 

dende afhændet i England for 2000 K. 
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Tabor, min Broder, er ſyg, og jeg vil maaſkee tilbringe Natten 
Gaa tidlig til Hvile, min Tirza, og ſorg for vor lille 


Lægens Aaſyn, der af Naturen var ſtrengt, lagde fig i milde 
Folder, idet han 
Blik paa en Bugge, hvis halvaabne Gardiner lod ham ffimte et ſovende 
Barn; Legen bortfjernede ſig langſomt, ſmilede til Tirza og tilvinkede hende 


betragtede fin unge Adgtefelle; han kaſtede fit 


Han forlod hende med bekymret Sind. 


Kedma, ſagde han til en gammel Kvinde, ſom ſad og ſpandt ved 


Der ſad 
Alle. 


Indgangen, jeg gaaer bort. 
Hvis nogen Ven ſporger efter mig, da er jeg hos min Broder; 
derſom en Fremmed beder om Ly, faa for ham til Eſau, min Frende, 


Jeg vil, at min Dor ffal være lukket for 


han vil modtage ham i mit Sted; en anden Gang ffal jeg gjengjelde 


ham det. 
hører du? 


Kedma, indlad Ingen, medens jeg er borte — Ingen! 


Eders Villie ſkee! ſvarede den Gamle med WErbodighed. 

Og Zimram gik. 

Neppe havde han overſkredet Teerſkelen, førend en ubeſtemt Uro, en 
pinlig Tanke tvang ham til at vende om. 
hammeren i Haanden; men han fattede ſig, ſtrog Haanden over Panden 


Han holdt allerede Dor⸗ 


ſom for at bortjage den Sky, der for et Oieblik havde formorket 


Det er et oprørt 


Zimram. 


Zimram ſtod i Begreb med at 


denne, og begav fig after paa Veien til ſin Broders Bolig. 
Han fandt Broderen helbredet og lykonſkede ham netop, da Zebul, 
en af hans Naboer, traadte ind. 
Godaften, Tabor; det "glæder mig at ſee Dig rafk. 
.. Godaften; jeg troede, at Du var hjemme. 


Ah! 


ſvare, da Elipheled, en anden af 


hans Naboer, vifte fig i Doren. 
Allerede oppe, yttrede den Sidſtankomne; ſaameget deſto bedre Tabor, 
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Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſke Muſeum Kl. 12—2. 

ES RE ERNE TTT 
Prædifanterne 
paa dte Søndag efter Hellig 3 Konger. 
(Nordens Apoſtel Ansgars tuſindaarige 
Dodsdag erindres i alle Kirker). 
Slotskirken, Hr. Slotspreſt Schrader, Kl. 10. 
Frue Kirke, Hr. Biſkop Dr. Martenſen. Af⸗ 
tenſang: Hr. Helms. 
Holmens, Hr. Conf. Provſt Dr. Münter, 
Aftenſ.: Hr. Dr. Fog. 
Helliggeiſtes, Hr. Dr. Bloch Suhr. Aftenſ.: 
Hr. Schjerning. 
Trinitatis, Hr. B. Nielſen. Aftenſ.: Hr. P. 
Jesſen. 
St. Petri, Hr. Schmaltz, Kl. 10. 
Frelſerens, Hr. Hold, Kl. 93. Aftenf.: Hr. 
Meinert. 
Frederiks, Hr. Provſt Martens, Kl. 10. 
Garniſons, Hr. Fibiger, Kl. 93. Aftenſ.: Hr. 
Hohlenberg. 
St. Johannes, Hr. Rindom, Kl. 10. 
Citadellets, Hr. Ipſen, Kl. 10. 
Reformeert, Tydſk, Hr. Theobald, Kl. 10. 
— Franſt, Hr. Krayenbühl, Kl. 112. 
e Hr. Biffop Grundtvig. Aftenſ.: Hr. 
Køfter. 
Abel Cathr. Stiftelſe, Hr. Schmidt, Kl. 11. 
Frederiksberg By, Hr. Provpſt Hall, Kl. 1. 
Aftengudstjeneſte. 
Frue Kirke, Hr. Lie. Rothe, Kl. 6. 
Holmens, Hr. Warburg, Kl. 6. 
Katholſk Kirke. 
Maric Renſelſe (Kyndelmisſe). 
Form. 8 og 12: Stille Mesſe. Kl. 91: 
Hpimesſe med Prediken, Hr. Capellan Niehaus. 
Efterm. Kl. 5: Feſt⸗Andagt med CLatechiſa⸗ 
tion. 


Repertoire. 


Mandag d. 6.: Diderich Menſchen⸗ 
ſchreck og Sylphiden. Tirsdag: Apo⸗ 
thekeren og Doctoren. Onsdag: Fauſt 
(Mandags-Abonnenterne). Torsdag: Ad⸗ 
vokaten og hans Myndling. Fredag: 
De lærde Damer, og De Fattiges Dyre— 
have. Lørdag: Koſtgjengerne og Brama 
og Bayaderen. 


Det kongelige Theater. 


Søndagen den Ste Februar 1865, Kl. 7: 
Advokaten og hans Myndling, 
romantiſt Lyſtſpil i 4 Acter af Hr. Profesſor H. Hertz. 

Perſonerne: 


Mesſir Andruccio, Advokat. Hr. Mantzius. 
Elimene, hans Myndl ing.... Frk. Lange. 
Carlo, hans fjernere Glægtning. . .. Hr. Hultmann. 
Laura, Carlos Forlovede.. ..... Frk. Nielſen. 
Ottavio, en ung Adelsmandd ... Hr. V. Wiehe. 
Giberto, Lauras Ou kel Hr. Roſenkilde. 
Baſtiano, Advokatens Skriver. .... Hr. Kolling. 
Mateo, Tjener hos Advokaten. .. .. Hr. Nielſen. 


Handlingen foregager i Bologna, i den forſte Act paa 
en offentlig Plads, ſiden i Advokatens Huus 
For- og Mellemact⸗Muſiken af: 1. Mendelsſohn. 

2. Nohr. 3. Kalliwoda 4. Romberg. 


4 


at Du ikke havde forladt dit Huus. 


Zimram ham heftigt; en Mand! .. 


Tempel. 
Elipheled ſvarede ham roligt. 


Hvorfor? ſagde den forbauſede Lege. 

Da jeg gik forbi din Dor, forekom det mig, at en Mand af dit 
Udſeende traadte ind ad den, og jeg tænfte . . . 

En Mand! er en Mand gaaet ind hos mig! hos mig! afbrød 


Caſino. 


Søndagen den ste Februar 1865, Kl. 7: 
Fritz og Liſe. 


Operette i 1 Act, Muſiken af Offenbach. 
b $ Peerſonerne: 
Fritz, afſtediget Tiene r. Hr. Chriſtofferſen. 
Life, Koſtehandlerſt e Fru Hagen. 


„Ikke en Smule jaloux!“ 
Vaudeville i 1 Act, frit efter et franſt Lyſtſpil. 


(Paauy indſtuderet.) 
Perſonerne: 


Auguſt Walter, L cee Hr. Anderſen. 
Cckcilie, haus Kone Frk. Fl. Thomſen. 
Balle, Proprietair, Cæcilies Onkel. Hr. Hougaard. 
Herman, Walters Tjenenr Hr. Bornemann. 


Frieriet pan Helgoland. 
Lyſtſpil i 1 Act. med Gange og Chor. Fri Bearbridelſe, 
med original Muſik. 
Perſonerne: 


Peter Pump, Fiſ ker Hr. Hougaard. 
Haunes, haus Senn. . . Hr. Hanſen. 
Mikkel Steffens, Fiſke r.. Hr. Bornemann. 
o SKEDEN SEE DR Fru Hagen. 
Jacob Trolle, Baadsmand i den 

engelſte Marine Hr. Hagen. 


Villjam, engelſk Matros .... Hr. Auderſen. 
John, Tjener hos en reiſende 

F Hr. Albrecht. 
Fiſtere og Fiſterpiger. 

Handlingen foregager pag Helgoland. 
Hr. Grylle og hans nyeſte Viſer. 
Vaudebille i 2 Aeter af Hr. Erik Bøgh. (Intrigen 
efter Théaulon.) 


Perſonerne: 2 

Julie Jackſou, ung Enke. Fri. Auderſen 
Fre URE RRS MODEREN Frk. Fl. Thomſen. 
Wilhelm Fal ccc Hr. Albrecht. 
Grylle, Betjent hos Underfogden. . Hr. Hougaard. 
Mine, Fru Stroms Pige Frk. Lange. 
Chriſtian, Opvarter paa Banes 

anden BAADER DR Hr. C. Hanſen. 


Reiſende. 

Gjeeſter hos Fru Strom. 

Handlingen foregager deels paa en Banegaard ved Roes⸗ 

kildeveien deels paa Fru Stroms Lyſtſted i Lyngby. 
Forbi Kl. 10 3. 


Folketheatret. 
Søndagen den Ste Februar 1865, Kl. 7: 


Hvem er Adam 
originalt Lyſtſpil i 1 Act. 
Perſonerne: 


Dein, ner BEES ENN AE Hr. Knobelouch. 
Clara, hans Datter Fru Holſt. 
Eliſe, hans Soſterdatter . .. — Recke. 
Fritz Hagen. haus Soſterſoen . . . Hr. Peterſen. 
Georg Bernhard 46 Hr. Stigaard. 
San,, n 
See Frk. Lumhye. 


Handlingen foregager paa Fyen. 


„Ulykkelige Hendelſer“ 
Farce med Sang i 1 Act efter det Franſtke. 
Perſonerne: 
Peterſen, forhenværende Urtekremmer Hr. Kolling. 


Angelique, hans Datter Fru Holſt. 
Charles Holm, Godseier paa Lolland Hr. Stigaard. 
Chriſtian, hans Tj enen Hr. Madſen. 


J Karnevalstiden. 
Vaudeville i 1 Act efter det Franſte. 
(Paany inſtuderet) 
Perſonerne: 
Grevinde de Bréhouil Fru Recke. 
Capitain Octave d' Aubryon . Hr. Stigaard. 
Ceſar d'Aubryou, hans Fætter . . . Hr. Peterſen. 
Jeanne, Grevindens Kammerpige .. Fru Holſt. 


En glædelig Faſtelavn. 
Farce 22 Sang 19 5 af Erik Bøgh. 
Perſonerne: 


Alfred Bekker, en ung Mufiker Hr. Madſen. 


Helene, hans Kjcereſe Fru Holſt, 
Asſesſor Larcmangd ERE Hr. Kolling. 
Dru Fürmann)d GERE ER Fru Recke, 
Viinhandler Kraniche Hr. Knobelauch. 
Aru Kranich; EDI Fru Scholl. 
Carl Hamſter, Maler Hr. Stigaard. 
Madam Madſen EA DSES Frk. Lumbye. 


Handlingen foregager i Kjøbenhavn. 
Forbi Kl. 11104. 


det forndier mig. Ah! Du her, Zimram; det er beſynderligt, jeg antog 


Bliv ikke urolig, Zimram, gjentog Zebul; jeg har ogſaa feet ham, 
og hans Miner forraadte ingen ond Henſigt. Det er en Fremmed, kan 
jeg tenke, maaſke en Reiſende; hans Kleeder vare bedeekkede med Støv. 
Det være en Fremmed eller ikke, Zebul, han er ikke bleven modtaget. 
Jeg har forbudt det. ... Du har umuligt kunnet fee en Mand gage 
ind hos mig, ſagde Zimram i den heftigſte Bevegelſe. 
Hans Tanke vendte ſig pludſelig mod den Fremmede i Salomons 


Denne Mand er gaaet ind hos Dig, Zimram, og det faa hurtigt, 


at jeg kun faa Randen af hans rode Sandaler . 


. de vare rode ligeſom 


dine, og det er Grunden til, at jeg antog ham for Dig. Men det er 


maafke, ſom Zebul ſiger, en Reifende . 


eller din Huſtrus Slegtninge. 


. en Fattig ... en af dine 


Zimram horte ikke længer paa ham, men ilede ud af Huſet. 

Følg ham! raabte Tabor til de to Naboer. 

Hans Skridt vare hurtige, og hans Naboer kunde næppe folge ham. 

Han kom til fin Dor, han hævede Haanden for at banke paa, og 
den faldt kraftlos tilbage; han kunde næften ikke aande; det var, ſom 
om alle Lidenſkaber havde forenet fig i hans Hjerte for at knuſe det. 


Zebul greb Dorhammeren og bankede. 


Et Minut hengik — derpaa to, der forekom ham ſom et helt Aar⸗ 


hundrede; man aabnede ikke. 
å . 


WEgteviede. 
Frue Kirke. 
Den 29, Januar. 

Tjeneſtekarl Lars Peterſen og Enken Kirſtine 

Clauſen, fodt Rasmusdatter. 
Den 31. Januar. 

Bagermeſter Thomas Storm og Pigen Egger⸗ 

tine Rasmine Amalie Frey. 
Den 3. Februar. 

Mechanikus Chriſtian Emanuel Chriſtenſen 
og Jomfru Caroline Kirſtine Nielſen. 
Holmens Kirke. 

Den 28. Januar. 

Kontorchef Gentz Hems og Froken Charlotte 

Frederikke Roſenkilde. 
Den 29. Januar. 

Snedkerſbvend Jørgen Emil Conradſen og 
Pigen Inger Marie Simonsdatter. 
Reſerve⸗Overkonſtabel i Søetaten Jacob 
Marcus Jenſen og Pigen Nicoline Pe— 

trine Jodkier. 
Helligeiſtes Kirke. 
Den 29. Januar. 

Kleinſmedſvend Carl Julius Hanſen og Pigen 
Ane Marie Hanſen. å 

Trinitatis Kirke. 
Den 27. Januar. 

Arbeidsmand Adolph Frederik Ferdinand Sø- 
renſen og Thora Emilie Strom. 

Skomagerſvend Carl Anton Nilsſon og Pigen 
Anna Emilie Halvorſen. 

Den 28. Januar. 

Typograph Carl Julius Guſtav Landſchultz 
og Jomfru Johanne Juliane Margrethe 
Larſen. i 

Urtefræmmer Carl Marius Lund og Jomfru 
Sophie Amalia Slamberg. 

Den 29. Januar. 

Cigarmager Jens Chriſtian Sorenſen og 

Jomfru Emma Jorgine Jenſen. 
Garniſons Kirke. 
Den 29. Januar. 

Tjener Niels Peder Jorgenſen og Pigen Ane 

Dorthea Hintze. 


Avertisſementer. 


Paa den Gyldendalſke Bog: 
handels Forlag er udkommen og 
fages i enhver Boglade: 


De tre nordiſte Rigers Hiſtorie 


Anden, Frederik den Forſte, Guſtav 
Vaſa, Grevefeiden. 1797 — 1536. 
Af C. F. Allen. 1fte Bind. Pr. 
3 Rd. 72 Sk. Eleg. indb. 4 Rd. 
48 Sk. 

Den nationale Politik og det 
danſke Monarchie. Af J. N. 
Madvig. 2det Oplag. Priis 64 Sk. 

Maria Stuart i Skotland. 
Af Bjornſtjerne Bjornſon. 
1 Rol. Eleg. indb. 1 Nol. 48 Sk. 

Chriſtian Richardt. Smaa⸗ 
digte. 5 Oplag. 64 Sk. Eleg. 
indb. 1 Rödl. 24 Sk. Nyere 
Digte. 2 Oplag. 1 Rdl. Eleg. 
indb. 1 Rd. 48 Sk. 


Paa C. A. Reitzel's Forlag 
er udkommen: 

Det preusſiſke Militœrs gru: 
ſomme Udfærd imod mig og 
min Familie af M. F. Blaun⸗ 
feldt, forhen Herredsfoged i Hütten 
Herred. 24 Sk. ) 

Fra Dannevirke til Dybbol. 
Halvhundrede Breve fra Krigen 1864 
af P. V. Grove. Med et Tillæg 
indeholdende ſamtlige officielle Rap⸗ 
porter fra Krigs- og Marineminiſte⸗ 
rierne. 2 Rdl. 

Hvem er Skyld i Krigen? 
Ct hiſtoriſk Tilbageblik af Chr. S. 
Priis 8 Sk. 

Uffe hin Spage. Drama i fem 
Acter af Forf. til „Eda.“ 72 Sk. 


Paa Forlag af den Gyldendalſke 


Voghandel og Th. Lind er udkommen: 


Luthers Hunspoſtil, 


(udgiven af Luther felv). 


overſat af F. L. Mynſter. 
3 Rdl. 24 SE, indb. 4 Rdl.; do. med 


under Kong Hans, Chriſtjern den | Spender, 4 Rol. 48 Sk. 


TCilſkueren 


udkommer hver Søndag og vil indeholde en politiſk Overſigt, originale Digte, 
Noveller og Skizzer, Overſottelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux 
mondes, Houſehold Worlds o. ſ. v., Theater- og Kunſtkritik, Boganmeldelſer m. M. 
Abonnement a 3 Mk. Qvartalet modtages i alle Landets Boglader, paa de kgl. 
Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, l. Helliggeiſtſtreede Nr. 20, 3die Sal, ſamt 
hos Undertegnede. Avertisſementer modtages paa Bladets Contoir, 3 Sk. Petit- 


linien, og hos 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. — 


J. Cohens Bogtrykkeri. 
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Zimram greb til fit Bælte og fremtog en Dolk; derpaa bankede han 
atter med fordoblede Slag, ſaaat Murene ryſtede. Endelig lukkede 


man op. 
Tilgivelſe ... Herre 


Stemmen næppe kunde hores . 


Hvor er Tirza? 


ſtammede Kedma fkjelvende, ſaaat 
„Tilgivelſe . . So vnen 


Og hans Tordenſtemme ſlog den gamle Kvinde med ſtum Forfærdelje. 
Hvor er Tirza? gjentog han, og uden at vente paa Svar ſtyrtede 
han ind i det andet Kammer. Larmen af hans Fod og Lyden af hans 


Stemme vakte Barnet. 


Det aabnede fine Oine, det udſtrakte fine ſmukke, ſmaa Hænder mod 
ſin Fader, dets lille Mund ſmilte mod den vrede Pande, og dets barnlige 


Stemme ſtammede: 
— Moder! 
Hun var der ikke. 


Zimram kaſtede et Blik paa ſin Son. 


Bælte. 


Elipheled tog Dolken ud af Faderens Haand og ffjulte den i ſit 


— Nu, Gamle, hvor er min Huſtru? Jeg er rolig. 
Han bed ſig i Leben med en ſaadan Heftighed, at Blodet viſte ſig. 
Kedma vendte uvilkaarlig Sinene mod Haven; Doren var aaben, 


Zimram ilede gjennem den. 


Natten var mork, og hans Sandaler larmede ikke paa Sandet. 
Ved Udfanten af en lang Rælfe Træer var en lav Mur; ved Hjælp 


af en krybende Viinranke ſteg en 


Viinſtokkens Fod. 


Mand op paa den, en Kvinde ſtod ved 


— Farvel, Tirza; Farvel, min Elſkede! lød den unge Mands ømme, 


udtryksfulde Stemme. 


Et klagende Suk var Svaret, og Manden forſvandt. — Men JCgte- 
jællen ſtod foran hende med to Vidner, 


T.lſkueren. 


fa 6 Abonnement modtages paa alle kgl. Poſteontoirer, i Bogladerne 
NI „e. ſamt paa Bladets Contoir, L. Helliggeiſtſtrede Nr. 20, 3Idie Sal. 


Søndagen den 12te Februar. 


4 Sk. Nr. — Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 


Abonnementspriſen er i og udenfor Kjobenhavn 3 Mk. Qvartalet, 1865 
; 
. 


En ſkikkelig Mand. 


Han er ſtikkelig, maa man ham lade: 
Han har Hus i den propreſte Gade, 
Han har altid betalt ſine Skatter, 

Og med Gjeld han ſig aldrig befatter. 


Han har handlet i Tugt og i 2Cre, ; 
Han har handlet med Kul og med Tjeœre; 
Reſpectere ham maa Jog ſtal J, 


Thi han handlede ei en detail. 


Han har fværmet, ſedvanlig ved Theen, 
For det Store, for Frihedsideen; 

J fin Vaar for Arcole og Rivoli, 

J ſin Vinter for Oen i Tivoli. 


Og naar Maden er god og fordøielig, 

Er han virkelig flink og fornsielig; 

Ja han løber efter Oſters fra Fladſtrand,, 
Som en Pudelhund efter en Madſpand. 


Af Forfattere har han de bekjendte, 

É Selb det Gamle og det Ny Teſtamente; 
Du finder dem paa Bogſkabets Reekke, 
Og lige nye finder Du dem begge. 


Naar han doer, — hvilken Stimen i Kirken! 
Hvilken Tak for hans Tjere-Tilvirken; 

Thi ſom han effectuered hver Ordre! — 

Det er Alt, hvad Vorherre kan fordre. 


8 Chr. Richardt. 


Hjemme og ude. 


Mandagen den 30te Januar var altſaa, ſom vi i 
forrige Numer have bemeerket, det betydningsfulde Tids⸗ 
punkt, da det miniſterielle Forfatningsforſlag blev fore— 
lagt Rigsraadets Folkething. Hvergang et af de ſtore 
nationale Spørgsmaal træder ind i en ny Phaſe, vekkes 
Opmeerkſomheden; Haabet og Frygten modes; Blikket 
vender ſig tvivlende mod den uvisſe Fremtid. J Sandhed! 
ſaaledes er det gaaet her. Man fjender Tokammer⸗ 
ſyſtemets dobbelte Phyſiognomi. Landsthinget er Con⸗ 
ſervatismens Arne. Der ſidde de ſolide og ſplendide 
Godsherrer, ligefra „Skagens hvide Banker“ til „Born— 
holms ſprukne Klipper“, fra „Fyens fede Boghvede— 
marker“ til „Moens ſnehvide Fjelde”. De ſtotte fig, 
med Beſindighedens Præg paa deres Pander og med 
en Afglands af den guddommelige Herſkerrets Straaler 
i deres Bryſt, til Thronens nederſte Trin. Deres 
Stemmer bølge i ſvage Toner gjennem Salen; deres 
melodifke Hviſken ſummer i alle Vinduesfordybninger. 
Men ſelv den Uindviede, der ikke fjender de lovgivende 
Forſamlingers Labyrinther, foler vieblikkelig, at her 
„rammes“ Statens Bedſte, og her findes Kongemagtens 
grundmurede Støtter. J Folkethinget have derimod 
alle de vilde Kræfter concentreret fig. Det er Ung⸗ 
dommens og Modets, Friſkhedens og Begeiſtringens 
ſnevre Arena. Her lyne glimrende Tanker og djærve 
Ord; her udfolder Frihedens Genius fit foraarsgronne 
Banner. Alt, hvad der er Stort og delt, anflaaer 
her Strengene i Sjælens Indre. Ikke forſigtige Raad, 
men driſtige Beſlutninger, ikke vaklende Phraſer, men 
kjcernefulde Setninger klinge her til „det danſke Folks“ 
Hæder og Lykke. Man taaler ikke Pletter paa det 
nationale Frihedsſkjold; man lader haant om de mini⸗ 
ſterielle og trivielle Fortolkninger. Man gyſer tilbage 
for Auguſtſkumringens lumre Hede, men. higer efter 


Loven i det nordiffe Vaaben og tryg ſom den Atlas, 
der bærer Thronen paa fine Skuldre. 

Er dette nu i Virkeligheden en Characteriſtik af 
Folkethinget i dets Helhed? Har det i den forløbne Uge 
retfærdiggjort de ſtore Forhaabninger, man kuyttede til 
det? — Desværre, nei! Nutiden ſynes at ville tilintet— 
gjøre Fortidens Tradition: Halvheden og Vankel— 
modigheden løfter fit dodblege Hoved og træder frem 
i Skikkelſe af „et doctrinairt Parti“. Kun et lidet 
Antal Mænd ſtaae tilbage ſom Forkjempere for det 
rene Demokrati; men udenfor ſamler Folket ſig for at 
rœkke dem Haanden og for at yde dem den Støtte, ſom 
deres neermeſte Omgivelſer unddrage dem. Uforſagt 
udflynge de deres Proteſter mod Rigsraadets Berettigelſe 
til at forhandle Forfatningsſagen, ſom de fordre henviſt 
til Rigsdagen. Medens Alberti, Balthaſar Chriſtenſen 
og Frølund om Tirsdagen nedlægge deres Mandater ſom 
Medlemmer af en Forſamling, der har paataget ſig „et 
ulovligt Arbeide", beholder Demokraternes Forer, den 
djærve J. A. Hanſen, rolig fin Plads for uafbrudt at 
kunne hæve fin Stemme til Fordel for Junigrundloven 
i dens „oprindelige Skikkelſe“. Hvorfor, ſporger han 
de Doctrinaire, ſkulle vi opgive den Forfatning, ſom 
har beredt Danmark en femtenaarig Guldalder? Er 
det alene for at ffaffe Conferens- eller andre Raader, 
Hofjægermeſtre og andre Meſtre, Folk med Stjerner 
for og Nogler bag, Sade i Landets Repreſentation? 
Derpaa peger han hen til Folkeſtemningen i Alminde⸗ 
lighed. Imod ham reiſer „Geheimeraad“ Hall ſig. 
Naar denne Mand, hvem Stkjabnen beſtemte til at 
bære Rigseblet i et helt Decennium, taler, lytter man 
opmerkſomt; thi han var engang det unge Danmarks 
Incarnation. Af den Grund flyngede Auguſtforeningen 
fit Anathema mod ham, men juſt derfor hædre og agte 
vi ham. Men hvad er det, han ſiger? Han billiger 
Landsthingets ariſtokratiſte Sammenſcetning ... Et tu, 
Brute! — „Eatur, jacta est alea!“ udraaber Bille, ſom 


3 


Juniſolens oplivende Varme. 
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komme til at ſtaage i en hemmelighedsfuld, men fydff og ren For⸗ 
ſtaaelſe til hinanden, ſammenknyttede med uſigelig Kjærlighed. 

Medens jeg talte, havde Greven, der fad boiet ſom ellers, rettet fig 
op; han feſtede fine Oine, der funklede med en beſynderlig Ild, paa 
mig; ingen Rynke ſaaes paa hans ellers morke, furede Bande; intet 
Suk undflap hans Bryſt, der ſyntes at hæve fig hoiere. Jeg tav, og 
Greven bevarede det ſamme Üdtryk af henrykt Opmerkſomhed; han be- 
fandt fig i et Slags Exſtaſe; jeg betragtede ham uden at tænfe paa at 
drive ham deraf. ' 

Natten brød frem; Lyſene bragtes ind; men han var og blev ube- 
vegelig. Mig havde den voldſomme Bevegelſe grebet; jeg ſtod op; han 
tog min Haand, lagde den pan fit halvt bøiede Hoved, og jeg faa 
ham fmile for førfte Gang. 

Tidlig næfte Morgen tog jeg bort og erfarede forinden, at Greven 
ikke havde været til Sengs; uagtet han ikke havde flaget fig, ſyntes hans 
Folk mig dog urolige. Jeg lovede paa Tilbageveien at ſee ind paa 
Slottet, om det end kun blev en Dag; en Uge vilde imidlertid gaae 


hen. Jeg holdt mit Løfte, uagtet man hjemme ventede mig med Lengſel, 


og beſlutede at dvæle en Timestid hos Greven. 

Jeg horte da, at han ſiden min Afreiſe ikke havde forladt fin Seng; 
man underrettede ham om min Ankomſt, og han lod mig kalde. Jeg 
faa ſtraxr, at Døden var nær, faa paafaldende var hans Bleghed og 
Magerhed nu, men der var et Udtryk over hans Anſigt af Venlighed 
eller ſnarere af den inderligſte Glæde, at jeg følte mig grebet, men ikke 
bedrovet. Jeg ſatte mig ved hans Side og ſagde ham, at jeg kun nogle 
OSieblikke kunde blive hos ham, men til Hoſten vilde jeg komme igjen. 
Stille gav han mig et Tegn, ſom jeg forſtod; hans Dine udtrykte en 
Folelſe af Lykſalighed. Han pegede med Haanden paa en Pakke, der bar 
min Adresſe; jeg tog den, og idet han boiede Hovedet til Tak, hviſkede 
han med Anftrængelje de to Ord: Senere! — Levvel! 


Man føler fig ſteerk ſom | altid beredt til at folge „Geheimeraaden“, naar han 


Nephtali! gjentog Zimram. 

Han hapde gjenkjendt den Fremmede fra Templet og griber om 
Fæjtet paa fin Dolk. 

Dræb mig, Zimram! udbryder den unge Mand og blotter fit Bryſt. 
Dræb mig! men fkaan din Huſtru! Tirza er uſkyldig. 

Israels Folk! hør mig. Tirza havde miſtet fine Foraldre; min 
Fader opdrog hende, og jeg elſkede hende med den ommeſte Kjærlighed, 
endſtjondt min Fader havde trolovet mig med ſin Broders Datter. Han 
bod mig drage bort, jeg adlod .. . Jeg kom tilbage! Tirza var ikke 
længer i min Faders Huus; hun havde fulgt fin WEgtefælle til Jeruſalem. 
Kun for at gjenſee min Barndoms Veninde, kun for at ſee og da for— 
lade hende for ſtedſe kom jeg hid. Man ſagde til hende, at jeg 
med Dødens Angſt ventede Tilladelſen til at ſee hende. Har hun 
i dine Oine gjort fig ſkyldig i en Forbrydelſe ved at ynkes over mig, 
ved at have ffjult dette Mode for en Egtefælle, ſom hun vidſte var 
ſkinſyg og mistenkſom? ... Ak, det er min Soſter! Jeg er hendes 
Broder! Cr det mig da forbudt at elſte hende, at ſige: Min Soſter, 
Farvel! ... Nuvel! ... Jeg ſagde til hende: Imorgen brager jeg 
bort; ſtjenk mig et Sieblik endnu, et Blik, et venligt Ord.“ 

Zimram, her ſtager din Fjende; men lad det være nok med eet 
Offer; Maade for denne rene, uſkyldige Engel! : 

Hvis ene Du elſkede, vilde jeg ei betænfe mig paa at drebe Dig, 
ſvarer Zimram, idet han koldt ſtoder Dolken i Skeden; men vil din 
Dod gjengive mig hendes Kjerlighed? Du har forſtyrret hendes Fred, 
og hun .. hun har tilintetgjort mit Livs Lykke. 

Hun elſker kun Dig, Zimram. 

Hun elſter kun mig! ... Du Logner! faa fe da did. Se paa 
hendes Kinders Rodme 


den! ... hendes Hulken er ſtandſet .. . det er dine Ord, hun har 
villet høre! Sig mig, hvis Navn der jvævede pan hendes Læber, da Du 


det er din Nærværelje, der har frembragt. 


gaaer over Rubicon. Birkedal 
Varme Ordet for Frederik VII's 
brave Jyder” mod at foretrekke deres egen lille Sag 
for Fædrelandets ſtore; men Thingets Formand minder 
ham alvorligen om ikke at begaae Majeſtetsforbrydelſe 
— ved at gjengive Hs. Majeftæts Udtryk om den jydſke 
Befolkning. Den uforferdede Præft føler fig trykket 
af „de frihedsfjendſke Luftninger fra Landsthinget“ og 
af „Regjeringeus Sukkergodt“; men Alfred Hage for⸗ 
ſikrer, at hans Tale kun er „Phraſer“. Beſindighed! 
tilraader han: den europeiſke Nødvendighed byder det. 
Danmark ftaaer i Fare, mener han, thi nu tale ældre 
Mænd ſom kaade Drenge, Ynglinge ſom udleveve 
Oldinge, og de officielle Organer ſparke til Folke— 
repræſentationen. Ja! Maadeholdenheden ſeirede, og 
Demokraterne bukkede under. 

J Mandags den 6te Februar gik Forfatnings⸗ 
udkaſtet over til anden Behandling med 62 Stemmer 
mod 31. 

Udlandet. Baade det preusſiſke og sſter— 
rigſke Deputeretkammer har nedſat et Finants— 
udvalg; hint for nærmere at underſoge, hvor de 
mange Penge, der bleve henveirede i Stormen paa 
Dybbøl, kom fra, dette for at overveie, hvad der 
nærmere er at foretage i Anledning af Finantsminiſter 
Pleners for , det konſtitutionelle Oſterrig“ characteriſtiſke 
Ytring: at Regjeringen ikke følte fig ubetinget bunden 
ved Rigsraadets Beſlutninger. Imidlertid morer man 
ſig baade i Wien og Berlin. Keiſeren gjor glimrende 
Hofballer, og Kongen holder Skydeovelſer med „langt— 
roekkende“ Skyts. 

Fra Rusland kommer den overraſkende Efter— 
retning, at Adelsforſamlingen i Moſkau med 270 
Stemmer mod 36 har vedtaget en Adresſe til Keiſeren, 
hvori den indtrængende tilraader Hs. Majeſtæt at ind— 
fore en reprœſentativ Forfatning. „Sire!“ hedder det, 
„kun derved vil De lære Fedrelandets ſande Tarv at 
fjende; kun derigjennem vil De kunne gjenoprette Til- 
liden til den udøvende Myndighed, Sandheden kan da 
uhindret nage frem til Thronens Fod, og Fjenderne 
maa tie, naar de fee Folket med Kjærlighed ſtotte 
Herſkeren, og naar de vide, at dette med Iver vil under— 
trykke enhver forrederiſk Bevegelſe.“ — Alexander II. 
ſkal være bleven vred over dette Skridt. Man mener, 
at han perſonlig vil iretteſette Adelen og oploſe dens 
Forſamling. Stadfeſter dette fig, da have de preusſiſke 
Blade havt Ret, dengang de paaſtode, at Selvherſkerens 
Tankegang var mere tydſk end rusſiſk. 

Kong Viktor Emanuel har den 3die Februar 
under Folkets begeiſtrede Jubel holdt ſit Indtog i 
Florents, Medicckernes gamle Stad, hvor han for 
Fremtiden vil reſidere. Det er den forſte praktiſke 
Virkning af Septemberoverenskomſten med Franukrig og 
det betydningsfuldeſte Fingerpeg om en nærforeftaaende 
Losning af det romerſke Sporgsmaal. 

J Græfenland har Kongen ved fin faſte, 
energiffe Optræden mod Prinds Julius af Glücksborg, 
der uden Hs. Majeſtœts Vidende havde ſpurgt forſtjellige 


tager derefter 
Gave og advarer 


med 
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vifte Dig .. . var det dit eller mit? .. . Men lad hende ſverge paa vor 
. lad hende fværge det, og 


hellige Lov, at det er mig, hun ene elſker !. 
jeg vil troe hende. 


Tirza forblev taus ſom Graven; hendes Haand famlede i Sløret. 
Et Udbrud af Henrykkelſe undſlap den unge Hebræer; intet af dette 


var undſluppet Zimrams ſkinſyge Opmerkſomhed. 


Lad Ceremonien gage fin Gang! ſagde han til Ypperſtepreeſten med 


mørt Stemme, 


Se rundt om Dig, udraabte Nephtali fortvivlet, paa Alles Aaſyn 


vil Du læje Misbilligelſe med din Huſtrus Dod! 
Den vil komme over dit Hoved! 


Alle de Tilſtedevcrende vare dybt bevægede; de tvende Vidner havde 
til Trods for Ceremoniens hoitidelige Alvor ikke kunnet holde deres 
Tirza ſendte dem et taknemmeligt Blik. 
Erkjendtlighed laa der ikke i dette Blik; men hvor troſtende er ikke ogſaa 


Taarer tilbage. 


Medfolelſe midt i vor dybeſte Sorg? 


Lader os komme tilende hermed! ſagde Zimram med haard Stemme, 
men til Trods for Stemmens Haardhed trængte dog hans Bevagelſe 


igjennem den. 


Med ſynlig Auſpendelſe af al fin Kraft kaſtede Tirza fig paa Knæ 
Medlidenhed! ... Hulken afbrød hendes Stemme . 
J er min Herre, mit Overhoved, min &gtefælle; jeg er eders Huſtru, 
eders Slavinde; vis mig Naade! mit Feiltrin fortjener ikke en ſaadan 
den Skjebne, der venter mig, 
. jeg er Moder til eders 
og vort elſkede lille Barn er faa 
.. Zimram, min Ægtefælle! 
. . . Graad kvalte hendes Stemme; 


for fin JEgtefælle. 


Straf! Zimram, min hoie gtefælle! .. 
er ffræffelig; min Fader var eders Ven. 
lille Emanuel; han er min Son. 
ſvagt, trænger faa haardt til en Moder . 
hav Medlidenhed med vort lille Barn 


krampagtigt greb hun hans Toga, trykkede den til ſine Leber og be— 
deekkede fit Anſigt med den. 


„de 


Notabiliteter, om Miniſteriet beſad Nationens Tillid, 
hævet fig endnu mere i Hellenernes Hoiagtelſe og Be— 
undring. — Grev Sponneck har Folkeſtemningen imod 
ſig og vil, ifolge Telegraphen, ſnareſt forlade Athen. 
Man maa beundre de amerikanſke Sydſtaters 
Üdholdenhed og Mod; ſympathiſere med dem kan man 
ikke. Uagtet de i den ſidſte Tid have lidt en Mængde 
afgjorende Nederlag paa Krigsſkuepladſen og maaſke 
nu doende klamre ſig faſt til Fort Wilmington ſom 
den ſidſte Haabets Planke, bringer dog Telepraphen 
den Nyhed, at Unionens Fredscommisſair er bleven 
ſendt tilbage fra Richmond med uforrettet Sag. 
Jefferſon Davis fordrer Anerkjendelſe af Sydens 
Uafhængighed ſom Grundlag for Fredsunderhandlinger. 


Bidrag til Kjobenhavns Phyſiognomil. 
I. 


Ridebanen. 
(Sluttet.) 


Siden dengang er Ridehuſet lidt efter lidt ſunket 
hen i Dod og Forglemmelſe, af og til kun givende et 
lille Glimt af Liv fra fig, naar Folkethingsmanden for 
Kjobenhavns 2det har ſamlet fine Velgere om fig for 
at give dem en lille Üdſigt over hele den hjemlige 
Miſere og derpaa blive gjenvalgt ved Kaaring. 

Tohundredeaarsfeſten for Sveuſkernes Storm blev 
jo vel feiret herinde, men den ville vi ikke videre dvæle 
ved — der er noget Harmeligt ved at mindes, at de 
Danſke oprindeligt ere en tapper Nation, der engang 
havde en danſk Konge, der hed Frederik den Tredie, 
og ſom vilde „doe i fin Rede.“ Da blev der kjempet, 
og da blev der ſeiret af de Faa imod de Mange. 
Det var dengang — 

„Bryſt ved Bryſt — et herligt Bryſtveern! 

Brodres Blod blev Jordens Drik.“ 

Dog 

„Danſken doer ei, om hans Drot end 

Dobtes ikke Frederik!“ 

Pladſen udenfor, ſelve Ridebanen, har ogſaa fine 
Minder, ſtore og ſublime, ſmaa og comiſke imellem 
hverandre. Derude har et frit Folk mangen en Gang 
feiret fin Friheds Fodſelsfeſt ved at frembeere fin Tak 
og fin Kjerlighed for den elſkede Konge, der havde 
givet Friheden. Hvem har vel feet ham med det god— 
lidende Smil og de trofaſte Oine, naar han ſtod der— 
Oppe og med retmeesſig Stolthed og Selofolelſe takkede 
ſine Born for al deres Kjerlighed, hvem har vel ſeet det 
og vil nogenſinde glemme det? Meget har han feilet, 
og medens han levede var man meget ofte tilboielig 
til at fremhæve Feilene, men man hufkede dog altid 
Dyderne ved Siden af, og af dem havde han mange. 
Han var tro imod ſit Folk og tro imod ſit Land, og 
en ſaadan Trofſkab er ſjeldnere, end man troer, derfor 
erindres uu kun hans Dyder, og derfor er hans Minde 
elſtet af Hoi og Lav. 

Her burde vi maaſke ſluttet; det vilde været en 
harmoniſk Slutning, men Fuldſtendigheden vilde lide 


af den dybeſte 
var min Vert. 


Nogen Tid efter kom jeg tilbage, 
blev mig tildel, gav mig Mod til at 
tilſidſt et Slags Forſtaaelſe imellem 
nogenſinde vore korte Samtaler fra nogen af Siderne havd 
Characteren af Fortrolighed. ned angel 


at Stedet havde baade 


derved. Vi have jo talt om, have vi berørt, de 


ſtore og ſmaa — sed å de 17 
maa kuune vi ikke gauſke forbigaae. 
i Forſtjellige Gjøglere have til forſtiellig 55 9 5 
fig paa Pladſen og for et Oieblik ffjænfet de dø 5 AM 
et Slags Liv, men et Liv, der rigtignof dannede en ſo 1 
Modſctning til det, der fordum rørte ſig herinde. 9555 55 
Beriderne Guerra og ſenere Hinne e 1 
om leiede Guldſmykker, medens deres forſtjellige 5 9 5 
gjorde mere eller mindre vellykkede Forſog paa at 1 8 
Halſen, naar de, hvad der ofte ſkete, ſlyngedes af DR 
over imod Varridrerne; imidlertid lykkedes dog, ſaavi ! 
vides, ikke disſe Selvmordsattentater fuldſtendigt for 
andre „Kuuſtnere“ end Luftffipperen Tardini, ſom her⸗ 
indefra gik tilveirs i ſin Ballon for at begive ſig ud i 
Kalleboſtrand, hvilket maa anſees for et merkverdigt 
Beſtemmelſesſted. Men alle disſe Kunſter have ſtedſe 
forekommet os at være Stedet uværdige ; de pasſe ſig 
ikke paa en Skueplads med ſaa ſtore Minder, og derfor 
have vi godt kunnet ſympathiſere med hin Victor Granberg, 
der ſenere forſogte ſig med Tardinis Ballon, vi have 
godt kunnet forſtage hin taetfulde Yugling, da han ſteg 
ud af Gondolen paa Hoftheatrets Tag, „han vilde ikke 
være med til flige Narreſtreger!“ dertil var Stedet for 
helligt; Ballonen kunde forreſten gjøre, hvad den vilde, 
og den udvandrede da til Pommern (fom et lille ZEqvi- 
valeut for alle de tomme Blerer, der fra Tydſkland ere 
indvandrede hertil), men kom ſenere tilbage til Danmark, 
hvor den til Trods for ſine preusſiſke Sympathier eller 
maaſke netop i Medfor af dem (Analogier haves) blev 
vurderet meget høit, da den ſenere bortauctioneredes. 
Forinden vi forlade Pladſen, burde vi vel egentlig 
dvele lidt ved Vagtparaden, der nutildags giver Stedet 
dets tarvelige Colorit. Havde det været under Frederik 
den Syvende, under hvis Taffel den ogſaa ſpillede, da 


ſkulde det været os en Fornsielſe, men nu, — ja nu 
ville vi noies med at onſke: Velbekomme! 
II 


Lille Helliggeiſtſtrede. 

Efterat vi nu have tumlet vor Pegaſus en Stund 
paa „Ridebanen“, ſnart i jævnt Trav, fnart i Lunte 
og atter ſnart — det haabe vi ikke, man vil nægte 
— i flyvende Carriére, faa ville vi nu i en ſindig 
Pasgang begive os hjemad, det vil ſige ned i Lille 
Helliggeiſtſtrede og med det Samme benytte Leiligheden 
til at omtale de to Ting, der udmaerke denne lille 
Gade fremfor den hele By. 

Der er nu forſt Kirkegaardsmuren med de ſmaa 
Boder med de gamle Kleder. Indenfor paa Kirke— 
gaarden ligge maaſke Kledernes oprindelige Eiere; ved 
Midnatstid ſtaae de op i deres lette, kjolige Dragter 
og fordre Regnſkab hos Bodernes Eierinder for Salget 
af „Gangklederne“. „Hu! hvor her er koldt og ube⸗ 
hageligt“, ſiger En, der hopper hen til en Bod i en 
broderet Ligſtjorte; „giv mig min „Lord Raglan“ 
igjen, jeg doer af Kulde;“ men Bodens Leierinde leer 
ſteptiſt ad den ſidſte Hyperbol og teller nok en Gang 
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Tungſindighed, men uden Spor af Bitterhed: ſaaledes 


og ſamme Modtagelſe, der oftere 
gjentage mine Beſog. Der opſtod 
Grev William og mig, uden at dog 


Han var af Naturen tilbageholden, men 


mig vifte han en vis forunderlig Velvillie. 


O! hvor megen 


Ord. 


Hans Tanke og hans Forſtand, der i enkelte Oiebli i 
mægtige, vare ſom ofteſt forſtenede Ser 1 0 SM 
reſpekterede da hans Taushed, 
Dammens Bredder eller i Havens Gange uden at vexle et Ord 
bleve endog ſiddende paa Forhoiningen ved et af Vinduerne i den lille 
Sal, han i den ſtore Leneſtol, jeg ligeoverfor paa en Chaiſelongue, idet 
vi kun vexlede nogle Siekaſt af og til og med lange Mellemrum et enkelt 
En uforklarlig Folelſe knyttede mig til denne 
Omhu, hans Tjenere vifte 
Jeg afviſte med Uvillie enhver nysgjerrig Tanke hos 
nogen Pris vilde jeg have ytret et eneſte 
givelſer for at ffaffe mig nogenſomhelſt Meddelelſe; om det v 
Henſigt, han indhyllede ſig i 
var Enſomhedens flovende Kraft 
ikke; men det, at jeg reſpecterede 
mit noget indeſluttede Gemyt, vandt gam dienſynligt. 

Jeg ved ikke, 
jeg, ſom om jeg havde været ene, at anſtille 
Sjeles indbyrdes Slagtſkab, og over de forunderli 
ligne en ſpag Reminiſcens fra et forbigangent 
Forudanelſe om et tilkommende, hvor Sjelene have ſtaaet eller ville 


zi en uforklarlig Slovhed. Jeg 
og vi vandrede Side om Side langs 


eller 


tede i Mand; den kjarlige 
ham, indgjod mig forhoiet Agtelſe 15 1 5 
hos mig ſelv; ikke for 
Ord til nogen af hans Mus 
( y ar i en beftemt 
denne Hemmelighedsfuldhed, eller 5 det 
„der havde fremkaldt den, det ved jeg 
hans Hemmelighed eller muligen ogſaa 
hvordan det faldt mig ind, men en Dag begyndte 
Betragtninger over visſe 
ge Stemninger, der 


Liv, over den utydelige 


—— 


de uſle Styvere, hun har faaet ind. Var man tydſk 
Digter, en Hoffmann t. Ex., ſaa var her rigt Stof til 
flige Phantaſter, men vor ſunde danſte Forſtand ſiger 
os, at det er noget Pasſiar, om ikke af anden Grund, 
faa fordi disſe forholdsvis. moderne Kleder aldrig 
kunne have tilhort dem, der ligge begravede indenfor; 
de ere jo begravede for mange Aar tilbage. 

Men disſe Boder med deres Chaos af Frakker, 
Benkleder, Sfjørter og Kjoler ere derfor lige inte⸗ 
resſante. Tit derind! midt i Chaos ſkimtes et Fruen⸗ 
timmer; det ſeer næften ud, ſom om hun havde alle 
Klæberne paa, Og udenfor disſe jodiſke Boder hænger 
til Skildt det ene Stykke ved Siden af det andet ſom 
ligeſaa mange Noveller for den, der kan — Hebraifk. 
Se den gamle, ternede Kjole; falmet og daarlig er 
den, flere Stykker ere fældede ind i den af ſamme Slags 
Toi, men af nyere Herkomſt; den fortæller om en 
flittig, ſtrebſom, men meget fattig Kone, der længe, 
længe har fjæmpet og ſtridt i den; Hul paa Hul gik der 
i den, men ſtedſe vidſte hun at bode derpaa — „fattig 
maatte man gjerne ſee, hun var, det kunde nu heller ikke 
undgaaes, men at hun gik med Huller paa, det ſkulde 
dog Jungen ſige om hende“. Og Kjolen henger der 
ogſaa faa hel og faa ren; den har overlevet fin Eier— 
inde, men (fortæller dog med ffjønnere Guldſtrift end 
mangen en Marmorſten om hendes ſtrbſomme Flid 
og utrættelige Mod. — Hiſt henne hænger der en neeſten 
ny Vinterfrakke med Silkefoder — ja, min letſindige 
Ven, det er lidt ubehageligt at have ſolgt ſin Vinter⸗ 
frakke nu, det er en 8—10 Graders Kulde, men det var 
den Kjoretour i Sommer! — Lidt derfra hænger en 
gammel Veſt, den er oienſynligt ſolgt af Fattigdom, 
for det er „et ordentlig Menneſke“, der har eiet den; 
den har alle fine Knapper, lidt flidt er den vel, men 
der er ingen Pletter pan den — det er ikke rart at 
maatte fælge Veſten, men Herregud! ſaalenge man endnu 
har Frakken, ſaa knapper man den energiſt op i Halſen 
og afviſer med Uvillie den Mistanke, at man fkulde 
have en Svolvſtik i Veſtelommen, naar en Bekjendt er 
indiscret nok til at ville have en Cigar tændt. — Bed 
Siden af — ja ved Siden af hænger der Stykke ved 
Stykte, og ethvert har ſin Hiſtorie, Vinterfrakke ved 
Vinterfrakkte — Hil Eder, J unge, haardfore Spar⸗ 
tanere! Men, o Leſer! gaa ſelv derhen; Du vil maaſke 
langt bedre ſelv kunne leſe de forſtjellige Noveller, 
Comedier og — Tragedier, hvis Illuſtrationer hænge der. 
Du vil læfe om mangen en „Henſovet“, hvis ſladdervorne 
Habit nu fortæller Alverden om den Afdødes ſmaa 
Skrobeligheder, ſaaſom at han nærede en taabelig og 
ugrundet Foragt for Alt, hvad. der hed Seler, at han 
gik med friſk Skraatobak los i Veſtelommen o. ſ. v., 
o. ſ. v. Prop det engang, det lønner ſig rigeligt. 

Gadens andet Fortrin er det, at „Tilſkueren“ 
derfra betragter hele den vide Verden og derfra begiver 
ſig ud i hele den vide Verden — vi have allerede een 
Abonnent i Sverrig. Vore Leſere ville indrømme os, 
at det ikke er Gadens, eller om man vil, Stredets 
mindſte Merkverdighed. Som ſagt „Dilſkuerens“ 
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Grev William. 


Efter Revue des deux mondes. 


Paa et af mine Streiftog gjennem Wales bragte Hendelſen mig 
Denne gamle Borg laa dybt nede i en enſom Dal 
ved Bredden af en Dam, der paa alle Sider var omſluttet af hundred⸗ 
i Naturen var vel alvorlig her, men Plante— 


til Slottet S. 


aarige Ege og ſteile Klipper. 


Contoir (aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6) 
findes i Nr. 20 i Lille Helliggeiſtrede. 

„Denn ich ſelber bin ein ſolcher 

Ritter von „dem heiligen Geiſt“!“ 


Literatur. 

Arvingen af M. Goloſchmidt. Man treffer 
i denne Bog ſom i alle Forfatterens ſenere Arbeider 
en begeiſtret Panegyrik over det „at vere fodt.“ J 
Frankrig, hvor Rohan'er og Montmorency'er høre 
hjemme, der kunne vi forſtaae en ſaadan, men her i 
Danmark bliver den næjten en Parodi til Trods for 
Genialiteten og den univerſelt objective Sandhed, hvor— 
med den er udfort. — Man har gjort den Indvending, 
at alle Forfatterens Helte gage tilgrunde eller i al 
Fald blive ulykkelige, og den Indvending er nogen— 
lunde borneret. Der er Enhed og Harmoni i alle 
Goldſchmidts ſtorre Fortællinger! Kataſtrophen er ikke 
trukket frem med Vold, men kommer ſom naturlig Folge 
af det hele Anlleg. Men man kan maaſke beklage 
Forf., thi Udkaſtet til og Anleget af ſaadanne Verker 
vidne om en vis „Zerrisſenheit“. Den, der ſkriver 
flige Fortællinger, minder om en ægte Cremoneſer, ſom 
mangler en Streng. Klang er der i Violinen, og 
deilige Ting kan der ſpilles paa den, men Repertoiret 
er begrendſet. Fulde, lykkelige Accorder frembringes 
ikke; Strengen, der er ſprunget, det er den ſamme, 
fra hvilken „Corſarens“ begeiſtrede Frihedshymner i 
ſin Tid hentede deres bedſte Toner. — 

Tilbagetoget fra Dannevirke og dets 
hemmelige Hiſtorie af W. Kauffmann, Artilleri— 
major. „Berlingſke Tidende” og „Flyvepoſten ere hen- 
rykte over denne Bog — sat sapienti! En af dem ud⸗ 
taler, at General de Meza nu er vadſket aldeles ren 
af Hr. Majorens Vand, men hvis det Band kunde 
vadſke Generalen ren, faa maatte han jo være det for 
længe ſiden; baade „Berl. Tid." og „Flyvep.“ have 
jo mange Gange pumpet det ud. Det er beſtandig 
det ſamme: i 

„Ah! ah! ah! mais vraiment 
Cadet Rousselle (Meza) est bon enfant!“ 


Om vore Theateraumeldelſer. 

Man har ikke overalt kunnet forſtaae, at en Kritiker, 
ſaaledes ſom i vort forſte Numer, kunde fortælle, at 
han vilde „domme mildt og roſe Alt.“ (Den ærede 
Samtidige i „Dags⸗Tel.“, der ſpecielt paa Prænt har 
udtalt fin Forundring herover, kunne vi nu ikke forſtaae. 
Den Mands Sympathi havde vi dog rigtignok ventet.) 
Derfor Folgende: 

Under vor Skolegang havde vi en Lærer i Geo— 
graphi, ſom var overordenlig godmodig, og ſom holdt 
meget af alle ſine Elever. Kom han en Dag i en af 
de andre Læreres Rubriker i Protocollen til at ſee, at 
en af os havde faaet Mol. eller Slet, faa blev han 
ganſke bedrovet. Han havde derfor for fit Vedkommende 
indført det Syftem, aldrig at give andre Characterer 


end Ug., Mg., G. og Nul, den ſidſte, naar man var 
aldeles inſolvent, den neſtſidſte, naar man omtrent var 
det. Kun gode Characterer prangede derfor i hans 
Rubriker, thi G. er jo i og for ſig en „god“ Character, 
og et Nul var en Sjeldenhed. Han havde altſaa lutter 
ſkjonne Zifre at nedſkrive og at forlyſte fit Øie med, 
men „Slolens Beſtyrer“ kjendte Zifrenes Verdi, og et 
G. i Geographi var en ſikker Forjettelſe om en Kjceppe⸗ 
ryggedands paa „Trommeſalen“. 

Hoiſterede Publicum! vi ere ogſaa overordenlig 
godmodige, men der er dog Folk, hvis „Spillen Co- 
medie“ vi aldrig ſkulle omtale O: Nul). 

Det kongelige Theater. Advokaten og hans 
Myndling. Selve Stykket have vi jo alt omtalt; i 
ſin Helhed er det interesſant uden dog at være mere 
ſpoendende, end almindelige Nerver kunne taale det. 
Anden Act er fortrinlig og fjerde med ſit glimrende 
Theatercoup ikke mindre, og „naar Enden er god, er 
Alting ypperligt“. Spillet var, ſom vi alt forrige 
Fredag bemeerkede, det kgl. Theater værdigt. Frk. Lange 
var endnu bedre, end hun ffal have været i „Waiſen⸗ 
husbarnet“, Frk. Nielſen uhyre tenkſom; de to Damers 
Pufermer toge fig ſerdeles godt ud og vare viſt ganſke 
bologneſiſke. Hr. Mantzius var meſterlig, og Hr. Hult⸗ 
manns friſke Stemme contraſterede heldigt mod Hr. 
Wiehes ſonore Organ, der ikke uheldigt mindede om 
hans afdøde Broders, naar denne var let forkjolet. 
Hr. Roſenkilde var den Gamle — ja, misforſtaa os 
endelig ikke, vi mene ikke den gamle Roſenkilde. Hr. 
Kolling var morſom, og Hr. Nielſen gjorde det ifær 
godt, naar han løb ud af Scenen; disſe lette, hoppende 
Bevagelſer, disſe kjelent coquette Sving — complet 
lille Bologneſerhund. Hr. Päetz var — ja, han var 
glimrende! — for han ſpillede flet ikke med. — Jovrigt 
er der intet andet Vigtigt at meddele, end at Theatret 
var fyldt uden at være overfyldt, faa at Temperaturen 
til Trods for den ftærfe Kulde udenfor (8% Reaumur) 
var overmaade behagelig. 


Anmeldelſe af Anmeldelferne. 


Under denne Rubrik ville vi af og til opſtille 
nogle ſmaa Paralleler, vi ville prœſentere vore Leſere 
en lille Bouquet af indbyrdes hoiſt forſkjellige Blomſter, 
en Bouquet, ſom vi netop ville ſoge at gjøre. tiltræt- 
kende ved Hjælp af det Heterogene. Vi ville plukke 
Blomſterne fra de forſkjellige „Blade“; i „Fedrelandet“, 
hvor Tugtens Ris groer, plukke vi Stokroſen og den 
ſaftfuldek) Vingekaktus, i „Berlingſkte Tidende“ Zir⸗ 
planten Azalia og den brandgule Skarntyde (conjum 
„maculatum“), i „Dagbladet“ og „Folkets Avis“ de bro— 
gede, men duftloſe Tulipaner og i „Dagstelegraphen“ 
de „gronne“ Laurberblade, Engelſod og roſenrode 
Ros'er; af og til ville vi for Livlighedens Skyld maaſke 
ogſaa indflette en Kamelblomſt fra „Flyvepoſten“ eller 
en lille Torſkemund (antirhinum); Bouquetten vil blive 


) vide: Kritiken over „de lærde Damer“; Fru Sodring: 
altid ſaftig. 
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Gruſomme! udbryder Nephtali, oprørt over hendes Fortvivlelſe, hendes, 
ſom han elſkede faa høit; er dit Hjerte da af Sten, ſiden det kan forblive 
ufolſomt for ſaadanne Ord? 

Jeg takker Dig, Nephtali, ſvarer Legen med bitter Ironi; jeg vaklede 
et Sieblik, men dine Ord have beſtemt mig. 

Kort efter tilfsier han uden at kaſte et eneſte Blik paa ſit Offer, 
der tilſyneladende livlss ligger for hans Fodder: 

Tirza! jeg forſtsder Dig. 

Han lægger Skilsmisſebrevet i hendes to ſmaa Hænder og ſtoder 
hende fra ſig; det fine Legeme vakler et Dieblik, hun er ude af Stand 


Templet. 
Tirza var 


til at reiſe ſig, og Zimram ſtyrter bort. ; 
Ypperftepræften tog Skilsmisſebrevet, ſonderrev det i fire Sthykker 
og ſpredte dem ad for Vinden. 


Ledſaget af Vidnerne gik han ind i 


forblevet paa det Sted, hvor hendes ACgtefælle havde 


verdenen yppig og friff. Langs med en tet Sfov bredte ſig en deilig 
Eng, og under Vinduerne mod Syd vidnede et rigt Blomſterparti om en 
omhyggelig Pleie og en udſogt Smag. J alle disſe forſtjellige Partier 
var der paa ſamme Tid Alvor og Venlighed. Den dybe Stilhed ved 
Borgens Indgang gjorde et forunderlig ſorgmodigt Indtryk. De ſtore 
ode Haller med deres morke Paneler, halvtodelagte Snitverk, de lange 
ſkumle Gange, de favnetykke Mure, de vidtløftige Trapper, hvor kun af 
og til en Tjener viſte ſig, alt dette aandede Tungſind. En eneſte Mand 


beboede den ſtore Gaard, hvor jeg var bleven modtagen med udſogt 
Hoflighed. SSR 
Det var en Mand paa et halvhundrede Aar, hoi, velffabt, fyldig, lidt 
boiet, med ſtore blaae Sine, faa lyſe og jaa rolige, at man kunde antaget 
dem for at være af Glas, hvis ikke ſtundom ligeſom en indre Flamme 
havde kaſtet fit Skjer derigjſennem; en værdig Holdning, omend lidt 
keitet, fom hos den, der famler fig frem i Morke; i Et og Alt Üdtrykket 


forladt hende. Hun faſtede et ſtivt Blik paa Skilsmisſebrevet, dette 
Pergament, der, nu revet i fire Stykker, havde tynget i hendes Hænder 
med en frygtelig Vægt; halv ubevidſt ſtirrede hun paa Kvinderne, der 
lidt efter lidt fjernede fig fra hende; med dyb Radſel hørte hun den 
morke Mumlen, der hævede fig blandt Mængden: Men ſnart, i hele 
Folelſen af ſin Ulykke, kaſtede hun Blikket fra det ſonderrevne Skils— 
misſebrer ud imellem Mængden, idet hun ſogte en Forſvarer, en Ven. 

Ikke en eneſte! ... thi den Ulykkelige fan ikke en ung Fremmed, 
der ſtod nærved hende, taus og bleg ſom hun. Han markede grant den 
Storm, der reiſte ſig, medens han betragtede hende med Sine, der vare 
fulde af den ommeſte Kjærlighed. Den ſtakkels forladte Kvinde! 

Kort efter blev hun grebet af Redſel, og vaklende ſteg hun op ad 
Trinene til Salomons Tempel. 

Hun er ſkyldig! lød det blandt Mengden , Hendes Brode er 
ikke beviſt! . .. Man har feet en Fremmed gage ind til hende ved 


r RE 


noget ſpraglet, men den vil være lyſtelig 
at fee til alligevel. J den ſidſte Uge 
har Drivhuſets Flora: desværre ikke ret 
villet trives, hvorfor man undſkylde, at 
Bouquetten er lidt tarvelig, men den 
ſkal forhaabentlig blive yndigere en 
anden Gang. 

„Dagstel.“ udhoever den Con— 
tinuitet, der var i Frk. Langes Spil 
i „Advokaten og hans Myndling“, og 
den taler om Hr. Wiehes Inderlighed 
og Kraft, „Berl. Tid.“ ſavnede Ild 
hos den Sidſte, og den Forſte „ſpillede hver 
Scene for ſig“ — den rode Roſe og 
den brandgule Skarntyde! „Dagstel.“ 
udhever Froken Langes fine Mimik, 
„Berl. Tid.” finder den „ſolid“. „Fedre— 
landet“ og „Dagbladet“ ſynes, at Alt 
er faa ſaare godt. Ja, ſom ſagt Bou⸗ 
quetten er ikke ret rig denne Gang, men 
„hvor Intet er, har Keiſeren tabt 
ſin Ret.“ 


Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 112. 
Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſk Muſeum Kl. 122. 


Predikanterne 
paa Søndagen Septuageſima. 
Slotskirken, Hr. Slvtspræft Schrader, Kl. 10. 
Frue Kirke, Hr. Helms. Aftenſang: Hr. Lie. 
Rothe. 
Holmens, Hr. Dr. Fog. Aftenſ.: Hr. War⸗ 
burg. 
Helliggeiſtes, Hr. Dr. Kolthoff. Aftenſ.: Hr. 
Dr. Bloch Suhr. 
Trinitatis, Hr. J. Nielſen. Aftenſ.: Hr. Le⸗ 
vinſen. i 
St. Petri, Hr. Schmaltz, Kl. 10. 
Frelſerens, Hr. Fenger. Aftenſ.: Hr. Hold. 
Frederiks, Hr. Provſt Martens, Kl. 10. 
Garniſons, Hr. Bledel, Kl. 95. Aftenſ.: Hr. 
Engholm. 
St. Johannes, Hr. Frimodt, Kl. 10. 
Eitadellets, Hr. Schmidt, Kl. 10. 
Reformeert, Tydſk, Hr. Theobald, Kl. 10. 
— Franſt, Hr. Krayenbühl, Kl. 113. 
Vartou, Hr. Biſkop Grundtvig, Aftenſ.: Hr. 
Köoſter. 
Almindeligt Hoſpital, Hr. Rohde, Kl. 10. 
Abel Cathr. Stiftelſe, Hr. Schmidt, Kl. 11. 
Frederiksberg By, Hr. C. L. Nielſen, Kl. 93. 
Aftengudstjeneſte. 
Frue Kirke, Hr. Helms, Kl. 6. 
Holmens, Hr. Dr. Fog. 
St. Johannes, Hr. Rindom, Kl. 6. 
Katholſk Kirke. 
Form. 8 og 12: Stille Mesſe. Kl. 10: 
Hsimesſe med Prediken, Hr. Stub. Efterm. 
Kl. 5: Andagt med Catechiſation. 


Repertoire. 
Mandag: Koſtgjcngeren og Brama 
Bayaderen. Tirsdag: Advocaten og 


12 


Nattetid ... Han er blevet hos hende i to Timer 


hans Myndling. Ousdag: Fauſt (uden 
Abonnement). Torsdag: De lærde 
Damer og et Eventyr i Roſenborghave. 
Fredag: Fauſt. Lordag: Advocaten 
og hans Myndling. 2 


Det kongelige Theater. 


Søndagen den 12te Februar 1865, Kl. 7: 


Prolog 
af Hr. Prof. H. P. Holſt, fremſiges af Hr. 
kgl. Skueſpiller V. Wiehe. 
„Svend Dyrings Huus, 
romantiſk Tragedie i 4 Acter af Hr. Prof. 
H. Hertz, Muſiken af Hr. Syngemeſter Rung. 
(50de Gang.) 


: Cafino. 

Søndagen den 12te Februar 1865, Kl. 7: 
Hr. Grylle og hans nyeſte Viſer. 
Vaudeville i 2 Aeter af Hr. Erik Bogh. 
(Jutriguen af Théaulon.) 

Et enfoldigt Pigebarn, 
Vaudeville i 2 Acter af Hr. Erik Bogh. 
(Intriguen efter et franſt Lyſtſpil.) 
(Paany inſtuderet.) 
Cabinetsſecreteren, 
Vaudeville i 1 Act af Hr. Erik Bøgh, (med 
nye Coupletter og tildels omarbeidet). 
Forbi Kl. 10 54 


Folketheatret. 
Søndagen den 12te Februar 1865, Kl. 7: 
„Ulykkelige Hendelſer“ 
Farce med Sang i 1 Act. 
J Karnevalstiden. 

Vaudeville i 1 Act. 

(Paany inſtuderet.) 
Kaſkjetten og Pletten, 

Farce med Sang i 5 Acter efter det Franſke. 
(Iſte og 2den Act ere hver delte i 2 Af⸗ 
delinger.) 

To Sange, 
foredrages af Fru Recke. 

„Paa deu anden Side, 
Vaudeville i 1 Aet (Omarbeidelſe af To 
Naboer) af Erik Bogh. 


Aegteviede. 

Arbeidsmand Peder Anderſen og Pigen 
Anna Dalberg. — Tjeneſtekarl Jens Pederſen 
og Pigen Kirſtine Nielſen. — Hornbleſer 
Carl Chriſtian Falkenſtjerne og Pigen Aue 
Cathrine Sprenſen. — Arbeidsmand Frederik 
Chriſtian Larſen og Pigen Emilie Kjoben⸗ 
havn. — Bodkerſvend Carl Emil Stub og 
Jomfru Hanſine Mathilde Bodahl. — Kjob⸗ 
mand Niels Ludvig Eklund og Bengta Ny⸗ 
berg, født Anderſen. — Snedkerſvend Thorvald 
Julius Olſen og Jomfru Jenſine Andrea 
Roſentræter. — Skomagermeſter Chriſtian 
Agerbundſen og Jomfru Gunnor Anderſen. — 
Vertshusholder Peter Ssrenſen Molgaard 
og Jomfru Caroline Amalie Flamand. — 
Hoker Florian Brumberg og Pigen Karen 
Jenſen. — Cigarmagerſvend Hans Anderſen 
og Pigen Anne Chriſtine Clauſen. — Kudſt 
Anders Knudſen og Pigen Maren Larsdatter. 
— Rebflagerſvend Peter Chriſtian Møller og 
Pigen Elin Chriſtiansdatter. — Værtshus 
holder Ferdinand Hanſen og Pigen Sophie 
Frederikke Jenſen Erritzse. 


.. . Zebul faa 


ham, da han gik bort ... Elipheled var ogſag Vidne dertil .. Hun 


hjalp ham med at flygte. . 


Hun har, vanæret. fin gtefælle,. udbrød. en gammel Lovfyndig, der 


havde en ung Huſtru .. 
Kanter ... Loven dømmer. hende! . 


Hun har fortjent Doden! lod det fra alle 
.. Lad hendes Exempel blive en 


Advarſel ... Hun er meget ung ... Og meget ſmuk, ſagde Andre, 


Avertisſementer. 
Paa C. A. Reitzel's Forlag 
er udkommen: 

Kampen for Sønderjylland 
18481850. Af Otto Vaupell. 
Forſte Deel. Krigen 1848. Med 
lith. Kort. 2 Opl. 2 Rdl. 48 Sk. 

Slesvigſte Tilſtande og Stem⸗ 
ninger under den tydſke Beſattelſe 
1864. En Dagbog af M. Mork 
Hanſen. 1 Ra. 


Paa den Gyldendalſke Bog: 
handels Forlag er udkommen og 
faaes i enhver Boglade: 
Bjornſtjerne Bjoruſon. Kong 

Sverre, 2 Opl. 80 Sk. Eleg. 
indb, 1 Rdl. 24 Sk. Sigurd 
Slembe. 2 Opl. 1 Ndl. 64 Sk. 

Sele indb. 2 Rd. 32 Sk. 
slandfke olkeſagn o 
ehr Paa SS anft Wed 
Carl Anderſen. Iſte Samling 
1 Rd. 12 Sk. 2den Samling 
1 Rdl. 32 Sk. 

Magdalene Thoreſen. For⸗ 
tellinger. 1 Rdl. 64 Sk. Eleg. 
indb. 2 Rdl. 16 Sk. Signes 
Hiſtorie. 1 Rdl. 64 Sk. Eleg. 
indb. 2 Rdl. 32 Sk. 


| 


| 


| 


Everig og Rusland i det 19 
Aarhundrede. Af A. Geffroy. 
Overſat af C. Roſenberg. 1 Rdl. 

På mit forlag udkom 

Bob, H Verandaen, Billedor fra 
Livet i Australien. 88 Sk. 

Nogle Aar i det hemmelige 
Politi. En engelsk Opdagelses- 
Betjents Erindringer. Oversat af 
Bob. I. III. 2 Rd. 

Af Auerbach: Schatzkästlein. 
36 Sk., indb. 64 Sk. 

Fr. Sneedorff Birch: Min! Ly- 
risk Fantasi. 16 Sk. 

Thackeray: Snobberne, Op- 
tegnelser om denne mærkværdige 
Race. Oversat af Bob. 1 Rd. 48 Sk. 

Hornbeck: Engelske og dan- 
ske Samtaler over Emner af 
Hverdagslivet, ib. 1 Rd. 16 Sk. 

Kort over alle søfarende 
Nationers Flag. Et iFarve- 
tryk elegant udført Blad. 1 Rå. 

Portræt af Frederik d. VII. 
Brystbillede i Profil. 1 Rd. 

Portemonaie-Almanak for 
1865. 8 Sk. 

Gothersgade Nr. 2 
(skandinavisk hotel). 
Khristian Vissing, 


Cigarlageret, 
Folketheatrets Gaard, 
39, Nørregade 39, 
realiserer i disse Dage et betydeligt Parti forskjellige Rester af fine og 
middelfine Cigarer, hvoriblandt et Parti af det bekjendte Mærke 


Silva Regalia, 
som i Sortering staaer noget tilbage, men i Brandstof er fortrinligt, realiseres 
til den billige Priis 24 Rdl. pr. Tus. 
Folketheatrets Gaard, Nørregade 39. 


Th. Lauritzen. 


„Tilſkueren“ 


udkommer hver Sondag og vil indeholde en politiſk Overſigt, originale Digte, 
Noveller og Skizzer, Overſettelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux 
mondes, Houſehold Words o. ſ. v., Theater- og Kunſtkritik, Boganmeldelſer m. M. 
Abonnement a 3 Mk. OQvartalet modtages i alle Landets Boglader, paa de kgl. 
Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, L. Helliggeiſtſtrede Nr. 20, 3die Sal, aabent 
fra 1012 og i Reglen fra 4— 6, ſamt hos Undertegnede. Avertisſementer modtages 
paa Bladets Contoir, 3 Sk. Petitlinien, og hos 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen⸗ FR 


EET 


J. Cohens Bogtrykkeri. 
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holdt hende oppe .. . i ſamme Nu følte hun en voldſom Smerte i 
Hovedet, Templet ſyntes hende at vakle i ſin Grundvold, Jorden veg 


bort under hende; .. 


. hun følte Intet mere! 


Ikke langt fra Jeruſalems Mure fees endnu ved Indgangen til 
Jodernes Kirkegaard to graae Stene, der ere ſteerkt medtagne af Tidens 


uden Tvivl unge Mænd ... Hun fortjener ingen Barmhjertighed, ſkreg 
Kvinderne, og tuſind Stemmer gjentoge: ingen Barmhjertighed! Dod 
over den, der forraader ſin Wgtefelle og bringer Skam over. fine 
Borns Hoveder. ; 

Disſe Udraab, disſe ulykkeſpaaende Aaſyn, denne Hob af Menneſker, 
der indbyrdes ophidſe hverandre og derpaa trænge raſende frem imod 
den fvage Kvinde, fylde hende med Redſel. Forfeerdet og maallos ſtirrer 
hun paa den levende Mur, der omgiver hende; hun vil flygte! . 

Flygte! ... hvorhen?d 

Til alle Sider er hun indeſluttet af et oprørt Folk ... Barm- 
hjertige Gud! Der ... dernede ogſaa ... overalt Dod! 

Et eneſte Øie hviler pan hende med, Kjærlighed og med Dødens 
Angſt; et eneſte Hjerte har forſtaaet og delt hendes Smerte; et eneſte 
Menneſke ſtager ubevægelig nærved hende; det er den Eneſte, ſom hun 
ikke ſeer. Orkanen vorer, Dommen nærmer fig! J al fin redſelsfulde 
Hoihed reiſer den ſig, den ſtrækker fin Jernhaand ud imod fit ulykkelige 
Offer. 

i Den forſte Sten fløiter i Luften og falder til Jorden tæt ved Tirza. 

Israels Gud! J dine Hænder overantvorter jeg min Mand! raaber 
den unge, ulykkelige Kvinde, og idet hun indhyller det dodblege Anſigt i 
ſit Slor, falder hun til Jorden ſom dod. 

Endnu var hun dog ikke ganſke bevidſtlos; det forekom hende, at 
der var En, der. berørte hende, at tvende Arme omflyngede hende og 


Haand; de ere tæt bevoxede med Mos, og ſelb om man kradſer det bort, 
ſeer man dog hverken Navn eller Dato. Men Hiſtorien om disſe to 
ulykkelige Ofre har forplantet fig gjennem Traditionen. Moderen for⸗ 
teller den endnu til Datteren i Trolovelſens Time, og gtefællen, der 
nodes til at forlade ſin unge Huſtru, minder hende i Afſkedens Stund 
med forſtilt Ligegyldighed om, hvorledes det gik Tirza og den Fremmede. 


Tilſkuereu. 


* 


Nr 3 Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne 
0 0 


Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 3 Mk. Ovartalet, 


— ce Uj 
ſamt paa Bladets Contoir, L. Helliggeiſtſtrede Nr. 20, 3die Sal. Sondagen den 19de Februar. 4 Sk. Nr. — Contoiret er aabent fra 10— 12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 


Idealet. 


Hvor fandtes Hvile i et Maal, 

Der ei et nyt med Il forkyndte? 

Naar blev Du færdig uden Suk, 

Hint Suk, at „nu Du forſt begyndte?“ 


Kled Froet af! — kun Skal paa Skal! 
Du finder ei den ſidſte Kjerne; 

Lod Himlens Dyb! — Du nager ei Bund, 
Men fanger Stjerne kun bag Stjerne. 


Du, ſtille Granſker! gav Dit Liv 
Til Tankens Perlefangſt i Dybet; 
Den ſtore Perle: Sandheds Sol, 
Den ſkjulte fig for Dig blandt Krybet. 


For hver mislykket Sogen kun 

Dit Dybſinds Dykkermod forøges ; 

Var ſtorſt Dit Held, hvad fandt Du da? 
Ak! Sporet kun: „her maa den ſoges.“ 


Og Haand i Haand med Dig ved Kveld 
Vemodig ſidder Skjonhedspreſten; 

O, Skjald! Din Taare ſiger mig, 

Du favnen” Idealet — neſten. 


Gjenſkabe vilde Dit Genie, 

Natur og Aand til Et formele; 

Een Livsgniſt mangled kun — den kan 
Ei ſelb Prometheus til Dig ftjæle» 


End Du da? varme Barneſjel! 
Maaſke Du Mer end Hine evner? 
Hvor Skibet ſplintres, Baaden trygt 
J Havn hen over Revolen ſtevner. 


O, nei! hvert „Tak!“ og hvert „Godnat!“ 
Hvert Kys, hvormed Du varmt forſegler, 
Var dog for kort, for koldt — „end eet, 
Eet til!“ — ak! eet beſtandig feiler. 


Eet Kys, det bedſte, fik Du ei 

Paa disſe kjere Leber trykket; 

Een Blomſt til Krandſen fik Du ei, 
Og kun med den var Graven ſmykket. 


Greed kun, ſom Barnet, Verden! græd! 
Og Du, mit Hjerte! græd kun ſtille! 
Din ſidſte Trang fin Fyldeſt fager 

Hos Gud forſt, hos fit Maal, fin Kilde. 


gut rd 


Hjemme og ude. 


Hvad er et doctrinairt Parti, og hvilfen Politik fol— 
ger det? Det er disſe Spørgsmaal, ſom Jacob Davidſen 
med ſit eiendommelige Vid og ſit ſjeldent ſkarpe Blik 
allerede forlængft har beſvaret i den hoitflyvende „Poſt“; 
det er endvidere disſe omtwiſtede Sætninger, der i fin 
Tid laante Hr. N. Hanſens journaliſtiſke Ferdighed et 
overordenlig rigt Stof. Ja, hvad ſkal vel Ordet 
„Doctrinair“ ſige? Vi ſkulle dog her, til Trods for de 
antydede meſterlige Afhandlinger, forſoge en Forklaring, 
ſkjondt vi gjerne ville indrømme, at vi endnu ikke have 
faaet fat paa den Ariadnetraad, ſom ſikkert fører til 
Labyrinthens Indre. Doctrinen er den potenſerede di— 
plomatiſke Finesſe, den ſtrenge Syſtematiſeren og den 
fig aldrig fornegtende Forſigtighed. J revolutionaire 
Bevægeljer gjør den omtrent ſamme Virkning ſom 
amerikauſk Olie i en ftærft oprørt Vedſke: den binder 
Ideernes Bølger og frembringer en overfladifk Glathed 
og Mathed, medens Strømmen ffjult bevæger fig paa 
Bunden. De Doctrinaire ere inftictmæsfigt udprægede 


Modſtandere af det røde Demokrati, men befjæmpe ſam⸗ 
tidigt det uindſkrenkede Kongedosmme, fordi en dybt 
rodfeeſtet Overbevisning byder dem det. De ere ikke 
Folelſens, men. Beregningens Tjenere; de ſmile haant 
ad hoihjertede, ildfulde Indſkydelſer, men kaſte fig i 
Støvet for et vel udtænft mathematiſk Bevis. Doctri— 
nens rette Sphære er derfor det Normale og noie Be— 
grendſede. Alt, hvad der bevæger fig udenfor den en— 
gang theoretiſk udkaſtede politiffe Sporvei, væffer de 
Doctrinaires hoieſte Forfeerdelſe og hidforer i deres 
Dine ikke alene Folkets, men — og det er det Værfte 
— tillige det velordnede Statsmaſkineries Undergang. 
J det conſtitutionelle Monarchi ſkyder Doctrinen fine 
frodigſte Værter; Froet udſaaes i den lerde Skole og 
bærer de ſtjonneſte Blomſter i den lovgivende Forſam⸗ 
ling. Hvad Ynglingen optog i fin videbegjerlige Sjæl, 
da han ſtod paa det nederſte Trin af Athenes Alter, 
hvad der indvandtes af Videnſkabens Stof paa det 
lille Kammer ved Studerlampens ſparſomme Skin, det 
udkrammes høit og lydeligt paa Thinge. Ciceronianſke 
Tanker flane i Skokketal de forbauſede Mænd af Fol- 
kets ſtore menige Midte om Orene. Clasſiſke Ven— 
dinger bruſe i fuldttonende Accorder gjennem Salen, 
og treffende Exempler hentes baade fra China og 
Sandwichsberne, fra Sſterrig og fra Preusſen. Man 
maa beundre Lerdommens Fylde, og man kan ikke 
Andet end yde den en ſtor, velfortjent Agtelſe; men 
desverre— det er dog kun den ene Side af Sagen. 
Hvad der glimrer paa Theoriens Omraade, miſter ſom 
ofteſt hele fin Farvepragt, ja bliver ligefrem fordeerve— 
ligt i det praktiſke, politiffe Liv. Her nytter ikke et 
Kjcempefond af engelſke og franſke Paralleler; kun en 
prøvet Erfaring og fandt Kjendſkab til Sederne og 
Tenkemaaden hos det Folk, af hvilket man er frem⸗ 
gaaet, bliver her til Gavn, Fordi en fremmed Stat 
har antaget en eller anden Forfatningsform, behøver 
Ens Fædreland vel ikke at lempe fin efter denne. Den 
funde Fornuft vil i dette Tilfælde dømme rigtigt, men 
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jeg levede under hendes Dine ſom hidtil; hun var tilſtede, men jeg ſaa 
hende kun ikke længere. 


II 


Trods hendes lette Gang og hvide Pande, troede jeg ſtrax ved 
Synet af Iſaura at ſkue gamle Moſa i forklaret Skikkelſe. Jeg kjendte 
Üdtrykket igjen i hendes blaae Sine, i hendes friſke Leber, jeg kjendte 
hende atter i dette Barn; for at ſtotte min ſpigtende Sjæl havde hun 
iført fig dette Ungdommens og Skjonhedens Kledebon. Ja, jeg kjendte 
hende igjen og ſvommede i Henrykkelſe! Jeg kaldte hende ikke længere 
gamle Moſa, jeg kaldte hende Iſaura, og Navnet klang let paa mine 
Leber. 

Nu troer jeg ikke længere pan en Sjcelevandring. Nei, Sjælen er 
altfor glad over at flippe bort fra fit ſnevre Fengſel, til at den nogen⸗ 
finde ſkulde vende tilbage til det igjen; naar den forſt engang har ud⸗ 
foldet ſine Vinger til Flugt, vil den higende mod det evige Lys ſtedſe 
hæve fig hoiere og hoiere, nærmere og nærmere mod Gud; Maalet naaer 
den aldrig. Dengang derimod fandt jeg Troſt i min Tro, for mig 
levere hun endnu, kun i en anden Skikkelſe. 

Jeg tog ikke Iſaura under min Beſkyttelſe — jeg beſkytte Nogen! — 
nei, jeg fæftede mit Blik paa hende, jeg fulgte hende, og hun beſkyttede 
mig. Hun var Dronning og jeg kun hendes Underſaat; hendes Villie 
var min Lov, og hun kjendte ſin Magt. Hun maa have betragtet mig 
ſom et Naturpheenomen, men uden Tvivl ogſaa kun ſom et Phenomen. 
Min Nærværelje gjorde intet Skaar i hendes Frihed, hun handlede, ſom 
om hun var ganffe ene; min fjælelige Exiſtens bemærfede hun næppe. 

Onſtede hun Noget, pegede hun paa det, og jeg bragte hende det, 
ſperrede Noget hende Veien, vendte hun fig om mod mig og vifte mig 
det, ſtrar tog jeg det bort, og ſaaledes gik det med Alt. Naar hun 
med et Tegn bod mig forlade Stuen, ſatte jeg mig udenfor hendes 
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Jeg har jo ſagt det, min Reiſe kunde ikke opſcttes, jeg forlod ham. 
Senere, ſom han havde ønffet det, aabnede jeg den Pakke, han havde 
givet mig. Det var med en underlig Folelſe, jeg læfte dens Indhold. 


I. 


Hvorfor vaagne de ſlumrende Minder paany af den lange Hvile? 
Hvad er det for en Magt, der tvinger mig til atter at forfke efter Kilden 
til min Smerte? Hvad falder faa pludſelig alle de gamle Indtryk tillive 
igjen? Hvad maner med Et Fortiden frem for mit Blik faa overraſkend e 
og ſaa virkelig? 


Jeg huſter grant, hvilken ſtille Fryd jeg følte, naar gamle Moſa. 


ſad og ſpandt, og mit Hoved hvilte i hendes Skjod. Der var Fred, 
der folte jeg intet til Livets Byrde, der aandede jeg frit og dromte mig 
ind i Evigheden. Jeg hører endnu hendes tjære Stemme, naar huslige 
Pligter kaldte hende bort, og hun ſagde til mig: „Reis Dig lidt, lille 
William.“ Blot ved disſe faa Ord følte jeg, hvor ondt det gjorde hende 
at maatte forſtyrre mig, og jeg havde dog aldrig ladet hende ſtimte ſelv 
det ringeſte Spor af Uvillie derover. Jeg fulgte hende overalt, og mit 
Blik var ikke fra hende, enten hun fan puslede med fin Fugl eller lagde 
Linnedet tilrette, eller hun ſtovede de gamle Meubler af. Jeg vidſte godt, 
udenat hun ſagde mig det, ja udenat hun anede, at jeg lagde Marke 
til det, naar hun var træt eller faldt i Tanker, eller hun gjerne vilde 
være ene. Naar jeg merkede det, liſtede jeg mig bort og fatte mig paa 
hendes Yudlingsplade henne ved Vinduet i den lille Sal, hvor jeg 
havde et helt Bed med Reſedaer og Solſtin ligeudenfor. Der fad jeg 
fan og lyttede til Myggenes Summen og grundede over, hvad deres 
Mening vel kunde være med ſaaledes at flyve omkring uden ſynligt 
Maal og frembringe den ſamme vedholdende og ensformige Lyd, ſom 
gamle Moſas Rok. 

Hun vidſte ikke, hvorledes jeg i Forveien beregnede, naar den glade 


de Doctrinaire følge en anden Vei. De have engang 
lært, at de europeiſke Stater danne et politiſt Syſtem, 
og at dette maa betragtes ſom en ſtor Organisme, 
hvori Delene noiagtigt ſvare til hverandre. Derfor 
ingen Abnormiteter, man ſkal klinge med i Harmonien 
og ikke ſturre ſom en enſom Disſonans. Naar altſaa 
de øvrige Stater have en abſolutiſtiſt Forfatning, fkal 
den enkelte, efter de Doctrinaires Mening, ſaameget 
ſom muligt affatte ſin i gan > ar Bevares allige⸗ 
vel nogle Friheder, da mage disſe fremtræde i faa kun⸗ 
ſtige og folderige Draperier, at man forſt eſter lang 
Sogen formaaer at ſkimte dem. Thi den europeiſke 
Nodvendighed og den uvurderlige Forſigtighed forbyder 
dem at lyſe klart for Alverden og træde frem i deres 
ſimple Nogenhed. — 

Man vil næppe nægte det overmaade Træffende i 
ovenſtagende Bemeerkninger, naar det „Hallſke“ Parties 
Optrœden i Forfatningsſagen holdes for Øie. Blandt 
de Grunde, ſom anføres mod Junilovens Holdbarhed, 
fremtræder navnlig fra de Doctrinaires Side den, at 
Danmark ikke kan bevare Demokratiet, nu, da det har 
faaet det abſolute Preusſen til Nabo. Og naar der 
fra de ſamme Pladſer i Thinget lyde Stemmer for et 
conſervativt Forſtekammer, da tyder dette hen paa en 
fuldſtendig Misforſtaaelſe af de politiſke Anfkuelſer 
hos Folkets langt overveiende Flertal. — 

Udlandet — ligger paa Sprogø. 


Om Dueller. 

Nogle Medlemmer af Rigsdagen have ment, at 
den nye Straffelovs Beſtemmelſer med Henſyn til 
Dueller ere altfor milde; et Par Maaneders Fengſel 
forekommer dem at være en illuſoriſk Straf, og En 
iblandt dem har derfor foreflaaet de tvende Maaneder 
ombyttede med Dodsſtraf, der formentligen under ſer— 
deles. formildende Omſteendigheder kunde forandres til 
Cellefængfel paa Livstid. Vor Stemme har naturlig— 
vis ingen Bægt — endnu —, men vi ville ikke deſto min⸗ 
dre ſige et Par Ord til Gunſt for Dueller. 

Man har fremhævet, at de vare en barbariſk Lev— 
ning fra Midalderen, og det er ganffe ſandt. Dueller 
ere i og for fig barbariſke, det er Naveretten i ridderlig 
Overſcettelſe, men ſaaleenge der findes ſaamange andre 
Levninger af Barbariet, imod hvilke de ere det eneſte 
Correctiv, ſaalcenge, forekommer det os, bor de ikke 
beroves os. Der gaaer altfor mange rage Barbarer 
loſe omkring iblandt os, Skriblere og Wreſkjendere, 
Pamphletairer og Bagvadſkere, og ligeoverfor dem er 
igrunden den erekjere Maud aldeles vaabenlos; thi en 
Indſtevning for Domſtolene, hvor det kun gjeelder om 
en ſtorre eller mindre Udbetaling, har egentlig ikke 
meget at ſige; nei „Liv eller Dod“ for en Fornær- 
melſe, det er Alvor. Et ſaadant Alternativ har tillige 
den ſtore Fordel for den, der ſtiller det, at han i Rege— 
len med det Samme bliver renſet i Folks Omdomme, 
hvorimod ſelv den hoieſte Bode kun ſjeldent vadſker 
Nogen aldeles pletfri — „der har dog nok veret Noget 


om det alligevel” hedder det ſedvanligvis. De ivrige 
Modſtandere af Dueller ville nu maaſke bemeerke, at 
Folgen bliver, at Duellanter ville komme til at gras— 
ſere, og at den Enkelte vil være endnu mere udſat for 
Forneermelſer end tidligere, idet den, der er fig bevidſt, 
at han til Fuldkommenhed kan fore en Kaarde eller 
bruge en Piſtol, vil gage omkring ſom en brølende 
Love og fornærme Publicum til Højre og Venſtre. 
Noget Saadant kunde ſkee i gamle Dage, nu ſkeer det 
ikke. Vor Tids Üdvikling forbyder Sligt; Duellanten 
vil ſnart blive ſtemplet ſom ſaadan og blive en Umu— 
lighed i det gode Selſkab; hans Ord vil Jungen høre, 
og hans Fornærmeljer vil Ingen troe paa; man vil 
ikke anerkſende dem ſom Fornærmeljer, og en Indſteev— 
ning for Domſtolene af en ſaadan Perſonlighed vil 
Enhver anſee for berettiget. Set derfor en lille Extra⸗ 
douceur ud for Duellanten af Profesſion, men Straffen 
for Dueller i Almindelighed bor være mild; der er 
ſaamen ikke derfor ſtorre Fare for fkikkelige Borgeres 
Liv, hvorimod eet Gode i det Mindſte vil være Fol- 
gen deraf: Tonen i Presſen vil blive langt elegantere 
og langt urbanere, og det vil ikke være uden Indfly— 
delſe paa Publicum i det Hele; thi ſom det nu er, vil 
næppe Nogen nægte os, er det ligefrem modbydeligt. 

Den Ene beſkylder den Anden for at være „en 
infam Logner“ og „en gemen Karl“, og den Anden 
retorqverer ſnareſt muligt Beſkyldningen — Jøderne ere 
iſer Capaciteter i den Retuing. Naar de gjenſidige 
Complimenter til ſtor Opbyggelſe for de reſpective Læ- 
ſere ere udvexlede i nogen Tid, faa indſtevner den Ene, 
hvis det gaaer høit, den Anden, ſom kommer til at 
betale en lille Mulet, Udtrykkene mortificeres, for maaſke 
en Maaned efter atter at ſtaae op fra de Døde. 

Nei! lad Dueller være tilladte — paa hin halvt 
indirecte Maade; Publicum vil leve lige længe endda. 
Der vil ikke blive duelleret mere end tidligere, men der 
vil blive ſkjceldt mindre ud; Tonen vil forbedres og 
Humaniteten vore, for alt dette borger den almindelige 
Dannelſe og — den almindelige Feighed. 


Et Sommerbal i St. Clond. 

Kjender Du St. Cloud? Blandt det ſkjonne Frank⸗ 
rigs merkveerdige Slotte er det maaſke det interes- 
ſanteſte. Hiſtoriens ſtore, epoquegjorende Begivenheder 
knytte fig nærmere eller fjernere til disſe ældgamle 
Mure; de ftaae ſom tauſe Vidner om lyſende Bedrifter 
og morke Forbrydelſer, om alt det Høje, Menneſkeſjelen 
kan rumme, om alt det Lave, den kan udtænfe. De 
kunne tale om de ſvundne Aarhundreders ſpraglede Liv, 
der omgav Herſkeren paa Thronen, og de ville her 
fortælle os om Imperialismens muntre Optog. De 
have omfattet de gamle Kongers odsle Hoffeſter og 
Keiſerdommets glimrende Soireer. St. Cloud har ſeet 
Forfatningsbrud og mageloſe Jagtpartier, republikanſk 
Hoihjertethed og monarchiſk Mened; det har haanligt 
tilſmilet kronet Letſindighed og alvorsfuldt beſkuet ÜUd⸗ 
foldelſen af demokratiſte Dyder. Allerede i Middel- 


alderens Morgengry, i Merovingernes Periode, "tegner 
St. Cloud fig med fvage Omrids paa den hiſtorifke 
Synskreds. Dengang var det en lille Borg, der huſede 
Clodovald, den vilde Clodovigs Frænde. Under Re⸗ 
naisſancen, da den opvaagnende Oldtid ſplittede Middel⸗ 
alderens Taager, da den clasſiſke Pen og Meiſel paa⸗ 
trykte Manden og Materien et ædlere Stempel og gav 
Tanken kraftige Vinger, forvandlede den ode Borg ſig 
til et deiligt Slot, ſom laante ſin ydre Formſkjonhed 
og ſin indre Billedpragt fra Helleniens gamle Meſtre. 
Jen af dets Sale modtog den elendige Henrik III det 
drebende Stød af Dominicaneren Jacob Clement, hvis 
Arm Jeſuitismens Renker havde væbnet. J den yn⸗ 
dige Park og de lovrige Gange, ſom i det ſyttende 
Aarhundredes Midte boiede fig for Kunſtens Haand og 
formede fig efter den menneſtelige Skjonhedsſands, van⸗ 
drede den letſindige Ludvig XIV med den glødende 
Marquiſe af Monteſpan; her plukkede han Roſer, ſom 
han fnælende rakte fit Hjertes Dronning. Ja, her 
kneelede han faa mangen en Gang og for fan mangen 
en Kvinde, men ſelv naar han knelede allerdybeſt, 
glemte han dog aldrig, at det igrunden var ham, Kon⸗ 
gen, Ludvig XIV, hvem Knaefaldet ſkyldtes. Dengang 
bølgede i de ſtjerneklare Sommernætter Hofdamernes 
og Cavalerernes livlige Skare paa de gronne Terrasſer. 
Et flygtigt Elſkovsſuk, et fortryllende Smil eller et 
coquet Haandtryk var nok til at electriſere Enhver af 
Mængden. Man ſpermede for clasſiſke Former og 
glemte den chriſtelige Moral. Man forelſkede fig i fin 
Üdvalgtes ſnehvide Hals og beruſede ſig i hendes kul⸗ 
forte Sine, men ſpeevede med en vidunderlig Lethed og 
Finesſe hen over de faſte Principer. Lyrens Toner 
klang rundtom ved de rislende Kildeveld til Foredraget 
af ſmeegtende Madrigaler, og horatſiſke Oder bedaarede 
de bløde, ungdommelige Sind, der flet ikke havde noget 
imod at lade fig. bedaare. Kongen ſelv var en forelſket, 
lidenfkabelig Ridder, en fanatiſk Præft for den kvinde⸗ 
lige Skjonheds Altar, og hans Exempel, der blendede 
ved Purpurets Glands, fulgtes af hele Frankrigs rige 
Adel. Men pludſelig forandrede Alt ſig. Ligeſom af 
en heftig Orkan bortveiredes den lattermilde Flok fra 
de henrivende Haver. Revolutionen loftede ſit blodige 
Hoved. Under Sansculotternes vilde Jubel flød Blodet 
af den Slægt, hvis Ungdom havde været indviet til 
hine ſtormende Feſter og letfærdige Glæder. Fedres 
Synd blev hævnet paa Børnene; Monarchiets Minder 
nedhvirvledes i Lidenſkabernes heftige Malſtrom. Da 
ſtod St. Cloud ode og forladt, men atter fyldtes dets 
tomme Haller. Den unge Bonaparte, der vendte hjem 
fra Orienten med Seirens Palmer i ſin Haand, for— 
ſamlede her den døende Republiks Repreeſentanter. Den 
attende Brumaire lagde Grunden til Keiſerdommet, og 
Frihedsideernes ſidſte Bølger brode fig forgjæves imod 
den jernfaſte Erobrers Bryſt. En ny ra oprandt for 
det gamle Slot, der var bleven tilſideſat af Jacobinerne; 
thi disſe holdt ligeſaalidt ſom Demokratiet overhovedet 
af Palladſer. Den keiſerlige Ørn ſvang fig paa 
mægtige Vinger henover Europa og vendte, ſtedſe kro— 
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Dag vilde komme, der bragte Lykke og Tilfredshed til at ſtraale paa 
hendes Anſigt, den Dag, da Brevet kom, ſom fortalte, hvorledes lille 
Og Brevet, ſom hun førft gjentagne Gange læfte 
høit for fig ſelb, maatte Mr. Evens derpaa leſe høit for hende, indtil 
Moſa blev gladere derover end Iſauras Fader, 
Mr. Evens, eller maaſkee ſnarere fan jeg kun hans Glæde over hende, 
Jeg kysſede Brevet, da hun havde ladet det 


Iſaura havde det. 
jeg kunde det udenad. 


den gamle Bedſtemoder. 
ligge paa fit lille Ibentrees Bord. 


Hvordan jaa da Iſaura ud? Det vidſte jeg ikke; hun kunde have 
Vinger ſom Fuglene eller et ſmukt blaat Gevandt ſom Englene i Bib— 


liotheket. 


lukkede for evig. 
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Ord. imellem dem, og at de kaſtede fig paa Knee. Saa trykkede Mr. 
Evens hendes Oienlaag ſagte til. 

Da udſtodte jeg et Skrig og foer los paa ham; jeg vilde ikke lade 
mig det Blik berøve, ſom endnu ikke havde forladt mig. 
tilbage, og jeg horte, ſom om han talte til mig fra det Fjerne: De ere 


Han holdt mig 


Mine egne Dine lukkede fig, og jeg ſank ned paa Gulvet. 

Da jeg kom til mig ſelv, var jeg bragt tilſengs; Fader Antonin 
var hos mig, men gamle Moſa faa 
hende og gjod Smerten i min Sjæl. 


jeg ikke. Han talte til mig om 
Jeg følte, at man vilde holde mig 


borte fra hende, lod, ſom om jeg ſov, og man lod mig ene, ilſomt ſtod 
jeg op og lob ind i den ſtore Sal; den var tom. Slottet ſyntes øde, 
jeg ilede gjennem de tomme Verelſer, faa Kapellet oplyſt, ſteg op ad den 
lille Trappe og ſneg mig ind paa Pulpituret. Jeg ſaa Virakſkyerne 
bølge under Hvælvingerne, jaa Lyſene tændte og anede, at det var 
gamle Moſa, der faa udſtrakt under det forte Tæppe ved Altertrinets 
Fod. Jeg vidſte, at hun hvilede der, fordi hun var træt af Livets 
Vandring; men jeg følte ogſaa, at hun ikke var borte, at hun bedre end 
jeg horte de Sange, jeg forgjaves prøvede at nynne med, og at hendes …. 
Sine, der for evig vare lukkede, uhindrede gjennemſkuede Rummet, at 
hendes Sjæl, loſt af hvert et Baand, ſpevede omkring mig. Ja ſandelig 
jeg folte den om mig, jeg glemte Menneſkene omkring mig Kirken, 
Lyſene; jeg vendte Blikket indad, thi der levede gamle Moſa endnu ſtedſe. 
% De folgende Dage gik jeg ſom i en Drom og havde ingen 1 
ſtilling om, hvad der tildrog fig. Jeg vendte tilbage til den Kreds, hvori 


andlet med ſamme Omhu 


Bibliotheket var et Fengſel for mig, thi naar Fader Antonin læfte 
med mig, holdt han mig indefpærret der, langt borte fra gamle Moſa; 
ſaaledes vilde hun have det, og uden at beklage mig derover blev jeg 
mange Timer daglig hos ham. Skjondt jeg vel forſtod, hvad han lærte 
mig, og ſkjondt jeg ingenlunde var bange for ham, kunde jeg dog kun 
ſvare ham med Vanſkelighed; da læfte jeg i hans Dine ſnart Brede, 
ſnart Foragt. 

Jeg tor dog ikke ſige, at jeg forſtod Alt, hvad han lerte mig; der 
var Ting, ſom ſtod jaa klart for min Tanke ſom Lyſet, og andre, der 
ſtedſe forbleve mig dunkle; i min Fatteevne var der Afgrunde ſaa dybe, 
at Svimmel greb mig, naar jeg prøvede paa at overſkride dem; trods 
alle mine Anſtrengelſer bleve Ordene til en tom Lyd, ikke en Tanke kunde 
de væffe i min Hjerne. Der var i Tankens Verden et helt Gebet, 
ſom altid var lukket for mig. Jeg vidſte det, og med Villiens Magt 
kunde jeg have aabnet det for mit Blik, men min Villie var afmegtig, og 
jeg var og blev blind. Naar vi kom hertil, ſagde Fader Antonin til 
gamle Moſa: „Tag J ham nu; her formaaer jeg Intet,” Og jeg ſaa, 
hvorledes han havde tabt Modet. Saa ryſtede hun, ſom jeg. holdt faa 
meget af, paa Hovedet og traf pan Skuldrene med et ſaadant Udtryk af 


vi alle bevægede os; min ydre Perſon blev beh 
ſom hidtil; men jeg var ene, ganſke ene. 

Da kom der Brev, ſom meldte Mr. 
glædede mig for gamle Moſas Skyld 
Loneſtol, ja ved hendes Side; thi jeg 


Evens Iſauras Hjemkomſt. Jeg 
og ventede ved Siden af hendes 
havde ikke forandret min Levevis; 


. 


k 
N 
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net med nye Laurbær, tilbage til Frankrig. St. Cloud 
blev Samlingsſtedet for Nationens udmerkede Mænd 
og ſtjonne Kvinder. En broget, glimrende Skare op⸗ 
fyldte de rigtſmykkede Sale og forhøjede den nye Thro⸗ 
nes Glands. Men hvor forſtjellige vare ikke Keiſer⸗ 
rigets Feſter fra det gamle Kongedommes? Hine havde 
et theatralſk, fremmed Præg; disſe bleve baarne af det 
nationale Liv og naturlige Lune. Ved disſe var den 
franſke Kvinde fig ſelv, ſaaledes ſom Aarhundredets 
Aand havde dannet hende; ved hine hyklede hun, trykket 
af Fedrelandets militaire Retning, et koldt, fornemt 
Veſen. Medens hendes Hjerte, ſlog varmt bag „Lillier⸗ 
nes“ hvide Blade, forblev hendes Bryſt ufolſomt under 
det med „Guldbier“ bremmede Atlafk. Men da Fri— 
hedstankens Lyn havde fældet Napoleon og ſmeltet hans 
Krone, betraadte Bourbonnerne atter Hjemmets Jord⸗ 
bund. St. Cloud faa andre Billeder, viſtnok tegnede 
i Ludvig XIVS Stil, men dog langtfra de ſamme. 
Himlen hvælvede fig ikke længer ffyfri over de gamle 
Fyrſters Hoved; den hang, tung og fvanger med Re⸗ 
volutionens Ideer, ned over deres Pande. Da var det, 
at Karl X, opfyldt af Fortidens gyldne Minder, med et 
Penneſtrog ſogte at kalde disſe tilbage til Livet. St. 
Cloud var Stedet, hvorfra de berygtede Ordonnanſer 
udgik i en urolig Julinat. Men „Lillierne“ visnede 
anden Gang, og Stormen ſpredte deres Blade over 
Europa. Borgerkongedommet havde ingen Poeſi, det 
var Forſtandens, ikke Folelſens Tidsalder. Hvor var 
Alt, hvad der havde begeiſtret og fortryllet? St. Cloud 
ſtod enſom og dromte om hine Dage, der nu vare op⸗ 
flugte af Tidens Brendinger, om hin lille Skare, til 
hvis glade Spog og Latter det henrykt havde været 
Vidne. Skulde dets ſvundne Ungdom da aldrig mere 
vende tilbage? .. .. Jo! nu er dets Drøm tilende; 
nu bølger atter Livet derinde i de pragtfulde Sale og 
derude i de kjolige Havegange. Fontainerne ſpringe i 
Maanens Glands, og Gaskronerne bryde deres Straaler 
gjennem de malede Vinduer, Vi høre Muſikens Toner, 
vi ſee glimrende Uniformer og deilige Toiletter. Der er 
Ungdom og Friſkhed, Liv og Lune! Folg os derind! 
(Sluttes.) 


Det kongelige Theater. Prolog til „Svend 
Dyrings Hus“ af Prof. H. P. Holſt. Denne 
Prolog mindede i rimfrie Vers om vort ſtakkels Fedre⸗ 
lands Tab, den mindede om Pletterne paa vor National- 
ære, og endelig mindede den om et Digterverk, vi for 
engang have ſeet, hvor et Menneſke ligeledes — hos 
en Muſe eller en Valkyrie — kysſer ſig til en Mengde 
Livſaligheder. 

Koſtgjængeren. Hr. C. Price ſpillede Hoved⸗ 
rollen, og han kunde fin Leetie pan Fingrene. Hr. 
Kolling var morſom ſom altid, for det er unægtelig 
morſomt at fee ham ſpille franſke Modeherrer og danfke 
Bonderkarle, italienffe Skrivere og holbergſke Drenge 
paa ſamme Maade. 
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Brama og Bajaderen. Hr. Steenbergs Uſkik⸗ 
kethed til Bramas Rolle var. fortræffelig; et Par 
Steder hoſtede hau almindelig Applaus, fordi han tav 
ganſte ſtille; at han ſtod paa ſamme Maade er dien⸗ 
ſynligt. Han er ſtor i den hoiere intenſive Comik, 
den, ſom man maa gjette ſig til, thi Hr. Steenberg 
ſpiller kun for dannede Menneſker med en udviflet 
Phantaſi. Hr. Phiſters Olifur var et Meſterſtykke fra 
Mimikens Side. Fremſtillingen af Opiumsruſen og 
af den dyriſke Sandſelighed vidnede om et forud⸗ 
gaaende dybt Studium. Den Gamles Brynde var 
uimodſtagelig comiſt og merkveerdig væmmelig. — De 
to dandſende Bajaderer vare nydelige i al deres For⸗ 
ſtjellighed. Frk. Price dandſer med en vidunderlig 
Lethed og Ynde og tilſyneladende uden Spor af An⸗ 
ftrængelje. Hun jvæver ſom en guddommelig Gratie 
hen over Brædderne, kydſk og ren ſom en ſaadan; der 
er poetiſt Hoihed i hendes Dands, men den er ſom 
hugget i Marmor; der er ingen Ild og ingen Liden⸗ 
ſkab; det er en Dands for Damer og tydſke Digtere. 
Fri. Healey mangler meget af Juliette Prices Fer⸗ 
dighed; hendes Bevegelſer ere kortere og mindre 
gracieuſe, men der er „verve“, der er Flugt, der er 
Fyr og Flamme i hele den lille Perſon. Hendes 
Dands er ikke hugget i Marmor, men den er med 
glødende Farver kaſtet hen paa Lerredet af en phan⸗ 
taſirig Penſel. Juliette Price dandſer med Aand og 
henrykker Kvinder, Chriſtine Healey dandſer med Benene 
og beruſer Mænd, i al Fald dem, der kunne beruſes, 
men ſom bekjendt ere vi Danſke en meget ædruelig 
Nation. 


Om et Par Anmeldelſer. 

„Dagbladet“ kan „endnu ikke“ blive klog paa 
„Tilſkuerens“ egentlige Tendens. Det turde da været 
en billig Fordring, at det havde afventet et Par Numere 
til og ſeet, om det faa ikke blev klogere. Det har man 
nu dog ikke villet, og det maatte da ogſaa, efter Bla⸗ 
dets egen Udtalelſe, anſees for overflødigt, thi til Trods 
for at det ikke ſkulde have kunnet fee Tendenſen, jaa 
fortæller det dog, at „Tilſkueren“ er af „overveiende 
æfthetiff Indhold.” Der har det jo altſaa Programmet, 
ſom det baade har og ikke har villet eller kunnet ſee 
Derimod har „Dagbladet“ ſeet „et Par gode Vittg— 
heder”, og i den Anledning er det ligeſom lidt ærger= 
lig. Det bemeerker, at „Lunet ikke tumler fig frit”, og 
da det ſenere gaaer over til at tale om „Pjerrot“ og 
— „Peter“, maa man næften antage, at bet har villet, 
at „Tilſkneren“ ffulde være et afgjort Vittighedsblad. 
Altſaa fordi vi tillade os at ſige et Par Vittigheder, 
faa er dermed givet, at hele Bladet. ffal være fuldt af 
Vittigheder. Man byder til et Gjeſtebud, man be⸗ 
værter blandt Andet ogſaa med en lille Liqueur, og faa 
bruger en af Gjeſterne Mund over, at man har været 
uforſkammet nok til at byde ham Andet end Liqueur; 
maa man ikke neſten troe, at Liqueuren er lobet ſamme 
Gjeſt til Hovedet? — og det var dog virkelig ſaadan 


en uſkyldig lille gammel „Romer“, den om Rubicon og 
Geheimeraaden og Hr. Bille. 

Et Par andre Blade, „Dags Telegraphen“ og 
„Folkets Avis“, have godt kunnet ſee Bladets Ten⸗ 
dens, de have ogſaa kunnet fee dets Program, de 
have endelig heller ikke havt Noget at indvende imod 
en ſaadan let eſthetiſk Lecture med et lidt 
humoriſtiſk Anſtrog, nei tvertimod! — salutem 
benevolo lectori! — men „Dagbladet“ feer kun en 
ny, fel, ſatiriſk Unge — nei, „Dagbladet“ feer jo 
netop ikke Noget, endſkjondt det, ſom ſagt, ſelv for⸗ 
teller, at „Tilfkueren“ er af „overveiende ekſthetiſt 
Indhold“. 


Charivari. 
Statik. 
Flyt opad Livets Tyngdepunkt, 
Og Du ffal ſee, hvor det er tungt 
At balancere med Ideens Soile. 
Sænf imod Verdens Hjerte det, 
Og Du ffal fee, hvor Alt gaaet let 
J Kjodets og i Modens Slingrebøile. 
geit d. 


Et Blad bemeerkede forleden om Hr. Roſenkilde i 
„de lærde Damer”, at hans Mimik var god, hvorimod 
hans Spil i det Hele lod en Del tilbage at onſke — 
nuvel! Hr. Roſenkilde gjorde altſaa dog „gode Miner 
til ſlet Spil.“ 


Epigrammer. 
Engang nægted med Skjel den ſtore Nægter, Alberti, 
Dengang han negted fig ſelo Plads udi Rigsraadets Sal. 
David harper omſonſt, ffjøndt „Savl“ er der nok af i 


Thinget; 
Var han en Orpheus blot, visſelig rorte han „Steen.“ 


Correſpondance. 

„Dan.“ Altfor høit; den overveiende Del af Publieum 
vil maaſke endogſaa finde det meningsloſt. 

Te. For ſent. Flere Beboere af Trekroner. Hiſtorien 
om den glatte Is pasſer ikke for „Tilſtueren“; den ſtal ikke 
paa Glatis. 

„Ole Grammaticus.” De ffal have faa mange Tak for 
Deres velvillige Oplysning om, at vi ikke have begaget nogen 
Feil ved ikke at lade „ſin“ viſe tilbage paa Henſynsobjectet. 
Tilbyd den uartige Dreng deres grammatiſke Visdom. 


—— — ö— — — — — 


Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſk Muſeum Kl. 12—2. 
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Et Taageſlor indhyllede mig; kun i forte Glimt faa jeg hendes fjære 
Anſigt, der ligeſom fjernede fig; en Skygge gled hen over det, Morket 
indhyllede alle Gjenſtandene, jeg folte mit Legeme tungt lenket til 
Jorden. 

Hvorlænge ſtod dette paa, og var det en Evighed, der gik hen over 
os? Hvem kan vel ſige det? Og hvorledes rigtigt og noiagtigt udmaale, 
hvad man hernede falder Tin? Og kan det, der ffeer i Tiden, altid 
underkaſtes Tidens Love? Hvorledes kan det Endelige være Maaleſtok for 
Uendeligheden? Nei! Ingen fjender Varigheden af denne Tilſtand mellem 
Søvn og Dod, ſom jeg forſt vaagnede af, da Kaminilden atter kaſtede 
ſit Skjer over hendes blege, alvorlige Trek. Jeg ſaa dem pludſelig 
uden at vide hvordan, jeg mødte atter det Blik, ſom ikke havde forladt 
mig, og ſom jeg havde følt trænge ind i min Sjels Indre. 

Min Bevidſthed vendte atter tilbage, dette Blik lokkede mig til ſig. 
Jeg nærmede mig hende, ſatte mig ved hendes Fodder, berørte hendes 
Pande med min Haand; den var faa iskold, at jeg gav mig til at rage 
op i Ilden for at varme den igjen. Hendes Øine vare og bleve aabne, 
men Pupillerne bevægede fig ikke; jeg kunde ikke længere følge deres 
Retning, men tog atter Plads ligeoverfor hende for at mode hendes Blik 
og holdt mig ganſke ſtille. 

Da traadte Mr. Evens ind og fandt os begge ſiddende ſaaledes. 
Ilden knitrede lyſtigt i Kaminen, og Vinterſolen kaſtede ſine blege Straaler 
ind gjennem de ſmaae Ruder. Han gjorde en overraſket Bevegelſe; men 
der var jo virkelig ogſaa noget uſedvanligt i vor langvarige Übevege⸗ 
lighed. Han greb gamle Moſas Hænder, lagde fin Pande paa hendes 
Leber, berørte ſagte hendes Anſigt, ringede ſterkt paa Klokken og vendte 
fig ſporgende imod mig. Saa huffer jeg nok, han ſpurgte mig, naar 
hun var Død, at jeg ikke kunde ſvare, fordi Redſel greb mig, at jeg 
fan, han blev vred, at Tjenerne traadte ind, at der verledes nogle 


Medfolelſe, at jeg blev mere rort over hendes Godhed end forknyt over 
min egen Afmagt. Jeg jaa godt, at de begge tvivlede om mine Eoner, 
men med ſaare forfkjellige Folelſer. 

Underligt var det, men uden Tvivl ſkrev det fig fra en vis Syge—⸗ 
lighed hos mig, at jeg flet intet Forſog gjerde paa at viſe, at jeg maafke 
var dygtigere, end hun troede. Ordene vare fan ſpere for mig; min 
Tunge vagrede ſig tidt ved at danne dem. Hvor lette de end klang i 
mit Øre, paa mine Leber Iaae de ſom Stene. At Andre kuͤnde udtale 
dem, fandt jeg naturligt og let, men min egen Strube lukkede fig fom en 
Jerndor, og alle mine Tanker laae fuldferdige i mit Indre, udenat jeg 
kunde give dem en Form at træde frem i. 

Jeg følte derfor vel, at jeg flet ikke lignede de Andre, følte mig 
fremmed iblandt dem; jeg var indeſluttet og mork, ikke ſom de Andre 
aaben og meddelſom; kun gamle Moſa kaſtede et Lysſtjcr over mig. 
Jeg havde heller intet Begreb om, hvad det var at eie Noget; mig til⸗ 
horte Intet; jeg tilhørte gamle Moſa. Jeg havde aldrig tankt pan at 
befale over noget Veſen eller at lægge en Herres Haand paa nogen 
Gjenſtand; Alt forekom mig at tilhøre, ſtyre, hjælpe fig ſelv. Jeg kun 
gik enſom gjennem Verden, overalt til Uleilighed, overalt ſaa meget i 
Veien, at jeg var gamle Moſa taknemmelig, fordi hun drog mig indenfor 
ſin Kreds og forte mig i ſit Spor. 

Kun i hende exiſterede jeg; man talte i min Nerverelſe, ſom om 
jeg ikte var tilſtede. Naar en Fremmed kom, ſagde man: „Det er Grev 
William,“ ſom om man vilde ſagt: „han er ikke ſom vi Andre,“ — og 
jeg jaa Overraſkelſen male fig paa den Kommendes Anſigt, og var det 
et godt Menneſke, Medlidenhed, men jeg følte mig aldrig krenket 
herved. 

Maaſke har jeg forſt ſenere og ved Reflection opdaget disſe Indtryk; 
dengang kunne de ikke have veret mig bevidſte, men at de vare der, det 
er aldeles viſt. 


Prædifanterne 

s paa Søndagen Septuageſima. 
Slotskirken, Hr. Slotspreſt Schrader, Kl. 10. 

Frue Kirke, Hr. Confesſ. Dr. Paulli. Aften⸗ 

ſang: Hr. Fich. 

Holmens, Hr. Warburg. Aftenſ.: Hr. Prior. 

Helliggeiſtes, Hr. Dr. Bloch Suhr. Aftenſ.: 
Hr. Scherning. 

Trinitatis, Hr. Levinſen Kl. 92. Aftenſ.: 
Hr. Jesſen. 

St. Petri, Hr. Voss, Kl. 10. 


Frelſerens, Hr. Fenger. Aftenſ.: Hr. Hold. 


Frederiks, Hr. Provſt Martens, Kl. 10. 


Garniſons, Hr. Fibiger, Kl. 93. Aftenſ.: Hr. 


Hohlenberg. 
St. Johannes, Hr. Frimodt, Kl. 10. 
Citadellets, Hr. Ipſen, Kl. 10. 
Reformeert, Tydſk, Hr. Theobald, Kl. 10. 
— Franſk, Hr. Krayenbühl, Kl. 143. 
Vartou, Hr. Biſkop Grundtvig. Aftenſ.: Hr. 
Koſter. 
Abel Cathr. Stiftelſe, Hr. Schmidt, Kl. 10. 
Frederiksberg By, Hr. Prooſt Hall, Kl. 1. 
Aftengudstjeneſte. 
Frue Kirke, Hr. Fich Kl. 6. 
Holmens, Hr. Prior. 
St. Johannes, Hr. Krog, Kl. 6. 
Katholſk Kirke. 
Form. 8 og 12: Stille Mesſe. Kl. 10: 
Hoimesſe med Prediken, Hr. Stub. Efterm. 
Kl. 3: Andagt med Catechiſation. 


Repertoire. 
Mandag: Portraitet og Alferne. Tirs⸗ 
dag: Fauſt. Onsdag: Koſtgengeren og 
Brama og Bayaderen (for Fredags— 


Abonnenterne): Torsdag: Lucia af 
Lammermoor. Fredag: Portraitet og 
Alferne. Lordag: Fauſt. 


Det kongelige Theater. 
Søndagen den 19te Februar 1865, Kl. 7: 
É Portraitet, 
Lyſtſpil i 1 Act af Hr. Prof. H. Hertz. 
(Forſte Gang.) 

Fiernt fra Danmark eller Et Co⸗ 
ſtumebal ombord. 
Vaudeville-Ballet i 2 Aeter af Hr. Hof⸗ 
balletmeſter Bournonville, Muſiken tildels af 
Hr. J. Gläſer. 

Forbi omtrent Kl. 10. 


Folketheatret. 
Sondagen den 19de Februar 1865, Kl. 7: 
Arreſten, 

Lyſtſpil i 4 Acter af Roderik Benedix. 
J Karnevalstiden. 
Vaudeville i 1 Act. 

(Paany inſtuderet.) 
„Ulykkelige Hendelſer“ 

Farce med Sang i 1 Act. 

To Sange, 
foredrages af Fru Recke. 

Paa den anden Side, 
Vaudeville i 1 Act (Omarbeidelſe af To 
Naboer) af Erik Bogh. 


Cafſino. 
Søndagen den 19de Februar 1865, Kl. 7: 
Lumpacivagabundus, 
Tryllefarce i 3 Aeter, fri Bearbeidelſe efter 
Neſtroy. (Med en ny indlagt Viſe for Syl.) 
(Paany inſtuderet.) 
Cabinetsſecreteren, 
Vaudeville i 1 Act af Hr. Erik Bøgh, (med 
nye Coupletter og tildels omarbeidet). 
Forbi Kl. 1032. 


Aegteviede. 


Kammagerſvend Peder Victor Theodor 


Jorgenſen og Pigen Anna Cathrine Wid⸗ 


green. — Arbeidsmand Engelbreth Hermann 
og Ugift Anne Marie Sophie Jenſen. — Sko⸗ 
magerſvend Rudolph Chriſtian Pabſt og Pigen 
Benedieta Nielsdatter. — Veertshusholder 
Anders Rasmusſen og Jomfru Anne Chri⸗ 
ſtenſen. — Skomagerſvend Carl Frederik 
Lofgren og Pigen Vilhelmine Ane Dorthea 
Pederſen. — Kudſk Rasmus Larſen og Pigen 
Karen Marie Sorenſen. — Murfrimeſter Jeſs 
Peter Carl Wiede og Vilhelmine Johanſen, 
født Nielſen. — Kontoriſt Chriſtian Ernſt 
Chriſtenſen og Ifr. Nanny Marie Mariane 
Brown. — Kontoriſt Jacob Marius Moes-⸗ 
boll og Jomfru Ottalia Emile Nielſine Erne⸗ 
ſtine Møller. — Vaabenmeſter i 17de Inf.⸗ 
Reg. Mathias Henrich Friederich Kroger og 
Anne Marie Stojholm. — Tjeneſtekarl Laurits 
Jenſen og Pigen Ane Marie Larſen. — 
Smedeſvend Otto Møller og Pigen Bolette 
Knudsdatter. — Blikkenſlagerſvend Otto Kroll 
og Enken Marie Jacobine Fleron. — Kvar⸗ 
teermand i Søetaten Lars Rasmus Nielſen 
og Jomfru Frederikke Petrea Nielſen. — 
Arbeidsmand Chriſtian Peterſen og Pigen 
Chriſtiane Frederikke Vilhelmine Kraft. — 
Slagtermeſter Ludvig Grondahl og "Jomfru 
H. C. O. Cloos. 


Avertisſementer. 


På mit forlag udkom 
Bob, I! Verandaen, Billeder fra 
Livet i Australien. 88 Sk. 
Nogle Aar i det hemmelige 


Politi. En engelsk Opdagelses- 
Betjents Erindringer. Oversat af 
Bjob: I. III. 2 RE 


Af Auerbach: Schatzkästlein. 
36 Sk., indb. 64 Sk. 

Fr. Sneedorff Birch: Min! Ly- 
risk Fantasi. 16 Sk. 

Thackeray: Snobberne, Op- 
tegnelser om denne mærkværdige 
Race. Oversat af Bob. 1 Rd. 48 Sk. 

Hornbeck: Engelske og dan- 
ske Samtaler over Emner af 
Hverdagslivet, ib. 1 Rd. 16 Sk. 

Kort over alle søfarende 
Nationers Flag. Et iFarve- 
tryk elegant udført Blad. 1 Rd. 


Portræt af Frederik d. VII. 
Brystbillede i Profil. | 
Portemonaie-Almanak for 
1865. 8 Sk. 
Gothersgade Nr. 2 


Van Undertegnedes Forlag er ud— 


Cil Orlogs! 


kommet 


Hos Undertegnede faaes: 
Portrait i Viſitkortformat af 
Skolebeſtyrer Schneekloth. 

” Priis 32 Sk. 
Dr. Lorentzen. 
Priis 48 Sk. 
F. W. Thomſen. 


Veſterbrogade 62. 


1 Rd. 


(skandinavisk hotel). 
HKhristian Wissing 


| Udkommet er 
" Lærebog i Projectionstegning 
Skizzer fra i Sommer af 
af | C. A. Schiødte 
Svend Søvant. | (med 34 Træsnit). 
Priis 48 Sk. Priis 40 Sk. 


F. W. Thomſen. F. W. Thomsen.“ 
Veſterbrogade 62. Vesterbrogade 62. 


Udkommet er: 


Adam Oehlenſchlägers poetifke Skrifter 


ved F. L. Liebenberg. 
Complet i 32 Dele, Priis 27 Rd. 


Veerket beſtager af folgende 6 Reekker, der hver for fig udgjore et fuld⸗ 
ſtcendigt Hele, og ſelges færffilt: 2 
J. Romantiſke Dramaer (Sanct Haus Aftenſpil. Aladdin. Fifkeren). 1 Rd. 64 Sk. 


II. Tragiſke Dramaer. 


8 Rd. 64 Sk. 


III. Syngeſpil, Lyſtſpil og Skueſpil ſamt Forſpil, Prologer og Epiloger. 5 Rd. 


IV. Digte og Romancer. 
V. Eventyr, Fortællinger, Noveller og Romaner. 
VI. Heltedigte og Sagaer (Nordens Guder. 


4 Rd. 64 Sk. 

4 Rd. 

Vaulundurs Saga. Helge. 
Saga. Hrolf Krake. Orvarrods Saga. Regnar Lodbrok) 3 Rd. 
Faaes i alle Boglader ſamt hos Hovedcommisſionairen, 


Harors 


Lind. 
ſtore Kjobmagergade 44. 


„Tilſkueren“ 


udkommer hver Søndag og vil indeholde en politiſk Overſigt, originale Digte, 
Noveller og Skizzer, Overſettelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux 
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Man maa dog ikke troe, at jeg var nlykkelig; nei langtfra, jeg var 
nu engang ſaaledes, og det faldt mig aldrig ind, at jeg kunde være 


anderledes. 


Man tog alle mulige Henſyn til mig, man rettede forſt an 


for mig, og man gav mig de ſmukkeſte Kleder. Jeg følte uden at ſoge 
Forklaring herover, at det ikke var for min egen Skyld, at man bar ſig 
ſaaledes ad, men at det ſnarere var Traditionen end min Perſon, man 


bragte denne Hyldeſt. 


Jeg tog imod den uden at beſpare den, ja jeg 


kunde ikke engang beſvare den; om Mr. Evens end hilſte mig nok faa 


dybt, hilſte jeg dog aldrig igjen. 


Det var jo klart, at det var Noget 


udenfor mig, han hilſte ſaaledes; — mig var det, ſom gamle Moſa 


taalte om fig. Hendes Sjæl maa have lyſt ud af hver Fold i hendes 
Anſigt og ſtraalet ud af hendes klare, blaae Sine. Jeg fandt hende 
ſmuk, og jeg ved godt, at det kun var hendes Skjonhed, jeg elſkede. 
Hvori det faa, ved jeg ikke, men hun lignede i mine Dine Naturens 
ſtjonneſte og underfuldeſte Verker. Jeg betragtede hende med det ſamme 
Velbehag, ſom jeg folte ved Skuet af det fine Gresſtraa, de brogede 
Blomſter, Fuglene, Taarnets gamle Vedbendranker, Solſtraalerne gjennem 
Lovtaget, Dammens klare Vande og de hvide Klipper. Men hvorledes 
ſtode alle disſe Ting i Forbindelſe med gamle Moſa? Hvorledes kunde 
de minde mig om hende, og det faa uvilkaarligt og pludſeligt, hvor 
fjernt hun ſaa end var mig? 

Hun var nu bleven mere ſtille og fad hele Dagen i fin ſtore Lene⸗ 
ſtol. Hendes Stemme blev ſvagere, hendes Anſigt ſkarpere, og dog havde 
hun ikke forandret ſig, thi Alle vare mod hende ſom ellers. De horte 
ikke det Suk, der undſlap hende, naar hun ſank tungt tilbage i Stolen, 
det Suk, ſom vidnede om hendes Nydelſe af den fulde, ſtille Hvile, der 
maaſke [magte hende endnu bedre faa ner det flammende Baal i den 
ſtore Kamin, medens Sneen udenfor dæffede Bjergene og gav Gjen⸗ 

ſtandene de bløde Former, der trætte Diet og volde det en uvant Lede. 

En Aften, Mr. Evens var gaaet ud, fad gamle Moſa alene; jeg 
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hvilede Hovedet i hendes Skjod; vort Aandedret fulgtes førft roligt ad, 
men pludſelig blev hendes fort og uroligt. Jeg hævede mit Blik op til 
hende; hendes Anſigt var faa tankefuldt og lyſte mig faa forunderligt 
imode, at jeg blev ligeſom blændet; maaſke var det Kaminildens Skjeer, 
ſom, idet den blusſede i Veiret, gav hendes Træf det inderlige Udtryk af 
Hoihed. Hun traf Veiret hurtigere, jeg kunde ikke længere. følge det, 
men greb hendes Haand, hvad jeg ellers aldrig havde gjort; men jeg 
greb den, fordi den hængte ſlap ned over Læneftolens Arm. Da ſkjolvede 
gamle Moſa umeerkeligt, lagde Haauden tung og klam paa mit Hoven, 
ſtirrede paa mig og udbrød med en forunderlig Medynk: „Min ſtakkels 
foreldrelsſe Dreng! uſkyldige Staffel!” og det med en Stemme, der 
trængte dybt ind i mit Bryſt og fif mig til at briſte i Graad. Min 
voldſomme Hulken væffede hende ſom af en Drøm; hun beftræbte fig for 
at berolige mig. Bedrovet var jeg dog ikke; hvad havde jeg at være 
bedrovet over? Hendes Ord eller ſnarere hendes Stemmes Klang havde 
faaet en Taarekilde til at ſtromme fra mit Hjerte med en ukjendt Folelſe, 
der gjorde mig ſvag og blod. 

Jeg frygtede for at trætte hende, men kunde ikke ſtandſe disſe vel⸗ 
gjorende Taarer og fatte mig derfor ned paa Gulvet foran hende med 
Hovedet ffjult i Krogen ved Kaminen. Da jeg var kommen til mig [elv 
og igjen betragtede hende, forekom hun mig ſaa ſtor, jaa fuld af Hoihed, 
jaa forklaret, at jeg ſtod op for bedre at kunne betragte hende. Hendes 
Dine traadte vidt opſpilede frem i deres Huler; de jane langt frem for 
fig, men i deres Übevegelighed og forunderlige Udtryk var der en Kraft, 
en Godhed, en Skjonhed faa ophoiet, at jeg ſank paa Knee. Gamle 
Moſa fad ubevægelig med Blikket urokkeligt feſtet paa mig. Jeg foldede 
mine Hænder og bad uden at bevæge Leberne, faa inderligt, ſom hævede 
min Sjæl fig ud af mit Bryſt. fe 

Bare mine Øine blevne trætte, eller var min Sjæl for nogle Øie- 
blikke ſluppen ud af fit Fængjel? Jeg ved det ikke, men jeg troer det. 
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Tilſkueren. 


T Abonnement modtages paa alle kgl. Poſteontoirer, i Bogladerne 
Nr. 4. ſamt paa Bladets Contoir, L. Helliggeiſtſtrede Nr. 20, 3die Sal. 


Sondagen den 26de Februar. 


Abonnementspriſen er dog udenfor Kjøbenhavn 3 Mk. Qvartalet, 2 
4 Sk. Nr. — Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 


Ringen“). 


(Et Fragment.) 


„Dobt, min Rajah! nys jeg folte, 
At J heedred mig ſom Faa; 

Faſt min Lebe bindes, nu den 
Eders Beilen ſkal forſmage. 


Skulde jeg ſom Viv Jer folge, 
Uden Elſkov i mit Bryſt? 
Har J ſogt en Bajadere, 

Fals til hede Sandſers Lyſt? 


Nei, en fribaar'n, edel Kvinde 
Eders Kjerlighed J bod; 

Naar hun ei modtager Gaven, 
Hun ſit Hjertes Stemme lod. 


Den har ſpurgt mig: kan Du give, 
Hvad ei Ruſt vil falde paa? 

Talt fra Hjertet, Svaret lyder: 
Vore Veie ſkilles mage!“ 


Og med Vemod i fit Øie 
Lady Sarah ſtod og ſaa 

Op til ham, den unge Fyrſte, 
Der for hende monne ſtaae. 


Men den rige Jung-Bahador, 
Skjondt hvert Ord af hennes Mund 
Drak hans Hjerteblod, dog tenkte: 
Sol og Luft og Lys er hun! 


Hvor var drommende hans Sie, 
Brændende hans Kinders Glod; 

Og hvor flog hans Hjerte heftigt, 
Da hans Ord ſaalunde lød: 


„Ofte dromte jeg at ſee Dig, 
Du, mit Hjertes Diamant! 
Ride gjennem Nepals Dale 
Paa min hvide Elephant. 


Du bar Guldſlor om dit Hoved 
Og Safirer paa din Arm; 
Kama, Elſkovsguden, ſmilte 
Bag Rubinen paa din Barm, 


Gyldne Vifter gav Dig Küjoling, 
Slaver bar din Palankin. 
Hvor Du gik, en Fugl i Bufken 
Kvidred om en Roſe fin. 


Og Du baded Dig i Ganges, 
Bolgen rulled Dig forbi — 
Alle Flodens Sange ſiden 
Gik paa ſamme Melodi. 


Under Palmer og Plataner 

Sad vi Sommernatten ſpal; 
Omt Dig favned disſe Arme 
J Khatmandus ffjønne Dal. 


Men misundelige Stjerner 
Spilled gjennem Bladehang 
Paa en lille, kjerlig Kilde, 


| Enſom vender jeg tilbage 
Til mit Indiens rige Kyſt 
Med et tomt, et fattigt Hjerte 
Og med Savnet i mit Bryſt. 


Dog — til Tak for, at Du ikke 
Hjertelss mig gav din Haand, 
Her et Minde jeg Dig rakker, 
Mellem Dig og mig et Baand: 


Savner Du en Ridders Landſe, 
Send min Ring til fjerneſt Strand, 
Og Du finde ffal din Slave, 

Hvor jeg ſeer din Talisman!“ — 


Og den unge Jung-Bahador 
Drog af Fingeren ſin Ring, 
Gav den til den tauſe Sarah, 
Og han vendte ſig omkring. — 


Med den neſte Sol fra England 
Fyrſten ſeiled over Hav. 

Vinden ſuſte, Bølgen gabed, 
Gav dog ingen ønffet Grav. 


Carl Anderſen. 


Hjemme og ude. 
Torsdagen den 16de Februar kom det miniſterielle 


Folkething. De hundrede Lendringsforſlag, ſom vare 
ſtillede iforveien, fremſtode i to tydeligt adſkilte Hoved— 


Forfatningsudkaſt til anden Behandling i Rigsraadets 


*) Da Englænderne under den ſidſte Opſtand i Indien be⸗ 
leirede Lakno, kom Fyrſten af Nepal, Jung⸗Bahador, 
dem til Hjelp med en lille Her. Den indiſke Rajab blev 
her en Forræder mod. fine naturlige Forbundsfæller, men 
han ſatte et Løfte, givet til en ſmuk Englenderinde, til 
hvem han forgjaves havde beilet, hoiere end Troſtab mod 


Den, der ſang vor Vuggeſang! — grupper. J den forſte havde det bondevenlige Parti 
concentreret fine Kræfter og fandt en overordenlig Støtte 
Saa jeg dromte — jeg er vaagnet! i Monrad; den anden, ſom iøvrigt faldt i to mindre 
Du mig har af Drømmen vakt, veſenlige Afſkygninger, indeſluttede de doctrinaire Ele⸗ 
Du, den Forſte, ſom ei Haanden menter. Om Fredagen ſtode de to Phalanxer, beredte 


Fedrelandet. 


Villigt tog, da den blev rakt! 


til Kamp, overfor hinanden, Udfaldet ſyntes tvivlſomt. 
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Jeg blev liggende paa Knæ ved Siden af Sengen. Sovnen nærmede 
fig iffe til mine Øienlaag, og mit Blik forlod ikke hendes Anſigt. Jeg 
blev ikke forbauſet over det tilſyneladende Uſammenhengende i hendes 
Ord, thi jeg kunde fatte hendes Tanker, medens de for alle Andre vare 
futter Gaader. Jeg kunde ſtadigt folge. dem, ſelv om der i almindelig 
Forſtand ſlet ingen Forbindelſe var mellem dem, thi jeg vidſte, hvad der 
gik forud, og hvad der fulgte efter; det menneſkelige Sprog var over⸗ 
flodigt for os. Hun levede endnu for mig, men ikke for de Andre; de 
kunde ikke længere høre hende tale, da jeg horte hende ſige ganſte ſagte, 
ſaa jagte, at Ingen uden jeg kunde forſtaae det: — 

„Farvel, William, vent, til jeg kalder Dig!“ 

Jeg trykkede et Kys paa hendes Leber. Ak! hvor hendes Sine vare 
ſtore og hendes folde Anſigt var ffjønt. 

De gred Alleſammen, men jeg græd ikke; jeg faa vel, at hun var 
dod i denne Verden, men jeg vidſte, at jeg ogſaa ſnart ſkulde gage bort, 
thi hun vilde kalde mig. 

Jeg troer, jeg kan huſke, at hun blev pyntet med Blomſter, at der 
brændte Lys ved hendes Lig, og at Rogelſeduft fyldte Luften om hende. 

Da der var gaaet to Netter, begyndte jeg at forundre mig over, at 
hun blev faa længe borte. Saa længe jeg ſaa hende ligge der, ventede 
jeg endnu ... Saa bar man hende bort, og jeg fulgte hende; men da 
hun forſvandt, udftødte jeg et høit Skrig og lob inftinctmæsfig bort for 
at ſtyrte mig i de dybe Grave ved Slottet. 2 

Jeg ved ikke, hvad der hendtes mig det er uden Tvivl lang Tid 
ſiden. Længe var jeg uden Erindring og uden Bevidſthed om min Til⸗ 
verelſe. Lyſet er ganffe langſomt vendt tilbage i min Sjæl. 

Hvorledes det gik mig, ved jeg ikke, det er utvivlſomt længe ſiden, 
thi i lang Tid tabte jeg Erindringen og Bevidſtheden om min Til⸗ 
verelſe. Langſomt vendte Lyſet tilbage i min Sjæl, men jeg mangler 
enhver Kundſkab om, hvad der ſiden er vederfaret mig, thi for de Levende 
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Dor og ventede; kaldte hun mig ind igjen, velſignede jeg hende i mit 
ſtille Sind, fordi hun tillod mig at indaande den ſamme Luft, ſom hun, 
og at nyde den Glæde at ſkue hende, Billedet paa den evige Skjonhed. 

Jeg følte, at jeg var loenket til hendes Skjebne, at jeg var en Del 
af hendes Veſen, at hun var den almægtige Aand af hvis Magt og Liv 
min hele Tilverelſe afhang, og at jeg med Sjæl og Legeme var hendes 
Villies Slave. Saaledes var det, det kunde ikke være anderledes. Hendes 
Plads var i forſte Rekke, min i ſidſte. Hun kunde ſette Foden paa 
min Nakke, det havde hun Ret til. Det var vor Tilværeljes Lov. 
Hun var den Sol, hvorom jeg ſom en ganſke lille Planet bevægede mig, 
kom jeg et eneſte Sieblik kun ud af min Bane, vilde jeg ſtyrte og til— 
intetgjores i det uendelige Rum. 

Ja jeg var ubetydelig, uendelig ubetydelig i Forhold til hende, men 
jeg følte, at et uoploſeligt Baand ſammenknyttede os, og denne Folelſe 
giod Fred og Lykke i mit Sind. Alle de Andre fane hendes Skikkelſe 
komme og gaae, men hendes Indre var lukket for dem, de talte med hende 
langt bedre, end jeg kunde, men deres Ord vare kun morke og dode 
Former, der intet Lys tændte i hendes Indre. Alle vandrede de hen ad 
ſamme Vei ſom hun, men Veien har mange Spor, og Ingen fulgte 
hendes. De forſtode ikke hende og hun ikke dem; de manglede den over 
menneſkelige Kjærlighed, ſom jeg bar til hende, jeg, der fulgte hende 
Skridt for Skridt og opfangede de fortryllende Straaler, ſom hun uden 
Henſyn til min Übetydelighed lod ſtromme ſom et helt Lyshav over mig. 
Hun forſtod mit mangelfulde Sprog, hun bar over med min Svaghed, 
hun vifte Medfolelſe med min Ulykke, rolig og uden Ophevelſer. Og 
hvilket uendeligt Krav paa min Taknemmelighed vandt hun ikke ved ſaa⸗ 
ledes at modtage mine Tjeneſter uden nogenſinde at klage over ſin Tjener! 
Jeg kan ikke nævne en eneſte Begivenhed fra denne Tid eller ſige, hvor— 
mange Aar der ſaaledes henrandt, kun Et mindes jeg, og det er hende. 

En Dag, ja Dag var det, thi Solen ſtinnede, og hun boiede fig 


Men da foretog Monrad en driſtig Maneuvre, idet han 
pludſelig opgav ſin betingede Stilling til J. A. Hanſen 
og ſluttede fig uforbeholdent til det af denne fremſatte 
Forſlag, der, ſom bekjendt, gik ud paa: at indſkrenke 
Forfatningsforflaget til den Beſtemmelſe, at November⸗ 
[oven fkulde bortfalde, naar Danmarks Friheds⸗ 
brev af dte Juni var udvidet til at gjelde 
for alle Anliggender, Seiren tilſmilte lykkeligvis 
Bondevennerne, J. A. Hanſeus Forſlag vedtoges med 
50 Stemmer mod 42. — Til Tirsdagen den 21de Februar 
var der indkrævet Aendringsforſlag til tredie Be— 
handling af Grundlovsſagen. 

Udlandet. Den franſke Keiſers Tale ved 
Kamrenes Aabning den 15de foreligger nu i hele fin 
Dunkelhed. At vi alligevel ikke udtale os nærmere om 
den, vil derfor næppe forundre Nogen. 

Prinds Napoleon har den ilte Februar gjort 
et ſtorartet Bal i Palais Royal. Franfke Videnfkabs⸗ 
mænd og Emigranter fra Polen og Ungarn bevegede 
ſig her imellem hverandre. Keiſeren var tilſtede i blaa 
Frakke med hvidt Silkefoer. Medens Napoleon III 
deltager i demokratiſke Quadriller, beſoger Vietor Ema— 
nuel Theatret i Florents og gjør ſtormende Lytte 
hos Damerne, der tilklappe ham jublende Bifald. 

J Nordamerika er det desværre endnu ikke 
kommet ſaavidt, at Sydſtaterne maae ſlutte Fred 
„for enhver Pris.“ Men Lincolns beundrings⸗ 
værdige Energi og Shermans ſtrategiſke Talent ffulle 
ſikkert vide at nedflane al Modſtand. 


Et Sommerbal i St. Clond. 

Det er Aarsdagen for Slaget ved Solferino, 
den Dag, ſom loſte det ſukkende Italien af de fremmede 
Lenker og rakte Napoleon III den ſkjonneſte Seirs⸗ 
palme. Derfor mindes Keiſeren den ſtedſe og feirer den 
paa St. Cloud, hvor hans ſtore Onkel gjerne dvælede 
efter ſine vidunderlige Felttog. Neveuen har helliget 
det gamle Slot ſin varmeſte Interesſe; under hans 
Haand har det naſten forvandlet fig. til et fortryllende 
Fepalads, hvor Siet blændes af Glands og Sjælen 
beruſes af Henrykkelſe. Det andet Keiſerdomme har 
derfor valgt dette Sted til Skueplads, hver Gang en af 
dets gamle Triumpher ſkal gjenopvekkes og paany 
fængfle Frankrigs Beundring. 

Jaften er hele Hoffet forſamlet; corps diplomatique 
og en talrig Skare af udenlandſke Notabiliteter ere 
indbudte. Paa den ſtore Rotunde i Haven, hvor eld— 
gamle Stammer løfte deres majeſteetiſke Kroner mod 
Himlen, ſkal der dandſes. En landlig Feſt, under 
hvilken Lunet kan tumle ſig mere frit og Etikettens 
Former tildels forbigages, er bleven beſtemt. Her— 
tugen af Cambageres, den keiſerlige Storceremonimeſter, 
har anordnet Alt med den Smag og Elegance, ſom er 
det franffe Folk egen. Naturens Skjonhed og Kunſtens 
Frembringelſer ville der forene ſig for at reiſe Solfe— 
rinodagen et varigt Minde i Hjerterne. Man ſamles 
i den prægtige Apolloſal paa Slottet; Damerne enga— 
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geres, og Selſkabet begiver ſig i Procesſion til den indbudt. 


omfangsrige Dandſeplads, hvor Cent-Gardens Corps 
muſicerer. Keiſeren vil ſelv deltage i Ballet, Keiſer⸗ 
inden vil være endun elſkverdigere end ſedvanlig, og 
den lille keiſerlige Prinds har ved Tanken om det Hele 
gientagne Gange heurykt klappet i Hænderne. Under 
ſlige Auſpicier maa altſaa Ballet nodvendigvis blive 
morſomt. — 

Betragt engang hele den glimrende Skare, ſom 
utaalmodigt venter Keiſerfamiliens Ankomſt! J de til 
Apolloſalen ſtodende Forgemakker ſee vi Damerne og 
Cavalererne, der hver have indtaget de dem anviſte 
Pladſer. En Doraabning, draperet med guldbremmet 
Damaſk, forbinder de to Sale, og nysgjerrige Blik 
jvæve frem og tilbage mellem de ridderlige Mænds og 
de ſmukke Kvinders brogede Kreds. Denne ſidſte lader 
fig neppe ſtildre, den maa beſkues i hele ſin Fylde. 
Hvorledes vil vel den ſpage Pen vare iſtand til at af⸗ 
male det rige Farveſpil, der her forvirrer Siet, med 
den Sandhed og Noiagtighed, ſom Leſeren er berettiget 
til at fordre? Her ſees den morke, fyrige Provengaler⸗ 
inde og den fyldige, ſlanke Pige fra Normandiet. Men 
Frankrig har dog ikke alene bundet denne levende Bou— 
quet; England og Tydſkland, Spanien og Italien have 
ogſaa ſendt Blomſter til St. Cloud. En let Conver— 
ſation er igang; ſtraalende Oine og elſkvoerdige Smil 
robe, at Gjetningen af de ſmaa Hjerters Gaader er be— 
gyndt. Hiſt og her fniger en flygtig Rodme fig over 
Kinden; Viften udfoldes. hurtig, men de ældre Damer 
gjennembore den med deres Argusoine og tilkaſte hver— 
andre triumpherende Blik. — 

J Herrernes Forgemak føres en livlig: Samtale, 
men ikke ſaameget Amor ſom Mars laaner denne Vin- 
ger. Ved Siden af høie, bedagede Pander, der om— 
ſluttes af graaſprengte Haar, møder Diet ungdommelige, 
friſte Anſigter, der minde om Caſtilien og Campagnen. 


Deres Bryſt er den Himmel, hvorpaa Monarchiet har 


udfaaet fine Stjerner. 
faavel for Cupidos Vile ſom for martialſke Hemmelig—⸗ 
heder. Vi ſtulde dog fjende Nogen blandt denne Stjerne— 
vrimmel! Se hiſt ſtager den danſke Geſandt, Moltke 
Hvitfeldt; han er fordybet i en Samtale med Grev 
Adelſvärd. Det er Skandinavismens „erxaintes et 
esperancest, de overveie. Men den pluͤdſelige Af— 
brydelſe af Converſationen fra den Forſtes Side og 
hans Blik, der med Et forſkende vender ſig ind mod 
Damerne og ſynes at træffe en andaluſiſk Skjonhed, 
vidner om, at Skandinavismen har langt mere Grund 
til at frygte end til at haabe. J en Vinduesfordybning 
underholde Ridder Nigra og Hertugen af Montera fig 
med hinanden. Den Forſte trommer. ffjødesløft med 


om Leberne til Fortællingen om Madriderhoffets galante 
Eventyr. Men hiſt i et Hjørne af Salen 
vi en Tyrk, iført en blendende orientalſk Dragt. Hvem 
kan det vel være? Det er Kislar Aga, Haremets op— 


Deres Hjerter ere Ruſtkamre 


En tet Gruppe omringer ham. Tilhorernes 
opſpilede Sine og fpændte Opmeerkſomhed viſer, at han 
fortæller ſerdeles interesſante Ting. Han ſtildrer rime⸗ 
ligvis med glodende Farver de tſcherkesſiſke Kvinders 
Skjonhed, og denne fkal, ifølge Rygtet, udove en merk⸗ 
værdig Tiltrækningskraft paa den kaukaſifke Race. Lord 
Cowley og Drouyn de LHuys ſynes at disputere iv⸗ 
rigt. Den velnærede Englender flaaer fig pathetiſk for 
Bryſtet, men den franſke Diplomat peger med et lune⸗ 
fuldt Udtryk paa fin Bande. Mon det er en ſuild 
Hentydning til Dronning Victorias mentale Tilſtand 
eller til Keiſerens vidunderlige Dybſind? Grev 
Golz og Fyrſt Metternich betragte hinanden med ubd- 
fordrende Dine og bide fig i Laberne. Idetſamme 
gager Baron Budberg forbi og rykker med et fint Skjel⸗ 
meri „Wilhelm Erobrerens” Repreſentant i Wrmet. 


Denne vender fig mod ham, fætter Lorgnetten paa Nœ— 


ſen og ledſager med en arrogant Mine fin Aandsfrende! 

Enkelte Notabiliteter blandt de ungarſke og polſke 
Magnater converſere livligt med hverandre. Grev 
Walewsky og de Morny tage af og til Del i Samtalerne; 
de ytre ſig med megen Varme om „Nationaliteten“ og 
ſee med misteenkſomme Blik paa Fyrſt Metternich. 

Pludſelig gabnes de ſtore Floidore til Apolloſalen. 
De hoie, venetianſke Speile kaſte Gaskronernes Straaler 
tilbage og laane de gyldne Ornamenter en ſterkere 
Glands. Stormarſchallen træder frem, og alle Stem— 
mer forſtumme i ſamme Nu; han hilſer og udtaler med 
hoi Roſt det ene Ord: 

i „Keiſeren!“ 


(Sluttes.) 


Bidrag til Kjøbenhavns Phyſiognomik. 
! III. 
Oſtergade. 


„Skal vi gage lidt op og ned ad Sſtergade?“ er 
et Spørgsmaal, der ikke fan ſjeldent bliver gjort os 
kjobenhavnſke Menneſker, og har man jaa ikke Andet at 
beſtille, ja ofte, felv om man har det, beſvarer man 
Sporgsmaalet med: Ja, og faa begynder der en Span— 
kuleren — op og ned og op og ned! fan at vi føle 
os overbeviſte om, at Sieur Siſyphus, hvis han kunde 
ſee den, ſnart vilde komme til den Erkjendelſe, at hans 
Arbeide igrunden maatte betragtes ſom en Fornsielſes— 


tour, et Slags Recreation, thi: Drivernes Stenſlideri 


paa Sſtergade er ikke mindre end Siſyphus's Sten— 


flideri paa hint Underverdenens Bjerg en Illuſtration 


til det gamle, kjernefulde Ord: „Frem og tilbage er 
Fingeren paa Ruderne og lytter med et ironiſk Smil | 


finde 


hoiede Bevogter, ſom i en diplomatiſk Sendelſe er an- 


kommen til Paris og nu har nydt den re at blive 


lige langt!“ 


Men der er ogſaa noget Bedaarende, noget Magifkt, 


noget „nous ne savons quoi“ ved Sſtergade, der mag⸗ 


netiſfk drager En til fig; der er Noget af en Loreley 
ved den, der lokker de uerfarne Sjæle og bringer dem 
til at glemme Contoir og Examenslœsning, Middags— 


mad og Univerſitet. 
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ud af Vinduet for at indaande Levksiernes Duft, og hendes blauke Haar 
dannede en Guldkrone om hendes Pande, ſad Mr. Eveus med hendes 
Haand i fine og talte til hende, udenat jeg kunde høre, hvad han ſagde. 


Iſaura ſpurgte: — Skal jeg da forlade Slottet? 
Ved disſe Ord reiſte jeg mig op. 
Du maa. : 


Iſaura vendte fig om mod Vinduet; jeg afbrød Mr. Evens, og han 
forſtod mit Spørgsmaal, — Hun fkal giftes, og hendes Mand tager 
En pludſelig Sfjælven overfaldt mig. — 
Hendes: Forlovede, vedblev han, har mere end fem og tyve tuſind. .. 

Det var, ſom om Sloret pludſelig blev revet bort for den gabende 
Jeg begreb, at Iſaura ſkulde drage bort og lade 
Min Hukommelſe, der forſt havde været 
ſom et plumret Band, klaredes, og jeg mindedes, at man havde talt til 
mig om Formue; men ligeſom den Hyldeſt, der omgav mig, var henvendt 
til Noget udenfor mig, ſaaledes ſyntes Formuen heller ikke at tilhøre 
mig; dog Iſaura maatte den jo kunne tilhore, ligeſom jeg ſelv til⸗ 


hende med ſig, ſagde han. 


Afgrund ved min Fod. 
mig blive tilbage uden Liv. 


horte hende. 


Da Mr. Evens havde fattet mine Tanker, betragtede han mig med 
dyb Juteresſe; taus ſtod han foran mig med foroverboiet Hoved, og uden 
Efter en lang Pauſe gik han hen til Iſaura; 
jeg horte kun hans Hviſken, "thi han talte ſagte, meget hurtigt og langt 
Iſaura fjernede fig fra ham med gamle Moſas Ord: „Uſkyl⸗ 


at hans Blik forlod mit. 


fra mig. 
dige Stakkel!“ 


Uden at gjøre mig Rede for denne høit udtalte Yttring af hendes 
Medlidenhed, bankede mit Hjerte, ſom vilde det jprænge mit Bryſt, og 
med en Inderlighed ſom en Doende, der tigger om Livet, ſtrakte jeg mine 
Mr. Evens vedblev at tale til hende, jeg horte 
ham falde hende Grevinde, og jeg faa hendes Auſigt rødme ved disſe 


Arme ud imod hende. 


Ord og lyſe med en Glands, jeg ikke forſtod. 


Mr. Evens ſvarede: Ja! 


hendes Leber. 


ſeet ſelbe Guds Aaſyn. 


Glands over hende. 
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ſvommede i Lyſet, 
aa os begge. 


og man tilbragte Dage og Nette 


— Frivillig indtog jeg igjen min ringe Stilling, 
og nu følte jeg atter i mit Indre Glæde over min Ringhed, Jubel over 
min Tilbedelſe og Stolthed over min Ydmyghed. 

Pludſelig faa jeg Lys omkrin 
Han og hans Tjenere havde ſogt efter mi 
thi jeg havde været borte i flere Dage. 

Jeg ſprang op og ſtyrtede tilbage til Slottet. 
Gaarden, faa jeg Iſaura ſtage pan den ſtore Trap 
lytte efter enhver Larm, medens Maanens Straaler udgjøde deres prægtige 

Jeg ſtod i Skyggen eg beffnede hende, hun kunde 
ikke fee mig endnu, uagtet hendes Blik var rettet imod mig. 
et Billede paa vor Skjcebne — hun 
domt til at dvæle i Morket, medens Guds Øie hvilede p 

Hun hørte Lyden af mine Skridt, navnede mit 
Haand, hendes var kold og hendes Anſigts Vlegh 
Midnattens Taage ſvobte fig om hende og bragte hende til at 
Hun gik foran mig uden at flippe min Haand og ſatte 
flammende Baal. 
beklagede ſig over min Fraverelſe. Jeg 
Kjole, hun tilgav mig, og taus blev je 
Ilden varmede hende ikke, jeg kunde fole, 
jaa en beſynderlig Bleghed mere og mere bedeekke hendes Anſigt 
Hoved ſank ned; inſtinctmæsſigt greb jeg hende i mine | 
hun var lille og vilde gage offer en Bek, og bar hend 
Hendes Kammerpiger bleve forfærdede, men jeg, jeg vid 
ſkjondt hendes Dine vare lukkede. 

Hun aabnede dem, men rørte ſig ikke; 
Kinder overtrukne med Purpur, hendes Stemmes Klan 
ligeſom hendes Blik, 


g mig og Evens ſtod ved Siden af mig. 
g i mange Timer, ſagde han; 


Da jeg kom ind i 
pe og i den ſtille Nat 


Det var 
og jeg var for⸗ 


Navn og greb min 
ed overraſkede mig. 
ſkjcelve. 


mig ved det 
Derpaa betragtede hun mig uden Vrede 1 Blitket og 


kysſede Sommen paa hendes 
g liggende ved hendes Fødder, 
hvorledes hun ryftede, og jeg 
Hendes 
Arme, ligeſom da 
e ind paa Sengen. 
ſte, at hun levede, 


lidt efter lidt bleve hendes 
9 forandrede ſig 
r med at væde 
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„Ich glaube, die Wellen verſchlingen 
Am Ende Schiffer und Kahn, 

Und das hat mit ihrem Singen 
Die Loreley gethan.“ 


Mangen en ſulten Mave og mangen en Aden 
Character til Atteſtats har alt ſlynget frygtelige Forbau⸗ 
delſer ud imod den tryllende Sirene, og flere ville folge 
efter — hvori kan det ligge? 

Gaden er ſmal, krum, grim og ſom ofteſt ſnapſet; 
Fortougene ere tildels forſvindende, thi man er paa den 
ene Side truet af en Rekke Faldgruber i Stitkelſe af 
Handſkemager⸗, Urte⸗ og Kledekreemmerkjeldere, paa 
den anden Side af felve "Gaden med dens rullende 
Droſcher og Omnibusſer, men til Trods for Gadens 
Uſtjonhed og de truende Lemlæfteljer gaaer den levende 
Strom fin daglige Gang — op og ned og op og ned! 
Man maa være Kjobenhavner eller dog have asſimileret 
ſig ſaa noie med det fjøbenhavnffe Liv, at man kan 
betragtes ſom Indfodt, for at kunne forſtaae det Lyſte⸗ 
lige deri; men man behøver ikke at være ung, thi der 
gager Folk paa Halofjers og „drive“, men kun ung⸗ 
dommelig; man behøver heller ikke at vere gentil, thi 
der gaaer mange lurvede Perſoner, men man maa tree, 
at man er det, eller dog troe, at man er ioinefaldende, 
original; man behøver heller ikke at være et godt Ho⸗ 
vede, thi de Fleſte ere gode Hoveder, men man maa 
troe, at man er det, troe, at man er en ffarp Jagttager, 
en halv Philoſoph eller ſaadaut Noget for at kunne 
bilde fig ſelb og Andre ind, at man har nogen For⸗ 
noielſe af denne Peripatetiſeren. Der udfordres altſaa 
kun negative Egenſkaber, og man begynder nu at kunne 
ſtimte en af Grundene til, at Oſtergade under Nutidens 
Briſt paa alt poſitivt Indhold beſtandig glæder fig ved 
Synet af glade Menneſkeborn, og det ſaavel i Regn 
ſom i Solſtin, i Storm ſom i Stille. Ofte er Publi⸗ 
cum endogſaa meſt animeret under en let Regn eller 
en jævn: Storm. Den lette Regn tvinger de unge 
Damer til at løfte ganſke lidt op, og et Par elegante 
Snoreſtopler med høie Hale og et Par prophetifte 
Smalben med hvide Strømper ere mafoi et virkelig 
opløftende Syn. Man behøver i et ſaadant Oie⸗ 
blit ikke at være Landmand for begeiſtret at takke Him⸗ 
len for den milde Regn! Hvad en Smule Storm kan 
bevirke, ja, derom tor vi næppe hviſte; men er der 
Nogen, til hvem en Dame med Grund kan ſige: „Uf! 
etc.” eller „Jeg maa rigt'nok be'ie Dem om at være 
lidt anſtendig, min Herre!“ faa er det dog viſt til den 
fremfuſende Boreas og den kaade Zephyr — de 
ubekjendte Vindbeutler fra Øft og Veſt ganfke 
ufortalte! ? 

Som man heraf vil kunne ane, egner Øftergade 
fig fortræffeligt til Jagttagelſer og til Udftillinger af 
enhver Art. Det Sidſte have ikke blot d'Hrr. Silke⸗ 
og Kledekremmere tilfulde indſeet, men enhver forlo⸗ 
velſeslyſten Ungerſvend, enhver theologiſk Candidat eller 
Soofficier, har det ſamme ffarpe Blik i den Retning. 


„Skulde de to være bleven forlovede?” 


i 


| 
| 


„Ja, jeg ſaa ham med hende under Armen igaar 
pan Oſtergade ved hoilys Dag.“ 

Saa er det afgjort; der er aldeles ingen Tvivl om 
Declarationens Tydelighed. Man maa dog ikke overſee, 
at det kun er ved hoilys Dag, at Oſtergade har denne 
Orakelauthoritet; ſaaſnart Tusmorket falder, er den 
forbi, og alle flige Vandringer have flet ingen bindende 
Kraft; og dog ville erfarne Sagkyndige fremhæve det 
mere Piquante ved disſe, men tro dem ikke, unge Leſer! 
det er moralſk fordervede Perſoner. 

Det er ellers noget af det meſt Characteriſtiſke ved 


Oſtergade, at den fremfor nogen anden Gade har fit | 
ſeregne Præeg og ſit ſaregne Liv paa de forſkjellige 


Tider af Dognet. Kl. 6 begynder Dagen. Forſfjellige 
Arbeidsmeend viſe ſig med al Slags Verktoi i Haan⸗ 
den eller paa Skulderen, men Eet er der dog, hvorom 
de alle ere enige, og det er om at have ſorget for en for⸗ 
ſvarlig Mulepoſe, forſynet med Smørrebrød og en Lerke. 
Henad 7 forſvinde Arbeidsmendene og give Plads for 
adſkillige melancholſke Leredrenge, der ile til deres Verk⸗ 
ſteder; rodneſede og forfrosne "fee de ud og temmelig 
ulykkelige; kun en enkelt Skomagerdrengs naturlige Lune 
og muſikalſke Sands giver fig Luft i en melodiſk Floi⸗ 
ten. Paa ſamme Tid indfinde Iſen-, Silke⸗ og Klede⸗ 
kreemmerſvendene ſig; de komme med ilſomme Fjed for 
at fage lukket op itide. Deres blegnebede og forſpirede 
Aaſyn vidne om droie Kampe, der nys ere udkjampede 
mellem den haarde Pligtfolelſe og de bløde Sengedyner, 
men hvor Pligtfolelſen dog har ſeiret, hos en Enkelt 
vel forſt ſent, thi Klokken er henad 8, da han forpuſtet 
kommer lobende, og Glarmeſterdrengen venter lengſels— 
fuldt med fin Stige paa at kunne begynde at „polere“ 
Vinduerne. Efterhaanden rører der fig mere og mere 
Liv, Forretningsfolk af alle Slags ile heſebleſende 
igjennem Gaden, og ſmaa Sypiger hoppe hurtigt afſted 
til Modehandlerinden, ſkjelmſk ſmilende til de opluk⸗ 
kende Svende, der endnu ikke have faaet Oinene lukket 
rigtig op og overalt ere i en altfor nedtrykt Stemning 
til, at de ſkulde reflectere det Allermindſte pan den ffjøn- 
neſte Syerſkes muntreſte Smil. Midt i al denne travle 
Haſt ſeer man til ſin Forundring en hoi, blond, lidt 
corpulent Herre med tre til fire pyntede Damer i al Ro 
og Mag langſomt bevæge fig fremad. De „drive“ øien= 
ſynligt; de fee fig nysgjerrigt omkring, betragte de ud— 
ſtillede Shawler og Mantiller og befinde fig tydeligt 
nok overmaade vel i den tidlige Morgenſtund, thi det 
er unegteligt noget tidligt at gage paa Oſtergade i dette 
Ords rette, fyldige Betydning — men fjære Ven, kan 
Du da ikke fee, at det er Svenſkere? De finde Oſter— 
gade „sa utomordentlig skön,“ Boutikerne „Sch för- 
tjusande“ og Priſerne „sa vidunderbare;“ intet Under 
da, at de ftaae tidligt op for at tage Herligheden paa 
faſtende Hjerte. 

Klokken bliver imidlertid henad 12, Kreemmerſven— 
dene begynde at blive noget mere rodmusſede, Skralde— 
vognene og de vinduespolerende Glarmeſterdrenge for— 
fvinde, og Gaden antager et mere poleret Udſeende. 
Vagtparadens blandede Publicum er mylret forbi, og 


Arenaen ligger aaben for de kvindelige og de mandlige 
Triumphatorer. 

Kl. 1 begynder Damerne „at gage i Boutiker.“ 
Lidt efter lidt indfinde de ſig, disſe — det er jo ved 
Vintertid — med Muffer og Boger forſynede, crinoline⸗ 
rede Smaadjevle med Snsoreſtovler og lyſe Handffer; 
da fager Gaden fit egentlige Indhold, thi i Helene paa 
hine folge Cavalererne. Kl. 2 er Alt i ſin Orden, da 
gaaer Coquetteriet fin Gang, Hilſener og meget og 
Gudbevare's! intetſigende Blikke vexles, Smil vindes, og 
Lommetorkleder tabes, Smaanoveller begyndes („Fra 
Gaden“ af Chievitz begynder netop med et tabt Lomme⸗ 
torkleede), og Smaahandeler afſluttes, og der er Røre 
og Liv paa de ſmalle Fortouge. Hvilken en Masſe 
indbildt Elſkvcerdighed her udfoldes, og hvilke uhyre 
Partier af Forfengelighed her bringes tiltorvs! Og 
hvilke characteriſtiſte Figurer! — Der gaaer nu En, 
han er overmaade velkledt, meget nette Handſker, en 
ulaſtelig Stof i Haanden o. ſ. v., men alt det er dog 
tun, Tilfeeldigheder, nei det, det kommer an paa, er 
Stjægget, der ſpidſt ſom to Syle ſtritter ud til begge 
Sider; kunſtferdigt er det ſnoet og voxet, mindſt en 
Times Arbeide har det koſtet, men nu har han ogſaa 
den Fornoielſe, at det ſtritter, og den lille Extrafor— 
noielſe, at enhver Forbigagende kan fee hans inderlige 
Selvtilfredshed og tillige fee, at hele Fyren igrunden 
kun er en ſtor Knebelsbart. — Der kommer en anden 
Comiker, det vil ſige, han er egentlig „et Par“; han 
er gaget op i ſmaa Boffellceders Sko med høie Hale, 
en temmelig tarvelig Livsopgave og tilmed ikke engang 
europeiſk; ſom en Chineſerinde at vere beſfjaeftiget 
med fine Fodders Reduction til det mindſt Mulige. — 
Der kommer en Felthue gagende; dens Eier blev ind— 
kaldt forrige Aar, blev Aſpirant, kom til en Bataillon, 
der aldrig var i Ilden, blev Lieutenant og kort efter 
permitteret, og nu gaaer Felthuen paa Sſtergade og 
praler hoiroſtet til dem, der ville troe derpaa, om San— 
gelmarks floitende Riffelkugler og Dybbols ſuſende 
Granater, og om hvad de Lettroende forreſten ſelv 
kunne finde paa. — Et Par Mæjebriller have vi der 
— aa ja ſaamen! men de Rideſtovler og den Ride— 
pidff, ſom marſchere op bagved, ere dog ganſke auder— 
leves morſomme; vedkommende Eier vil aabenbart have 
Publicum til at foreſtille fig den civile Dragonofficier. 
Ha, hvor Menneſkenes Born dog ere brændende ær- 
gierrige! 

Men gaaer man ſom vi paa Oſtergade, ikke 
for at ſees, men for at ſee, ſaa er det dog igrunden 
rimeligere at fee paa Damerne end paa Herrerne. 
Damerne ere ogſaa forfængelige, men det er der dog 
Mening i; de bære jo — med Rette eller Urette — 
Titel af „det ſmukke Kjon;“ „noblesse oblige!“ det er 
derfor ganſke i fin Orden, at de gjøre fig ſaa ſmukke 
ſom muligt. Let og muntert. hoppe de henad Fliſerne, 
Crinolinerne ſtrutte, og Silkekjolerne rasle, naar de 
berøre En i Forbiflugten — der er noget Electriſerende 
ved en ſaadan let Berorelſe, man vender uvilkaarligt om, 
man kan jo ligeſaa gjerne gaae den Vei, man folger 
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ſtirrede paa disſe frygtelige, oprørte Skymasſer, men aldeles maſkin⸗ 
mæsfig; thi alle mine aandelige og legemlige Kræfter vare lenkebundne, 
og jeg havde Folelſen af at være fordømt til, ligeſom Klipperne hiſtude 
Nord for Søen i Aarhundreder ubevegelig at ſtirre mod Himlen. Denne 
frygtelige Tomhed i min Hjerne voldte mig dog en forvirret Smerte, 
ſom atter vakte mig til Bevidſthed om, at mit Veſen var forffjelligt fra 
de livloſe Gjenſtande, der omgave mig. 

Der laa jeg ſlov pan Legeme og Sjæl med Skyernes ensformige 
og dog faa vilde Flugt ligefor mine Dine, jeg flød paa et oprørt Hav, 
og Bolgerne tumlede mig hid og did, ſaa jeg tilſidſt blev aldeles bedovet, 
men dog var mit Blik ufravendt fæftet paa Himlen og Skyerne. Nu 
ſeilede de roligt henad Hvelvingen, der endelig antog et aldeles ens 
formigt Üdſeende. Pludſelig tindrede en Stjerne langt borte, den blev 
klarere og klarere, funklede ſterkere og ſterkere og kom nærmere og 
nærmere, thi dens oplivende Ild trængte ind i mit Bryſt, vakkede 
mig af min Slovhed og mindede mig levende om gamle Moſas Blik, 
bette velſignede Blik, min Troſt og min Støtte. Jeg kunde ſtrekke mine 
Arme ud imod hende. Jeg blev igjen mig ſelb mægtig, og nu tenkte jeg 
paa Iſaura, jeg var forbauſet over at have forladt hende, jeg mindedes 
hendes Taarer, og Sorg og Frygt greb mig. Jeg vovede ikke at anſtille 
nogen Sammenligning mellem os, naar jeg foreſtillede mig hendes blen⸗ 
dende Skjonhed og min egen dybe Elendighed; jeg havde konnet hende 
flet for den Barmhjertighed, hun havde viſt mig ved at knytte fin Skjebne 
til min. Hun gav mig Liv og Indhold, men kun mod det Vilkaar, at 
min Sjæl ydmyg og hengiven bar fit jordiſke Fengſels Lenker og aldrig 
forſogte at frigjore fig her paa Jorden. Alle jordifke Friſtelſer maatte 
den beſeire, thi kun for at tabe ſig i from Beſkuelſe var den knyttet til 
Iſauras Sjæl. Ja, tilbede og lyde! ſaaledes lod Alharmoniens Skabers 
Bud til mig; aldrig maatte jeg maale mig med min uindſkrenkede Herffer- 
inde, Alt dette ſtod for mig jaa fart, faa blendende, ſom om jeg havde 


— Grev William, tog Mr. Evens Ordet, idet. han vendte fig imod 
mig; De er toogtyve Aar; de anmoder mig om Iſauras Haand: hun 
er Deres. 

Jeg gjentog disſe utrolige Ord; men ſaaledes ſom han udtalte dem, 
fattede jeg dem ikke. Iſaura tilhørte jo Ingen, ſiden hun ſtod høit over 
alle Andre og herſkede her med uindſkroenket Magt, kun det fattede jeg, 
at hun vilde blive, og at jeg altid, altid ffulde leve om hende. 

Fader Antonin traadte ind, men Mr. Evens traf ham hen i Bag⸗ 
grunden af den ſtore Sal; de kom tilbage igjen og gik hen imod Jſaura, 
ſom tang var bleven ſtagende; Fader Antonin opfordrede. hende til at 
forlade Slottet. Raſk traadte jeg til og ſtillede mig imellem ham og 
hende med et bydende Tegn. Jeg forbauſedes over min Kraft, jeg fjendte 
den ikke; det var Inſtinctet og ikke Eftertanken, der brev mig til at 
handle ſaaledes. Fader Antonin mumlede: Nei, nei, det er ikke Dem, 
der er afſindig! 

Afſindig var jeg ikke, men de kjendte mig jo ikke, fordi min Tanke, 
ſom ingen Üdvei havde, ikke kunde nage dem. Mine Organer vare kun 
altfor ufuldkomne, faa ufuldkomne, at de mangen Gang. ffjulte min egen 
Sjæl for mig og kaſtede dybe Skygger over mangen af Verdens Sider 
for mig, men en Cone havde jeg, ſom Ingen delte med mig; det var 
en eneſte, uafbrudt, umaadelig, uendelig Kjærlighed. 

Ligeſom engang for gamle Moſa, bleve Lyſene nu igjen tændte i 
Kapellet ; Sangen og Virakſkyerne ftege mod Hvælvingerne. Iſaura ſtillede 
ſig paa ſamme Sted, hvor gamle Moſa, tilhyllet i de ſorte Slor, havde 
hvilet fig ſidſte Gang paa denne Jord. Bleg ſom Morgentaagen knelede 
hun ned, men Ingen ffulde have vovet at fore hende bort, jeg havde 
knuſt Kapellet og ſtampet i Jorden, jaa Afgrunden havde aabnet ſig. 
Man lagde hendes Haand i min, og jeg folte mig ſtillet under hendes 
Beſkyttelſe i al Evighed. Menneſkene erkjendte Guds Villie; for deres 


efter, men uden beſtemt Henſigt; den 
Lille forſoinder i en Boutik, man ffimter 
en lidt ſtor Fod og gaaer rolig videre 
— rolig, jo Godmorgen! i ſamme Nu 
træffes man en passant af et Glimt af 
to kulſorte Øine; det giver et Sæt i 
En, man ſynes at have læft en For⸗ 
jettelſe i det Blik, Livets Lyſt og Jubel 
laa gjemt deri — o! men tro ikke der⸗ 
paa, Du friſke Yngling; forod ikke dit 
Hjertes rige Lyrik paa Hende! Hun vil 
haanlig, fornemt ironiff lee Dig ud, 
fordi Du kunde troe, at der var Alvor 
og Lidenſkab i hendes Sie. Et ſaadant 
Blik er en Logn, og Ccquetten, der 
ſender det, en Flane! — Hvorfor mon 
den unge Dame derhenne bliver ved at 
trippe fra den ene Side af Gaden til 
den anden? Seer Du da ikke hendes 
nydelige Fødder og prægtige Chausſure? 
Skulde det mon ikke være gyldige 
Grunde til at trodſe den ſnavſede Kjore⸗ 
bane? — Nei, ſe der kommer en fix, 
lille Pige! ſe hvor let hun flygter afſted; 
Siet ſtraaler bag det tætte Slor, og 
Kinden blusſer, og der er Sandhed 
i det ſtraalende Sie og i den blus⸗ 
ſende Kind! Lidt efter kommer et kjekt, 
ungt Menneſke; det er aabenbart, at 
han følger efter hende, men han holder 
fig i erbodig Afſtand, og dog feer han 
jaa glad og ſaa lykkelig ud — „Du er 
en ung Mand, Franz!“ men hvo ved! 
den Lille der forude gaaer faa rafft, 
hun feer hverken til Hoire eller Venſtre, 
ikke et eneſte Boutiksvindues lokkende 
Herligheder kan fængfle hendes Sie, 
hun glemmer endogſaa at kaſte et ſtjaa⸗ 
lent Blik op til Gianellis Vinduer — 
det er meget mistenkeligt! Hun ved 
af, at hun er fulgt, og hun ved viſt 
ogſaa af hvem; det ved enhver ung 
Pige meerkocerdig godt. Hun gaaer 
over Torvet, ud ad Bredgade, længere 
og længere ud; jo, hun ved nok, at det 
er Ham, den unge, lyſtige Student, der 
var pan Ballet hos hendes Onkels, og 
ſom dandſede to Dandſe med hende og 
forærede hende Bouquetten i Cotillon; 
derfor ſtraalede hendes Die og blusſede 
hendes Kind. — Ha, vogter Eder, J 
gamle, aarvaagne Mødre og Tanter! 
— Nu ere vi imidlertid ude i Gron⸗ 
ningen, der vender hun om; hun moder 
ham, han hilſer og ſtandſer, hun ſtandſer 
ogſaa, han taler, hun ſmiler, og Veien 
lægges om ad Volden. — Lykkelige 
Ungdom! 
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„Det er tungt, man ffal gage hjem alene!” 
(Sluttes). 


Det kgl. Theater. Portraitet. 
Der loves i Begyndelſen af Stykket 
en Del piquante Situationer, frembragte 
ved Hjælp af en ypperlig og original 
Ide, men Forf. giver ſtrax flip paa 
denne for at bygge videre paa en an⸗ 
den, mindre original, mindre morſom 
og mindre ſandſynlig Ide, og — ſaa 
bliver man narret for de piquante Si— 
tuationer. — Üdforelſen var god. Frk. 
Lange har vænnet fig til at udtale de 
allerubetydeligſte og meſt almindelige 
Hverdagsbemeerkninger med en underlig 
klangfuld, rullende Roſt, ſom lader 
til i hoi Grad at behage en ſtor Del 
af Publicum, der formodentlig mener, 
at det er poetiſk, og faa er det ogſaa 
poetiſt — vox populi, vox dei! 

Alferne. Sthykket er ſom bekjendt 
fuldt af Alfer og Trolde, Sang og 
Dands og en umaadelig Mengde Kys, 
og deri ligner det mange andre Stykker, 
men i Eet adffiller det fig fra de fleſte, 
og det er deri, at det helt igjennem 
aander den yndigſte Poeſi. — Hr. 
C. Price fortalte Mødet med Alfedron— 
ningen faa fortræffeligt, at han, forat de 
folgende Sceners Spil og Declamation 
fulde have ſvaret til hin forſte Scenes, 
iffe maatte have været Hr. C. Price. 
Fru Jacobſen fortalte ſine Eventyr med 
Sjæl og Varme og ſpillede ſmukt. 
Zerina og Zeretta vare nysſelige, og 
d'Hrr. Phiſter og Roſenkilde overbode 
hinanden i Liv og Lune. Desuden ſaa 
man Hr. Liebe — naa, ja! Hr. Liebe 
— javiſt! Hr. Liebe — og faa Hr. 
Kragh, der var en værdig Chriſtian 
den Fjerde; at han tilfeldigvis var 
Bjergmand i Stykket og hed Kuno, lod 
ikke til paa nogen Maade at afficere 


ham. Sthykkets Gjenoptagelſe blev hilſt 
med meget Bifald og endnu mere 
Hofte. Det er i det Hele en meerk— 


værdig Tactloshed af de ærede, forkjs— 
lede Damer og Herrer, at de gaae 
i Theatret i en ſaa forſtyrrende Til⸗ 
ſtand. . 
Lucia af Lammermoor. Da 
vi med Henjyn til vore Artifler her i 
Bladet have ſtillet os den dobbelte Op⸗ 
gave: for det Forſte, at der ſkal være 
Mening i dem, og for det Andet, at 
det ſtorre Publicum ffal kunne forſtaae 


Meningen, faa have vi ikke anſkaffet os 
nogen muſikalſk Anmelder; og man vil 
ſikkert med Fornoielſe tilgive os, at vi 
derfor ikke udtale os om denne Opera 
eller indlade os pan Vidtloftigheder om 
toſtrogede C'er o. ſ. v., o. ſ. v. — Apropos 
om „toſtroget!“ Juſtitsminiſteren ſkal i 
den forløbne Uge have ſtroget to Vers 
ude i Caſino. 

Det er et rent Strygejern, den Mand! 


Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
Naturhiſtoriſt Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſt Muſeum Kl. 12—2. 


Det kongelige Theater. 
Søndagen den 26de Februar 1865, Kl. 7: 
Juleſtuen, 

Comedie i 1 Act af Holberg. 

Alferne, 5 
Eventyr⸗Comedie i 1 Act af J. L. Heiberg, 
Muſiken af L. Zink. 


Akgteviede. 

Bybud Peter Chriſtian Sørenjen og 
Pigen Maren Kirſtine Hansdatter. — Over⸗ 
ſpillemand Carl Edvard Jenſen og Jomfru 
Kirſtine Louiſe Friis. — Sømand Chriſtian 
Chriſtianſen og Pigen Kirſtine Andersdatter. 
— Typograph Peter Chriſtian Madſen og 
Jomfru Johanne Kirſtine Steinhauer. — 
Karethmagerſvend Seren Chriſtian Nielſen og 
Jomfru Caroline Peterſen. — Hattemager⸗ 
meſter Auguſt Henri Bret og Jomfru Emma 
Caroline Dehn — Fuldmægtig ved Kisben⸗ 
bavns Toldkammer Johan Henrik Bülow og 
Jomfru Ida Aurelia Bentzen. — Dampfkibs⸗ 
hovmeſter Hans Carl Nielſen og Jomfru 
Louiſe Florentine Wandſtrem. — Tjeneſte⸗ 
karl Chriſtian Nielſen og Pigen Anne Marie 
Pederſen. — Cigarmagerſvend Vilhelm Cohn 
og Jomfru Alvilde Auguſta Mathilde Güertz. 
— Skomagerſvend Niels Olſen og Jomfru 
Caroline Amalie Kauffmann. — Bodkerſvend 
Jens Michael Thule og Enken Bertha Chri⸗ 
ſtiane Thule, født Chriſtenſen. — Dreier⸗ 
ſvend Carl Nielſen og Pigen Bolette Oline 
Olſen. — Rebſlagerſvend Carl Rønnow og 
Pigen Frederikke Franck. 


De Daunſke i China, 
Dandſedivertisſement af Hr. Hoffbaletmeſter 
Bournonville, Muſiken af Hr. Prof Hartmann. 

(Paany inſtuderet.) 
Forbi omtrent Kl. 101. 


Cafino. 
Søndagen den 26de Februar 1865, Kl. 7: 
Keiſerindens Fanger. 
Lyſtſpil med Sange i 2 Acter, efter Bayard. 
Lumpacivagabundus, 5 
Tryllefarce i 3 Acter, fri Bearbeidelſe efter 
Neſtroy. (Med en ny indlagt Viſe for Syl.) 
Forbi Kl. 102. 


Avertisſementer. 

Hos Undertegnede faaes: 
Portrait i Viſitkortformat af 
Skolebeſtyrer Schneekloth. 
Priis 32 Sk. 


Dr. Lorentzen. 
Priis 48 Sk. 


Folketheatret. ; 
Søndagen den 26de Februar 1865, Kl. 7: F. W. Thomſen. 
Gjongehovdingen, Veſterbrogade 62. 


Folkeſkueſpil med Sange og Chor i 5 Acter 
(Sdie Act i 2 Afdelinger), frit. dramatiſeret 
efter Carit Etlars Fortælling af ſamme Navn, 
af M. W. Bruun. Muſiken arrangeret af 
E. W. Ramjøe. De nye Decorationer 
malede af Nolcke. 


„ Tilſkuerens“ Kontoir 
flyttes den Iſte Marts til 
Kloſterſtrede 12. Iſte Sal. 


„Tilſkueren“ 


udkommer hver Søndag og vil indeholde en politifk Overſigt, originale Digte, 
Noveller og Skizzer, Overſcettelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux 
mondes, Houſehold Words o. ſ. v., Theater- og Kunſtkritik, Boganmeldelſer m. M. 
Abonnement a 3 Mk. Qvartalet modtages i alle Landets Boglader, paa de kgl. 
Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, L. Helliggeiſtſtrede Nr. 20, 3die Sal, aabent 
fra 10—12 og i Reglen fra 4— 6, ſamt hos Undertegnede. Avertisſementer modtages 
paa Bladets Contoir, 3 Sk. Petitlinien, og hos 
F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. — J. Cohens Bogtrykkeri. 
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egne Sine knyttede de min ffrøbelige Natur til den guddommelige 


Fuldkommenhed. 


Slottet blev illumineret, Alt gjenlod af Stoi og Bevegelſe; Iſaura 


29 


Aandedrag. Sovnen havde lukket hendes Sienlaag, for den falder Smaa⸗ 
fuglenes Vinger ſammen; jeg reiſte mig atter for at beſkue hende engang 
endnu; hun var Skjonhedens Ideal! En af hendes Hænder hang ud over 


bar paa Panden et Diadem, der ſtraalede ſom Aftenſolen, hun flæbte 
fin lange, guldbroderede Kappe hen ad Tæppet med en Majeftæt, hun 
ikke forhen havde baaret til Skue, men ſom, jeg vidſte, boede i hende; 
Alle boiede fig for hende pan hendes Vei og kaldte hende Grevinde, kun 
jeg kaldte hende Iſaura, og fulgte hende overalt. 

Man forte hende ind i det prægtige Verelſe, hvor gamle Moſa 
havde fortalt mig, at Moder var dod; Mr. Evens ledſagede mig til mit, 
og Alt blev ſtille omkring mig; jeg horte Hoſtvindens Suſen i Træerne 
og Tuden gjennem Taget; Regnen pidſkede mod Ruderne. Jeg tenkte, 


Sengen, jeg boiede mig over den og følte dens Varme og dens Duft. 
Mit Syn omtaagedes, faa jeg næppe kunde ſkimte hendes Anſigt; jeg 
nærmede mig det, hendes Aande ombolgede mig, hele mit Veſen blev 
grebet af en ukjendt Skjelven, Alt dreiede fig rundt for mit Syn, jeg 
traadte ind i en hel ny Verden; jeg kjendte ikke længer mig ſelv, Virke⸗ 
ligheden exiſterede ikle længere, det var en Drøm, ja Drømmen fvævede 
over mig. 

Jeg trykkede mine Læber mod hendes, jeg hørte dunkelt, at hun ud⸗ 
ſtodte et Skrig, men ſom et Skib, hvis Ankertov er briſtet, og hvis Ror 


at Iſaura kunde blive bange over denne Larmen, ſom jeg længe havde er knuſt, dreves jeg beviſtlos frem af en raſende Storm. Jeg ſluttede 
lyttet til, thi Ilden lyſte ikke lengere i Kaminen, og Fuglene i Taarnet hende i mine Arme, og trods dette Skrig, ſom jeg ſikkerlig horte, mis⸗ 
taug ſtille. forſtod Slaven fin Herres Billie, Materien herſkede over Aanden. 


En Dag, da gamle Moſa havde glemt Nøglen til den ſtore Dor, 
havde jeg feet hende gage ind i Moders Verelſe gjennem en lille Dor 
bag Tapetet, ſom gik ud til en Longang fra Bibliotheket og jeg havde 
fulgt hende. Jeg begav mig til Longangen i en forunderlig Bevegelſe 
og med hidtil ukjendte Folelſer. i 

Stille, ganffe ſtille traadte jeg ind; Tæppet dæmpede Lyden af mine 
Skridt, jeg ſteg op ad de fem Trin til Sengen, ſom ſtod midt i Verelſet 
og jane Iſaura endnu bleg ſom det Kniplingshav, der indhyllede hende. 

Jeg betragtede hende uden at trættes derved, medens Lampen nu og 
da blusſede i Veiret og ſnart kaſtede et levende Lys over Iſauras Anſigt, 
ſnart fod det hvile i dyb Skygge. Mit Blik forlod hende ikke, og de 
meſt uſammenheengende Ideer, der udſprang af de nye Indtryk, ryſtede 
mig i en uophørlig Febergyſen. Jeg troede at ſee Nattens Dæmon 
fvæve over hendes Bande og kaſtede mig bag de folderige Forheng, og 
jeg lagde mig paa Trinene og lyttede til hendes rolige, regelmessſige 


Da min Bevidſthed vendte tilbage, ſogte mit Blik Iſaura, hun fad 
ffjult i en Krog af Verelſet og hulkede. Ve! Ve! mig Ulykſalige. 
Paa Knæ flæbte jeg mig hen til hende, og ved Synet af hendes Taarer 
løftes min Tunge, og Ord undſlap mine Læber, Det forekommer mig, 
at jeg fortalte hende, hvor høit jeg tilbad hende, for forſte Gang fløt 
min Sjæl hende frit imode; men jeg mindes ikke, om hun fvarede mig. 
Hun jaa ikke op, hendes Anſigt var ſkjult i hendes Hænder, og ved et 
Tegn betydede hun mig, at hun onſkede at være ene med ſine Folelſer. 
Jeg kaſtede mig i Stovet for hende. É 

Det blev Dag, Evens og Kammerjomfruerne vifte fig, og jeg, jeg 
forlod Iſaura, forlod hende frivillig, hvorfor ved jeg ikke. 

Jeg forlod Slottet og gik langt, langt bort, midt ud paa den vilde 
Hede, hvor jeg udmattet ſank til Jorden. Over mit Hoved floi vilde 


ſorte Skyer afſted, brodes og knuſtes i deres vanvittige Flugt; rundtom 
Jeg 


mig herſkede den dybeſte Tavshed, ikke et Gresſtraa rørte fig. 


Tilſkueren. 


N 5 Abonnement modtages paa alle kgl. Poſteontoirer, i Bogladerne 
T. „ ſamt paa "Bladets Contoir, Kloſterſtreede Nr. 12, Iſte Sal. 


Sondagen den Ste Marts Abonnementspriſen er i og udenfor Kjobenhavn 3 Mk. Ovartalet, 1865 
. 


4 Sk. Nr. — Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 


Speilet. 


Snart folder Du, min Sjæl! Dig til et Speil, 
Der vrænger Alting om anamorphotifk, 

Hvor Tro kun hykler, Uſkyld træder feil, 
Hvorfra Geniet ſtirrer idiotifk. 


Snart lægger Du i gunſtig Vinkel Dig 
Og fanger Alting op kaleidoſkopiſk, 
Saa hver en Sfjønhed bliver Symmetri, 
Og hele Verden ſmiler født utopiff. 


Letſindets Vinkel, Tungſindsfolden glat! 

O, glat dem ud, at Du kan ſee det Sande, 
Fuldt, ſom det ſpeiler ſig bag Tidens Nat 
J Evighedens bolgeloſe Bande! 


. t. d. 


Hjemme og ude. 


Den tredie Behandling” af Grundlovsfagen i 
Rigsraadets Folkething begyndte Lordagen den 25de 
Februar. Hs. Excell. Finansminiſteren anbefalede at 
indſette i den ved anden Behandling vedtagne „Ramme“ 
enten det fra Landsthinget overſendte Forfatnings⸗ 
udkaſt eller Junigrundloven med enkelte Forandrin⸗ 
ger. C. V. Rimeſtad talte for det Sidſte, men J. A. 
Hanſen optraadte imod det. J Mandags den 27 de Fe⸗ 
bruar kom det til Afſtemning om Finansminiſterens 
„Enten — Eller.“ Reſultatet blev, at medens det 
forſte ſank til Jorden for en Majoritet af 87 Stem⸗ 
mer, bukkede det andet under for en Overvegt af 7. 
Den folgende Dag tilendebragtes Grundlovsſagens 
tredie Behandling. Efterat Lopforſlaget enſtemmigen 
var vedtaget i den Form, ſom det ved anden Behand⸗ 


ling havde modtaget, ſendtes det tilbage til Landsthinget. 


Her ſtulde det discuteres Lordagen den 4de Marts. — 


Udlandet. Man ffal have megen Vanfkelighed 
ved at angive de Fordringer, ſom Berliner cabi⸗ 
nettet har opſtillet med Henſyn til Slesvig og Holſten. 
Den ene Dag fortæller Telegraphen, at Bismarck⸗ 
Schönhauſen afgjorende har udtalt fig for en Annexion, 
den neſte, at Intet ligger den preusſiſke Regjering fjer⸗ 
nere end flige Planer. Den ſidſte Wienerdepeſche, ſom 
man i Berlin ikke har fundet for godt at dementere, 
men kun at ſupplere, viſer imidlertid tydeligt, at Kong 
Wilhelm endnu ikke har beſeiret Annexionslyſterne. 
„Preusſen,“ hedder det deri, „fordrer Hoihedsret over 
Rendsborg, Kiel, Eckernförde, Lift og den fremtige Ca— 
nal mellem Nord- og Oſterſoen. Det forbeholder fig 
endvidere Ret til at disponere over Troppemagten og 
ſaagodtſom alle de indre Adminiſtrationsgrene. Ved 
Alsſund onſker det en militair Stilling,” — Disſe 
Fordringer ere unægteligt ganſke beſkedne! Derſom de 
kunne forenes med Sætningen om den danfk⸗tydſke 
Strid i Napoleons Throntale, ved man neſſten ikke, 
hvem der fortjener ſtorſt Beundring: enten den preusſiſke 
Miniſterpreeſident, ſom raadede de franſke Runer, eller 
Keiſeren, der riſtede dem paa den offentlige Menings 
Pande. — 

Den hellige Fader grunder i denne Tid paa 
en Tale, i hvilken Napoleon III. ordenlig ffal irette⸗ 
ſettes. For det Forſte, fordi han afſluttede Septem⸗ 
beroverenskomſten med Victor Emanuel, og for det 
Andet, fordi han forbød Biſkopperne at opleſe det ſidſte 
Enkyklikon, der formanede Menneſkeſlegten til at 
vende tilbage til den gyldne Tilſtand for den 
franſke Revolution. 


Dronningen af Spanien har endelig beſlut⸗ 
tet fig til et ſtort perſonligt Offer. Hun har ffjænfet 
Statskasſen 20 Mill. af fin uhyre Privatformue og er⸗ 
kleret fig for Landets Moder. 


J Nordamerika har General Sherman ind⸗ 
taget Branchville og derved bibragt Sydſtaterne et nyt 
foleligt Nederlag. 

Keiſeren af China befinder fig ifølge „LOpin. 
nat.“ ret vel. 


Skizzer fra ifjor 
af 
Svend Sovant. 


I. 
Den preusſiſke Kanonbaad „Grille.“ 

Det var ifjor Sommer, medens Blokaden var 
allerbedſt igang nede ved de preusſiſke Kyſter, at Admi— 
ralen, under hvem alle de danſke Orlogsſkibe i Sſter— 
ſoen vare underlagte, en Dag beſtemte fig til at fore⸗ 
tage en liden Recognoscering ned ad Swinemünde til, 
dels formodentlig for at faae lidt at vide om Storrelſen 
af den der ſtationerede Afdeling af den preusſiſte Flaade, 
dels maaſke ogfaa for at tilbyde den nybagte Admiral 
von Jachmann Erhvervelſen af nok en Laurberkrands 
foruden den, han af de noiſomme Preusſere blev pyntet 
med efter fin Flugt den 17de Marts. Det være nu, 
ſom det vil, Recognosceringen blev beſluttet, og en be— 
vinget Mercurius i Skikkelſe af en lille Skruedamper 
blev ſendt afſted for at tromme de andre Skibe fra 
deres forfkjellige Stationer ſammen under Admirals⸗ 
flaget. Budbringeren kom da ogſaa til os. Ved „os“ 
forſtaaes en vis Fregat, der var poſteret paa et viſt 
Sted ude i Oſterſoen, hvorfra man havde en herlig 
Udfigt afvexlende til Fyrtaarnene paa Dars, Arcona, 
Gjedſer og Møen. Da det var bllikſtille, laae vi 
og brev for Bind og Voven), og da Damperen kom ned 


*) For at forebygge alle Misforſtaaelſer og Inſinuationer om 
ondſkabsfuldt Krakileri mage vi maaſke bemerke, at der ved 
Ordet „drev“ i bette Tilfælde ikke er tilſigtet nogenſom⸗ 
helſt Spydighed. 
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blev forſt beroliget ved fin Mands Bemerkning, at hun kunde gjøre mere 
Nytte udenfor Fængflet end i det. Jules ſogte og fik Tilladelſe af 
Gendarmerne til at tage Affked med fin Brud, der nu ſtod lidt borte og 
ſogte at blive Herre over fin Bevagelſe. 

Da han kom hen til hende, tog han hendes Haand og ſagde med 
jagte Stemme: „Louiſe, det er en ffræffelig Beſkyldning, ſom er reiſt 
imod os, men hvis der gives Ret og Retfærdighed, ffal jeg ſnart beviſe 
min Uſkyldighed. Fortvivl derfor ikke. Alt vil ſnart komme paa 
det Rene.“ 

„Jeg er ikke bange, Jules, da jeg ved, at Du er uſfkyldig.“ 

„Farvel da! Nu gaaer jeg mindre ulykkelig i Fengſlet.“ 

Jules vilde have tovet længere, men da Gendarmerne befalede ham 
at ſtynde fig, trykkede han hendes Haand, rev fig los og overgav ſig til 
deres Bevogtning. 

„Farvel mine Venner,“ ſagde han med et tvungent Smil. „Dette 
er blot en Feiltagelſe, ſom ſnart maa blive opklaret og forhaabentlig 
fkulle vi ſnart fees igjen.” 

„Ja, vi ſkulle ſnart fees igjen,” raabte de Alle, medens Jules og 
hans Fader fortes af Politibetjentene over Torvet hen til Mairiet. 
Mængden ventede, til de forſvandt bag Raadhuſets Port; faa ſpredtes 
de ad og gik hver til Sit i en merk Stemning, Samme Nat førtes 
Jules og Jean Delorme, efter et foreløbigt Forhør af Politi⸗Ovrigheden 
i Bazielle, lenkede ſammen til Fængflet i La Reolle og fan Dage der⸗ 
paa til Bordeaux. 


III. 

Da alle forelobige retslige Skridt i Frankrig foretages hemmeligt, 
horte Publicum ikke mere til Eugene Gays Mord, førend det an⸗ 
meldtes, at Sagen mod Jules Delorme og hans Medſkyldige, Jean 
Delorme vilde blive tagen for den 20de September pan Raadhuſet i 


har jeg intet Øie havt; men idag huſker jeg mig om og ſporger igjen 
om Grunden til min Enſomhed og vor Stkilsmisſe. „Vent efter mig,“ 
havde hun ſagt, og jeg havde ſtrax villet folge hende, thi jeg har manglet 
Forſagelſe og Tro. 

Hun vidſte bedre end jeg, hvorfor jeg endnu maatte lade mig fengſle 
en Stund til Jorden, og ſaaledes har hun utvivlfomt viſt mig Veien til 
engang at heve mig op til ſig. 

O Gud! du ſom har ſtabt os, hav nu Medlidenhed med min Elen 
dighed, gjør nu en Ende paa vor Adſkillelſe og los mig fra mit Legeme, 
faa jeg nu kan ſlutte mig til hine to elſtede Skytsaander, Du har be⸗ 
troet mig til, for igjennem Seeler at kunne tjene dem. 


Emmy Dawſon. 


til os, var det et Øieblifs Sag at blive underrettet 
om dens YGCrinde. 

„Dampen op!“ blev der commanderet, og ſnart 
hørtes fra Maſkinen en Summen og en Brummen, 
ſom om en eller anden Gigant af en keiſerlig Capel⸗ 
muſicus prøvede fin Kjcmpebas dernede. En Afſen⸗ 
ding fra Muſikeren mødte ſnart paa Dakket for at 
melde, at Kunſtneren nu var parat til at udføre fit 
Numer. 

„Gaa an! — Styrbord med Roret! — Støt 

ſaa!“ og afſted gik vi for at hilſe paa Admiralen, der 
tog imod Beſog omtrent udfor Greifswalde. 
8 „En Seiler ret forude!” blev der varſkoet fra Ud— 
kigget, og da den vagthavende Officier havde feet lidt 
paa den, kom han til den Overbevisning, at der var 
flere Seilere, og at det var Escadren. Det blev meldt 
til Chefen, ſom hverken Nat eller Dag havde Ro for 
de velſignede Meldinger. 

„Heis Kjendingsſignalet!“ Hvert Skib i Flaaden 
har ſit Kjendingsſignal, ſom heiſes paa Fortoppen, 
naar det nærmer fig et andet Skib, ſom maa antages 
for en Orlogsmand. 


Vi nærmede os nu raſkt Escadren, og ſnart hør- 
tes den velbekjendte Lyd: „Signal!“ ſtedſe den forſte 
Bebuder af, at Admiralen var ner. 

„Chefen bedes at komme ombord til den Com— 
manderende.“ — „Gaa ned og meld Chefen o. ſ. v.,“ 
og Styrmanden travede afſted. 

„Styrbords Sluproers Fald!“ Dette Udraab, 
der nok kunde give En Anledning til Üdtalelſer om det 
meſopotamiſke Sprogs Meerkveerdighed, betød, at Chefens 
Slup ſkulde fires i Bandet. Det ſkete, ſom der blev 
befalet, Chefen kom paa Dæffet, Officiererne bleve under⸗ 
rettede om, at han gik fraborde, forat de kunde mode 
ved Falderebet, Hoibaadsmanden ſtillede med fin meſter— 
lige Pibe og tvende Mand, og Chefen hilſte og gik 
i Fartsiet. 

Man udtomte ſig i allehaande Gisninger om, hvad 
der kunde være paafærde, Nogle mente, at en Bataille 
var foreſtaaende, Andre troede, at blot Pantſercorvetten 
„Dannebrog“ ſkulde agere, idet den Hypotheſe opſtille— 
des, at Corvetten ſkulde lobe ind imod Swinemünde 
sans gene lægge fig: faa ner ind ſom muligt og faa 
med fine Armſtrongere beſkyde de derinde ſtationerede 
preusſiſke Skibe, indtil ſamme Skibe ikke længere med 
noget Skin af Ret kunde falde fig Skibe, og derneeſt 
gane fin Bei igjen. Der var noget vidunderlig Stor— 
artet ved en ſaadan Plan, og den ſyntes flet ikke uud- 
forlig, men der var dog Ingen, der ret turde troe paa 
dens Sandſynlighed — man var nu engang vant til 
at betragte alt Storartet med en vis ſtorartet Selv- 
fornegtelſe i den Krig. 

Chefen kom tilbage og fortalte, at vi ſkulde ned 
imod Swinemünde; det var al den Kundſkab, vi fik, 
og vi vare altſaa lige kloge. Militaire nyde kun ſpar⸗ 
ſomt af Kundſkabens Træ. Hvor er det ikke ærgerligt, 
at Fader Adam ikke var Militair! 


Vi fatte os i Bevegelſe i Kjolvandslinie, det ene 
Skib agten for det andet, medens et af de mindre gik 
udenfor Linien ſom Repetiteur d: den, der ſkal gjen⸗ 
tage alle Signalerne, forat Enhver kan fee dem. Længe 
havde vi ikke gaaet, førend vi fif en Damper iſigte 
inde under Land. Den kom fra Swinemünde og 
gik altſaa mod Nord, medens vi ſtyrede mod Syd. 
Kikkerterne kom frem og en Mengde Gisninger ligeledes. 
Det er en Poſtdamper, mente Nogle, medens Andre 
paaſtode, at det var en preusſiſk Kanonbaad, men Alle 
vare enige om, at den ſkulde „overhales“, det vil ſige: 
underſoges. . 

„Signal!“ — „Det er til —; den ſkal overhale 
Damperen.“ 

Ikke ſaaſnart ſtyrede vedkommende Skib indefter, 
førend Damperen gjorde omkring. 

„Det er min Salighed Grille!“ trumfede den 
Vagthavende. 

„Grille!“ denne lille forte Satan, den ypperlige 
Repreſſentant for hele det preusſiſke Orlogsveſen, Per⸗ 
ſonificationen af al den tydſke Jammerlighed! „Grille!“ 
Blot dette Navn bringer Blodet til at rulle raſkere, til 
at ſpende imod Tindingerne. 


(Sluttes.) 


Et Sommerbal i St. Cloud. 


J Salens Baggrund viſer Napoleon III fig 
med Keiſerinde Eugenie ved Haanden. Bag det 
keiſerlige Par ſees den lille Prinds, der lidt utaalmodig 
lader fig lede af Prindſesſe Mathilde. Men hyverken 
Prinds Napoleon eller hans Clotilde ere tilſtede; de 
ſocerme i denne Tid om ved Nilens Bredder og beſkue 
Pyramidernes colosſale Masſer. Hans Majeſtets 
Anſigt vidner om indre Tilfredshed. De ſmalle Læber 
ſmile; Diets vanlige matte Glands er forſvunden, og 
Blikket flammer fyrigt. Keiſerens Holdning er paa en⸗ 
gang majeſtetiſk og indtagende. Den ene Haand hviler 
paa Wreslegionens rode Baand, ſom zirligt ſnoer 
ſig om Uniformskjolen, og den talrige Skare af Di— 
plomater og Damer .væffer øienfynligt hans ſtorſte Nys⸗ 
gjerrighed. Keiſerinden har udfoldet hele fin. naturlige 
Skjonhed og Yude. Det gyldentbrune, tilbageftrøgne 
Haar lader den blændende hvide Pande tydeligt. træde 
frem; under de hvalte Bryn lyſe to friſke blaae Sine, 
der minde om Stjernerne faa Andaluſiens Himmel; 
de ſkjontformede Kinder ere bedeekkede af en ſvag 
Rodme, og om Munden vugger et blidt Skjelmeri ſig. 
Den ſmagfulde, med Diamanter beſtroede Kjole frem— 
hæver hendes ſlanke, lette Figur. Bryſtet bølger heftigt 
bag den udfoldede Vifte. — Da Keiſerfamilien treder 
ind i det forſte Forgemak, vige Herrerne eerbodigt til- 
ſide. Begge Reeker boie fig dybt, og denne Stilling 
bevares, indtil Majeſteterne have overſkredet Tærffelen 
til Damernes Sal. Modtagelſen er her den ſamme; 
kun bukker man ikke, men neier. Den keiſerlige Prinds 
har hele Tiden opført fig med megen Bærdighed, men 


paa Tilbageveien til Apolloſalen feer han fit Snit til 
at rykke Kislar Aga lidt i Sfjærfet. Prindſesſe Ma- 
thilde, ſom iſcerdeleshed har Øie for Bagateller, laauer 
ham et vredt Blik og klemmer hans hoire Haand, der 
hviler trygt mellem hendes Fingre. 

Saafnart Keiſerparret har taget Plads paa to 
prægtige Thronſtole under en imponerende Baldakin, 
lyder en ſterk Fanfare fra Rotundaen i Haven. Her⸗ 
tugen af Cambaceres giver derpaa et betydningsfuldt 
Vink til de tauſe Riddere i Forgemakket; Ballet vil nu 
blive aabnet, og Engageringen af Damer maaj ſelofolge⸗ 
lig finde Sted. Pludſelig kommer der Liv i 
de alvorsfulde Statsmeend og de pæne Charges 
d'affaires; Enhver iler ind for at engagere den Kvinde, 
ſom hans ſpeidende Øie allerede forlængft har udſeet 
ſig. Man fager det meſt afgjorende Bevis paa, at 
Hjertet ikke fryſer under ſnehvide Haar, og at Ilden 
ikke udſlukktes bag Hudens Rynker; idetmindſte er det 
ſaaledes i Diplomatiens Verden, maaſke kan det Mod⸗ 
fatte være Tilfældet i Livets borgerlige Sphærer. — 
Dagens Helt, Seirherren fra Solferino, Hertugen af 
Magenta, Mac Mahon, bøier fig for den ffjønne Com- 
tesſe Marneſia, byder hende fin Arm og fører hende 
frem. Han ſtiller fig forreſt. Blandt de mangfoldige 
Par, der indtage deres Pladſer bag ham, bemærfe vi 
Hertugen af Montera, ſom har valgt ſig Grevinde 
Labedoyere til Baldame, Grev Moltke Hvitfeldt med 
den ſpanſke Grevinde af Alcudia, Oberſt Verly, Cent⸗ 
Gardens Commandeur med Prindſesſen af Esslingen og 
fremfor Alle Kislar Aga, ſom henrykt ſmiler til Her⸗ 
tuginden af Abrantes, med hvem han ſnart ſkal ſvinge 
fig i en hvirvleude Vals. Det lange Tog, hvis inte⸗ 
resſante Enkeltheder ſnart nærmere fkulle fremſtille fig 
for vort Blik, ſkrider nu hurtigt ind i den ſtore Sal, 
bevæger fig rundt i denne og følger derpaa Keiſerpar⸗ 
ret, ſom reiſer ſig fra Thronſcederne. De mægtige 
Dore ud til Verandaen flyve op; under Majeftæternes 
Ledelſe træder hele Skaren ud paa denne, iler ned ad 
den ſtore Marmortrappe og bolger gjennem den brede 
Havegang, der omſkygges af blomſtrende Heek, til 
Rotundaen. Hvilket fortryllende Üdſeende frembyder 
ikkte i dette Oieblik Haven ved St. Cloud. Dagen 
tager netop nu Afſked med Natten. Den ftræffer i 
Veſten ſiue roſenfarvede Arme ud mod den tilſlorede 
Gudinde og dukker ſig under Horizonten. De forſte 
Stjerner glimte frem blandt nogle faa hvide Skyer, og 
Maanen tænder fit blege Lys bag Trianons Omrids. 
Det er blikſtille, Naturen drømmer ſin ſkjonneſte Skjeer⸗ 
ſommernatsdrom. Til denne Hvile danner Haven med 
fine tuſinde orientalſke Lamper, med den bruſende Muſik 
og det overgivne, lattermilde Balchor en ſcelſom, men 
dog poetiſk Modſoetning. Alle Stemninger kunne i en 
ſaadan Situation ſkaffe fig Rum, alle Farver ville i et 
fligt Maleri finde Anvendelſe. Rotundaen er omdan⸗ 
net til et orientalſk Paulun, hvis. umaadelige Dimen⸗ 
ſioner og Blomſterpragt afnode det indtrædende Tog 
Udraab af Beundring og Glæde. Orcheſtret ſees ikke, 
og denne lille Myſtik bidrager betydeligt til at forhoie 
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Ufkyld i Lænker. 


Fortælling af Charles Dickens. 


. 


Den 32te Juli 1846 henimod Aften vandrede to Mænd, Jean 
Delorme og hans Son Jules, henad Landeveien, der forer fra Bazielle 
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imod dem. Alle ſtandſede for at betragte Politibetjentenes Bevegelſer 
og ſporge hinanden, hvad Grunden kunde være. til deres Ankomſt. J 
faa Secunder havde, de naaet Gruppen, og efterat de med militær Hilſen 
havde pasſeret Bruden, delte de fig i to Parter, ſom ſamtidigt greb det 
ene Jean, det andet Jules Delorme ved Armen og raabte: 

„J Kongens Navn arreſtere vi Dem!“ Es 

„Hvorfor?“ raabte Jules forbitret og rev fig los fra de tre 
Meend, ſom holdt ham. 

„For at have myrdet Eugéne Gay og fat Ild pan hans Hus,“ 
var Svaret, „her er vor Ordre, undertegnet og Alt.“ 

„Men hvorfor er min Fader arreſteret?“ 


tagelſe Sted.“ 


„Som Deres Medſkyldige.“ 
„Vi ere begge uſkyldige,“ erklerede Jules, „her finder en Feil⸗ 


til la Motte Landron, to ſmaa Landsbyer i Departementet Gironde. Jules „Ja! her maa finde en alvorlig Feiltagelſe Sted,“ raabte flere 


var meget opromt, thi Maalet for fer Aars ivrige Beſtrebelſer var Stemmer. : 
naaet, hans Ungdoms Drøm var virkeliggjort — han var Landsby⸗ „Det er muligt,” ſvarede Gendarmerne, „men det kommer ikke os 
ſtolelerer og forlovet med den bedſte og ſmukkeſte Pige i Egnen. Men ved. Vi have kun at lyſtre Ordre, og da vi ikke have Tid til at ſtaae 


hvis han ikke fan hurtig havde naaet fin nuværende Stilling og havde 
grundet Haab om videre Forfremmelſe, vilde den nye Kornhandler, Hr. 
Coutras viſt heller aldrig have ſamtykket i hans Giftermaal med 
Datteren Louiſe, ſaameget mere ſom det altid havde været hans Oufke, 
at hun ſkulde ægte Victor Leblanc, der eiede nok til at leve uafhængig 
og desuden ſkulde arve en rig Onkel. Derfor var Jules i godt Humor, 
og nu vandrede han hjem efter at have tilbragt Aftenen hos Coutras's, 
hvor Brylluppet var bleven beſtemt til forſt i September. 

Ved en Omdreining af Veien mødte Fader og Son to Mænd, 
kledte i morkeblaae Blouſer og forte Huer, ſom ſyntes ilde tilmode og 
engſtelige over Mødet, og ſom beſvarede deres: „God Aften" med for⸗ 


legen Stemme. 


og Bedrsovelſe. 


her og ſnakke, mage De folge med ſtrax.“ 

Imidlertid var hele Brudefolget og en Hob Landsbyfolk med Bruden 
forreſt ſtimlet ſammen om Gendarmerne og deres Fanger. 
ængftelig, hvad der var paafoerde, og da den ffræffelige Virkelighed endelig 
gik op for hende, blev hun næjften faa hvid ſom fin Kjole og greb 
krampagtigt i Faderens Arm. Men da Jules vendte ſig om mod hende 
faa han Alt, hvad hau ønffede å 
Uſkyldighed. Politibetjentene, ſom onſkede at undgage en Scene, ſogte 
at træffe: Fangerne med, mede feel 


ſammen omkring dem, overbydende hinanden med Üdtryk af Forundring 


Bruden ſpurgte 


at ſee — Louiſe var overbeviſt om hans 


us disſes Venner og Slegtninge ſtimlede 


Madame Delorme tilbød at folge fin Mand og Son i Fengſlet og 


— 


Tonernes Virkning. En omfangsrig Gasſol ſkinner „De fjender min Formynders Mistenkſomhed,“ er Medens Damer og Herrer ſnoe fig med ſpanſk 


neeſten ligeſaa blendende ſom Dagens Die og forjager hendes noget ængftelige Svar. 


jelv de mindſte Sfygger. Derfor ere vi ogſaa iſtand 
til at ſee Alt, ſom fortjener at ſees. — 


Grandezza og franſk Livlighed i en Fandango, opſoger 


' „Nu, Marquiſe, er det lykkelige Oieblik kommet, den bedagede Greve, Fyrſt Metternich, der tankefuld 
da jeg frit tor afſlore mine Folelſer for Dem. Kongen ſpadſerer frem og tilbage i en Kaſtaniealle. 


Orcheſtretſpiller Dronning Hortenſe's berømte Melodi: af Italien har havt den Naade at tilbyde mig en ud= De to Diplomater tage hinanden under Armen 


„Partant pour la Syrie,“ og Teget marſcherer gjen= | mærfet Poſt ved Paladſet i Neapel. 
tagne Gange rundt i Paulunet. Pludſelig ſtandſer mig med et hemmeligt Hverv til Keiſeren. Indbydelſen gage vort lyttende Øre, men i det Hele taget formaae 
overbeviſer mig om Napoleons Til- vi dog at danne os et Begreb om den. 

Min Lykke er ſtor; der mangler 


Keiſeren og ſvinger fig derpaa i en gravitetiſt Bals med til Ballet iaften 


Keiſerinden. Deres Majeſtæter dandſe med al den fredshed med mig. 
Elegance, der aldrig bor ſpigte Kronens Berere, navn= | kun Et, og den vil være fuldkommen 
lig gjøre Eugenies gracieuſe Dreininger og tactfaſte Be⸗ „Det Ene er?“ ſporger den unge Dame med et 


vegelſer et ubeſtriveligt Indtryk. Tyve andre Par ſkjelmſk Oiekaſt. 


folge efter og vugge fig med den dvienſynligſte Glæde n Deres Haand, Marquiſe! 


Han har ſendt | og begynde en Samtale, hvis Enkeltheder tildels und— 


(Uigjenkaldeligt ſidſte Gang: Sluttes). 


— 


Anmeldelſe af Anmeldelſerne. 


Opfyld mit Ønffe, De forſkjellige Anmeldere af „Gjongehovdin— 


paa Tonernes bruſende Strom. De glimrende Kors virkeliggjor min ſkjonneſte Drøm, og ſtod mig ikke fold | gen“ have tildels været enige om, at Stykket var 
paa Herrernes Bryſt og Damernes perleſmykkede Drag- | tilbage. De har jaften fortryllet mig mere end nogen- | ganffe interesſant at fee, men Maaden, paa hvilfen 
ter, de ſjeldne Hovedtoiletter og de ſmaa, velformede | finde for. Jeg har iagttaget de forelſtede Blik, ſom de have udtrykt deres Tilfredshed, har været noget for⸗ 
Fødder rive Tilſkueren med fig. Han føler en bræn- blandt Andre den danſke Ambasſadeur tilkaſtede Dem, ſljellig hos de Forſkjellige. Malcontenten „Berlingſtke 
dende Lyſt til at ſtyrte fig ind i denne Hvirvel — men | og jeg følte mig ſtolt paa Deres Vegne, O Marquiſe! | Tidende” udtalte fin Fornsielſe paa fin eiendommelige 
Etiquetten træder til og lægger fin folde Haand paa hans da vi for fvævede ſammen i Dandſen, forefom det mig, moppeagtige Maner, der gjør alle dens Artikler jan 


Hjerte. Det hjælper, men ak! for forſte Gang i fit | at vi to ikke mere kunde ſkilles.“ 


uhyre behagelige at leſe; den i en evindelig Begeiſtrings⸗ 


Liv har han maaſke følt, hvorledes Alfernes Dands i „De har gjettet mit Hjertes Gaade,“ lyder det be- tus ſeilende „Dagstelegraph“ benyttede ſig af de ſed— 


de maanelyſe Netter kunne berøve en Ungerſvend Sands vegede Svar. 


„Kom! lad os vandre lidt om og lytte | vanlige Hyperboler og „Klangfigurer“; „Flyvepoſten“ 
og Samling. — Muſiken tier. — Herrerne bukke tal et Sieblik til Nattergalens Triller.“ ) i 


ſnakkede en Del frem og tilbage, men Meningen deraf 


nemmeligt for Damerne og fore disſe til deres Plads. Ja! lad dem det. — Men hvad foretager Kislar | ffulde dog nok være, ſaavidt vi kunde forſtage, at Styk⸗ 
Keiſeren byder fin ſmukke Gemalinde Armen, begge hilſe [Aga ſig der i Lovhytten? Mon han ogſaa paa fin Vis ket var ſeerdeles godt; „Folkets Avis“ mente noget 


venligt til Siderne og begive ſig tilbage til Apolloſalen, ſoger at gjore Man ffulde neſten | Lignende, men fandt naturligvis Sangene, ſom det fig 
hvor de dvæle i nogen Tid. Den keiſerlige Prinds, troe det. hør og bor, dels malplacerede, dels uheldige; „Fedre— 
ſom endnu ikke har faaet Tilladelſe til at dandſe, har Paa en forgyldt Metalbænt i Hyttens Baggrund landet“ kaldte Stykket en „godbite“ men hapde til 


med megen Uvillie været Vidne til Ballets Glæder; ſidder Haremets ophoiede Bevogter med korslagte Ben. Trods for ſine ellers ret reſpeetable Bideredſkaber endnu 
men han maa, hvor haardt det end er, gage tilſengs. Han har tændt fig en Cigaretto og puſter den ene ikke fordøjet det; og endelig ſlog „Dagbladet“ dog nok 
Den lille Ulysſes ffal nemlig lære at trodſe Sirener. Rogſky efter den anden ud imod den ſmukke Grevinde | Hovedet pan Sømmet ved at erflære det for en Vin— 

Efter Keiſerparrets Bortgang - bevæge. de Dand- af Chizey, der ſmilende ftaaer foran ham. Den tyr⸗ ding for Folketheatrets Repertoire, men ved tillige 


ſende fig: med ſtorre Frihed. - fiffe Blomſterſtil 


Hvor trykkende Hofluften i mangfoldige Tilfælde | Skjonhed. — 


end kan være, har den dog i lignende Oieblikke, naar „Ved Muhameds Diamantring 


aabenbart den franſke at erklere ren for Carit Ctlars. Bearbeidelſen vid— 


ner om Theaterroutine, men ikke om en Smule mere, 
og det gyldne | og det gjør Hr. Bruun vel heller ikke Fordring paa, 


Magtens Ihendehaver har fjernet fig, noget yderſt Til- | Horns ſolverne Bølger! folg med mig til Iftambul, at den ſkal. Digter falder han fig dog viſt næppe. 3 


lokkende ved fig. Hverdagslivets Snerperier kunne al- | Du Oceidentens Perle! 
drig trives i en ſaadan Athmospheere. Folſomme Mi- gjennembore min hoie Sultans Hjerte. 


Med dit Sies Dolke vil Du „de patriotiſke Strenge,“ der anſlages, og i „den rover— 


gyptiſke Sla⸗ hiſtoriſke Spænding” ſogte „Dagbladet“ med fuld Foie 


moſer og vandede Kaktusplanter høre til de ſtorſte ver og Slavinder fra Damafk fkulle betjene Dig dag- Grunden til den gode Modtagelſe. Lad Digterne — 
Sjeeldenheder i Livets hoieſte Kredſe; her udfolde Ro- lig. Roſer ville pryde de Hynder, hvorpaa dine runde virkelige eller indbildte — blot fortælle os, at vi ere 


ſerne frit deres Blade og luffe fig ikke tet ſammen for Lemmer udſtrekke ſig. 


Haver, ſom langt overſtraale | nogle frygtelige Karle, tapre, modige og driſtige; lad 


et driſtigt Diekaſt; ikke heller ſtikter man fig paa en den, i hvis Midte vi her befinde os, skulle ffjænfe Dig faa den nøgne Virkelighed kun ſtille fig ligeoverfor og 


hvas Torn, naar Blomſterne let berøres. 


Skygge mod Himlens brændende Sol....“ 
Stemningen er i hoieſte Grad animeret. Quadril⸗ „Fortreffeligt! hoie Aga,“ 


raabe, at det er en Logn! Man lukker Dren og Sine 


afbryder Grevinden for denne og tiljubler hine. 


ler, Polkaer og Frangaiſer afvexle (ideligtz En Del har ham ironiſk, „kun maa J ogſaa tilſikre mig et behage⸗ Hvad Anmeldernes Omtale af Üdforelſen angager, 


dog løsrevet fig fra Ballets Malſtrom og er ilet ud i ligt Ophold i Eski-Seraik).“ 


da kunne vi her forfolge en Climax. Den malcontente 


de kjolige Gange for at ſamle friſke Kræfter til en paa— „Ved Rubinen i Propheteus Bælte! Du ffal fane „Berlingſke“ har omtrent flet ikke nævnet den; den 


tenkt Fandango, for at opildne fig paany ved en lune- Alt, hvad Du attrager.“ 


har tildels kun havt Plads for fin ſedvanlige soi— 


fuld Converſation. Lad os et Oieblik betragte nogle „Forelobigt onſker jeg blot en ypperlig Dandſer | disant'e LeEſthetiſeren, der kun ved fin Moppetone ad— 


enkelte Par og lytte lidt til deres ſagte Hviſken. 


til Deltager i Fandangoen . 


med disſe Ord | ffiler fig fra den meſt ubetydelige Hverdagspasſiar. 


Se hiſt paa den lille Hoi ſidder Vicomten af hopper hun let hen mod Rotundaen og efterlader Kislar „Dagbladet“ finder Udforelſen ret tilfredsſtillende, 


Muro. En tilſloret Dame findes ved haus Side. Aga i orientalſke Betragtninger. 


„Folkets Avis“ god, „Flyvepoſten“ meget tilfredsſtil⸗ 


Hvem kan det være? Bag Rofenhæffen, der boier fig Idetſamme Grevinden af Chizey viſer fig ved Ind⸗ lende, neſten fortreffelig, men ſaa kommer „Dagstele— 
udover dem, ville vi ſtille os; hvert Ord vil der kunne gangen til Paulunet, forlades denne af den tredſinds⸗ graphen,“ der i fin hyſteriſke og jevnt parodiſke Be⸗ 
nage vort Ore. tyveaarige Greve af Thurn⸗Taxis, der troer. at ſnige geiſtring har hævet fig til en faa fvimlende, dithyram— 


Ah! det er den unge Marquiſe af Altieri. 
„Hvorfor nægtede De at høre mig, da vi traf 
ſammen i Fondi?“ ſporger Vicomten. 


*) Embedsbolig for Sultanens aflagte Huſtruer. 


fig ubemærfet bort, men han undgaaer ikke vort Blik. biſk Davalaghirihside, at man næften maa frygte for, 


at den ffal blive borte med det Samme. Skal man 
troe den, ſaa maa det være Rachel'er, Fix'er, Bresſant'er, 
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og et Par Dage ſenere bleve de udſpurgte af Sorigheden fra Reolle, 
der ſkulde underſoge Sagen. De fortalte om deres Opdagelſe af Ilden 
og Modet med de to Fremmede og horte nu i nogle Uger ikke mere 
til denne Sag. 


i II. 

Den forſte September indtraf det Aar paa en af de Dage, paa 
hvilke Frankrig fuldſtendigt retferdiggjor alle de Loptaler, begeiſtrede 
Reiſende have tydet det. 

Hele Naturen ſmilede; Solen kaſtede ſit gyldne Skin paa den rige 
Hvede⸗ og Mais⸗Hoſt. Træerne bugnede under Vægten af den modne 
Frugt, og ſaalangt Diet ræffede, faa man Dværg-Sfove. af grønne 
Blade og rode Klaſer, hiſt og her afbrudt af Garonnes Solverſtrom. 

Den lille Landsby Bazielle frembød ogſaa et ualmindeligt livligt 
Skue. Fra den tidlige Morgen havde der været en Travlhed med unge 
Piger, hvide Kjoler og Blomſter, og nu Klokken elleve var det ſtore 
grundmurede Hus, der laa lidt for ſig ſelv paa Landeveien til la Motte 
Landron, Midtpunktet for den almindelige Opmerkſomhed. Her boede 
Brudens Fader, og en Wresvagt udenfor af de to Landsbyers Ungkarle 
hilſede enhver Nyankommen med lydelige Hurraer. Klokken tolv kom 
Brudefolkene ud af Huſet for at begive ſig til Kirke i Procesſion. Forſt 
kom, ſtottende fig paa fin Faders Arm, den lille, ſmukke, ſortoiede Brud, 
næften helt borte i hvidt Musſelin, Myrthegrene og Orangeblomſter. 
Efter dem fulgte Brudgommen med Brudens Moder, Brudepigen med 
Brudgommens Fader, og endelig kom to og to Reſten af Selfkabet, 
pyntet med de livligſte Farver og under Latter og Spog. 

Efterhaanden ſom Procesſionen ſkred frem, gik unge Piger dem 
imode og ſtroede under Sang Blomſter for Brudens Fod. Paa denne 
Maade havde de pan et Par Stkridt ner naaet den ſimple, gamle 
Landsbykirke, da pludſelig jer fuldtbevebnede Gendarmer hurtigt gik hen 
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„Det er Fremmede,“ ſagde Jean Delorme, „Gud ved, hvor de 
ſkal hen.“ 

„Men, hvad er det?“ udbrød Jules pludſelig og pegede udover 
Markerne paa hoire Side af Veien, „der er noget, der brænder, Se, 
nu blusſer det op; det maa være en Hoſtak ovre ved gamle Gay's Gaard.“ 

Fader og Son paaſkyndede deres Skridt, og et Qvarterstid efter 
vare de nerved Gaarden, og de fane nu med Sorg, at det ikke var 
nogen Hoſtak, men ſelve Vaaningshuſet, ſom var af Bindingveerk, der 
brændte. Flammerne ſloge ud fra Vinduer og Dore og kaſtede deres 
rode Skjer pan Himlen, Træerne, Stakkene og hele det omliggende 
Landſkab. 

„Lob til Landsbyen og bring Folk paa Benene Jules!“ ſagde 
Faderen, „lob til Brandfolkene og til Mairen. Gay maa være gaaet 
om efter Hjælp, for han kan ikke have været i Seng, da Ilden brød ud. 
Jeg bliver i hvert Tilfælde her og pasſer paa.” 

Paa Veien modte Jules mange Folk fra Byen, ſom havde ſeet Rogen 
og Luerne og nu lobe for at ſee, hvor Ilden var. Han gav dem hurtig 
Beſked og lob ſelv til Mairiet, men Mairen var tagen til en Ven i neſte 
By, og Brandfolkene turde ikke tage Sproiten frem uden ſkriftlig Ordre 
fra denne vigtige Ovrighedsperſon, hvorfor Jules frivillig tilbod ſig at 
underrette ham om Ulykken og fkaffe den fornødne Ordre. Efter en 
Times hurtig Gang naaede Jules Marenande, hvor han med nogen 
Vanfkelighed traf Mairen, der fad i Ro og Mag i fin Vens Have og 
drak ſort Caffe og rog en Cigar. Da den mægtige Magiſtratsperſon 
horte, hvad der var i Veien, ſagde han: 

„Meget vel, jeg fkal udſtede to Ordrer, en til Brandfolkene om at 
tage deres Sproite og en til Garniſonen i La Reolle om at ſende nogle 
Folk for at holde Orden og hjælpe til paa Brandſtedet. De fan bede 
min Secretær aflevere begge Dele ſtrax, jeg felv ſkal følge efter om lidt 
og lede Operationerne”. Da Jules kom tilbage til la Motte Landron, 


ja, Samfon'er tilhobe, Fruerne Recke 
og Holſt og Herrerne Madſen, Stigaard, 
Kolling og Koblauch, og det er det 
dog igrunden ikte. — Men overſeer 
man nu hele denne Climax, faa ligger 
det temmelig nær, at de to Pderpunkter 
maae komme lidt i Colliſion, og det er 
da ogſaa ſkeet. „Berlingſke Tidende” 
har fundet Hr. C. Price i „Alferne“ 
dlennemgagende redſom, og „Dags— 
telegraphen“ har naturligvis fundet ham 
glimrende fra Ende til anden. Saa 
kom de op at toppes, men dog ikke herom, 
hvorimod de to Kritikere — sit venia 


verbo — gave ſig ind paa dybe Under⸗ 


ſogelſer om deres forſkjellige — Kjer⸗ 
lighedshiftorier. 

Ja, vi ville paa ingen mulig Maade 
blande os i en Strid, der dreier ſig om 
jaa private Folelſer, i en fan ren og 
ffjær Hjerteſtrid, men vi ville ſlutte, 
ſom „Dagstelegraphen“ ſluttede den meſt 
efftatiffe af alle ſine ekſtatiſke Anmel- 
delſer: „Gaa ſelv og ſe!“ 


Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 112. 
Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſk Muſeum Kl. 12—2. 
Jernbanetog til Korſser Kl. 7, 12 og 7. 

— — Helſingor Kl. 8, 11 og 73. 
— — Klampenborg Kl. 10, 1 og 53. 
Er — Lyngby Kl. 3 og 11. 


Prædifanferne 
paa 1fte Søndag i Faſten 
Slotskirken, Hr. Warburg, Kl. 10. 
Frue Kirke, Hr. Confesſ. Dr. Paulli. Aften⸗ 
ſang: Hr. Fich. 
Holmens, Hr. Dr. Fog. Aftenſ.: Hr. Prior. 
Helliggeiſtes, Hr. Dr. Bloch Suhr. Aftenſ.: 
Hr. Scherning. 
Trinitatis, Hr. Rohde, Kl. 93. Aftenſ.: 
Hr. Jesſen. 
St. Petri, Hr. Schmaltz, Kl. 10. 
Frelſerens, Hr. Fenger. Aftenſ.: Hr. Meinert. 
Frederiks, Hr. Provſt Martens, Kl. 10. 
(Abendmahl). 
Garniſons, Hr. Fibiger, Kl. 93. Aftenſ.: Hr. 
Blæbel. 
St. Johannes, Hr. Rindom, Kl. 10. 
N Hr. Ipſen, Kl. 10. (Cummunion 
1 


3 4 
Reformert, Tydſk, Hr. Theobald, Kl. 91, 

— Franſk, Hr. Krayenbühl, Kl. 11. 
Vartou, Hr. Biſkop Grundtvig. Aftenſ.: Hr. 
Cand. Cederfeldt fra Paſtoralſeminariet. 
Abel Cathr. Stiftelſe, Hr. Schmidt, Kl. 11. 
Frederiksberg By, Hr. C. L. Nielſen Kl. 1. 
Aftengudstjeneſte. 

1 15 Kirke, Hr. Fich Kl. 6. 
olmens, Hr. Dr. Fog, Kl. 6. 
St. Johannes, Hr. Krog, Kl. 6. 


Katholſk Kirke. 


|| 
Form. 8 og 12: Stille Mesſe. Kl. 10: 


Heimesſe med Prediken, Hr. Grüder. Efterm. 
Kl. 3: Andagt med Catechiſation. Kl. 6: 
Andagt med Faſteprediken, Hr. Capelan 
Niehaus. 


Repertoire. 


Mandag: Advocaten og hans Mynd⸗ 
ling. Tirsdag: En Caprice (Forſte 
Gang) og Brama og Bayaderen. Ous⸗ 
dag: Don Juan, Opera, (uden Abon- 
nement). Torsdag: Portraitet og AL 
ferne. Fredag: En Caprice og Val⸗ 
kyrien. Lordag: Fauſt. 


Det kongelige Theater. 


Søndagen den dte Marts 1865, Kl. 7: 


2 Fauſt 
Opera i 5 Acter af Jules Babier og Michel 
Carré. Overſat til Muſik af Ch. Gounod 
af Hr. A. Hertz. Med tilhørende Dands. 
Forbi omtrent Kl. 93. 


Cafino. 
Søndagen den ste Marts 1865, Kl. 7: 
Lazarilla, 

Operette i 1 Act efter Scribes „La chan⸗ 
teuſe veoilse;“ Bearbeidelſe og Muſik af 
Rudolf Bay. 
Lumpacivagabundus, 
Tryllefarce i 3 Acter, fri Bearbeidelſe efter 
Neſtroy. (Med en ny indlagt Viſe for Syl.) 
Forbi Kl. 102. 


Folketheatret. 
Søndagen den dte Marts 1865, Kl. 7: 
Gjongehovdingen, 
Folkeſkueſpil med Sange og Chor i 5 Acter 
af M. W. Brun. 


Akgteviede. 

Koruhandler Heinrich Waldemar Fich og 
Frøfen Hertha Elife Cecilie Jorgenſen. — 
Smedeſvend Jens Waldemar Møller og Pi⸗ 
gen Ewa Marie Kundſen. — Bodkerſvend 
Peter Henrik Peterſen og Pigen Caroline 
Frederikke Filato. — Arbeidsmand Hans 
Peter Vilhelm Jenſen og Pigen Nicoline 
Zettler. — Grovſmedſvend Chriſtian Auguſt 
Nielſen og Jomfru Laura Antoinette Stikken. 
— Arbeidsmand Anders Rasmusſen og Pigen 
Cathrine Hanſen. — Dreierſvend Niels Hen⸗ 
drik Rudolph Nielſen og Jomfru Marie Char- 
lotte Gröpper. — Barber Hans Hermanſen 
og Jomfru Chriſtine Marie Jacobſen. — 
Opſynsmand Hans Pederſen og Pigen Inger 
Marie Jeppeſen. — Aſſkediget Vaabenmeſter 
C. H. Koch og Ifr. C. C. Reichel. 


„ Tilſkuerens“ Kontoir 
er fluttet til Kloſterſtrede 12. 
Iſte Sal. 


Avertisſementer. 


C. J. C. Jenſen, 
Store Kjobmagergade 16, 
ved Oſtergade, 
anbefaler ſin Bog⸗ og Papirhandel 
ſamt Üdſalg af 
Skrive⸗ og Tegnerekviſitter. 
Store Kjobmagergade 16. 


Üdkommet er og fages i enhver Boglade. 
„Kviſtkammertyven“ 
Peder Ludvig Toftes 
Liv og Levnet. 
Serſtilt Aftryk af Folkets Avis 
Priis 16 Skill. 

H. Gandrups 
Bog⸗ og Papirhandel 
Kjobmagergade Nr. 7. 


Paa Forlag af den Gyldendalſke 
Voghandel og Th. Lind er udkommen: 


Luthers Hunspoſtil, 


(udgiven af Luther felv). 
overſat af F. L. Mynſter. 
3 Rdl. 24 Sk., indb. 4 Rol.; do. med 
Spender, 4 Rol. 48 Sk. 


Paa Undertegnedes Forlag er ud— 


Til Orlogs! 


Skizzer fra i Sommer 


| kommet 


a 
Svend Sovaut. 
Priis 48 Sk. 
F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Udkommet er 


Lærebog i Projectionstegning 
af 


C. A. Schigdte 
(med 34 Træsnit). 
Priis 40 Sk. 


F. W. Thomsen. 
Vesterbrogade 62. 


Hos Undertegnede faaes: 
Portrait i Viſitkortformat af 
Skolebeſtyrer Schneekloth. 
Priis 32 Sk. 

Dr. Lorenzen. 
Priis 48 Sk. 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Leiebibliotheket 


paa Veſterbrogade Nr. 62 anbefales til Veſterbroes, Frederiksbergs og Omegns 


Beboere. Alle nye Bøger anffaffes. 
Kvartalet. 


Leien er 24 Sk. maanedlig. 4 Mrk. 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


„Dikſkutten n 


udkommer hver Søndag og vil indeholde en politik Overſigt, originale Digte 
Noveller og Skizzer, Overſettelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux 
mondes, Houſehold Words o. ſ. v., Theater- og Kunſtkritik, Boganmeldelſer m. M. 
Abonnement a 3 Mk. Qvartalet modtages i alle Landets Boglader, paa de kgl. 
Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, Kloſterſtrede Nr. 12, 1fte Sal, aabent fra 
10—12 og i Regelen fra 4— 6, ſamt hos Undertegnede. Avertisſementer modtages 
paa Bladets Contoir, 3 Sk. Petitlinien, og hos 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. — 


J. Cohens Bogtrykkeri. 
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gav han Ordrerne til Secretæren og ſkyndte fig tilbage til fin Fader, 
hvor han fandt, at Branden havde udbredt fig til Laderne og Stakkene, 
og de brændende Masſer belyſte flere hundrede Mænd, Ovinder og Born, 
der vare ſpredte omkring paa ethvert ophoiet Sted, hvorfra. man kunde 
overſee Skuepladſen. 

„Hvor er Gay?“ ſpurgte Jules en af de Tilſtedeverende. 

„Stakkels Mand! han er ikke funden. Han maa være omkommen 
i Luerne, for Nogen kom. Deres Fader forſogte at bane ſig Vei ind i 
Huſet, men maatte opgive det, halvkvalt af Rog.“ 

Her blev Samtalen afbrudt af jer Brandfolk med morkeblaae Kleder 
og blanke Metalhjelme, der kom i ſkarpt Trav med deres Sproite. 

Den commanderende Officier beordrede ſtrax en Kjæde dannet, der 
ſkulde lange Vandſpande til Brandfolkene fra Bronden, der laa omtrent 
200 Alen fra Huſet. Men den ftørfte Del af Mengden begyndte at 
ſpredes, ſaaſnart Brandfolkene nærmede fig dem med deres ſmaa Hatte 
lignende Leder⸗Spande, og kun nogle faa Drenge lode fig tage til at 
danne Kjæbe. Men disſe Drenge vare kun opfatte paa Loier og Gav⸗ 
tyveſtreger; naar en af dem ſaaledes rakte Spanden frem med den ene 
Haand, ſtak han i Almindelighed den anden ned i den og kaſtede fin 
Nabo en Haandfuld Vand i Anſigtet. Da nu alle gjorde det Samme, 
var der kun et Par Draaber Band i Spanden, naar den naaede Brand- 
folkene, der forgjeves ſkjcendte paa Drengene og bade dem være mere for— 
ſigtige for ikke at ſpilde Vandet. En lang og lydelig Skoggerlatter var 
det eneſte Svar, de fif, og disſe Fyre node Ulykken med en Folelſe — 
eller rettere Mangel paa Folelſe —, ſom om det Hele var arrangeret 
for deres Fornsielſe. Endelig ſkete der en Forandring ved, at Mairen 
ankom med ſin trekantede Hat og med ham en Afdeling Infanteri med 
rode Benflæder og morkeblaage Vaabenfrakker. Drengene, ſom nu vare 
blevne kjede af deres Leg, greb Leiligheden til at lobe deres Vei, og 


37 


det nyttede ikke, at Soldaterne lobe efter dem, de vare borte et Øie 


blik efter. 


Soldaterne og Brandfolkene gave ſig derefter for Alvor ilav med 
at ſtandſe Ildens Fremſkridt, og efter et Par Timers anſtrengt Arbeide 
vare de blevne for ſaavidt Herre over Ilden, at de kunde gage ind i 
Huſet og ſee efter Gay. To af Brandfolkene fik Ordre til at underſoge 
Huſet, og Jules tilbød fig at viſe dem, hvor Verelſerne lage. Men det 
var umuligt at bane fig Vei gjennem Hovedderen paa Grund af, at 
Bjælferne, der ſtottede Taget her, vare ſtyrtede ſammen. De tre Mænd 
gif derfor om til Bagſiden af Huſet og ind i Spiſeſtuen, ſom Jules an⸗ 
tog maatte være mindſt angreben af Ilden, da den var brolagt med 
Murſten. Det vifte fig i Virkeligheden ogſaa at være Tilfældet, men 
Rogen derinde var fan fvælende, at de ikke anſaae det for raadeligt at 
trenge videre frem. Paa Tilbageveien ſnublede En af dem over Noget, 
der laa paa Gulvet, de Andre dreiede Lyſet fra deres Lygter der henad 
og fane med Redſel den ulykkelige gamle Mands Legeme, kun halvt for⸗ 
brændt, med Klederne bedeekkede af Blod. Mairen og de Andre bleve 
kaldte til, og ſnart ſtode de Alle forſamlede i den forbrendte, falde⸗ 


færdige Stue. 


„Han er bleven myrdet,” ſagde Mairen, „og der er bleven ſat Ild 
pan Huſet for at ſtjule Forbrydelſen.“ 


„Ja, og Huſet er bleven 


alle Skabe ere gjennemſtovede.“ 


plyndret,” tilfsiede Seereteeren, „ſe hvor 


Efter de ſedvanlige Formaliteters Jagttagelſe blev Liget fort til 
Mairiet, og Soldaterne og Brandfolkene camperede for Reſten af Natten 
i Nærheden af Stedet for at være ved Haanden, hvis Ilden ſkulde bryde 


ud igjen. 


Klokken var tre om Morgenen, da Jean og hans Son kom hjem 
trætte og udmattede; to Dage efter Kataſtrophen bivaanede de Gay's 
Begravelſe, hvor Victor Leblane var tilſtede ſom nœermeſte Slegtning, 


ren 


Tilſkueren. 
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Abonnement modtages paa alle kgl. Poſteontoirer, i Bogladerne 
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1865. 


Vuggeviſe. 
(Frit efter Korner.) 


Sov nu født! thi ved din Moders Hjerte 
Føler Du ei Livets Kval og Loft; 

Dine Drømme fjender ei til Smerte, 
Verden er for Dig din Moders Bryſt. — 


Trende Gange ſmelter Kjerligheden 
Rundt omkring Dig Livets Sne og 38, 
Trende Gange aner Du et Eden, 
Skaber Kjærlighed et Paradis. 


Forſte Gang din Rigdom ei Du fjender, 
Hvad Du eier ved din Moders Bryſt, 
Verden altfor ſnart dit Øie blender, 
Frem Du ſtormer i dens vilde Lyft. 


Da! naar tætte Skyer morkeſt true, 
Og Du føler forſt en Moders Savn, 
Bil Du i et Kvindeøie ffue 

Nyfodt Haab i Kjerlighedens Favn. — 


Men omſider brydes Blomſtens Stengel, 
Og omſider Livets Slut vi nage, 

Tredie Gang vil Kjerlighedens Engel 
Da med Døden ved dit Leie ſtaae. — 


Sov da født! thi ved en Moders Hjerte 
Foler Du ei Livets Kval og Lyſt; 

Drøm da født! man drømmer ei om Smerte, 
Naar man drømmer ved en Moders Bryſt. 


V. K. 


Nettelſe. J Digtet „Speilet“ i forrige Numer havde 
der i den anden Strophes tredie Vers indſneget ſig den me⸗ 
ningsforſtyrrende Trykfeil: Skjonhed for Skjevhed. 


Hiemme og ude. 


Paa tre Steder i Europa ytrer den politiſke og 
nationale Enhedstanke fig med en ſaadan Udholdenhed 
og intenſiv Kraft, at den ſtedſe afhugger enhver Haand, 
der ſoger at fvæle den. Fra Spanien, Italien og det 
ſcandinaviſke Norden lyde Folkenes Onſker til os i 
Taler og Sange, ſom ſammenſmelte Forhaabningerne i 
ſkjonne Harmonier. Det er overalt de ungdommelige, 
livsfriffe Elementer i Samfundet, der hylde Enheden 
og Helheden; medens de fløvede, reactionaire Poli⸗ 
tikere med hæje Stemmer gispe efter Halvhed og Ynfe- 
lighed. Paa den pyreneiſke Halvø higer den ſexten⸗ 
aarige Dronning Maria Pia ui Lisſabon efter Gjen⸗ 
oprettelſen af Oldtidens iberiſke Enhed; hun lenges 
efter det Sieblik, da Forſkjellen mellem Portugiſere og 
Spaniere ſkal ophøre, da hun ved Kong Louis' Side 
ſkal holde fit Indtog i Madrid og fee den bourbonſke 
Iſabella flygte over Bjergene. J Italien kaſter Victor 
Emanuel fra Florents uafbrudt Blikket paa Capitolium. 
Han græmmer fig over de ſygelige Litanier, ſom tone 
omkring dets Fod, og indbyder Julius Ceſars keiſer⸗ 
lige Forfatter til Virkeliggjorelſen af den ſtore Romers 
italiffe Planer. Her i vort høie Norden ſidder Carl 
Ploug med Bragiharpen i fin Favn. Han anſlaaer 
dens klangfulde Strenge, og Yuglingene ved Melarens 
Bred, Dovres Fjelde og Herthas Bogelunde lytte 
til hans Kvad. De fatte Sandheden deri, de begei— 
ſtres derover, og de opgive ikke Haabet, fordi et øie- 
blikkeligt Uheld møder dem. Men Et fkal Folkene i 
Syd og Nord mærfe fig: ffal deres Streben krones 
med Seir, da mage de ikke udelnkkende ſtole paa Mar⸗ 


morguden i Tuilerierne. 


Et Sommerbal i St. Cloud. 
(Sluttet.) 


„De ſynes at være bevæget, Hr. Greve?“ ud— 
bryder Fyrſten, idet han med en Haandbevegelſe gaaer 
ham imode. 

„Ganſke viſt, Deres Hoihed!“ gjentager Thurn— 
Taxis hurtigt. „Allerede Mindefeſten iaften maa virke 
fraſtodende paa h os Sſterrigere; thi den forherliger den 
Daad, der berøvede Frantz Joſeph en af de ffjønnefte 
2Gdelſtene i hans Krone. Vi have alligevel modtaget 
Napoleons Indbydelſe; vi have dandſet med hans Da— 
mer, og jeg har for min Del gjort Alt for at være 
livlig og underholdende, ffjøndt jeg ikke ſkal nægte, at 
den ſidſte Quadrille maaſke har bibragt mit Legeme et 
langt dybere Saar end det, Solferinoſlaget ſlog Kei— 
ſeren, min ophøjede Herre. Men hvorfor have vi ud— 
foldet al denne Elſkvoerdighed? Fordi vi haabede at 
hidfore en Alliance mellem Cabinetterne i Wien og 
Paris, fordi vi troede at kunde ſonderrive Baandet 
mellem det franſke Folk og Banditten paa Caprera; thi 
ſaalenge et ſaadant findes, kan Regenten i Frankrig ikke 
frit folge fine monarchiſke Indſkydelſer. Vore Bejtræ- 
belſer have desværre været forgjeves! For et Sieblik 
ſiden trykkede Chevalier Nigra og Drouyn de L'Huys 
hinanden i Haanden og bviſkede hinanden. fortroligt i 
Øret. De tilkaſtede mig derpaa et Blik, fuldt af di— 
plomatiſk Gift, og fortſatte derefter ſpogende Converſa— 
tionen med deres Damer. Jeg blev raſende; tbi jeg 
merkede tydeligt, at mit Fedrelands Sfjæbne ſtod paa 
Spil. Neppe forſtummede Muſiken, forend jeg forlod 
de Dandſendes Rekke. Her kommer jeg for at betroe 
Deres Hoihed denne overordenlige Begivenhed .....“ 

„Ja, De har Ret, Hr. Greve“, afbryder Met— 
ternich ham og tilfoier ironiſk: „Luften maa virkelig 
være ſvanger med Torden; det gjælder nu fremfor Alt 
om at undgaage Lynſtraalen“. 
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Billedet tillive af min Proces og de Bagvaffeljer, jeg er et Offer for. 
Min Fader bragte mig viſtnok Haab, men den er kun et ringe Vederlag 
for mine Ulykker. Han var glad ved at høre de gode Beretninger om 
mig, ved at ſee, at jeg var den ſamme Mand, og at mit Veſen ikke er 
forandret. Tugthuſet er virkelig heller ikke mit rette Element; jeg ſeer 
nok Forbrydelſen ner ved, men jeg vender mit Heved bort. Min Fader 
bragte mig et lille Solvkors i grønt Baand. Hun havde ikke habt Mod 
til at ſtrive til mig, men havde taget det lille Kors, ſom jeg kjendte ſaa 
godt, fra ſit Bryſt og bundet det gronne Baand ved, ſom et tauſt Tegn 
paa Haabet — jeg behøver intet Tegn paa, at hun ſtadig er overbeviſt 
om min Uſkyld. Da min Fader og jeg ſkiltes, grad vi ikke; men Dagen 
efter blev jeg angreben af en voldſom Feber og kom paa Hoſpitalet. 
Mine Lidelſesfeller fortalte mig ſiden, at jeg i mine Phantaſier ſtedſe 
havde min Faders, Moders, Forlovedes og Soſters Navne paa Leberne. 

29 de April 1851. ag har jeg ſandſynligvis feet min Fader 
for ſidſte Gang, thi om to Dage fkal jeg ſendes til Breſt med 352 
andre Fanger. Mit Haab om, at min Ufkyldighed nogenſinde vil komme 
for Dagen, eller at jeg nogenſinde ffal fee dem, jeg elſker, er nu meget 
ringe. Ingen kan foreſtille fig, hvad jeg led ved at ſtilles fra den eneſte 
Ven, jeg har feet i de ſidſte fire Aar. 

4de Juli 1851. Ved min Ankomſt hertil d. 7de Mai ſidſtl. fore⸗ 
fandt jeg en ganſte anden Tingenes Tilſtand end den, jeg kom fra. Jeg 
blev atter lagt i Lenker, og fan Dage efter bleve vi bundne til hinanden 
to og to med en Lenke, der forenede Ringene om vore Ben, og ſendte 
pan Feſtningsarbeide. Mine Lidelſer fra de 11 Maaneder i Rochefort 
begyndte igjen og vilde ſandſynligvis have varet ved, hvis ikke Fengſels⸗ 
inſpecteuren, ſom var faa god mod mig der, havde anbefalet mig til fin 
Collega i Breſt, og nu har jeg i to Maaneder været brugt ſom 
Skriver her i Tugthuſet. 

September 1853. Min Fader ſtriver daglig til mig og giver 


Bordeaux. Paa den faſtſatte Dag og lenge for den faſtſatte Time ſtod 
en uhyre Menneſkemasſe udenfor Retsſalen og ventede paa Dorenes 
Aabning, deriblandt mange Indvaanere af Landsbyerne Bazielle og la 
Motte Landron, men ingen af de Anklagedes nermeſte Slegtninge. Kl. 
10 aabnedes Dørene, og fan Minuter efter vare Tilhorerpladſerne aldeles 
"overfyldte; Kl. 101 førtes Fangerne ind af fer Gendarmer under en 
almindelig Dodsſtilhed. Et juridiſt Tidsſtrift gav ſenere en Beſkrivelſe, 
hvoraf vi nedfætte Folgende: 

„Sonnen Jules Delorme traadte forſt ind. Det er en hoi, mager, 
intelligent udſeende Mand, omtrent 26 Aar gammel; hans Anſigt er 
ovalt, Hudfarven mørk og Haar og Bakkenbarter forte. Hans Üdſeende 
er i det Hele ſaaledes, at det vilde indtage en Fremmed, ſom var uvidende 
om den dobbelte Forbrydelſe, han er anklaget for, og det eneſte Tegn, 
man faa paa den ſtore Forbryder, var den nervoſe Dirren om Mund- 
vigerne og de raſende Lyn, der Tid efter anden funklede i hans morke, 
ſtolte Oine, efterhaanden ſom Vidnerne aflagde deres Forklaring. Jean 
Delorme, hans Fader og Medſtyldige er en militært udſeende Mand 
paa omtrent 60 Aar. 

Begge Fangerne vare ſortkledte og ledſagedes af deres Advokat, 
Edouard de la Tour.“ 

Klokken halv elleve indtog Preſidenten og Retten deres Pladſer; 
Fangerne bleve tagne i Ed, og Forhandlingerne tege deres Begyndelſe med, 
at Advokaten opleſte Anklageacten. Heri blev, efter en Beſkrivelſe af 
Ildens og Mordets Opdagelſe, de Omſtendigheder detaillerede, der for— 
mentlig fkulde beviſe de to Fangers Skyld: For det Forſte havde Jules 
Delorme for omtrent jer Maaneder ſiden kjobt et Hus og en Stump 
Jord af Eugene, og Betalingen var arrangeret ſaaledes, at den gamle 
Mand ffulde have en Sum af 12 Pund aarlig, ſaalcenge han levede. 
Herved vare naturligvis Motiverne til Mordet blottede. For det Andet 
tilſtod Jules at have pasſeret tæt forbi Gaarden et Par Timer, for 


„Bed De, hvad der flyrteve Napoleon den Forſte Cowley iler fra Lyſthuſet til Paulunet, hvor han i Val | til det glimrende Udgangspunkt. De guldbrammede 


i Aaret 18147“ ſporger Thurn⸗Taxis Fyrſ 
Aaret i ' ⸗Taxis Fyrſten med en 
hoitidelig Mine. „Hiſtorien fortæller. at det var det 


allierede Europa; men jeg paaſtaaer driſtigt, at en ſtjon 
Kvinde, til hvem ligt i: 


lets Hvirvel henveirer' de melankolſk erotiſke Tanker, ſom 
ganſke havde hildet hans Sjæl. 2 
Grevinden af Aleudia træffer Sløret tæt ſammen 


Grev Stadion havde fattet Kjerlig- om det ſmukke Auſigt. Feiltagelſen har jaget Blodet 


Tepper lukke ſig for Portalen; Vederkvegelſens Bad 
gbd og Sindet dukker fig i Foryngelſens Kilde. — 

Ballet vil atter aabnes, nye Billeder ville da fengſle 
Beſkuerens Tanke; men Skjcbnens Gudinde afſtikker 


hed, var den dybere, den ſande Aarſa g. 2 fra Hjertet; med rodmende Kind og bevingede Fjed iler med uboielig Strenghed Menneſket dets Maal; os har 


Den alderſtegne Diplomat nærmer fig Metternich hun hen mod en lille Schweizervilla. 
paa Taaſpidſerne, holder den venſtre Haand for Mun⸗ | mer fig i dette Oieblik bag en Sky; den viſer Anda⸗ 


Maanen gjem- hun nægtet at fee dem. 


den og ſtammer med et hemmelighedsfuldt Udtryt nogle luſtens Stjerne fit ridderlige Sind ved at fkjule hende Bidrag til Kjøbenhavns Phyfioguomit. 
Sætninger, af hvilfe vi kun kunne opfange Ordene: for indiscrete Blikke. Maaſke har Diana paa ſamme III. 

„Hertuginden af Kyburg „ung, ſmuk, intriguant Tidſudſendt en af fine Nympher for at fange den nor— Oſtergade. 

. den Tredie maa ſtyrtes .... Ha, Ha, Ha! diſte Ridder, Hvitfeldo amatissimo, thi hans Udeblivelſe (Sluttet) 

Deres Hoihed forſtager mig?“ ſynes ellers uforklarlig. ; 


„En guddommelig Ide!“ üdbryder Fyrſten. „Det Endelig viſer han ſig. 


Hans Øie ſoger ſpeidende Vi kom bort fra Sſtergade ſidſt og kom endogſaa 


nittende Aarhundredes hele Statsklogt drommer ſikkert efter Hende; hun har taget Plads i Villaens Veranda. | helt ud i Grenningen; det W 8 1 dl 12 15 
under Deres graaſprengte Lokker, Hr. Greve. De er Han iler hurtigt over Grasplainen, hvor Dugperlerne den unge Pige, hvis Skridt vi fag 0 190 af in 0 Ej 
faldet til at udføre ſtore Ting. Kom! indvi mig ner⸗ briſte for hans ſtormende Fjed, og kaſter fig ned for ſin Vore Leſerinder ville tilgive os vort Fuſentaſteri! 


mere i Deres geniale Forehavende“. 


Tilbedte, ſom oieblikkeligt glemmer fin Vrede. 


vore Leſere bede vi virkelig ikke om Forladelſe, thi de 


De to Statsmend vandre ſamtalende om bag et „Du lod mig vente, min nordiſke Achilles; Du pugre vilde naturligvis have gjort ganſte det Samme 


lille Bosquet og forſvinde for vort Blik. 
En ſteerk Fanfare toner fra Paulunet. Frangaiſen | tilgiver Dig.“ 


beredte mig en mindre behagelig Overraſkelſe, men jeg i vort Sted, hvis der da er det Allermindſte ved dem, 


og de ældre, ja, de vilde ſaamen ikke have været et 


begynder, Fra Habegangene ile flere Par did paa Mu— „Deri gjenkjender jeg min Briſeis! Det var mig | Haar bedre, — hvis de blot havde været tyngre. 

ſiteus Bud. Det er navulig franſke Damer, ſom dandſe. umuligt at komme; Marquiſen af Chateloupe gjorde Da vi forſt vare komne ſaa langt bort, helt ud 
Hvilket fortryllende Syn at fee dem jvæve frem og til- mig hundrede Spørgsmaal om Hoffet i Kjøbenhavn, i Gronningen, ſaa frygtede vi, at Leſerne ſkulde være 
bage, ſpinge ſig og neie i denne Dands, der ſaa ganffe | og Etiquetten naglede mig til Stedet, idet den bod mig | blevne noget trætte af al denne Promeneren og Con— 


tilhører Frankrig! Italienerinden er for fyrig, den at beſvare dem alle udførligt. 


Blomſt fra Sevilla! | verferen, og vi gif derfor hjem. Men nu, efterat vi 


nordiſke Kvinde for fold. til at træde den med al den har Nogen udſtrakt Haanden efter Dig paa Din natlige | have udhvilt os en Stund, ville vi fortſette vore 


elegante Lethed og det lunefulde Skjœlmeri, den udfræ- Vandring?“ 


Jagttagelſer, idet vi lade Scenen for dem fremtræde i 


ver. Kun den livlige Kvinde, der udvikler ſig under „Jeg fandt Lord Cowley hiſt i den Lovhytte, ſom Aftenbelysning. 


Isle de France's Himmel, formager at give Frangaiſen Du havde beſtemt til vort Mode“. 


Og Aftenbelysningen er god, takket være de for— 


dens ſande Colorit. „Kjendte han Dig?“ ſkjellige Boutikseiere, der have Gas i Vinduerne. Vi 
Hvor ſterk Friſtelſen til nu at deltage i Ballet „Han raabte med Forbauſelſe mit Navn”. kunne derfor prægtigt betragte den brogede Skare, der 
end maa være, bukke vi dog under for Nysgjerrigheden, „Farbleu! den engelſke Tidſel vil fvæle min yn⸗ i Fuldtallighed ikke giver Dagspublicumet det Mindſte 


ſom med uovervindelig Magt drager os hen til et ne— dige Forglemmigei. 


Han ſkriver en Artikel derom til | efter; vi kunne prægtigt fee pan de unge Piger, der nok 


ſten ſtjult Lyſthus, hvorfra en melodiſk Floiten lader „Spectator-. Dog, vi ville trodſe Alt; Pilene, ſom | faa fornoiede over deres gjenerhvervede Frihed ile fra 
ſig hore. Det er ſjeldent, at Diplomater floite; men flyve fra Intriguens Bueſtreng imod os, lade vi den [Modehandlerinderne. Deres Toiletter ftaae ikke meget 


treffer man endelig en, der behandler Naturens Inſtru- | vingede Gud ſende hvessſede tilbage. 


Folg med mig | tilbage for dem, vi fane i Middagsſtunden, men vi mage 


ment med Smag, kan man være forvisſet om, at det til Napoleonstemplet; der vil jeg i al Fortrolighed med⸗ jo vel erindre, at det kunſtige Lys rigtignok flatterer; 
er en Englænder. J dette Tilfælde have vi gjættet | dele Dig mit Eventyr med Comtesſe Amélie du Nord.“ deres Gang er ofte ligeſaa let, deres Oine ſtraale 


rigtigt; thi Virtuoſen er — Lord Cowley. 


Han lægger fin Arm om Grevindens Midie, gri⸗ ligeſaa høit, deres Kinder blusſe ligeſaa ſtjont, og 


Paa en Gresbeenk hviler Albions Son faa ber hendes hoire Haand, trykker den mod fit Hjerte og deres Converſation er ofte meget morſommere, men 
lang, han er. Han har ſtukket ſine Hænder ind i Ve- | gaaer med Blikket ſufravendt heftet paa hendes Sine visſeligen! Noget er der, hvorved disſe Natvioler fkille 


ſtens Armaabninger og ſtirrer med ſine ſtore, blaagraae ind mellem Træernes Stammer. 


Dine op mod Fuldmaanen, der ſender fine blege Straa⸗ 
ler ned pan hans drabelige Bakkenbarter. Toneſtrom⸗ 
men vælter fig i et bruſende Lob fra hans fyldige Læ- 


ſig fra Dagens Blomſterflor, Noget er der, — ja, 
havde vi Henry Murgers lette og elegante Pen, og 
udkom „Tilſtueren“ paa Michel Levys Forlag, og ſtrev 
vi paa zirligt Franſk og, vel at merke, for et franſk 


ber og bringer Nattergalene til at forſtumme af For⸗ Frangaiſen er tilende, Orcheſtret tier, og Damerne Publicum, faa vilde vi ikke et Oieblik betenke os paa 


bauſelſe. Hans Tanker færdes maaſke i dette Sieblik føres tilbage til deres Pladſer. 


i Windſor⸗Caſtle; de lege ſikkert driſtigt med Bougnet⸗ ges efter. Hvile. 


ten paa en ſmekker Englenderindes Barm. — Pludſelig | fin Kraft og al fin Aandrighed. 


Man er taus og len- at gaae nærmere ind paa dette Noget, men! vor Pen 
J Dandſen har Enhver udtømt hele er ikke Henry Murgers, vor Forlegger er ikke Michel 
SØnffet om en lille Levy, vort Publicum er ikke franſk og vort Sprog vel 


rasler det i Lovet, Bladene boies tilſide, og et lille Forandring i Situationen ſpiller paa Alles Leber, men | desværre endnu mindre, og dog — vore Leſſere ville 


buttet Anſigt titter frem. Geſandten farer op og retter kommer ikke over dem. 


Man ſukker efter Is for der- ſikkert beklage fig over en halvkveedet Viſe; nuvel! vi 


paa fin Hovedbedekning, der, under Studiet af Firma- med at binde Varmen; der herſker en merkveerdig Over- kunne jo forſoge en let Skildring, altſaa dette Noget, 


mentet, næften var ſunket ned i Nakken. 


ensſtemmelſe mellem den kosmiſke og den intellectuelle Ferſkenens Plet — nei! Vade retro, Satanas! det er 


„Elſkede Hvitfeldo!“ hviſker en bloed kvindelig Natur. Et almindeligt Gloedesudbrud møder derfor | udlagt: lad de ſmaa Damer gage i Fred, lad dem fafte 


Stemme, „kan Du glemme din Elvira?“ 


Hertugen af Cambageres, da denne viſer fig i Paulu⸗ Dine til Hoire og Venſtre, lad dem fætte deres meſt 


„God damn! en Forvexling,“ udbryder Angelſach- nets Indgang og peger op mod Apolloſalens aabnede fortryllende Smil op! vi gane dem „tauſt og folesloſt 
ſeren. „Hvad ſeer jeg? .. . . Grevinden af Alcudia“. Fløidøre. Man har forſtaaet ham; hele Skaren ſam- | forbi.” Vi ere nemlig af Stof og Sten, fkulle vi 


Spanierinden træffer fig flyndfomft tilbage; Lord ler fig og ſkrider parvis, under en ſvag Muſik, tilbage 


have den Acre at fortælle Dem, gode Læfere, vi have 
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Ilden brod ud, og desuden vare Fangerne de Forſte, der vidſte noget 
om den og de Forſte, der gjorde Anſkrig. Endvidere var der anſtillet om— 
hyggelig Underſogelſe fra Politiets Side uden dog at finde Nogen, der 
havde feet nogen. Fremmed i Nabolauget den Aften. Fangerne angave 
at have feet to Perſoner paa Veien lige for Ildens Opdagelſe, men dem 
havde ingen Andre ſeet. : 

Derpaa gik Anklageacten over til at beſtemme den Andel, Jean 
Delorme havde havt i Mordet, men her maatte den noies med Gisninger. 
Sandſynligvis, ſagde den, havde Faderen pasſet paa, medens Sonnen 
fuldførte Gjerningen og ſiden hjulpet ham med at ſkjule den.  Dernæft 
fulgte en kortfattet Biographi over de to Fanger. Den fremhæveve en— 
hver Omſteendighed, der maatte kunne ſpekke deres Anſeelſe, men maatte 
dog indromme, at denne var ſaa ſtor i deres Kreds, at Ovrigheden aldrig 
vilde være faldet paa at mistenke dem, hvis ikke private Meddelelſer 
havde ledet dem paa Sporet. Endelig ſluttede Anklageacten med et 
Trompetſtod over den utrættelige Jver og Snildhed, der var udviſt af 
Politi og Øvrighed for at opdage Forbryderne. Fangerne bleve nu En 
efter En udſpurgte af Preſidenten, og derefter bleve Vidnerne forhørte, af 
hvilke dog de forſte tretten kun beſtode af Mairen, Brandfolkene og nogle 
Soldater, der beſkreve Ildebranden og Opdagelſen af Liget. Det 14de 
og 15de Vidne vare to Doctorer, der vare blevne beordrede til at under— 
ſoge Liget, forat de kunde udſige, hvorledes Forbrydelſen var begaget. 
Disſe erklerede i deres Beretning, at Morderen maatte have nermet fig 
fit Offer bagfra og klovet hans Hjerneſkal med en Øre; kun to Slag 
var der faldet, men de maatte: have bevirket en dieblikkelig Dod. En 
Jernhandler fra Bazielle erklerede: „Den 22de Juli i Tusmerket kom 
en ung Mand ind i min Boutik og kjobte denne Øre for 3 Mrk. Han 
var omtrent paa Hoide med den Anklagede, men det var for morkt til, 
at jeg kunde ſee hans Træf,” De Anklagedes Advokat ſpurgte Jern— 
kremmeren, om han turde aflægge” Eed paa, at det var Jules Delorme, 
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Taarer vare komne til min Hjælp. For forſte Gang ſiden min Barndom 
græd jeg mig iſovn, og nu føler jeg mig mere fattet og fortroſtningsfuld. 
2den September. Et Aar er nu forløbet, ſiden min Frihed blev 
mig berøvet, og neſten fire Maaneder har jeg været paa dette ſkrœkkelige 
Sted. Min Stilling er dog ikke faa ſlet, ſom den har været; thi jeg 
har i den ſidſte Tid fluttet mig en hel Del til Fengſelspreſterne, der 
have gjort meget for at troſte mig og lindre min Stilling; og ſaa ofte 
jeg kan faae Lov, beſoger jeg den anden Capellan, ſom jeg bilder mig 
ind, begynder at troe paa min Uſkyld. Han gjor idetmindſte Alt, hvad 
der ſtaaer i hans Magt, for at lette mig Tugthuſets ſtrenge Diseiplin. 
Men det hjælper altſammen ikke; Opſynsmendene troe, at jeg er farligere 
end de Audre, fordi jeg er roligere, og jeg bliver derfor behandlet med 
ſtorre Strenghed. Og dog kan jeg ikke beklage mig over dem, thi deres 
Opforſel mod mig er kun en Folge af min Domfeeldelſe. Men trods 
alt dette, trods min dybe Sorg, der har grebet mig i min inderſte Sjæl 
har jeg undertiden en Straale af Haab; det er ligeſom en indre Stemme 
ſagde mig, at jeg ikke ffal tilbringe hele mit Liv i et Tugthus ſom en 
101 1 5 og dette Haab holder mig oppe. 
: te April 1848. Endelig, efter elleve Maa jele⸗ 
lige Lidelſer er der feet et A 8h til det Wide Sy 9 Re 
5 ze: er 1 1 min Defenſor, Edouard de la Tour 
ver aldrig har tviv et om min Uſkyldighed, at opnage e r ing i 
min Stilling. Ved min Ankomſt hertil anbefalede han i 
lægen i Marinen, ſom igjen henledte Fengſelsinſpecteurens Opmeerkſomhed 
paa mig. Denne faa ſnart, hvorlidt jeg havde tilfelleds med de andre 
Fanger, og var iovrigt tilfreds med min Opforſel; han har derfor taget 
mig til Skriver, ſagat jeg nu kan bevæge mig frit omkrin hele D 
og kun er lænfet om Natten. EN 985 
„10de Mai 1849. Min Fader ha 
Hviltet Mode! Alle mine Sat det FR 


ſom jeg 


ſogt mig for en Uge ſiden. 
gjen; Synet af ham kaldte 


ikke Sper af Hjerte; kun et Slags Blodpumpe, 
netop er tilftrælfelig til at holde Mafkineriet igang. 

Derfor ville di kun bruge vere Dine, og dem 
ville vi endda gjøre et betinget Brug af, idet vi til⸗ 
dels udelukkende ville fee van Herrerne jaften, men det 
er rigtignok neſten ogſaa de morſomſte. 


Lad nu blot de formummede Theatergjengere 
komme forbi, thi ſaalenge deres Vandring ſtaaer paa, 
kan man ſlet ikke komme frem, og at ſee paa dem er 
meget kjedeligt. 

Indhyllede i Kaaber af forhiſtoriſt Tilſnit, med 
Kyſer af det grimmeſt mulige Üdſeende, Slor af 
den ubehageligſte Tæthed, roedſomme Gummigalocher, 
denne diaboliſte Opfindelſe, der ikke blot bringer hoer 
driftig Skomager, men tillige hver oprigtig Beundrer 
af ſmukke Fødder, til Fortvivlelſe, ſaaledes og ikke 
anderledes ile de unge Damer til Theatret, omhyggeligt 
giemmende al deres Skjonhed og Pudighed til Parquet⸗ 
ternes nerſynede Cavalerer. Der fremtræder Sommer— 
fuglen i hele ſin ſtraalende Pragt, vi andre ſtaktels 
Dodelige mage noies med den forte, uformelige Puppe. 
Men derfor have vi ogſaa Lov til at gaae op til 
Gianelli, medens Skyggerne fvæve forbi. 

Klokten halvotte omtrent gage vi atter ned paa 
Gaden, og nu er der rig Leilighed til Jagttagelſe. 
Langſomt flentrende gage de unge Mandfolk op og ned. 
De Fleſte noies med en pasſiv Beſkuen af Gadens 
Indhold, idet de beſtrebe ſig for at give deres Holdning 
og Gang et fan interesſant Tilſnit ſom muligt. Man 
leer lydeligt, man taler hoiroſtet, og de Forbigagende 
underrettes om Grunden til Ens pasſive Holdning 
gjennem de ffingrende Beklagelſer over Ens faſt utrolige 
Mathed, der er en Folge af den ſidſte Uges umaade⸗ 
lige Udſpevelſer og frygtelige Liv. Man vender ſig 
med Vemmelſe fra denne affkyelige Affectation og fager 
Øie paa en mork Skikkelſe, der hurtigt iler afſted. 
Ved nærmere Efterſyn viſer det fig at være en ung 
Mand, der formodentlig i Kraft af et fort Overſkjeg 
og et vel udviklet Fipſtjag har faaet Ideen til en 
danſk Don Juan; en flor Slengkappe og en ſpids⸗ 
pullet Hat ere oieblikkeligt anſkaffede, den lille ſpiukle 
Perſon gjemt deri, og nu beſtreber hans hoire Arm 
ſig krampagtigt for at holde den ene Flig af Kappen 
oppe over den venſtre Skulder, da jærligt dette Kaſt 
ffal bidrage til at give Beffneren Indtrykket af den 
morke, men ildfulde Spanier. Fyren „ſtaaer“ iøvrigt 
om Dagen oppe i Vimmelffaftet etſteds. — Interesſen 
forſvinder for at feſte fig paa en anden diſtingueret 
Mandsperſon. Han er ifort en hoi, ſort Hat, mork 
Paletot og lyſe Benkleder, Kraven er ſmoget høit op 
om Orene og Hænderne puttede dybt ned i Lommerne; 
en lys Spanſtrorsſtok ſtikker op ad den hoire Lomme 
og en Cigar ud ad den venſtre Mundvige. Med ſaa 
langſomme og uſikre Skridt og faa ſtive Knee ſom 
muligt ſtavrer Übetydeligheden afſted, idet han kaſter 
halvt ligegyldige, halvt cyniſke Blikke paa de forbi- 
gagende Kvinder og af og til lader en fort, tor Hoſte 
hore. Gresſelig Svekkelſe, begyndende Tuberculoſe 
og Ligegyldighed parret med Foragt for det ſmukke 


der Kjon er det hans Opgave at faae Folk til at troe 


paa; bvig ve tillige vilde tenke fig disſe interesſante 


| unge Dame, der har ſat ham i Fart. 


| 


Vhæncmiener ſom Følger af et toaarigt Ophold i 
Paris, ſaa gjorde de ham en dobbelt Tjeneſte. — Der 
kommer En lobende i fuld Carrière; ah! det er den 


paa Siden af hende, han tager Hatten af og gjor et 
af de ſtereotype Fornsielſesſporgsmaal, fager intet 
Svar, bliver lidt forbloffet, men tager Mod til ſig og 


udtaler det ſamme Spørgsmaal efter en lidt anden 


| 


| 


| 


Opſtrift, faner atter intet Svar, bliver mere forbløffet 
og vil juſt opgive Cvret, da Himlen ſender ham en 
Allieret i Form af en Regnbyge. 
gunſtigt ſtillet, at han har en Paraply i Haanden, og 
han beſtemmer ſig til at gjøre et ſidſte Forſog, idet 
han med et raſk Tillob gjør en ſmigrende Hentydning 
til „Frokenens ſmagfulde, Hattebaand“ og derfra en 
let Overgang til Anbefalingen af ſin Paraply ſom 
den eneſte Redning, med Eftertryk udhaevende Regu⸗ 
vandets ødelæggende Egenſkaber, ſerligt i Retning af 
couleurte Hattebaand. 

„Nei, Tak ſkal De ha'e! Couleuren er ægte,” 
bemerker „Frokenen“ determineret, idet hun gaaer over 
Gaden og efterlader Courtiſeuren maallos paa For⸗ 
touget. Han knuytter uvilkaarligt Hænderne, mumler 
Noget. mellem Tænderne, formodentlig paa Melodien: 

„Adieu donc, ma belle, 

Adieu donc, eruelle, 

Jamais de nouvelle 

Tu n'auras de moi!“ 
og gader arrig videre, troſtende fig med  Bjergpræ- 
dikenens: „Du fkal ikke kaſte Perler for Svin!” end⸗ 
ffjøndt den eſopiſke Fabel om Ræven og Ronneberrene 
vilde have pasſet langt bedre. 

Saaſnart det begyndte at regne, voxede der ſom 
op ad Jorden en Legion af Paraplyer, men en Paraply 
i Reguveir og paa Sſtergade maa ogſaa give ſelv den 
meſt forknytte Veterinairelev, ja, vi tage ikke i Be⸗ 
tenkning at ſige, endogſaa den undſeligſte Seminariſt 
en vis Applomb, en vis Baſis. 

Paa Grund af Regnveiret og de „forekommende“ 
Paraplyer forſvinder derfor lidt efter lidt den flanerende 
Ungdom. Klokken er imidlertid bleven 10, Boutikerne 
lukkes, og Krœmmerſvendene viſe fig udenfor i udſogte 
Toiletter; nu begynder jo Flagermuſenes Flyvetid. 
Med Hjertet fuldt af Længfel, Lommerne fulde af Fir⸗ 
ſtillinger, Hovedet fuldt af rage Kneipeviſer ile de ud 
for ſelv at blive fulde af Arrakspunſch. J tætte 
Klynger ile de afſted, disſe ufortrodne Beundrere af 
Thalias nægte, danſke Døtre og Elias's ægte, fvenffe 
Banco, ud for at opmuntre en af Kjobenhavns ſtorſte 
Scandaler: de ſaakaldte Sangerinder. Men Straffen 
vil ikke udeblive! Disſe Hedninger ofre ikke omſonſt til 
Olympens og Valhallas forlorne Gudinder. 

Klokken bliver 12. Gaden er ode og tom. Kun 
et enkelt Selſkab ffynder fig hjem fra Familiefeſten med 
dens ſvage Maelkepunſch, medens en enkelt Mands— 
perſon vafler afſted fra Conditoriets eller Vinkjelderens 
mere kraftfulde Romtoddy. Politibetjenten gaaer med 


ſtoiſk Ro op og ned ad Gaden, ſpeidende efter Fyld 


til Stationen, henſigtsmesſige Ungerſvende el. Dsl., 


men Intet viſer fig. Droit ſlingrende Gang, eg høit 
ſkingrende Sang ſkulle helſt være forenede, thi Stationen 


interesſerer fig veſenligt for ftærfe Anſlag og „fulde, 


Nu er han 


Harmonier, men for virkelig dygtige Muſikere er den 
ogſaa et complet Conſervatorium. 

Forſt mellem 3 og 4 viſe nogle glade. Ynglinge 
fig; med tyffe Stemmer fremſtamme de Ordet ,,Moccas 
meyer,“ men ak! hvor forgjaves. „Moccameyer“ er 
ikke mere; hans Minde lever vel paa Folkets Leber, 


| ijær naar Folket kommer hjem Kl. 4 om Morgenen; 
Han er juſt ſag 


Stedet for hans bramfrie Virken, hans Bouillon, 
Speilæg og Moccacaffe, er heller ikke udſlettet af 
Jorden, men han felv er forſvunden og med ham de 
velſignede Husguder, der vare oppe Kl. 3 om Morgenen. 
En driftig Conjectur af en yugre, ſkarpſindig Lerd er 
den, at den nye Politiret ſkulde have flaaet dem ihjel 
tilhobe med „en Advarſel,“ da de engang vare tiltalte 
for Natteſceede. Muligen ligger der Noget til Grund 
herfor, thi forſvundne ere de, men Traditionen har 
forplantet ſig til den opvoxende Ungdom, og det er 
denne Tradition, der endnu ſtundom bringer lidt Liv 
paa Oſtergade paa en Tid, da den ellers vilde ſtage 
ode og forladt og ſaaledes paa en Maade være noget 
ganſte Andet end Oſtergade. Forſt Kl. 6 viſe jo 
Arbeidsmeendene fig, ſom vi have feet, etc. ete. — 

Ja, nu er vor Spadſeretour tilende. Vi have 
feet det Liv, der rører fig paa denne, vi kunne næften 
ſige, navnkundige Gade og feet det et helt Døgn 
igjennem. Grunden til dette Liv, have vi fra Forſt af 
indrømmet, kunne vi ikke forſtage; Grunden til, at der 
beſtandig ferdes de ſtore Masſer, er os en Gaade, 
thi der er flet ikke videre morſomt paa Sſtergade. 
Hvis derimod vore Leſere kunne forſtage Grunden til, 
at de ſpecielt nu have tilbragt et helt Dogn ſammen 
med os paa „Oſtergade,“ da ville vi betragte det 
ſom ſerdeles ſmigrende. 


Literatur. 


Fra alle Lande. Vi have rigtignok ikke feet 
dette Tidsſkrift, men kun dets Program, og det kan jo 
iffe nytte os at ſtikke Noget under Stolen, altſaa: Pro- 
gramet er meget morſomt. Det forteller forſt en 
hel Del om, hvad Tidsſkriftet ikke ſkal være — 
itte det og ikke det og ikke det — og gaaer derfra over 
til at meddele, hvad det vil; og faa vil det da ſtreife 
fint om allevegne og give Billeder baade fra de be— 
kjendte og fra de — „ubekjendte“ Lande, og det 
Sidſte er virkelig et Lofte, man maa have Reſpect 
for. Disſe terre incognitæ, det bliver Noget for en 
Fremtidens Chriſtopher Columbus! Og jan fortæller 
Programet ovenitjøbet, at Billederne ſkulle være ,liv- 
lige og tiltalende.” Naa! ja, hvorfor ſkulde man 
ikke troe de Menneſker paa deres Ord? — 

Kong Frederik den Syvendes Ungdoms⸗ 
og Regeringshiſtorie af Giesſing. Forſte Hefte 
er udkommet og efter det at domme vil Skriftet komme 
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i Sammenligning med et Tugthus. 
faaet den vanærende Dragt paa, lenkede de mig. 


ſkruede den ſammen med to Jernffruer. 


ved den mindſte Bevegelſe have bræffet mit Ben. 


Hjerte og fik min Hjerne til at glode. 


have henlevet mit Liv. 


til Papiret. 


zote Mai. Igaar blev jeg fort fra min enſomme Celle til den 
Der fandt jeg omtrent 500 Mend; nogle ſade paa deres 
Senge eller Benke, andre dreve omkring og klirrede med Lenkerne; men 
Jeg troede, jeg var 
kommen ind i Helvede ſelv, og jeg følte en übeſkrivelig Hjerteangſt. 
jeg fad der, belesſet med Lenker, i dette Pandemonium eg tænkte paa 
mit foregaaende, uplettede Liv, vilde Sorgen have kvalt mig, hvis ikke 


ſtore Sal. 


Alle ſkreg, bandte og forte gudsbeſpottende Tale. 


De afklodte mig, og da jeg havde 
Jeg blev lagt ned og 
bundet til et Stykke ſterkt Træ, omtrent tre Alen langt og en halv Alen 
tykt. Derpaa lagde de en Jeruring om Benet ovenover Leggen og 
En Kjede paa ni Led, omtrent 
halvanden Alen lang faſtgjordes til Ringen; det Hele veier omtrent halv⸗ 
fjerde Bund. Under Operationen blev jeg holdt faſt nede, thi jeg kunde 
Hvor jeg led i de 
ti Minutter! Det var, ſom om ethvert Slag af Hammeren ramte mit 
Jeg ffal bære disſe Lenker, 
jaafænge jeg er her, og kun Gud ved, hvorlenge det kan vare! 

Det ſidſte Led i Lenken er faſtgjort til en Jernſtang, der hører til 
min Sovebrix, og Lenkens Længde er Grændjen for min Frihed. 
have givet mig et Sengetæppe og truffet et Par gule Wrmer paa mine 
Arme ſom Tegn paa En, man fkal tage ſig i Agt for — jeg, ſom kun 
tenker paa min Uſtyldighed og paa hende, med hvem jeg faa gjerne vilde 
Da de kledte mig af, toge de mine Skrive⸗ 
materialier fra mig, hvorpaa jeg forlangte at tale med Gouverneuren. 
Da han kom, viſte jeg ham Brevet fra den offentlige Anklager, og ſaa 
fik jeg mine Ting igjen, hvilket var en ſtor Lettelſe for mig. 
at jeg ſnart vilde doe, hvis jeg ikke kunde ſkrive en Smule, og jeg bilder 
mig ind, at jeg er lidt mindre ulykkelig, naar jeg fan betroe min Sorg 


De 


Jeg troer, 


Tale. 


paa ham, 


Som 


der kjobte Øren af ham. 
han ikke, thi han ſyntes at 
Fangens vare morke; men han kunde jo have taget feil.“ 
Vidne, der blev afhørt, var Victor Leblanc, den 
ſmuk, ung Mand paa omtrent 26 Aar af diſtingueret Ydre. 
komſt vakte ſtor Senſation i Retten, 
tilſyneladende modſtraebende gav ſit 
Sporgsmaal, Kronens Advokat ſtillede til ham, erklerede han, at han 
boede i la Reolle og kun havde 
Onkel; at han forſt havde faaet 
af Gaardens Arbeidere; at han ikke vidſte, hvem 
men at Jules Delorme rigtignok var den Eneſte, han kjendte, 
Fordel af hans Onkels Dod; at han les 
deres Drengegar og aldrig havde troet ham iſtand til ſaadan en Gjerning; 
endelig at han var Eugene Gays 
fit Vidnesbyrd ſyntes Vidnet næften 
De Auklagedes Vidner beſtode 
Alle bevidnede, at baade Fader og 
fra Kl. 6—8 denpaagjeldende Aften, i 
aflagde Vidnesbyrd om det gode Forhold, hvori Fangerne ſtode til alle 
deres Naboer, og om den almindelige Agtelſe, de node. 
Derneſt tiltalte den offentlige 
Han paaſtod, at Jules Delormes Skyld 
fremførte Vidner 
og fortſatte i 
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Viduet ſvarede: „Nei, fværge paa det kunde 
hin unge Mand havde blaae Sine, og 
Det neeſte 
Myrdedes Neveu, en 
Hans An⸗ 
da han var kledt i dyb Sorg og 
Vidnesbyrd. Som Svar paa de 


aflagt forte Beſog i Bazielle hos fin 
Underretning om Onkelens Dod af en 
han ſkulde mistenke; 
der havde 
havde været Ven med Jules fra 


Univerſalarving. Ved Slutningen af 
overvældet af Bevegelſe. 

af Louiſe og hendes Forældre, der 
Son havde tilbragt Tiden hos dem 
ſamt af forffjellige Landsbyfolk, ſom 


Anklager Fangen i en kort, men heftig 
var klarlig beviſt ved de 
at der fkulde ſtatueres et Exempel 


og holdt paa, 
Stil: „En ung Mand, hvem 


folgende 


vore Borns Opdragelſe har været betroet, ſom i hoieſte Grad har 
nydt vor Agtelſe, har ſamtidig dermed næret Begjerlighed til verdsligt 
Gods, indtil denne fik Magt over ham 
forſvarslos gammel Mand og derpaa ſtikke 
Eiendom, for at ſtjule ſin redſomme Brode. 


og brev ham til at myrde en 
Ild paa hans Hus, Arvingernes 
Saaledes er det Uhyre, De 


r ͤ— . ee 


til at indeholde en Del poſitive Op⸗ 
lysninger i et mindre godt Sprog. 


Det kongelige Theater. En Ca- 
price. Stykket er formodentlig ſpillet 
paa Theatre francais og har formo- 
dentlig gjort megen Lykke der, thi paa 
Franſt maa det være et fint, gand⸗ 
rigt og elegant Converſationsſtykke, det 
ſige vi troſtigt, ſtjondt vi ikke for have 
ſeet det. Man aner hvert Oieblik 
disſe merkverdigt fixe, bizart origi⸗ 
nale Vendinger og Indfald, ſom Ingen 
nogenſinde har overraſket ſit Publicum 
ſterkere med end Alfred de Musſet; 
men desværre! paa Danſk kunne de 
aldrig rigtig gjengives. Ofte ſkimtes 
de vel i den foreliggende Overſettelſe, 
undertiden komme de ogſaag tildels 
frem, men de tage ſig ſlet ikke ud. 
Det, der er af dem, er juſt ſaa 
Meget, at man kommer til at 
favne det, der mangler. Vi mage 
derfor anſee det for et Misgreb at over- 
jætte et ſaadant Arbeide, ſaameget mere 
ſom det odienſynligt, ffjøndt det maaſke 
aldrig har været beſtemt for Scenen, 
dog ſtiller faa aldeles beſtemte Fordringer 
til Skueſpillernes Individualiteter, For⸗ 
bringer, ſom en Danſk faa godt ſom 
aldrig ret vil kunne tilfredsſtille. Üd⸗ 
forelſen var ſaa god, ſom man under 
de forhaandenvoerende Omſteendigheder 
kunde forlange det. Hr. Wiehe var 
maaſke lidt vel fed — reverenter talt 
— for Rollen, men hans Spil var 
ellers i Niveau med de tvende Damers. 
Toiletterne vare ſaare ſmagfulde; kun 
var Hr. Wiehes Veſt ſikkert lidt for 
aaben og bidrog viſtnok væfenlig til et 
Enbonpoint, der „fyldte“ mere, end Rollen 
egentlig tillod. Hvad Scenearrangementet 
angik, faa mage vi takke vedkommende 
tapetſerende Talent for de ſmagfulde 
nye Stolebetrek. Hvis en ung, elegant, 
nygift, franſk Greve ikke bruger ſaadanne 
ſpraglede, graae og rode Stoffer, ſaa 
kunde han viſt meget godt gjøre det; 
Derimod forekom Claveret os i fin ær- 
værdige Alderdom ikke rigtig naturligt 
hos Samme, Men det er jo Bagateller, 
iſer naar man huffer pan Stolebe— 
træffene, for de vare virkelig nydelige, 
De ſaae ſaa hjemlige ud; man kunde 
ſaamen gjerne have antaget dem for 
at være fra Amager. 


Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 112. 
Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 


— 
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Ethnographiſt Muſeum Kl. 12—2. 
Jernbanetog til Korſor Kl. 7, 12 og 7. 
— — Helſingor Kl. 8, 11 og 73. 
— — Klampenborg Kl. 10, 1 og 54. 
— — Lyngby Kl. 3 og 11. 


Predikanterne 
paa 2den Søndag i Faſten 
e Hr. Conf. Provſt Dr. Münter, 
Kl. 10. 8 


Frue Kirke, Hr. Conf. Dr. Paulli. Aftenſang: 
Hr. Lic. Rothe. 

Holmens, Hr. Warburg. Aftenſang: Hr. 
Thomſen. 

Helliggeiſtes, Hr. Dr. Kolthoff. Aftenſang: 
Hr. Cand. Koch. 

Trinitatis, Hr. J Nielſen. Aftenſang: 
Hr. Levinſen. 

St. Petri, Hr. Schmaltz, Kl. 10. 

Frelſerens, Hr. Fenger, Aftenſ.: Hr. Hold. 

Frederiks, Hr. Provſt Martens, Kl. 10. 

Garniſons, Hr. Blædel, Kl. 91. Aftenſ.: Hr. 
Hr. Engholm. 

St. Johannes, Hr. Frimodt, Kl. 10. 

Citadellets, Hr. Schmidt Kl. 10. 

Reformert, Tydſt, Hr. Theobald, Kl. 91. 

— Franſk, Hr. Krayenbühl, Kl. 11. 
Vartou, Hr. Biſkop Grundtvig. Aftenſ.: Hr. 
Cand. V. Larſen. 

Abel Cathr. Stiftelſe, Hr. Provſt Hanſen 

fra Grundtofte, Kl. 2. 

Frederiksberg By, Hr. Provſt Hall, Kl. 10. 
Aftengudstjeneſte. 

Frue Kirke, Hr. Helms, Kl. 6. 

Holmens, Hr. Prior, Kl. 6. 

St. Johannes, Hr. Rindom, Kl. 6. 


Katholſk Kirke. 
Form. 8 og 12: Stille Mesſe. Kl. 10: 
Hoimesſe med Prediken, Hr. Grüder. Aften 
Kl. 6: Faſteproediken, Hr. Capelan Nielſen. 


Repertoire. 

Mandag: En Caprice og Ungdom og 
Galſkab.. Tirsdag: En Ouvei og 
Beſoget i Kjøbenhavn. Onsdag: En 
Caprice, Dands og Alferne (for Lor— 
dags⸗Abonnenterne ). Torsdag: Jacob 
v. Thybo. Fredag: En Caprice og 
Valkyrien. Lordag: Portraitet og 
Sparekasſen. 


Det kongelige Theater. 
Søndagen den 12te Marts 1865, Kl. 7: 
Juleſtuen, 

Comedie i 1 Aet af Holberg. 


Alferne, 0 
Eventyr⸗Comedie i 1 Act af J. L. Heiberg, 
Muſiken af L. Zink. 

De Danſke i China, 
Dandſedivertisſement af Hr. Hofballetmeſter 
Bournonville. - 

Forbi omtrent Kl. 102, 


Folketheatret. 
Sondagen den ste Marts 1865, Kl. 7: 
; Gjøngehøvdingen, 
Folkeſtueſpil med Sange og Chor i 5 Acter 
af M. W. Brun. 


ſeer for Dem, Medlemmer af den hæderlige Jury! og i Samfundets og 
den offentlige Moralitets Navn fordrer jeg den ſtrengeſte Straf anvendt; 
De maa ſtatuere et ſkrœkkeligt Exempel paa ham til Advarſel for kommende 
Slegter.“ Med Henſyn til Jean Delorme var den offentlige Anklager 
mindre beſtemt og bemeerkede blot, at, ſaaſom Sonnen ſikkert var ffyldig, 
var det rimeligt, at Faderen ogſaa var det. Men i hvert Tilfælde vilde 
jo Inryen bedømme Forholdet imellem deres Brode. 


Caſino. gs 
Søndagen den 12te Marts 1865, Kl. 7: 
Fandens Overmand. SØ 
Folkekomedie i 5 Acter af Hr. Profesſor Th. 
Overſkou. 
Forbi Kl. 10. 


Aegteviede. 

Malermeſter 3 Frederik Rasmus 
Bang og Enken Karen Sophie Kirſtine Hein⸗ 
dorn, født Lind. — Arbeidsmand Chriſten 
Heurikſen og Pigen Grethe Karen Marie 
Brandt. — Tjeneſtekarl Villum Jacobſen og 
Pigen Maren Kirſtine Mortenſen. — Dlene⸗ 
ſtekarl Haus Auguſtinus Frederikſen og Pigen 
Juliette Dorthea Beitzel. — Skomagerſvend 
Carl Friedrich Kamphenkel og Pigen Maren 
Kirſtine Olfen. — Arbeidsmand Niels Svend⸗ 
ſen og Pigen Anna Pehrsdatter. , Arbeids⸗ 
mand Rasmusſen Jacobſen og Pigen Au⸗ | 
guſta Wilhelmine Schönfuſs. — Tommer⸗ 
ſvend Frederik Wilhelm Kubitzki og Enken 
Marie Caroline Wilhelmine Cornelius, fodt 
Nordmann. — Vertshuusholder Anders Mik⸗ 
kelſen og Enken Marie Margrethe Knudſen, 
fodt Sou. — Arbeidsmand Jens Peter 
Olſen og Pigen Johanne Mogenſen. | 


Avertisfementer. 


C. J. C. Jenfen, 
Store Kjobmagergade 16, 
ved Sſtergade, 
anbefaler ſin Bog⸗ og Papirhandel 
ſamt Üdſalg af | 
Skrive⸗ og Tegnerekviſitter. 
Store Kjobmagergade 16. | 


Foreløbig Vekjendtgforelſe for Venner 
af „Cheveſtriden.“ 


Da Hr. Malling, forſt efter i lang 
Tid at have underviſt gratis, pludſelig 
blev faa underlig, at han ligeſom andre 
Lærere vilde have Honorar for fine In— 
formationer, tilbod ſom bekjendt Hr. 
Erslew ei ſelvopofrende, paaſkjonnelſes⸗ 
værdig Godhed at ville informere gratis, 
hvorpaa Hr. Malling tilbød at ville ved⸗ 
blive med at informere gratis. Vi und⸗ 
lade derfor ikke at bekjendtgjore, at der 
med det Allerforſte vil kunne imodeſees 
et Tilbud fra den uegennyttige Hr. 
Erslews Side om fri Information med 
fri Frokoſt oſv. oſv., ganſke efter ame⸗ 
rikanſk Monſter. 


Albums 
Photographirammer 
Portemonnaier 
Brevtaſker 
Noterboger 


Preopapir 

i e 

s til billigſte Priis ho 
be F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Leiebibliotheket 


paa Veſterbrogade Nr. 62 anbefales til Veſterbroes, Frederiksbergs og Omegns 


Beboere. Alle nye Bøger anſkaffes. Leien er 24 Sk. maanedlig. 


Kvartalet. 


4 Mrk. 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


„Tilſkueren“ 


udkommer hver Søndag og vil indeholde en politiſt Overſigt, originale Digte= 
Noveller og Skizzer, Overſeettelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux 
mondes, Houſehold Words o. ſ. v., Theater- og Kunſtkritik, Boganmeldelſer m. M. 
Abonnement a 3 Mk. Qvartalet modtages i alle Landets Boglader, paa de kgl. 
Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, Kloſterſtrede Nr. 12, 1fte Sal, aabent fra 
10—12 og i Regelen fra 4— 6, ſamt hos Undertegnede. Avertisſementer modtages 
paa Bladets Contoir, 3 Sk. Petitlinien, og hos 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
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F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


— J. Cohens Bogtrykkeri. 
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jan ſporgende paa ſin Advokat, ſom kun ſvarede: „Ver rolig!“ Pre⸗ 
ſidenten gjorde fit ſedvanlige Spørgsmaal, om han havde Noget at bemerke 
i Anledning af Domfeeldelſen, hvilket de la Tour beſvarede ved at an— 
befale Fangen til Benaapning, og efter omtrent fem Minutters Betænt- 
ningstid domte Retten Jules Delorme til Tvangsarbeide paa Livstid. 
Fortjættelfen af denne Fortælling maa herfra uddrages af Jules 


Delormes Dagbog. 


En dyb Taushed herſkede i Retsſalen, da Edouard de la Tour reiſte 
ſig fra ſin Plads ved Siden af de Anklagede og begyndte deres Forſvar. 
Hans Foredrag, der varede i to Timer, var udarbeidet og veltalende; 
med ſtor Klarhed fremhævede han det Modſigende i Vidnesbyrdene og 
advarede Juryen mod under faa" tvivlſomme Omſtendigheder at udtale 
fit: „Skyldig!“ i en Livsſag. Endelig, efter et upartifk Reſumé af 
Preſidenten, traf Juryen. fig tilbage for at raadſlaae om de fire Sporgs— 
maal: Mord, Ildspaaſettelſe, modent Overleg eller formildende Omſten— 
digheder. J Rettens, Juryens og Fangernes Fravarelſe droftede nu 
Publicum med ſtor Frihed Sagens Punkter, indtil Klokkeringningen 
halvanden Time efter anmeldte Juryens Tilbagekomſt. Da Retten havde 
taget Plads igjen, ſpurgte Preſidenten Juryens Formand om Reſultatet 
af deres Forhandling. Formanden fvarede: „Med Henſyn til den forſte 
Anklagede, Jules Delorme, er Juryens enſtemmige Afgjorelſe folgende: 
J det forſte Punkt, Mord, ſkyldig; i det andet, Ildspaaſcettelſe, ſtyldig; 
i det tredie, modent Overleg, ſkyldig, dog under formildende Omſtendig— 
heder. Med Henſyn til den anden Anklagede, Jean Delorme, var Ju⸗ 
ryens enſtemmige Erkleering i alle Puncter: Ikke fkyldig; Jean Delorme 
blev Derfor fort ind og, da Juryens Erklering angaaende ham var 
bleven opleſt, løsladt overensſtemmende med Formerne. Derpaa blev 
Jules Delorme fort ind for at høre fin Part af Dommen. 

„Fat Dem,“ hviſkede hans Advokat, „Alt er endnu ikke tabt.“ 

Da Jules horte fit „Skyldig,“ ryſtede han paa alle Lemmerne og 


IV. 


29 de September 1846. Kriſen er overſtaget. Jeg har juſt nu 
modtaget Brev ſra den offentlige Anklager, der ſikrer mig Tilladelſen til 
at beholde min Lommebog og Blyant. 

Det er en ſtor Lettelſe for mig at have Tilladelſe til at nedſkrive 
mine Tanker. Natten efter den redſomme Dom ſov jeg godt; men med 
hvilke Folelſer vaagnede jeg ikke neſte Morgen! Hele min reœdſelsfulde 
Stilling ſtod klart for mig, og i de tre Dage, i hvilke jeg grublede over 
min Elendighed, gik min Sindsſtemning over fra Fortvivlelſe til Raſeri 
og Vanvid. 

Min ſtakkels Fader beſogte mig ſidſte Nat, og Synet af ham gj 
mig godt. Han lovede mig, at, ſaalenge der flo en ae Ng 
Aarer, vilde han ikke hore op med at ſoge efter Gay's Mordere. Gud 
ved, han vil holde ſit Lofte; thi han ved, at jeg er uſkyldig. i 

14 de November. Hvilket usſelt Liv jeg fører her i Fengſlet i 
Bordeaux! Naar jeg tænfer paa, at dette ſkal vare ved, jaa længe jeg 


lever, falder det mig ofte ind, at det vild 

g i å e have været bedre 
var bleven dømt til Døden, thi da vilde 99 ſtra . 
evige Dommer. Undertiden komme morke Tanker 
har lovet at leve. 


13 de April 1847. Imorges ankom j i i 
i; 2 å jeg til Tugthuſet i Rochefort, 
hvor et nyt og frygteligt Skueſpil ventede mig. Thi 1 MOE 50 


T Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne + 9 Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 3 Mk. Ovartalet, 2 
Nr. 7 ſamt paa Bladets Contoir, Kloſterſtrede Nr. 12, Iſte Sal. Sondagen den 19de Marts. 4 Sk. Nr. — Contoiret er aabent fra 10— 12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 
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Proſa. 


Hoit i Træet en Lerke flaaer 

Klare, jublende Triller; 

Grenen er gold, hver Sangeren ſtaaer, 
Men Solen paa Bladene ſpiller. 


Ak! da kommer dens Mage hid, 

Den kan nu ſlet ikke kvidre: 

„Byg dog en Rede, og ſpild ei din Tid; 
Opjæt den Sang indtil vid're!“ 


Husfred! det er et Baand og en Tvang; 
Madmo'er giver et Schema, 
Trællen følger, — da kveles hans Sang 
J det proſaiſke Thema. — 


Lyſtigt og freidigt og modigt han fang, 
Jublende fang han — „Jaa! men 
Horer han aldrig dog op engang? 

Faaer han dog aldrig Examen?“ 120 


Leſerne. Vi ffulle derfor blot bemerke, at der overalt 
ligger Spirer til fremtidige Begivenheder. Mellem 
Berlin og Wien udſpindes den ſlesvig-holſtenſke Traad; 
den bliver længere og længere, finere og finere. Stun⸗ 
dom indhylles den ganſke i de bismarckſke Taager, men 
gines da atter ved den mensdorfſke Blendlygtes matte 
Skjcr. Nu ffal der, efter Sigende, være kommet en 


Knude paa den, hvis Losning nok udkrever mere end 
Napoleon, der i egen Indbildning alt har loſt Ceſars 


hans anden Collega, Alexander, fan ſnildt udrettede i 
Gordium. 

Hinſides Atlanterhavet i Nordamerika troede man 
for fort Tid ſiden, at Unionen havde vundet glimrende 


Men de engelſke Blade have af bedſte Evne ſogt at 


Nordſtaterne kun have gjort en god Begyndelſe, ikke 
en Smule mere. Kremmerbladet maler Slavepidſkernes 
Stilling med roſenrode Farver. Det dolger fun flet 
fin Sympathi for dem, men lægger ſamtidigt Haanden 
pan Hjertet og raaber høit til hele den civilijerede 
Verden, at det med blusſende Harme betragter Neger— 
ſlavens Pinſler. Hvis man ikke vidſte, at Hjertet var 
af Bomuld, kunde man let lade ſig ſkuffe. Beſtens 
Culturſtater have i det Hele taget viſt en merkveerdig 
Medfolelſe med „Oprorerne“ i Amerika, medens de i 
Europa altid have iført fig Staal og Plade mod flige 
politiffe Abnormiteter. — 

Herhjemme vedvarer Discusſionen om den nye 
Forfatning. Iſtedenfor at tage Juniloven i dens op⸗ 
rindelige Skikkelſe, da Freden var afſluttet i „Treenig— 


lovsudkaſt. Medens Landsthinget værnede ømt om den 


Nuyfodte, ſtillede Folkethinget fig sieblikkeligt paa et 


negativt Standpunkt og reducerede alle Paragraferne til en 
demokratiſk „Ramme.“ Forſtekammeret gjenſaa med For— 
bauſelſe det tilbagevendende Forfatningsforſlag, der var be— 
rovet alt ſit Indhold, men det gjorde et Par Indrommelſer 
og rakte det atter i en fyldigere Tilſtand til Folkethinget. 
Her vedtoges, trods Bondevennernes Modſtand, C. V. 
Rimeſtads Forflag: at indſætte Juniloven med en ubetydelig 
Forandring i „Rammen“. Et Fellesudvalg er nedſat for 
at tilveiebringe Enighed. Krieger er Formand. 


Opgave, nu gjorde et Skridt videre og fuldførte, hvad | 


Seire og ſtod fit Maal: Sydens Undertvingelſe nær. | 


tilintetgjere disſe Illuſioner. „Times“ forſikrer, at 


germaniſk Kløgt. Det vilde derfor være pasſende, om 


Skizzer fra ifjor 
f 


a 
Svend Sovant. 
I. 
Den preusſiſke Kanonbaad „Grille.“ 
(Sluttet.) 

Enhver har jo vel hort tale om „Grille“. 

Det var en lang, fmal og kulſort, ſaavidt vi erindre, 
tremaſtet Skruedamper med en langtrekkende, ſireogtyve— 
pundig, riflet Kuglekanon og en otteogtredſindstyvepundig 
Bombekanon og endelig med en Maſkine, der under 
gunſtige Forhold preſterede den henſigtsmesſige Fart 
af 13 Mil i Vagten. Det eneſte af vore egentlige Or— 
logsſtibe, der muligen kunde have fulgt den, var „Ab— 
ſalon“, der gjorde omtrent 12 Mil, men „Abſalon“ 
var mere en Lyſtyacht end et Orlogsſlib og egnede fig 
desuden af flere Grunde ikke til fjendtlig Forfolgelſe. 
De andre af vore Skibe, der Tid efter anden havde 


| havt den Fornøielje at være ſammen med dette lille 


— Utydſte er et flet Ord — nei, denne lille, tydſke 
Skvadroneur, ſtode ſaavel under den i Skytſets Rekke— 
evne ſom i Hurtighed. Og det vidſte Heltene der om— 
bord; derfor kunde de ſaa roligt vove ſig ud af deres 
Smuthuller og endogſaa give fig ilag med en Fregat 


— i den behorige Afſtand. Dens langtrakkende Skyts 
hedens" Navn, forelagde Miniſteriet et helt nyt Grund- 


og ſtorre Hurtighed tillod jo dem at vælge Afſtan— 
den, og gik faa Fregatten ind imod dem, kunde de al— 
tid i god Ro og Mag gage lidt længere ind. Dagen 
efter rapporteredes der fan til Stettin om et famoſt 
„Seeſchlachteri“ mellem Kanonbaaden „Grille“ med de 
to Kanoner og Fregatten „Tordenſkjold“ f. Ex. med 
nogleogtredive; den ſidſte havde lidt et afgjort Neder⸗ 
lag, var flygtet op under Moen og af og til ſtukket 
lidt i Brand. Slige Rapporter gik derpaa over i de 
tydſte Aviſer og bleve vel neppe nok troet i Tydſk⸗ 
land, men det kunde man under alle Omſteendigheder 
dog kun lee af, men derfra kom det i de danſke Blade 


—— . ———————— — 
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bindelſe med Stedet. Jeg "boede da ſom i en Virkelighed, i den dyre— 
bare Erindring om Badgery og Fortiden, ſom disſe Verelſer, tomme 
og ſtovede ſom de nu ere, falde tillive. Jeg havde for Skik at give 
Konen en Godtgjorelſe for den Uleilighed, jeg mulig kunde foraarſage.“ 

„Kun en Sixpence,“ hviſkede den gamle Kone mig i Øret. 

„Og forlangte ikke Andet til Gjengjeld,“ fortſatte Enkefru Badgery, 
„end Tilladelſe til at bringe min Feltſtol med og tenke paa Badgery i 
de tomme Verelſer, der hver ifær ere født fnyttede enten til en ſmuk 
Tanke, et veltalende Ord eller en kjerlig Handling af ham. 

Jeg kom her idag i mit vante Grinde og er bleven opdaget, an— 
tager jeg, af Huſets nye Eier — opdaget, det indrommer jeg, ſom en 
paatrengende Perſon, og jeg er villig til at gaa, hvis De, efter at hort 
denne Forklaring endnu fkulde onſke det. Mit Hjerte er fuldt, Sir, og 
jeg er ikke iſtand til at kives længer med Dem; De ſkulde knap troe det, 
men her, hvor jeg nu ſidder, ſtod Sophaen i gamle Dage, og jeg ſeer 
hen mod det Vindue, hvor Blomſterbordet ſtod. Paa det ſelvſamme 
Sted ſatte Badgery ſig ned, da vi vare komne hjem fra Bryllupstouren, 
trykkede mig til ſit Hjerte og ſagde: 

„Mathilde! din Dagligſtue har i en Maaned ſtaaet koſtbart betrukket 
og meubleret, men fin ſkjonneſte Prydelſe har den forſt faaet ved Dig, 
min Engel.“ Hvis De ikke føler Sympathi for ſaadanne Erindringer, 
hvis De ikke finder, at min Stilling, i Forbindelſe med min Nerverelſe 
her, er medynksverdig, hvis De ikke kan gage ind paa mine Folelſer, faa 
at det tydeligt gaaer op for Dem, at dette ikke er et Hus, men et Re— 
liquie⸗Skrin, ſaa har De bare at ſige til, ſaa er jeg fuldkommen villig 
til at gane.” 

Hun talte i en Tone ſom en Martyr, en Martyr for min Ufol⸗ 
ſomhed, og hvis hun havde været Eier og jeg den Paatrængende, kunde 
hun ikke have talt med mere ſorgmodig Storſlaaethed. Under alt bette 
loftede hun tilmed ikte fit Slor og har ikke loftet det nogenſinde ſiden; 
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mig godt Haab; og i de ſidſte tre Aar har jeg daglig ventet, at Op- 
dagelſen af den Skyldige ſkulde gjore en Ende paa mine Lidelſer. Men 
denne velſignede Dag er endnu ikke kommen, og ſkjondt jeg ſnart er 
vant til Lidelſer af enhver Art, er det kun Haabet, der holder 
mig opreiſt. 

Juli 1854. J fit Brev til mig idag ſkriver min Fader, at den 
offentlige Anklager i la Reolle beſtemt har nægtet at foretage nogen 
Underſogelſe i min Sag. Alt vort Haab er ſaaledes briſtet. Jeg 
ved, at min ſtakkels Fader har udtømt alle fine Hjealpekilder, ligeſom 
han har tilſat fit Helbred, og nu er Alt forgjaves! Han tager ſig det 
viſt endnu mere nær end jeg, — det var ſikkert det Bedſte, hvis jeg kunde 
blive ſendt til Cayenne, thi jeg kan ikke længer holde denne Levevis ud. 
Nogen Forandring maa der ſtee. 

ljte September. Idag har jeg indſendt en Anſogning til 
Marineminiſteren om at blive ſendt fra Frankrig med den forſte Fange— 
transport, der afgaaer til Cayenne. Min Henfigt med at tage herfra er 
at lette min Faders Sind; han trenger til Ro, og den vil han ikke 
faae, ſaalenge jeg er her. Hans Liv er mig dyrebarere end mit eget, 
og nu er jeg ſterk nok til at taale, hvad det ſkal være. 5 

5te November. Min Anſogning er bleven bevilliget. Den 10de 
i denne Maaned ffal jeg forlade mit Fedreland for ſtedſe. Jeg har 
ſkrevet Afſkedsbreve til alle mine Kjere. 

10de om Aftenen. Hvor rig paa Begivenheder har denne Dag 
ikke veret! Imorges gav jeg mig paa Veien til Cayenne, og nu er jeg 
i Breſt igjen. Juſt ſom Forbryderdampfkibet le Laborieux med mig og 
409 Andre var bleven bugſeret ud af Havnen, ſtodte en Regjeringsbaad 
fra Land, ſignaliſerende til os om at vente. Da den kom paa Siden, 
hvem ſkulde da ſtige ombord uden Gouverneuren for Tugthuſet og min 
ſidſte Principal, Fengſelsinſpecteur Leclave. Efter at have vexlet et Par 
Ord med Capitainen, kom de begge hen til min Plads, og Hr. Leclave 


og — hør det, Enhver, der gjør Fordring paa fund 
Fornuft og gys! — i Danmark blev det troet! 
Man ſyntes nok, at det var Vanvid, at en tydſk Ka⸗ 
nenbaad ſkulde have jaget en danſk Fregat paa Flugt, 
men! man havde jo Sort pan Hvidt derfor i — de 
tydſke Aviſer, og „ſaa maatte der dog være Noget 
om det“. 

Enhver Mand, der har varmt Blod i ſine Aarer, 
vil kunne forſtaae den Harme, en flig Tro kunde væffe, 
En ſaa afſindig Dumhed, der ikke kunde tage og fole 
paa det Umulige i, at et Skib, der ſom „Tordenſkjold“ 
lob 7, allerhoiſt 8 Mil i Vagten, med ſin bedſte Villie 
ikke kunde flygte for et, der lob 12 til 13, en ſaa 
afſindig Dumhed kunde man ikke ret forſtage, og den 
Nederdregtighed at udtale Sligt uden ſelv at troe der— 
paa, den kunde man heller ikke godt forudſcktte. Men 
udtalt blev det af et danfk Blad, og troet blev det af 
et danſk Publicum, det er et Factum, og det et Fac— 
tum, der avlede en Harme, en Galde og en Forbit⸗ 
relſe, der neppe kunde være ſtorre og vel neppe heller 
mere berettiget. 

Haardt var det at fee denne „Grille“ neſten dag— 
lig komme ud i Spidſen for en 5—6 andre ridderlige 
Kammerater, høre deres Granater ſuſe En om Orene, 
udenat man kunde ſkyde igjen med noget Spor af Nytte! 
haardere var det at vide, at Bladene ſnart derefter 
vilde fortælle om disſe feige Elendiges umaadelige Bra— 
vour i en Fægtning, ſom de jo aldrig havde turdet op— 
tage! men utaaleligt var det at høre, at Ens egne 
Landsmend blot et Oieblik kunde troe paa Lognen! 

„Grille“ var den egentlige: Ophavsmand til al 
denne Forbitrelſe; den var „Lognens Fyrſte“, og den 
ſtod for os ſom Indbegrebet af al Usſelhed, Feighed 
og nederdregtigt Praleri. Enhver vil derfor kuune 
forſtaae, med hvilken Jubel Signalet fra Admiralen: 
„Gjorer Eders Bedſte“ blev modtaget. Tette Rog— 
ffyer kvalmede frem af de ſamtlige Skorſtene, vældige 
Skumſtriber tegnedes i den rolige So, og afſted foere 
de morke Jægere efter den flygtende Hare. Omtrent 
alle Mand vare paa Daekket, Enhver vidſte jo, det var 
„Grille“, det gjaldt, og Hadet til den og dens lognag— 
tige Officierer var almindeligt. 

„Ta'er vi paa den?“ 

„Nei, den ta'er ſ'gu paa os“. 

„Mon den ſtulde flippe fra os?“ 

„Jeg er bange for det“. 

Mere og mindre tydelige Eder mumledes rundt 
omkring. 

„Nu ffal den ind i Løbet til Swinemünde; faa 
maa den da ud fra Kyſten derinde. Maaſke vi faa 
kunne tale lidt med den“. 

Ingen Elſker kunde med ſtorre Inderlighed trygle 
om en Samtale med fin Elſkede end den, hvormed vi 
Alle ſom En bade om at maatte komme til at tale lidt 
med „Grille“. 

Forude hørtes et Dron, der ſages en hvid Rog— 
ffy; det var den forreſte af vore Fregatter, der 
ſkjod. 


„Kan den nage ham?“ lod det aandeloſe Sporgs⸗ 
maal. 

„Jeg troer det knap!“ var det dulgt forbitrede 
Svar. . 
Nok et Dron, nok en Rogſky, ſamme Spørgsmaal 
og jamme Svar! 

„Nu lægger den Roret Bagbord! — nu er den 
inde i Løbet — gid S. havde den!“ 

Med en Varme, der umuligt kunde være ſterre, 
iſtemtes denne fromme Bon af Enhver. Atter var den 
undſluppet os — disſe 13 Mil i Vagten, disſe 13 
Mill i Vagten! Det var ikke med ſynderlig Venlighed, 
at man talte om det Miniſterium, der havde ſparet 
pan Skillingen, da vore Skibe ſkulde have Maſtiner. 

Nu kunde vi vende om igjen, ſom vi da ogſaa 
gjorde, efter at have overbeviſt os om, at den preus⸗ 
ſiſte Flaade ikke onſkede at hilſe paa os; at „Danne— 
brog“ ikke gik ind og hilſte paa den, behøve vi næppe 
at bemerke. 5 

Det var ſaamen intet Under, at man gik og 
fangere Griller — Skade kun, at det aldrig blev den 
preusſiſke! 


Hvem?“) 
af 
Carit Etlar. 


Er Sergeant Dreves tilſtede? raabte Capitainen ind 
ad Doren til Concertſalen, hvor Compagniet laa i 
Halmen. : 

Sergeant Dreves, her! fvarede en hoi Mand i 
Stjortecermer, idet han ſprang hen til Vinduet, traf 
fin Uniform paa og lod derefter de fem Fingre, udſpi— 
lede ſom en Redekam, glide igjennem ſit tykke Haar, for 
at fane Halmen af det, førend han fremſtillede fig. 

Sergeant Dreves gaaer op og melder fig i Ho— 
vedqvarteret, hvor en af Officererne ønffer at tale med 
Dem. Derefter beder De om Lov til at affkrive Ar- 
meebefalingen for idag. 

Skal ſkee! ſvarede Dreves med en Holdning, faa 
rank ſom et Maſtetræ. Han hilſte, gjorde omkring til 
det nylig forladte Leie, klappede Smorbrix, Flæff og 
Brod ſammen i en trofaſt Bunke, ſvobte fit uldne Hals— 
torkleede omkring det og gik op paa Storgade til Apo- 
thekerens, hvor Hovedqvarteret havde Kontor. 

Han blev ſtagende indenfor Doren, med Haanden 
paa Huen, til en af Guiderne kom hen og ſpurgte om 
hans Wrinde og meldte ham. Lidt efter kaldte en 
Stabsofficeer ham til fig i en Vinduesfordybning og 
betragtede ham nogle Oieblikke med en vis, forffende 
Opmeerkſomhed. Dreves lod fig ikke anfægte heraf, 


*) Med Forlæggerens Tilladelſe gjøre vi os en Fornøielfe 
af at meddele vore Leſere denne Fortælling, der hører 
til en Rekke „Krigsbilleder“ af Carit Etlar, der 
med det Forſte vil udkomme paa Boghandler Steens 
Forlag. 


gav Blik for Blik og ſtod ſtiv og ſtram, uden at for⸗ 
andre en Mine. 

Er De Sergeant Dreves? 

il Tjeneſte. 

Se 12 fie hort en Sergeaut Dreves om⸗ 
tale, ſagde Officeren; en modig Soldat, jeg erindrer 
* DE har viſt været min Broder fra forrige Krig, 
ſpwarede den beſtedue Dreves, for han var en ſtor Vove⸗ 
hals og gav Folk Noget at ſnakke om. 

Hoor er han nu? ſpurgte Officeren. 

Nu er han begravet, ſagde Dreves. 

Efter denne Indledning betroede Officeren ham, 
at man havde faaet Nys om, at der i den ſidſte Tid 
fandt en hemmelig Samfeerdſel Sten mellem Broager— 
land og Als, et Spioneri, der bragte Fjenden Op⸗ 
lysning om vore Arbeider og Foranſtaltninger. De 
er bleven os anbefalet ſom en fnild og paalidelig 
Maud, foiede han til, og Generalen vil meget paa⸗ 
ſtjonne, om det kunde lykkes Dem, at ſkaffe os noget 
Lys i Sagen. i 5 

Dreves ſyntes ikke at have ſynderlig Lyft til at 
modtage Officerens Forſlag, han begyndte med at finde 
paa Indvendinger. Det vil viſt blive en vanſkelig Be⸗ 
ſtilling, ſagde han. 

Man vælger fine Folk derefter. g 

Hvorledes mener da Majoren, at Tingen ſkal gri⸗ 
bes an? ſpurgte den uvidende Sergeant, naar ikke Po⸗ 
litiet og disſe lange Gensdarmer, ſom gage og ſuuſe 
omkring allevegne, have kunnet ſtoppe ſaadant Uvæfen. 
— Desuden Drager Regimentet nu ud i Qvarter til 
Miang imorgen tidlig, faa varer det jo fem Dage, in 
den vi komme til Sonderborg igjen. 

Officeren ſtod lidt og ſaa paa ham. Dreves ſatte 
ſit meſt eenfoldige Anſigt op og dreiede rundt paa ſin 
Hue. De kan gage Deres Vei, ſagde Officeren. 

Jeg ſkulde bede fra Capitainen om Lov til at af— 
ffrive Armeebefalingen for idag? 

Kan De ſtrive? ſagde Majoren. 
godt. 

Jo, Hr. Major; jeg kan lidt af Alt, hvad der 
hører til mit Haandværk, ſvarede Drebes erbodigt. 

Sæt Dem hen til Bordet og tag Deres Afffrift, 
ſagde Majoren, idet han gik ind i det neſte Verelſe. 

Dreves ſad og ſkrev og ſmilede af og til over 
fine egne Tanker. Paa ſamme Tid lagde han noie 
Meerke til Alt, hvad de Andre foretoge ſig. Det var 
nu hans Vane, Intet undgik hans Jagttagelſe. Lidt 
efter kom en Mand ind i Salen og bad om at faae 
Majoren itale. Da han gik over Gulvet, klirrede Sab— 
len efter ham. Dreves vendte Ryggen til Doren og 
Vinduet og ſkottede lidt til Siden. Han faa en hoi 
Mand, i lyſeblaa Gensdarmeuniform, og gjenkjendte 
ſin gamle Ven, Vagtmeſter Oldenberg. Ved dette Syn 
faldt han pludſelig i dybe Tanker og glemte at ſkrive. 
J det Samme kom Majoren ud og gik hen til Vin⸗ 
duet med Oldenberg. Dreves lenede ſig til Siden, 
jaa langt han kunde, og anſtrengte fig for at opfange 
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ſagde: „Delorme! der er kommet Ordre fra Paris pr. Telegraph om, at 
De ſtal vende tilbage til Breſt.“ Ved min Tilbagekomſt til Tugthuſet 
fandt jeg et Brev fra min Fader, hvori han underrettede mig om, at 
en af Avlskarlene hos den ulykkelige Gay, ved Navn Lumban, i den 
ſidſte Tid var bleven betragtet med mistenkſomme Dine af Landsby— 
folkene, ſom kun kaldte ham Lumban-Gay, endvidere at en vis Torten, 
den nye offentlige Anklager i la Reolle, efter at have anſtillet Under— 
ſogelſe om Rygterne, havde ladet Lumban arreſtere. Jeg venter i en 
febrilſt og ophidſet Stemning paa Efterretningen. Jeg kan ikke ſove. 

15 de. Imorges ankom min Fader med Depecher fra den offentlige 
Anklager. Hans forſte Ord vare: „Han har tilſtaaet! — De ere 
begge anholdte!“ 

„Gud ſte Tak,“ raabte jeg, „nu kan jeg doe rolig!“ Et Oieblik 
vidſte jeg hverken, hvad jeg ſagde eller gjorde, Bevidſtheden forlod mig; 
men da jeg kom til mig ſelv igjen, fpurgte jeg min Fader, hvem de to 
var, han talte om, og til min ſtorſte Forbauſelſe og Redſel ſvarede han: 
„Avlskarlen og Gay's Neveu Victor Leblanc!“ 

18 de. Iforgaars kom der Depecher fra Paris, mine Lenker bleve 
aftagne, og jeg faldt om i Feberphantaſier. 

De fortalte mig imorges, at jeg uafladeligt havde gjentaget: „Hvilken 
ae Nu feer 3 ſelv, at jeg er uſtyldig! Men jeg har lidt altfor 
meget!“ 

16 de December. Endelig er jeg ankommen til Bordeaux efter 
en meget pinlig Reiſe, hvor jeg overnattede i 25 Fengſler. Hvilken 
Mengde forſtjelligartede Tanker og Folelſer røre fig nu i mig! De 
ſtorſte Übetydeligheder vekke en Rekke pinlige Exrindringer hos mig. 
Fordum drog jeg gjennem disſe Gader, belesſet med Lenker, nu er 
jeg kladt paa halvt ſom Fange, halvt ſom Fri og ved i Virkeligheden 
ikke felv, hvad jeg er. Saameget er viſt, at jeg maa fee hoiſt beſynderlig 
ud. Jeg blev ufortovet fort til den offentlige Anklager, ſom havde be- 


og hvad hun vilde der; men førend ben gamle Kone funde fvare, ophørte 
den blide Sukken inde i Verelſet, og en dæmpet Stemme, der kom ud 
fra Crepfloret, tiltalte mig i en bebreidende Tone og ſagde: 

„Jeg er Enke efter ſalig Badgery.“ 

Hvad ſparede jeg nu herpaa? Ganſke det Samme, ſmigrer jeg mig 
med, ſom enhver Mand med Folelſe vilde have fvaret i mit Sted, nemlig 
folgende to Ord: „Nei virkelig!“ 

„Badgery og jeg vare de ſidſte Beboere af dette Hus,“ vedblev den 
dempede Stemme, „Badgery døde her.“ Stemmen tav, og de blide 
Sukke begyndte igjen. Det var maaſke ikke nødvendigt at ſvare derpaa, 
men jeg gjorde det. Og hvad ſparede jeg? Jeg ſagde: „Saasaa!“ 

„Vort Hus har længe ftaaet tomt,” begyndte Stemmen, ryftet af 
Hulken, „vort Etablisſement er ophævet, og jeg, der blev efterladt i 
ſmaa Omſtendigheder, boer nu i et Sted her i Nerheden, men det er 
ikke noget Hjem for mig. Her er mit Hjem. Hvorlenge jeg end lever, 
hvor langt jeg end kommer bort, hvilke Forandringer end dette tjære 
Hus kommer til at lide, Intet ſkal forhindre mig i at betragte det ſom 
mit Hjem. Herhen, Sir, kom jeg med Badgery efter Hvedebrodsdagene 
og disſe fire Vægge rummede da hele mit Livs kortwarige Lykke; enhver 
ſod Erindring, ſom jeg omhyggelig opelſker, har fin Rod i disſe dyre⸗ 
bare Verelſer.“ Atter tav Stemmen, og Sukkene vakte atter Echoet i 
mine bare nøgne Vegge, fløde langſomt forbi mig og ned ad min 
tæppeloſe Trappe. Jeg tenkte efter; Enkefru Badgerys kortvarige Lykke 
og ſode Erindringer vare ikke opforte paa Liſten over det nagelfaſte In⸗ 
ventarium. Hvorfor kunde hun ſaa ikke tage dem med ſig? Hvorfor 
ſkulde hun faa lade dem ligge her og flyde og være i Veien for mine 
Meubler? Jeg overveiede juſt, hvorledes jeg klareſt kunde fremſtille Enke⸗ 
fru Badgery denne Side af Sagen, da hun pludſelig holdt op at ſukke 
og atter tiltalte mig: „Medens dette Hus ſtod ledigt, har det veret min 
Vane at kige herind fra Tid til anden for at fornye min tjære For⸗ 


lidt af deres Samtale. Ingen lagde Mærfe dertil. 
Det begyndte desuden at mørfneg, og der var endnu 
kun tændt et enkelt Lys foran Skriverne ved Bordet. 
J Begyndelſen løv Vagtmeſterens Roſt meget dæmpet, 
Dreves var kun iſtand til at opfange enkelte Ord, 
hvoraf han ikke kunde danne nogen Mening; efter— 
haanden talede han hoiere og med den Omſtendelig— 
hed, ſom var Oldenberg egen. Da han kom til Slut⸗ 
ningen af ſin lange Forklaring, horte Dreves temmelig 
tydeligt: 

Noget maa der være paafeerde. Den Spifevært 
Møller har altid været bekjendt ſom en daarlig Perſon, 
altſlags Pak ſoger Tilhold hos ham. 

Og han boer ved Stranden? ſpurgte Majoren. 

Lidt nedenfor Mollen, ligeoverfor Broagerland, 
ſvarede Vagtmeſteren endnu tydeligere. Et Sieblik der— 
efter ſank Begges Stemmer ned til en ſagte Hviſken, 
hvorpaa Oldenberg hilſte og gik. 

Blodet foer Dreves til Kinderne under denne Sam— 
tale. Vagtmeſteren er altſaa ogſaa ſkikket ud paa Fiſkeri, 
ſagde han til fig ſelv. Lad gage! kan ikke Peer, ſaa 
maa Poul. Og han ſkulde ſnappe mig Brodet ud af 
Munden. Ganffe net, ſkal vi fee! Vi maa prove pan 
at ffære ham en lille Floite. 

Sergeanten reiſte ſig fra Bordet og gik hen mod 
Officeren, idet denne vilde forlade Salen. 

Er De her endnu? ſpurgte han. 

Jeg har ſiddet henne ved Bordet og overveiet den 
Tillidspoſt, Majoren for var faa god at betroe mig. 
Jeg troer nok, jeg tor paatage mig Sagen. 

Det vil viſt have fin Vanſkelighed, ſvarede Ma— 
joren ſmilende. 

Man indretter ſig derefter, gjentog Dreves. 

Og hvorledes vil De bære Dem ad? 

Det ſkal komme til at ſtage i Rapporten, ſparede 
Dreves frimodig. 

Men Regimentet, ſom drager til Qvarteer i Miang? 

Regimentet! gjentog Dreves med en fiffig Mine. 
Ja, Hr. Major! det kan gjerne være, at jeg tager feil, 
men jeg troer neſten, at Regimentet kan finde til 
Miang uden min Hjælp. 

Majoren lo, Dreves ſmilede, de forſtode hinanden 
ſaa godt, disſe To. Lidt efter gik Dreves med et 
Brev til Regimentskommandoren, hvori ſtod, at Ser— 
geant Dreves var udſendt i Tjeneſte fra Armeens Over⸗ 
kommando, pan ube ſtemt Tid. 

For Enden af en af de ſmaa Gader, ſom lobe 
ned mod Sonderborg Slot, i Nærheden af Møllen, 
ligger et lille Bindingsverks Hus, med rødbrune Vin⸗ 
duesſkodder, ſmaa, ſolbrendte Vinduer og Blyſprosſer, 
fremſpringende og udſkaaren Gavl, ſom begynder at 
hælde noget mistenkeligt udad foroven. Stedet er ind— 
klemt mellem Vognmandens Port og et lavt Planfeværf, 
grønt af Mos og Fugtighed, ftøttet ude fra Gaden med 
Stiver og beſkygget om Sommeren af et gammelt Vald— 
nøddetræ, ſom rager hen over Huſets Tag. Trappen 
op til Stedet dannes af en blaalig og ſpaltet Ligſten, 
hvorpaa der ſtaaer et Stykke af en Mand, med en 


Bladkrave om Halſen, og omkring Kanten en halv ud⸗ 
flettet Skrift, ſom Ingen længer kan leſe. Over 
Doren er der faſtnaglet en Heſteſko, og under denne 
indgraveret tre dybe Kors i Stolpen. 

Her boede en Mand, ſom hed Møller. Han havde 
tidligere været Rebſlager, Skiltet hang endnu ud fra 
Gavlen. J Vinter, da de mange Soldater kom til 
Byen, var han bleven Spiſevert og havde for at 
kundgjore dette malet ſin nye Haandtering med Kridt 
paa alle tre Vinduesſkodder, og desuden klinet nogle 
ſmaa Sedler ind over de nederſte Ruder, hvorpaa man 
med nogen Befvær kunde leſe: Sope, Steg, Kafe, 
Brændevin. Skraas overfor, paa det andet Hjørne 
af Gaden, boede der ogſaa en Spiſevert, i et ſmukt 
Sted med grønne Stolper, tjeret Sokkel, og et ganffe 
anderledes pralende, nymalet Skilt. Denne Mand var 
Møllers Rival, Huſet og dets Skildt Gjenſtand for 
hans daglige Misundelſe. 

Samme Aften, Dreves modtog det omtalte Wrinde 
oppe i Hovedqvarteret, ſtod Møller inte i fin Stue, 
med Hænderne pan Ryggen og ſtottede fig, til Kakkel— 
ovnen. Det var hans Yndlingsſtilling, i den holdt 
han ud den meſte Tid af Dagen, gnaven og utilfreds 
med Alt. Naar der kom Nogen, kaldte han paa Konen 
eller Pigen, ſom arbeidede ude i Kjokkenet, ffjændte 
paa dem i Gjeſternes Nerverelſe, fordi de ikke ſkyndte 
fig nok, medens han ſelv forblev aldeles orkeslos. Fra 
fin Plads ved Kakkelovnen kunde han holde Øie med 
Alt, hvad der ſkete i Stuen, og hvad der var ham 
lige jaa vigtigt, lægge Merke til Enhver, ſom gik 
ind til Faber Lytjens, Spiſevoerten paa det andet 
Hjorne. 

Møller var en mager og tynd Perſon, med et 
koparret Anſigt, kroget Neeſe, fremſtaaende Kindben og 
farvelsſe Læber i Form af en Halveirkel, med dybe, 
nedadgaagende Mundvige. Han bar en fort Maein- 
toſh, hvis Skjoder vare ſommede et godt Stykke op, 
ſaaledes at Frakken lignede en Somands Pifjekkert, 
dertil gulgraae Beenkleeder, noget forte og ſnevre, og 
et Par Støvler, der lignede en Slade, og vendte deres 
lange Spidſer iveiret, ſom om de ſtrebte efter noget 
Hoiere. Møller haltede lidt og gik paa Gaden med 
en Krykkeſtok i den ene Haand, den anden holdt han 
bag paa Ryggen. 

Denne Aften var han alene i Stuen. Det lange 
Spiſebord ſtod dekket med en Dug, hvis oprindelige 
Farve neſten ſkjultes af en utallig Mengde Pletter. 
Gulvet var fugtigt af de Beſsgendes Fodtrin, en 
kvalm og branket Duft opfyldte Verelſet. Moller ſtod 
i fin fædvanlige Stilling ved Kakkelovnen. Det be— 
gyndte at morknes. 

Beſtiller J noget derude? ſpurgte han efter en 
lang Taushed, idet Konen kom ind fra Kjokkenet. Lad 
mig ſee, J tage Benene med Jer, at der kan være 
Meget feerdigt, naar Aflosningen kommer tilbage fra 
Skandſerne, ellers lobe de fra os og over til Faber 
Lytjens. — Saa! der gik En ind igjen til ham; det 
er da ogſaa Satans, ſom alle de Menneſker ſoge der— 


over, og hvad har han vel for Kram at byde dem? 
— Senet Kjod, ſom han kjober af Soldaterne, og ikke 
engang Rodbeder til. Saa dypper han Tallelys i 
Suppen, for at den ffal fee fed ud, og blander fit 
Brændevin. Fy, for den ſlemme Syge! ſom det 
ſmager. Jeg har kjobt en ny Lykkerulle med rode 
Kugler, hans Gjeſter have ikke Andet end den gamle 
Snurrekok at ſpille med, og faa kan den ikke engang 
lobe rundt mere. 

Kan den ikke lobe rundt? ſagde Konen forbauſet. 

Nei, gu' kan den ikke nei, for jeg bed Tutten af 
den forgangen, menus jeg var ovre og laante haus 
Bismer og lod, ſom jeg ſtod og ſaa paa den. 

Da Møller havde givet denne interesſante Op- 
lysning, blev Doren aabnet, og der kom en Mand ind 
i Stuen. Han var kledt i en lang Kavai og bar en 
gammel Soldaterhue paa Hovedet. 

Boer Spijevært Møller her? ſpurgte han. 

Ja, det er mig. 

Manden kaſtede et ſkarpt og forſkende Blik paa 
ham, for han gik hen til Bordet og fatte fig i en 
Krog, med Ryggen mod Doren. 

Bil J tale med mig? ſpurgte Møller, 

Det kan nok være, ſagde den Fremmede, men aller— 
forſt vil jeg have Noget at ſpiſe. Hvad kan man fage? 

Vi have en deilig, varm Suppe og Kjod med 
Rodbeder og Sennep til. 

Godt! maa jeg bare vere fri for Suppen og 
faae Kjodet. 

Møller raabte ud i Kjskkenet; En Gang Steg 
med Rodbeder! — Rap Jer lidt. 

Siden vi tale om Steg, veddlev den Fremmede, 
faa falder det mig ind, om J fkulde have Brug for 
godt, friſkt Oxekjod? Jeg kjober af og til noget af 
Soldaterne og kan fælge Jer det for en billig Pris. 

Det var muligt, ſagde Møller, Handler J med 
Soldaterne? 

Ja, jeg er Marfetænder for dem. Som ſagt, 
Kjodet er fedt og godt, men jeg holder ikke af, at 
Gendarmerne ſkal gage og kigge paa det. J forſtaaer 
mig vel? 

Ja, naturligvis ſvarede Moller. 
jeg rart. 

Soger Nogen af Gendarmerne hos Jer? 

Af og til. 

Kjender J den lange Vagtmeſter, ham med det 
purrede Haar, hvad er det nu, hau hedder? Oldenberg, 
eller ſaadan Noget. 

Det er ham, der boer nede i Havpbogade, ſagde 
Møller. Ja, ham kjender jeg godt. Haus ældfte Dreng 
klinkede mit ene Vindue ud forleden Dag; fager jeg 
fat i den Rad, ffal jeg vride Halſen over paa ham. 

Lad det være, Møller, lad det være! Det gaaer 
ikke med at vride Halſe over paa Drenge i disſe Ti⸗ 
der. — Kommer Faderen her i Huſet? 

Han var her forgangen og gik og lufkede omkring, 
ſom han pleier. Skulde der ikke kunne hænge en Side 
Fleſt eller lidt røget Skinke ved jeres Kjod? 


Det forſtaaer 


5⁴ 


ſyntes om det og leiede det. Tre Gange beſogte jeg det, førend jeg lod 
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virket min Losladelſe fra Tugthuſet. Da jeg ſteg op ad Raadhuſets 


mine Meubler flytte ind, een Gang med en Ven, een Gang med en 
Synsmand og een Gang alene, for, ſom jeg ſagde for, at ſee det nagel— 
faſte Inventarium efter i Sommene. Det tredie Beſog er betegnet ved 
det ſkjebneſvangre forſte Mode med Enkefru Badgery. Og da en hoi 
Grad af Interesſe er knyttet til denne Begivenhed, vil jeg beſkrive den 
i alle dens Details. 

Jeg ringede paa Havedoren, og den gamle Kone, ſom er fat til at 
pasſe paa Huſet, lukkede op. Jeg meerkde ſtrax, at der var noget 
Underligt og Forſtyrret i hendes Anſigt og Veſen. En Anden vilde 
maaſke have ſtandſet lidt og ſpurgt hende ud, men det er nu min Natur 
at buſe paa og drage mine Slutninger i en Fart. „Drukken!“ ſagde jeg 
til mig ſelv og gik fuldſtendig tilfredsſtillet ind i Huſet. Jeg faa ind i 
Veerelſet til Gaden. Kaminriſten var iorden, Gardinſtcengerne iorden, 
Gaslyſekronen iorden og i Stuen til Gaarden do. do. do., ſom vi For— 
retningsmend ſige. Jeg gik op ad Trappen. Skodderne paa Trappe⸗ 
vinduet iorden? jo, Skodderne paa Trappevinduet iorden. Jeg aabnede 
Doren til Dagligſtuen — og der, midt paa det bare Gulv, fad en fyldig 
Kvinde paa en lille Feltſtol. Hun var flædt i den dybeſte Sorg, hendes 
Anſigt var ffjult i det tykkeſte Crepflor, jeg nogenſinde har feet, og hun 
ſad og ſukkede fan ſmaat ved fig ſelv i min nye, umeublerede Leiligheds 
troſtesloſe Enſomhed. 

Hvad gjorde jeg nu? — Hvad jeg gjorde! Jeg ſprang baglends ud 
paa Trappeafſatſen, ſom om jeg var ramt af et Skud, og ytrede det 
almindelige Udbrud af Radſel og Forbitrelſe: „Halloi!“ og derpaa 
vendte jeg mig ſtrengt om til den gamle Opvartningskone og ſagde igjen: 
„Halloi!“ Hun forſtod den uimodſtagelige Opfordring, der faa i mine 
Ord; hun neiede, pegede ind i Verelſet og udtalte det Haab, at jeg ikke 
var bleven forffrætfet. 


Jeg ſpurgte, hvem det tilflørede Fruentimmer paa Feltſtolen var, 


Trin, blev jeg ganffe forvirret af de Tanker, ſom ſtrommede ind paa 
mig. For otte Aar ſiden traadte jeg ind ad de ſamme Dore under ſaa 
forſtjellige Omſteendigheder, og jeg gyſte nu ved at tanke paa, hver ner 
jeg da var ved at miſte Hovedet. Jeg blev fort frem for den værdige 
Ovrighedsperſon, ſom jeg ſkylder Wre og Liv, og jeg følte, at jeg 
burde have kaſtet mig for hans Fodder, thi han er min Frelſer, andet 
Navn kan jeg ikke give ham; og dog takkede jeg ham næppe. Hans 
Nerverelſe forſtenede mig, jeg ſmilte ikke engang; men det er da ogſaa 
længe ſiden, jeg vidſte, hvad det er at ſmile. Det vilde være vanfkeligt 
at beſkrive, hvad der foregik i mig, men jeg troede hvert Sieblik, at mit 
Hjerte ſkulde briſte. 

17 de. Jeg er bedrøvet over den Maade, hvorpaa jeg fremſtillede 
mig for den offentlige Anklager; han vil maaſke troe, at Tugthuſet har 
ſlovet mig — at mine Lidelſer have gjort mig ufolſom og ligegyldig. 
Jeg vil ſkrive ham til idag for at undſkylde min Opforſel og bevidne 
min Taknemmelighed. 


Her ender Dagbogen pludſelig; men paa fine Venners Opfordring 
tilfølede Jules Delorme nedenunder det Lidet, der var tilbage at for— 
telle: Intet Merkverdigt hændtes under mit Ophold i Fengſlet i Bor— 
deaux; jeg tilbragte min meſte Tid ſammen med Advokaten de la Tour, 
der atter dennegang vilde forſvare mig for Asſiſeretten. Dengang jeg kom 
til Fengflet i la Reolle, havde jeg en ny, fvær Prøve at beſtaae, da 
min Moder og Soſter og min trofaſte Louiſe kom og beſogte mig. Det 
Mode kan jeg næppe taale at tenke tilbage paa; ſaadanne Folelſer er 
det umuligt at beſkrive; men ethvert folende Hjerte vil forſtaae dem; 
og hvorfor fkulde jeg ogſaa beſkrive Sligt, da det dog kun kunde for— 
ſtaaes af dem, der ſelv havde følt det? Hver Dag, naar mine tid⸗ 


Jo nok. 
ſieldent, ſvarede den Fremmede, Vi tales ved derem 
(2 Imorgen, faa feer jeg lidt herind igſen. Der kommer 
min Mad. Altſaa, det kaldes Steg med Rodbeder til. 
Ganffe net ſtal vi ſee. Aa, flyt den Tellepraas lidt 
længer tilbage. Lyſet ſkjerer mig i Oinene. 
| Moller flyttede Lyſet og betragtede den Fremmede 
med ſtor Opmertſomhed, medens han ſpiſte. J har 
viſt veret i Tjeneſten i jeres unge Dage, ſagde han. 

Aa ja! en lille Smule. 
Hvad vilde faa Vagtmeſteren herinde forgangen? 


ö Ja, hvad vilde han, han fad og lurede og lyttede, 
mens han lod ſom han drak ſit Sl. Saa gik han 


igjen, — Jeg har ogſaa været i Tjeneſten. Det 


var i Chriſtian den Ottendes Tid. i 

Ih, nei! det var jo mærkværdigt, ſagde den Frem⸗ 
mede, Man kan forreſten fee det paa Jer, J ligner 
jaa livagtig en Soldat. 

Jeg ſtod Vagt ude i Kaſtellet for den forte Neger— 
konge. Det er ikke for det, jeg var bange af mig, 
men det var dog reedſomt at fee paa ham, ſom han 
ſad og grinte med fine hvide Tænder. Engang fif han 
Lov at komme op paa Volden. Der gik to Drenge 
og ſpadſerede. Han aad den Ene. 


i: Ja, det ſkal de nok være flemme til, ſagde den 
Fremmede med ſtorſte Alvor, idet han ſkod Tallerkenen 
fra ſig og betalte Maden. Lidt efter gik Doren op. 
Oldenberg traadte ind. Den Anden ſad i Skyggen ved 
* Bordet. J ſamme Nu, han faa Gendarmens blaage 
Kappe, lagde han Hovedet ned paa fine Arme, hvad 
enten det nu ſkete, fordi han var ſovnig, eller fordi han 
i onſkede at blive ufjendt. 

| Godaften Møller! jeg vil nok tale lidt med Jer, 
ſagde Oldenberg og faa fig om i Stuen. Da han fit 
| Øie paa den Fremmede, vedblev han dæmpet: Hvem 
er det? 

Det er en Mand, fom er fuld, fvarede Møller med 
en Aandsneerverelſe, der beviſte, at han havde forftaaet 
ſin Gjeſt. 

Lad os gane lidt ind i den anden Stue, ſagde 
Oldenberg. 

Jeg kan ikke godt være herfra, hvis der ſtulde 
komme Negen. 

Vi lade Doren ftaae pan Klem, ſagde Gendarmen, 
medens han tog et Lys og gik ind i det næfte Væ- 
relſe. Moller fulgte ham. 

Hor nu, Møller, ſagde Vagtmeſteren. Det er galt 
fat med Jer, og det kan ikke blive ved ſaadan. 

Hvad for Noget! kommer J nu og gjør Be— 
ſkyldninger mod en ærlig Mand, der ſparer Kongen og 
Enhver Sit. J fulde feie for jer egen Dor. Jeres 
lange Son har flaaet min ene Vinduesrude iſtykker. 
Maa jeg bede om tolv Skilling for den? 

Ikke ſaa hoiroſtet ſagde Oldenberg, og lagde 
Haanden paa Spiſeveertens Skulder. Har min Dreng 
flaaet en Rude ud, ffal den blive betalt. Det er ikke 
derom, Talen er. Jeg ſiger, J bærer Jer galt ad, og 
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de forlod mig for otte Aar ſiden. 


havre faaet 2000 Mk. 


forrige Plads og tilſtage, 
| havde: været Had og Misundelſe over min Lytte. 
| 


pint og plaget i 
fin Billie, 


Voictor Leblanc blev dømt til Tvangsarbeide paa Livstid, Avlskarlen 
til Fengſel i 20 Aar, og to Dage efter blev jeg hoitideligt gjenindſat i 


mine lovlige Rettigheder. 


Fiorten Dage ſenere holdt jeg i al Stilhed Bryllup i den lille 


Kirke i Bazielle. 


Det ſkeer ſommetider, men dog kun 1 
Tilbeldsſted for alſtens Skarns Folk. J : 
| væri af Skibsfolkene og hjælper dem af og til med 


Lad mig faae en Dram. 


j 5 vt Ki Jer: Jeres Hus er et 
jeg har længe havt Kig paa 5 1115 bor 
at fane det liſtet fraborde. Forgangen Sommer brog 
J over til Ero ag agerede Deftor, da Feberen var 
der, og bildte Piger og Koner ind, at naar de ſkar 
deres Haarpidſke af og tog en af jeres Piller, ſaa kom 
de fig. Haaret ſkulde graves ned, ſagde J, men J 
beholdt det og ſolgte det ſiden i Flensborg. Ja, ſe 


ter. 
J holder til med Spionerne ovre paa Broager. . 

Gjør jeg! ſagde Møller, ſom var bleven ualminde- 
ligt bleg, medens han lyttere til disſe Beſkyldninger. 
Det ved da Gudfader i Himmerig —! Å 

Vagtmeſteren traadte pludſeligt ind imod ham og 
ſpurgte høit og barſkt: Hvem var den Mand, J gik 
ud med til Skandſerne i Onsdags Middag? 

Det var Carſten Reimers fra Arnes, fvarede Mol— 
ler uden at betanke ſig. Han har bragt Kone og 
Born over til fin Faſter paa Fyen, og han er lige faa 
god en Danſk, ſom baade, J og jeg. i 

Det Sidſte troer jeg, det Sidſte, Møller, ikke 
Mere. — Hvor er Carſten Reimers nu? 

Derpaa betenkte Spiſeveerten fig lidt, for han 
ſvarede: Det er ikke godt for mig at vide. Han talte 
om, at han vilde ſee at lifte fig tilbage igjen, til Broa⸗ 
ger, for at redde, hvad han kunde, fra dem, ſom huſere 
derovre. 

Nu ſkal jeg ſige Jer Noget. Agt vel paa det: 
kan I fkaffe mig fat i Carſten Reimers eller blot give 
mig et Vink om, hvor han holder til, ſaa luffer jeg 
et Øie for jeres egne Hiſtorier; kan J ikke det, gaaer 
det ud over Jer ſelv, faa kommer J til at folge med 
mig imorgen tidlig, Tenk over det. J fjender mig. 

Det er godt nok, ſagde Møller, men jeg har An— 
det at tage vare paa i denne Tid, end at gage og 
ſnuſe Carſten Reimers op. Jeg maa pasſe mit Vert⸗ 
ſkab derude. 

Det kan J jo lade jeres Huſtru beſorge. 

Moller braſt i Latter. Det var rigtignok den 
Rette at betroe fig til, ſagde han. Ved J ikke, at 
hun og jeg har været ffilte i fyn Aar? Nu i Februar 
beſluttede vi at flytte ſammen igjen, at ſige, kun ſaa— 
længe Krigen ſtaaer paa, mens vi holde Spiſeqvar—⸗ 
ter; for hun er en dygtig En i fit Kjokken. 

Hvis J ſpilder nogen Tid ved at gaae i mit 
Wrinde, ſkal J faae det betalt, ſagde Oldenberg. Der 
kan tjenes tyve Daler ved den Sag. 

Tyve Daler! Det er mange Penge, ſagde Møller, 
og henſank i et Siebliks ſtum Overveielſe, for han 
tilfsiede: Carſten lod fig rigtignok forſtaae med, at 
det kunde være, han kom herover: igjen. 

Naa, det gjorde han. 

Saa vilde han logere hos mig, oppe paa Kviſten, 
ifald den var ledig for Indqpartering. 

Sagde J ham ikke, naar J mente, det kunde ſkee? 


ligere Venner kom til mig, folte jeg den pinlige Modſctning mellem 
deres mangfoldige Beviſer paa Medfolelſe og den Maade, paa hvilfen 


| Den Øre” Jannar 1855 bleve Victor Leblane og Avlskarlen an— 
klagede for Mordet paa Eugéne Gay; men Anklagen var kun en Form 

fag, da de begge allerede tidligere havde givet en aaben Tiljtanelfe. 
; Victor havne anſtiftet Forbrydelſen og Karlen udført den, hvorfor han 
Mit Blod ſtivnede bogſtavelig talt af Radſel, 
i da jeg ſaa min Barusdomven, Victor Leblanc, finde i Retten paa min 
at Motivet til hans Gjerning fra Forſt af 
e Naar han forſt var 
bleven af med mig, var han ſikker paa at vinde Louiſe, men han tog 
dog feil deri, thi da Louiſe af fin egen Familie blev opfordret til at 
glemme mig og gifte fig igjen, havde hun med Faſthed vægret fig og 
erflæret, at det var hendes Beflutning at gaae i Kloſter, hvis hun blev 
den Retuing, og da hun var eneſte Barn, fik hun 


tun paa mig, lille Møller! Jeg fjender alle jeres Bug- mer Carſten, hviſkede han. 


Det var ifjor, iaar gjor J det, ſom verre er.“ 


Er det ogſaa viſt med de tyve Daler? ſpurgte 
(lev pludſelig. i | 
KR Shi 9515 tilveie e ſkal jeg telle Jer 
d imorgen, fvarede Gendarmen. 
e ene fig igjen; imidlertid vexlede Ub- 
trykket i hans Anfigt. Han var et Bytte for en indre 
og heftig Kamp. Han fremſtillede et Billede af en 
raſende Begjaerlighed. 


Naar J fætter et Lys op i Kviſtvinduet, faa kom⸗ 


Det kan jo ſkee endnu iaften, ſagde Oldenberg. 


kommer han fra? 5 
en . fra Broager og lander inde ved 
de ſtore Stene under Lerbanken. Bil 9 vere ſikker 
pan ham, maa J gase derned, det er ikke værd, J 
treffer ham i mit Huus. Men det gjør jeg min Sa⸗ 
ligheds Ed paa, jeg har Ingenting med Spioneri at 
beſtille, jeg er en brav, danff Mand og har tjent Kon⸗ 
gen ſom Soldat. Jeg var den Allerforſte, der hængte 
Flag ud, da Krigsfolket kom, jeg har ogſaa fer og 
halvfemſindstyve Bankdalere ftaaende i Lars Utſens 
Gaard, ſom brændte ovre pan Dybbøl, dem fager jeg 
aldrig mere. 

Sal vi ſaa prove det med Lyſet? ſagde Ol— 
denberg. 0 

Det kan vi gjerne, ſagde Moller, imorgen fager 
jeg jo mine Penge. J fkylder mig altſaa nu tyve 
Daler og fjorten Skilling. 

Hvordan fager J det ud. 1005 

Tyve Daler for Carſten, tolv Skilling for Ru— 
den og faa to Skilling for det Lys, J brænder 
deroppe. 

Den Regning er rigtig, ſagde Oldenberg. Lad 
os fan gaae og fee at komme hen og ſige Godaften 
til Carſten. 

Medens dette blev forhandlet inde i Stuen, ſad 
den Fremmede, eller rettere ſagt, vor gamle Ven, Dre— 
ves, i Sjæfteværelfet, lyttende med fpændt Opmeerkſom— 
hen. Forſt flyttede han fig over paa en anden Stol, 
derefter paa en lang Beenk, langs med Væggen, og 
ſkurede fig lidt efter lidt beſtandig nærmere hen mod 
den halvaabne Dor, boiede fig fremad, lukkede Oinene, 
horte Alt. Da Møller havde ſolgt Carſten Reimers 
og betegnet Oldenberg, hvor han vilde være at træffe, 
reiſte Dreves fig, gik hen og bankede paa Klappen i 
Doren, hvorfra de beſorgede Maden ind i Gjeſteſtuen, 
og ſagde: 

Jeg har betalt, lille Madam. 
at jeg kommer igjen imorgen. i 

Efter disſe Ord gik han fin Vet, uden at vente 
paa Gvar. Udenfor Huſet ſtod han ſtille og tøvede 
lidt. Da han faa Lyſet blive tændt i Kviſtvinduet, 
ſmilede han tilfreds. Jeg fkal ogſaa ned og ſige God— 
aften til Carſten, ſagde han. 


Sig til Moller, 


(Fortfœttes). 


Üdgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
J. Cohens Bogtrykkeri. 
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Enkefru Padgery. 


Skizze af Charles Dickens. 


ig 


e teeisigdn engelſk Lovbeſtemmelſe, der kan beffytte mig mod 
Jeg er Peberſvend, og hun er Enke. 
friſtvœk bilde fig ind, at 
dags Bejværing, fordi 
Det, jeg har imod Eukefru Bad 
af mig, men at hun holder for 
ikke gjort noget Forſog paa at b 
have mig, ſelv om jeg vilde frie. 


og hun e Lad nu ikke Nogen komme og 
jeg vil til at fremkomme med en ganſke daglig— 
jeg lod den forſte Sætning undſlippe min Pen. 
gery, er ikke, at hun holder for meget 
meget af fin ſalig Mand; hun har flet 
live gift med mig og vilde vift flet iffe 


Maa jeg derfor bede Dem fra Begyndelſen af at lægge Merke til, 


at min Befværing over denne Enkefrue er en 
t Jeg er en Peberſvend af en vis A 
udſtrakt Bekjendtſkabskreds; men jeg forſikrer 
ikke horte til mine Venner; 
Levedage og vidſte ikke, 
Enkefru Badgery 
jeg beſogte mit nye 
iorden. Mit nye Hus ligger i en af 


nyt Slags. 


, 


Bejværing af et ganffe 
lder, med en temmelig 
! rer høitideligt, at ſalig Badgery 
jeg har aldrig hort tale om ham i mine 
at han havde Efterladte; og jeg har aldrig ſeet 
for mine Dine for hin ſtjebneſvangre Morgen, da 
Hus for at ſee, om det nagelfaſte Inventarium var 
Londons Forſteder; jeg fan det, 


* 


Tilſkueren. 


Nr. 8 Abonnement modtages paa alle kgl. Poſteontoirer, i Bogladerne 
. . 


Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 3 Mk. Ovartalet, * 
ſamt paa Bladets Contoir, Kloſterſtreede Nr. 12, Iſte Sal. Sondagen den 26de Marts. ASE Nr. — Contoiret er aabent fra 10— 12 og i Regelen fra 46. 1865. 


Rom. 
(Et Fragment.) 


J Campagnen ved Tiberens bleggule Strom 
Med Ruinernes Vedbendeblad 
Som en ſorgende Kvinde i tryllende Drom 
Ligger Roma, den evige Stad. 


Hun har fæmpet med Sværd, hun har kempet med 


et Militairdictatur. Begge Forlangender ere lige elſk— 
værdige; dog er det ikke vanſkeligt at gjeette, til hvilken 
Side Bismarck føler fig hendragen. 

Forat Kong Wilhelm kan „erobre“ Keiſer Franz's 
Hjerte, mag altſaa fremfor Alt Schmerling fjernes. 
Denne Begivenhed ſtager maafke for Doren; thi Rygter 
verſere allerede om en Miniſterkriſis i Wien. Gage 
de i Opfyldelſe er den veſenligſte Hindring omſtyrtet, 
og Sſterrig gynger ud paa Indrommelſernes milde 


ſteriet har ganſke bifaldet denne uheldige Klasſeinddeling, 
der ftaaer i fuldkommen Modſtrid til Junilovens Valg⸗ 


beſtemmelſer. Med Henſyn til den for de enkelte Klasſer 


foreſlaaede Valgretscenſus herſkede der gjennemgaaende 
Uenighed mellem Miniſteriet og Majoriteten. Forſt⸗ 
nævnte opſtillede endog. den Fordring, at ingen, af 
Staten lønnet, verdslig eller geiſtlig Embedsmand maatte 
ſtille ſig til Valg i den Kreds, hvor han er anſat. — 


Aand Bande. Da kan Preusſen „beere fin Fane høit.” 1 1 
For ſit verdensbetvingende Maal, Den franſke Geſandt 5 5 Sattiges, har Girondinerne 
8 Hun har toilet de fuyſende Folk med fin Haand gjovt et mislykket Forſog paa at bevæge Paven til en af 
Og dem kuet med Seepter af Staal. Anerkjendelſe af Septemberoverenskomſten mellem Frank⸗ Alex. Thorſoe. 
rig og Italien. Greven fik Audiens, men blev 
Imperatorens Purpur om Skulderen laa ikke lidet forbauſet, da Hs. Hellighed erklærede, at Blandt de Partier, ſom i den franſke Revolutions 
Og om Panden Tiaraen rod, 5 forncvnte Tractat var ham aldeles ubekjendt. Paven | mægtige Brydninger hurtigt voxede frem og en Tid— 
Ved ſit Liv bar hun Noglen til Himlenes Blaa, anmodede Diplomaten om at hilſe Napoleon og lang udøvede en afgjorende Indflydelſe paa Begiven⸗ 
Og i Haand flammen” Banſtraalens Glod. tilfbiede, at han iøvrigt ganffe forlod fig paa Himlens | hederne, for derpaa at ſynke i Graven, har intet i 
; g 3 Biſtand, hvis de franſke Tropper droge bort fra hans | højere Grad, fængslet den almindelige Interesſe end 
Men den Tid er forbi, og den kommer ei mer, Reſidens. Girondinernes. Skjondt deres Liv og Virken forſvandt 
Fw. Da hun ftævned” Alverden til Dom — J Mexico vegeterer Keiſer Maximilian. Den ſporloſt, fnytter der fig dog en ædel, opleftende Tanke 
i Nu med tankefuldt Aaſyn Hiſtorien feer 


e 


Paa det ſjunkne, det evige Rom. 
Hofman-Schmidth. 


Hjemme og ude. 

Hvorlænge vil Preusſen og Øfterrig forblive i 
fælles Beſiddelſe af „Hertugdommerne?“ — Indtil de 
have opnaaet indbyrdes Enighed, lyder Svaret. Men 
naar vil denne indtræffe? Ja, det ffulle vi foreløbig 
lade ſtaae uafgjort hen. Efter adſkillige Julemeerker at 
domme ſynes Grundſtenen til de to Stormagters Con— 
cordiatempel endnu ikke at være lagt. Som de preus— 
ſiſke Fordringers afgjorte Modſtander fremtræder Stats⸗ 
miniſter Schmerling, medens Grev Mensdorff af ganfke 
Hjerte begunſtiger disſe. Den Forſte vil et ſelvſtendigt 
Slesvig⸗Holſten med Auguſtenborgeren til Regent, den 
Sidſte lader til at ynde en preusſiſk Flaadeſtat under 


ſygelige „erkehertugelige“ Plante ſynes ikke ret at kunne 
trives i den gamle republikanſke Jordbund. Den tid- 
ligere Prœſident, Juarez, er vendt tilbage fra et Beſog 
i Unionens Hovedſtad og har bragt den nordlige Del 
af Landet til at reiſe fig mod den paatvungne Herfker. 
Marſchal Bazaine, Overgeneralen for det franſke Troppe⸗ 
corps, har vel i den ſidſte Tid vundet nogle Fordele 
over Republikanerne; men „Moniteuren“ tillægger ſikkert 
disſe en altfor ſtor Betydning. — 

J Rigsraadets Fellesudvalg har Majoriteten fore⸗ 
ſlaaet, at Landsthinget ſkulde fremtidigt beſtaae af 12 
Kongevalgte, 1 Medlem fra Lagthinget paa Færøerne 
og det bornholmſke Amtsraad og endelig af 54 De⸗ 
puterede, der velges umiddelbart. Disſe Sidſte falde i 
fire Klasſer, nemlig: 1) 8 Landsthingsmend for Kjs⸗ 
benhavn, 2) 10 for Kjobſtederne, 3) 18 valgte af de ſtorre 
Landeiendomsbeſiddere og 4) 18 af de mindre. Mini- 


til deres Navn; uagtet de plettede fig med ſneverhjertede, 
feige Handlinger, dvæler man alligevel med Vemod ved 
deres Undergang. Gironden var Humanitetens Re⸗ 
præjentant i det ſtore blodige Drama; den ſtod ſom 
Frihedsideens antike Forkjemper mellem den gamle Ab⸗ 
ſolutismes Fordomme paa den ene og Jacobinernes 
anarchiſke Tendenſer paa den anden Side. Begeiſtret 
for den klasſiſke Oldtids rene Leerdomme tordnede den 
los mod det attende Aarhundredes vrange Aufkuelſer 
og forte i ſin ideale Streben en fortvivlet Kamp mod 
„Bjergets“ Barbari. Men Girondinerne vare kun 
Tankens, ikke Handlingens Mænd. De forſtode at 
gribe, ikke at gjennemfore Ideen. Deres Daadskraft 
var intet herdet Staal, men kun et bøieligt Jern. 
Derfor maatte de falde overfor Modſtandere, der vidſte 
at forene Folkelidenſkaberne i deres Hænder, og ſom 
uden Henſyn til Midlerne ſkrede frem mod Maalet. 


— . . pe — — — — —— — —— — — ——— w —P—ñĩ ——·——[—˖‚—kð ß 
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„Sode, føde Plet!" ſagde den dæmpede Stemme lige ind i Oinene 
paa mig, og Badgerys Navn blev udtalt, fulgt af de ſedvanlige Suk, 
førend jeg kunde fatte mig ſelbo faa meget, at jeg kunde træffe mig til⸗ 
bage i Huſet. 

Idag, Onsdag, fkriver jeg denne Fortælling. Klokken er endnu ikke 
tolv, og der er al mulig Sandſynlighed for, at jeg har et eller andet 
Slags ſentimentalt Overfald ivente inden Aften. Til dette Oieblik 
indeholder disſe Linier en tro Beretning om Enkefru Badgerys Opforſel 
mod mig, ſiden jeg tog mit Hus og hendes Skrin i Beſiddelſe. 

Hvad fkal jeg nu gjøre, — det er punctum ſaliens — hvad i al 
Verden ſkal jeg nu gjore? Hvordan ffal jeg flippe for Badgerys Minde 
og den troſteslsſe Enkes uudſlukkelige Sorg? Ethvert andet Slags 
Indbrud kan man ſette fig imod, men hvordan fkal en Mand i min 
ulykkelige Situation bære fig ad med at forſvare fig? Jeg kan jo dog 
ikke afrette en Hund til at fare los paa Enkefru Badgery; jeg kan ikke 
ſtevne hende, fordi hun holder altfor meget af det Hus, hvor hendes 
Mand bøde, og jeg kan ikke lægge Raveſax for et Fruentimmer eller 
behandle en grædende Enke ſom En, der bryder ind. Jeg er hjelpeloſt 
indviklet i Crepflorets ubonhorlige Folder, og det var ſandelig ingen 
Overdrivelſe, da jeg ſagde, at min Bejværing var af en hidtil ukjendt 
Art! Er der Ingen, der kan raade mig? Skulde der Ingen have ſelv den 
ringeſte eller fjerneſte Erfaring i det ſerlige Tilfælde, jeg lider af? Og 
hvis ikke, er der da ikke en Kyndig i de forenede Kongeriger, ſom kan 
beſvare mig det færdeles vigtige Spørgsmaal, hvormed jeg begyndte denne 
Fortælling? Jeg begyndte med det, fordi det laa mig meſt paa Hjerte, 
og da det ſtadig ligger mig meſt paa Hjerte, tillader jeg mig ogſaa at 
ſlutte med det: 


Findes der nogen engelſk Lovbeſtemmelſe, der kan beſkytte mig mod 
Enkefru Badgery? i 
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og jeg ved ikke, om hun er ung eller gammel, lys eller mørk, men jeg 
har faaet det Indtryk af hende, at hun i enhver Henſeende er en ren 
Megere; dog har jeg ingen faktiſk Grund, hvorpaa jeg ftøtter denne 
uhyggelige Foreſtilling. En bevægelig Bunke Crep og en dæmpet 
Stemme er, naar De endelig vil vide det, alt det, jeg kjender til Enke⸗ 
fruens Ydre. 

„Siden mit uerſtattelige Tab,“ fortalte Stemmen, „har dette Hus 
ſtedſe været det hellige Sted, jeg valfartede til, og det Altar, hvorpaa 
jeg ofrede mine Taarer. En Mand kan ſige, at han er Husvert, og 
at han vil leie det ud, og en Anden kan ſige, at han har Lyſt til at leie 
det; jeg vil ikke gage i Rette med nogen af dem, jeg vil ikke trænge mig 
paa hos nogen af dem; men det vil jeg ſige dem, at her er mit Hjem, 
og at mit Hjerte ſtadig opholder fig her, og det kan hverken Husverter 
eller eiere eller nogen menneſkelig Lov kaſte ud. Hvis De ikke forſtaager 
det, Sir, hvis de helligſte Folelſer, der forcedle vor ſimple Natur, ikke 
have nogen ſerlig Betydning i Deres Dine, maa jeg faa bede Dem ikke 
genere Dem for at ſige til, ſaa kan De blot bede mig om at gaae.“ 

„Jeg vil grumme nødig være uhoflig, Madam,“ ſagde jeg, „men 
jeg er ene Menneſke og aldeles ikke ſentimental.“ Enkefru Badgery 
ſukkede. „Da jeg leiede Leiligheden, var der Ingen, der ſagde mig, at det 
var et Skrin, eller at der opholdt ſig et Hjerte til Stadighed. Det 
er Alt, hvad jeg kan ſige om den Ting, og nu vil jeg, med Deres Til- 
ladelſe tage mig den Frihed at onſke Dem en god Morgen og faa gaae 
ovenpaa og ſee til det Nagelfaſte paa anden Sal.“ 

Kunde jeg vel have antydet min Mening paa en nettere Maade? 
Kunde jeg vel have talt med mere Medfsolelſe til et Fruentimmer, ſom 
jeg fuldt og faſt troer maa være gammel og ſtyg? Findes der nogen 
Mand, der tør lægge Haanden paa Hjertet og erklere, at han virkelig 
nogenſinde har ynket en Megæres Bekymringer? Nei! føg over hele den 


Gironden manglede det ſande active Mod og blev af 
den Grund dreven til Gierninger, ſom have kaſtet ſterke 
Skygger paa den. Men da dens Timeglas endelig 
var udrundet, da den ſtod Anſigt til Anſigt med Doden, 
diſte den en faa ædel Selvopofrelſe, en faa ubetinget 
Hengiven i Stjæbnens Gang, at den naſten ganffe 
har bragt Eftertiden til at glemme ſine Feil. Dens 
Dyder ere derimod fremhævede og leve felv i Sjælen 
paa dem, der fun i Forbigagende have feet Girondi— 
nerne paa deres hiſtoriſfke Vei. — 

Girondens politiſte Virkſomhed begynder i den 
lovgivende Forſamling, hvis ſtore Opgave var Fuld⸗ 
forelſen af det Vært, ſom Conſtituanten havde grundet. 
Det er betjendt, Hvorledes Revolutionens forſte Folke⸗ 
reprœſentation omformede den gamle Stats⸗ og Sam⸗ 
fundsorden. Led end den nye Forfatning, den ffabte, 
af veſenlige Feil, og blev der end i den ganſte feet 
bort fra Ligevegten mellem det demokratiſke og det mo— 
narchiſte Princip, jaa har dog den conſtituerende Na— 
tionalforſamling ſkjenket Frankrig fortræffelige, borger⸗ 


lige Love og ſindrige, adminiſtrative Inſtitutioner, ſom 


have formaaget at trodſe de folgende Tiders Stormflod. 
Skjondt Folkets Lovgivere baade beſad Energi og Villie⸗ 
kraft, havde de mod Slutningen af deres Virkſomhed 
alligevel ikke været iftand til at betvinge den overalt 
opbruſende Gjæring, der fremſtyndedes af fanatiſke 
Partigjengere. Siden Ludvig XVIS Anholdelſe i Va— 
rennes og hans Fangenſkab i Tuilerierne havde den 
almindelige Mistanke mod Monarchens Henſigter givet 
Jacobinernes og Cordelierernes Ledere et frygteligt 
Vaaben ihende. Lafayettes beſtemte og blodige Under⸗ 
tryktelſe af Opſtanden paa Marsmarken drev Forbit⸗ 
relſen i de revolutionære Klubbers Indre til Hoide— 
punktet, og ſamtidigt opflammede de ubeedigede Preſter 
fra Herreſcdernes Brandtomter de uvidende Bønder 
mod Nationalforſamlingen og den nye Ordens Haand⸗ 
hevere. Bed de europeiſte Hoffer conſpirerede Emi⸗ 
granterne med Kongens to Brødre i Spidſen mod 
Frankrigs unge Frihed. Det preusſiſke og oſterrigfke 
Cabinet lyttede til deres Foreſtillinger. Fra Pilnitz i 
Sachſen udftedte Leopold II og Frederik Wilhelm III 
den bekjendte Erklering, der i forſigtige Udtryk paabod 
det franffe Folk Maadehold og Wrefrygt for Kronens 
Barer. Men dette Manifeſt blev langt fnarere en 
tendende Gniſt end en Deemper paa Lidenſkaberne. 
Dog var hele Bevegelſen endnu ikke af en ſaa gjennem⸗ 
gribende Natur, at det var umuligt at ſtandſe den. 
Ved Kongens Antagelſe af den fuldforte Forfatning i 
September 1791 havde Bourgeoiſiet, den bemidlede 
Borgerſtand, lagt fin Glæde og Tilfredshed for Dagen, 
dels ved en glimrende Illumination i Paris, dels ved 
Feſtligheder rundtomkring i Provindſerne. Den nærede 
en inderlig Overbevisning om, at Revolntionen nu 
var tilende, og at den ſammentredende Folkerepreeſen⸗ 
tation vilde anvende hele fin Kraft paa at befæfte de 
Indretninger, dens Forgjenger havde hidfort. Under 
ſlige Forhold forelaa der en ffjøn Opgave for det 
Parti, der fik Overvegten i den lopgivende Forſamling. 
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beboede Jord; der vil findes menneſtelige Fremtoninger af alle Slags, 


men den Mand vil ikke findes. 


Altſaa, for at begynde igjen, jeg bukkede og forlod hende ſiddende 
paa Feltſtolen midt paa Dagligſtuegulvet, ligeſom jeg havde truffet hende 
og gik op paa anden Sal. Jeg gik forſt ind i det bagerſte Verelſe og 
jaa Kaminriſten efter; den ſyntes at frænge en Smule til Reparation, 


og jeg buktede mig ned for at ſee noiere til. Som 


Kne ud over Tremmerne, fit jeg med Et en heftig Forſtrekkelſe ved, at 


der faldt en ſtor Draabe varmt Vand fra en betydelig 


Midten af en ffaldet Plet, der i de ſidſte Aar har udvidet ſig mere og 
mere oppe i min Isſe. Jeg dreiede mig rundt paa. $næerne og faa i 


Veiret. Himmel og Jord! den crepflorede Kvinde var 


Trappen, og Kilden, hvorfra den ene Draabe kom, var ingen anden end 


Enkefru Badgerys Dine. 


„Jeg vilde onſke, De kunde holde Dem fra at græde paa Hovedet 
af mig, Frue,” ſagde jeg med temmelig ſtor Bitterhed, 
modighed var nu udtomt. Nutidens krolhaarede Ungdom vil maaſke ikke 
være iſtand til at ſympathiſere med mine Folelſer ved 
men mine ſkaldede Medbrodre vide ſaavel ſom jeg, at den ſtorſte Frihed, 
man kan tage ſig med os, er den, man fager fig med vor ubedokkede 
Isſe. Enkefru Badgery ſyntes ikke at have hort mig; da hun lod 
Taaren falde, ſtod hun lige over mig og ſaa ned paa Riſten, og hun 
flyttede fig ikte en Tomme, efterat jeg havde talt. „Lad være. at græde 
mig paa Hovedet,” gientog jeg endnu mere bitter end for. „Dette var 
hans Paakledningsverelſe,“ mumlede Enkefru Badgery ved ſig ſelv, „han 
var ſaa egen med fit Barbervand; han holdt af at faae det i et lille 
Tinkrus, og han vilde altid have, det ſkulde ftane paa denne Plade.” 
Hun ſukkede igjen og pikkede paa den ene Side af Kaminriſten med Benet 
af ſin Feltſtol. Hvis jeg havde været et Fruentimmer eller hun et Side 
Mandfolk, vilde jeg nu være ganet til Pderligheder og ved Anvendelſe ' 


Støttet paa Nationens egentlige Kjerne, kunde det ved 
Maadehold og Standhaftighed gjøre Forfatningen til 
en Sandhed og forhindre alle overilede Skridt, der 
udſprang ſom Frugten af forvirrede Begreber om 
Statens og Folkets fælles Vel. — 5 

Det blev Girondinerue, hvem dette Lod tilfaldt. 
Skjondt Navnet oprindeligt fun anvendtes paa de De- 
puterede fra Landſkabet Gironde ved Garonnens nedre 
Lob, udvidedes det dog efterhaanden til alle dem, der 
delte hines politiſte Anſkuelſer. Da hine Mænd ſtil⸗ 
lede ſig til Valg, var deres fremtidige Kald dem ikke 
ubevidſt. De tilhørte Bourgeoiſiet og havde bidindtil 
betragtet Revolutionens Gang gjennem dettes Briller. 
Da Girondinerne, hvis daglige Virkſomhed tilhorte 
Skranken, Contoiret eller Induſtrianleggene, forlode 
deres Provindſer for at indtage Sederne i den lov⸗ 
givende Forſamling, ankom de til Hovedſtaden ſom gode 
Borgere, øvede i Fredens Kunſter. De havde fra Hjem⸗ 
met modtaget det Hverv at bevare Monarchiet og be⸗ 
ſtytte Forfatningen mod nye revolutionaire Forſog. 
Fulde af ungdommelig Energi ilede de deres Gjerning 
imode. Blandt Girondedepartementets Deputerede ud⸗ 
merkede fig navnlig Vergniaud, Guadet, Genſonns, 
Ducos og Fonfrode, hvem Michelet har døbt med Navnet 
„den beromte Pleiade“. De folte ſig ſtolte af den 
Tillid, deres Medborgere havde viſt dem; de troede ſig 
kaldede til at udrette ſtore Ting. Plutarchs Biographier 
havde aabnet deres Oine for Oldtidens frie Statsliv, 
og deres ærgjerrige Sjæl havde med Forkjœrlighed 
dvelet ved de ſvundne Aarhundreders lyſende Bedrifter. 
J Paris, hvor Ideernes Hav dengang oprortes af 
mægtige Bølger, kaſtede de fig med Begeiſtring ind i 
Beocgelſen. Deres blode Sind, ſom havde udviklet 
fig under Omgivelſen af en idylliſk Natur, Tod ſig let 
paavirke og var ſaare modtageligt for nye Lerdomme. 
De lyttede med ſpendt Interesſe til de Grundſetninger, 
ſom bleve udtalte i Hovedſtadens Cirkler, og glemte 
ſnart det Formaal, de fra Forſt af havde ſtillet fig. 
De ffabte fig et nyt Ideal af Staten, hvis Virkelig⸗ 
giorelſe de nu ſogte at nage, men. hvortil de manglede, 
ſom vi ſnart ſkulle fee, den nodvendige Kraft. Saa⸗ 
ledes bleve Girondinerne i Paris det Modſatte af, 
hvad de havde været i Departementet. Men hvorledes 
foregik denne Forandring? Det paahviler os forſt at 
forklare den, forinden vi ſee dem ſom Republikens For⸗ 
kjcempere. 


(Fortſettes.) 


Hvem? 
af 
Carit Etlar. 


Det var en mork og raakold Aften. Oppe paa 
Storgaden gik Tappenſtreg med fuld Muſik, Solda⸗ 
terne ffyndte fig til deres Qvarterer. Paa den aabne 
Plads foran Slottet blev der arbeidet ved Lys i et 


jeg laa der paa 


Hoide lige ned i 


Badgerys Anfkuelſ 


i er rinde. Dreves 
of eee e e ben ſig om og 
gik ned til Søen. Af og til 5 
fan tilbage. Møllers Kviſt vifte LSE in 
Lyſet deroppe brændte nok faa muntert, å 
AHR > ſagde Dreves, han e sk hved 

Ene tender Lygten, den Anden ſeer ved den. 
AR 1 mærkværdigt nok, men ſaadan gaaer det til her 
; wege ved Soen var Alting roligt, et enkelt 99 
blinkede over fra de ſmaa, hvide Huſe paa 3 
Strandbred. Oppe foran Pynten e ve LA 
Rolf Krakes forte Sfrog, og endnu længer ti age b 
£ 9 rt Krigsſkib, [om om Efter— 
ſvagt Omrids af et ſtort Krigsſkib, 1 0 
middagen havde lagt fig tilankers i Bugten. 52 
ſtvulpede dorſk og langſomt ind imod 3 ; g 
til lød langt ude fra en taktfaſt Lyd af Reol aaden, 
ſom holdt Vagt. Den afbrød Vildendernes Nattero 
og jog dem hen over Havpfladen i ſtore Flokke, ſom 
traf nærmere ind under Kyſten. 2 

Dreves fad og fan lidt paa dette. Han var 
kroben i Skjul bag nogle Slaagenbuſke paa den ſteile 
Banke, ſom Landet danner foran Sonderborg. Det 
blev ham for koldt deroppe. Han gik ned til Stranden 
og leirede ſig i en Grusgrav, lidt tilbage for de Sten, 
Spiſeverten nylig havde betegnet Vagtmeſteren. i 

Flere Timer forløb ſaaledes. Det blev henimod 
Midnat. Fra Broager var Kanonilden denne Aften 
ophørt ved Morkets Begyndelſe. Alting ſyntes at 
hvile og ſove derovre. Nogle Gange ſaa Dreves en 
mørk Skygge, ſom han antog for Spionens Baad, 
glide hen imod Landet; beſtandig blev han fkuffet igjen. 
Det var Rofartoiet fra Krigsſkibet. Hvergang det 
kom ind under Land, gjorde det en lang Svingning 
udefter og forſvandt lidt efter igjen i Morket. Til 
Vagtmeſteren horte han Jutet. Han ſidder endnu oppe 
og fyrverkererer paa Møllers Kviſt, ſagde han til ſig 
felv, det fkal godt forſlage, nu lobe vi om og troer, 
at ſaadanne Kegler komme ſpadſerende lige i Armene 
paa os. 

Blæften og Kulden tog til. Dreves fad og fros 
og bandede Carſten Reimers, da han pludſelig horte 
et hurtigt og uregelmesſigt Aaretag og ſtrax efter ſaa 
en lille Jolle nærme fig Land, i Nærheden af Stenene. 
Der ſad to Mend i den; begge roede. Sergeanten 
krob ud af Grusgraven og lagde ſig ned bag en vældig 
Sten, nærmere ved Strandkanten. Lidt ovenfor ham 
lob Baaden op paa Sandet. Den ene af Mændene 
ſteg ud og vadede iland. Da han kom ind paa Stranden, 


| vendte han fig tilbage og udbrød dæmpet: 


Altſaa, paa Fredag Nat, David! lad mig ſee, 
Du er her betids. 

Efter disſe Ord gik han op imod Brinken. Jol⸗ 
len roede udad igjen og forſvandt. 

Dreves blev liggende. Fredag Nat! gjentog han, 
altſaa imorgen. Det er altid godt, man ved det. 
Nu blot ſindig, ganffe piano. Jeg naaer Dig nok, 
min Gut! 

Forſt da Baaden var borte, forlod han ſit Skjul 
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at ſige, at jeg ſkulde klavre over en Bedeſkammel og rev alle hendes 
Andagtsboger ned ved at pasſere forbi hende. Hun græd uafbrudt under 
Gudstjeneſten, fattede fig, da den var forbi og begyndte at fortælle mig 
e om den hoiere Theologi. 
Trengſel ved Üdgangen, faa jeg undſlap med Fare for mit Liv ved at 
lobe bag om Vognene, og Mellemtiden mellem Fropradiken og Hoimesſe 
tilbragte jeg alene ude paa Markerne af Frygt for, at hun ſkulde være 
kommen for hjem end jeg. Mandagen kom. 
udtrykkelige Ordre, ikke at indlade nogen Dame i dyb Sorg uden min 
ſerlige Tilladelſe, og folende mig temmelig ſikker herved, gav jeg mig 
til at ordne mine Bøger og Malerier. . 


Heldigvis var der ſtor 


Jeg gav mine Folk den 


Jeg havde knap beſkjeftiget 


fulgt med op ad mig ſaaledes en Times Tid, da en af Tjeneſtefolkene ophidſet ſtyrtede 


thi min Taal⸗ 


denne Leilighed; 


forekom det mig, 


ind og underrettede mig om, at en Dame i dyb Sorg var falden i 
Beſpimelſe lige uden for Havedoren og havde anmodet om Tilladelſe 
til at komme indenfor og hvile fig et Sieblik. Jeg ſkyndte mig ned 
ad Havegangen for at ſtenge Doren og kom netop tidsnok til at ſee 
den blive heftig puffet op af en tjenſtvillig og medfolende Hob, der 
ſtiltes til begge Sider, 
ſtottede fig til Urtekremmeren, og Slagterdrengen var opvartende Cavaler 
med Feltſtolen! Jeg lod mine Folk gjore med hende, hvad de vilde og 
lukkede mig inde i mit Soveverelſe. Da hun nogle Timer ſenere forlod 


da den ſaa mig. Og der var hun igjen; hun 


Frokoſten beſluttede jeg at gage en Tour. Min Havedor har et Slags 
Kighul med et Staaltraadsgitter for. Da jeg kom nærved Gitteret, 
at jeg faa noget merkvœrdig Sort paa den udvendige 


Jeg boiede Hovedet ned for at fee igjennem o befandt mig øie- 
blitkeligt Anſigt til Anſigt med Crepſfloret. 8 5 SAR 
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og gik hurtigt op ad Banken. Den Übekjendte var 
ikke kommen langt, han ſtod flere Gange ſtille, fan fig 
om og lyttede, for han gik videre, Da han naaede 
hen til Slaaenbuſkene, reiſte der ſig pludſelig en hoi 
Mand op foran ham og greb ham i Bryſtet. 

Nu er Du min, ſagde han. Jeg har ventet flænge 
nok paa Dig, min gode Carſten Reimers. 

Dette Overfald ſkete fan pludſelig og uformodet, 
at den Angrebne var aldeles uforberedt paa Modſtand, 
han udſtodte et dæmpet Skrig og udbrød med en 
klynkende Roſt: 

Hvad vil J mig? Jeg er ikke Carſtens Reimers. 

Dreves var netop kommen op paa Banken, medens 
dette Overfald foregik. Da han horte Skriget, ſtod 
han ſtille og lyttede. 

Der har vi ſandt for Dyden vor Vagtmeſter, 
ſagde han. Ganſke net, ſkal vi fee, jeg har altſaa 
ligget her og ſlugt Strandluft og Nattekulde for min 
egen Fornoielſe. Med disſe Ord gik han hen til 
Oldenberg og hilſte ham meget ærbødigt. 

Vagtmeſteren kjendte ham ilke, for han navngav 
ſig. Imidlertid modtog han Dreves langt venligere 
end ved det ſidſte Mode. Dennegang kom hans Med⸗ 
beiler jo for at være Vidne til hans Triumf. 

Hvad beſtille J ved Stranden paa denne Tid? 
ſpurgte han. 

Jeg ſkulde bare ud og fee, hvordan min gamle 
Ven bar ſig ad med at gribe Carſten Reimers. 

Nu vil J nok dreie mig en Knap, ſagde Oldenberg. 
Hvor kunde J vide, jeg gif i det Wrinde? Jeg har 
ikke nævnet det for Andre end Møller. 

Ja, men det var jo mig, ſom ſad og ventede 
paa Jer hos Moller og ſpillede fuld Mand inde i 
Gjeeſteſtuen. 

Aa Snak! hvor kunde J vente mig der, jeg har 
jo ikke betroet mig til nogen levende Sjæl, andre end 


Majoren i Hovedqparteret. 


Ja men, min allerdeiligſte Ven! det var jo ogſaa 
mig, ſom ſad og lurede paa Jer oppe i Hovedqparteret, 
mens jeg lod, ſom jeg ſkrev. 

Denne Forklaring gik langt over Vagtmeſterens 
Horizont, men det brød han fig for Sieblikket heller 
ikke om. Lad os bare komme afſted, ſagde han og gav 
Manden et Dunk i Ryggen. Blot ingen Bugter! ved 
den mindſte Slinger i Valtſen render jeg Jer min 
Kaarde i Livet. Forſtager J? 

Men jeg forſikrer Jer, at 3 tager feil, ſagde den 
fremmede Somand, J antager mig for en Anden. Jeg 
er ikke Carſten Reimers. 

Det kan vi altid tales ved om oppe hos Majoren, 
ſvarede Oldenberg. Afſted blot, lige ud, marſch! 

De tre Mænd vandrede, efter denne Befaling, til⸗ 
bage mod Byen, Arreſtanten i Midten, Sergeanten og 
Vagtmeſteren hver ved ſin Side. 

Da de kom til Hovedqparteret, var Enhver gaaet 
til Ro paa den vagthavende Officeer nær. Han gav 
Vagtmeſteren det Raad, at bringe Fangen ned til et 
af Fengſlerne i det gamle Slot og faa komme tilbage 
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Anſkuelſe angagende Folfeløn ikke var jaa ſtor ſom hans, og at jeg i min 
Uvidenhed fatte en Sopha paa en Plads, ſom han i fin Tid havde an- 
feet for færligt ſkikket til en Leneſtol. Jeg kunde ikke gage nogenſteds 
hen, ſee nogenſteds hen, ikke gjore Noget, ikke ſige Noget hele den Dag 
uden at ffaffe mig den Enke-Mare i Crep paa Halſen; jeg forſogte 
hoflige Foreſtillinger, jeg forſogte haard Tiltale, jeg forſogte muggen 
Taushed — Intet havde den ringeſte Virkning paa hende, Badgerys 
Minde var det uigjennemtrengelige Skjold, hvormed hun afparerede 
mine voldſomſte Angreb. Lige til det ſidſte Stykke Meubel var flyttet 
ind, tabte jeg hende ikke af Syne, og ſelv da hapde hun ikke rigtigt 
forladt Huſet. En af mine ſex Karle i de grønne Bais opdagede hende 
paa Plainen bagved Huſet, hvor hun ſtod og under en Taareſtrom for- 
„ hvilken dydig Strenghed: Badgery havde 
udviſt mod Stuepigen med Henſyn til Tjenerne. Den vidunderligt modige 
Karl vifte hende ud og luftede Havedoren efter hende; jeg gav ham 
paa Stedet en halv Krone og, hvis han ſkulde komme Noget til, er jeg 
villig til at paatage mig Omſorgen for hans faderloſe Born. ' 

Næfte Dag, det var en Sondag, bivaanede jeg Morgengudstjeneſten 


talte mine Tjeneſtefolk om 


næfte Morgen med Rapporten. Oldenberg gik og 
grundede lidt herpaa. Det gamle Slot var for Tiden 
Sygehus, Fengflerne upaaklagelige, Bevogtningen ſaa 
ſom ſaa. Han forte fin Fange over i Raadhuſet og 


lukkede ham ind i et lille Kammer. Udenfor var der 
en lang Sal; der lan inat et helt Compagni Soldater, 


indqvarterede i Halmen paa Gulvet. Det forekom ham 
nok faa ſikkert ſom at tye til Slottet. Derpaa ſaa 
han efter Jernſtengerne i Vinduet, ſtak Noglen til 
Kammeret i ſin Lomme og lagde fig ned i Halmen med 
Sablen i Haanden og Ryggen op mod Doren. Denne- 
gang var det Dreves, ſom holdt Lygten og ſtod og 
faa til. Da Vagtmeſteren endelig havde ordnet Alt 
og lagt ſig til Leie, nikkede han til Sergeanten og ſagde: 

Saa fkal J have Tak. Nu kan vi gjerne ſlukke 
Lygten, jeg kan nok fee at ſove i Morke. Dreves 
onſkede Vagtmeſteren en god rolig Nat og gik. 

Jeg kan ikke udſtaae Dreves, ſagde Vagtmeſteren 
til fig ſelv; beſtandig gaaer han og griner, ſom om 
han gjorde Nar ad mig. Det kan forreſten være det 
Samme, for dennegang ſkulde det da gage forbandet 
til, hvis jeg ikke tog Luven fra ham. 

Under disſe fromme Betragtninger ſank Vagt⸗ 
meſterens Hoved ned paa Bryſtet, et langtrukkent og 
brummende Aandedrag tilkjendegav lidt efter en dyb 
og rolig Søvn. 

Næfte Morgen blev Fangen bragt i Forhør. 
Oldenberg havde ffrevet en meget udførlig Melding 
om Alt, hvad der var foregaaet. Nu ventede han ude 
i Forſalen, medens Auditeuren udſpurgte den Frem— 
mede. Idet han ſtod og ſaa ud ad Vinduet, kom 
Dreves ind ad Doren. Dennegang var han ifort 
Uniform. 

Naa! Der har vi ham min Sjæl igjen, ſagde 
Oldenberg. Hvad vil 9? tilføjede han høit og barfkt. 

Bare høre lidt, hvordan det gaaer, og ſaa vidne, 
at det er Vagtmeſteren alene, der har fanget den 
lumſke Morder. 

Det kan forſaavidt være godt, at J kom, ſiden 
vi maaſke have eders Vidnesbyrd behov. 

Han er vel allerede gaaet til Bekjendelſe? ſpurgte 

Dreves. ; 
Tvertimod! han nægter Alt, men det nytter fun 
lidt, der er altformeget, ſom vidner imod ham. Da 
vi underſogte ham imorges, kan J tanke Jer, han 
havde en hel anden Dragt indenfor ſin Kofte. 

Sikken Spekulant! ſagde Dreves. 

Det var nu blot for at dolge fig bedre, hvis 
Nogen lagde Merke til hans Somandsdragt. 

Hvad gjør Tydſten ikke for Penge? ſvarede Dreves 
hen i Veiret; fan fatte han igjen det afſtyelige Smil 
op, ſom Vagtmeſteren nu engang ikke kunde lide. 

Sidſte Gang var det Jer, der narrede mig, ſagde 
Oldenberg, kan i huffe ifjor, da vi vare ude efter den 
Deſentor? 

Ja, nu da J ſiger det, ſynes jeg ligeſom, det 
dukker op for mig. 


et Crepflor? 


Jaftes hoppede J ogſaa bag efter mig, men hvem 
tog ham, Sergeant Dreves? Hvem? 

Naturligvis J, ſagde Dreves. 
ogſaa beholde hele Wren derfor. 

Strax efter bleve de kaldte ind i Forhorsſalen. 

Der ſtod det ſaaledes til: Fangen nægtede enhver 
af de Beſkyldninger, Vagtmeſterens Melding indeholdt. 
Jeg er Boi Bendixen fra Flensborg, ſagde han, og 
har faret med Murſten paa Kjobenhavn i mangfoldige 
Aar. Enhver fjender mig derovre. Jeg har ogſaa 
været i Fragt for Regeringen og flæbt med Kampſten 
til den nye Befæftning indenfor Trekroner. Mine 
Papirer lage i min Troielomme, Vagtmeſteren har taget 
dem fra mig. Det kan let blive beviſt, hvad jeg ſiger. 
Skik blot Bud ned til Apothekerens, han kjender mig. 

Men ham ſtole vi ikke paa, ſparede Auditeuren. 

Skik da Bud op til Peter Karberg, det er den 
ſorſte og hederligſte Kjøbmand i Sønderborg, ſkik Bud 
ned til Doktor Mathiſen, ſaa brav en Danff ſom 
Nogen, til Toldinſpecteuren, til Byfogeden, de kjende 
mig Alleſammen. Jeg ved ikke, hvad den gale Vagt⸗ 
meſter mener med ſit Carſten Reimers. 

Hvor kom J fra! ſpurgte Auditeuren. 

Jeg kom i en Jolle ovre fra Broagerland, der 
har de taget min Jagt og holdt den liggende i halv⸗ 
fjerde Uge, omme bag den anden Side Huggen, tillige⸗ 
med ſaamange andre Fartsier, hvem ved, hvad det ſkal 
betyde. Saa faae vi en preusſiſfk Daler om Dognet i 
Liggepenge, og faa ffal jeg endda ſelv blive ombord og 
være klar til enhver Tid, Det vilde jeg ikke. Jeg 
lod Jagten ligge, den er ſaa god ſom ny og har koſtet 
ſvœre Penge i Efteraaret, da den fik en ny Forhaling 
fra Kjol til Top. Jeg ſidder med Kone og tre Drenge, 
dem kan man ikke fode for deres preusfiffe Daler om 
Dagen. Jeg tog herover, for at ſee at fane Noget at 
fortjene og komme i Fart for Intendauturen med min 
Broders Jagt; den ligger foran Dæmningen nede ved 
Auguftenborg. 

Under denne og lignende Forklaringer var der 
bleven ſendt Bud efter flere af de Mend, Fangen 
havde paaberaabt ſig. Enhver af dem bekreftede hans 
Üdſagn og navngav ham ſom Skipper Boi Bendixen 
fra Flensborg. Sidſt kom Spiſeveert Møller humpende 
ved ſin Stok. Han bar ſin ſedvanlige Dragt, den 
forkortede Macintoſh, de gulgraae Benflæder og de 
opadſtrebende Støvler, men havde dog til Wre for 
Selſkabet pyntet fig med en Overflodighed af to gulhvide 
Flipper, der naaede op til Kinderne og ſammenholdtes 
i Halſen af ſtore, ſtraalende Stenkulsknapper. Han 
blev ved at ſtaae og bukke fra det Dieblik, han kom 
ind, og befandt ſig dienſynligt ikke vel i Forſamlingen. 

Kjender De denne Wand? ſpurgte Auditeuren ham. 

Møller faa paa Auditeuren, paa Oldenberg og 
paa Arreſtanten, ryſtede gjentagne Gange paa Hovedet 
og fvarede: Nei, jeg Fjender ham ikke. 

Huff Jer rigtig om og betragt ham nøie, vedblev 
Auditeuren, fjender J ham flet ikke? 


Vagtmeſter ſkal 
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af phyſiſke Kræfter hævdet min Jet i mit eget Hus; men under de for⸗ 
haandenverende Omſtendigheder kunde jeg ikke gjøre Andet end at ud⸗ 
trykke min Forbitrelſe med et Blik. 

Blikket frembragte ikke den ringeſte Virkning, og det er intet Under 
— hvem vilde kunne ſee med Virkning paa et Fruentimmer gjennem 


Jeg gik ind i det korreſte Verelſe og lukkede gieblikkeligt Doren 
efter mig. Et Oieblik efter horte jeg Crepflorets Raslen udenfor, og 
Enkefru Badgerys dæmpede Stemme lød klagende gjennem Noglehullet: 
„De har da vel ikke iſinde at tage det til Soveveerelſe? Aa nei, 
lad være!” Lad være at tage det til Sovekammer! Nu gaaer jeg lige 
paa Sieblikket. men jeg beder Dem, ffaan det ene Verelſe, lad være at 
ſove der! Hvis De paa nogen mulig Maade kan undgaae det, ſaa lad 
være at ſove der!“ 

Jeg aabnede Vinduet og ſaae op og ned ad Veien. 
havde været en Politibetjent at ſee, havde jeg faldt ham op, men der 
fandtes naturligvis ingen. Jeg lukkede Vinduet igjen og raadede i min 


Hvis der 


i min nye Sognekirke. Det var en bekjendt Preſt, der predikede, og 
Kirken var propfuld. Jeg var kommen et lille Stykke op igjennem Skibet 
og ſaa mig om efter en Plads; tilhoire kunde jeg ingen opdage; men 
forend jeg kunde vende mig om tilvenſtre, følte jeg, at en Haand over⸗ 
talende blev lagt paa min Skulder. Jeg vendte mig — og der ſtod 
Enkefru Badgery i Doren til ſin Kirkeſtol og anmodede mig hoitideligt 
om at træde ind. Folk trykkede pag bagved mig, Menighedens Dine 
hvilede paa mig, og jeg hapde intet andet Valg for at undgaae Opſigt 
end at modtage den frygtelige Indbydelſe. Lige ved Doren var der en 
ledig Plads, ſom jeg provede paa at lade mig falde ned i; men Enkefru 
Badgery ſtandſede mig, idet hun hvifkede: „Hans Plads!“ og betydede 
mig at tage Plads paa den anden Side af fig. Jeg behøver vel ikke 


ſtrengeſte Tone gjennem Noglehullet Enkefru Badgery til ikke at blande 
ſig i mine private Anliggender. „Jeg har iſinde at ſette min Seng her,“ 
ſagde jeg; „og hvad mere er, jeg har iſinde at ſove her; og hvad mere 
er, jeg har iſinde at ſnorke her!“ Det Sidſte var haardt ſagt, fkulde jeg 
troe, og det knuſte hende ogſaa for Sieblikket; thi jeg horte Crepfloret 
rasle væl fra Doren, og de dæmpede Suk vandre langſomt og hoitideligt 
ned ad Trappen igjen. Nogen Tid efter gik jeg ogſaa ned i Stueetagen. 
Skulde hun virkelig have forladt mine Enemerker? Jeg kiggede ind i 
det forreſte Verelſe — tomt; det bagerſte — tomt; ingen flere Verelſer 
i Stueetagen? Jo, et aflangt Verelſe for Enden af Corridoren, Doren 
var lukket, jeg aabnede den forſigtig og ſaa ind. Et ſvagt Skrig og 
en Klaſken af to Hænder, ſlagne ſammen i Fortvivlelſe, hilſte min Ind⸗ 
treden; der fad hun, atter paa Feltſtolen og atter midt paa Gulvet, 


* 


Jeg har aldrig feet ham for mine 
Dine, gjentog Moller. 

Dermed var Forhoret ſaagodtſom til- 
ende. De Papirer, Oldenberg havde 
omtalt, bleve aabnede og ſtemte noiagt⸗ 
tigt med Skipperens Forklaring. 

De maa have taget feil, Vagtmeſter, 
bemerkede Dommeren, da dette var ffeet. 

Dennegang har de løbet med Lim⸗ 
ſtangen, tilfsiede en af de tilſtedeverende 
Officerer: Oldenberg faa ned for fig 
og tyggede paa ſin Knebelsbart. Naar 
han af og til. hævede fine Oine, var 
det for at lægge Merke til Dreves. 
Sergeanten ſtod lidt tilbage henne ved 
Vinduet, ſmilende ſom altid. Han horte 
til med ſtor Opmeerkſomhed, men talte 
forreſten ikke et Ord om, hvad han 
jelv havde været Vidne til nede ved 
Stranden. 

Kan jeg ſaa gage? fpurgte Boi Ben⸗ 
dixen, da han havde pakket fine Papirer 
ſammen. 

J kan gaae, ſparede Auditeuren. 
Forhoret var endt. Dreves og Olden— 
berg fulgtes ſammen et Stykke ned igjen— 
nem Gaden. Oldenberg talte ikke et 
Ord underveis. Da de fkiltes, udbrød 
Dreves: 

Sidſt var det mig, ſom narrede 
Vagtmeſter, det paaſtod J for, Hvem 
har narret Jer idag? 

Oldenberg var raſende. Han vendte 
ham Ryggen uden at ſpare. 

(Sluttes) 


Correſpondance. 


Spectatoman. Tak! Bil blive be⸗ 
nyttet. 


J. g. u. Det Indſendte er for ubetyde- 
ligt, men dermed ville vi ikke ſige, at vi al⸗ 
deles ikke troe, muligen at kunne benytte Noget 
fra Deres Haand. 


R. K. i Sorø. Naar De engang kommer 
hertil ſom Student, ſkal det være os en For⸗ 
møtelje at hilſe paa dem. Det Foreliggende 
kan ikke benyttes. a 


W. Ideen til de to Digte, der er hentet 
fra Ferduſi og Kazinczy, er meget god, Be— 
handlingen, der er Deres egen, derimod mindre 
god, derfor Nei, Tak! 


sr. Paa en Tid, da Alle ere beſtjef⸗ 
tigede med Løsningen af Heltzenſke Gaader 
og — sans comparaison forreſten — Bis⸗ 
marckſke Charader, vil Publieum næppe vide 
at vurdere Hoiſteredes Logogripher. 


Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
Naturhiſtoriſt Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſk Muſeum Kl. 12—2. 
Jernbanetog til Korſer Kl. 7, 12 og 7. 

— — Helſinger Kl. 8, 11 og 73. 
=> — Klampenborg Kl. 10, 1 og 54. 
= — Lyngby Kl. 5 og 11. 
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paa Midfaſte⸗Sondag. 
Slotskirken, Hr. Slotspreſt Schrader, Kl. 10. 
Frue Kirke, Hr. Conf. Dr. Paulli. Aftenſang: 
Hr. Helms. 
Holmens, Hr. Dr. Fog. Aftenſang: Hr. 
Warburg. 
Helliggeiſtes, Hr. Dr. Kolthoff. Aftenſang: 
Hr. Dr. Bloch Suhr. 
Trinitatis, Hr. J Nielſen. Aftenſang: 
Hr. Levinſen. 
St. Petri, Hr. Schmaltz, Kl. 10. 
Frelſerens, Hr. Fenger. Aftenſ.: Hr. Holck 
Frederiks, Hr. Provſt Martens, Kl. 10. 
Garniſons, Hr. Blædel, Kl. 93. Aftenſ.: Hr. 
Fibiger. 
St. Johannes, Hr. Frimodt, Kl. 10. 
Citadellets, Hr. Schmidt Kl. 10. 
Reformert, Tydſt, Hr. Theobald, Kl. 93. 

— Franff, Hr. Krayenbühl, Kl. 11. 
Vartou, Hr. Biſkop Grundtvig. Aftenſ.: Hr. 
Cand. Th. Gleerup, fra Paſtoralſeminariet. 
Almindeligt Hoſpital, Hr. Cand. Wolff, Kl. 10. 
Abel Cathr. Stiftelſe, Hr. Schmidt. Kl 2. 
Frederiksberg By, Hr. Provpſt Hall, Kl. 10. 

Aftengudstjeneſte. 

Frue Kirke, Hr. Helms, Kl. 6. 

Holmens, Hr. Dr. Fog, Kl. 6. 

St. Johannes, Hr. Rindom, Kl. 6. 


Katholſk Kirke. 

Form. 8 og 12: Stille Mesſe. Kl. 10: 
Heimesſe med Prediken, Hr. Grüder. Aften 
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Niehaus. 


Repertoire. 

Mandag: Barberen i Sevilla. 
Tirsdag: Svend Dyrings Huus. Ons⸗ 
dag: Fauſt (uden Abonnement). Tors— 
dag: En Caprice og Da Spanierne var 
her (forſte Gang). Fredag: Barberen 
i Sevilla. Lordag: En Caprice og Da 
Spanierne var her. 


Det kongelige Theater. 
Søndagen den 26de Marts 1865, Kl. 7: 
En Caprice, 

Lyſtſpil i 1 Act af A. de Musſet; 
Valkyrien, 


Ballet i 4 Acter af Hr. Hofballetmeſter Bour⸗ 


nonville, Muſiken af Hr. Profesſor J. P. E. 
Hartmann. 
Forbi omtrent Kl. 10. 


Folketheatret. 44 
Sondagen den * 1 EEN il. 7: 
ægte Republi , 
eie Yet efter Vonbiguy og Pangol. 
En Guldfugl, 1 
Vandeville⸗Comedie i 4 Aeker af La Ed: 9 
Delacour. Muſiken arrangeret af Hr. 
Ramſoe. 5 g 
Lam og Lovinde, . 
Vaudeville⸗Bagatel i 1 Act af Nå 1 
Muſiken componeret af Hr. Georg Lumbye. 


Gain: 5 
Sondagen den 15 Marts 1865, Kl. 7: 


kel, 5 
Lyſtſpil i 3 Acter med Sang efter Roderick 
Benedix. (Paany indſtuderet). 
Bjornejcgeren. dar 
Baudeville-Farce i 1 Act efter Varin de Jal⸗ 
fair og Thiery. 

Violettes Dukker, 5 
burleſt Operette i 1 Act, overſat efter det 
Franſte af A. Zinck. Muſiken af Adam. 

Forbi Kl. 103. 
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„Nei, lad vær”! Kig ikke paa den Maade,“ raabte Enkefru Badgery 
og vred fine Hænder, „jeg vilde kunne taale det i ethvert andet Voerelſe, men 
jeg kan ikke taale det i dette. Hver Mandag Morgen leverede jeg ud til 
Vadſt i dette Verelſe; han var faa vanſkelig med fit" Linned, Vadfker⸗ 
konen kom aldrig Stivelſe nok i hans Kraver. O! hvor tidt har han 
ikke atter og atter ſtukket fit Hoved ind ad Doren, ligeſom De gjorde 
for, og ſagt pan fin morſomme Maade: „Mer Stivelſe!“ O hvor pubfig, 
hvor overordentlig pudſig var han ikke ſtedſe i denne ſode lille Stue!“ 
Jeg ſparede ikke, thi Ord pasſede ikke længere til Situationen. Jeg ſtod 
med Haanden paa Doren og jaa gjennem Corridoren ud imod Haven, 
arrigt ventende paa, at Enkefru Badgery ſkulde gane. Min Plan lykkedes; 
hun reiſte fig, ſukkede, ſleg Feltſtolen ſammen, ſpankede ud gjennem 
Corridoren, ſtandſede paa Dormaatten og ſagde til fig ſelb: „Sode, føde 
Plet!“ gik ned ad Trappen, vandrede ſukkende hen ad Grusgangen og 
forſvandt endelig bag Havedoren. 

„Lad hende komme igjen, om De tor!“ ſagde jeg til Opvartnings⸗ 
konen. Hun neiede og ffjælvede. Jeg forlod nu Huſet, meget tilfreds 
med min egen Opforſel under disſe ſerdeles vanſkelige Omſteendigheder, 
og tillige med den falſke Overbevisning, at jeg var færdig med Enke— 
fru Badgery. 

Neſte Dag flyttede jeg mine Meubler ind. Et Hus under en 
Flytning er den meſt ubeſkyttede Ting paa Jordens Overflade. Dørene 
mage ſtaae aabne, og man kan have faa mange Folk, man vil, der er ikke 
een, man kan ſtole paa til Skildvagt, ſaalenge Flyttevognene ere for 
Doren. Flytteraſeriet demoraliſerer den ſtœerkeſte Character, og der er ikke 
Tale om et ordentlig bevogtet Sted fra Loft til Kælder. Hvorledes 
Indbrudet ſkete, eller hvorledes Krigspudſet udførtes, ved jeg ikke, men 
Factum er, at, da mine Meubler flyttede ind, flyttede den uundgaagelige 
Enkefru Badgery med. 

Jeg eier nogle meget ſjeldne Kobberſtik efter de gamle Meſtere, og 


jeg kom forſt til Bevidſthed om Enkefru Badgerys Neerverelſe, medens 
jeg hængte mit „avant la lettre“ af Titians Venus op over Kaminen i 
Cabinettet. „Ikke der!“ bad den dempede, klagende Stemme, „der 
pleiede hans Portreæt at hænge. 

„O! hvilket Skilderi, hvilket redſomt Skilderi at hænge der, hvor 
hans Portræt pleiede at hænge,” Raſende vendte jeg mig om, og der 
ſtod hun, ſtedſe indhyllet i Crep og ſtedſe førende ſin modbydelige Feltſtol 
med fig. Førend jeg kunde ſvare et Ord, kom ſex Karle med grønne 
Baisforkleder vaklende ind med min Buffet, og med Eet forſvandt Enke⸗ 
fru Badgery. Havde de trampet paa hende eller maſet hende i Dor⸗ 
karmen? Skjont jeg ikke af Naturen er noget ondt Menneſke, gjorde jeg dog 
mig ſelv disſe Sporgsmaal med ſtor Fatning; men ikke lang Tid efter 
bleve de paa en praktifk Maade beſvarede ved hendes egen Tilſynekomſt i 
en fuldſtendig ubeſkadiget Tilſtand af chronifk Sorg. 

J Lobet af Dagen blev jeg traadt pan Zæerne, jeg ble puffet 
omkring af mine egne Meubler, de ſex Karle med Baisforklederne tabte 
alle Slags Smaagjenſtande ned paa mig, naar de gik op og ned ad 
Trapperne; men Enkefru Badgery flap uſkadt. Hvergang jeg troede, at 
hun var bleven viſt ud, viſte det ſig, at hun ſtod og ſukkede lige bag rd 
mig; hun begræd Badgerys Minde i ethvert Verelſe og holdt ud til 
ln 8 uforſtyrret af Flytningens chaotifke Forvirring. Jeg er ikke 

aa det, men jeg troer, at i i 
BØN 8 9 5015 9 1 5 hun medbragte en Tindaaſe med Smorre⸗ 


38 voedet Pikkenik for fig ſelb i Haven foran 
Det, ſiger jeg, er jeg ikke vis paa, men je i 

i jeg, eg i „m er aldel 

jeg hele Dagen ikke et Sieblik var fuldſtendig ed 85 19 1 7 5 


paa min re, at hun holdt paa at gjore mig li j 
gerys Skikke og Sedvaner, ſom jeg en med ee 20 1 


Det vil muligvis interesſere Leſern in S 5 
f i ! e at høre, at min S i Hen⸗ 
ſeende til Gulvtepper ikke ſtemmede overens med Badgeths at min 
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Tilſkueren. 


Nr 9 Abonnement modtages paa alle kgl. Poftcontoirer, i Bogladerne 
0 . 


Å Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 3 Mk. Ovartalet. 
ſamt paa Bladets Contoir, Kloſterſtreede Nr. 12, 1ſte Sal. Sondagen den 2den April. 1865. 


Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 


O var jeg! 


En Yngling med fin Pige gaaer 
Saa kjerligt Arm i Arm — 

„O! var jeg Kammen i dit Haar!“ 
Han hvifker elſkovsvarm. 


Hun ſkuer op til ham med Lyſt — 
Lieutenant og decorert — 
„O var jeg Korſet paa dit Bryſt!“ 
Hun ſukker hel charmert. 


Og Onfket ſveved' ſnelt og let 
Til Gudethronens Fod, 

Og Amor hørte det, men flet 
Han ſikkert det forſtod. 


Thi, vaagned' op af Elſkovs Blund, 

Det klart for Begge ftaaer, 

At han blev hendes Kors, og hun 

Blev Kammen til hans Haar. 
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Hjemme og ude. 

Hvor dog Exemplet ſmitter! For ikke lang Tid 
ſiden priſte vi os lykkelige herhjemme, naar vi traf en 
Parallel mellem de miniſterielle Forhold i Preusſen og i 
Danmark. Vi vare ſaa henrykte over, at der ikke 
fandtes en med bismarckſke Principer udruſtet Mand i 
Kongens Raad, og vi anſaage det for en fuldſteendig 
Umulighed, at Skjeebnen kunde forlene os med en 
ſaadan. Men man fkal ikke glæde fig for tidligt. Den 
preusfiffe Regerings haanende og retskreenkende Op 
treden overfor Deputeretkamret, dens totale Mangel 
paa politiſtk Moralitet og fuldkomne Ignoreren af 
Folkevillien har visſelig feengſlet Europas Opmeerk⸗ 
ſomhed. Man har bedømt den i ftærfe, begrundede 
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Üdtryk og tilkjendegivet fin Afſky, men viſtnok aldrig 
troet, at Nogen kunde finde en flig Adfærd mod et 
Folks lovlige Reſpreſentanter berettiget end ſige efter⸗ 
lignelſesverdig. Ikke deſtomindre er der dog her i 
Landet en Mand, paa hvem d' rr. Bismarcks og 
Roons Opforſel har udøvet en uimodſtaaeligt tiltræktende 
Virkning. Denne Mand er Hs. Excell. Juſtitsminiſter 
Heltzen. Her er ikke Stedet til at dvæle ved hans 
interesſante Underhandlinger med den apokryphe Molzen, 
der ſom en Meteor er faret hen over Danmarks Himmel; 
de have fundet ypperlige Fremſtillere og ere blevne be— 
lyſte ved Forhandlingerne i Folkethinget. Men man 
kan ikke for ofte minde om den Mangel paa ſand 
moralſt Holdning og den Blindhed for Regeringens 
Verdighed, ſom Miniſteren har lagt for Dagen. Han 
benytter fig af ildeanſete Perſonligheder, krenker Brev- 
hemmeligheden og ſoger at lokke Tilſtaaelſer frem ved 
at tilbyde Statens Embeder. Spørger man om For⸗ 
billeder for en flig Handlemaade, da behøver man blot at 
pege hen paa Preusſen. Der findes de, og der har 
naturligvis Hs. Excell. gjort ſine Studier. Men der 
gives endnu en Lighed mellem Hr. Heltzen og hans 
Collegaer ved Spree. Naar Folkerepreſentationen i 
Berlin ſtiller en Interpellation til en Miniſter, og 
denne ikke føler fig tiltalt deraf, ſvarer han hverken 
med den Alvor eller Imodekommenhed, ſom ſkyldes de 
Mænd, der give Samfundet Love, men han negligerer 
Foreſporgſlen og flaaer ſmilende Interpellanterne i 
Anſigtet med Haansord. Var ikke Hs. Excell.s Fremfœerd 
mod Rigsraadets Landsthing en lignende? Han fortalte 
forſt, at han ikke betragtede dette ſom ſit rette Forum 
og meddelte derpaa flere løft henkaſtede, haloflotte 
Svar. I Rigsdagens Folkething vifte Hr. Helgen kun 
et Øieblifs Alvor og antog derefter en udfordrende 
Holdning, der blot tjente til at forringe Virkningen af 
hans Ytringer. Hs. Excell. har iøvrigt ved den hele 
Sag domfeeldet fig ſelo; vi fatte ikke, hvorledes Bonde⸗ 
vennerne kunne forſvare ham. Derimod indſee vi til- 


fulde, at der maa alvorligere Modſtandere til at ſtyrte 
ham end en Hage med hans „Tyre og rode Kleeder.“ — 

For en Tid tilbage meddeltes der fra England, 
at Dronning Victoria vilde i den foreſtagende Sommer 
begive ſig til Koburg. Bladene udtrykte fig med 
Mishag om denne Reiſe, og Miniſteriet, hed det, vilde 
paa det Beſtemteſte modſette fig Hds. Majeſtets Fore- 
havende, Det engelſte Folk havde nemlig under Overfaldet 
paa Danmark lagt ſin fjendtlige Stemning mod Tydſk⸗ 
land aabenlyſt for Dagen og var ikke uvidende om 
Dronningens koburgſke Sympathier. Man onſtede der— 
for ikke, at Kronens Berer fulde fornye fine tidligere 
Beſog hos Vindbeutelen Hertug Ernſt og derved ligeſom 
give et officielt Dementi af Nationens politifke Anſku⸗ 
elſer. Planen blev da lagt tilſide, men nu dukkker 
Rygterne om dens Gjenoptagelſe atter frem. Denne 
Gang fortælles der, at Victoria vil i Koburg overvære 
Afſloringen af hendes Gemals Buſte. — „The Owl“ 
ſkriver, at der med Henſyn til Prindſesſen af Wales 
foreſtager en interesſant Begivenhed. — 

Tilſtanden i Graekenland ſkal, efter de tydſke Blade, 
være alt Andet end beroligende. Folket fkuer med 
lengſelsfulde Blik mod Nürnberg, hvor Otto og hans 
Amalie leve i bedſte Forſtaaelſe. Hvis det var Til- 
fældet, vilde Skildringen være fuldſtendig rigtig. Men 
det Modſatte finder netop Sten. Der herſker ganſke 
viſt lidt Animoſitet mod Grev Sponneck; men Kong 
Georg hilſes overalt med Begeiſtring. Desværre har 
Telegrammet om hans Forlovelſe med Froken Soutzos, 
en Kvinde af Folkets Midte, ikle ſtadfeſtet fig. Det 


var at vente, at Prinds Julius (I) vilde fraraade en 


ſlig Forbindelſe. 

P. S. Ben Bladets Slutning erfare vi, at 
Helgen er afſtediget. Det maa viſtnok være en 
Trykfeil, naar der i „Departementstidenden“ ftaaer: 
„i Naade“. 
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holder De af ſmukke Udfigter, fan gane vi et Par hundrede Skridt hoiere 
op, og De fkal ſee, De vil ikke fortryde det.“ 

Vi ſtege op ad en Trappe, raat dannet af ſammenveltede Stene, 
ſom forte os fra den ene Afſats til den anden op til Bakketoppen tet 
ved en temmelig ſtor Bygning, ret kjon i Sammenligning med de andre 
der paa Egnen. Det rode Teglſtenstag overſkyggedes af en Pinielund, 
der drog fig let hen over Bakkekammen. Ved det forſte Blik ſyntes den 
morke, ſkyggefulde Lovhvelving at ſtjule Alt; men paa Vandringen gjennem 
Parken, hvis man vil kalde det bolgeformede, gresgroede, klippeſpreengte 
Bakkeſtrog ſaaledes, hvor Kunſten ikke havde gjort Noget for Naturen, 
fandt man ved hvert Skridt mellem de ranke Stammer de pragtigſte 
Üdſigter over Havet med dets mange Smaabugter og Bjergene; 
mod Nord et ſkovgroet Hoidedrag, der ſtrakte fig henimod Coudons fjerne 
Toppe, med deres fine, driſtigt takkede, blage Linier, mod Øft den varme, 
gulbrune Kyſt, bremmet med gamle Slotte i Renaisſancens elegante Stil, 
jaa Indlobet til Toulons mindre Rhed og nogle Huſe i Byen, en frem— 
ſpringende Pynt, hvis ensformige, udtryksloſe Linier heldigvis vare ſkjulte for 
Synet, og derefter den aabne Rhed, der tabte fig bag Bjergene og i 
Horizonten begrendſedes af Halvøen Giens's ubeſtemte Omrids og de 
Hyeriſke Sers i blaalig Taage demrende Masſer. 

Til denne Side var Udſigten, indeſluttet i en Ramme af Piniernes 
Kroner og det tætte Krat, ſaa fuldendt deilig, at jeg henrykt ſtandſede et 
Oieblik; fkjonnere end denne havde jeg ingen feet ved Neapels eller Siciliens 
Kyſter. Den ſtore Rhed, ſeet ſaaledes ovenfra og paa alle Sider inde⸗ 
fluttet af bolgeformede Hoider, ſpillede i alle Regnbuens Farver. Bolge⸗ 
flaget tegnede endnu enkelte hvide Skumſtriber paa det dybe Blaae udimod 
det aabne Hav, men altſom de døde hen i det rolige Vand længere inde, 
gik det over i grønne Farvetoner, indtil det udbredte fig i den lille La- 
zarethbugt under vore Fødder og udgjod de græffe Vandes violette Sfjær 
over Tangplanterne paa Bunden. 
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Tamaris 


af George Sand. 
(Efter Revue des deux mondes.) 


ik 


2 Marts 1860 ledſagede jeg i Egenſkab af Lege min Faders gamle 
Ven, Baron de la Rive, min anden Fader, fra Neapel til Nizza. 
Baronen var rig og hoimodig, og jeg havde gjort mig det til Pligt 
at ofre ham de forſte Aar af min medieinſke Lobebane; han havde 
frelſt min Familie fra fuldſteendig Odeleeggelſe, vi ſkyldte ham Alt. Han 
jaa fig nodſaget til at modtage min Opofrelſe, og han modtog den med 
Taknemmelighed, hoihjertet ſom han var. To Aar forinden var han 
bleven angrebet af en meget farlig Sygdom og havde nu gjenvundet ſit 
Helbred i Italien; men jeg raadede ham til i Nizza at tilbringe Aarets 
ſmukkeſte Tid, fremfor paany at udſette ſig for Pariſerluften. Han fulgte 
mine Raad og beſluttede fig til endnu at tilbringe et Par Maaneder der, 
idet han lod mig ſelv raade over min Frihed, ſom forreſten kun havde 
lidt ringe Skaar ved min gamle Bens behagelige Selſkab paa den deilige 
Reiſe. Da netop nogle Forretninger i Anledning af Arven efter mine 
Forældre, der havde været boſiddende i Auvergne, kaldte mig til Provence, 
tog jeg Ophold i Toulon og tilbragte tre Maaneder der, i hvilken Tid 
de efterfolgende Begivenhenheder pasſerede. 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſoe. 


Medens „Jacobinerne,“ Oklokratiets Bannerforere, 
og „Feuillanterne,“ det conſtitutionelle Kongedommes 
Tilhængere, allerede i Begyndelſen af Aaret 1790 
dannede Klubber, hvorfra de ſogte at paavirke Natio— 
nalforſamlingen, finde vi ikke hos Girondinerne flige 
Foreninger, der officielt opſtillede politiffe Sætninger og 
betragtede fig ſom en berettiget Magt i Staten. Gi⸗ 
ronden ſavnede visſelig ikke Sammenkomſter, men disſe 
bevarede i det Hele taget Characteren af private 
Moder. De Deputerede meddelte her hverandre deres 
Planer og ſtjulte dem lige indtil det Sieblik, da de 
udtalte dem i den lovgivende Forſamling. Det var i 
disſe huslige Eirkler, at enkelte mere eller mindre 
phantaſtiſte Perſonligheder ved Ordets Magt opſpang fig 
til Herſtere og ſtedſe fangede flere ungdommelige, ær- 
gjerrige Sjæle i deres Garn; men det kan paa den 
anden Side heller ikke nægteg, at baade ſunde og 
driſtige Ideer her traadte frem for Dagens Lys. Blandt 
de enkelte Saloner erhvervede Fru Rolands ſig hurtigt 
den ſtorſte Navnkundighed. Hertil ſtrommede Girondens 
Mænd, og her forenede de ſig med de Deputerede, der 
ſnart under deres Navn vifte fig ſom et beſtemt politift 
Parti. Vi ſtulle i Korthed betragte det lille Selſkab, 
der ſamledes om Handelsmanden Rolands aandrige 
Huſtru, hvis middelbare Indflydelſe paa Revolutionens 
Gang var af en ganſke overordenlig Betydning. 

; Skjont Kvinde beſad hun Mandens Mod og ud⸗ 
viklede under fin politiſke Virkſomhed en merkveerdig 
Beſtemthed i Villien. Johanna horte til de Charaec— 
terer, der kun fremſtaae, naar ſtore Veudepuncter i 
Menneſkenes Liv indtræffe, men hvoraf Frankrig ogſaa 
teller flere, ſom verdigt kunne ſtilles ved hendes Side, 
ja langt overgage hende. J intet andet Land har 
Kvinden ſaaledes grebet ind i Hiſtorien. Da det 
franſke Folks nationale Tilverelſe truedes med Under— 
gang i Midten af det femtende Aarhundrede, var det 
den attenaarige Jeanne d' Arc, der indgjod Nationen 
nyt Mod og gav Stødet til Fædrelandets Befrielſe fra 
det engelſte Agg. Under Anarchiets Redſler i det 
Tidsrum, ſom netop her beſtjeftiger os, ſkulle vi fee 
en Kvinde, Charlotte Corday, med filter Haand dræbe 
Marat, den blodtorſtigſte af alle Demagoger. En 
ſaadan ophøjet Gjerning kan ſikkert Johanne Roland 
ikke pege tilbage paa; men hun har ved ſine geniale 
Ideer, der endnu opbevares i hendes „Erindringer“, og 
ved fit ſkjonne, heltemodige Exempel været en mægtig 
Spore for den Kreds, hvori hun virkede. Vi feile ikke, 
naar vi paaſtage, at de ophøjede, edle Tanker, der 
fengſle Sindet og tiltrekkende bevæge vort Indre 
under Studiet af den franſke Revolution, alene ſkyldes 
hende og Vergniaud, ſom beundrende betragtede hende ſom 
fin Lœrerinde. — Her er ikke Stedet til at vvæle ved 
Enkelthederne i denne Kvindes Liv; de have desuden 
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Medens Baronen i Begyndelſen af fin Reiſe havde maattet gjore 
et tvungent Ophold pan flere Uger i denne By, havde jeg ſtiftet forſkjellige 
Bekjendtſkaber, og Stedet var mig derfor ikke ganſke fremmed. Blandt 


fundet en glimrende Fremſtiller i Lamartine. Den 
ſtore Digter viſer os ſnart Johanne, ſiddende med 
Grapſtikken i Haanden pan hendes fattige Faders 
Kobberſtikkerverkſted ved „Quai des Orfeèvres,“ ſnart 
ſtildrer han hende, fordybet i den klasſiſke eller franſke 
Literaturs Meſterverker. Med ſtille Andagt dvæler 
hun det ene Sieblik blandt Kloſterets Nonner, det andet 
iler hun til Torvet for at gjore Indkjob til Moderens 
Kjokken. Vant til at bevæge fig i alle Livets Forhold, 
modtog hendes Sjæl mangfoldige, vidtforſtjellige Ind⸗ 
tryk, der alle floge Rod og ſpirede i hendes Bryſt. 
Hvad der havde tiltalt eller fraſtodt hende i Barn— 


Dommen, vedblev i den modne Alder at udøve de ſamme 


Virkninger paa hende. J Verſailles var hun ſaaledes 
engang Vidne til Marie Antoinettes Forfengelighed 
og Pragtlyſt, der blot kunde fremkalde en modbydelig 
Folelſe hos den unge Pige, ſom fværmede for den 
menneſtelige Naturtilſtand ſaaledes, ſom den er fkildret 
i Rousſeaus „Emile,“ og ſom deraf havde lært at 
foragte et forfinet Culturliv. Fra det Oieblik af 
ſtemtes Johanna bittert mod Dronningen, og i Aarenes 
Lob udviklede denne Misſtemning fig til et glødende 


Had. — Hun blev gift med Roland de la Platiere, 


der var Infpecteur ved en Fabrik i Amiens, og ſom i 
mange Retninger kan betragtes ſom en Afglands af 
fin unge Kone. Hans Sæder vare rene, haus Be⸗ 
gavelſe ikke overordenlig, men en umættelig Wergjerrighed 
lod ham aldrig hvile. Denne havde tidligt gjort ham 


til en heftig Modſtander af den daverende Tingenes 
Orden. Fodt af borgerlige Forældre higede han efter 


de udmerkede Stillinger i Samfundet, men erfarede 
med Harme, at hans jevne Oprindelſe forhindrede ham 
fra at beklede noget høit Embede. Da greb Roland 
til Genferphiloſophens „Contrat social“ og ſtuderede 
de deri udtalte vepublifanffe Grundſcetninger. Han 
tilegnede fig ganſke det af Rousſeau opſtillede politiffe 
og ſociale Schema, men den megtige Aand, der lever 
i denne Ramme, formagede den torre, forretningsdygtige 
Mand ikte at opfatte. Han kjendte Formen, men var 
fremmed for Ideen. Skjebnen ſyntes derfor at have 
truffet det rette Valg, da den gav ham Johanna til 
Aegtefelle; thi med Henſyn til hende var næften det 
Modſatte Tilfældet. Hun ſtod ſom hans aandelige 
Supplement. — Fra Amiens drog Roland med ſin 
Huſtru til Lyon, hvor han erholdt en ſtorre Beſtjef— 
tigelſe ved et af Manufacturfabrikkerne, og her levede 
Ægteparret, da Revolutionen udbrød. Med ſpendt 
Opmerkſomhed fulgte de begge Begivenhederne i Paris; 
de fane i Dagbladenes Spalter de Ideer, ſom Ingen 
for havde vovet at udtale oſſenligt; de følte, at Tiden 
var kommen til at handle, og de brændte af Begjer⸗ 
lighed efter at fee Hovedſtaden og bivaane National- 
forſamlingens Moder. Hvor lykkelige priſte ikke Roland 
og hans Huſtru ſig, da Communeraadet i Lyon ſendte 
ham ſom Deputeret til Paris i Begyndelſen af Aaret 
1791, fer der at forſvare Stadens Handelsinteresſer 
for en af Comiteerne. De afreiſte ſtrax og leiede ſig 
en Bolig i Nærheden af „Manege du Roi,“ hvor 


ilede vie⸗ 
kereprœſentationen ſamledes. Johanna i i 
e 1 og lyttede til e mute 
Stemme. Hun kom i 1 — 5 lt fi ra MAS 
F yderite Venſtre og indbød dem å i 
pier og Buzot beſogte hende fire e 00 
Ba an le lee legt. Lehen teh men. Feste 
De ſte flygtige? i 

sæ de DE Kaattidonten adffilteg, vendte 
Roland tilbage til Lyon; men Ægteparret havde engang 
drukket af „Revolutionens beruſende Beger a 
fandt ſig atter i Hovedſtaden i December, halv 10 
Maaned efter Legislativens Aabning. Nu indtraa ik 
det Tidspunkt, da Johanna Roland begyndte na - 
folde hele fin Virkſomhed. Den aandrige . 5 
gienlod ſnart overalt i Paris. Girondens Deputerede 
floktedes om hende, hun heurykkede dem alle Ki fin 
Aandrighed og fit ffjønne Ybre. Hun var en 2 1925 
ſia, men Roland ſelv var alt Andet end en Perik es; 
han træder foreløbigt i Skygge, desmere glimrer der— 
imod hans 26gtefelle. J hendes Salon udtales 
forſte Gang Ordet Republik, og her beſtemmes Giron⸗ 
dinernes Optreden i den lovgivende Forſamling. J 
Stilhed lægges de Planer, der ſkulle undergrave Thronen 
og hidfore Krigen med Üdlandet, for ved dennes Hjælp 
at ophidſe alle Folkelidenſkaberne mod Ludvig XVI. 
Her tildeler Fru Roland de Enkelte deres Roller og 
opmuntrer dem til Kampen mod den tuſindaarige Krone. 

(Fortſettes). 


Bidrag til Kjøbenhavns Phyſiognomik. 
IV 


Integade. 
(Humoreſke.) 

Vi vilde gjøre os fkyldige i en ſkammelig Urede⸗ 
lighed, ifald vi ikke gjorde den Indrommelſe, at vi i 
et viſt givet, ubehageligt Tilfælde ubetinget vilde ſoge 
Opreisning hos Øvrigheden eller hos Domftolene, 
ſkjondt vi rigtignok ikke kunne negte, at Domſtolene 
paa ingen mulig Maade tiltale os perſonligt, og ſkjondt 
vi beſtemt mage fremheve deres fuldſtendige Afmagt 
ligeoverfor Wreskrenkelſer, men til Trods herfor kunne 
vi ikke undlade at indromme, at vi i et viſt givet 
Tilfælde uvægerligt vilde henvende os til Ovrigheden 
og, vi blues ikke ved at tilfoie det, juſt i Anledning 
af en Wresopreisning. Vi appellere freidigt til enhver 
gammel Underofficier, der ikke har faaet Korſet for 
tro Tjeneſte, til enhver hederlig Skueſpiller, der ikke 
er bleven Profesſor, til enhver Oberſtlieutenant, der 
ikke er bleven Commandeur af Dannebroge, til en— 
hver godgjorende Medborger, der ikke kan blive 
Borgerrepræſentant, til enhver af de 6—7 nederſte 
Clasſer, der ikke blive inviterede med til de morſomme 
Hoffeſter, til enhver — ja, fort ſagt, til ethvert folende 
Hjerte vende vi os uden Sky med det Spørgsmaal, 
om der ikke er Noget til her i Univerſet, der hedder honnet 
Ambition, om der ikke er Noget til, der hedder krenket 
honnet Ambition? Og der er ingen Tvivl om, at de 
Alle ſom En ville ſvare: „Jo!“ —- Nuvel! faa er der 
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jeg mig en Sieſta, ryger min Pibe og tager fat paa: Fifferiet, naar 
Veiret er godt; i Skumringen tager jeg fan ind til Byen igjen.“ 


de Forbindelſer, jeg ſaaledes i Forbigagende havde kuyttet, var der 
en, hvorom Mindet tjær havde noget Tillokkende for mig, og jeg erfarede 
derfor til min Glæde fort efter, at jeg var kommet, at Lieutenant de la Florade 
var Neſtcommanderende ombord paa Corvetten Bretagne, der laa paa 
Toulons Rhed. Han var opdraget pan Havet og aandede kun frit ved 
Synet heraf, men dog fra Top til Taa Provengaler, fyrig og livlig, 
aandrig, med et varmt Hjerte, en faſt Character og et kraftigt Legeme. 
Han ſtod for mig ſom en Typus paa det Bedſte og Eiendommeligſte i 
denne Race. Jeg har kun kjendt faa Naturer med en faa lykkelig Be⸗ 
gavelſe ſom han. Han var ſnarere lille end ſtor, velbygget, bredfkuldret, 
behændig og kraftig; Üdtrykket i hans Anſigt var elffværdigt, hans Mund 
ſtor med prægtige Tænder, lidt fremſtaaende Kindben, Panden bred og 
Halſen hvid, men overordenlig ſmuk, et rigt, ſilkeblodt Haar, maaſke lidt 
for kruſet trods hans Omhu for at bekjcempe denne dets naturlige Til⸗ 
boielighed. Naſen var lille, men fin, Oiet klart og gjennemtrengende, 
med hvælvede Laag og merke, buede Bryn, omgivet af en mork Ring, 
der ved den mindſte Bevegelſe blev blodrod. Det var et characteriſtiſt 
Træf, hvormed. man tilftræffelig havde funnet give hans Signalement, 
og fom jeg fun har feet hos ham; det var mere bizart end ffjønt, men det gav 
hans Dine en merkverdig Glod, og hans Anſigt fif herved den Bevee— 
gelighed, ſom jeg altid har elſtet og ſkattet ſom Bevis paa en Fylde og 
Rigdom af Folelſer, der hade enhver Tvang og afſkye Hykleri. 

Som han var, lagde man Marke til ham og gjorde han ſig yndet 
forſte Gang, man ſaa ham. Hans livlige, hjertelige, lidt ſtoiende Op⸗ 
træden var præget af en Letbevegelighed, der ſparede til hans Anſigts 
glade Udtryk. Hans hurtige Fatteevne, lige raſk til at gribe og faſtholde 
— to Evner, der ellers pleie at udelukke hinanden — gjorde ham til en 


„Og De har Ingen herinde til at pasſe paa? Deres Eiendom bliver 
reſpecteret om Natten?“ 

„Ja, takket være Toldbetjentene og Kyſtvogterne, der patrouillere langs 
Stranden. Egnens Folk ere i det Hele faget ſkikkelige nok; men vore 
enſomme Stier, vore ſpredte Landſteder med deres ſtore te tplantede Haver 
lokke de Horder af fremmede Banditter, ſom Havet og Jernbanerne fore 
ſammen paa de ſtore Verfter, hertil. De feer nok, at alle vore Kjelder⸗ 
vinduer ere ſtengede og gitrede ſom i et Fengſel, og vil De blive her, 
faa ffal De fee, at Ingen gager ud ved Nattetid uden godt Folgeſkab 
eller velbevæbnet. Og alligevel ſtjele og rove de her; men med en 
god Revolver eller en god Lifepreſerver kan man forreſten gage, hvor det 
ſkal være.” 

„De giver mig ſandelig ingen Grund til at klage over i 
at ſkulle ffile mig ved en Eiendom i deres 8 Jeg aer l 
ikke af at leve paa Krigsfod med mine Lige.“ 

„Banditterne ere da ikke deres Lige, vedblev han; men lad os nu 
ſee os lidt om her, ſaa kan vi ſiden tage deres Eiendom i SØje lonse 

Kyſten var, ſaalangt den ſtrakte ſig mod Syd, tilſyneladende flad 
og delt i en Mængde næften ensartede Landbrug; Vinhaver vexlede 
med Olivenlunde, magre Jorder med frugtbare Agre, indenfor hver Ind⸗ 
hegning et Landſted, ſom ofteſt uanſeligt og forfaldent. Hr. Pasgqualis 
var vel net og hyggeligt nok, men tog ſig ſlet ikke ud der nede ved 
Soen, og da jeg gjorde en Bemerkning herom, ſparede han: — „De 
kjender ikke Egnen her. Herfra, hvor vi nu ere, viſer den ſig ikke ſom 
den egentlig er. Men jeg har valgt mit Opholdſted hernede, fordi jeg 
her under Bakkerne ligger i Le for Nordenvinden, og fordi Alt, hvad 
jeg fætter Pris paa ved Landlivet, findes her: den friſke Strand med 
dens vaade Stene og det interesſante Dyreliv, ſom rorer ſig herude. Men 
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heller næppe Nogen, der nogenfinde har hørt Navnet 
„Integade“ og feet det, hvortil hint Navn ſigter, ſom 
ikke vil give os den fuldſtendigſte Ret i denne vor 
Beſlutning, i et viſt givet og ubehageligt Tilfælde 
uden videre at ville forlange Opreisning hos Ovrig— 
heden, hos Domſtolene, hos Magiſtraten — qu im 
porte! — hvis nemlig det ulykkelige Lod var os be— 
ſkaaret at hedde og at være — „Raadhusſtrede.“ 

Retſindige Leeſer! Sæt Dig et Sieblik ind i 
„Raadhusſtredes“ Sted, og fig ſaa paa Cavalers 
Parole, om Du ikke vilde anſee det for den perſonligſte 
og blodigſte Forneermelſe, at der overhovedet fandtes 
Noget, der hen „Inte gade“? — Jo, visſeligen! 

Haardt maa det. være at høre Andre tale til En 
om Ens „ſtore Bro'er“ og derved minde En om Ens 
eiendommelige Lidenhed, men det faner dog at være, 
thi man er jo i faa Tilfælde liden og den „ſtore Bro'er“ 
forholdsvis ſtor; men haardere, ti Gange haardere 
maa det dog være at høre fig ſelv bencevnet et Stræde, 
naar man er ſtor og bred og anſelig, medens den lille 
ubetydelige Skifting benævnes en Gade — Integade! 

Som ſagt, hed vi „Raadhusſtrode“, faa henvendte 
vi os ſtrax til Magiſtraten med en udførlig og vel— 
motiveret Klage, vi fordrede Underſogelſer, vi fordrede 
Wresopreisning, vi — ja, vi fordrede, at der blev 
nedſat en Commisſion, ja, det gjorde vi! Vi fordrede 
at blive omdobte, baade vi ſelv og Integade, jan kunde 
de fænge nok falde os for Baptiſter. 

Integade! det er en Gade! nei, det er netop 
„inte“ Gade, ſiger Kjobenhavneren — Sophiſteri! Gade 
eller „inte“ Gade! — „to be or not to be!“ 

„Man ſette „inte“ for, man ſette „inte“ bag, 
Gaven beholder dog fin Smag.” 

Og det maa dog virkelig være tungt for et Stræde 

ſom Raadhusftræde ! 


Theatret og Theaterforholdenes Rolle herhjemme. 


Man har ofte og med fuldſtcendig Ret talt om den 
utilborlige Rolle, ſom Theatret og Theaterforholdene 
ſpille i hele vort ſociale, ja, man kunde næften friſtes 
til at ſige, og politiſke Liv. Der er jo virkelig noget 
Meerkverdigt ved at ſee den Senſatiou, ſom vekkes ved 
Indſtuderingen af et nyt eller Gjenoptagelſen af et æl- 
dre Stykke, de ſpaltelange Kritiker i politiſke Organer 
af Premiertheatrets Bagateller og Secondtheatrenes 
Spektakelſtykker, ikke at tale om Trompetſtodene i An⸗ 
ledning af en Debut. Den ubetydeligſte Skueſpiller er 
en Notabilitet; man ſoger ham i Selſkabet, man lytter 
til hans Coulisſepasſiar, man vender ſig efter ham paa 
Gaden, og hans Viſitkort hænger i alle Boghandler— 
vinduer, ja, det Sidſte er næften det Bedſte; thi der 
hører dog en Del koldblodig Uforſkammethed til at gage 
hen og lade ſig portraitere og ſtille ud og herved for— 
kynde den Tro for Alverden, at Ens herlige Aaſyn er 
værd det klingende Sølv, naar man t. Ex. hedder — 
naa, nomina sunt odiosa, og Uforſkammetheden bliver 


jo noget formindſket, naar man ved, at der virkelig 
findes Kjobere til alle disſe opſtablede Aandrighedens 
Caricaturer med det lange, tilbageſtrogne Haar og de 
kjcekke Profiler. Ja, det er baade comiſk, og det er 
tragiff, og det er for den Sags Skyld da ogſaa baade 
comiſke og tragiffe Helte. 

Derneſt bliver Theatret anſeet for et af Natio— 
nens vigtigſte Dannelſesmidler; det er jo muligt, 
at det er det, men indtil videre ville vi dog til Wre 
for den danſke Nation troe og haabe det Modſatte, thi 
vi ere jo dog gjennemſnitsvis en civiliſeret Nation; 
men trængte vi til at lere danſk Sprog og danſk 
Udtale af Skueſpillerne A. B. C., jaa blev det dog 
viſt vanſteligt for os at vindicere os Pradicatet: civi⸗ 
liſeret. Ganſke viſt! der er Enkelte ved det kongelige 
Theater, der kunne tale Danſk, der er En og Anden, 
men ogſaa kun En og Anden, ved Secondtheatrene, 
der befinder det Talent, men den ſtorſte Del har 
næppe nok Ide derom, ingen Ide om Sprog og Gram— 
matik og kun en meget forvirret om Üdtalen, og denne 
endog yderligere forhutlet af ligeſaa forvirrede Inſtruec— 
teurer. Og det ſkulde være Dannelſens Forplantere — 
o tempora o. ſ. v.! 

Een Troſt have vi dog, ffjøndt ingen ſtor, for 
dem, der med os ſukke over hin Tidernes Miſĩre: 
der er Andre, der ere ligeſaa gale. 

Oscar Comettant, der ſom bekjendt forrige 
Aar opholdt ſig her i Danmark ſom Correſpondent for 
„le Siècle“, har efter fin Hjemkomſt udgivet en Bog, 
der hedder: „Danmark, ſom det er,“ i hvilfen 
Danmark naturligvis ſkildres, ſom det ikke er. 
Blandt Andet omtaler han i denne Bog ogſaa vore 
Theatre, og i Omtalen af „Folketheatret“ forekommer 
der faa glimrende Tirader og Oplysninger, at det vilde 
være en Skam af os at forholde vore Leſere de bedſte. 
Til Wre for Frankrig og dets Kritiks høie Stand— 
punct mage vi dog forudſkikke den Bemerkning, at Hr. 
Comettant ſikkert er alt Andet end Kritiker, derom 
vidner hver Side i Bogen, hver Linie, ja næften hvert 
Ord. J vore Theatre ſpecielt feer han Idealet i det 
Pasſable, det Fortrinlige i det Middelmaadige 
og det Gode i det Slette. Man fkulde neſſten troe, 
at han havde feet med en fortryllet Yuglings forelſkede 
Blik; gjennem Kritikens Staalbriller har han allenfals 
ikke ſeet. Og det er aldeles ikke behageligt, tvertimod! 
Ros for den Fortreffelighed, ſom man føler, at man 
ikke beſidder, er langt ubehageligere end Dadel for de 
Feil, ſom Ens Samvittighed frikjender En for. Derfor 
aftrykke vi de folgende Uddrag, det er altid en lille 
Smule Proteſt. 

Det hedder ſaaledes: 


Folketheatret er mindre end det kgl. Theater, men har et 
livligere Udſeende, omtrent ſom Variété-Theatret i Paris. 
Man opfører her Dramaer, Comedier og Vaudeviller. Jeg 
har overværet flere Foreſtillinger paa Folketheatret og er altid 
bleven henreven af Skueſpillernes fine og naturlige Spil. 
Fru Caroline Marguerithe von der Recke, en Datter 
af den berømte Dandſecomponiſt Lumbye og gift med den aand⸗ 
rige Vaudevilleforfatter og Viſedigter, hvis Navn hun bærer, 


er den glimrende Stjerne, paa hvilken Aſtronomerne, under 
deres Betragtninger af den dramatiſke Himmel, fœſte deres 
Blikke. Siden man har kaldt Holberg for Danmarks 
Molière og Fru Heiberg for Danmarks Melle Mars, ſaa 
indſeer jeg ikke, hvorfor man ikke ſtulde kunne kalde Fru von 
der Recke for Kjøbenhavns Dejazet. Ligeſom denne er hun 
i Beſiddelſe af en Frihed og et Skjeelmeri, der begrendſes af 
den ærlige Ligefremhed, ſom characteriſerer Nordens Kvinder. 
Hun elſter Kunſten til Raſeri, og hun er ligeſom Dejazet af 
Naturen begavet med en udtryksfuld, klar, velklingende og til⸗ 
talende Stemme. * 

Jeg ſtal aldrig glemme den Aften, da Hr. og Fru von 
der Recke gjorde mig den Mere at beſoge mig i br en 
det var Dagen før jeg for fidfte Gang vendte tilbage til Krigs⸗ 
ffuepladjen. Manden foredrog med et ſmittende Lune ſine 
ſidſte Sange, medens hans Frue fang to Romancer paa Franſt 
med et ſjelfuldt Foredrag, et livligt Mineſpil og en fremmed 
Üdtale, ſom hos hende ſnarere ſyntes at være en piquant 
Egenſkab end en Mangel. Jeg hører endnu Fru von der 
Reckes frie og harmoniſke Stemme, og jeg ſeer endnu tydeligt 
i Tankerne hendes paa engaug livlige og ærlige Anſigt, da 
hun, idet hun accompagnerede fig ſelv paa Claveret, foredrog 
den i Frankrig næften glemte Romance, men ſom hun vil 
redde fra Forglemmelſen (mon? — i Frankrig?): 

„Lamour est un enfant trompeur, 
Disait souvent ma mere.“ 


Nu følger der en Üdſigt over Fru Reckes Liv, 
hendes Fodſel, forſtjellige Debuter og Giftermaal og 
endelig en Overſigt over al den frygtelige og ſyſte— 
matiſte Forfolgelſe, ſom den „unge og ſmukke Skue⸗ 
ſpillerinde“ har været Gjenſtand for paa det kongelige 
Theater. Men „le pauyre Caroline“ havde det til⸗ 
fælles med alle andre „ſtore Talenter,” at — ja, 
Leſeren fjender jo nok den Tirade — „Hindringerne, 
langt fra at ſtandſe dem, tvertimod driver dem frem,“ 
og faa „drev“ de da Fru Recke til — „ZFolketheatret.“ 
Efterat Forf. derneſt har indrømmet, at hun ogſaa 
pasſer bedſt der og tillige omtalt hende ſom „Com- 
poniſtinde,“ gaaer han over til at gjøre os Com- 
plimenter for den „Begjerlighed,“ hvormed vi ſoge 
Skueſpillere, idet han tydeligt lader ane, at Skue⸗ 
ſpillere og Skueſpillerinder, Theaterpjat og Coulisſe⸗ 
vrøvl bor ſpille en ſtor Rolle i det ſociale Liv. Vi 
faae altſaa Complimenter netop for den Feil, ſom vi 
i Begyndelſen af vor Artikel ankede over; vi blive i 
Frankrig ſtillede op ſom Monſtre paa Grund af denne 
Feil; der ere de altſaa aabenbart ikke ſaa tosſede. — 
Gud fri os for vore Venner! 

Slutningen af Hr. Comettant's ret ſagkyndige, 
men ikke ſynderlig kritiſke Artikel lyder ſaalunde: 

. Bed Siden af Fru Reeke er Fru Louiſe Holſt, gift 
med Lieutenant Holſt, der udmerkede fig ved Dybbøl, en 
piquant Soubrette; Hr. Madſen, der er en fortræffelig 
Comiker, og Stigaard, der er en fin Elſker, ere de Skue⸗ 
ſpillere, ſom nyde den ſtorſte Anſeelſe ved Folketheatret. 

Caſino⸗Theatret, der grundlagdes i Aaret 1846, er, ſaa⸗ 
vidt jeg ved, mindre godt beſogt end Folketheatret, og der 
ſpilles ikke hvert Aar Comedie i dette Theater. Der opføres, 
ligeſom i Folketheatret, Dramaer, Comedier og Vaudeviller. 

Paa det lille Veſteroro⸗Theater, (Veſterbro's Theater) 


der er beliggende i en af Byens Forſteder, opføres Smaaſtykker 
og Farcer. 


Endelig er der Hofthealdet (Hoftheatret) paa Chri- 
ſtiansborg Slot. 


Det mangler blot, at dette Theaters fortrinlige 
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Udbetaling. Det er netop for at faae lidt Underretning om Eien⸗ 


dommens Verdi, at jeg kommer til Dem.“ 


— „Godt! De er en flink Mand og en honnet Mand, og jeg ffal 
være ganſke upartiff, Den er en femtentuſind Franes værd. En Del 
heraf kan Froken Roque betale contant ud, og i Tidens Lob afgjor hun 


Reſten.“ 
— „Og man kan ſtole paa hende?“ 
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ypperlig Sømand, der ligeſaa godt kunde være bleven Kunſtner, Fabrik⸗ 
herre, Advokat, Ritmeſter ved Huſarerne eller Digter. Han beſad den 
eiendommelige Begavelſe, ſom man kun finder hos Sydens Franſkmend, 
denne Blanding af græffe, galliffe og romerſke Stammer, en Begavelſe, 
der mere viſer ſig i Overfladen end i Dybden. Man kunde ſige, at de 


iſtedetfor Samvittighed og Principer have Aandens Lethed og Friſkhed. 
Til Lykke for Hyacinthe de la Florade, thi han var Adelsmand, 


— „Saa kjender de hende altſaa ikke?“ 

— „Ikke mere, end jeg kjender til Eiendommen.“ 

— „Meget nysgjerrig er De ikke.“ 

„Man har fortalt mig, at Stedet var triſt og kjedeligt, og hvad 
Datteren angaaer, har jeg frygtet for at ſaare hende ved at anſtille lige— 
ſom en Underſogelſe hos hende.“ 

„Aa ja ſaamen; faa feer jeg, at la Florade har truffet det Rette i 
ſin Opfattelſe af Dem?“ 

„Kjender De la Florade?“ 

„Om jeg fjender ham? Det er jo min Gudſon. Pregtig Gut! 
Ikke fandt? Og en Pokkers Knægt! Men i hans Alder var jeg lige— 
ſom han. Nu er jeg gammel, holder af at fiffe og beſtiller ikke Andet. 
De fætter Pris paa Videnſkaberne; men naar Alt kommer til Alt, fan 
holder Enhver i denne Verden ſig til, hvad der behager ham meſt, og 
det er kun Hyklere, der ſoge at ffjule det.“ 

Imidlertid nødte den gjeſtfrie Sømand mig til at drikke et Glas 
fortræffelig Vin og bod mig dertil friſke Beſkoiter. — „Jeg har Intet 
bedre at byde Dem, ſagde han, thi jeg har ikke fiſket Noget i Dag. 
Sogangen er for ſterk. Og desuden maa jeg da ſige Dem, at jeg ikke 
ſover herude, men boer egentlig inde ved la Seyne Havnen, en halv 
Milsvei herfra paa den anden Side Halvøen der. Men tidligt hver 
Morgen feer jeg til mine Snorer og beſoger mine Fiflefteder. Saa tager 


men lagde ikke Vægt herpaa, var han i rette Tid af Omſteendighedernes 
Magt kaſtet ind i en Retning, der ikke gav haus Luner frit Spillerum. 
Skjondt han tegnede ſmukt og fang med Udtryk og Folelſe, ja ffjøndt han 
ſkrev Leilighedsdigte og med Interesſe og Begjerlighed læfte enhver Bog, 


uagtet han beſad Kjendſkab til Naturvidenſkaben og havde Tilboielighed 


for hiſtoriſke Underſogelſer, var han dog Sømand med Liv og Sjæl, 
Hans Aand og hans Hjerte havde ſom hans Legeme og hans Baner 
bundet fig til „det dybe Blaae“, ſom han i Spog kaldte Havet. „Jeg 
ved nok,“ ſagde han, „at vort prægtige Aarhundrede har kritiſeret Alt, og 
at Kritiken kun er Üdtrykket for Folks Afſmag for Alt. Godtfolk, ſom 
J Pariſere, blaſerede ſom J ere af alle de Nydelſer, J ſpelge i, lee 
gjerne ad en Mand paa min Alder, — han var dengang otteogtyve Aar, 
— ſom for Alvor elffer den falſkeſte og uforſonligſte af alle Elſkerinder ... 
J anſeer ham for en Dumrian, uimodtagelig for levende Indtryk, og 
jeg har kjendt en Skjonhed, der raadede mig til engang imellem at lade 
en Tand træffe ud for at erſtatte Savnet af kritiſte og ubehagelige Si— 
tuationer.“ Efter hans Mening var det bekvemmere og billigere end at 
ſoge Spænding og Fare i fjerne Egne. „Min Overbevisning er, at flige 
foragtelige Perſonager ere Hypocondriſter, der kun mangle een Sands, 
nemlig Sandſen for Livet.“ å 
La Florade raiſonnerede paa ſamme Maade over fine. andre Til⸗ 
boieligheder og fatte et Slags Wre i at lade dem faae en vis Magt 
over ſig. Han anſaa det neſten for Feighed, der var en Mand uverdig, 


Perſonale ogſaa ffulde være berømt. Man kan jo ikke 


rigtig frigjore fig for den Tanke, at Hr. Comettant 
aldeles ikte har ſeet det, han taler om; og denne 
Tanke, eller bedre Mistanke, bliver til Vished, hvor 
den kaade Feuilletoniſt omtaler andre af vore Forhold 
(ſe „Berlingſke Tidende“ Nr. 69). 


Epigrammer. 
ds 


Dilemma. 


Slut Dig til et Parti ſaa godt, Du kan! 
Oplos Dit Jeg forſvindende i Cliguen! — 
Det hjælper ei — med Analyſens Magt, 
Udſtiller blottet Dig tilſidſt Kritiken. 


Forſog at vere, hvad Du er, Dig jelv, 

Som var kun Gud og Du — og intet Mere! 
Det hjælper ei — i Spiritus Du maa, 

Sat i Kategori med mange Flere. 


2. 


Den varſte Gift. 


Tro ei, Du dræber ſikreſt med Strychnin! 

Langt overfloiet er et ſligt Arcanum; 

Den bedſte Gift — og tilmed et Profanum — 
Brug den: ftænf blot Din Uven til med Grin! 

Da bliver han — hvor fandtes Gift fan gru'lig? — 
Ei blot til Intet gjort, men gjort umulig. 


3 
Literaturens Metamorphoſe. 


Gold og ufrugtbar er den fyldte Roſe, 
Blaſeret, overmettet af Cultur; 

Et ſligt Forrederi med Dig, Natur! 

Man kalder Planternes Metamorphoſe. 

Den ſamme, nei! en tifold ſtorre Skade 
Aandstrceet vente kan af fin Cultur: 

Snart har vi kun en Dognliteratur, 

Hvis Blomſt og Frugt er ganet op i — Blade. 


4. 
Til en Forfatter. 


Som, naar til Fjelds en Vandrer længes hen 
Fra Dalens Fengſel til den fjerne Tinde, 
Men, naar han den beſteget har, igjen 

Af nye Hoider ſynes lukket inde: 

Saa retter, ſamtidsfjendſk, Du Din Appel 
Dog, tidsforgudende, til Eftertiden; 

Men bag ved Fjeldet kneiſer nok et Field, 
Og Tid vil aldrig mangle efter Tiden. 


— —ñ̃ ͤ —̃ — — 
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af Forſigtighed at afholde og unddrage fig fra Conſeqvenſerne af et 
Han vilde hverken hovmeſtrere eller udfordre Lykken, 
men han var driſtig nok til at gribe den og ſtyrte ſig hovedkulds i en 
Lykken er den Kjæffe gunſtigere end Kujonen, og at 
havde levet raſk og 
dygtigt. Men denne Livsanſtuelſe forte ham ikke til ſlemme Yderligheder. 


Diebliks Henrivelſe. 


Afgrund med den; 
det kun lidet hjælper at leve længe, naar man ikke 
Han beſad en ſtreng, neſten ſmaalig Sands for, hvad 
hvad der var ſlet, og uden at reflectere længe derover 


Skjonhedsſands og fit Inftincts Adel beffyttet mod Laften 
mindre havde han, ved fine opbruſende Lyſter og ved at gjore ſig det til 
Regel aldrig at hæmme dem, draget mangt et Uveir ned over ſit Hoved. 

Min Ven var derfor ingen fuldſteendig Romanhelt, hvad man da 
ogſaa vil ſee i Lobet af denne Fortælling; med alle fine Feil og alle fine 


Egenſkaber udøvede han dog et Slags Trylleri over 
Selv bukkede jeg under for denne bedaarende Indflydelſe. 
jeg havde endnu ingen Ungdom havt. 


mine Krefter ſom Midler, hvormed jeg ſkulde 


regelbundet Levemaade. 
det hoieſte Maal, 


mig fortryllet og i mit Indre 
Ungdomskraft, der boede i ham, 
ftaaelighed og Kjekhed i hans Vaſen, 


modbeviſt ved Synet 


vilde være, og ſom afſpeilede ſig i Alt: hans Anſigt, hans Tanker, Ord, 
Navnet la Florade, der var ſom Bouquetten af 


Tilbsieligheder, ja ſelv i 


Naturhiſtoriſt Muſeum Kl. 11—1. 


Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 


Ethnographiſk Muſeum Kl. 12—2. 1 
Jernbanetog til Korſor Kl. 7, 12 og 7. 2 
— — Helſinger Kl. 8, 11 og 75. 
— Klampenborg Kl. 10, 1 og 52. 
25 — Lyngby Kl. 3 og 11. 


Repertoire. 8 
Mandag: Den Stundesloſe og Et Eventyr i Reſen⸗ 
borghave. Tirsdag: Barberen i Sevilla. Onsdag: 


Gje nboerne (for Mandags-Abonnenterne). Torsdag: 
En Caprice og Da Spanierne var her (Iſte Gang). 
Fredag: Da Spanierne var her log Blomſterfeſten i 
Genzano. Loerdag: Barberen i Serilla. 


Det kongelige Theater. 
Søndagen den 2den April 1865, Kl. 7: 
Lucia af Lammerm vor. 
tragiſk Opera i 3 Aeter, Muſiken af Donizetti. 


Folketheatret. 
Søndagen den 2den April 1865, Kl. 7: 
Gjongehovpdingen, 
Folkeſtueſpil med Sange og Chor i 5 Aeter af 
. W. Brun. 


Caſino. 
Søndagen den 2den April 1865, Kl. 7: 
Bjornejeœgeren, å Ki 
Vaudeville-Farce i 1 Aet efter Varin de Jallair og Thiery. 
Lumpacivagabundus, 
Tryllefarce i 3 Aeter, fri Bearbeidelſe efter Neſtroy. (Med 
en ny indlagt Viſe for Syl.) 
Forbi omtrent Kl. 101. 


kritik, Boganmeldelſer m. M. 


Avertisſementer modtages til 4 Sk. Petitlinien. 


Abertisſementer. 


Albums 
Photographirammer 
portemonnaier 
Breytaſker 
Noterboger 
Prebopapir 
Convolutter 
Blyanter 
Skribemaleriaſier 
fages til billigſte Priis hos re] e 
Veſterbrogade 62. 


Paa Undertegnedes Forlag er udkommet 


Cil Orlogs! 


Skizzer fra i Sommer 

8 af 

Svend Sovant. 
Priis 48 Sk. 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


„Tilſkueren“ 


udkommer hver Søndag og vil indeholde en politiff Overſigt, originale Digte, Noveller og Skizzer, Over— 
ſættelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux mondes, Houſehold Words o. ſ. v., Theater— og Kunſt⸗ 


Fra 1fte April begynder det andet Qvartal. Tiltrœdende Abonnenter ville gratis erholde, forſaavidt Op⸗ 
laget ſtrekker til, de i Feuilletonen optagne Skizzer og Fortællinger: „Tirza“ og „Grey William“ efter 
Revue des deux mondes, „Uſkyld i Lenker“ og „Enkefru Badgery“ af Charles Dickens. 

Abonnement modtages i alle Landets Boglader, paa de kgl. Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, Kloſter— 
ſtrede Nr. 12, 1ſte Sal, (aabent fra 10-12) ſamt hos Undertegnede. 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Jeg var ung, men 
Pligt, Nødvendighed, Opdragelſe 
havde givet mit Liv et Anſtrog af Forſagelſe og Opofrelſe. 
ſtrengte Studeringer, hvortil jeg med Sparſommelighed havde anvendt 
afbetale min Families 
Hjerte- og Wresgjeld til de la Rive, havde jeg tilbragt to Aar ſammen 
med den gamle Mand, tagende Del i hans Lidelſer og faſt beſluttet paa at 
gjøre Alt, hvad jeg formagede for at beſeire hans Sygdom ved en aldeles 
Vant til ſom Lege at anſee Livets Bevarelſe for 
ſtod jeg i fuld Modſtrid til la Florade, men alt 
imedens jeg bekempede ham med aldeles doctorel Egenſindighed, folte jeg 


hans beruſende Varme, 
der faa fuldſtendigt var, hvad det 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen.— J. Cohens Bogtrykkeri. 


der var godt, og 
var han ved ſin 
men ikke deſto⸗ 


ſine Omgivelſer. 


Efter an⸗ 


af den Fylde af 
af den Uimod— 


hele hans ſtraalende Perſonlighed. 
efter otte Dages Forløb bragte en romantiff Begiven ed os i [ds 
ſtendig intimt Forhold til hinanden. 1 8 Ver handle 
Jeg var i Anledning af de perſonlige Interesſer, der v t mi 
til Toulon, bleven indbudt til at beſoge 1 Mad, . 
i Nerheden af mit Arvelod, ſom 
ſolgt fan hurtigt og fordelagtigt fom muligt, 
mand, en udmærfet Officer, der havde flaaet 


næften ikke; men Buſken i fin $ i i 

Omtrent, der i April 8 112 00 bs . e 
Jeg havde leiet en Baad for at ſ 9 985 

gunſtig, er det den korteſte Vei. 

qualis Landſted o 

værdigt Anſigt, li 

Slegtning, jeg havde arvet. 

han; i Ry Tider havde ha: 

en naturlig Datter ... — i 

Halvdelen af det lille e een 1 

hun have den anden Halvdel, 


3 traf der en midaldrende 
gefrem og udſogt hoflig. 5 


JJ. ˙ w RARE 
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Jeg faa ham næften daglig; men 


nd, der havde en Eiendom 
det var mig magtpaaliggende at fane 


8 og ligger ved den lille Lazarethbugt, en 
Navnet ſtriver ſig fra de Tamarifker, 

langs de Pytter, ſom Havet fylder 

DRK g Træet er ikke videre 
overſkyllet af Fl bli 

men om Foraaret arte AR 1 5 1 0 15 

der udbrede den 

fe lugter dog ikke eller 


9 aabent, elſk⸗ 
! an Havde fjendt lidt til den 
1 været et Slags Serling, ſagde 

ikke gaaet ud og havde levet der med 
8 har Krav paa 
gjøre hende ſtridig. Bil 
aaſke ikke at gjore nogen 


ſom jeg ikke vil 
behøver hun m 


Tilſkueren. 


10 Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne 
Nr. 10. 


g å Abonnementspriſen er tog udenfor Kjøbenhavn 3 Mk. Qvartalet. 2 
ſamt paa Bladets Contoir, Kloſterſtreede Nr. 12, Iſte Sal. Sondagen den gde April. Contoiret er aabent fra 10— 12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 


Liden Stillids. tionens Liv. Den lille Skare af „ſande Fedrelands-⸗[Talentet og Dygtigheden repreeſenteret i overveiende 
venner” nærmede fig til hverandre; i deres Bryſt følte | Grad. Dog characteriſerede Indbyderne fig ikke ſom 
2. SÅ de fun eet Hjerte banke og i deres Sind fandt de fun | Handlingens Mænd, idet deres Program med Henſyn 
iden Stillids paa den grønne Bang een eneſte Tanke, og den var ſaamen tynd nok. til Forfatningsſagen var holdt i ubeſtemte Udtryk; men 
Kvad, hvor Buffen over Grøften hang; De flyttede ſammen i det Paulun, hvis profaiffe Navn | i det Hele aandede det Frihedsſind og national Selv— 
Liden Stillids mellem Frenders Skare blev „Auguſtforeningens Locale“. Her drak de Toddyer fslelſe. Foreningens Fremtreden vidnede om, at der 
Kvad i Dagen med ſin Roſt, den klare. og holdt politiſte Foredrag; men fremfor Alt varetoge | endnu flog danſke Hjerter, ſom følte varmt for den 
de Statens Bedſte. Hvem har ikke hort de heſe Roſter, nordiſkte Sag, og ſom aabent turde nedlægge Proteſt 
der herfra ffreg mod Nationalitet og Frihed ſom det mod Hjemmetydſkeriet. — 
nittende Aarhundredes værfte Ouder? Det var mær- Da Discusſionen om det nye Grundlovsudkaſt 
kelige Sympathier, ſom næredes af denne Forſamlings paabegyndtes af Thingene, bleve Auguſtpolitikerne hur⸗ 
Helte, der med „Loyalitetens“ Skjoldmerke paa de tigt overbeviſte om deres fuldſtcendige Afmagt, men 
„vilde Karether“, onfkede at kjore lige lukt ind i Vinter- i den national-liberale Leir opſtod en beklagelig Mod— 
paladſet ved Newas Bredder. De ſendte deres Apoſtle ſcetning mellem et doctrinairt og et vent democratiſt 
rundt omkring i Landet, og hvorhen disſe kom, afmalede Parti. Dette ſidſte kjcempede for en Tilbagevenden til 
de med bibelſt Hoihed de Redſelsſcener, ſom havde Juniforfatningen i dens oprindelige Skikkelſe, og vi 
| opfyldt Frederik den Syvendes Regering. „Elſker Eders feile viſtnok ikke, naar vi paaſtaae, at Folkets ſtore 
Fjender, tilgiver Eders forvildede Neſte i Kjøbenhavn”, Flerhed var ligeſindet. Striden hidforte imidlertid en 
var det Thema, der blev varieret, Navnlig vandt en ligeſaa beſyuderlig politiſt Conſtellation ſom unaturlig 
ung Theolog med fort Haar og blege Kinder de ſvage Alliance. Den gamle Sætning, at Extremerne berøre 
Sjeles Beundring. Naar han beſteg Foreningens Ca- | hinanden, fandt ogſaa her fin Anvendelſe. Demokra— 
Men dens Frender hugged' den til Dode. theder, fad Flyvepoſtens Digter med Harpen mellem tiets Talsmend kaſtede fig i Armene paa Reactionens 
Rudolf Schmidt. fin Kne, legede ſagte med Strengene og ſtirrede for-] Ppperſte. Dengang Auguſtforeningen horte, at Mini— 
2 e dybet paa det friffe Talent, der ſogte at bore fine tve- ſteriet vilde ſtaae paa „Lovlighedens Grund,“ blev den 


Liden Stillids, ftænget ind i Bur, 

Sad og lengtes mod den fri' Natur; 
Frit mod oven Skyen drev for Vinden — 
Liden Stillids ſlog med Neeb mod Pinden. 


Liden Stillids lengtes, aldrig glad, 

Drog, til Drengens Morſkab, op fin Mad; 
Leengſel ſvart i liden Stillids brænder 
Efter Sol og Luft og fjære Frender. 


Liden Stillids Buret aabent fandt, 


Over Havens Træ'r i Flugt den ſpandt; 
Glad, med Lid, den kom ved Morgenrode — 


Hiemme og ude. 


Det er tilvisſe ret interesſant at kaſte et Tilbage⸗ 
bageblik paa Forholdene herhjemme i de ſidſte ſyv Maa⸗ 


neder. Der har i dem rørt fig en livlig Meningsſtrid, 


en Kamp mellem abſolutiſtiſke Principer og klogtige 
Doctriner, en Brydning mellem ſcandinaviſte Sym⸗ 
pathier og germaniſke Tendenſer, der i det Hele 
har laant vort politiſke Liv et fan mangfoldigt Farve— 
ffjær, at ingen Periode i vor nyeſte Udviklingshiſtorie 
paa nogen Maade kan komme bette Tidsrum nær i 
Henſeende til Krefternes gjenſidige Tiltreekning og 
Fraſtoden. Da Solen havde naget „Krebſens Vende— 


eggede Floſkler i det national-liberale Parties Hjerte. 
D'Hrr. Krebs og Davidſen aflokkede daglig Servilismen 
en ny Side og ſpingede med kraftig Haand Begei— 
ſtringens Rogelſekar for Miniſteriet Bluhme. „Au⸗ 
guſtinerne“ ventede et Statscoup: Demokratiets Under 
gang og den uindſkreenkede Krones Seir. De haabede 
med Stolthed, at Kong Chriſtian den Niende vilde 
forevige fit Navn ved at knytte det til en flig Bedrift. 

Ligeoverfor denne ſkumle Jeſuitisme, der en Tid⸗ 
lang virkelig formaaede at rokke Tilliden til de moderne 
Statsideer hos Mange, fremtraadte „den danſke Folke⸗ 
forening”, hvis Formaal gik i ſtikmodſat Retning. 
Mens Auguſteliquen kunde opviſe en forbauſende lang 


misfornsiet, men da den fan dens videre Optreden, 
græd den Fortvivlelſens Graad. Paa Heltzen faldt 
da det taarefyldte Øie, og Ingen anede maaſke, hvilken 
Statsklogt denne Mand rummede i ſin Barm. At 
han var Abſolutismens vingeloſe Engel, vidſte man, 
men, at han forſtod Intriguens Kunſt, troede viſt ikke 
Nogen. Beviſet kom dog. For at nage fit Maal gik 
han en Krogvei og lovede Junilovens Forkjæmpere 
Opfyldelſen af deres Onſker, derſom de vilde ftøtte og 
holde ham paa Miniſterbeenken. Disſe gik i Felden; 
ſaalidet vare de blevne belærte af den Erfaring, de 
gjorde under Orſteds Regimente. Med en meerrkverdig 
Forblindelſe vilde og ville de ikke fee, at de ved flige 


freds”, begyndte de ſkjonneſte og lyſeſte Dage i Reac= Raeekke af aandelig Middelmaadighed, fandt man her Forbindelſer berøve fig ſelv ethvert faſt Grundlag og 
(| 
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Saaſnart jeg traf la Florade, der ventede mig ved Havnen med en 
Uro, ſom jeg i det Sieblik ikke lagde ſynderlig Merke til, gav jeg ham 
en Beretning om min Opdagelſe og den forfaldne Tilſtand, hvori jeg 
havde fundet de Kjeekkes Batteri; men han var adſpredt og horte ikke paa 
mig. — „Har De nu ſeet paa Deres Eiendom?“ ſpurgte han. 

„Nei, det havde jeg ikke Tid til.“ 

„Saa har De endnu intet Begreb om dens Veerdi?“ 

„Aa jo! Kan det interesſere Dem?“ 

„Ja .. . paa Deres Vegne da! Hvormeget anflaaer De den til?“ 

„En femten Tuſind.“ 

„Dod og Pine! Det er for meget.“ 

„Troer De? Ja jeg ved ikke.“ 

„Jeg vil ikke have nogen Mening derom, naar Fader Pasquali .. .“ 

„Havde De maaſke Lyſt til at kjobe den?“ 

„Jeg havde Lyſt, men nu har jeg ingen.“ 

„Hvorfor talte De ikke derom? De kunde ſelv have beſtemt Priſen.“ 

„Aa, jeg vidſte ikke noget af det, og jeg vilde ogſaa have ſpurgt 
min Gudfader til Raads. Jeg havde desuden tænft mig, at det Hele 
var en Affaire paa en to, tre Tuſind Frances; men Forſtjellen er for 
ſtor. Jeg eier ikke en Skilling, har ingen Arv ivente og? vil ikke 
tænke længere derpaa.” 

„Hvad for Noget?” udbrød jeg ſmilende, „De er Provengaler i 
den Grad, at De, ſkjondt Sømand og 28 Aar, allerede tenker paa at 
kjobe en Vingaard og et Landſted! Skulde Nogen være en Undtagelſe fra 
denne locale Mani, faa maatte det dog være Dem, Kongen i det Überegne— 
liges ſkjonne Rige.“ 

„Ja,“ ſparede han, „det var da forreſten heller ikke til mig ſelb ... 
Man har jo altid en eller anden Slegtning eller Ven at huſe; ... men lad 
os ikke tale længere herom, jeg kan fee mig om et andet Sted. — De 
talte om det beromte Batteris forfaldne Tilſtand? Det vidſte jeg nok. Jeg 
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— „Det er det deiligſte Syn,“ udbrød jeg, „jeg nogenſinde har feet. 
Hvem boer dog her paa denne mageloſe Plet?“ 

— „En ung Enke med ſit ſyge Barn har leiet det for i Sommer, 
thi dette er det egentlige Tamaris eller, ſom det forhen hed, Tamariſken. 
Landſtedet tilhører en Ven af mig; men hertillands leier man det kun ud 
til Fremmede i den ſletteſte Aarstid, ſiden de nu engang foretrekke For— 
aaret; jelv tager man forſt paa Landet i Efterhoſten.“ É 

Jeg gjorde den Bemærfning, at hvor ſmukt end Stedet var, ſyntes 
Luften mig dog temmelig ffarp og fun lidet pasſende for en Dames og 
et Barns ſvage Helbred. 

„Den er raa, men den er ſund,“ ſvarede Hr. Pasquali, „og 
Drengen har det godt, ſaavidt jeg kan ſkjonne. Moderen forekommer det 
mig, feiler heller Ingenting. Det er en nydelig Kone, venlig og be— 
hagelig. Og ſtop! Der er hun jo og vinker ad os.“ 

Ganffe rigtig, fra et af de aabne Vinduer i Stuetagen raktes en 
fin, hvid Haand gjennem Jernſtengerne til den gamle Somand, en venlig 
Stemme kaldte ham „min fjære Nabo,” og hoflige Hilſener vexledes imellem 
dem. Paa ſamme Tid kom Drengen ſpringende ud, og da jeg befkedent 
holdt mig noget tilbage, hoppede han ſom en nysgjerrig Fugl, muntert 
ſladrende om mig, hilſte paa mig, og for jeg faa mig for, var han 
klatret op ad mig og fad paa mine Skuldre. Moderen blev gienſynlig 
urolig, thi jeg horte Hr. Pasquali ſige til hende: „De fkal ikke være 
bange; falder han ned og flaaer fig, er han Mand for at curere ham; 
det er en Lege.“ 

„En Lege,“ gjentog Moderen, „ſaameget deſto bedre. Jeg ſporger 
alle de Leger, jeg træffer paa, tilraads om min Dreng, og det vilde 
glæde mig meget at høre hans Mening.” 

Hun kom ſtrax efter ud og bad mig ſidde ned paa Terrasſen, der 
var belagt med ſtore, rode, etrurifke Fliſer og beſkygget af exotiſke Værter, 
ſom overalt der paa Egnen omgave ethvert nok ſaa ſimpelt Hus. 


1 


' 


ſtyrte ſig ud i Überegnelighedens Sphere. Men For⸗ 
bundet med Heltzen braſt heldigvis, da denne blev lyk⸗ 
keligt vippet fra fit høie Sede; nu ſtaager Auguſtfor⸗ 
eningen tilbage, berøvet Hovedet, og der voxer næppe 
noget nyt frem for den. Den er ingen Hydra, dertil 
ſavner Foreningen i altfor hoi Grad — det Nodvendige. 
Dens Farlighed maa betragtes ſom forhiſtoriſk. Med Vis⸗ 
hed kan man vel ikke forudſige Eventualiteterne, men vi 
troe dog at turde udtale ſom vort ſikre Haab, at et⸗ 
hvert Spor af den ovenomtalte Alliance vil forſvinde. 
J modſat Fald er Forſkjellen mellem at være Tilhænger 
af den oprindelige Junilov og Bondeven meget ſtor. 
En hæderlig Mand kan fjæmpe for en ſtor, ſand Ide, 
ikke for plettede Idealer. — 


Udlandet — ja, det er mare faa kjedſommeligt 
for Sieblikket. 


Marche og Bivouak 1850 og 1864 
i dj 
en Frivillig fra 48. 

J, der ligge paa de polſtrede Puder i de bløde 
Senge, hvad fjende J vel til at bivouakere? Hvad kjende 
I til Stormens Hvislen hen over den nøgne Mark, 
og hvorlidt kunne J fætte Eder ind i den, jeg vil 
juſt ikke paaſtaae, hyggelige Folelſe, at vekkes midt om 
Natten med den behagelige Bevidſthed, at den halve 
Krop befinder fig i en Vandpol og den anden Halvdel 
i en Tilſtand, ſom om den fra Top til Taa havde 
været iklœdt Politirettens i fin Tid faa bekjendte vaade 
Skjorter? — J, der have Beleggelſesret til en Bænt 
i Grønningen eller en Beboelſesleilighed hos Gres— 
meier paa Glaciet, J fjende lidt til en Bivouaks 
Hygge, men J boe dog i Le af Treernes Kroner, 
Veirets Barſkhed rammer Eder ikke umiddelbart, og 
fremfor Alt, J have ikke marcheret 4 a 5 Mile i en bren— 
dende Solhede, i en oſende Regn eller i en Sneſtorm 
med 10 Graders Kulde, for fan at nage den mageloſe 
Lykke at indqvarteres paa en nøgen Mark. 

Og dog har Bivouaken ogſaa fin Poeſi; man er 
fin Nabo faa ner, og der bliver aldrig Vrovl, ſelv om 
Grændfeffjællet forrykkes lidt. Naar man har naaet 
Bivouakſtedet, vaagner Humeuret, Trætheden og de 
udſtandne Beſperligheder ere glemte, man flaaer fig til 
Ro og gjor ſig det ſaa bekvemt ſom muligt, — dog! hvad 
ſiger jeg, jeg glemmer, at vi ikke ſkrive 1850, men at 
Talen er om 1864. 

Ja, 1850! da var der Poeſi i Bivouaklivet. J 
en brendende Solhede marcherede Armeen Syd paa, 
beſtandig fremad; ud af Geledderne ſtyrtede mangen en 
Mand overveldet af den trykkende Varme og den il— 
ſomme Marche; vore Generaler havde den Gang travlt 
med at mode og ikke med at undgage Fjenden. Man 
ſamlede de trætte, beſvimede Stakler op, tyllede lidt 
Hofmansdraaber i dem, og kunde de gaae videre, fulgte 
de, om juſt ikke glade, fan dog troſtige med — det 
gik jo fremad! Naar det kneb haardeſt, hørte man en 
eller anden Officers Stemme: „Naa Folk! lad os nu 


faae en Sang, lad os viſe, at vi ikke er trætte,” og 
ſtrax begyndte der en Sang, forſt vel kun faa Stemmer, 
men ſnart kom hele Banden med, og Tretheden var 
glemt; thi det gik fremad, Maalet var Dannevirke! — 

Se den Bataillon, der kommer fra Als, Schleppe⸗ 
grell har Haſtverk, Stillingen ved Bau ſtal være beſat, 
for Fjenden kan have indtaget den, lad os folge den 
Afdeling; med den folge Divisſions⸗ og Brigade⸗ 
ſtaben. Bryd Eder ikke om, at en tyk Stovſky emgiver 
de 1000 Mand, nerm Eder kun driſtigt, den lyſtige 
Sang og den bryſtſvage Skreders Clarinet-Accompag⸗ 
nement vil nok erſtatte Eder den Smule Uleilighed at 
borſte Støvet af Frakken; folg med! J ville ikke ſee 
Andet end godt Humeur og freidigt Haab, Støvet er 
let borſtet af Frakkten — ak! Skammen og Hjertets 
dybe Sorg, den kan ikke afviſkes. : 

Følg med til Kobbermøllen, hvor der gjøreg et 
fort Hvil. Vi vide, at Fjenden er Syd for Flens⸗ 
borg; vi kom forſt til Molle, og Bauſtillingen blev 
ikke den, vi den Gang ffulde flaaes om. Hvil Dig 
ſammen med den Afdeling der langs ved Krusaas duf⸗ 
tende Enge, eller folg de enkelte Mend, der foretrekke 
Kroens eller Møllens Tillokkelſer for det blode Gras. 
Overalt vil Du finde Glæde og Tillid. Hvorlangt ſkal 
det gage iaften? Ingen ved det endnu, kun Cet ved 
man, det gaaer fremad! Appellen lyder, Marchen fort— 
ſettes, Luften er kjolig, og Skyggerne blive lange. 
Hvorhen? Ligegyldigt, vi vide jo, at vi ffulle bi— 
vouakere. 

Maalet er naaet. J Marieſkoven ſettes Ge- 
værerne i Pyramider; Naturalforpleiningen møder, og 
foruden den møder den fortræffelige Kjøbmand C. fra 
Flensborg med Læffedriffe til de ſtovede Halſe. Det 
leverede Brænde flaaer ikke til, og en mistenkelig 
Knagen og Bragen i Skoven tyder paa, at man ikke 
overalt, hvor der koges, reſpecterer den Gjeſtfrihed, 
hvormed Skoven har udbredt fine Arme over dem, der 
have ſogt Lee under dens Skygger. Se Blusſene fra 
Ildſtederne og fra den hiſt og her antendte Vagtild, 
der farver de endnu friſke Blade med et rødligt Skjer; 
hør Latteren, naar en Mand brænder fig paa Suppen, 
eller naar et godt Hoved gjor et frugtesloſt Forſog 
paa at faae en af de fire Marketenderfker til at rødme, 
hør og je Alt dette og læg Dig ſaa til Hvile med 
Bevidſtheden om, at Du fkal op, for Dagen gryer, 
da gaaer det atter fremad med Tillid og Haab i Hjertet. 
J Mangel af Kaffe eller The bruger man en Slurk af 
Flaſten ſom Morgendrik, og folg ſaa med udenom 


Flensborg; gjennem Byen marchere faa mange Af 


delinger, at man maa dele ſig for atter at modes paa 
Hovedlandeveien. Dagen gryer forſt, og dog ere over— 
alt Beboerne paa Benene. Se Mændene hilſe og 
ræffe Haanden til de forbimarcherende Soldater, ſe 
Konerne i en Haft rekke en Laſtedrik til dem, og 
fe de unge Piger med et Smil halvt undſelige 
og dog ſaa hjertelige og venlige byde Dig en lille 
Bouquet, ja hvis Du ikke for ſaadant et Smil og ſaa⸗ 
dan en Bouquet giver mere end Din Forſtefodſelsret, 


i har nøgen, hvis Du ikke gjerne vover dit 
5 50 vig 10 da ing Der intet danſt Hjerte i 
Dig! Følg med over Soltbro og le itfe for meget 
ad den nerſynede Bataillonskommandor '), Der holder 
midt paa Broen og raaber: „Hvor er Broen?“ Han 
var en brav Mand, ſtjondt han undertiden ikke kunde 
ſee Skoven for bare Træer. Endnu kun en Mils 
Marche, og Du er i Bivouak, den ſtore ſkaldede Sand⸗ 
bakke ved Haaſtrup indbyder ſaa venligt. — Klokken er 
12 om Middagen, lodret falde Solens Straaler paa 
Dig, og derſom Du er giennemblodt af Sved, har 
Du den yndigſte Leilighed til at torre dit Toi. Du 
hører de forſte Kanonſkud lyde fra Helligbek, vel længes 
Du efter at være med, vel er hele din Sjæl og dit 
Hjerte hog dine fæmpende Kammerater, men Du troſter 
Dig med den Tanke, at din Tour vel ogſaa vil 
komme. Der er reqvireret Halm, men under ſaadanne 
Forhold antager et Halmlæs utroligt ſmaa Dimen⸗ 
ſioner; der er ingen Veierbod. i Nærheden, og der 
hører en ſteerk Indbildningskraft til for at fane Dig 
overbeviſt om, at Du har et Subſtrat imellem Dig og 
den moderlige Grusbund, dog „det ſmager dog af 
Fugl,” ſagde Kjeerlingen, og med et Torklede over 
Anſigtet, derſom Du ikke foretreekker den af Jenſerne 
yndede Methode at ſove paa Maven, lulles Du i 
Søvn af den fjerne Skyden og al den Summen, der 
omgiver Dig ſom en Bifværm. Naar Du vaagner, 
er Solen ved at dale. Ordren er kommen til, at hele 
Brigaden ffal ſtille Klokten 2 om Morgenen og rykke 
mod øvre Stolk. Slut Dig til den Gruppe af Offi— 
cerer, der have ſtillet ſig paa Bakkeſkraaningen for at 
fee Solnedgangen. Man hører en Stemme ſige: „Solen 
gaaer ſmukt ned iaften, hvormange af os feer den gage 
ned imorgen?“ 

„Ligemeget,“ lyder en anden Stemme **), „vi 
have feet den gage ſmukt ned iaften, og de af os, 
der leve til imorgen Aften, ſee dens Nedgang fra 
Dannevirke!“ (Fortſættes). 


*) Reder. 
**) Kranolds. 


Hvem?) 
af 
Carit Etlar. 
Da Boi Bendixen kom ned ad Trappen fra For- 
horsſalen, traf han Veiret ſom en Mand, der er bleven 


*) Man har betragtet Optagelſen af denne Fortælling ſom et 
Aftryk af en Bog og deraf fluttet fig til en ſorgelig Ma⸗ 
nuſeriptmangel hos Redactionen. Vi mage derfor betragte 
det ſom en Pligt imod os ſelv at oplyſe, at vi havde hele 
Fortællingen tre Dage, førend Bogen: „Krigsbilleder“ 
udkom, og at der altſaa ikke kan være Tale om noget 
Aftrok. Vi ville ikkedeſtomindre gjøre vore Leſere en 
Undſtyldning, ſtjondt vi ſikkert ſtole paa, at de Fleſte af 
dem føle fig overbeviſte om, at vi ikke vilde have talt om 
at „glore os en Fornøielje af at meddele vore Leſere 
ovenſtagende Fortælling,” ifald vi havde vidſt, at Bogen 
vilde udkomme Dagen for det Numer, i hvilfet det forſte 
Stykke af Fortællingen blev meddelt, 

Red. 
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Det forekom mig, ved noiere at betragte denne Kone, at jeg maatte 
have feet hende etſteds for, maaſke i Operaens forſte Logerckker eller hos 
Italienerne; men Hr. Pasquali kaldte hende ved et Navn, der ledte mig 
vild; Navnet Fru Martin vilde ikke kuytte ſig til min Erindrings uſikre 


Billede og mindede mig ikke om Nogetſomhelſt. 


Beffrive hende vil jeg ikke. Der er jo Vesner, ſom ene profaneres 
ved et Forſog herpaa. ... Blot det vil jeg bemerke, at hun vel kunde 
være en tredive Aar gammel, men kun for Phyſiologernes ovede Blik, 
thi hun ſaa nermeſt ud ſom en Dame paa 25 Aar, f 
var hendes Gang, og ſaa rene vare hendes Træf, Man faa kun, at hun 
maatte ha ve gaaet meget igjennem, men at det ikke var ved egen Brode, 
ſaa man ogſaa. Der er altfor ſtor Forſkjel imellem Sporene af ufor⸗ 
ſtyldte Lidelſer og af ophidſede eller tilfredsſtillede Lidenſkaber. 

15 Hun var overordenlig ſmuk. En indre ſedelig Fuldkommenhed af⸗ 
ſpeilede fig i hendes Ord, i hendes Stemme, i hendes tungfindige Smil 
og velvillige, men alvorlige Blif, i hendes Holdning, der vel var boiet, 
men ikke brudt, i hendes fine og edle Manerer, i hendes hele kydſke, 
elſtelige, forſtandige Adfærd. Det var det forſte Indtryk, hun gjorde paa 


mig, og det har bevaret ſig uforandret. 


Da jeg nolede noget med at underſoge Drengen og antydede, at 
hun jo maatte have en Lege, frængte hun ftærfere derpaa. — „Vi 
have en fortræffelig Lege, en Ven,“ ſagde hun, „men han boer i Toulon. 
Landſkabet her ligger jan langt borte og, naar Søen er urolig, er det 
ikke let at komme herud. Han kan derfor ikke komme hver Dag; nu er 
det neſten en Uge, ſiden jeg ſidſt faa ham her. Jeg beder Dem derfor, 
underſog min tjære Drengs Bryſt. Mig ſynes det at blive ſterkere, 


men jeg er faa bange for at tage feil.“ 


Drengen var otte Aar gammel, ſund, ſtjondt meget ſpinkel, og 
hans hele Organisme i fuldſtendig Orden. Jeg ſpurgte, hvor gammel 


aa let og elegant 


af Krattet. 


„Roquille.“ 
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Bryſtvern af det berømte Batteri; Træer og Buſke havde væltet Alt 
imellem hinanden, men dog ffaanet det tynde Lag Muld, der var kaſtet 
op og dekket med Skiferſtykker. Vi funde forfølge, gjenfinde og atter 
conſtruere Verkets Plan og paapege Sporene af Hatten og Projectilerne. 
Ligefor os fkimtede vi i Kanonſkuds Afſtand Fortet imellem Træerne; 
lidt længere borte havde Naturen paa de grønne Bakker henflængt vældige 
Kvartsblokke i maleriff Uorden; bag disſe ved Skovkanten en yndig Dal 
med en halv vild, halv tungſindig Stemning, dæffet af den dalende Sol 
med et violet Slør; i det Fjerne Bjergene og Havet; rundt om os 
græsſede en Flof brune afrikanſke Geder, vogtet af en kjon lille Pige paa 
fem Aar, der forunderligt nok, paafaldende lignede en Portraitmedaillon 
af Forſtekonſulen. i 

„Romerſke Imperatordatter!“ tilraabte jeg hende, „hvad Pokker 
beſtiller Du her?“ 

„Hun hedder Roſina,“ ſparede Moderen, der idetſamme traadte ud 


„Og hvad hedder Stedet her?“ 


„Og Batteriet?“ 

„Her er intet Batteri.“ 

„Spadſerer der aldrig Nogen her i Skoven?“ 

„Aldrig; men Folk kommer ud til mig og drikker deilig Melk; vil 
De ikke have et Glas? Der ſtager en hvid Ged, ſom jeg tjener en 
Franc paa om Dagen.“ 

Dagen heeldede; vi ſloge ind paa en Sti for at komme op og ſee 
la Seyne i Fugleperſpeetiv. Der tog jeg fan i Haft Affked med min 
vakre Ledſager, der herfra gik „ombord,“ ſom han ſagde, det vil ſige 
ind til Byen, medens jeg maatte ſtynde mig for at komme med den 
ſidſte Dampferge, der hver Time paa Dagen fører Arbeidere og For⸗ 


retningsfolk over til Toulon paa tyve Minutter. 


en ſtor Byrde kvit, og gik derpaa op ad Gaden med 
en rolig og ſorglos Mine, til han fandt et Bevært- 
ningsſted, hvor han flog fig lidt til Ro efter Nattens 
Bejværlighed og fif fig en god Frokoſt. Herfra tog 
han Veien til Kirkegaarden, gik med Hænderne pan 
Ryggen og leſte Indſkrifter og faa paa de mange ſmaa 
Dannebrogsfaner, ſom vare plantede paa Gravene, for 
at betegne de Henſovedes Sindelag, ſelv efterat den 
Tid var kommen for dem, hvor enhver Forſtjel mellem 
Danſk og Tydſk maatte ophøre. Fra Kirkegaarden 
kunde man tilfældigvis holde Øie med Alt, hvad der 
ffete paa det nye opkaſtede Batteri udenfor. Men det 
lod Boi Bendixen ikke til at bryde fig om. Da han 
gik tilbage, modte han Vagtmeſteren. 

Hvad beſtiller J deroppe? ſpurgte han. 

Jeg faa til min Broderſons Gravpſted, ſagde 
Skipperen. Han døde, da de ſkod „von der Tann“ ibrand 
nede i Neuſtadterbugten. 

Dertil var der Intet at ſige. Vagtmeſteren for- 
lod ham. Fra Kirkegaarden gik Boi Bendixen hen og 
beſogte en Bekjendt oppe i Molby. Hvergang han 
underveis faa fig tilbage, ſyntes han, at der i nogen 
Fraſtand fulgte en Gendarme efter ham. Det ſmilte 
han til og gik videre. J Mølby fil han Lov til at 
lægge fig ind paa Mandens Seng; han tog fig en 
Middagsſovn, ſom varede i flere Timer. Da han 
ſenere forlod Huſet, blev han ſtagende noget i Doren 
og faa fig om til alle Sider. Gendarmen var for— 
ſvunden. 

Jeg tenkte nok, han blev kjed af det, mumlede 
han, og vandrede ud til den nye Molle nede ved Sun— 
det. Molleren havde en ſtor Kikkert, ſom han laante 
til Enhver, der bad om den. Naar man gik ud paa 
Mollegangen med Kikkerten, kunde man tydelig fee ind 
i Skandſerne, ovre paa Dybbolſiden, og der var ſed— 
vanlig nogle Nysgjerrige deroppe hele Dagen. Boi 
Bendixen laante ogſaa Kikkerten og ſtod og faa der— 
over. Lidt efter havde han en lang Samtale med 
Molleren og gik faa igjen. Idet kan kom ned ad 
Banken, traadte Oldenberg pludſelig ud fra Gjærdet, 
lagde ſin Haand paa hans Skulder, og ſpurgte, hvad 
han havde at beſtille paa Møllen, 

Jeg har ſolgt 150 Tonder Rug deroppe, ſagde 
Boi Bendixen. Her kan J ſee vor Slutſeddel. Nu 
reiſer jeg over til Svendborg og henter dem. 

Han vifte Vagtmeſteren den ſkrevne Overenskomſt, 
og den Sag havde ogſaa fin Rigtighed, hvilket Olden⸗ 
berg ſtrax efter erfarede af Molleren. 

Det var nu bleven hen paa Eftermiddagen. Boi 
Bendixen ſyntes ikke om det uafbrudte Spioneri, han 
var Gjenſtand for. Han gik ud af Byen til den nye 
Barakleir, nedenfor Møllerne. Der kom en Gen— 
darme imod ham ved Lazarethet og ſpurgte, hvor han 
ſkulde hen. 

Ud og høre paa Muſiken, ſvarede Skipperen, og 
Gendarmen [od ham gage. 

Imellem Barakkerne fandt det ſedvanlige Liv 
Sted, Klynger af Soldater, Salgende, Kjobende, 


78 


„Ja, jeg maa tilſtage,“ ſvarede han, „at jeg kjender det ikke, og jeg 
tvivler paa, at Nogen den Dag i Dag fjender det. Træerne, der bleve 


Drikkende, Dandſende; her var det umuligt ret længe drei Tour den idag, de kunde have nappet mig faa let, 


at iagttage nogen Enkelt. Kom J kun nu, ſagde Boi 
Bendixen, idet han trængte fig ind imellem Mængden, 
ſnoede fig frem og tilbage, hvor Treengslen var ſtorſt, 
og blev ved paa denne Maade, til han havde gjennem- 
ſtreifet Leiren i de forffjelligfte Retninger. Derefter 
boiede han om bag et høit Dige og fulgte dette, hen 
imod Skoven. Her fatte han fig ned paa en aaben 
Plads, hvorfra han havde Udfigt rundt om fig. Alt 
vedblev at være roligt i Nærheden, han ſpeidede til 
alle Sider, ſad og lyttede, til Solen gik ned; der viſte 
ſig Ingen, det var afgjort, at Spionerne endelig havde 
tabt hans Spor. Morket faldt paa, i Leiren begyndte 
det at blive roligt, der kom en tæt og vandkold Taage 
ind fra Søen. Boi Bendixen fad endnu i Üdkanten af 
Skoven og ſov, eller dromte, eller lyttede. 

Samme Nat, Klokken henimod Et, faa en lille 
Fiſkerjolle inde imellem Stenene paa Alsſiden, der, hvor 
Boi Bendixen var gaaet iland ſidſt. En Mand, ſom 
formodentlig havde roet den ind, ſtod længe og faa fig 
om, derpaa lagde han fig ned i Bunden af Fartøiet 
og blev liggende taus og ubevægelig, ſom om han ſov. 
Det var ſtille og roligt paa Stranden. Et uigjennem⸗ 
trengeligt Mørfe indhyllede Alt. Efter Taagen fulgte 
en tæt og fin Stovregn, blandet med Snefnug, af og 
til foer et rødligt Lys hen over Horizonten fra Bro— 
agerland, hurtigt ſom et Lynglimt, og efterfulgt af et 
dronende Skud, der gav Echo oppe i Skoven. Efter 
en ſaadan Afbrydelſe af Stilheden hevede Fifkeren ſit 
Hoved og faa lidt ind mod Kyſten, for han lagde 
fig til Ro igjen, . 

Oppe fra Bakken kom pan ſamme Tid en Mand 
gaaende, langſomt og forſigtigt, af og til ſtandſende, 
ſom om han lyttede. Han ſogte ned mod Stranden, 
men holdt ſig et Stykke oppe paa Tangen, forat hans 
Skridt ikke flulde høres, naar han traadte ind paa 
Sandet. Da han kom til Stenene, vadede han ud i 
Bandet og ſteg op i Jollen. 

Nu afſted! hviſfkede han. Lad os bare fee, vi 
komme herfra. 

Fiſteren ſtagede Baaden ud i Dybet, til den var 
flot, derefter tog han Plads paa ſidſte Tofte, ſaaledes 
at den Anden kom til at ſidde med Ryggen imod ham. 
Begge roede, Soen var ſpeilglat, ingen Vind rorte ſig, 
2Enderne lage og klukkede omkring dem, ſelv Robaaden 
fra Krigsſkibene ſyntes at være forſvunden. 

Den Sidſtkomne var Boi Bendixen. Da de 
naaede et Stykke ud paa Dybet, vendte han fig om 
og ſagde: 

Hvordan Djævlen er det, Du ſidder og pjadffer, 
David, kan Du ikke holde Aaretag? 

Jeg har faaet min ene Haand fkamferet idag, 
mumlede David, den værfer lige op i Axlen. Jeg 
kan næppe træffe paa Aaren. 

Saa lad os fare lidt med Lempe, ſagde Stfip- 
peren, det jager jo heller ikke, her er man da fri for 
at fee dem ſnuſe omkring. Dertil ſvarede David In⸗ 
tet, og Boi Bendixen vedblev: Det har ellers været en 


ſom jeg kan ſtikke en Dram ud. Men jeg ſlap dog 
fra dem igjen. 

Hvordan bar J Jer ad? ſpurgte David hyiſkende. 

Den Skurk, Møller, maa have ſnakket af Skole, 
for de kjendte den hele Forklaring med min Svoger 
Carſten udenad. At jeg kom i hans Sted, vidſte der⸗ 
imod Ingen, Møller har aldrig feet mig, ſaa gav jeg 
dem en Sludder for en Sladder, og Dermed var det 
godt. — Aa, de Danffe! de Danfke! tilfsiede han 
opromt, hvor de dog er iykho'dede og dumme. Man 
kan fage dem til at troe Alt, hvad det fkal være. 

Det var jo rart! ſagde David. 

Jeg fortalte dem om min Jagt, ſom laa bag 
Broagerland, at den var taget til Krigsbrug, at jeg 
gik og ſukkede efter Fragt, alle ynkede de mig, der var 
ikke En paa Tallerkenen, uden at han jo vilde have 
ſvoret ſig Fanden i Vold paa det, jeg fortalte. 

Jo, der var Een, ſvarede David koldblodig. 

Hvem da? 

Det var mig, for jeg ſtod henne ved Vinduet og 
lod Dig ſnakke, mens jeg anſtillede mine egne Betragt— 
ninger, Da det faa blev morkt iaftes, gik jeg ned til 
Stranden og kylede den Mand, ſom lag og ventede i 
Jollen, iland til en Gendarme, faa traf jeg hans 
Kofte paa og gav ham min Kavai iſtedet, Altſammen 
med det Gode, bare for at ſige Dig, at nu er Du 
den, Boi Bendixen! : 

Sfipperen lod Aaren ſynke ud af Haanden, me— 
dens han lyttede til denne Forklaring, han vendte fig 
om, maalløs af Skrek. Den Mand, han faa for fig, 
ſyntes at vore under hans Blik. Han havde knappet 
Pijakkerten op, under dens høje Krave kom et ffægget 
og liſtigt Anſigt tilſyne. Det var gamle Dreves, der 
ſad for ham. 

J ſamme Nu, Boi Bendixen havde overbeviſt fig 
herom, lod han fin hoire Haand glide ned i Kofte— 
lommen og drog en Kniv frem, men Dreves lagde en 
Haand paa hans Skulder og trak Synderen, der endnu 
ſad paa Toften, tæt op til fig. 

Bare ingen Krumſpring! ſagde han, for det 
hjælper Dig ikke; hvis det kommer til Bataille, har 
jeg ingen Kniv, det er fandt, men for en Tydſker ſom 
Dig, maa en danſk Sergeant da ſlaae til, og jeg har 
en lille Stump Piſtol hos mig, Folk paaſtaae, at den 
ene Ende af den ffal være ſlem til at gjøre Skade 
indvendig. 

Medens denne Formaning blev given, holdt Dre— 
ves Boi Bendixen faſt imellem fine Knee, drog et langt 
og ſmekkert Stykke Snor op ad Lommen og viklede 
det om Livet og begge Armene paa Fangen. Da dette 
Arbeide var forſvarligt udført, ſtak Sergeanten tre 
Fingre i Munden og udſtodte en ildelydende og gjen— 
nemtrengende Piben, ſom lød langt hen over Søen. 
Efter dette Signal fatte han fig paaffrævg over Skip⸗ 
peren og lod til at vente paa Nogen. 

Boi Bendixen laa og klynkede, han tiggede og 
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hans Fader var. — „Han var tilaars,“ ſvarede Hr. Pasquali uden 


fældede under Toulons Beleiring, have ffudt nye Skud, og dernede, thi 
der maa det have været, mod Sydveſt, er der kun vildſomme Stier.“ 

„Lad os da ſoge Stedet op.“ 

„Aa, hvad vil De ſoge? Bonderne kan ikke give Dem den ringeſte 
Beſked. De gjor Dem ingen Foreſtilling om, hvor lidt man bryder ſig 
om Fortiden hertillands.“ 

„Jo, altfor mange Lidelſer og Interesſer knytter fig til hine ſorge— 
lige Tider. Man er vel bange for at lægge fig ud med en Ven, hvis 
Bedſtefader maafke blev dræbt af Deres Grandonkel eller omvendt. 

„Ja netop.“ i 

„Men jeg,“ vedblev jeg, „ſom ikke har miſtet Nogen her, hvis Fader 
gjorde Tjeneſte i „de Kjekkes Batteri,” jeg vil ſee det Sted, og efter 
hans Beſtrivelſe vil jeg holde, hvad det ſkal være, paa at jeg ffal 
finde det.“ 

„Nuvel, faa gage vi derhen; men deres Eiendom? 

„Min Eiendom har mindre Interesſe for mig. Den kan jeg ſee 
pan Hjemveien, hvis det ikke bliver for ſent.“ 

„Jaja!“ ſparede Hr. Pasquali,“ jaa mage vi lige nedimod Stranden 
og folge Korsveien fra Evescat. Jeg er ganfke ſikker paa, at Repu⸗ 
blikanerne have maattet ſtorme Fortet dernede fra, medens den anden 
Colonne ſatte over la Seyne fra Mollebakkerne.“ 

J tyve Minutter fulgte vi den ſkyggefulde Hulvei, han betegnede, 
de næfte tyve Minutter en Sti, der ſnoede fig opad Bakkerne og kom 
hendelſesvis ind i et Krat af Pinier, Korkege og Lyngbuſke af ſamme 
Natur ſom det, der bedekkede Fortet. En Fodſti, ſom Kveget havde 
banet gjennem Bufkene forte os ned til et ſtort Duehus. Ti Skridt 
derfra fandt vi, ved at arbeide os med Hender og Fodder gjennem et 
Zjørnefrat, Ruinerne af en Ovn til at gløde Kugler i og det regelmesſige 


videre, „Ikke fandt Fru Martin, han var jo ældre end jeg?“ 

J Forhold til Faderens Alder forekom Drengens ſpinkle Bært mig 
derfor ſom en organiſk Kjendsgjerning, der ikke maatte tabes afſigte. 
Naar ingen ydre, voldſom Skade ramte ham, kunde man ved Omhu og 
Forſigtighed regne pan en næften normal Üdvikling. — „Teenk blot paa 
at gjøre ham ſterk,“ ſagde jeg til Moderen, „og ſeet ham ikke formeget 
i Bomuld. Naar den friſke Soluft her bekommer ham vel, er det et 
Vidnesbyrd om, at han beſidder ſtorre Livsfylde, end han feer ud til. 
Lad ham leve paa fin Vis, men leve, det vil ſige, lad ham kun af og 
til have et Tilfælde, ſom gjør Dem urolig, men lad hans egen Natur — 
han er jo af et let bevægeligt Gemyt — hjælpe derpaa, jaa ſkal De fee, 
han bliver maaffe mere hærdet end en Kæmpe. Folk her paa Egnen ere 
jo livlige, magre og brunede af den friſke Luft, og Deres Son er her i 
fit rette Element. Bliv derfor her, hvis De ellers kan.“ 

„O, jeg kan gjore alt, hvad der baader ham,“ udbrod hun, „jeg 
kan jo kun det! Tak, Doctor! De har ſagt mig det Samme, ſom vor 
egen Læge, og De har gjort mig en ſtor Tjeneſte. De er ikke her fra 
Syden, kan jeg høre paa Deres ÜUdtale, men opholder De Dem her i 
Nærheden? Seer jeg Dem fnart igjen.” 

Hr. Pasquali forklarede hende min Stilling og hvifkede hende et 
Ord i Oret, ſom hun forſtod ved paa ſin yndefulde Maade at gribe min 
Haand og endnu en Gang med beveget Stemme at fige: — „Tak 
Doctor! Beſog mig atter, naar De kommer ud til min Nabo.“ 

Hun mente jo: „Penge, ved jeg, at jeg ikke tor byde Dem; kom 
derfor af Velvillie; den ikke vil tynge paa et Hjerte ſom mit.“ ; 

— ,Det er en elffelig Dame!“ ſagde jeg til min Ledſager, da vi 
havde taget Afſked, „men hvor fkriver hun fig fra, og hvorfor væffer hun 
ikke ſtorre Opmerkſomhed, naar hun kommer ind til Toulon?“ 


EN 


Yi: 


bud for fig; Dreves ſmilede. J maa fmøre bedre paa, 
ſagde han, de Danffe ere faa tyfho'dede. 

Fra Bonner gik Boi Bendixen over til Løfter 
og tilbod Guld og grønne Skove for fin Frihed. Jeg 
har en Fetter, ſom handler med Alenkram inde i Son⸗ 
derborg, hau teller Dem tohundrede Bankdalere ud 
imorgentidlig, hvis De lader mig flippe. ; 

Jo viſt! nu lobe vi om og varme ØL i Solhatte, 
ſvarede Sergeanten. 

IF det Samme hortes noget borte en hurtig og 
taktfaſt Lyd af Aarer fra et Fartoi, ſom fvutes at 
komme nærmere. Boi Bendixen opfangede denne Lyd 
endnu for Dreves. Han fordoblede fine Løfter. 

Uh! hvor de Danffe er dumme, ſagde den gamle 
Sergeant, man kan faae dem til at tro Alt, hvad man 
bilder dem ind. Efter denne Bemerkning gav han fig 
atter til at pibe i Fingrene. 

Det var Vagtbaaden fra Krigsſkibet, ſom nærmede 
ſig. Dreves maatte udentvivl have gjort Aftale med 
den iforveien, thi Officeren, ſom ſad tilrors, lod til 
at være vidende om Alt. Han foreſlog at tage Boi 
Bendixen ombord til fig, men Dreves vilde faa nødig 
give Slip paa fin Fange, han bad for ham og ſagde: 

Aa, lad ham blive her i Jollen, Hr. Officeer! 
han har det faa godt, hvor han er, jeg ſidder ovenpaa 
hans Mave, og han ligger og varmer mig. 

Jollen blev faſtgjort ved Krigschaluppen, ſom roede 
ind med den til Slebeſtedet i Sønderborg Havn. 

Den Nat var det Sergeantens Tour at holde 
Vagt udenfor Boi Bendixens Kammerdor. 

Neſte Morgen kom Skipperen i Forhør, Dreves 
fortalte, hvorledes Alt var gaaet til, uden at forbigaae 
en eneſte Biomſtendighed ved Sagen. Efter at have 
lokket Fiſkeren David iland og overmandet ham, afgav 
han ham til en Gendarme, ſom laa ffjult bag Slagen— 
buſkene oppe paa Bakken. Det var Oldenberg, ſom 
bragte Underretning herom. Vagtmeſteren maatte alt— 
jaa være tilſtede i Krigsretten og led her den Ydmy- 
gelſe at høre, hvorledes Sergeanten uafbrudt havde 
ſkuffet ham og beſtandig benyttet hans Hjælp til at 
ſkaffe fig Seir. 

Hvilke talende Blikke udvexlede ikke disſe to gamle 
Venner, medens Auditeuren oplæfte deres Forklaringer! 
Hvad Boi Bendixen angik, forſogte han ikke længer at 
nægte, Alt og Alle vidnede imod ham. 

Da Forhoret var endt, fulgtes Dreves og Vagt— 
meſteren ud af Salen. J Forverelſet ſtod Oldenberg 
ſtille, vendte fig om mod Dreves og hævede truende 
Haanden mod ham, idet han udſtodte et langttrukkent 

Uh! 

Det var Alt, hvad hans dybe Harme i dette Sie— 
blik gav ham Luft til at ſige. 

Gamle Dreves ſmilede, dennegang en lille Smule 
mere ondſkabsfuldt end ſedvanligt, ſtillede fig foran 
Oldenberg, ſtemte begge Hænder i Siden og ſpurgte: 

Hvem? 
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„Fordi hun flet ikke kommer der; hun ſpadſerer kun, hvor Ingen 
kommer. Hun ſeer Ingen, kjender Ingen og vil, troer jeg, Ingen kjende. 
Og hvad det Sporgsmaal angaaer, hvor hun er fra, har hun fortalt 
mig, at hun var fodt i Bretagne, og at hendes Pigenavn begyndte med 
Ker, men den ſidſte Stavelſe har jeg glemt. Hun er Enke efter en 
gammel Mand, ſom De ved, og det kan ikke være længe ſiden, troer 
jeg, at hun blev det. Hun taler aldrig om ham, og heraf ſlutter jeg, 
at hun ikke har været lykkelig. Nogen Formue maa hun være i Be⸗ 
ſiddelſe af; hun holder fire Tjeneſtefolk, et velbeſat, men ikke overdaadigt 
Bord, men hun gjor ingen Indkjob. Jeg har ikke kunnet erfare hendes 
Mands Stilling, eller om hendes Forældre ere i Live; jeg ſyntes ikke, 
jeg burde gjøre indiſerete Spørgsmaal. Men ſaavidt man kan ſkjonne, 
er det en aldeles uafhængig Kone, ſom ene og alene har Tanker for ſin 
Son. Af og til komme de ned i min Hytte til mig, og jeg tager dem 
med ud paa Bugten i min Kragjolle. Ja hun betroer mig endogſaa 
Drengen, naar jeg tager ud at fiffe. Det er fort jagt: en fortreffelig 


Kone og en meget behagelig Nabo.” 
„Seer De hende daglig?” 
„Ja, jeg kommer hver Dag over hendes Grund; 


kor | jeg kan nemlig ikke 
gage anden Vei til la Seyne, uden at gjøre en ſtor Omvei, og hertillands, 


hvor man hverken har Stakitter eller Gjerder, har den Ene Lov til at 
gane igjennem hos den Anden. Af og til giver det jo vel Anledning til 
Kjcvl og Stridigheder, naar man har en krakilſt Nabo; 
ikke Tilfeldet. Hver Gang jeg pasſerer, om det er nok ſaa ſtille og 
langt fra Huſet, kommer Moderen, Drengen eller Tjeneſtefolkene for at 
hilſe paa mig. Men lad os nu komme hen og ſee til Deres Arvejord; 
det er netop paa Veien til la Seyne, knap en Fjerdingvei herfra.“ j 
„De ved jo, at jeg ikke vil volde min ſtakkels Medarving nogen 
Uleilighed. Hun fjender mig flet ikke og har maaſke ogſaa arvet fin 


Det kongelige Theater. „Da Spanierne var 
her“ af H. C. Anderſen. Begyndelſen er morſom, 
Midten glimrende og Slutningen utilfredsſtillende; men 
der er Liv og Colorit i Stykket, og der er fortrinlige 
Situationer. Vel ere Charactererne ikke ſynderlig ori— 
ginale, og vel findes der flere overflodige Perſoner, 
men ſom Stpkket er, fortjener Digteren Tak for det, 
thi det ſees helt igjennem med Fornoielſe og Interesſe. 
Her blot et Par Strsbemarkninger: i anden Act, da 
Spændingen og Lengſelen efter den fortryllende, ſpauſte 
Troubadour er paa ſit Hoieſte, er det en meſterlig Ide, 
iſtedenfor den forventede „Don Juan“ at preſentere 
forſt Etatsraadinden og ſenere Mad. Ballerup i Doren, 
men Pointen falder fuldſtoendigt til Jorden paa Grund 
af den upractiſke Bemærkning paa Plakaten: „Don 
Juan de Molina, ſpanſk Officier (ſynger ud enfor 
Scenen).“ Saa ved jo Enhver, at Officieren ikke 
vil komme, og Contraſten taber ſin Baſis. Endelig 
er det næppe ganſke correct, at „Marſeillaiſen“ ſpilles 
af de franſke Soldater. Efterat den forſte Gang var 
bleven forbudt den 8de Januar 1795, blev den anden 
Gang forbudt, da Napoleon blev Keiſer, altſaa den 
18de Mai 1804, og forſt i 1814 blev Melodien atter 
tilladt ſom Marche. Det er naturligvis kun en Ba⸗ 
gatel, men Den Hoie, Kongelige Familie var nemlig i 
Theatret, og derved mindedes vi om det Uheldige i 
disſe Toner — „Marſeillaiſens“ ſpulmende Bjerg— 
præbdifen for en kongelig Menighed! — Stykket blev 
godt udført og havde forøget Interesſe ved, at Hr. 
Meyer deri havde fin anden Debutrolle (en Tjener). 
Hvorledes han ffilte fig fra den, kunne vi ikke have 
nogen beſtemt Mening om, thi vi fan, ærligt talt, flet 
ikke noget til ham. — At Stytfet ikke blev ſterkere 
applauderet, end det blev, faa muligen i en tactfuld 
Beſkedenhed i Anledning af De Hoie, Kongeliges im— 
ponerende Nerveerelſe. Disſe klappede maaſke — og 


i ter kan Sligt umu⸗ 
maafke ikke, men loyale Underſaatte 
ligt vere tilladt. Fuldkomment i fin Orden fra deres 
Standpunkt, ifolge det gamle Ord: „Ovid licet Jovi, 
non licet bovi!“ ; 
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Faders Uvillie mod mig, thi vi ſtode, ſom jeg har ſagt Dem, paa en 
fpændt Fod med hinanden.” 6 

„Aa Snak! Hun fan da ſee, at De ingen Djævel er. Jeg kjender 
hende kun lidt, men nok til at hun ikke vil kaſte mig paa Doren. Hun 
gaaer forreſten ikke for at være noget flet Menneſke; hun er blot dygtig 
dvaſk, det er det Hele, rent udſagt.“ 

Og da jeg nu ſpurgte Hr. Pasquali om hende, hendes Alder, Navn 
og Levevis, ledede han mine Tanker hen i en Retning, ſom han allerede 
to eller tre Gange havde antydet. 

— „Dod og Pine,“ udbrød han, „det kunde igrunden ikke være 
ſaa vanfkeligt. endda for Dem at komme overens med hende. Har De 
Lyſt til hendes Andel, faa afſtaaer hun den til Dem og drager afſted 
til ſin rette Hjemſtavn. Hvorfor Pokker bringer De ikke Deres gamle 
Forældre hertil, nu De har et Stykke Jord her? De kunde leve meget 
længere her end i deres folde Auvergne! ſaa kom De af og til og beſogte 
Dem, jeg fik Dem til Nabo, det kunde pasſe ypperligt i mit Kram, for 


jeg ſynes rent ud ſagt godt om Dem. 


men her er det 


Medens jeg drøftede Klimatets Fortreffeli 
Medens | ghed med ham, hvorom 
han forreſten ikke havde nogen feilagtig Anſkuelſe, pasſerede vi neden⸗ 


under Fort Napoleon, det gamle Fort Cairo, hvis Erobring i É 
havde havt Toulons til Folge 0 id robring i fin Tid 


forſte militære Feltherredaad i 1793. 
at klatre over det ſtenſatte Bryſtvoern, 
gjennem Korkegene, 
Blomſtring. Vi naaede op til Bakkekammen 
ſigt, der vel var mindre yndefuld, men o 
fra Tamaris, med hele Sainte⸗ 


mindre Rhed og Byen foran mig; m d Veſt i Bli 
la Ciotats maleriſke Kyfter, — e e 


g havde været den unge Bonapartes 
Jeg kunde ikke modſtage Lyſten til 
fer ſom adſkilte os fra Fortet, 
Pinierne og det tætte duftende Lyngkrat, der ſtod i fuld 
, og jeg nod herfra en Ud- 
gſaa mere ſtorartet end Udfigten 
Baume⸗Kjedens Klinterckker, Toulons 


„Vis mig nu „de Kjakkes Batteri“,“ ſagde jeg til Hr. Pasquali. 


ii 


Barcarole. 


Kom, Du ſode Lille, 
Kom i Baaden ned! 
Luften er ſaa ſtille, 
Kom, min Kjærlighed ! 
Roligt Bølgen hviler; 
Frygter Du vel mer? 
Venligt Søen ſmiler — 
Det er Dig, den ſeer. 


Her er ingen Fare, 

Ingen Grund til Frygt. 

Kom og ræf mig bare 

Dine Hænder trygt. 

Sæt Din Fod paa Kanten — 
Nu et lille Spring! — 

Det var jo min Sandten 
Ingen Verdens Ting. 


Du fkal ſidde bagt, 
Agterud, min Skat! 
Sæt Dig der, og tag i 
Denne Rorpind fat. 
Du ſkal ſtyre, Kjeere, 
Mens jeg træffe maa, 
Saadan ffal det være, 
Ikke fandt, Du Smaa? 


O, hvi kan jeg ikke 
Altid ſidde ſaa, 

Salig Vellyſt drikke 
Af Dit Oies Blaae, 
Lifligt mig beruſe 

J Din Lebes Smil, 
Du, min unge Muſe 
Med en græff Profil? 


Tilſkueren. 


11 Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne 
Nr. „ ſamt paa Bladets Contoir, Kloſterſtreede Nr. 12, Iſte Sal. 


5 Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 3 Mk. Ovartalet. Q 
Søndagen 16den de April. Contoiret er aabent fra 10— 12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 


Nei! det kan jeg ikke, 
Jeg er ikke fri! 

Sode Frederikke, 

Timen er forbi. 
Styrbord nu med Roret! 
Vi maae vende hjem; 
Jeg ffal paa Contoiret 
Inden Klokken fem. 


Hjemme og ude. 


Endelig er da efter et halvt Aars Forløb For- 
fatningsſagen bragt til Afſlutning i Rigsraadet. Iman- 
dags foretoges Afſtemningen over Fellesudvalgets Ind— 
ſtilling, og denne faldt paa en eclatant Maade til Jorden 
i Folkethinget, medens Forſtekammeret naturligvis god⸗ 
kjendte den. Miniſteriet er altſaa ſtrandet, og dets 
Grundlovsudkaſt vil maaſke ſom Vrag blive henkaſtet 
i et eller andet Archiv, hvorfra en Antiqvar engang 
kan fremdrage det for den videlyſtne Eftertids ran— 
ſagende Blik. Den ubeſkaarne Juniforfatning ftaaer 
nu tilbage ſom den eneſte Mulighed, og Regeringen 
vil ikke kunne undlade at antage den. Vi udtale det 
ſom vor faſte Overbevisning, at et ſaadant Skridt baade 
vil ſtyrke Kronens Beerer og fremfor Alt befordre det 
danſke Folks Lyklke. Der er vægtige Stemmer, ſom 


nægte dette Sidſte, idet de pege hen til det Ubillige i 


Landsthingets Sammenſetning, men de have egentlig al— 
drig fort klare Beviſer for deres Menings Gyldighed. 

De conſervative Interesſer mage ſikres paa en 
bedre Maade end i Juniloven, hedder det, ellers taber 
Statsmaſkineriets Gang fin Ligevægt. Af flige Ud⸗ 
ſagn lade Mange ſig lettelig beſtikke, men anmodes de 
Doctrinaire, der fremkomme med denne Indvending, om 
at godtgjore den ved Exempler, hentede fra vort femten⸗ 
aarige conſtitutionelle Liv, forſtumme de eller indvikle 
fig ſelb i Modſigelſer. De bevæge fig da i lutter AL 


mindeligheder, men undlade at fremhæve ſerlige be— 
ſtemte Kjendsgjerninger. Men naar man ikke kan gjore 
Grundlovens Übrugbarhed indlyſende, bor den visſelig 
helſt vedblive at herſfke. — Under Forfatningsſagens 
Behandling i Thingene har der frembudt fig et Ser— 
ſyn, ſom med Rette har vakt Forbauſelſe blandt et 
ſtort Antal Mænd. Fra flere Sider blev der mindet 
om, at vi for Udlandets Skyld maatte imødefomme 
det miniſterielle Forſlag, da vor Uafhængighed ellers 
ſtod i Fare. Lad os ikke glemme, at de Mænd, der 
have udtalt denne Ytring, og de, ſom freidigt til- 
raadede Krigen, ere ganſke de ſamme. Dengang fore— 
trak de en Kamp til ſidſte Mand fremfor at opgive 
det Mindſte af vor Selvpbeſtemmelſesret; dengang luk— 
fede de Øret for Frankrigs og Englands Raad. En— 
hver, ſom føler varmt for fit Feedrelands Wre, maa 
erkjende, at de derved handlede baade hoimodigt og 
rigtigt. Men viſe de ſig ikke principloſe, naar de nu 
ængfteligt pege hen paa de andre Staters Holdning, 
ſom de dog i et langt mere truende Sieblik lode haant 
om? At Juniloven ſkulde være Magterne en Torn i 
Diet er desuden en ren Fiction, ſom de Doctrinaire 
have benyttet for dermed at ſkremme det demokratiſke 
Parti; men heldigvis er deres Oiemed ikke bleven op— 
naaet. Nu er det derimod Enhvers Opgave at væfte 
Nationens Selobevidſthed ved alle de Midler, ſom 
ſtaae til hans Raadighed. Kun gjennem den meſt ud— 
ſtrakte politifke Frihed kunne vi gjore os Haab om at 
gjenvinde af vort materielle Tab det, ſom med Rette 
tilkommer os; thi faalænge Folket ikke føler, at det 
har Pligter mod fig ſelv ſom Nation, vil det aldrig 
reiſe fig af fit Fald. Men denne Folelſe kan kun op⸗ 
ſtaae, naar jaa Mange ſom muligt kaldes til at deltage 
i Ledelſen af Statens Anliggender. Af hvilken Grund 
ſkal man da ikke bevare Grundloven af dte Juni, der 
hviler paa et bredt demokratiſk Grundlag? — 
Udlandet. Det baierſke Forſlag: at de to Stor⸗ 
magter jaa hurtigt ſom muligt ſkulle overlade Hertugen 
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tjæring. Man tænfe fig den behagelige Virkung heraf, omtrent ſom en 


81 


ſtor Blæfflat! Stakkels, ffjønne Land, hvori har Du dog forſyndet Dig 
mod Dine barbariſke Beboere ? 

Forreſten havde det enøiede, cyclopiffe Landſted, der lage ligefor mig, 
en fan melankoſk Beliggenhed, at man kunde fortvivle derover, Magre, 
udpinte Marker, hvor man neppe vilde finde en Kornblomſt og ſom ikke 
oplivedes engang af Tidſelens purpurfarvede Blomſter: ſee Marken igjen 
under nøgne Grusſkrœnter, og Horizonten endelig lukket af de blaalige 
Olivens ſymetriſk lige Linier og Fort Napoleons firſkaarne Masſe: man 
kunde faa Spleen der inden fireogtyve Timer. Pludſelig ſlog den Tanke 
mig, at denne bedrovelige Eiendom maaſkee endogſaa var min, det Maal 
for min Flakken om her, ſom jeg faa ikke havde andet at ſtrebe efter 
end at blive det kvit. Den, der i det Sieblik havde haft Lyſt dertil, 
havde faaet det for godt Kjob; og dog, miu ſtakkels Soſters Medgift! 
Nei lad os ſee Tingene an. 

Jeg ſlog ind paa en Slags Bivei, der tabte fig halvt i Ploifurerne, 
halvt var overgroet af det lave Maſtixkrat, og ſogte efter Indkjorſelen. 
Der var intet Hegn om den lille, ſmudſige Gaard bag Huſet; der findes 
kun fan Husdyr paa Landet, ſom mangler Gresning, og da jeg ingen 
Modding kunde opdage, ſogte jeg efter Aarſagen til den ulidelige Stank, 
her var. En ſagte Grynten viſte mig at jeg befandt mig i en Slags 
ikke brolagt Svineſti, hoc et halvt Duſin Svin rodede og ſolede fig i 
alſlags Affald. Det er fan Landets Skik; kun engang om Aaret moger 
man under dem for at bruge Gjodningen i Marken. En Lege kan kun 
med Harme og Affky fee disſe Arneſteder for Peſt og Smitſot faa nær 
ved Boligerne. 

Havde ikke de gryntende Svin og nogle kaglende Høns været, havde 
jeg antaget Huſet for ganffe ubeboet. Udhuſene lage forfaldne og halvt 
i Ruiner, De tomme Vinduesrammer uden Ruder klappede mod Murene 
i Hængsler, der vare trætte af Kampen med Sſtenvinden. Bag Hoved⸗ 


har, ligeſom De, været der paa Lykke og Fromme, og jeg har med Be— 
klagelſe feet, at Eieren med Spade og Hakke udfletter dets Spor Dag 
for Dag. Oldgranſkerne ſoge med Iver efter Levningerne af Tauroen— 
tum og Pomgaiana her; de ſkrive tykke Bind om den ſimpleſte Mur— 
brokke fra Romernes eller Saracenernes Tid, og De vil med Nod og 
Næppe finde nok faa ubetydelig en Optegnelſe om Stedet for en af Nu— 
tidens meſt ſtorartede Begivenheder! Hverken Ovrigheden eller ſelb vor 
nuværende Regering har haft den Tanke at kjobe denne Plet Jord, ind— 
hegne den eller anlægge ſaameget ſom en Gangſti derhen, endſige reiſe en 
Sten pan Stedet med de ſimple Ord: Her hvile de Kjekke! — Og 
det Hele kunde maaſke blive en femhundrede Franes! — Havde jeg dem, 
min Tro, jeg vilde koſte dem derpaa! Enhver af os burde jo have gjort 
det for længe ſiden! Ja, ſaamange fjæffe Mænd have lagt deres Ben 
der, og ſelv i Arſenalet eller Byens militære Muſeum ſoger man for— 
gjeves et Minde om dem.“ 

„Men hvem ved,“ ſvarede jeg ham, „om Folelſen vilde ſettes i 
ſamme Bevegelſe ved et Mindesmerke, der maafke kun blev beſogt af Le— 
diggjeengere, ſom ved Eenſomheden nu derude? Jeg kan ikke udtale det 
Indtryk, den gjorde paa mig; i Tanken udmalede jeg mig en Billedrakke, 
der bragte mit Hjerte til at banke. Den lille Redoute viſte ſig atter for 
mit Blik, jeg ſkuede atter Republikanernes gamle, laſede Uniformer, deres 
Vaaben, de maleriſke Grupper, Vagtilden og Officerernes Barxakker .. 
maaſke Dueſlaget nu dernede i Krattets Lysning.“ ' 

„Og ham!“ udbrød La Florade, „den lille, blege, unge Mand i 
den lappede Kjole og de hullede Sko, med det lange, glatte Haar, det 
gjennemborende Blik, med Villiens og Üboielighedens Stempel paa Panden, 
uden Bram, uden perſonlig Wrgjerrighed, uden anden Drøm om Storhed 
end Fædrelandets Frelſe? San De ham! Den ſmukkeſte Side, den lyk— 
keligſte Time maaſke i hans Liv! Saadan er han for herlig at ffue, og 
Hoben feer ham hellere med kronet Isſe hyllet i den romerſke Imperators Kappe.“ 
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af Auguſtenborg Regeringen i Hertugdømmerne har 
faaet Stemmeflerhed i den tydſke Forbundsdag. Oſter— 
rig tiltraadte det med Reſervation, men Preusſen traadte 
afgjorende op imod Beſlutningen. Derſom Mellem⸗ 
ſtaterne nu ville ſtage faſt paa det vundne Reſultat, 
maatte det komme til en alvorlig indre Strid i Tydſk⸗ 
land; men den gamle Slendrian gjør fig fiffert ogſaa 
gjeldende ved denne Leilighed. Berlinerpresſen fører 
allerede et haanende, udfordrende Sprog, og i Frank⸗ 
furt lader man det vel da, ſom ſedvanlig, beroe ved 
nogle hoitklingende Phraſer. — 

Politiſke Capaciteter have gjerne ſyslet med lite— 
raire Beſkjeftigelſer. Som bekjendt har Napoleon den 
Tredie udgivet ,Cæfars Liv.“ Keiſerinde Eugenie 
ſkriver nu Marie Antoinettes Hiſtorie, og Prinds Napo— 
leon vil fortælle os Familien Bonapartes vexlende 
Skjobne. Herhjemme overraſkede Monrad nylig de 
Danſke med en Overſettelſe af „Propheten Eſalas.“ 
At flige Notabiliteter hellige fig til Videnſkaben, er ikke 
faa merkverdigt; men Maaden, hvorpaa Verden under— 
rettes derom i Fortalen til deres Bøger, er ganffe 
interesſant. Da Cæfar forte fin Heer over Alperne 
paa et Tilbagetog fra Gallien, ffrev han en Gramma— 
tik. Efterverdenen har beundret den ſtore Mand, der 
paa ſamme Tid kunde lede Tuſinders Bevegelſer og 
holde Revue over de latinſke Sprogformer. Men ſiden 
har Enhver, der blot vandt nøgen Üdmerkelſe paa den 
politiffe Skueplads, ſogt at ſpeile fig i den berømte 
Romers Exempel. Naar en ſaadan nu udgiver en 
Bog, ſtaaer der i Forordet: „Uagtet de byrdefulde Stats— 
fager næften ganſke have udfyldt mine Timer, har jeg 
dog on ev. o. ſ. vel 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſoe. 


Johanna Rolands Ideal var en Republik, der i 
fit Tilſnit nærmede fig Oldtidens demokratiſke Stats⸗ 
former, og ſom i fit Indre var gjennemtrengt af de 
politiffe Dyder, der havde ſkabt Athens Storhed. 
Denne Tanke blev forſt greben af Brisſot, ſom gav 
den et ligeſaa fyldigt ſom lidenſkabeligt Üdtryk. Om 
denne Mand, der ſtager ſom en af Girondens Hoved— 
federe, har Eftertiden fældet de forfkjelligſte Domme. 
Hans Rygte have Enkelte ikke fkaanet for Pletter, 
men hans Begavelſe er bleven anerkjendt af Alle. 
Den franſke Characters gode og flette Sider vare 
paa en forunderlig Maade ſammenblandede i hans 
Sjæl. Som Redacteur af „Patriote Francais" havde 
Brisſot med den Lethed, der er hans Landsmend egen, 
vundet et Overblik over Situationen, men han beſad 
ikke den nødvendige Udholdenhed og indre Ro til at 
gjennemtrenge og veie den. Hans Tanke flod hurtigt 
fra Pennen over i det ſkreone Ord og formede fig til 
en glimrende Stil, der heurykkede ved det ſprudlende 
Lune, men ſom paa den anden Side røbede For— 


fatterens Mangel pan ægte Kundſkabsfylde. Da hans 
Higen eſter Üdmerkelſe, for hvilken de gamle Sam⸗ 
fundsforhold havde lagt næften uoverſtigelige Hindringer 


ene giftige Pil efter den anden. Brisſot var ikke gru⸗ 
ſom, men han var en Træl af fit heftige Sind, der 
ofte bar ham langt ud i Forvildelſens Stromninger. 
Hans Humanitet afflørede fig paa eu ſtjon Maade i 
Sporgsmaalet om de franſke Negerſlavers Frigjorelſe, 
men tilhyllede fig, hvergang der var Tale om Skaauſel 
mod den ulykkelige Monarch. Efter Ludvig XVIs 
Flugtforſog var Brisſot i Forening med Condorcet 
Hovedmand for Oprøret paa Marsmarken, hvis For⸗ 
maal var Kongedommets Omſtyrtelſe og Republikens 
Indforelſe. Bourgeoiſiets Seir ophidſede ham mod For⸗ 
fatningen; mork og bitter fordybede han fig i Studiet 
af de nordamerikanſke Friſtaters Tilſtand og traadte 
ſom en varm Beundrer af disſe ind i Fru Rolands 
Salon. Her lyttede han med Spænding til Forher⸗ 
ligelſen af Heltedaaden ved Marathon og Salamis, 
ſom han i fin Tanke ſammenlignede med Kampen ved 
Saratoga og Yorktown; Navnene Themiſtokles og 
Ariſtides bidroge til at forheie hans Begeiſtring for 
Washington og Franklin. Den geniale Kvinde oſte 
fine Ideer af det clasſifke Grokenlands Hiſtorie; den 
aandrige Mand hentede fine fra Landet hinſides Atlanter— 
havet. Men de forſtode at forene og ſammenſmelte disſe 
Ideer; kun ſkulde de ſnart erfare, at Frankrig aldeles ikke 
var modtagelig for dem. — Condorcet var Brisſots Ven. 
Han dannede i flere Henſeender en ſkarp Modſetning 
til fin republikanſke Aandsfrende, men delte dog i det 
Hele taget dennes Anffueljer om Staten. Medens 
Brisſots Tankegang var ſvavende og uden ſtreng Con— 
ſeqvens, ſkred Condorcet med noie beregnede Skridt 
frem mod det Maal, han opſtillede. Han formaaede 
med Klarhed at anfkueliggjore fig, hvad han vilde; men 
hans Villie var ikke ſteerk nok til at nedbryde Hin— 
dringerne. Condorcet var den beſindige Overlægs Mand, 


men manglede moralſk Faſthed. J ſin Ungdom havde 
han paa Grund af fit ſtore mathematiffe Talent er⸗ 
hvervet ſig d'Alemberts og Lagrange's Interesſe og gav 
tillige i flere Skrifter Beviſer paa fin overordenlige 
Begavelſe i denne Retning. Blandt de udmærfede 
Mænd, der ſnart kaſtede deres Blik paa ham, var 
navnlig Voltaire og Miniſteren Turgot. Uagtet Condorcet 
delte Rousſeaus Auſkuelſer, beſogte han dog den be— 
romte Forfatter i Ferney og vandt hans Venffab. 
Da han i okonomiſk Henſeende udtalte fig til Fordel 
for Quesnay's Syſtem, tilbød Turgot ham en Auſet⸗ 
telſe i Finansminiſteriet, hvor han, efter Kongens 
Onfke, forblev under Neckers Styrelſe. Tillige op⸗ 
toges han i det franſke Akademi, men han fik ikke 
Sede i den conſtituerende, hvorimod han. valgtes til 
Medlem af den lovgivende Forſamling. Materialismen 
havde tidlig fængflet Condorcet og bibragt ham en tom 
Verdensanſkuelſe, der tærede paa hans Sind. Han 


iveien, ved Revolutionen fandt en vid Mark, kaſtede 


an fig med ungdommeligt Mod ind paa Arenaen og „Co 5 . ; 
en 15 Vlad Phantomet paa Thronen den Beſtaagende omſtyrtedes, at „ 
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foragtede Chriſtendommen og nægtede ganſke dens 


middelbare Indflydelſe paa de menneſtelige Tings Gang. 
Condorcet byggede med mathematiſt Noiagtighed et 
Syſtem af Stoikernes Moralprinciper og Rousſeaus 


| 


„Contrat social“ og troede i Revolutionen, da alt det 


alene af den Grund billigede han den ſtore Omvalt⸗ 
ning. Han blev ine zie einger tro lige til ſin 
Dod, og ſtjondt han ifølge hele fin Character adfkilte 
ſig fra Girondens Deputerede, ſluttede han ſig dog til 
dem, da deres pletfrie Vandel og Kjerlighed til Viden⸗ 
ſkaben udøvede en mægtig Tiltrœkningskraft paa ham. 
Men blandt alle Girondinerne har Ingen i hoiere 
Grad vundet Efterverdenens Beundring end Vergniaud. 
Tidens Stormflod er faret hen over hans Partifellers 
Navne og har enten borttvettet eller fordunklet deres 
Glands, men haus lyſer naeſten med ſamme Friſthed 
ſom dengang, da han fad i den lovgivende Forſamling. 
Den Adel og Renhed, der bar hans Tanke og gjennem— 
trængte hele hans Sjæl, var tilſtrekkelig til at afnsde 
hans Modſtandere udelt Hoiagtelſe; den Varme og 
Genialitet, ſom ſtrommede i hans Tale, kunde ei Andet 
end aftvinge dem ſand Beundring. Men Vergniaud 
var trods fin Begavelſe ikke ſkikket til at virke paa en 
Skueplads ſom Revolutionens. Hans Talenter egnede 
ſig for Retsſkranken, ikke for en lovgivende Forſamling, 
der ſonderreves af Partikampe. Man har ſagt, at han 
holdt Mirabeaus Tordenkile i fin Haand, men dette 
Billede finder ingen flaaende Anvendelſe paa den be— 
romte Girondin. Mirabeaus Tale ſprang frem af 
Overbevisningens dybe Kilde, der med uudtømmelig 
Kraft vældede i hans Indre; hans Ord vare træffende 
og nedfloge ved deres beſeirende Magt ikke blot Mod— 
ſtanden i det Sieblik, de bleve fremførte, men til— 
intetgjorde den for ſtedſe og rodfæftede fig i Tilhorernes 
Hjerter. Hans eventyrlige Fortid, hans mægtige Per— 
ſonlighed og lynende Sie bidroge ogſaa til at forøge 
Vægten af hans Fremtreden. Disſe Egenſkaber fandtes 
kun tildels hos Vergniaud. J Bordeaux havde han 
forſt henledet fine Medborgeres Opmerkſomhed paa fig 
ved ſine rene Seeder og den ſmidige Veltalenhed, han 
ſom Advocat udviklede. Det er allerede ovenfor be— 
rørt, med hvilket politik Program han begav fig til 
Paris. Fru Roland fif en ubegrendſet Indflydelſe 
paa ham og fandt en ivrig Tilhænger i ham. Hun 
kaldte hele haus Idefylde tillive; men hendes Begei— 
ſtring for Republiken vakte ingen dyb og hjertelig Sym— 
pathi hos ham. Vergniaud kunde ikke fuldſtendig los- 
rive fig fra de Foreſtillinger, han havde næret i fit 
Hjem; de vendte beſtandig tilbage i hans Tanke. Men 
Johanna forſtod at neddysſe dem midlertidigt, at ind⸗ 
tage ham for fine Anſkuelſer, og i ſaadanne Oieblikke 
er det, at Vergniaud glimrer i den lovgivende For- 
ſamling. Forſt efter Ludvig XVIs Affættelfe begyndte 
han at troe paa Kongedommets Unodvendighed. Dette 
ſtal dog ikke kaſte nogen Skygge paa den udmeerkede 
Mand, men blot ftadfæfte, at den politiſke Virkſomhed 
ikke var hans rette Kald; thi der fordres ubetinget 
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Imedens jeg ſaaledes ſamtalede med den unge Lieutenant, begik jeg 
en ſtor Feil, ſom jeg vil bebreide mig ſelv, ſaalenge jeg lever. Jeg 
indſkrenkede mig nemlig ikke til at omtale hans Gudfaders gjeſtfrie Mods 
tagelſe, men jeg lod mig heurive til med Begeiſtring at omtale det nye 
Naboſkab, han havde faaet. Jeg jaa hans Sine ſtraale og Blodet fare 


ham op lige til Tindingerne. j 
„Aha!“ udbrød jeg, „De fjender hende allerede?” 


„Jeg fværger Dem til, at jeg aldrig har hort hende nævne for. J 
to, tre Maaneder har jeg ikke ſeet Pasquali, og De er 
fortæller mig, at den gamle Skjclm har en ſmuk Naboerſke; men jeg 
ſvarer Dem forreſten for, at drømmer han om hende om Natten, jaa er 
Se, fe! Fortæl mig om denne my⸗ 


det ſom en Karpe eller Braſen. 
ftiffe Skjonhed; en fornem Dame, ſiger De?“ 


„Ja, hun forer ſig ſom en fornem Dame; men hun bærer et ple⸗ 


beiifk Navn.” 


„Det er mig det Samme; for mig er der ingen anden Adel til end 
En Baadforerſte er Dronning, naar hun 


Udtrykkets og Skjonhedens. 
træder op ſom en Dronning.” 
„Hvad hedder hun da?“ 
„Hvem?“ 
„Den Baadforerſke, ſom gjor Dem til Konge?“ 
„Det er ikke hende, jeg mener. 
Naboerſke. Hvor gammel er hun?“ 


„Femogfyrretyve,“ ſparede jeg for at more mig over at ſee ham 


ſtifte Mening, men jeg tog feil. 
„Femogfyrretyve, det var meget,“ ſparede han, 


Anſigt femogtyve, er det faa godt, ſom om det ſtod paa hendes Dobeſeddel.“ 
„Hvor De dog fænger let, min unge Ven! Jeg ſeer, 

ſom de Andre, De lader ſaa haant om. 

Dem den, De netop drommer om.“ 


Men fortæl mig nu om Pasqualis 


Den ſmukkeſte Kvinde er for 


Bekoſtning kaſtet 
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ſig over den grelle Overmaling, der ſoger at efterligne 


Kvaderſtensmuren, de fremſpringende arditectoniffe Baand og den orna⸗ 
mentale Üdfmykning af Mellemrummene. 
farverigeſte Himmel, anvender man Farverne overalt, og Huſene ere overalt 
bemalede med de meſt fkrigende og falſke Farvetoner. 


Ja, da man boer under den 


Det er meget, 


naar man noies med en ſmudſig gul Okker, der dog ikke fremtreder med 


den Forſte, der Rode. 


Farver. 


ſaamange Fordringer, men for at efterligne de antike Marmorarter an— 
vender man ſaa til Gjengjeld det meſt troſtesloſe Grønne og brændende 
J den gyſelige Rønne, jeg her havde for mig, vare Veggene 
paa en flaſkegron Bund pyntede med et orangefarvet Net, ſom Solen 
og Regnen endnu ikke havde bragt i Harmoni med hinanden, trods de 
morke Striber og Skjolder, de i Forening havde dekket dem over med. 
Prunk og Fattigdom ere disſe Bygningers Character. — Og Pro⸗ 
vence beſidder dog ſelv en Rigdom af det fortrinligſte Byggemateriale i 
en graaagtig eller blaalig Kalkſten, der er fan finkornet og tet ſom Marmor. 


Men den ffal ſkjules og overkalkes for at fane Italien i i 
, erne, 
langs Stranden, til at troe, b u 


at man har Marmorſlotte ſom de i alle 


Og dette Landſkab, ſom Naturen ſelb ſynes at have udſtyret i 


alle Henſeender til Kunſtnerens Glæde har man ſtj 
É jæminet, ſom det var 
koparret. Saaledes ſynes denne Mangfoldighed af neſten latterlige Byg⸗ 


baade Farve og 


„men er hendes 


at De er lige⸗ 


ninger at kappes om at forvrenge og forvanſke den fri 114 
ade Form i ſelv me 75 50 99 8 Li, 
Sr ved disſe Landſteder, for nu at udtomme d 
125 e Salpeter, ſom trodſer den rene Himme 
med dens ffyllende Regubyger, ſom d 
der i ſireogtyve Timer kan trænge he 
iſtedetfor at tage Henſyn hertil og b 
paa de ſindrigſte Beklodningsmidler. 


Et findes endnu ſom 
ette Emne aldeles, og 
I og 
at det er Øftenvinden 
e kunne takke for denne Fugtighed, 
lt igjennem deres flade Tage, men 
ygge dem tyffe og tætte, finde de 
Det mindſt Uheldige er et Slags 


Indbyggerne paaſtaae vel, 


Tagpap, men det Taabeligſte og meſt Yudede er en ganffe ſimpel Over⸗ 


klar Bevidſthed om Handling og Maal. Vergniaud 
var en oprigtig Fedrelandsven, der følte Frankrigs 
Hjerte flade i fit Bryſt; men Mangelen af ſand Over— 
bevisning lod ham ſynke hen i Tungſindighed og Le— 


thargi efter hver Kraftanſtrengelſe. Netop heri adſkiller 


han fig, ſom antydet, fra Mirabeau. Han trængte 
ſtedſe til en Spore, der kunde drive ham fremad. Han 
fatte megen Tillid til fit oratoriſke Talent og var ved 
dette iſtand til formelig at fortrylle; men kort Tid efter 
var det — i Modſetning til Mirabeau —, ſom om 
Ordene havde lydt i en Orken: med Klangen ſyntes 
Virkningen at forſvinde. Alligevel har Vergniaud ud— 
rettet Meget, ſkjondt han ved ſin vaklende Holdning 
mere end een Gang forſpildte ſin egen og Frankrigs 
Lykke. 

Blandt de Girondiner, der beſogte Fru Rolands 
Salon og næft Brisſot, Condorcet og Vergniaud er— 
hvervede fig færlig Navnkundighed, men ikke ſpillede en 
ſaa betydelig Rolle, fortjener Guadet, Genſonné, Isnard 
og Buzot at fremhæves, Den Forſte, Advocat fra 
Bordeaux, forenede en ſydlandſk heftig Character med 
et fint, ſpidsfindigt Foredrag. Han var mindre dyb 
end Brisſot, men modigere. Jacobinerne frygtede ham 
mere end Vergniaud, men Guadet udøvede ingen Ind— 
flydelſe paa Folkets ſtore Masſe. — Genſonns var fra 
ſamme By, hvor han bekledte en lignende Stilling. 
J Forening med Vergniaud og Guadet dannede han 
i den lovgivende Forſamling det ſaakaldte Triumvirat. 
Han var ærgjerrig og paadrog fig Modſtandernes For— 
bitrelſe ved fine haanende aandrige Svar og Indfald. 
— Isnard forte Tilnavnet: Girondens Danton. Han 
lignede ogſaa denne i fyrig Veltalenhed og ved fit 
Herredomme over Masſerne. Isnard udviklede en 
forbauſende Energi, men lod fin glødende provencalſke 
Indbildningskraft i altfor hoi Grad vinde Overhaand. 
— Buzot udviflede efter en ſtormfuld Ungdom en ſtolt, 
uafhængig Character, der kun faa Frankrigs og Men— 
neſkeſleegtens Redning i Republiken. — Til disſe Navne 
kunne vi føle: Grangeneuve, der var overſpendt, men 
blid; den ſmukke, uforfcerdede Barbaroux; den taal⸗ 
modige, velſindede Kerſaint og den heftige Preeſt, Fauchet, 
der med Sabel i Haand havde anført en Folkefkare 
ved Stormen paa Baſtillen, og ſom ſenere blev Redac— 
teur af Journalen „La bouche de Fer.“ Desuden 
ville vi i det Folgende komme til at berøre de driftige 
Mænd: Laſource, Lecointre-Puyraveau, Garran de 
Coulon og flere Andre, der tiltrak ſig mere eller mindre 
Opmeerkſomhed. — 

J Johanna Rolands Salon var altſaa Republiken 
den Tanke, hvorom Alle forenede ſig. Med en vid— 
underlig myſtiſk Magt forſtod hun at lenke de for— 
ſkjellige Characterer til fig og indgyde dem forøget 
Selvbevidſthed og Kraft. Fra de intelligente Skikkelſer, 
der grupperede ſig om denne moderne Aſpaſia, vende 
vi nu vort Blik til den lovgivende Forſamling, hvor 
Frankrig og det bourbonſke Kongedomme berede ſig til 
den ſidſte Kamp. Her træffe vi atter blandt de brydende 
Partier Girondens Mænd, der fra Fædrelandets Taler— 


|| 


|| 


ſtol lofte deres Stemmer med romerſk Høihed. Men 
der ville vi tillige finde et lererigt Vidnesbyrd om, at 
det Talent, ſom med Sikkerhed og Skarpſind formager 
at bevæge fig i Theoriernes Sphere, ofte kan vakle 
og ligge under for Middelmaadigheden paa det practiſke 
Omraade. Her ſporges kun om det, hvormed Giron⸗ 
dinerne have fremmet Frankrigs Velfærd, og Dommen 
vil da blive en anden end den, der er bleven fældet, 


dengang vi navnlig toge Henſyn til deres aandelige 
Evner. — 


Marche og Bivouak 1850 og 1864 
af 
en Frivillig fra 48. 
(Sluttet.) 


Vi ſtode ved Dannevirke. Den gamle Bold havde 
hort Echoet af Kanonerne ved Myſunde og Buſtrup; 
den ſtod der moderne udſtyret, ventende paa, at ogſaa 
den i fin nye Bekledning ffulde ophydes til en Dands, 
og der var ogſaa modt mange af de gamle og mange 
unge Balkavalerer; nu fulde der tredes en Dands for 
vor gamle Moder; hun ſaa til ſaa glad. Det var 
koldt, men Dandſen giver jo Varme, Haabet holdt 
Hjertet varmt. 

J, hvem vi alt engang have apoſtropheret, J, 
der ligge i de varme Senge, hvad fjende J til, i 10 
Graders Kulde at bivouakere paa en nøgen Vold, hvad 
kjende J til et Leie i Sneen, hvor kunne J forſtage et 
ſultent og torſtigt Menneſkes Folelſe? J Damer, der 
i den endnu folde Balſal have indtaget en beſkeden 
Stilling langs ad de flamme Vegge, ventende paa, at ogſaa 
eders Time maa komme, da Dandſen ſkal oplive Blodet, 
fordi der er ſaa mange Cavalerer og ſaa faa Damer, 
J kunne nogenlunde fatte den Folelſe, hvormed Sol— 
daterne fra den gamle Dandſeplads, Dannevirke, ven— 
tede paa at blive opbudne til en Dands. Dog, hvad 
ſiger jeg, mange af Eder forſtaae det maaſke, mange 
have viſt ventet længere end 14 Aar. 

Da Napoleon den Forſte i Slaget ved Pyrami⸗ 
derne fatte fit Orcheſter i Bevegelſe til den ſtore Krigs— 
dands, ſagde han til den franffe Armee: „Franſkmend! 
Aartuſinder fee ned paa Eder.“ Ved Dannevirke lød 
ingen ſaadan Capelmeſters Stemme. Det paatenkte 
Bal kunde paa Grund af Valdirecteurens og Capel-⸗ 
meſterens pludſelig paakomne Rheumatisme ikke opfores. 
Ingen Stemme talte til de Danffe, der ſtode beredte 
til Kamp, Ingen tilraabte dem: „Et Aartuſindes Blod 
raaber til Eder om Hevn, eders Fedres og Brodres 
knap forraadnede Lig kalder Eder til at blive; nei! da 
Natten ſpredte ſine Skygger over Slien, den gamle 
Bold og det trofaſte Grændfeffjæl Eideren, da blev det 
ogſaa Nat i de Styrendes Sjæl, da glemte de, hvor 
høit Blodets Roſt talte, hvor lydeligt Wren tiltordnede 
dem et: Bliv! Som Tyven fjeler fig efter fin feige 
Gjerning, ſaaledes fjcelede tapre Mænd fig — dog nei, 
det var ikke dem, der krobe i Skjul, Ulykken kom fra 


hoiere Steder. — Følg den Afdeling, ſom marcherer der. 
Den har ſtaaet paa Armeens hoire Floi og faaet Ordre 
til at forlade Frederiksſtad med de ſtolte Minder, Du 
har jo fulgt den i 1850 paa den lyſtige Tour til Iſted 
og Daunevirke. Bryd Dig ikke om, at en Skygge 
ſom Commandantens i „Don Juan“ ſtaaeri Huſumerporten. 
den ligner „gamle Helgeſen,“ men han er jo død, hvem 
troer i vore Tider paa Spogelſer? Følg den Afdeling, 
det vil lonne fig Umagen; Du vil ikke medbringe nogen 
glad Erindring, ſom fra hin tidligere Marche, men 
Du vil for hele dit Liv have et Minde, ſorgeligt og 
bittert og dog rigt udſtyret med ſaamange Smaatræt 
af Opofrelſe og Selofornecgtelſe, at det vil ſtaae klart 
for Dig, at havde Hjertet flaaet faa varmt under Pur⸗ 
puret, ſom under den jevne danſke Mands Vaaben⸗ 
frakke, havde Februarmaanen aldrig befkinnet vor Skjend⸗ 
ſel, og heraf ſkal Du oſe dit Haab, din faſte Tro paa, 
at Skammen vil blive aftvettet. 

Ingen Sang lyder og heller ingen Opfordring til 
Sang. J Begyndelſen høres vel et enkelt: „Slut op 
Folk!“ eller „Hold Jer i Sectionerne!“ Det hendoer 
efterhaanden. Den forfærdelige Ulykke, ſom man kun 
har anet, træder i fin Virkelighed frem for hver Mands 
Tanke ſaa ftærf, at den beherffer enhver anden Folelſe. 
Hvis Du paa den glatte og dog knollede Vei kan ſtage 
fan faſt, at Du kan kaſte et Blik til Højre og Venſtre, 
fan fe det hvide Snedæffe brede fit Liglagen over de 
danſke Minders Grav, men kan Du ikke ſtage faſt, fan 
fe blot ligeud eller paa Dine Fødder, thi falder Du, 
vil ingen kameratlig Haand hjælpe Dig pan Benene, 
Ingen vil lette din Byrde, Hver har nok med fin egen. 
Hjerterne ere ſtivnede af Haabloshed og Kulde. Den 
bryſtſvage Skreders Clarinet er forſtummet for evig, 
den muntrer ikke paa Marchen, og den altid gemytlige 
Overlæge med fit uudtømmelige Lune og ſin ligeſaa 
uudtømmelige Flaſke med Hofmansdraaber ſtager ikke 
længere ved din Side og troſter Dig med, at det nok 
bliver bedre, naar Du blot kommer lidt længer frem 
— ak! det gaaer jo ikke frem, det er en Flugt. — 
Fjorten Timers Marche, Bivouaken er naget. „Set 
Geværerne ſammen!“ Se Vinden hvirvle Sneen i høie 
Skyer hen over Mandſkab og Geveerer, men fe alligevel 
de gamle Karle, ſom endnu bevare Troen paa deres 
Vaaben, ſelv paalægge fig Savnet af det Torklede, 
der med Omhyggelighed vikles om Gevorlaaſen, forat 
denne i paakommende Tilfælde kan gjøre fin Pligt, faa 
viſt fom han ſelv er beſtemt paa at gjøre fin. Intet 
Vagtblus lyſer, og takket være vor fortræffelige Inten- 
dantur, ingen ſydende Kogekjedel udfender fin liflige 
Duft til den trætte, forfrosne og forſultne Skare. 
Har Du Noget med i Brodpoſen, godt for Dig og 
din Sidemand, har Du Intet, faa ſult, do i Sneen 
ſom en herrelos Hund, der forgjæves har ſogt en 
barmhjertig Samaritan! 

Hviletiden er tilende. „Op alle Mand!” nu fort⸗ 
jættes Flugten. Idet Du fra Marken, der fan gjeſt⸗ 
frit har aabnet ſin Sneſeng for Dig, vil ſvinge ud paa 
Landeveien for at fortſette din meiſommelige Gang, 


— ü —— 
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Jeg vandrede fremad, jevnlig forbauſet over den rige Afvexling i 
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„Nei paa min Wre! Den ſmukkeſte er den, der behager mig meſt, 


det ſnart yppige, ſnart ode Landſkab, indtil jeg paa min venſtre Haand 
pludſelig opdagede et Landſted faa hesligt, at jeg ikke kunde lade være 
at lee derover, J denne de ufkjonneſte Bygningers Hjemſtavn maatte 
bette bære Priſen blandt Alt, hvad jeg hidtil havde feet; det var en lille 
tœtpakket uformelig Masſe Bygninger pan Kryds og Tvers halv ned— 
gravet midt i en Kornager uden Gaard eller Have, med en Forſide uden 
Indgang, tæt klinet op ad en aldeles blind Længe. Men Forſiden havde 
jaa ogſaa til Gjengjeld fire firkantede Bine, af hvilke dog ved nærmere 
Efterſyn de tre vifte fig at være paamalede og kun det ene, der forreſten 
var lukket med Skodder, til at aabne. 

Jeg ved ikke, hvori det ligger, men en ſaadan Bolig gjør En alle— 
rede i lang Afſtand halv cengſtelig ved Tanken om, at man fkulde opholde fig 
der og doe der. Her vilde for Exempel jeg, tenkte jeg, ikke kunne ud— 
holde at leve ret længe! Hvilket menneſkeligt VBæjen har dog, forladt af 
Guder og Menneſker, kunnet reſignere til at leve her, og hvilken Afſindig 
har for ſin egen Regning kunnet bygge ſig et ſaadant Hjem? 

Provengalerne ere ſtolte af deres Landſteder, fordi de have Mate— 
rialet til dem i Overflodighed, og fordi deres Sine aldrig ere blevne 
forvennede af den gamle franffe Tids mosgroede Straatage og maleriſke 
Spidsgavle. Fra den gallo-romerſke Tid af, troer jeg, de altid have 
lavet deres Huſe ſom Caricaturer af den romerſke Campagnes Villaer. 
Det er, ſom om Middelalderen og Renaisſancen ikke var gaaet hen over 
dem, og ſom de fra Arilds Tid. havde bevaret den ſpigtende Tradition 
fra Erobrernes Dage. Men man har glemt den Rolle, Relieffet og Or—⸗ 
namenterne ſpillede, og har fundet det nemmere og lettere at udffjære 
Aabningerne i de glatte Murflader, uden at bryde deres Ensformighed 
ved fremſpringende Liſter og Baand. En forſtandig Okonomi hermed er 
vel en Nødvendighed, men god Smag er igjen noget Andet, og Proven⸗ 
calernes er ſmittet af den romerſke Forfaldstid og har paa Sculpturens 


men det er ikke min Feil, naar De maler, ſom De gjor! Naar nu De 
viſer mig et Portrait, der gjor mig Hovedet kruſet! Man kan jo blive 
vanvittig over et Portrait. Det kan De jo leſe i hvert et Eventyr, og 
Ungdommen lever jo i Eventyrenes Rige. Imorgen tager jeg til Tamaris. 
Jeg er vis paa, at Pasquali bander mig fan ſmaat, fordi jeg forſommer 
ham, ſom jeg gjor.“ 

Næfte Dag, var han paa Tamaris, men kom tilbage derfra uden at 
have ſeet Noget til Damen. Hun var tidlig paa Morgenen kjort ud med 
fin Son pan en Tour, hvis Beſtemmelſe Hr. Pasquali Intet vidſte om. 
Tjeneſten tillod ikke La Florade at vente der, til hun kom hjem igjen. 
Han var forſtemt, drommende og ſaa vranten, ſom hans aabne, livsglade 
Character tillod det. 

„Det er da umuligt,“ ſagde jeg til ham, „at Fortrydelſen over ikke 
at have feet den ubekjendte Skjonhed kan virke ſaaledes pan Dem. Der 
ſtikker viſt et andet Eventyr under, ikke ſandt?“ 

„Paa Wre, nei!“ ſvarede han. „Lad os tale om de Kjeekkes 
Batteri!“ 

„Godt! Det vil ſige: ſkaan mig for flere Sporgsmaal.“ 

To Dage efter talte jeg med Hr. Aubanel, den Advocat, ſom jeg 
havde conſuleret i Anledning af Salget af min Arvepart, og ſom netop 
var Eier af Landſtedet Tamaris; han raadede mig fra at fælge min Lod 
til Froken Roque, min afdøde Slegtnings naturlige Datter, og moti- 
verede dette Raad ved at antyde, at den ſtakkels Arving vel var iſtand 
til at gjøre fig Illuſioner om fine Midler, men ude af Stand til at 
indlade fig paa nogen Forpligtelſe. 

Det er mig uhyggeligt at ffulle Senytte mig af Nogens Forlegenhed, 
ſaameget mere ſom behageligere Hverv kaldte mig hjem, og kunde jeg 
have afſtaaet det Hele til Froken Roque eller min Ven la Florade, fan 
havde jeg helſt gjort det; men Sagen afhang ikke af mig alene, og min 


ſtandſes Du af et tordnende „Holdt!“ Landeveien er 
ſperret af en anden Afdeling, der ogſaa kommer Syd 
fra, den har flæbt Kanonerne med fig, den kjeekke Capi⸗ 
tain vil ikke ffjænfe Fjenden Noget; han har endnu Troen 
paa vor Sags Seir. Heſtene, der have trukket Kano— 
nerne, ere ſtyrtede. Blandt de viſe Foranſtaltninger, 
Overcommandoen har truffet, er ogſaa den, at ikke en 
eneſte Artilleri- eller Cavalleriheſt er ſkjeerpet — dog! 
hvorfor ſkulle Heſtene ſtaae faſt, naar hele Danmark vafler. 
„Hjelp her! lad os fane Kanonerne med!“ Hundrede 
Hender gribe fat, ak! de ere matte, langt kan Skytſet ikke 
føres, fe blot ſelv at komme i Sikkerhed. Hører Du 
undertiden Nattens Stilhed afbrudt af et ftærft Knald, 
ſaa tro ikke, at det er Kanontorden, der bebuder, at 
den danſke Wre dog ikke vil lade ſig uden Vidnesbyrd, 
det er en eller anden Bro, der ſprenges for at ſtandſe 
den flygtende, ikke den tilbagegagende danſke Armees 
Fjender. — Følg med, men kaſt endun et Blik tilbage 
paa Sneſletten, hvor Bivouaken har ſtaaet. De dybe 
Indtryk i Sneen, hvor Mandſkabet har ligget, ſeer Du 
i den uklare Maanebelysning, men Du feer ogſaa en 
mørt Skikkelſe ligge paa Snefladen. Lad os fe, hvad 
det er. Det er en Mand, der er faldet iføvn, han 
har ikke hort Hornet, der kaldte til Appel, han har 
ikke hort Vrovlet om Kanonerne, han er gaget tilſengs, 
ikke med det Forſcet at doe, men med Bevidſtheden om 
en dødelig Træthed. Hen over. Sneen lifter fig en 
anden Skikkelſe, han gaaer ligeſom et Menneffe, der 
har tabt en fjær Gjenſtand og nu ſoger omhyggeligt 
efter den. Han har miſtet ſin Rodekammerat. Han 
ſtandſer ved den ſovende Mand, det er ikke den Sogte. 
„Holla Du der! Kammerat, op med Dig!“ — Det er 
ikke let at vekke en Mand, der er faldet i Søvn i 
Sneen, men det lykkes endelig. — „Hvad Landsmand 
er Du?“ — det er vanſkeligt for den Opvaagnede at 
orientere fig, men endelig hører man, at han er en 
Jyde. „Saa ſkal Du med, min Ven!“ og den Mand, 
der forgjeves har ſogt fin „Slof“, løfter den halodode 
Mand paa fine Skuldre og bærer ham tilbage til 
Livet. — 

Men Standsningen har været for lang, vel mar- 
cherer den Afdeling, jeg har bedet Dig om at folge, 
ikke hurtigt, men den har dog diſtanceret os, lad os 
fee at nage den. Flensborg er pasſeret, vi gage uden 
om Byen, lad for Himlens Skyld ikke den trofaſte 
Slesviger høre Fodtrinene af den danſke Soldat, der 
luſker fig bort fra Dannevirke. Tak din Gud, at Du 
er ſluppen vel forbi Overſs, der lode ſaadanne under⸗ 
lige Suk fra Moſen. De, der hvile der, ere dode, 
hvad vedkommer de Døde os? Følg med, fremad! 
hvad jeg vilde ſige: tilbage! Følg med til Rinkenes, 
der er den næfte Bivouak. — „Set Gevererne ſam— 
men!“ Her ſtode vi for fjorten Aar ſiden, hvor langt 
anderledes end nu. Se Vanvidet og Idiotismen malet 
i alle Anſigter, fe Alt oploſt i den forfærdeligt ufor— 
melige Masſe, men hør dog alligevel den trofaſte ſles— 
vigſke Oppasſer, der har veret inde at hente en Kande 
varm Melk hos fin Moder, været der med den Be— 


vidſthed, at den næfte Dag vare Preusſerne der, og 
faa kunde han unddrage fig al Krigstjeneſte, hør ham, 
efterat han har fundet fin Herre, der ſtjeldte en anden 
Afdelings Soldater ud, fordi de ikke holdt ſig i Ge⸗ 
ledderne, ſige: „Herre Gud! Hr. Capitain, kom dog bare 
med mig, jeg har varm Malk,“ og ſe ham trofaſtere 
end den Blindes Hund lede fin Herre forbi fin Mo⸗ 
ders Dor, for at dele onde Dage med ham paa Dyb⸗ 
bol, ſe det, og forſtager Du ſaa ikke en Mands Smerte 
ved Dannevirkeſtillingens Romning, ja faa flager der 
intet danſk Hjerte i Dig! 2 

3 paa Tiden, at jeg forlader Dig — 
Slut Dig til den lille Gruppe af Officerer, der ſtager 
der ved Veiffjællet. Her faldt 1848 den forſte danſke 
Mand for en Landsforreders Kugle. Bønderne have 
reiſt ham en Gravhøi, og hvis Grapfreden er bleven 
reſpecteret, ſtaaer endnu hans Navn indhugget i Stenen: 
„Seir“; hvor de Alle ſtirre tauſe paa Graven, Ingen 
vover at tale, men hos Alle vil Du i Hjertet finde 
ſtrevet: „Stenen er ikke reiſt os til Spot.“ — 

„Gud han raader, naar vi fange Seir igjen.“ 

＋ÿ 117!!! dr ADD Peter Bade AND ESESDE 
Literatur. 

Hof- og Statskalenderen af Trap. De 
Troendes Alkoran er udkommen. Statskalenderen for 
iaar har ſeet Dagens Lys. Naar vi kalde den de 
Troendes Alkoran, da har dette Navn viſtnok ſin Be⸗ 
rettigelſe, thi ſom Alkoranen indbefatter al Visdom 
for en troende Moslem, indbefatter hans Glæde og 
hans Sorg, hans Fortroſtning og hans Fortvivlelſe, 
ſaaledes indbefatter Hof- og Statskalenderen „det ene 
Fornodne“ for Danmarks Moslemin 9: Eliten af de 
tre fire forſte Klasſer og maaſke af et Par til. Den 
er paa en Gang en ſvulmende Epope, en bedaarende 
Propheti og en fpændende Roman med et vidtloftigt 
Apparat af Helte og Riddere, Biſkopper og Pralater, 
Fruer og Frokener og tugtige Jomfruer (Y: Vallø, Vem⸗ 
metofte og Peterſens reſpective Froken- og Jomfru— 
kloſtre). Hvo mindes ikke Jliadens velbenſkinnede Achceer 
og Troianerne med de ſtore Bryſtharniſker, naar han 
leſer Kalenderens Oplysninger om de ordenskledte 
Riddere? Hvem er vel den, hvis Phantaſi er ſaa 
ynkelig, at han ikke forflyttes til Slottets pragtfulde 
Sale ved at leſe om de glimrende Kammerherrer, 
—junkere, —jegere og —ſangere? Hvem er vel den, 
hvis Hjerte ikke bæver af Fryd ved at fee fit eget, fulde, 
velklingende Navn paa en halv Snes forffjellige Steder 
i Bogen, og ſom ikke med ſtorre Henrykkelſe læfer 
denne Bog end de meſt ſpendende Capitler i den meſt 
overſpeendte Roman af den meſt extravagante, franſke 
Forfatter? Ja, hvem det er, kunne vi ikke ſige faa lige, 
men at det ikke er Nogen i de tre fire forſte Klasſer, 
derom troe vi at turde forſikre vore Leſere. Hof- og 
Statskalenderen er et lokkende Panorama for Publi⸗ 
cumet med de kjodfulde Hjerner. De deiligſte Üdſigter 
aabnes for dets Dine. Fra tredie og fjerde Klasſes 
ſmilende Afſatſer ſkue de med freidigt Haab til forſte 
og andens ſvimlende Hoide. Langſomt, men ſikkert gaaer 


Veien opad Taarnets Vindeltrappe, op til Storkorſet 
paa Toppen, op til Veirhanen paa Spidſen. Ja, 
Statskalenderen er en yndig Bog! Den er for den for⸗ 
fengelige Dano-German, hvad Opiumspiben er for 
den ſlove Aſiat. Bogen leſes, eller Piben røges, Nar⸗ 
kotinet virker, og Begge troe de, at alle Jordens Skatte 
ere i deres Hender, al Verdens Mere for deres Fødder, 
og alle ſkjonne Kvinder ved deres Bryſt. Hof⸗ og 
Statskalenderen kan maaſke være lidt trykkende for en 
af de andre Secretairer og for en eller anden ſtakkels 
Lieutenant med finere Fornemmelſer, Trang til noget 
Hoiere, men ogſaa for en ſaadan har Bogen Balſam. 
Det ffjændige Attentat, der i den danſke Frederit den 
Syvendes Regering blev gjort paa Armeens Officierer, 
da deres „Von“ blev dem berøvet, er nu redresſeret. 
De ere blevne „von“ Alleſammen! 
Statskalenderens formindſkede Volumen har dog, 
Gud være lovet! ikke ſvaret til Statens. Den ſles⸗ 
vigſte og holſtenſte Subtraction er tildels opveiet af 
en Ordens Multiplication, idet der blandt Andet er 
uddelt Ordener til Enhver, der under hin Subtrac— 
tion forte Diviſioner og Batailloner. Desuden har 
jo Hs. Maj., vor gavmilde Konge, uddelt adſkillige 
Titler o. Dsl., og nogle Born ere blevne Elephant— 
riddere, ſaaat Bogen i det Hele kun er formindftet 
med nogle faa Ark, og Velyndere af den Trapſke Muſe 
kunne vi derfor berolige med den Forſikring, at den 
danſke Alkoran, naar Alt tages med i Betragtning, ikke 
gjør Indtryk af at være mindre indholdslos end tidligere, 


Correſpondance. 
2 1 110 Nei 
ar olmer. et 
Kr. P. Nei Tak! 
a. h. Nei 


A. L. Maaſke vi turde udbede os en Samtale. 

J. g. n. Ideen for lille og Hiſtorien for lang; hele Koſten 
for ſmal, fordi den er for bred. 

A. N. Maaſfke det Forſte, ifald det maa forandres. 


Erindringsliſte. 

Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſt Muſeum Kl. 12— 2. 
Jernbanetog til Korſor Kl. 7, 12 og 7. 

— — Helſinger Kl. 8, 11 og 73. 

— — Klampenborg Kl. 10, 1 og 53. 

— — Lyngby Kl. 3 og 11. 

Mandag (2den Paaſkedag): 

Det kongl. Theater. Foreſtilling Kl. 7 „Fauſt“. 
Caſino. Foreſtilling Kl. 7 „J Dynekilen“ og „Zigeunerſken“. 
Folketheatret. Foreſtilling Kl. 7¼ „Gjongehovdingen“ 


Repertoire. 

Onsdag: Barberen i Sevilla (for Torsdags Abon⸗ 
nenterne). Torsdag: Portraitet, En Caprice, Cons 
cert af Soſtrene Neruda. Fredag: Jacob von Thybo 
og Pas de quatre. Lordag: Da Spanierne var her 
og Concert af Soſtrene Neruda. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
J. Cohens Bogtrykkeri. 
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Familie var fattig. Min Fader var død, og det var min Moders Haab 
at kunne udſtyre min yngre Soſter med de femtentuſinde Francs. Alt 
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Ambiers ere de afbrudte Linier i dens Lillefinger. Den forte, boiede 
Tommel er Pynten ved Balaguier, der værner om Toulons mindre Rhed, 


beroer paa Tilfældet, men Sagen var af Betydenhed for os, og jeg 
beſtemte mig til ganſke at folge Hr Aubanels kloge Raad. Jeg kunde 
imidlertid ikke undlade at ſporge, om Froken Roque var nogen Opmerk⸗ 
ſomhed værd. 

„Det ved jeg ſaamen ikke,“ ſvarede han. „Hun er bleven jaa 
forunderligt opdraget, at Ingen kjender hende. Og desuden — men 
undſkyld, at jeg ikke gaaer videre ind herpaa; jeg vil ikke udfætte mig 
for at gjøre nogen overilet Slutning. Men De kan jo ſelv forſoge, om 
hun ſkulde interesſere Dem.“ 

Jeg ved ikke, hvorfor hun ſkulde interesſere mig,“ ſvarede jeg; „men 
jælg da min Jord og ſend mig Pengene, ſaaſnart De kan.“ 

En Vanſkelighed ſtillede fig i Veien for Hr. Aubanel; den lille 
Eiendom tabte Meget i Verdi ved at blive ſplittet ad, og han foreſlog 
mig derfor enten at kjobe den anden Halvpdel, eller idetmindſte ſoge at 
overbeviſe Froken Roque om det Fordelagtige for begge Parter i at fælge 
det Hele under Et. Han lovede at overveie dette noiere og foreſlog 
mig at folge med til Tamaris ſamme Dag; men jeg var ikke fri og lo- 
vede derfor at treffe ham den neeſte Dag. 

Dennegang lagde jeg Veien over la Seyne, hvis Havn ligger ved 
Indlobet Nord for Halvøen eller Forbjerget Cap Sicier. Tamaris ligger 
paa den oſtlige Skraaning heraf. 1 
[ Denne Plet, hvor jeg ſiden har flakket faa ofte omkring, og ſom 
jeg nu fjender faa godt, er den ſydligſte Pynt, ſom Frankrig ſkyder ud i 
Middelhavet; thi Halvøen Giens ved de Hyeriſke Øer er ſom en halv 
udſtrakt Finger, medens denne minder om en Haand, hvis brede og kraf— 
tige Led er ligeſom ſmedet til Provences Legeme. Denne Haand er til— 
dels lukket, idet den ſtrekker tvende af fine afſtumpede Fingre ud i Havet, 
der omgiver den; Halvøen Cap Côépet danner Pegefingeren, og Holmene 


paa den ene Side Lazarethbugten og Strøget omkring Tamaris paa den 
anden. Og dette er ingen poetiſk Lignelſe, thi Intet pasſer mindre end 
at ligne Naturens Storhed med vor egen Lidenhed; men det er ganſke 
ligefrem en nødvendig geographifk Betegnelſe for at kunne anfkueliggjore 
den bugtede Strandbreds Bevegelſer, der ſkyldes de mægtige geologiſke 
Omvaltninger. 

Denne Halvø, der altſaa vender imod Afrika, har intet betegnende 
Navn. J Vardepartementet maa man ikke vente at finde rigtige Egen⸗ 
navne; Enhver giver dem efter ſin Phantaſi, og mange Steder have derfor 
flere at vælge imellem. De nyere Landkort ere i mange Punkter aldeles 
uoverensſtemmende med de ældre i Angivelſen af Smaabugter, Vige, For⸗ 
bjerge, Pynter, Skjer og Holme. Ja, det lader næften ſom ſelv Cap 
Sicier, den ſtionne Dæmning, Naturen har ſtillet imod det ſkummende 
Hav, og hvis Pande, ſom ofteſt kronet af Skyernes Slor, dakker Toulon 
mod Sydoſt, har miſtet fit gamle Navn. Vi ville bevare det og udvide 
det til hele det Forbjerg, ſom i henved tre Miles Længde og Bredde 
udſtrekker fig fra La Seyne til St. Nagaire og fra Marſeilleveien til 
Pynten ved Jonquiers. 

Tamaris ligger altſaa i den omtalte Krumning imellem den korte 
Tommel og Pegefingeren. Fra La Seyne ved Haandledet havde jeg 
altſaa kun et fort Stykke dertil over Land. Den bugtede Bei ſnoer ſig 
op og ned, haver og ſenker ſig og ſtiger atter opad, og en Milsvei i 
lige Linie bliver derfor her mindſt en Mil længere, om ikke mere. Var 
Halvøen udfoldet paa en jevn Flade, vilde den maaffe indtage et fire 
Gange ſaa ſtort Fladerum, ſom den nu indeholder, Departementet var 
her imidlertid kun en eneſte lang og fnever Dal fra Toulon, ellers er det 
en Rætfe Klitter og mere eller mindre dybe Svælg, der næppe engang 
kunne kaldes Smaadale, men ſom gjemme den ſtjonneſte Natur i deres Skjod. 


Silftueren. 


Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne g Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 3 Mk. Qvartalet. a 
Nr. 12. ſamt paa Bladets Contoir, Kloſterſtreede Nr. 12, Iſte Sal. Sondagen den 23de April. 1865. 


Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 


En Afſkedsſcene. 


Bag Gjerdet ſamles ſidſte Gang de gamle fuldtroe 
Venner, 

Et fattigt Barn har tidt en Sorg, ſom Verden ikke 
kjender — 

Det er idag for lille Hans, ſom Hjertet ſkulde briſte; 

Thi er man fader- moderlos, man har faa lidt at miſte. 


Ak, Hunden har han kjendt ſom Hvalp, har Katten 
kjendt ſom Killing, 

De holdt af ham, ſkjondt aldrig end han eiet har en 
Skilling. 

De To har ei lagt Meere til, at hullet var hans 
Troie, 

Men ikkun til den Barneſjel, der taler af hans Øie. 


Nu ſkal han bort til Tjæreby, for Fogdens Gjæs at 
gjemme, 


Han klapper Hunden, kysſer den, han vil den aldrig 
glemme, 

Og Katten gnider fig opad hans Ben — men Lærfen 
ſynger: 


„Ver freidig, Hans, thi der er En, ſom letter, naar 
det tynger.“ 


Carl Anderſen. 


Hjemme og ude. 


Der findes her i vort Hjem adffillige Politikere, 
ſom gjerne ville tilegne fig Udfeende af at beſidde et 
meget dybt Indblik i Verdensbegivenhedernes Gang. 
Disſe Mænd gribe driſtigt enhver Kjendsgjerning, faa- 
længe denne endnu er i fin Vorden, udleder med Sik— 
kerhed de videre Følger af den og paaviſe med et 
prophetiſk Blik dens endelige Reſultat. Slige Forud— 


ſigelſer ſlaae dog faa godt ſom aldrig til. Deres For⸗ 
kyndere væffe ved Hjælp af dem en Tidlang Beundring 
hos den lyttende Mengde, der med ſtirrende Blik ſeer 
det i Forholdene dybt ffuende Statsmandstalent i Ca- 
thedrets belærende Ordforer. Men naar den ſtore ver⸗ 
denshiſtoriſke Strom tager et Lob, der er gauſke modſat 
det, ſom blev den anviſt, da maa man vel antage, at 
Straaleglandſen om Propheternes Hoved forſvinder, og 
at de i fin Tid Troende fane Oinene op for den gamle 
Sandhed, at intet Menneſke kan løfte Sløret for Frem⸗ 
tiden. Disſe almindelige Bemeerkninger finde maaſke 
en pasſende Anvendelſe paa den uhyre Kamp, der nu 
ſnart i halofemte Aar er fort i Nordamerika. Da den 
begyndte, hævede Nordſtaterne „Negrenes Frigjorelſe“ 
ſom det Banner, hvorom de væbnede Skarer ſkulde 
flokke ſig; Sydſtaterne grebe derimod Veerget for Sla⸗ 
veriets Bevarelſe, men opſtillede ſamtidigt den Paaſtand, 
at de egentlig kun fjæmpede for deres Uafhengighed. 
De tilhyllede ſaaledes Principet med et Stykke deiligt 
Bomuldstoi, og bette blændede naturligvis Synet hos 
enkelte Mænd i det gamle Europa. Det danſke Sam⸗ 
fund talte hurtigt begeiſtrede Tilhængere af Syden i 
fin Kreds, De overſaae Stridsſporgsmaalets egentlige 
Grundvold og udtalte deres Sympathier for de „trans⸗ 
atlantiſke Frihedsbeſtrebelſer“. Men herved bragte de 
fig ſelb i en ſtjev Stilling. Optræder man nemlig 
ſom Jefferſon Davis's Apoſtel i Kjøbenhavn, maa man 
nødvendigvis erkjende Slesvig-Holſtenernes Tendenſer 
for berettigede. Der er ingen logiſk Conſeqvens i 
dem, ſom i Oſt ere loyale, men i Beſt ſlutte ſig til 
Oprorere. Forholdene i Nordamerika og i Danmark 
ere i dette Tilfælde ganſke de ſamme; men det ville 
Sydens Talsmend her hjemme ikke vedgage og ſoge 
derfor at lifte fig bort fra det egentlige Emne ved ſubtile 
Paradoxer, ſom de fange i Luften. Derſom man op⸗ 
ſtiller den Paaſtand, at enkelte Provindſer i et Stats⸗ 
ſamfund have Ret til at losrive ſig fra Helheden, naar 
det lyſter dem, vil man ikke kunne forſvare Statsenheden 


nogenſteds her paa Jorden; den maa da, naar Prin⸗ 
eipet faſtholdes i fin Strenghed, briſte overalt. — Ved 
Krigens Udbrud forſikrede Enkelte, at Unionen aldrig 
mere blev gjenoprettet. Men hvorledes har ikke de 
ſidſte Beretninger fra Kamppladſen gjendrevet disſe Ud⸗ 
ſagn? Sydſtaternes Her befinder ſig paa Flugten for 
Grants Tropper og er i dette Oieblik maaſke aldeles 
oploſt; Regeringen i Richmond har fulgt ſin Generals 
Exempel; Nordens Soldater modtoges med Jubel af den 
Befolkning, ſom Jefferſon Davis's Aag i lang Tid har 
tynget paa. Dette Sidſte maa dog vel abſolut vere et 
Vidnesbyrd om, at det amerikanſke Folk onſker Forbindelſen 
mellem Syden og Norden bevaret; tillige ſtaaer det ſom en 
alvorlig Proteſt mod de oprorfke Lederes Handlinger. 
Maa man ikke forbauſes over, at Nogen kan anſee 
dette Reſultat for ſorgeligt? Slaveriet, denne Plet 
paa Menneſkehedens re, vil nu forſoinde; Amerika 
vil, hærdet af Krigen og med fin Enhed gjenoprettet, 
kunne ſkride fremad paa ſin megtige Bane. Hvad 
enten Fremtiden ſtjuler Kampe med de europeiſke Magter 
i fit Skjod eller har tilteenkt Amerika Fredens Vel⸗ 
ſignelſer, derom ſkulle vi vel afholde os fra at domme; 
men Et antager vi roligt at kunne paaſtage, og det er, 
at Farerne for Unionen ere forſpundne. Os glæder 
det; Andre, t. Ex. Hr. C. V. Rimeſtad, ſom engang 
propheterede det Modſatte, ergrer det viſtnok. — 

En Artikel i „Folkets Avis“ om vore Ytringer 
angagende Forfatningsſagen, forbeholde vi os at beſvare 
i neſte Numer. 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſoe. 


Skjondt den lovgivende Forſamling traadte ſammen 
Dagen efter, at Conſtituanten havde oploſt ſig, var der 
dog i bette forte Tidsrum foregaaet et merkverdigt 
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Jeg var lige ſlaget ind igjen pan Veien til Tamaris, da jeg fil Øie 
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paa Hr. Aubanel, ſom kom mig imsde. 

„Lad os vende om,“ ſagde han, „nu er De, uden at De ſelv ved af 
det, tæt ved Deres Eiendom; jeg ſkal fore Dem derned.“ 

„Aa, Tak ſkal De have,“ udbrød jeg, „jeg kommer lige derfra og 
har ſandelig nok for det Forſte!“ — Og jeg fortalte ham mit Eventyr, 


uden dog at betroe ham, hvad jeg mente burde forties; men han kom 


mig i Forkjobet. ; 

„De ffal ikke være bekymret for hendes Stilling,” ſagde han. 
„Froken Roque er forelſket. Nu er jeg ganſke vis derpaa, thi hendes 
Forpagters Datter har ſnakket med min Forvalters Kone. De ved endnu 
ikke, hvad han hedder. Han kommer der gjerne om Aftenen i al Stilhed; 
men ſtjondt han ikke er ſynderligt ivrig i fine Beſog, lader det dog til, at 
han har Lyſt til at kjobe Deres Andel for at forære hende den. Lad 
os derfor ſee Tingene an, og vis Dem ikke altfor hidſig, for vi ved, 
med hvem vi faae at gjore. Har De nu ikke Lyſt til at folge med ned 
til mig og hvile lidt ud?“ 4 

Ved Foden af Bakkerne ved Tamaris faae vi Poul, Hr. Aubanels 
ſmukke Leierindes Son, komme lobende. Han fløj mig om Halſen, og 
jeg bar ham derop under en lyſtig Pasſiar. Han var ligeſaa ſmuk ſom 
Moderen, elſkelig og vindende i ſit Veſen ſom hun. Aubanel holdt hoie 
Lovtaler over Fru Martin, hvis Ven han allerede ſagde, han var. Elſt⸗ 
værdig og venlig, ſom han ogſaa var, var det rimeligt nok, men jeg 
lagde Meere til et viſt tilbageholdent Smil, da han nœvnede hendes 
Navn; hun hed naturligvis ikke Fru Martin, det var mig tydeligt nok. 

Da jeg ogſaa trak paa Smilebaandet, vedblev han: „De troer 
altſaa ikke, hun hedder Martin?“ 

„De troer jo ikke mere paa det end jeg.“ i 

„Sandt nok; jeg ved vel hendes rette Navn, men jeg har lovet 
ikke at nævne det.“ 


Bygningen [aa der et Slags Have, et Lertebed indenfor en Cypreshæf, 
fom endnu ſtedſe er Landſtedernes vigtigſte Prydelſe her; man planter dem 
i Hakker, der danne Buegange foran Vinduerne, ſtjule Udſigten og kaſte 
en fuldſtendig Kirkegaardsſtygge ind i de lave Stuer. 

Endelig opdagede jeg en halvaaben Dor og bankede paa, men Ingen 
ſvarede mig. Min Henſigt var kun at ſporge om Stedets Navn, og jeg 
vilde netop opgive den, da jeg ſik Die paa en gammel Kone, der fad paa 
Hug paa Gulvet dybt inde i Skyggen i en Stilling, ſom om hun ſov. 
Jeg talte hoiere og kaldte: Madam! hun reiſte ſig og brummede i en 
vred Tone, at hun ikke var Madam, og da hun traadte frem for Dagens 
Lys, der ſtrommede ind ad den aabne Dor, faa jeg, at det var en be— 
daget gyſelig grim Negerinde. å 

— „Mig Madam idag?” ſpurgte hun i en arrig Tone. „De ikke 
elffe Nogen længer her? De, flette Menneſte aldrig komme her? Fruen 
altid grede for Deres Skyld.“ 

Under denne ufattelige Tale gik den gamle halvblinde Afrikanerinde 
foran mig henimod en gyſelig mork Trappe. 

„De tager viſtnok Feil,“ tog jeg Ordet, „jeg fjender Ingen her og har 
kun i Forbigaaende feet herind for at ſporge mig for om Navnet ...“ 

Hun lod mig ikke tale ud, men gav fig med Tegn paa den ſtorſte 
Reddſel tilagt ffrige himmelhsit i Veiret. Da jeg ikke kunde gjore hende 
det begribeligtz at jeg ikke kom for at ſtjele, vilde jeg netop trekke mig 
tilbage, da en lille arrig Hund kom farende ned ad Trappen og ved ſin 
raſende Bjeffen forøgede det Comiſke i hele Optrinet. 

„Men hvad er det dog?“ lød en Stemme ovenfra, hvis bløde Klang 
ſtod i en behagelig Modſtrid til den haarde provengalſke Dialect, og en deilig 
ung Kvinde viſte ſig ſom en Aabenbarelſe paa Trappens morke Baggrund. 

Saaſnart jeg havde forklaret hende Grunden til min Nerverelſe, 
betragtede hun mig opmerkſomt og ſpurgte: „Er det ikke Doctor **. 

„Jo!“ 


Omſlag i Hovedſtadens almindelige Stemning. I et- 
hvert andet Lands Hiſtorie vilde man ſikkert overſee 
flige partielle Meningsforandringer, men i Frankrig, 
hvor Paris udøver en ſaa mægtig Indflydelſe paa hele 
| Nationen, bør disſe baade optages og fremhæves. Da 
Ludvig XVI aflagde Eden paa den fuldførte Forfatning, 
tilkjendegav Bourgeoiſiet lydeligt fin Glæde og gav 
derved et Vidnesbyrd om, at det betragtede Revolutionen 
ſom affluttet. De foranſtaltede Feſtligheder, og bero— 
ligende Taler virkede velgjorende paa Folkets Masſe og 
aflokkede denne uſkromtede Gledesudbrud. September— 
å dagene bare en mild, fjølende Luftning henover Frankrig 
| og ſyntes at ſpaae et venligt Efteraar i Alles Hjerter. 
| i Men man ved, hvor modtageligt Franſkmendenes Sind 
er for modfatte Indtryk: hvad der i det ene Øieblit 
fængfler og væffer Deltagelſe, ſkremmer i det næfte 
tilbage og fremkalder Afffy. Saaledes gik det i Virke— 
ligheden ogſaa her netop paa det Tidspunkt, da den 
lovgivende Forſamling overtog ſin Forgjengers Arv. 
J Dagspresſen rørte fig paa engang den lidenfkabeligſte 
Stemning, ret ſom om den offentlige Menings Ledere 
vare blevne forbitrede over den midlertidige Tryghed. 
Marats berygtede Blad „Ami du Peuple“ kritiſerede 
med en forbauſende Frakhed Valgene af de nye Folke— 
reprœſentanter, og nogle ligeſaa treffende ſom haanlige 
Svar i et Par antidemokratiſke Organer bragte øie- 
blikkeligt Meningskampen til et ſtormende Udbrud. Hoie 
Bolger begyndte at reiſe ſig paa den kort forinden glatte 
Overflade; da de nye Lovgivere indtoge deres Sæder i 
„Manege du Roi“, vare de allerede truede af heftige 
Brendinger, ſom ſnart fkulde rive dem med fig og kaſte 
dem ud paa Anarchiets Skjer. 

Enhver forandret Situation fræver nye Mænd. 
Det var med denne Følelje, at de Deputerede i den 
conſtituerende Nationalforſamling nægtede fig felv Valg 
til Legislativen. Deres Beſlutning er bleven gjort til 
Gjenſtand for ftærfe Angreb; men kan den med Rette 
betragtes ſom ubeſindig? Lad os erindre, at de næften 
i halotredie Aar havde holdt Frankrigs Styr i deres 
Haand og paa ſamme Tid med ſjelden Kløgt ffjænfet 
Fædrelandet en anden Forfatning. Deres Kræfter vare 
nu udtømte; Skuldren formaaede ikke længere at bære 
den tunge Byrde; de Deputerede overlode den derfor 
gjerne til uſvekkede Arme. Efter deres Anfkuelſe maatte 
jelve Nationens Inſtinct og de fremtidige Folkerepree— 
ſentanters politiſke Takt vide at folge det Spor, ſom 
de med ſand Dygtighed havde anviſt. Deres For- 
haabninger bleve dog ſkuffede. Folket havde endnu ikke 
tilegnet ſig nogen beſtemt Overbevisning med Henſyn 
til Staten, og Medlemmerne af den lovgivende For- 
ſamling ſloge hurtigt ind paa andre Baner, — Allerede 
de nye Lovgiveres ungdommelige Ydre var tilſtrekkeligt 
til at væffe Uro hos de optimiftiffe Borgere, og næppe 
var Debatten i det førfte Mode ſluttet, førend Enhver 
folte ſig overtydet om, at Legislativen indeſluttede 
gjærende revolutionaire Elementer i fit Skjod. Visheden 
herom udbredte fig lynſnar til alle Samfundets Kredſe; 
Demagogerne udenfor Forſamlingen ffrede atter til deres 
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Hun har netop ventet ſig Wren af Deres Beſog.“ 


— „Nuvel! De er her hos Froken Roque. Kom ind, min Herre. 


ophidſende Gjerning, og inden Solen gik ned, havde 
hele Stillingen faaet et Udſeende, ſom var vidt forſkjelligt 
fra det, den havde frembudt Dagen for. ; 

Den lovgivende, Forjamling favner ikke fpecielle 
Characteriſtiker, ſom ofte fortabe fig i de mindſte En⸗ 
keltheder; men vi fkulle ikte forſoge paa at gjengive 
Brudſtykker af dem. Det maa her være fyldeſtgjorende 
at minde om, at den oppiſte tre udprægede Partier. 
Paa Praſidentens hoire Side indtoges Sederne af 
Feuillanterne eller Tilhengerne af det conſtitutionelle 
Monarchi. J den forſte Nationalforſamling dannede 
disſe Mænd den fremadſkridende Fraction; men nu, da 
Revolutionens Flod atter ſpulmede, betragtedes de ſom 
reactionaire. Tilvenſtre fandtes Republikens Forkjcmpere, 
der faldt i to Afſkygninger, imellem hvilke Kløften ſtedſe blev 
ftørre. Nederſt mødte Siet Girondinerne, hvoriblandt 
de ovenfor ſkildrede Skikkelſer fra Fru Rolands Salon 
tonede frem, og overſt iagttog man med en forudfattet 
LEngſtelſe Jacobinernes Talsmend. Deres Anſigter 
vidnede om den Ild, der flammede i Sjælen. De 
ſtillede fig paa Girondens Side i Kampen mod Feuil⸗ 
lanterne, men delte ellers ikke dennes Anſkuelſer. Ja- 
cobinerne forenede en vild Character med en utrættelig 
Handlekraft. De grebe gjerne til et hvilketſomhelſt 
Middel, naar de kun derved vare iſtand til at vinde 
Herredømmet. De forſtode at electriſere den rage Masſe 
og anvende den i deres Henſigters Øiemed. Medens 
Girondinerne attraagede en Republik, i hvilken Talentet 
og Hederligheden ſkulde herſke, vilde Jacobinerne en 
henſynslos Kuldkaſtelſe af Alt for derigjennem at grunde 
en Naturſtat, hvorfra ikke alene human Dannelſe, men 
ſcedelig Renhed vare banlyſte. Jacobinerklubbens De— 
puterede i Forſamlingen vare deres republikanſle Mod⸗ 
ſtandere betydeligt underlegne i aandelige Gaver, men 
de beſade langt mere Üdholdenhed, Sikkerhed og Con— 
ſeqvens i deres Optræden. 

Den [lovgivende Forſamling kunde, ifølge fin 
Sammenſetning, ikke ſpaae Monarchiet nogen ſikker 
Fremtid. Deng Tendens var overveiende republikanfk; 
Thronens Forſparere tegnede fig kun ſom ſvage Skygger 
paa de heftige Debatters Baggrund. Girondinerne 
ſvang Herſkerſtaven. Den Overvægt, ſom de paa 
Grund af deres Aandsevner havde over Jacobinerne, 
blev betydeligt forøget derved, at Feuillanterne i mang— 
foldige Tilfælde fluttede fig til dem. Forfatningens 
Tilhængere ſogte ofte under den moderate Girondes 
gide Befkyttelſe mod Pobelherredommets Forſvarere. 
Der forelaa ſaaledes en ſtor Opgave for hine Mend. 
Alt var kun afhængigt af, hvilken Vei de vilde folge. 
Det ſkulde ſynes, at de med Lethed kunde finde en 
ſaadan, ved hvis Betredelſe de vilde være iſtaud til at 
frelſe Fædrelandet fra uudſigelige Ulykker og Ryſtelſer. 
Republiken var det Maal, de eftertragtede; hvorfor 
ſkrede de da ikke uſtandſeligt fremad mod denne. 
Mildhed og Maadehold angave de ſom deres Midler; 
af hvilken Grund ſogte de da ikke ufravigeligt at hevde 
disſe ſtjonne Grundſcetninger? Om Frankrig var mod⸗ 
tageligt for republikanſke Statsformer eller ikke, kan ei 


paa dette Sted tages i Betragtning. Girondinerne 
dannede det megtigſte Parti i den lovgivende For⸗ 
ſamling, og i denne var factiſt hele Magten con⸗ 
centreret; thi Kronen, der var omgiven af et uenigt 
Miniſterium, havde forlengſt ophørt med at virke af⸗ 
giorende paa Tingenes Gang. Gironden maatte, for 
at virkeliggjore fine Ideer, gieblikteligt have tvunget 
Ludvig XVI til at nedlægge Regeringen, have tilrevet 
fig jelv den udøvende Myndighed og med ubøielig Faſt⸗ 
hed gjennemfort ſit politiſke Program. Den kunde 
derved have forhindret og tilintetgjort Sansculotternes 
barbariſke Üdſkeielſer; den vilde idetmindſte have for⸗ 
ffaffet Frankrig Ro til at beſtemme fig ſelv en anden 
Skjebne, derſom den girondiſtiſke Stat havde været en 
Umulighed. Men Hiſtorien bærer et ſorgeligt Vidnes⸗ 
byrd om, at Girondinerne i ingen Henſeende gik ſaa⸗ 
ledes tilverks. Uagtet de afſtyede Jacobinerne og ideligt 
modarbeidede dem, fluttede de fig dog i de forſte Sieblikke 
ſammen med dem. Skjondt de hadede anarchiſke Optrin, 
hjalp de dog af bedſte Evne med til at fremkalde ſaadanne. 
De fordømte Kongedommet, men ſtrebte ikke deſtomindre 
efter Sæder i Miniſterraadet. Endelig fif de deres 
Onſke opfyldt; men da afgave de et ſaa ſtorartet 
Exempel paa Inconſeqvens, at man næften friſtes til 
ganſte at bryde Staven over dem. Som Kronens Raad— 
givere blendedes Girondinerne af Purpurets Glands og 
forandredes pludſeligt fra Republikanere til Tilhængere 
af det conſtitutionelle Monarchi. Dog bevægede Kongens 
Unaade dem til atter at vende om og hylde de gamle 
Principer. De folgende Kjendsgjerninger ville viſe disſe 
Udſagus Gyldighed. 


Skizzer fra ifjor 
af 
Svend Sovant. 
II 


Taage og Storm. 


Vi bavde været en lille Afſtikker nede i Neu⸗ 
ſtadterbugten for i paakommende Tilfælde at være ved 
Haanden for de to Seilſkibe, ſom blokerede der. Fre— 
gattens Mafkineri var desværre ikke ſynderligt bevendt, 
men Mafkineri var det dog, og vi kunde derfor ikke 
lade være „at føle os“ en Smule ved Siden af de to 
ſkrueloſe Seilere, disſe „enfans perdus“ ligeoverfor 
et Par driſtige Dampkanonbaade i Vindſtille. Det 
er dog maafke ikke ganſke correct at tale om „enfans 
perdus“, thi hvilke gode Egenſkaber de preusſiſke Kanon— 
baade end kunde ſiges at have, Driſtighed var ikke 
iblandt disſe. Men en ſaadan Mulighed var dog for⸗ 
üdſat, og vi ſkulde forebygge alle ubehagelige Eventua— 
liteter for de tvende, i Vindſtille, Vergelsſe. Om 
Seilſkibe gjelder nemlig paa en Maade Vrangſiden af 
"Ordet: at være i Vinden, 

Det var dog fun i nogle faa Dage, at vi kunde 
glæde os ved dette Overformynderi i Neuſtadterbugten; 
da indfandt der fig en Afloſer, og vi toge Affked med 
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den morkeſte Monomani. Jeg forſtod, Hvorfor Pasquali havde ſagt, at 


Jeg ſteg et Duſin Trin op efter hende og befandt mig til min 
Forbauſelſe i en ganſke vakker Salon, der var fuldſteendig orientalſk ud⸗ 
ſtyret. Forſt da mindedes jeg, at Froken Roques afdode Moder var en 
Hinduerinde fra Calcutta, og jeg troede heri at finde Sporene af den 
modrene Herkomſt; men jeg fif ikke Leilighed til at anſtille mange Be— 
tragtninger over det rige Bohave i denne usle Rønne. Froken Roque, 
thi det var hende i egen Perſon, der havde fort mig ind i ſit Aller— 
helligſte, blev mig i ſamme Oieblik en ganffe anderledes Gjenſtand for 
Forundring og Nyfigenhed. Hele hendes Perſonlighed var en forunderlig 
Blanding af forffjellige Racers Eiendommeligheder, og denne Blanding 
havde fremkaldt en af de ubeſtrivelige Typer, ſom man af og til træffer 
paa i Egne, der drive et ſterkt Handelsſamkvem tilſses, men iſeerdeleshed 
i Provence. Hun var lille og buttet, hendes Teint var mørk, men dog 
ikke ſom Mulattens; Huden var glat og Øinene deilige, men lidt for 
ſtore til det øvrige Anſigt, der var lille og uden andet Üdtryk end barnlig 
Nysgjerrighed; Neſen var boiet, Læberne ſpulmende og friſke. Armene 
ſmukke, Hænderne ſmalle, fintformede og yndefulde i alle deres Bevegelſer; 
men en vis Nonchalance ſyntes at robe en fuldſteendig Aandsfravorelſe, 
og det hele Indbegreb af legemlige Ynder vakte ingen mægtig. eller ren 
Beundring hos Beſkueren. Smuk var hun, men heller ikke andet og mere. 
Tanken vilde ikke i hendes Hjerte eller hos hendes Aand ſoge Skjon⸗ 
hedens Sjæl. Og da hun var altfor ſmuk til at kunne ſmile, rødme 
eller komme i Bevegelſe over Nogetſomhelſt, vare hendes Lader næften 
utaalelige. Hendes iskolde Ro gjorde mig ligeſaa fold og rolig. 

Hendes Toilet — hun var nemlig i fuld Toilet — var ligeſaa 
broget ſom hun ſelv. Over en garneret ſletſyet Silkekjole bar hun et 
Slags Drapperi, der dog hverken kunde kaldes Shawl eller Mantille; 
hendes Haar hængte i talrige Smaafletninger ned ad Nakken, og 


hun var en underlig dvafk Perſon; men hun havde dog en Hjertensven, 
maaſke en Elſker; og var det ikke hans Pligt at tage ſig af hendes Sager 
og vaage over hendes Skjcebne? Han forſomte hende, ſagde Negerinden, 
men han havde ikke forladt hende, ſiden han var ſkinſyg, og ſiden jeg ikke 
maatte komme igjen. 

Jeg ffyndte mig med at forlade dette ſorgelige Sted, og jeg ſaa 
mig ikke tilbage; thi jeg var overtydet om, at jeg vilde finde det endnu 
hesligere, efterat jeg havde lært den Kataſtrophe at kjende, ſom det havde 
været Skuepladſen for, og ſom det utvivlſomt tildels havde fremſkyndet 
ved ſin Haslighed. Der er Steder, man ikke uſtraffet flager ſin Bolig 
op paa. Paa Veien modte jeg Froken Roques Forpagter eller Forvalter 
med hans Datter, en ganffe fjøn Pige i Egnens ſædvanlige, ſmudſige 
Pjalter. Han ſtandſede mig og ſpurgte, om jeg var Eieren af Halvdelen 
af de Jorder, han endnu dyrkede, og om jeg vilde beholde den. Jeg 
ſpurgte ham igjen, om han havde en Forpagtningskontrakt, men han 
ſvarede mig undvigende og med Forbehold. Ogſaa han ſyntes angreben 
af Spleen eller Fjollethed. Hans Datter tog Ordet for ham. 

„Fader forſtager ikke godt Franſt,“ ſagde hun med en ſkingrende 
Stemme, „han kan kun Provengalſk. Han er en fattig Stakkel, og det 
er vi da Alle. Stakkels Moder har vi miſtet for fjorten Dage ſiden; 
hende vil vi favne, hun havde Mod og Kraft for os Alle. Nu mage vi 
ſoge Tjeneſte hos Frokenen og den gamle ſorte Hex, ſom duer til Ingenting 
for et Fruentimmer, der ikke kan hjælpe fig ſelv, er ikke bedre end en 
Sten. Men arbeide i Marken og tage fat i Alt og dog tjene faa lidt! 
2 7 sp tungt. Farvel, Herre! Og tank pag os; vi er virkelig til 

Efter denne Tale, ſom hun holdt med en forbauſende Tungeferdi hen 
tog hun atter fit Knippe Lyng pan Hovedet og gi i 8 eg 
allerede var et Stykke Vei 135 f e e ber 


rr 


vore Kammerater og fordampede, idet vi ſatte Cour 
ad Arcona til, vor ſeædvanlige Station. 


Alt fra den tidlige Morgenſtund havde det været 
diſet i Horizonten, og vi havde ikke gaaet ret længe, 
førend Taagen kom nærmere. Endnu ſkimtedes dog 
den mecklenburgſte Kyſt, men fnart tabtes ogſaa den af⸗ 
ſyne, og det gif „ins Graue hinein.“ Farvandet var 
ikke meget behageligt, nærmere det Stikmodſatte. Fra 
Sydſpidſen af Falſter ſniger det forræderiffe Gjedſerrev 
fig ud, og ve den, der kommer det for nær! 

Taagen blev tættere og tæiiere, man kunde neſten 
tage paa den med Hænderne; ikke en Kabellengde fra 
Skibet kunde man ſee. Det var ret, hvad man kalder, 
en Brandtaage. Her gjaldt det om en retfærdig Sag, 
forſt og fremmeſt et nøiagtigt Beſtik. Styrmanden fik 
de meſt peremptoriſke Ordrer om ikke „at gire en Tomme;“ 
en Lodhiver blev poſteret ude i Roſtet paa hver Side 
for uafladeligt at udraabe, hvormange Favne Vand 
Skibet havde under fig; og til Maffineriet blev der 
varſkoet om at gaae med halv Kraft. Saa liſtede vi 
da afſted i Pasgang. Det gik ſom til en Begravelſe; 
ikke engang Klokkernes Kimen manglede, nei, der blev 
endogſaa blæft lange Toner, hvilke lange Toner man 
med ſamme Ret kunde tage for en Choral, ſom man 
om Morgenen toge de forte og hurtige for en Reveille 
Kunſten ombord var i ſin Barndom, Kunſtnerne lige— 
ledes; det var lutter Drenge, Henſigten med denne 
Kimen og Bleſen var den at advare muligen imod os 
kommende Skibe mod en altfor ſtor Imodekommen, da 
en ſaadan ffal være meget ubehagelig tilføes. 

„Elleve Favnccce!“ fang Lodhiveren om Styr- 
bord med en Stemme, der kunde bringe En til at troe, 
at det var Brænde eller Torv, han raabte med, 
ſaa paafaldende lignede Melodien de kjobenhavnfke 
Torvebonders. 


„Elleveenhalv Favncccce!“ fvarede han om Bag— 
bord, der ikke vilde lade fig gage paa. 

„Naa! hvor er vi ſaa?“ ſpurgte Chefen den 
vagthavende Officier, der juſt kom ind i Ruffet for at 
ſee paa Kortet. 

„Vi er her omtrent, Hr. Capitain,“ ſvarede denne, 
idet han pegede paa Kortet; „men nu ffal jeg have 
Loddet i Bunden.“ 

J ſtœrk Taage eller ved Nattetid, naar ingen 
Peilinger kunne faaes, har man foruden Favnedybden 
at rette fig efter tillige en Hjælp i Bundens Beſkaffen— 
hed. Paa Kortet er der afſat, hvorvidt Bunden eller 
rettere ſagt Grunden beſtager af Skjel eller Sand 
eller Mudder o. ſ. v., og med et Lod, der er tellet 
underneden, kan man da underſoge Grunden og derved 
altid fane nogen Hjælp til at orientere ſig. Det 
tællede Lod blev altſaa fænfet og kom op igjen med 
en Beretning om Sandbund. Nu var det juſt det 
Uhyggelige ved Sagen, at efter Beſtikket og Dybden 
ffulde der været Skjcel, og Noget var der altſaa galt. 
Strommen maatte have forſat os fra vor Cours; der 
gager nemlig en meget ſteerk Strom i det Farvand, og 


ſen 


det var derfor en mislig Sag at gage videre i en 
ſaadan Tykning. 


„Det er bedſt, vi lade Ankeret gage og ſaa ſee 


Tiden an,“ mente Chefen. 


„Vel, Hr. Capitain. — Klar ved Ankeret!“ raabte 
den Vagthavende, og ned paa Banjerne foer en Lieute⸗ 
nant for tilligemed Skibmanden at ſorge for Kjeden 
der, en anden ilede ned paa Batteriet, hvor Kjeden 
ſtrekker fig paalangs, og endelig ſprang Hoibaadsmanden 
op paa Bakken, for paa et givet Vink at hugge An⸗ 
keret los. 

„Afveien fra Kjeden!“ hed det, at Enhver ſig 
itide for Skade kunde tage vare, thi den qpartertykke 
Kjede, der farer frem, ſaaat Rogen ſtager udad Boug⸗ 
portene, er en hoiſt ubehagelig Tangent paa en menne- 
ſkelig Peripheri. 

„Lad falde Anker!“ Et Par Slag af Hoibaads⸗ 
manden og ned pladſkede Ankeret, efterfulgt. af Kjedens 
rullende Torden. 

Saa laae vi da der! og der bleve vi liggende i 
flere Timer under ſtadig Klokkeklang og Trompeten. 
Det var ikke ſynderlig ophyggeligt, ſaameget mere ſom 
vi i længere Tid hverken havde feet eller hort Noget 
til Newſky, Transportdamperen, der ſkulde bringe os 
Breve, ferſk Kjod og lignende Velſignelſer. Nu havde 
vi faa ſikkert ventet, at vi fkulde treffe den, da vi gik 
til vor Station, og fan ſkulde der komme en jaa for— 
domt Taage iveien, udenat der var den ringeſte Udſigt 
til, at den vilde lette for det Forſte, thi det var „dod— 
damſtille,“ ſom det hed, og det er Betegnelſen for en 
overordenlig hoi Grad af Stilhed. Inderlig nedboiet 
gik man op og ned ad Dakket, anſtillende Betragtninger 
over, hvorvidt Middagen vilde bringe ſalt Oxebryſt 
eller røget Skinke, Macaroni eller rusſiſke Grønærter 
— aliud non datur, det vidſte man jo. 

„Der er deekket Bord,“ kom en af Drengene op 
og meldte. Nu vilde altſaa Knuden blive løft, men 
da Opløsningen, hvorledes den jaa end blev, igrunden 
var En temmelig ligegyldig, ſlentrede man kun langſomt 
ned i Mesſen for at blive overraſket med „Daaſemad,“ 
den techniſke Beneevnelſe paa hermetiſke Sager. Under 
de forhaandenverende Omſteendigheder maatte dekte 
betragtes ſom et Slags Opmeerkſomhed af Mesſefor— 
ſtanderen, og man gjorde ſig derfor al Umage for at ſee 
ſaa veltilfreds ud ſom muligt, og man ſendte ham de 
taknemmeligſte Blik, ſom man under Tidernes Ugunſt 
kunde raade over. Thi Stemningen var og blev ned— 
trykt, da Styrmanden pludſeligt kom ned i Mesſen og 
meldte Neſteommanderende, at det luftede lidt op, og 
at Taagen begyndte at lette. Haabet levede op i de 
ungdommelige Hjerter, Newſky blev atter en Mulighed, 
og Daaſemaden tabte øiebliffeligt den ringe Tillokkelſe, 
den havde havt fort i Forveien. Enhver fkyndte fig 
op paa Dæffet for ſelv at fee, om Styrmanden ogſaa 
ſtod til Troende. 

(Sluttes). 


Bidrag til Kjøbenhavns Phyſiognomik. 
V. 
Udſtillingen pan Charlottenborg. 

Paaſten kom med Sol og Foraar, med Lys og 
Varme, Silkekjoler og franſte Shawler og Ferie for 
det halve Kjøbenhavn. Intet Under, at Ferien under 
faa gunſtige Omſteendigheder blev benyttet. Overalt 
vrimlede de vellledte Herrer og de pyntede Damer. 
Glad og fornsiet med fig ſelb og den hele Verden 
tumlede den brogede Skare ſig. Det Liv, ſom vi alt 
engang have ſkildret paa Sſtergade, kunde man i disſe 
Helligdage iagttage over den hele By, men dog intet 
Sted bedre end paa Charlottenborg Slot. Der⸗ 
hen var „Routen“ forlagt. Det var blot en Sted— 
forandring; i Realiteten var Publieumet og dets Gjoren 
og Laden, Pasſiaren og Reflecteren ganſke ſom foran 
Boutiksvinduerne paa Oſtergade. Paa Charlottenborg 
var der nemlig hængt nogle Malerier op; men at det 
var Malerier betragtedes af de Fleſte ſom en ren Til— 
fœeldighed; det kunde ligeſaa gjerne have været Shawler 
og Merinoskjoler i nye Monſtre. De bleve betragtede 
med de ſamme Sine, Kjenderoinene fra Sſtergade. Eu 
lite Forſkjel var der blot med Henſyn til Berettigelſen, 
idet Betragterne formodentlig forſtode ſig paa Shawlerne 
og Kjolerne, men i det Hele næppe paa Malerierne, 
men begge Slags Barer havde de Ret til at bedømme, 
og var deres Ret ſtorſt paa et af Stederne, faa 
maatte det være paa Charlottenborg, for der havde de 
jo dog betalt Entré. 

Vi vare da ogſaa deroppe. Vi kom forbi den 
pæne Wand ved Doren og befandt os midt i den for⸗ 
noiede, ſnakkende, kritiſerende, dels henrykte, dels mis— 
fornsiede Flok, der kaldes Publicum. Hvor der dog 
var hjemligt deroppe! Tindrende Dine, coquette Smil 
og fortrolige Hilſener, netop ſom paa Sſtergade. Vi 
blandede os i længden, fatte et ganſke uſkyldigt Anſigt 
op og fik de ypperligſte Ting at høre. 

Efter at have ſtandſet en forbivandrende Dame i 
hendes Fart ved at træde hende i Kjolen og derved 
paadraget os et ſonderknuſende Blik, der brat forvand— 
ledes til et venligt, overberende Smil, da vi høfligt 
undſkyldende lettede paa Hatten, og efter ſelv at være 
bleven benyttet ſom Fodſkammel af en ældre Herre 
lykkedes det os at komme gjennem Doren tilvenſtre ind 
i et lille Verelſe, hvor to Damer juſt vare beſkjeftigede 
med at være henrykte over Capitain Hammers 
„Faderglöede“ (Nr. 45). 

„Gud, hvor de er ſmukke!“ udbrod den Yngſte, 
„ſaa ſmukke Bønder feer man da aldrig;“ tilfoiede 
hun med mere Sandhed, end hun viſtnok ſelv anede. 

„Og fe de to Gamle (Nr. 44),“ lespede den 
ore, „hvor de er glade og lykkelige efter Dagens 
Arbeide! Og hvilken yndig Belysning. Hvilket Farve⸗ 
ſpil og hvilken Tone!“ 

Javiſt, min Froken! Det er et Par ypperlige 
Gorillaaber i bengalſk Belysning — kun Skade, at 
der ikke er kommet lidt mere Band der foran, faa 
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„Maa jeg da raadſporge Hr. Pasquali og Hr. Aubanel?“ 

„Ja gjerne.“ 

„Jeg betroer dem Deres Interesſer, ſom jeg har betroet dem mine, for 
i Forening med dem at finde Midler til at ſikre Deres Exiſtents maaſke 
under heldigere Vilkaar end dem, De nu er ſtillet under?“ 

„Ja, ja! Men hør: jeg vil gjerne fælge Stedet her, men jeg vil 
ikke forlade det.“ 

„Hvorledes? Vil De da blive i denne ffræffelige Ronne, der gjemmer 
jan ſorgelige Minder for Dem?“ 

„Hvor ſkal jeg drage hen? Jeg har jo aldrig boet andre Steder, og 
jeg befinder mig vel her, hvor jeg er fodt. Jeg har ner til Kirken, 
hvor jeg holder min Bon, og min ſtakkels Fader vil jeg aldrig kunne 
glemme.“ 

Jeg fandt noget Storflaaet i denne Übevegelighed i hendes Character, 
og ſkjondt denne ſextenaars Pige, der neſten ſyntes at være femogtyve, 
flet ikke havde noget egentlig Tillokkende for mig, lovede jeg mig ſelv at 
ſtaae hende bi efter bedſte Evne. ; 

„Kommer De her igjen?” ſpurgte hun, da hun fulgte mig ned ad 
Trappen. 

„Ja, hvis jeg kan være Dem til nogen Nytte.” 

„Nei kom ikke,“ ſvarede hun uden Forvirring. „Jeg takker Dem, 
fordi De har været her; men har De en anden Gang Noget at ſige mig, 
jaa ſend hellere den gamle Pasquali herned.” 

„Jeg kan jo ffrive Dem til?“ 958 27 i 

„Nei, det nytter flet ikke,“ ſvarede hun med et roligt Smil, „jeg 
kan ikke leſe.“ ; i 

Jeg gik forbauſet min Bei. Det var det mærfværdigfte Væjen, jeg 
havde feet, og jeg ſogte at loſe mig denne Gaade ved at tenke mig, at 
hun var Datter af et Slags Slavinde, ſom en Tyrk eller Perſer havde 
bragt med til Marſeille, og en Mand, der maaffe længe hapde lidt af 


paa Bordet ved Siden af hende faa jeg en af de ſmaa Filthatte med 
hvide Fjer, ſom de franſke Damer pleie at bruge paa Landet, men ſom 
de hellere ſkulde gaae med i Byen, 

En koſtbar Vandpibe ſtod paa Gulvet foran en Stabel rigtbroderede 
Puder. Var den beſtemt for den Utaknemmelige, der, ſom Negerinden 
havde ſagt, fik hendes Taarer til at flyde? Men kjendte disſe ſmukke 
Emailleoine, der vare jaa ubevegelige ſom Sphinxens, til Taarer? 

Jeg gjorde mig felv hurtigt disſe to Spørgsmaal, da jeg faa 
Froken Roque kaſte Tæppet til Side med Foden, ſom om det ikke maatte 
profaneres af en Fremmed, byde mig en Stol og ſelv tage Sede paa 
Divanen, ganſke pan ſamme Maade ſom en franſk Dame vilde bære fig 
ad for at indlede en Samtale; men hun havde Intet at ſige mig og ſogte 
intet Stof for en Samtale, hvad jeg oprigtig talt foretrak for at ſnakke 
om Løft og Faſt. Jeg gik derfor lige los paa Sagen og meddelte hende 
vor Sagforers Plan, der jo var ligeſaameget i min ſom i hendes 
Interesſe. 

Da hun havde hørt mig ud uden at give ringeſte Tegn. til Imsde— 
kommen eller Uvillie, ſparede hun: 

„Ja, hvad mener De nu til dette? Selv har jeg ingen Forſtand 
derpaa; men Sagen er mig i Grunden kjedelig nok. Jeg har altid gjort 
ſikker Regning paa min Faders ubetydelige Formue. Min ſtakkels Moder 
vidſte kun, at hun var ulykkelig gift med ham, og jeg har ſelv for kun 
fort Tid ſiden hoſtet den ſamme Erfaring. Jeg har altid levet uden at 
forſtaae mig paa Penge og Penges Veerrdi, og jeg ved ikke, om man 
behøver mange Penge for at kunne leve her i Frankrig. Jeg er nu 
imidlertid en franſk Pige, men jeg har Intet lært af, hvad man burde 
vide Beſked om. Min Fader ſagde altid, at jeg havde Kundſkaber nok. 
Jeg troede, han havde tenkt over det Hele, men De ved jo, hvorledes 
han dode?“ 

„Af et Slagtilfælde, har jeg hort.“ 


kunde man maaffe ogfaa faaet at ſee, hvordan de toge 
fig ud paa Hovedet, faaet deres Speilbilleder. Kunſtneren 
har antydet en ſaadan Mulighed. 

Vi folge de tvente Damer ind i det neſte 
Verelſe, vi høre deres henrykte Udbrud, da de fee den 
unge Dame ved den aabne Dor (Nr. 171); vi lytte 
til deres Beundring over de gode Kleder og det 
nydelige Boudoir. 

„Hvor hun ſeer glad ud!“ mener den Ene. 

„Nei, hun feer da ſnarere alvorlig ud,“ ſynes 
den Anden, og begge have de Ret eller rettere: Ingen 
af dem har Ret. Hun er hverfen glad eller alvorlig, 
hun er lykkelig — lykkelig i fin ſikre Tro og i fin 
dybe Kjærlighed! et yndigt Billede af en nordiſk Kvinde 
med den rige Viden og de drømmende Lengſler. Og 
mangen en Ungerſvend gaaer ſukkende forbi: 

„Hvad hjælper det, din Kind er rod 
Og ſmilende din Mund? 

Hvad hjælper det, din Roſt er ſod 
Som Fugleſang i Lund? 

Hvad hjælper det, Du er faa ſmuk, 
Saa ung og glad og ynderig, 

Naar jeg maa ſige med et Suk, 

At Du er dod for mig?“ 

Hiſtovre har en af vore forſte Kunſtnere givet os 
Epiſoder af tre af vore ſtorſte Digteres Liv. Ideen 
er kvik, men det, det egentlig kommer an paa, ſelve 
Hovedperſonerne, forekommer os ikke ret at ſpare til, 
hvad man ſelv har tenkt fig. Jean de France og 
Jacob von Thyboe ere meſterligt opfattede, men Hol— 
bergs Anſigt er ikke tilſtrekkeligt ironiſt. Guldberg er 
ypperlig, men Wesſels Anſigt mangler den overlegne 
Humor, der ffulde være parret med Forlegenheden. 
Ewald maa vi betragte ſom aldeles forfeilet. Den 
Mand, vi ſee der med de guſtne Kinder og det feber— 
glødende Øie, vil ikke om nogle Dage ffrive: 
„Üdruſt Dig, Sjæl fra Golgatha!“ Den ffjønne Arendſe 
— ja, hun kan jo rigtignof have tabt fig. i fit ulykkelige 
Egteffab, men det har hun faa ogſaa gjort tilgavns. 

Paa Væggen ligeoverfor hænger de to nydeligfte 
Smaapiger (Nr. 47), man kan tænfe fig. Om dem 
gjelder den gamle Hiſtorie, at man, naar man ſeer 
paa den Ene, ſynes, at hun er ſmukkeſt, og ſeer man 
paa den Anden, faa tilkjender man hende Priſen. 

Skovgaards „Aftenſkumring i en Skov“ og 
Fru Jerichaus ſtore Portrait af Grev Raben ftræbe 
forgjeves at fengſle os i længere Tid. Til Trods 
for det Fortreffelige i disſe Stykker ile vi dem forbi; 
der er Noget, der drager os ind i Autikſalen, noget, 
vi kunde gjerne ſige, myſtiſk Bedaarende, der lokker os. 

Vi komme derind, vi ſee — ja, forſt og fremmeſt 
ſee vi at flippe for at høre aandrige Betragtninger og 
ſkarpſindige Bemerkninger; ſelv ffulle vi vel vogte os 
for at forſoge os med nogle — vi ſee! længere og 
længere, klarere og klarere; og hvad fee vi da? ja, 
der er vel nok dem, der ville ſige: en Prometheus og 
en Hercules o. ſ. v. Nei lidt mere, troe vi dog, at 
vi fane; men fortalte vi, hvad det da var, vi fane, 


ja, fan kunde det jo nok være, at der var dem, De 
vilde ſynes, at vi ikke engang havde ſeet hin 5 
theus og hin Hercules. Derfor ville vi tie 895 
ſtille og gage ligeſaa tauſe bort, ſom vi kom. i 18 
fuldt jaa beſkedne, ſom vi kom, gage vi dog ikke : 15 
vi fole os baade rigere og ſtoltere, gladere og ly 15 
ligere, men i en ſaadan Stemning bor man viſt helf 
gage fin Vei ftrar — Reſten kan man jo ſee en 
anden Gang. 

Nu ville vi ud i Solens Skin og den klare For⸗ 
aarsluft; derude ville vi glæde os over Forjettelſen, 
vi troe at have faaet. Thi Billedet deroppe var os et 
Symbol. J Prometheus fane vi den nordiſke Kunſt; 
Skaberen af Billedet er den Hercules, der vil befrie 
den ſtedſe kraftige, evigunge Prometheus fra de Lenker, 
der have holdt ham bundet faalænge. ; 

Det er om ſaadanne Sfaberaander, at Novalis 
har ſkrevet, da han fortalte de forbauſede Philiſtre: 
„Wir ſind auf einer Misſion; zur Bildung 
der Erde ſind wir berufen!“ 
J2ͤ y0 TTT 

Erindringsliſte. 

Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſk Muſeum Kl. 12—2. 
Jernbanetog til Korſor Kl. 7, 12 og 7. 

— — Helſingor Kl. 8, 11 og 72. 

— — Klampenborg Kl. 10, 1 og 5%. 

. — Lyngby Kl. 3 og 11. 


Repertoire. 


Mandag: Coneert af Soſtrene Neruda og Fjernt 
fra Danmark. Tirsdag: Advocaten og hans Myndling. 
Onsdag: Ravnen (uden Abonnement). Torsdag: Gjen— 
boerne. Fredag: Alferne og Concert af Soſtrene Neruda 
(for ſidſte Gang). Lørdag: Ravnen. 


Det kongelige Theater. 
Sondagen den ye April 1865, Kl. 7: 
u, 
ahr. Professor H. C. Anderſen; 


Muſiken af Hr. Prof. Hartmann. 
(Omarbeidet og paany inſtuderet.) 


Eventyr-Opera i 4 Acter a 


Caſino. 
Søndagen den 28de 995 1865, Kl. 7: 
Baja 75 ; ; 
Folkekomedie i 5 Acter, frit bearbeidet efter d'Ennery og 
555 Fournier, af Hr. Erik Bøgh. 
(Paany indſtuderet.) 


Folketheatret. 
Søndagen den 23de April 1865, Kl. 7: 
Lam og Lovinde, a 
Vaudeville⸗-Bagatel i 1 Act af L. Thibouſt. Muſiken compo⸗ 
neret af Hr. Georg Lumbye. 
Store Bededagsaften, 
Farce med Sang i 1 Act. 
Jomfruen, 
Vaudeville i 1 Act af Hr. Erik Bogh. 
Skrederens Debut, 
Vaudeville-Potpourri af Hr. Erik Bogh. 


Paa Undertegnedes Forlag er udkommet 


— 

Til Orlogs! 
Skizzer fra i Sommer 
af 
Svend Sovant. 
Priis 48 Sk. 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


„Tilſkueren“ 


udkommer hver Søndag og vil indeholde en politik Overſigt, originale Digte, Noveller og Skizzer, Over⸗ 
ſættelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux mondes, Houſehold Words o. ſ. v., Theater- og Kunſt⸗ 


kritik, Boganmeldelſer m. M. 


Fra Iſte April begynder det andet Qvartal. Tiltrædende Abonnenter ville gratis erholde, forſaavidt Op⸗ 
laget ſtrekker til, de i Feuilletonen optagne Skizzer og Fortællinger: „Tirza“ og „Grev William“ efter 
Revue des deux mondes, „Uſtyld i Lenker“ og „Enkefru Badgery“ af Charles Dickens. 

Abonnement modtages i alle Landets Boglader, paa de kgl. Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, Kloſter— 
ſtrede Nr. 12, 1fte Sal, (aabent fra 10—12) ſamt hos Undertegnede. 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 
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Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
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„Ak nei; af et Piſtolſkud.“ 
„Hvorledes? Bed et Vaadeſkud?“ 


fr J. Cohens Bogtrykkeri. 
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„Saa holdt han da flet ikke af Dem?“ ſpurgte jeg min uforſtyrre— 


lige Vertinde. 


„Nei, han ffjød fig.” 

Frøfen Roque gav mig dette Svar med en mærkværdig Koldblodighed 
og tilføjede ſom en god Chriſten: „Gud tilgive ham!“ men i den ſamme 
Tone, ſom hun kunde have ſparet med Orientalernes Udbrud: „Det var 
ſaa Allahs Villie.“ 

„Og det vidſte De ikke?“ vedblev hun, da hun ſaa min Forbauſelſe. 
„Jeg troede, man havde fortalt Dem det i Fortrolighed, thi det blev 
ſtjult, forat Præſterne ikke ffulde negte ham at komme i indviet Jord, og 
forat ikke Pobelen her maaſke fulde falde paa at brænde Huſet af. 
Man har været ophidſet nok imod os, fordi min Moder havde fine 
Fedres Tro, og man vilde have ſagt, at det var Grunden til, at denne 
Ulykke ſtete her. Derfor omtaler De det jo ikke for Nogen, der ikke allerede 
ved det.“ 

„Nei, jeg ſkal vel vogte mig derfor; men havde Deres Fader da 
nogen ſtor Sorg?“ 

„Nei, men han kjedede fig og ſagde, han havde levet nok. Han 
havde Padogra og kunde ikke gage ud og havde ingen Taalmodighed. 
Har De Lyſt til at fee, hvad han ſkrev, for han døde?” 

„Ja gjerne; og er det en eller anden Bekjendelſe til Deres Fordel, 
fvarer jeg Dem for, at min Familie vil reſpectere den, om den end ſtrider 
mod Lovens Bud.“ 

„Ak nei, der er flet ikke Tale om mig,“ ſparede Froken Roque, 
idet hun uden Betenkning tog en krollet, blodplettet Papirslap frem 
af en vellugtende lille Silkepoſe. Jeg leſte disſe Ord: 

Skjul min Dodsmaade, hvis det er muligt, men bliver Nogen 
mistænft for at have dræbt mig, faa fremvis denne Skrivelſe. Jeg 
doer for min egen Haand. 


Jean Roque. 


„Det ved jeg ikke,“ ſvarede hun uden Spor af Bitterhed. 

Og jeg faa to ſtore Taarer trille ned ad hendes Kinder, udenat 
hun tenkte paa at torre dem bort, og udenat hendes Dielaag rodmede 
eller blinkede engang. Hun græd uden Bevegelſe, og udenat hendes 
Hjerte ſyntes at have Del i hendes Smerte. Hun forekom mig ſaa 
beſynderlig, at jeg ikke kunde lade være at ſporge hende, i hvad Tro hun 
var opdraget. 

„Jeg er Chriſten,“ ſvarede hun, „jeg er døbt og i j i 
til den ene faliggjørende 900 y SE 5 

„Men Deres Moder?“ 


„Moder var af blandet Herkomſt. Hun var vel fodt i Indien, men 
opdraget efter Koranens Bud, og Fader gjorde aldrig Fordring paa, at 
hun ſkulde gjøre Forandring i fin Maade at elſte Gud paa; den var jo 
ogſaa god nok.“ 

Vi droftede imidlertid vore reſpective Interesſer, og jeg indſaa ſnart, 
at hun for ſit Vedkommende manglede de ſimpleſte Foreſtillinger og Be— 
greber om det praktiſke Liv. Hun ſyntes mig et Bytte for fuldſtendig 
Fortvivlelſe over ſin Stilling uden Spor af Villieskraft. Forgjœves an⸗ 
ſtrengte jeg mig for at væffe nogen Tanke hos hende om Fremtiden og 
tillod mig nogle Spørgsmaal med Henſyn hertil. Hun betroede mig da, 
at hun intet Andet eiede end de Jorder, der omgave Huſet, og de Meubler 
og et Sager der fandtes i Leiligheden, hvor vi vare. 

„Hvormeget vurderer De det til?“ ſpurgte hun. 
fane lidt Penge ud af det, har man SA sy . . 

„Ja, i den Henſeende er jeg ikke klogere end De. Men er der Ingen 
af Deres Naboer, De kjender og har Tillid til?“ 


„Jeg har Tillid til alle Menneſker,“ ſvared jatf 
der rørte mig dybt, ſter,“ ſvarede hun med en Oprigtighed, 


6 Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne 
Nr. 13. g 


ég f Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 3 Mk. Ovartalet. 
ſamt paa Bladets Contoir, Kloſterſtreede Nr. 12, Iſte Sal. Sondagen den 30de April. Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 


Tilſkueren. 


Lincoln. 


Allanterhavet morkt en Klage ruller, 

En hjerteſkjerende fra Kyſt til Kyſt: 

Ve! han er falden — Atlas, paa hvis Skulder 
Frihedens Himmel ſtotted' fig med Lyſt! 


Skrek bleger loskjobt Blaamands hule Kinder, 
„Hevn!“ gniſtre Millioners Sine — „Mord!“ 
Vildt Folkeſtrommens Slange Hvirvlen vinder, 
Som over Gloder redningslos den foer. 


— For forſte Gang Din ſtore Tanke blunder, 
Der moderom har vaaget for et Folk; 
Men af, Din Grav vil fødes mangt et Under, 
Og Stene ſelv fig gjøre til Din Tolk. 


Frem gik Du, mægtig, ſikker, ſom Pasſaten — 
Orkaner folge, men i ſamme Spor: 

„Bort, Bretland!“ hyler Stormen, „ud Piraten! — 
Bort, Galliens Sphinx! fra denne Jomfrujord!“ 


Europas frie Faner dybt ſig ſenke, 

Capreras forſt — vor Frihedshimmels Lys; 
Dig, Veſtens „Ridder af den fprængte Lenke“ 
Tor En kun hilſe med et Broderkys. 


. 


Hbiemme og ude. 


Abraham Lincoln, den nordamerikanſke Unions 
Preſident, er faldet for Snigmorderhaand! Denne 
ſorgelige Efterretning griber faa dybt ind i den trans— 
atlantiffe Verdens nuværende Forhold, at den med 
Rette har fremkaldt en ſteerk Bevegelſe endog her i 
vort Fædreland, der ligger fan fjernt fra den Skue⸗ 


plads, hvorpaa han virkede. Denne Mand, ſom nu 
ſaa pludſeligt er revet bort fra den ſtore Kamp, hvis 
overſte Leder han var, ffal i de kommende Slægters 
Erindring ſtaae ſom en af Menneſkeſlegtens Heroer, 
der, lig Eneboeren paa Caprera, har opofret fig for 
en ffjøn og ſtor Ide. Hans Sjæl var opfyldt af 
Tanken om Amerikas glimrende Fremtid; hans Hjerte 
var gjennemtrengt af Kjærlighed til den ulykkelige Race, 
der i Aarhundreder har ſukket under Slaveaaget. Lin⸗ 
coln horte til Kredſen af dem, ſom ikke ved deres forſte 
Optræden formaae at vinde Samtidens Tillid, men ſom 
kun langſomt erhverve ſig en vid Plads i deres Med— 
borgeres Agtelſe. Da han begyndte fin høie Lobebane 
ſom et mægtigt Folks Overhoved, mødte han en bety— 
delig Mistro og Uvillie fra mange Sider. Men efter⸗ 
haanden nedſlog han ved fin ſikre, udholdende Frem— 
gangsmaade al Modſtand, og den Jubel, der hilſte ham, 
da han efter fit Gjenvalg vifte fig paa Capitoliet, af⸗ 
gav et Vidnesbyrd om den Magt, han Havde vundet 
over Hjerterne. De ſidſte Begivenheder paa Valpladſen, 
Nordens glimrende Seirvindinger, maatte naturligt for— 
hoie hans Berommelſe, da man vidſte, at de for en 
ſtor Del maatte tilſtrives hans energiſke Holdning. Det 
var forbeholdt ham af Skjebnen at holde et trium— 
pherende Indtog i Riehmond, Oprorets Arne, og at 
lægge Haanden paa det blodige Dramas anden Act, 
nemlig Forſoningens ſtore Vork; men da rammes han 
af det dodbringende Skud og ſynker i Stovet, i ſamme 
Dieblik ſom hans Navn ſtraalede i det ſkjonneſte Lys. 
Og hvem har vel væbnet Misdederens Arm og op— 
hidſet ham til at begaae dette ſkjendige Niddingsverk? 
Endnu ſavnes der fuldſteendig Vished i faa Henſeende; 
men Mistanken vender fig uvilkaarligt mod Syden, Er 
det virkelig de underkuede Oprorere, fra hvem denne 
Handling er udgaget, da have de i Sandhed aldeles 
forfeilet deres Henſigt. Derſom de antage, at dette 
Mord vil veſenligt forandre Sagernes Stilling, ville 
de blive bittert ſkuffede; thi med Lincoln er ingenlunde 


Kraften veget fra Unionen. Tvertimod, den beſidder 
endnu Mænd, ſom kuune krone dens Seirsveerk. Den 
nye Præfident, Andrew Johnſon, har ganfke 
viſt ſkadet fin Anſeelſe ved det beklagelige Optrin, der 
forefaldt, da han for kort Tid ſiden ſom Vicepreſident 
ſkulde modtage Senatorernes Ed, men han er ikke alene 
en begavet, men tillige en meget energiſt Mand. J 
et af Dagbladene ſynes man at betvivle hans Dyg— 
tighed til den ophoiede Stilling, han indtager; vi troe 
dog, at man i dette Tilfælde hellere maa fee med 
tillidsfulde end med mistroiſke Sine. Det amerikanſke Folk 
har nu engang valgt ham, og det vilde være et util— 
giveligt Feilgreb, hvis man antog, at Amerikanerne 
ſavnede Blik for en Mands Dygtighed og Energi. 
J faa Henſeende have de et fortræffeligt Skjon og 
gribe yderſt ſjeldent iblinde. Nationens Valg er, efter 
vor Mening, en yderligere Sikkerhed for Johnſons 
Qvalificationer til Preſidentveerdigheden. 
„Dagstelegraphens“ Begeiſtring for de „ſlave— 
pidſkende“ Sydſtater ſtiger med hvert Nederlag, ſom 
tilfoies dem. For et Par Dage ſiden naaede den 
endog en clasfiff Hoide. Under Overſkriften: „Romerſk⸗ 
Amerikanſk“ traf det erede Blad i en fulminant Artikel 
en hiſtoriſk Parallel mellem Carthagos Odeleggelſe og 
Richmonds Fald. Det er i det Hele taget vanfkeligt 
at drage flanende Paraleller, men pderſt misligt bliver 
det, naar de flet ikke pasſe paa den Begivenhed, med 
hvilken Lighedspunkterne ſoges. Det agtede Blad viſer 
os forſt den ſtore Romer Publius Cornelius Scipio, der 
grædende beſkuer den forhen mægtige Stads Jevning 
med Jorden. Han indſeer, at Rom bereder ſig ſelv 
Undergang ved at tilintetgjore ſin eneſte Medbeiler, og 
den berømte græffe Hiſtorieſkriver, Polybios, billiger i 
kloge Udtryk hans Anſkuelſe. Man flytte nu Scenen 
til Amerika og faſtholde Parallelen. Lincoln bliver da 
Scipio, og Polybios maa formodentlig være Seward. 
Men kan det være „Dagstelegraphens“ Mening? Den 
anerkjender jo netop ikke, at der er noget Overorden— 
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at ſkotte til hende, da jeg traf hende den ene Gang hos ham. Jeg 
vankede nu i en frygtſom Afſtand rundt om Huſet paa Tamaris's Bakker 
og uden at turde ſee, om Vinduerne vare aabne. Det var lummert 
endnu; og jeg blev derfor ganſte forbauſet, da jeg, efter at være pasſeret 
Froken Roques Landſted, opdagede en Mand, der gik foran mig indhyllet 
i en Burnus og med Hovedet indſvobt, ſom var han ſaaret eller ſyg. 
Han vandrede hurtigt afſted uden at fee fig om, hverfen tilhoire eller 
tilvenſtre. Nær ved La Seyne endelig, paa et afſides Sted, hvor en 
rivende Beek havde opfkyllet en lille gronkledt Forhoining, dukkede han 
pludſeligt ned, kaſtede ſin Burnus over Armen og befandt ſig netop 
ligeoverfor mig, da han ſteg op igjen, Jeg blev unægteligt overraſket 
ved at ſee — La Florade. : i 

Jeg maa imidlertid allerede uden jelv at være mig det bevidſt have 
havt en hidtil ukjendt Fornemmelſe, thi iſtedenfor at hilſe ham med den 
Tilfredshed, jeg pleiede, følte jeg i mig en bitter Skinſyge, og kun een 
Tanke gjorde fig gjeeldende hos mig, den, at han havde ſneget fig om⸗ 
kring Tamaris, maaſke feet og talt med Marquiſen eller tildraget ſig 
hendes Opmerkſomhed. 

La Florade ſyntes ikke at begribe mit forſtyrrede Udtryk og antog 
maafke, at hans fantaſtiſke Maſkeradegang i det ſmukke Veir havde for⸗ 
bauſet mig. Han ſkyndte fig med at gribe min Haand og trykke den 
med fin ſedvanlige Hjertelighed, idet han fortalte mig, at han allerede 
fra om Morgenen af havde været angrebet af en utaalelig nerveus 
Hovedpine, og at han havde ſogt Lindring i en Spadſeretour i Solen 
med ombundet Hoved. — „Det er min egen Skyld,“ vedblev han, „men 
jeg fjender Couren, ſom aldrig pleier at flane mig feil; jeg ſoger at drive 
Blodet til Hovedet.“ * É 

„Det er jærdeles ſindrigt,“ fvarede jeg i en ſandſynligvis temmelig 
bitter Tone; thi han ſtudſede og ſpurgte mig kort og godt, hvordan jeg 
havde det. 
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Han førte mig ind i det Aftredelſesverelſe, han havde forbeholdt 
fig der i Huſet, og hvis Indgang laa pan den modſatte Side af den 
Leilighed, hun beboede. — „De ved vel,“ ſagde han, idet han bod mig 
et Glas Cypervin, „at Deres Ven La Florade allerede har ſpillet 
Almaviva under Vinduerne her? Men han har kun ſpildt ſin Tid, og 
Nabo Pasgquali har moret fig koſteligt over ham.“ 

„Ja han er en fuldftændig Don Juan, den gode Lieutenant.“ 

„Aa ja ſaameen, og farlig nok for den Sags Skyld.“ 

„Da forſikrer jeg Dem, en Roné er han langtfra, dertil har han 
formegen Aand og Hjerte. ..“ 

„Ja det kan gjerne være. Jeg ved godt, hvor elſkverdig og vakker 
han er, og han har en meerkveerdig Tiltrekningskraft for Damerne; de 
ere alle tilhobe forelſfkede i ham.“ 

„Alle?“ 

„Ja alle de ſmukke.“ 

„Og han elſker dem alle paa engang?“ 

„Ja det ved jeg ikke. Man paaſtager det jo nok, men jeg tvivler 
dog derpaa, ffjøndt det gaaer Slag i Slag, og han fænger ſom en 
Svovlſtik.“ 

„Men De troer, at Fru Martin. ..“ 

„Ikke er for hans Mund, ja det ſvarer jeg for.“ 

„Er hun da faa. høit ſtillet i Samfundet?” 

„Naa De vil fange mig, nei det nytter Dem ikke.“ 

„Var jeg for neergagende?“ 

„Nei, De recognoſcerer jo blot, men jeg ſkal nok pasſe paa.” 

Hr. Aubanel var livlig og munter, og Hemmeligheden var ſandſyn— 
ligvis ikke faa overordenlig vigtig, thi han brændte af Lyſt efter at betroe 
mig den, men da jeg lige kunde have benyttet mig af Situationen, holdt 
jeg inde, grebet af en inſtinetmesſig Agtelſe for denne Dame, ſom jeg 
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ligt ved disſe to Mænd, men fværmer tvertimod for 
Lee og Jefferſon Davis. Gjelder imidlertid Sammen- 
ligningen dem, da er den aldeles urigtig. Thi for 
det Forſte er det deres Hovedſtad, ſom bliver odelagt, 
og for det Andet kunne de viſtnok ikke græde over, at 


de ingen Medbeiler have. Bladets Parallel kan tage 


ſig godt ud ſom et Slags Farveſpil, men maa ikke 
gjøre Fordring paa Sandhed. 


En Replik. 

Salus publica suprema lex esto! Derom ere alle 
Demokratiets politiſte Organer enige; men med Henſyn 
til Veiene, ad hvilke det offentlige Velfærd ſkal naaes, 
divergere de i adſkillige Punkter. „Folkets Avis“ 
har ſaaledes i en ledende Artikel, dateret Fredag den 
21 de April, taget til Gjenmæle mod nogle Ytringer 
om Forfatningsſagen i Rigsraadet, der bleve fremførte 
for to Uger ſiden i dette Blad. Den ærede Forfatter 
betvivler ikke, at de ere udtalte „i god Tro,“ men 
mener dog, at vi befinde os i „en fuldſteendig Vild⸗ 
farelſe.“ Hvad det Forſte angager, da tilſtaae vi 
Rigtigheden deraf, men det Andet kunne vi paa ingen 
Maade indromme. „Folkets Avis“ erklerer, at intet 
Medlem af det national-liberale Parti har udtalt den 
Sætning, at vi ſkulde forandre Junigrundloven for at 
vinde Udlandets Velvillie; men vi paaſtaae driſtigt, at 
om Ordene juſt ikke ere blevne fremførte i denne be- 
ſtemte Form, ſaa er der dog kommet Udtalelſer for 
Dagen, hvis dybere, tilgrundliggende Tanke netop 
maatte gaae i denne Retning. Som beljendt ytrede 
Bismarck-Schonhauſen for Krigens Udbrud i Berlin til 
Lord Wodhouſe, at, faalænge Danmark beſad fine ud⸗ 
ſtrakte demokratiſke Inſtitutioner, kunde der ikke tilveie— 
bringes noget godt Forhold mellem det og Preusſen. 
Der er ingen Grund til at betvivle denne Mands Op⸗ 
rigtighed i bette Tilfælde, og enhver danſkfolende Mand 
indprentede fig viſt ogſaa dette Udſagn. Da nu Mi⸗ 
niſteriet efter Fredsſlutningen forelagde fit nye reactio— 
naire Forfatningsudkaſt og mødte alvorlig Modftand fra 
Folkethingets Side, gjentog David flere Gange, at vort 
Forhold til Udlandet vilde veſenligt forbedres, derſom 
Repræjentationen vedtog de foreflaaede Grundlovs— 
forandringer, Som Herren er, faa folge hans Svende. 
Den national-liberale Fraction greb Finansminiſterens 
Erflæring og gjorde med flere eller færre Variationer 
Brug af den. Men det ffulle vi ikke nægte, at hin 
Ytring af den preusſiſke Statsmand tregte fig frem i 
vor Bevidſthed, at vi ved ÜUdtrykket: Udland altid 
kom til at tenke paa Naboen ved Spree. Det var jo 
den Eneſte, fra hvem der forelaa en beſtemt Udtalelſe; 
thi ingen af de øvrige Magter havde lagt Vægt paa 
vore indre Forfatningsforhold. Vor ærede Modſtander 
kunde maaffe ſige, at vi paa dette Punkt have været 
fintfølende; men det bliver da noget ganffe Andet end 
at befinde fig i en Vildfarelſe. At det endvidere vilde 
være uværdigt for Danmark at tage Henſyn til de 
andre Stater i et indre Forfatningsſporgsmaal, be- 
hover viſtnok ingen Forklaring; men, at det nu er en 


Fiction, naar man eengſtelig peger hen paa Udlandet, 
vil være indlyſende, derſom Preusſens ſeneſte For⸗ 
dringer tages i Betragtning, thi disſe aande jo kun 
Erobringslyſt. — Den ærede Forfatter frygter for, at 
den fortſatte Strid om den nye Grundlov vil ſkade 
Danmarks Anſeelſe i Europas Dine, og herom ere 
vi i en vis Henſeende enige, kun afvige vi fra hinanden 
med Henſyn til Betingelſerne for den europeiſte Ag⸗ 
telſe. Havde Regeringen umiddelbart efter Krigen, ſom 
isvrigt har bibragt Landets Wre det dybeſte Saar, op⸗ 
hoiet Juniloven til Rigsgrundlov, og var denne ufor⸗ 
tovet bleven antaget, vilde ganſke viſt Udlandet have 
ydet det demofratiffe danffe Folk velfortjent Beundring ; 
men nu, da det i over et halvt Aar har været Vidne 
til en idelig Vaklen hos de Mænd, der engang fatte 
en Stolthed i at have givet den gamle Grundlov, maa 
det vet ſnarere være beherſket af andre Folelſer. Det 
er intet glædeligt Tegn, at de politiſke Notabiliteter, 
ſom i femten Aar ved alle offentlige Feſtligheder have 
forherliget Juniloven i begeiſtrede Taler og Sange, at 
de nu ville den tillivs og beſkjcere den, felv om det kun 
er i enkelte Punkter; man bringes derved, idetmindſte 
for Enkeltes Vedkommende, til at tvivle om deres Prin⸗ 
cipers Faſthed. Desuden indſee vi heller ikke Nod⸗ 
vendigheden af en Forandring — har Grundloven i 
den Tid, den har herſket, fremkaldt en eneſte Lov, der 
var ſtadelig for Samfundsudviklingen? Det var Ønffe- 
ligheden af et Bevis for Grundlovens Skadelighed, vi 
ſigtede til i vor Artikel; det er dette Bevis, vi ſtedſe 
forlange, men ſom den ærede Forfatter ſtedſe er os ſkyldig. 

Hvad der ſtoder os med Henſyn til den af Fælles- 
udvalget foreſlaaede Sammenſeetning af Landsthinget er, 
at vi i Indſtillingen finde en Tilneermelſe til Clasſe⸗ 
valg. Den Omſtendighed, at man vil indføre et Slags 
Privilegium i det vigtigſte af alle Borgerforhold, tiltaler 
os ganſke viſt ikke. Det har forbauſet os, at fuldblods 
Demokrater, ſom C. V. Rimeſtad, kunne billige en 
ſaadan Forholdsregel; men det hidrorer vel derfra, at 
den ærede, tidligere erasſe Demokrat i den ſidſte Tid 
er bleven lidt doctrinairt opferniſeret. Hvorledes fkulle 
vi fremdeles bringe Manges Optreden i denne Sag til 
at ſtemme overens med deres Beklagelſe af Clasſevalgene 
i Slesvig og med deres Interesſe for Forfatningsre⸗ 
formen i Sverig? 

Dog, Forfatningsſporgsmaalet er jo endnu ikke 
bragt tilende; maaſke vil en Del af de Mænd, der i 
denne Rigsraadsſesſion forlode det Standpunkt, hvorpaa 
de i fin Tid ſtode, nemlig den ubeſkaarne Junigrundlov, 
naar Folkerepreſentationen næfte Gang ſamles, vende 
tilbage til deres tidligere Grundſcetninger. Derpaa 
ville vi ſtole, dertil ville vi feſte vort Haab. Fylke 
vi os Alle til den Tid tæt ſammen om Frihedens 
lyſende Banner, da ſkal Verket vel gage. 


„Frederik den Syvendes Aand vil ſtande 
Sfjærmende den, der gaaer frem i hans Spor! 
Frederik den Syvendes Aand vil forbande 
Den, der blot ytrer eet vaklende Ord!“ 


i ) i lingren! 
or — Enighed, Faſthed og ingen Slingren! 
e ikke et eneſte Sieblik tabes afſigte. 
Schillers Ord: i 
* Ws man von der Minute ausgeſchlagen, 
Giebt keine Ewigkeit zurück.“ 


Skizzer fra iffor 
af 


Svend Sovant. 
II. 
Taage og Storm. 


(Sluttet). i f 

Jo, det var fuldkommen rigtigt. En lyſtig Kuling 
af Nordoſt var ifærd med at rulle Taagetepperne op, 
medens den paa ſamme Tid engagerede de [maa Bølger 
til en munter Hopſa paa den befriede Scene. Og de 
ſmaa Bolger lode ſlet ikke til at have Noget imod en 
lille Dands, tvertimod! de hoppede nok ſaa let omkring 
med deres kruſede Bobinet om Halſen; flere og flere 
Dandſende kom der til; de mylrede op fra Dybet, den 
ene efter den anden, ſtorre og ſtorre kom de frem; ſnart 
faa man ogſaa de Gamle tumle fig, og det var Gutter, 
der kunde dandſe. Højere og hoiere bleſte Nordoſten 
ſin tordnende Muſik, vildere og vildere gik Dandſen; 
der var noget Smittende ved den, ſom endogſaa for⸗ 
plantede ſig til vor alvorlige Fregat, thi inden man 
vidſte et Ord af det, begyndte ogſaa den at Loppe med, 
i Begyndelſen anſtendigt og ſommeligt, ſom det anſtaaer 
en gammel Cavaler paa en 12— 1400 Tons, men ſnart 
gik Naturen over Optugtelſen, dens Hop bleve mere 
og mere ungdommelige, dens Sving mere og mere ube⸗ 
regnelige, og det varede ikke længe, inden den tumlede 
fig ſom den kaadeſte Cancandandſer midt i den luyſtigſte 
Quadrille. Nu var den „paa Neſen,“ ſom om den 
vilde kysſe ſin Vis à vis, nu atter lenede den ſig 
coquet tilbage, ſom om — ja, ſom om ben venffabeligft 
vilde bede os om at gage lidt ind i Ruffet og fætte 
os ganffe roligt ned paa en Stol, til Dandſen var 
orbi. — 
i Ankeret var lettet, Dampen var fat op og Cour- 
jen N. O. men ffjøndt der var Bevægelfe nok i 


Skibet, ſaa var det dog juſt ikke Bevægelje fremad, 


thi vi havde bande Bind og Strom imod, 

Styrmand! hvormegen Fart gjør vi?“ 

Styrmanden fif fat i Loggelinen og Timeglasſet 
for ved Hjælp af dem at „logge“ Farten. Han tog 
jelv Linen, En fif Timeglasſet og en Anden Rullen, 
om hvilken Linen var vundet. Efterat Linen var kaſtet 
og Timegladſet vendt og lobet ud, lod Raabet. „To 
Komma ſyv!“ (2,7 : 270 Mil i 4 Timer). 

Det var ingen ſtor Fart, og i Virkeligheden lob 
vi ikke engang den. Farten gjennem Bandet havde vi 
faaet at vide, men da vi havde Strømmen imod os, faa 
var den Fart en ganſke anden end den over Grunden. 
Ved Hjælp af Peilinger kom vi ogſaa fnart til det 


Reſultat, at vi omtrent bleve pan ſamme Plet, og 
da det efterhaanden blæfte mere og mere op, faa var 
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vel kun havde feet et Kvarterstid, men ſom dog havde indgydt mig et 
Slags overtroiſk Wrefrygt. 

Aubanel merkede godt mit pludſelige Tilbagetog, morede fig over 
mig og paaduttede mig, at jeg var ſkudt i Damen. 

„Det troer jeg dog ikke;“ ſvarede jeg leende, „men ſiden De lader 
mig ane, at hun tilhører en utilgængelig Kreds, er jeg ikke faa taabelig 
at ville gjenſee hende oftere, og jeg foretrekker. ..“ 

„At tye ned til Pasquali? Nei det er det for ſent til, og nu er 
De leveret, thi der har vi hende.“ 

Hun kom ilende bleg og beſtyrtet. Paul havde ſlaaet ſig under ſin 
Leg og ſtodt ſin Finger paa en Sten. Jeg ſprang derhen; det forkjelede 
Barn ſkreg og jamrede ſig. — 

„Naa min kjcre Dreng,” ſagde jeg og fatte ham pan mit Knæ; 
nje dog, hvor forffræffet Moder er!“ — Han tav ſtrax ſtille, ſaa paa 
ſin Moder, begreb, at hun led mere derved end han, tog mig om Halſen 
og overlod mig fin lille Haand, der kun var let ſaaret. Jeg lagde et 
Plaſter paa, og for jeg var færdig, hoppede han allerede paa mit Knæ 
for at fomme ned og lege igjen. 

Fru Martin holdt Aubanel og mig tilbage i Salen, ſom for at viſe 
os, at hendes Afſperrelſesſyſtem ikke omfattede os. J al fin Tilbage⸗ 
holdenhed viſte hun dog en ikke ringe Hjertelighed ligeoverfor Folk, hun 
ſyntes om; ja hun var endogſaa munter, og der jvævede et neſten rørende 
Smil over hendes tungſindige Træf. Hun ſyntes ſkabt for Familielivets 
Inderlighed og Glæder; hvorledes kunde hun da ſtaae ſaa ene med ſin 
Son i Verden? 

Etter et Kvarterstids Forløb foreſlog Aubanel, der nødvendigt ſkulde 
tilbage til Toulon, mig at kjore med, og jeg tog mod hans Tilbud, men 
vilde blot forſt ned til Stranden for at gjøre Hr. Pasquali et fort Beſog. 
Jeg bod Fru Martin Farvel i Folelſen af det Upasſende i at dvæle 
længere; men hun holdt mig tilbage. Aubanel anbefalede ſig, idet han 


Han beholdt Intet af, hvad han fangede, men gav det Alt til Fiſkerne 
langs Stranden, ſom ikke deſtomindre vare ſtinſynge paa hans Dygtighed 
og paaſtode, at han plyndrede deres Diſtriet med ſine Kunſter. Han be⸗ 
nyttede fig fortrinsvis af et langt, ganſke ſimpelt Ror, der var klovet 
i den ene Ende. De kloftede Spidſer dannede ſaaledes ligeſom en Nib⸗ 
tang, ſom han ſtille og behændigt anbragte paa det Skaldyr, han op⸗ 
dagede paa Bunden. Skallerne klemte da til om Roret og han løftede 
ſin Fangſt i Veiret. Var det derimod Bløddyr eller Krebs, var Opera⸗ 
tionen noget vanſkeligere; thi disſe Dyr ere mistroiſke, fee og høre den 
mindſte uſedvanlige Bevegelſe og ſtjule ſig eller undflye hurtig Faren. 
Men Pas quali havde et Øie ſom en Maage til at gjennemtrenge Bandets 
Dybder og imellem Tangen ſtjelne ſelb den mindſte Krabbeklo, ſom jeg 
hundrede Gange vilde have antaget for en Soplante. 

Jeg morede mig en Timestid med ham over hans interesſante 
Fangſt, de forunderlige Polyper, der ſnart udfoldede fig ſom en Blomſt i 
Vandſkorpen, ſnart atter foldede ſig ſammen igjen paa deres Stilk, de 
ſine Muslinger, de ſaakaldte Sodadler, der boe i Kjernen af de haardeſte 
Stene, hvor de bore ſig et Hus, ſom de hverken kunne eller behøve at 
forlade, idet Bandet ſkyller gjennem deres Galerier og bringer dem deres 
Nering. Den tette, faſte Kalkſten bliver tilſidſt ſaa gjennnemhullet af 
de taalmodige Muslinger ſom en Voxkage i en Bikube. — Jeg vilde 
dog hellere tale om Fru Martin, men Pasquali var altfor optaget til 
at ſvare mig. ÜUdſtrakt paa Maven i fin Baad laa han og maneuv⸗ 
rerede med fif Ror med den halve Krop og Armene ud over Vandet og 
lignede ikke fjernt en venetianſk Gondols jernbeſlagne Forſtavn. 

Da jeg efter to Timers Forlob forlod ham, hapde jeg gjenvundet 
min Ligevegt i Sindet. Jeg havde erindret mig, med hvilken Agtelſe 
Baron de La Rive gjentagne Gange havde omtalt Fru d'Elmevals rolige 
og ſtrenge Liv for mig. Det var Grunden til, at jeg, uden at kjende 
Eiendommelighederne ved hendes Character og Stilling, næppe havde vovet 
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der ingen Udſigt til, at det kunde nytte at bruge Ma⸗ 
ſtinen for det Forſte. Fyrene bleve derfor bakkede, og 
vi ſatte Seil. 

Men Kulingen tog beſtandig til; det var nu om— 
trent en Storm. 

„Et Reb ind!“ — det var det fjerde. 

Piberne hvislede. Op fra Banjer og Batteri 
vrimlede Mandſkabet, beredt til at entre tilveirs, for⸗ 
ſaavidt ſom man horte til Seilregeringen. 

„Entre!“ og i raff Trav gik det op ad de for⸗ 
ſkjellige Vanter og ud paa Reerne. Fregatten duvede 
og gyngede, fan at Raanokkerne undertiden næften bleve 
kysſede af Bolgetoppene, men lige kvikt gik det der- 
oppe for de flinke Matroſer. Rebet var ſnart inde, 
og det fvære Skib reiſte fig og ligeſom aandede 
lettere. 

„Entre ned!“ Som en Flok Myrer vrimlede de 
ned ad Vanterne, da det uhyggelige Raab hørtes : 

„En Mand overbord!“ 

J ſamme Nu omtrent var der givet Ordre til at 
„braſe bak,“ for derved at ſtandſe Farten; Rednings— 
boierne med deres rode Flag bleve kaſtede ud, og 
Sluppen blev firet i Bandet. Agterude ſaaes af og til 
Hovedet af en Mand at dukke op; den ene Styrteſs 
kom over ham efter den anden. Snart var han for— 
ſvundet, ſnart ſaaes han atter. Redningsboierne bleve 
ſlyngede langt bort af de vrede Bølger, og der kunde 
ikke være Tale om, at han vilde kunne fage fat i en af 
dem, men Sluppen nærmede fig rafft, Der manglede 
ikke meget i, at det ſaa ligeſaa misligt ud for dem, 
der vare i Baaden, ſom for ham, der var udenfor; i 
det ene Sieblik fvævede den oppe mellem Himmel og 
Jord paa Toppen af en So, og i det neſſte rutſchede 
den ned i Dybet og var helt borte. Men disſe 
Slupper mage være af en egen Beſkaffenhed, for de 
kunne nok ikke kentre, fan fortræffeligt „vage“ de, det 
vil ſige: undgaae de alle Indiseretioner af det oprørte 
Hav. Nu var den lige ved ham, og endnu holdt han 
fig oppe, En Ende blev kaſtet ud til ham, den var 
vel rettet, thi den traf ham lige i Hovedet; han fik 
fat og blev fravriſtet det folde Dyb. Med megen 
Befvær naaede Sluppen omſider tilbage; Beſetningen 
kom ombord, og Sluppen blev heiſet til Trods for 
det Halsbreekkende ved et ſaadan Foretagende. Der blev 
atter braſet fuldt, og Fregatten krydſede videre, ſnart 
imod Nord og ſnart imod Sydoſt, men uden at vinde 
ſynderligt ved fine „Slag“. Morket begyndte nu at 
falde, og hele Situationen havde en alt Andet end tiltalende 
Character. Man har ikke vanffeligt ved at tænfe fig 
mangen en Ting, der er langt behageligere end et Kryds 
Syd for Gjedſerrev i en beelgmork Nat under en 
klosrebet Mersſeilskuling. — 

Det gik dog ſnart op for os for vort perſonlige 
Vedkommende, at vor Nerverelſe paa Dakket ſtrengt 
taget var lidt overflødig, og da vi tillige ved os felv 
maatte gjøre den ydmygende Indrommelſe, at, ſelv om 
Skibet virkelig ſtod paa Spil, ſaa vilde vi med al 
Agtelſe for vore øvrige Capaciteter næppe være iſtand 


til at redde det, og vi beſtemte os derfor til at gane 
tilksis, da Klokken blev henad 11. Vi gik altſaa ned 
i Lukafet, men dermed var Sagen ingenlunde klar. 

Vi nodes til at forudfætte, at enhver fornuftig 
Leſer vil troe, at vi ville have ham til Bedſte, naar 
vi paaſtaae, at vi anſee den Hverdagshiſtorie: at gage 
tilksis for under visſe Omſteendigheder at være et rent 
Kunſtſtykke, der fordrer en meget betydelig Ovelſe og 
et ikke ganſke ringe Talent, og dog paaſtage vi det, ſaa 
latterligt det end lyder. Ganſke viſt er det ſaare 
ſimpelt at træffe fine Benkleeder af og ſtige op i en 
Seng, der er anbragt i en Stueetage i en grund⸗ 
muret Eiendom t. Ex. paa Kongens Nytorv, men 
lad Sengen befinde ſig ombord i en Fregat, og 
denne atter ſtage ſkiftevis paa Hovedet og pan Benene 
midt ude i Oſterſoen, og Sagen bliver ſtrax en ganffe 
anden. 

Et Forſog fra vor Side pan, nonchalant balan⸗ 
cerende paa det venſtre Ben, at berøve det hoire den 
dertil hørende Halvdel af vore Benkleders Helhed lykkedes 
rigtignok forſaavidt, ſom Benkleederne kom af, men 
inden vi atter havde faget Støtte med den hoire Fod, 
mødtes vi af en uventet Styrtejø, der lod Fregatten 
gjøre en hoiſt ureglementeret Bevegelſe, ſom bevirkede, 
at vi med ſamt vor Trophe, Benklederne, flyngedes 
ned i en Krog af Lukafet, og der lage vi jo faa temmelig 
ftøt, efterjom vi havde ſtodt os en nydelig Bule i 
Baghovedet. Vor medfødte Sands for Ligevegtſyſtemet 
bevirkede ikke Andet end, at et uheldigt Forſog paa at 
gribe for os koſtede os en Vandkaraffe og et Glas og 
Lyſenes Slukning. 

Da vi havde fundet os lidt, fremſtillede der fig 
to Alternativer; det ene var at fane Lyſene tændte 
igjen, det andet at lade være og derimod gaae tilkois 
i Morke. Det Sidſte var lidt kjedeligt, men med den 
fornyede Oplysning var der forbundet en ſtorre Hoben 
Vanſkeligheder. Svovlſtikkter maa man nemlig ikke 
have ombord, og ſkal man have fine Lys tændte, maa 
man derfor henvende fig forude paa Batteriet Hos 
„Luntevageren,“ der forpleier Lunten og Lanternerne, og 
gjennem ham erholde en af de ſidſte til at tænde ved. 
Men for at faae en Lanterne fra ham fkal man have 
den vagthavende Officiers Tilladelſe til at anmode 
Styrmanden om at udlevere En et Tegn, der atter 
leveres til Luntevageren. Et Oieblik tenkte vi paa 
at ville beſeire alle disſe Hindringer ved Hjælp af en 
Oppasſer, og fra den hyggelige lille Krog derinde i 
Lnkafet udſendte vi derfor et tordnende: 

„En Oppasſer!“ 

Men vor Anelſe fkuffede os ikke; de vare alle 
tilkois, og ſelo at gage op pan Dæffet o. ſ. v., o. 
ſ. v., altſaa forſt at træffe Benklederne paa igjen, 
efterat vi havde betalt deres Aftræffen jaa dyrt, dertil 
følte vi os dog ikke ret oplagte, ifær da en ſaadan Træffen 
paa jo aabenbart involverede en ny Træffen af. Nei, 
Tak! ſaa hellere renoncere paa Lampetternes funklende 
Stearin. En vis underlig Fornemmelſe indvendig tvang 
os desuden til at anſtille den fornuftige Betragtning, 


at man igrunden ligeſaa gjerne kunde være ſoſyg i 
Morke ſom ved Lys, og vi kravlede derfor i Koien. 
Skibet krengede over Bagbord, og vi lage derfor helt 
nede i den venſtre Side af Koien, klemt ind i Hjornet 
ſom en Svalerede. Juſt da tordnede det oppe fra Dekket: 

„Klar til at vende for Vinden!“ 

En Dommedags Piben og Trampen og Halen og 
Numſteren med Tove og Knagen i alle Ender og 
Kanter var den umiddelbare Folge af hin „Forklaring;“ 
fort efter ſtod Skibet et Sieblik paa ret Kjol, nogle 
faa Secunder lage vi midt i Koien, for i de næfte at 
blive ſlynget ned i hoire Side med Fare for anden 
Gang at gjøre Bekjendtſkab med Gulvet, da Fregatten 
nemlig nu fik Vinden ind om Bagbord og altſaa 
krengede over Styrbord. Vi forſonede os omſider og⸗ 
jaa med denne Poſition, men næppe havde vi fundet 
os tilrette med vor Plads i det yderſte Hoire, forend 
Tordenroſten deroppefra atter vokkede os af vort lette 
Blund: 

„Klar ved de Bagbords Agterbraſer!“ 

Hiſtorien fra for gjentoges vice versa. Her var 
rig Anledning til Reflection, thi om at falde i Sovn 
kunde der ikke let være Tale. Disſe Svingninger fra 
det yderſte Højre gjennem Centrum til det yderſte Venſtre 
og omvendt mindede os gjennem Ideasſociationer om 
nogle af vore Politikere. For flere af dem vilde flige 
Frontforandringer have været noget ganſke Dagligdags, 
og baade om dem og om os ſelv kunde vi med fuld 
Foie bemerke, at Svingningerne rettede ſig efter, hvor⸗ 
ledes Vinden bleſte. Paa ſamme Tid laa det ogſaa 


nær at anſtille Betragtninger over, hvor mageløs yndig - 


en Hengekoie dog igrunden kunde være; i en ſaadan 
vilde man ikke være udſat for gienſynlig Livsfare ved 
at risquere at falde ud; men man maa jo lide Noget 
for Wren. Mandſkabet havde Hengekoier, men Offi⸗ 
ciererne maatte ligge i Standkoier 5: Koier for Folk 
af Stand, og Standsperſoner mage betale deres Tribut 
til Convenienſen. 

Under ſaadanne og andre lignende Betragtninger 
glemte vi ikke den vigtige: at pasſe paa, at vi bleve i 
Koien; men omſider faldt vi dog i Søvn og vaagnede 
næfte Morgen i billig Forundring over, til Trods for 
vor Mangel paa Aarvaagenhed at befinde os ganſke 
trygt midt i Centrum. Al Bevegelſe var neſten borte, 
og Stormen maatte derfor have lagt ſig. Vi kom paa 
Dæffet, og det var med en vis ſorgblandet Henrykkelſe, 
at vi hilſte den velbekjendte „Tornebußk,“ et fremragende 
Punkt paa en af de mindre Øer, der omgive Rügen. 
Vi vare altſaa paa vor Station og kunde nu begynde 
det ſedvanlige Kryds frem og tilbage mellem Torne— 
buſken og Arcona og Arcona og Tornebufken, aldrig 
tabende den ſidſtes kjedſommelige og pinagtige Aaſe 
og Spidſer afſigte. 

Der ſkal nok i denne velſignede Verden ikke findes 
Roſer uden Torne, ſiger man, og det er jo rimeligt 
nok, men hvad der desforuden er viſt, det er det, at 
der findes Torne uden Spor af Roſer, vide Farvandet 
om „der Dornbuſch.“ 
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af, og har De fun truffet mig en Gang hos ham i de to Aar, han har 
været ſyg, faa er Grunden kun den, at jeg ſelv havde en Syg at pleie 
og Derfor ikke kunde komme ud; men Baronen har ffrevet mig til 
fra Italien efter ſin Helbredelſe. Han ved endnu ikke, at jeg er her, 
eller at jeg har truffet Dem, men han har fortalt mig om Deres Omhu 
for ham, Deres Opofrelſe og Dygtighed ... og Deres Navn, ſom jeg 
igaar ikke kunde bringe i Samklang med Deres Anſigt, men ſom Hr. 
Aubanel idag ſagde mig, idet han ftadfæftede Deres Identitet for mig. 
Lev nu vel, til vi atter fees, og lad det ſkee faa ofte, De kan.“ 

Alt dette blev ſagt paa ſaa naturlig en Maade, og dog med den 
Ligefremhed, der anſtager fig en edel Dame ligeoverfor en alvorlig 
Mand. Wen hvoraf kom det da, at jeg befandt mig tilmode omtrent 
ſom en Dreng, der er greben i at dovne, da jeg ſteg ned ad den 
ſimple Trappe, der førte til Pasqualis Eiendom? At jeg, hvis hele 
Sind ellers var faa fuldſtendigt beherſket af min Villie, følte en ukjendt 


Ald blusſe op i mit Hjerte og omtaage mit Hoved? Den lange Trappe 


ſyntes mig at tabe fig i det ſkinnende Hav, og det var, ſom ſkulde jeg 
løfte Vingerne for at ſtyrte mig ud deri ſom en Maage i Folelſen af 
min Kraft og min Fryd. 

Elſke denne Kvinde! Men hvorledes elſke hende, jeg, ſom i tretten 
Aar havde forſtaget at væbne mig mod Alt, hvad der kunde drage mig 
fra min Pligt og tvinge min ÜUdholdenhed og min Fornuft? Havde da 
den letſindige La Florade ſmittet mig med ſin feberagtige Livlighed og 
Kjokhed? Nei, det ſkulde ikke være faa, og jeg følte, hvor latterlig jeg 
tog mig ud under denne Lovehud. 

Pasquali laa i fin Baad et Par Favne fra Land. Han tog mig 
ombord, forklarede mig Brugen af alle fine Fiſkeredſkaber og roede lidt 
længere ud. Han fiſkede kun Bløddyr og Muslinger; thi der findes ikke 
gode Fiſk i den (ave Bugt, og hans Fiſkeri var kun et Slags Ovelſe i 
Snildhed og Liſt, uden Spor af Fordel eller perſonlig Nytte for ham. 


tilkaſtede mig et Blik, der vel egentlig ikke var krenkende for hende, men 
ſom hun dog heldigvis ikke fan; thi al Letferdighed var fremmed for 
hendes Tanke. 

— „Doctor,“ ſagde hun, da vi vare ene, „kan De hjælpe mig at 
finde min Son en Lærer? Aubanel og Pasquali fjende flet Ingen, ſom 
de kunne anbefale mig, thi udmeerket dygtig maa han være. Jeg ved 
nok, at De ikke er her fra Egnen; men De har ſtuderet i Paris, har 
ſiden reiſt meget; maaſke fjender De en fkikkelig, fordringsles Mand, 
der vilde opflaae fin Bolig her i Nabolaget og daglig ofre en to, tre 
Timer paa min Dreng? Selv vilde jeg ... De forſtager nok, Greken⸗ 
lands og Roms Hiſtorie; Reſten vilde jeg ſelv tage mig af.“ 

„Det haaber jeg nok, og jeg fkal ſtrax tanke derpaa.” 

„Tuſind Tak! ... Men endnu Et! Jeg vilde foretræffe en ældre 
Mand for en yngre.” 

„Ja vel, jeg forſtaaer Dem.“ 

„Men naar det kun er en alvorlig Mand ... Dog det er en 
ſielden Dyd hos Ungdommen, og ſtjondt jeg ikke bekymrer mig om Folke⸗ 
ſnak, finder jeg det dog unyttigt at gjore ſig ſelv til Gjenſtand for Op⸗ 
merkſomhed eller Latter, ſaalcenge man kan forblive ubemerket i fin 
Afkrog.“ 

„Ja jeg forſtaaer kun ikke, at De kan blive ubemeerket, og jeg undrer 
mig over den Ro, De nyder her.“ 

„Man har altid Ro, naar man ſelv vil. Og dog har jeg neſten 
maattet fore en Kamp herfor med min forrige Verden.“ 

„Deres forrige Verden?“ 

„Javel en Verden, jeg vel ikke havde Grund til at bryde med, men 
ſom jeg hellere i al Stilhed vilde unddrage mig. Jeg er ikke Fru Martin, 
jeg er Marquiſe d'Elmeval.“ 


„Men! Jeg kjendte Dem jo! Seet Dem har jeg .. . en eneſte. 


Gang, .. det Sieblik, hos ...“ 


Bidrag til Kjøbenhavns Phyſiognomik. 
Vi 
Udſtillingen paa Charlottenborg. 

Midt i en kjedſommelig Philippica imod Publicum 
i et af vore Dagblade fremkom forleden engang den 
Oplysning, at de ſande Kunſtkjendere og Kunſtelſkere 
beſogte Üdſtillingen tidligt om Morgenen. Da vi nu 
nok kunde have Lyſt til at lære disſe mere uſedvanlige 
Fremtoninger at kjende for at blive iſtand til at med⸗ 
dele vore Leſere Lidt om dem, faa toge vi os for at 
ſtaae ganſke tidligt op engang i Ugens Lob, og vi fore- 
toge os da en Morgentour op paa Charlottenborg. 

Klokken var ikke meget over 9, da vi ſtillede der⸗ 
oppe. Der var neſten ikke et Menneſke; nei, vi havde 
nok tœenkt det, det var en fin Ironi af den ærede Re— 
cenſent. Han vilde paa en piquant Maade meddele, 
at Antallet af de ſande Kunſtkjendere og Kunſtelſkere 
var lig Nul, og denne forblommede Mening, der fra 
haus ſubjective Standpunkt maaſke ikke aldeles ſavnede 
Berettigelſe, burde vi kunnet forſtaget i Forveien. 
Hvorfor ſkulde juſt Kunſtens Elſkere ſtage tidligere op 
end andre dannede Menneſker? Hvorfor fkulde for— 
trinsvis de nære en henſynslos Foragt for den føde 
Morgenro? 

Enkelte fane vi dog ſpadſere deroppe, blandt Andre 
et Par yngre Damer, og de vare ganſke morſomme. 
Formodentlig vare de komne for at faae de meget om— 
talte Elſkere og Kjendere at fee, men da de ingen havde 
fundet, havde de nok faaet den Ide ſelv at ville ſpille 
Kunſtelſkerinder. Foran ethvert Billede, der var over 
to Alen langt, ſtillede de fig kritiſfk op, men de havde 
ikke tilſtrekkelig Courage til at gjennemfore Rollen. 
Foran Monies's „Bonder, der more ſig ved et Skov— 
loberhus“ (Nr. 102) ſtillede den Ene ſig ſaaledes op 
i en tre fire Skridts Afſtand, lukkede det venſtre Øie 
og anbragte den til et Teleſcop forvandlede hoire Haand 
for det høire Øie, hvorefter hun formodentlig udtalte 
fin Beundring for de prægtige Pandekager i Forbin— 
delſe med fin Misbilligelſe af Korinthernes ſmagloſe 
Tilſtedeveren. Ikke ſaaſnart kaſtede jeg imidlertid Siet 
hen paa hende, førend hun aldeles „gik fra det,“ hur⸗ 
tigt aabnede det venſtre Øie og kloede fig med Tele— 
ſcopet over det hoire, ſom om hun aldrig i fit Liv 
havde tenkt paa at kigge igjennem Haanden. Ja, hvor 
dog de Kvinder ere underfundige! Havde jeg nu ikke 
med mine egne Sine feet det Hele, og var hun faa 
ikke bleven blodrod i Anſigtet, den lille Skjcelm, ſaa 
var jeg maaffe bleven fkuffet. 

Med det Samme vi ere ved Prof. Monies's 
Stykke, kunne vi ikke tilbageholde en lille Bemeerkning. 
Vi have nu i adfſkillige Aar havt Leilighed til at more 
os over og tillige at blive trætte af Hr. Profesſorens 
Skovloberfornsielſer med Gyngen o. ſ. v., og de frem— 
tidige Billeder af den Art ville vi derfor foreſlaae 
dobte — iſtedenfor „Bonder, der more fig ved et Skov— 
loberhus“ — „Bonder, der kjede Publicum ved et 
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Skovloberhus“; det er mere betegnende og altid en 
Afvexling. 

; e Fru Jerichaus Billede „H. C. Anderſen 
leſende for et ſygt Barn“ (Nr. 72) ſtod der et Par 
nette og tilſyneladende ret fornuftige, unge Mænd. 

„Det forekommer mig mildeſt talt at være lidt ſmag⸗ 
løft af Kunſtnerinden at vælge et ſaadant Motiv, 
mente den Ene. 

„Hvorfor det?“ ſpurgte den Anden. 

„Jo! — At Anderſen holder meget af at leſe 
fine Ting op, det er bekjendt nok. Det er jo nok lidt 
latterligt — men Herregud! det er en Svaghed hos 
Manden, ſom man bor bære over med i Betragtning 
af hans øvrige Fertjeneſter; men man bor ikke male 
ham af paa den Maade med et forkjslet Salepſmil om 
Læberne, der ffal antyde hans ſygelige Henrykkelſe over 
at have fundet Tilhorere, og det Tilhorere af den Be⸗ 
ſkaffenhed, ſmaabitte Born, der ikke forſtaae et Muk 
af hans „Hiſtorier.“ 

„Men det er jo en complet Misforſtaaelſe,“ af⸗ 
brod den Anden ham. 

„Ja, gu' er det en Misforſtaaelſe; for de høre 
flet itte paa ham, men ſtirre forbauſede paa den merk⸗ 
værdige Rhapſodiſt med de forunderligt ſtore Støvler. 
Nei, ſom ſagt, det er mildeſt talt ſmagloſt at have 
Digteren ſaadan til Bedſte. Han har fine ſmaa for⸗ 
fengelige Svagheder, men Digter er han, og derfor 
bor han holdes Lidt tilgode — under alle Omſtendig⸗ 
heder ikke hænges op ſom Caricatur i en latterlig Si— 
tuation.“ 

„Men det er jo gjort i fuldt Alvor — optimis- 
sima fide!“ 

„Umuligt!“ 

„Det er aldeles viſt.“ 

„Ja, faa kan jeg ikke ſige Andet end, at fan maae 
de Begge være lige forſkruede, men — det troer jeg 
nu ikke.“ — 

Inde i Glyptotheket flod der to Kunſtnere foran 
Muhles „Griffenfeldt.“ De gjorde voldſomme 
Fagter, trykkede og dreiede og ſkruede Hænderne gjennem 
Luften, alt imedens de lode falde de meſt bizarre Be— 
merkninger. 

„Det er en ren Spæfhøfer fra forrige Aarhundrede,” 

„Nei, ſaadan En gik da ikke med Kaarde.“ 

„Kaarde! det er naturligvis en Smorſtikker. Troer 
Du, at en Kaarde, der hænger frit, danner en ſaadan 
Vinkel med Kroppen?“ — 

Da vi vilde til at gage, kom vi et Sieblik ind 
i Verelſet tilvenſtre. Foran de ſmaa Stykker af Mar- 
ſtrand havde der ſamlet fig nogle Damer. 

„Hvad foreſtiller det der?“ ſpurgte den Ene, idet 
hun pegede paa Ewald og Arendſe. 

„Det ſtager her paa en Plakat,“ ſagde en Anden 
og læfte: „Ahrendſens ſidſte Beſog hos Ewald.“ 

„Hvad mon det var for en Froken Ahrendſen?“ 
ſpurgte en Tredie. 

„Ja, Gud ved et,“ ſagde de Andre. 

„Uf, der er Wesſel!“ udbrød den Forſte, „han var 


faa fordrukken, og fan har han ovenikjobet været for⸗ 
falden til Suustobak — nei, ham kan jeg rigtignok 
ikke lide.“ 

Nei, Fy! 


et kgl. Theater. Ravnen af H. C. An derſen, 
Muſiken af J. P. E. Hartmann. Texten er ſom 
Libretto betragtet et rent Meſterverk, der 1 Menings⸗ 
loshed og ſpulſtige Tirader driſtigt kan ſtilles ved Siden 
af de bedſte, italienſte Monſtre. Stykket kaldes en Eventyr⸗ 
Opera, og eventyrlig er den ogſaa, faa det kan for⸗ 
ſlaae, og man maa virkelig beundre Digterens ſjel dne 
Beſkedenhed, der har tilladt ham at ſtrive et Slags 
Eveutyr, der ikke beſidder den allerringeſte dybere Kjerne, 
ikke den mindſte Symbolik eller anden vidtløftig Aand⸗ 
righed, der kunde lægge Beſlag paa Tilhereren og drage 
hans Opmerkſomhed bort fra Hartmanns viſtnok meget 
dybſindige Muſik. Skjondt der paa Textens Titel⸗ 
blad ſtaaer en Digters Navn, og ſtjondt der bagi 
Bogen udtrykkeligt bemerkes, at „Digtningen paany 
er gjennemarbeidet af Forfatteren,” ſaa vil Digteren 
dog næppe have fin Digtning betragtet fom et Digter— 
verk. Den merkelige Oplysning, at „hele Fratom— 
broſa ſynger (i Vers og) i Proſa“ tyder jo ogſaa 
paa, at disſe Framtombroſenſiſke Arier og Duetter og 
Chor ikke ſtulle betragtes ſom Poeſi. Dette beviſes 
endvidere i Slutningsarien: „Flammedromme Hjertet 
giennemſtromme! Alt er Melodi!“ — „Intet Poeſi“ 
er tydeligt nok det underforſtagede Rim. Opmeek— 
ſomhed udbedes for Ordene: „Flammedromme Hjertet 
gjennemſtromme.“ Det er en overmaade heldig Slut— 
ning paa en ſaadan Text. — Muſiken have vi en 
Gang for alle fraſkrevet os Ret til at bedomme, men 
Spillet var Operaen fuldkomment værdig. Hr. Hanſen 
var Konge i en Floils Slobrok og Snor med Guld— 
kvaſter om Livet. Det var i Et og Alt en ſſelden 
Nydelſe, for hvilken vi ſkylde Theaterdirecteuren megen 
Tak. 


Correſpondance. 
J. K. Umuligt paa de opgivne Betingelſer. 


Erindringsliſte. 

Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſk Muſeum Kl. 12—2. 
Jernbanetog til Korſor Kl. 7, 12 og 7. 

— — Helſingor Kl. 8, 11 og 73. 

— — Klampenborg Kl. 10, 1 og 53. 

— — Lyngby Kl. 3 og 11. 


Søndagen den 30te April. 
Det kgl. Theater, Foreſtilling Kl. 7: Beſoget i Kjøbenhavn 
og en Caprice. 
Caſino, Foreſtilling Kl. 7½: Bajads. 
Folketheatret, Foreſtilling Kl. 7½: Gjongehovdingen. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
J. Cohens Bogtrykkeri. 
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„Javel, jeg faa ogſaa i Gaar pan Deres Sine, at De kjendte mig. 
Og jeg gjør flet ingen dyb Hemmelighed af mit Navn; men jeg har en 
Mængde Bekjendtſkaber i Hyeres, Nizza, Mentona og paa hele Kyſten 
her, ſelv uden at regne dem med, der komme igjennem paa Veien til og 
fra Italien. Men jeg har valgt Toulon til Opholdsſted, fordi det ikke 
er paa Moden at boe der, og ſaa man mig her, vilde man ikke lade 
mig have Fred, og hvormange Sporgsmaal og Overtalelſer vilde jeg ikke 
blive overheugt med for at forlade Enſomheden her! De forſtager mig 
jo nok! Af ſaadanne Folk, ſom kun ſammenligne Landlivet med Opholdet 
i Paris eller pan en Herregaard. Man vilde finde det jært af mig at 
have faa borgerlige Tilbsieligheder; ja man vilde maaſke misteenke mig 
for at nere Kunſtnergriller, eller rent ud ſagt for at være forſkruet, ja 
maaſke troe, at jeg havde en hemmelig Hjertensgrund til at leve ſaa⸗ 
ledes paa en Villa af tredie Rang, langt fra Modens feirede Regioner. 
— Og alle disſe Sporgsmaal, alle disſe Formodninger, denne Mistanke 
og al denne Forundring vilde blot fore til, at min Son en ſtjon 
Dag vilde ſporge: Men Moder, hvad vil det ſige, at Du er jær? — 
Dem betroer jeg min Hemmelighed? længe kan den dog ikke bevares, 
ſtjondt jo længere jo bedre, og naar man fan endelig udbryder: — De 
kan jo ikke leve her; De omkommer jo! Climaet dræber Deres Son, og 
De ſelv, vant til Luxus og Overdaadighed. ... da vil jeg have Net 
til at fvare: Det er Overdaadighed og Luxus, ſom dræber min Son, 
og nu have vi været her faalænge, at vi befinde os vel derved.” 

„De kan ſtole trygt paa Taushed. Men Deres Familie ved vel, 
hvor De er?“ 

„Jeg har ingen Familie, Doctor, hverken paa min Mands eller 
min egen Side. Gamle, trofaſte Venner har jeg, Gud være lovet; men 
de forſtaae mig og volde mig ingen Bejvær. De ſige kun i Paris, at 
jeg er i Syden, og Syden er ſtor. Endnu er Ingen faldet paa at ſoge 
mig her, og det er Alt, hvad jeg onſker. Her bliver jeg nu, ſaaleenge 


jeg man have Fred, og jager man mig op herfra, ſoger jeg mig en Krog 
op et andet Sted i Landet. Vinden er vel lidt ſkarp her, men Poul 
indſuger den, ſom det var Zephyr ſelv, og jeg kan vel ogſaa vænne mig 
til den. Og hvor vilde jeg være lykkelig og ſtolt, om jeg kunde opdrage 
ham her, udenat Noget blev forſomt for ham! J den ſtore Verden vilde 
det være en Umulighed. En latterlig Mængde af falſke Pligter vilde 
ſtadigt drage mig bort fra ham der; jeg maatte betroe ham til Menneſker, 
der ganſke viſt have et Slags Værd, kun ikke for mig. Og han er lær- 
villig og flittig nok; men Bevegelſe maa han have, og der vilde han 
kun faae for meget eller for lidt pan den ene eller den anden Maade. 
Her kan jeg afpasſe den efter hans Trang dertil og ſelv forbinde Studiet 
med Leg. Jeg lerer mig ſelv, hvad jeg ffal underviſe ham i. Jeg 
har Boger og arbeider lidt hver Aften, naar han er kommen til Ro, og 
ſoger felv at blive forſtandigere for at kunne gjore ham forſtandigere 
igjen. Vi gaae lange Toure ſammen, ſtudere med det Samme Natur- 
hiſtorie, og han har den ſtorſte Gavn og Glæde heraf, ſamtidigt med at 
det Hele er ham ſom en Spog eller en Leg. Naar De nu vilde be— 
rolige mig med Henſyn til de glasſiſke Studier.” 

„Jeg ſkal endnu i Aten Mr et Forſog.“ 

„Nuvel da; Tak!“ udbrød hun, idet hun rakte mig Haanden. „Og 
lad mig kun endnu ſige Dem, at jeg ikke er faa indiscret eller letſindig, 
ſom jeg kunde ſynes ved at modtage Deres Opmeerkſomhed og forlange 
Deres Biſtand. Man er jo altid i ſin Ret, naar man betroer ſig til et 


Hjertes Godhed eller Forſtandens Grunde; og desuden har jeg allerede 
kjendt Dem længe.” 


„Mig, Frue?“ 

„Ja Dem! Har Baron de la Rive da aldrig omtalt mig for Dem?“ 

„Jo tvertimod, flere Gange endogſaa.“ 

„Nuvel! faa er det da ogſaa ligefrem, at han har omtalt Dem 
for mig igjen. Han var en af de gamle Venner, jeg nylig roſte mig 


Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne Abonnementspriſen er i og udenfor Kjcbenhavn 3 Mk. Ovartalet. 
Nr. 14. ſamt paa Bladets Contoir, Skvaldergade Nr. 13, 2den Sal. Sondagen den 7de Marts. Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 
Alhambra. Har Du ſeet de ſorte Skyer Saa Kaſtanietreet hviſker, 
Sig paa natlig Himmel hvelve, Medens Vinden gaaer i Lunden, 
1 5 Har Du hort ved deres Kampe Og Granadas ffjønne Kvinder 
i her, e eee Hele Univerſet ſkjcelve? Svinge ſig i Aftenſtunden. — 
* Se, hvor ſtjont 3 Ginge Har Du feet de Skygiganter Medens Skaren hiſt fig hvirvler 
Svin e ſt i Aftenſtunden! Svinge Lynildſtraaler rode, Fuldblodsfreidig, vild, urolig, 
. Se 5 fulde 1 . Har Du hort den hule Torden Gager et Suk fra ſvundne Dage 
n Ferſtenkind Sa føpte Øl Bed det ſtolte Himmelmøde ? Gjennem Maurers Kongebolig. 
Se, hvor fyldigt under Linet * Hofman-Schmidth. 
Barmens Tvillinger fig hoine! Saadan dröned' det i Sletten Hiemme og ude 
* 9 0 Som den dybe, dumpe Torden, IA ' . 
ad Granadas ſtolte Døtre Da de Heere ſtodte ſammen, Europas tidligere Begreber om Amerika ſynes i 
. Dandſe hiſt med Blus paa Kinden! Heltefolk fra Syd og Norden, Løbet af de ſenere Aar at være undergaaede en merke— 
' Hør Sajtantetræetg Hviſten, Da Boabdils burnuskledte, lig Forandring. Man har tilvisſe altid udtalt ſig med 
Hor, hvad det fortæller Vinden: Pantherſmakre, brune Maurer ſtorſte Beundring om den nye Verdens mægtige Frem— 


„Andre Dandſe har jeg fkuet, 
Vaabendands af Helteheere, 
Dengang Maurere og Chriſtne 
Stevned' ſammen Gud til re. 


Veldigt torned' mod Fernandos 


ſkridt i materiel Henſeende, men ſelve Nationen, der 
Pantſertyngede Centaurer. 


ſtaaer ſom Berer af denne Udvikling paa Vindſkibelig— 
hedens Omraade, har man ligeſaa vedholdende nægtet 
fin Anerkjendelſe. Republiken hinſides Verdenshavet 
var efter de Fleſtes Mening et luftigt Capitolium, der 
gjemte alſkens anarchiſke Tendenſer i fit Indre; ja visſe 
ſtjorhovede Medlemmer af Samfundet faa i Washingtons 
og Franklins Forfatning, der ſkriver fig fra ſamme 
Aar ſom Frihedsideerne kom til Udbrud i Frankrig, en 
mindre heldig Overgangsform til uindſkrenket Fyrſte⸗ 
magt og Soldaterherredomme. Amerikanerne betragtedes 
ſom et Folk, der kun nærede Sands for Livets mate⸗ 
rielle Interesſer, ſom en i aandelig Retning ſtor for⸗ 
vildet Hjord, hvis Tanker om Ret og borgerlig Orden 
vare i hoieſte Grad Vrangbilleder af de europeifke 
Idealer i faa Henſeende. Kortſagt, man faa i det Hele 
taget intet ſolidariſk Forhold mellem Folkene i den 
gamle og den nye Verden. At disſe forældede og paa 
latterlige Fordomme grundede Anfkuelſer nu ere for- 
ſvundne, derom vidner de europæiffe Nationers Op— 
træden ved Efterretningen om Preſident Lincolns Mord. 
Seer man blot hen til de Üdtalelſer, der foreligge fra 


Tapre, brune Saracener 

Maatte dog i Grasſet bide, 

Hoit til Hourisfavn hos Allah 

Saa jeg dem ad Skyvei ride. — 
Brudt var ſeige Hjemſtavnsbaand, ſom 
Otte Secler havde bundet, 

Brudt var Abdorrhamans Krone, 
Rigets Timeglas udrundet. 


Med de gyldne Minaretter, — 
Kong Fernandos Telte lyſte 
Over hine grønne Sletter, — 
Bag de dunkle Pinieſkove 
Flammed' blodig Aftenrode, — 
Fra de chriſtne Ridderrekker 
Dybe Pſalmetoner lode. 


* 

* 
å Hiſt Alhambra høit fig hæved” 
7 


Hiſt, hvor vilden Vinſtoks Blade 
Sjunkne Capiteler krandſe, 
Saa jeg ſorte Berberhingſte 

| Gjennem Marmorporte dandſe, 

I de Gyldenſtykkes Sadler 
Red Mohameds tapre Sonner, — 
Fra Moſcheerne i Staden 
Toned' Derviſhernes Bonner. 


Natten kom, og Maanen ſpredte 
Guld paa Levende og Døde, 
Stjerner ſmaa nysgjerrigt ſpeiled' 
Sig i Stromme purpurrøde, 

Det var Maurers Kongekaabe, 
Purpurrod med gyldne Pletter, 
Som Fernando fandt i Blodet 

Paa Granadas grønne Sletter!” — 


— 
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der var ſkrevet med hieroglyphiſte Typer. Jeg kunde ikke leſe den, og 
jeg brændte den da for ikke at blive friſtet til at lade mig den overſette; 
men ſaa ſik jeg at vide af Aubanel, at Stakkelen var meget ſyg, og at 
hun ikke onſkede at ſee Nogen. Fru Aubanel, hvis Medlidenhed havde 
fort hende derhen, var ikke bleven indladt. Forpagterkonen var dod, og 
midt i al denne Sorg frygtede man for, at Tanken om Selvmord muligen 
ſkulde være gaaet i Arv til Froken Roque. 

Det forekom mig, at det vilde være feigt at forlade hende, og den 
forſte Aften, det var mig muligt, ilede jeg derfor derhen. Negerinden 
lod mig vente lidt, hvorpaa hun forte mig ind i den aſiatiſke Sal, ſom 
De har feet, og hvor man havde opſtillet alle de Curioſiteter og Koſt— 
barheder, der vare ſamlede af den Afdøde paa den Tid, da han elſkede 
Namas Moder. Livlighed og Orden herfkede derinde, der duftede af 
Parfumer, og Vinduet var berøvet fit tætte Gardin. De har formodentlig 
aldrig lagt Merke til, at man derfra har Udfigt til Havet og Bjergene. 
En gjennemſigtig Perſienne, der var helt rullet ned, og gjennem hvilken 
Maanen tittede, dannede et blegt Moſaik paa Væggen, der var af en 
fortræffelig Virkning. Overalt var der ſtillet Blomſter. Nama kom ind. 
Hun var kledt paa Orientalſk i en af de rige Dragter, ſom hendes Moder 
havde efterladt hende. Hun var beruſende i dette Sieblik, da hun talte 
Franſk for forſte Gang. Hun beklagede fig over min Fraverelſe, hun 
græd, og hun udtalte fin Kjærlighed med en faa fuldſtendig Uſkyldighed 
og en ſaadan Hjertets Uforbeholdenhed, at jeg blev helt fortryllet. Bed 
fin Deilighed og fin Tillid forrykkede hun faa aldeles min vante Op⸗ 
fattelſe af Livet, og hun gjorde det uden ſelv at vide af det, hvilket kun 
bidrog til, at hun blev faa meget deſto mere uimodſtaaelig. 

Ja, fjære Ven! i det Sieblik var jeg ſterk, og jeg forſtaaer endnu 
i dette Sieblik ikke, hvorledes jeg formagede at bekjcempe min lavere Natur. 
Ikke blot at jeg afflog hende et Kys, ikke blot at jeg yderligere ophidſede 
mig ſelv ved at gjøre hende min Pligt og Farligheden af hendes Tilſtaaelſe 
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„Aa, det er maaffee ogſaa Orepine,“ ſparede jeg i ſamme Tone, 
men folte ſtrax det Latterlige heri, og forſogte at fremhykle Lyſtighed, 
idet jeg lod ham forſtaae, at mig kunde han ikke narre, og at hans 
arabiſke Kutte neppe dulgte en Lift, der var en Araber værdig, men 
ſnarere røbede et Eventyr under en eller anden Balcon i Nabolauget. 

„Hoho, hvad tager De mig an for?“ ſparede han og ſtandſede netop, 
hvor Veien bøjer af fra La Seyne til Bagaluier. „Og Dem, ſom man be⸗ 
ſkylder for at have Lune. Hvor har De hjemme, ſiden De fjender faa 
lidt til Landet her?“ 

Efterat vi havde vexlet nogle ſpogefulde Bemerkninger med en temmelig 
bitter Farve, tog han mig imidlertid under Armen og udbrod: — „Hor 
min fjære Doctor! Det maa være en Misforſtagelſe, det Hele, Jeg har 
ikke været paa Tamaris ſiden igaar, og De har været andre Steder 
end netop der i Dag, ikke ſandt?“ 

Der gik pludſeligt et Lys op for mig. — „Aa!“ udbrød jeg, „De 
kommer fra Roques Landſted?“ 

Da han undveg mit Spørgsmaal, fortalte jeg ham om Negerindens 
Indiscretion, Forpagterens Snak og det Sammentref, der var imellem 
den hemmelighedsfuldt formummede Skikkelſe og det Optog, jeg havde 
ſeet ham i. Han ſtod tankefuld ſtille et Sieblik, fan paa fit Uhr og 
ſagde: „Jeg har endnu en Time tilovers, og De?“ 

„Jeg med for den Sags Skyld.“ 

„Lad os gage herned ad denne Sti tilhoire, ned til Foden af Fortet. 
Der er en ſmuk Vei, og der kan jeg tale uforſtyrret med Dem.“ 

Vi gik over en Mark og klatrede over en Hoi, der vender mod 
Veſt, ad en Sti, der ſnoede fig op mellem Skiferblokke, Træer og Bufke. 
Det var juſt ikke let at fore en ordenlig Samtale paa denne Maade; 
men da vi havde naaget op til en gronkleedt Plet, hvorfra vi kunde fee 
ud over Havet, ſtandſede vi under en Pinie, ſatte os ned, og la Florade 
tog Ordet. 


de forffjellige Vepræfentationer, fremgaaer det tydeligt 
af disſe, at Civiliſationens Ledere i Europa ikke alene 
betragte det nordamerikanſke Folk ſom et jevnbyrdigt 
Led i det menneſkelige Culturſamfund, men at de endog 
fole ſig kaldede til at deltage i de Sorger, der have 
ramt den transatlantiſfte Nation. Det Skud, ſom 
ſonderrev Livstraaden i Lincolns Bryſt, har bragt Hu— 
manitetens Strenge til at vibrere i alle Menneſtehedens 
Sjæle, Overalt bevidner man fin Medfolelſe. Eng⸗ 
lands, Frankrigs, Belgiens, Italiens, Oſterrigs og 
Preusſens Deputeretkamre vedtoge dieblikkeligt Condo— 
lenceadresſer til de amerikanſke Sendebud. J Paris 
tilkjendegav en Deputation fra Studenterne Republikens 
Repræfentant fin Sorg, og i Sverig have flere Steder, 
i Overensſtemmelſe med de ſtore engelſte Fabrikbyer, 
beſluttet at afſende Adresſer til Unionen. Men hvem 
ſavner man blandt alle dem, ſom ved denne Leilighed 
lægge deres Medfolelſe for Dagen? Vi ſporge: Hvem? 
og ſvare — det danſke Folk. Her hjemme har endnu 
Ingen udtalt ſig for et lignende Skridt, men vi be— 
tvivle ikte, at Mange maaſke have tænft derpaa. J 
fin Tid faa man neſten altid Arbeiderforeningens For— 
mand tage Initiativet, naar det gjaldt om at viſe, at 
Danmark ſympathiſerede med alle Beſtrabelſer, der til- 
ſigtede et edelt Formaal. Men han forſtummer nu og 
maa forſtumme; thi han har fværmet for — Syd- 
ſtaterne og afſkyet Norden. Dettes Bekymringer kan 
han ikke dele. Derfor maa en Anden gjøre Skridt til 
en Adresſe; thi det danſke Folk ſkal da vel ikke i denne 
Sag ſtaae tilbage for Preusſen og Oſterrig? 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſse. 

For at bane ſig en let Vei til Magten valgte 
Gironden det vderſt uheldige Middel at oploſe al 
Samfundsorden og forøge Forvirringen i de. offentlige 
Forhold. Girondinerne ſluttede ſig derfor til Jaco— 
binerne, hvis Henſynsloshed ſyntes dem anvendelig til 
dette OSiemed og fatte ved deres Hjælp Revolutionens 
Svinghjul i en ſurrende Bevegelſe; men dengang det 
Tidspunkt indtraf, da de ønffede at ſtandſe dets Fart, 
ſlog det heftig deres Arm tilbage og fortſatte fine Om— 
dreininger. J de tre ſidſte Maaneder af Aaret 1791 
finde vi ſaaledes Girondens Ledere i den Klub, der 
ſenere fik fin ypperſte Repräeſentant i Robespierre. 
Brisſot, Condorget, Grangeneuve, Fauchet og Isnard 
beſtege Talerſtolen og ophidſede ved lidenſkabelige Ud» 
brud de lyttende Tilhorerſkarer mod Ludvig XVIs 
vaklende Miniſterium. De hædredes endog med For— 
ſedet i Foreningen; men det vifte fig ſnart, at Gi— 
ronden ikke havde fin egentlige Virkeplads her. Johanna 
Rolands Salon var og blev dens ſande Arne. Imid— 
lertid ſporedes dog ſnart Virkningerne af det unaturlige 
Forbund paa Statslivets Omraade; thi her ſprengtes 
alle faſte Baand, og Krefterne fortærede hverandre i 
voldſomme Brydninger. Girondinernes egne Handlinger 


ſtage her ſom talende Exempler, hvoraf vi kun ſtulle 
fremhæve enkelte. — Under Conſtituanten var det Til⸗ 
fælde flere Gange indtruffet, at en Folkehob havde 
overrakt Preſidenten en Petition, i hvilken Thronens 
Omſtyrtelſe endog var bleven forlangt. Man indſaa 
tydeligt den ſtore Skade, ſom kunde flyve af flige An⸗ 
dragender, hvis de hyppigt gjentoge fig, og greb derfor 
den Üdvei at indſkrenke Petitionsretten til active 
Borgere alene. Ved denne Leilighed havde Robespierre 
temmelig uforbeholdent udtalt fig for Individets ube⸗ 
grendſede Ret til at fremſette fine politiſke Anſtuelſer 
for Folkets Repreſentanter. Legislativen fik ſuart 
Anledning til at beſkjeftige fig med denne Sag. Om⸗ 
trent tyve Dage efter Forſamlingens Aabning frem⸗ 
ſtillede en Deputation fra „les halles“ ſig for Pre⸗ 
ſidenten, dengang Vergniaud, og overrakte ham et 
Udfaft til en Lov mod Emigranterne. Disſe Af⸗ 
ſendinge fra den laveſte Del af Pariſerbefolkningen 
burde oieblikkeligt, ifølge Conſtituantens Beſtemmelſe, have 
været bortviſte, men Gironden antog fig deres Sag 
med en vis Varme. Grangeneuve forſvarede med 
Enthuſtasme „den hellige Ret” til Petitioner og bragte 
det ogſaa dertil, at den lovgivende Forſamling op⸗ 
hævede fin Forgjengers Beſlutning ikke blot med 
Henſyn til ſkriftlige eller mundtlige Andragender af 
Üdenforſtaaende, men tillige for Folkeſelſkabernes Ved⸗ 
kommende. Hermed begunſtigede Gironden Anarchiet; 
den anede endnu ikke den Dag, da en Pobelſkare 
ſkulde „petitionere“ om dens Fengsling. — Revolu— 
tionen havde allerede forlængft udſaget Misſtemning 
ibandt Armeens Rekker. Den menige Soldat kaſtede 
med Rette et forbitret Blik paa de adelige Officierer, 
der beſade deres Poſter ifolge et Privilegium; men da 
den almindelige politiſke Lighed var gjennemfort, og 
da Enhver fandt Veien aaben til de hoieſte Udmærfelfer 
i Samfundet, ſkulde man have troet, at Misfornoielſen 
havde lagt fig. af fig ſelo. Dette var dog ikke Til⸗ 
fældet. Jacobinerklubbens Filialer i Departementerne 
indpodede overalt Garniſonstropperne de vildeſte Grund— 
ſœtninger, og en Sperm af militaire Flyveſkrifter fatte 
disſe i et formeligt Syſtem, ſom umuliggjorde al Dis— 
ciplin, der er den vigtigſte Betingelſe for en Hers 
Beſtaaen. Soldaterne iretteſatte driſtigt Officiererne, 
de nægtede dem Lydighed, underkaſtede deres Befalinger 
en ſkarp Kritik og reviderede felv Regimentsregnſkaberne. 
Den flette Aand, ſom nødvendigvis maatte udvikle fig 
under flige Forhold, tilkjendegav fig paa en afffræffende 
Maade ved Mytterier i Nancy og Breſt. Paa det 
forſte Sted var det mærfværdigt nok et Schweizerre— 
giment, ſom gik i Spidſen, paa det ſidſte var det 
Matroſer, der optraadte ſom Ledere. Regeringen 
handlede ikke i noget af disſe Tilfelde med tilſtrekkelig 
Kraft. Den lod flere af Oprorsſtifterne fængfle, men 
Dommen fulgte ikke hurtigt nok til at tjene ſom Ad- 
varſel mod Gjentagelſer af lignende Optrin. Af Sol⸗ 


daterne i Nancy bleve toogfyrretyve domte til Ga- 


leierne; de fortes til Breſt og ventede endnu paa 


orholdet til Udlandet: paa denne Tid antog en 
B nel og Krigen allerede demrede i det 
Fjerne, maatte Frankrig fremfor Alt have fin Op⸗ 
merkſomhed henvendt paa Hærens Organiſation og 
Disciplinens Gjenoprettelje. Det var den herffende Gi- 
rondes Kald at varetage disſe Interesſer; men den 
handlede, ſom om den tilftræbte det Modſatte. Giron⸗ 
dinerne gjorde ſig ved enhver Leilighed til de oprorſke 
Soldaters Talsmend og fremmede ſaaledes kraftigt 
Desorganiſationen. Guadet bevirkede ved ſine rheto⸗ 
riſke Kunſtgreb, at de Toogfyrretyve bleve friljendte af 
den lovgivende Forſamling. Men ikke nok hermed: 
Gironden tillod endog Jacobinerne at berede Soldaterne 
en Triumph. Paa en hoi udſmykket Vogn kjorte de 
gjennem Hovedſtadens Gader og modtoge en forvildet 
Mengdes Hylding. Collot d'Herbois, en forhenvæ- 
rende Skueſpiller, Marats Ven, ſad paa Bukken og 
fremſtillede i ſpulſtige Talemaader fit Reiſeſelſkab ſom 
Frihedens Helte og trofaſte Støtter 

Gironden forſvarede ſaaledes gjentagne Gange 
Soldater, ſom havde begaget et Brud paa den militaire 
Orden, og fvæffede herved i hoieſte Grad Troppernes 
Pligtfslelſe. Da de offentlige Myndigheder førft be⸗ 
gyndte at ſee igjennem Fingre med enkelte Uroſtiftere, 
auſaa den ſtore Masſe ſnart Loven for en trykkende 
Byrde, ſom den uhindret kunde afkaſte, naar det be⸗ 
hagede den. Girondinerne foretoge dernæft et Skridt, 
hvorved de faa at ſige organiſerede et ſtaaende Oprør. 
De gjennemforte den Beſtemmelſe, at en Afdeling 
„Spyddragere“ (Piquiers) ſkulde forenes med Natio⸗ 
nalgarden, over hvilken Lafayette allerede tidligere havde 
nedlagt Overbefalingen, der derpaa blev overtagen af 
ni Anforere, ſom hver vexelvis forte Commandoen en 
Uge. Spyddragerne fremgik af de laveſte Klasſer, der 
ved denne Foranſtaltning fil forøget Selvbevidſthed og 
hoiere Begreber om deres Betydning. For at yde 
Gironden fin Tak fremſtillede en Deputation fra Ar- 
beiderforſtaden St. Autoine fig for den lovgivende 
Forſamling og erklærede med en vis Stolthed, at det 
nu ikke ſkulde vare længe, førend Løven vaagnede. „Vi 
ere,“ ytrede den, „beredte til at renſe Jorden for Kon— 
gens Venner og tvinge ham ſelv til ikke længer at bedrage 
os.“ Kort Tid efter fremtraadte fra det ſamme Sted 
andre Afſendinge, hvis Sprog bar en ligeſaa lidenſka— 
belig, men endnu mere beſtemt Karakteer. „Spydene,“ 
hed det, „bor kun frygtes af Rovere og Sammen— 
ſvorne; Miniſtrene og „Civilliſten“ (9: Kongen) maa til- 
intetgjores, men Forfatningen, Friheden og Spydene ſkulle 
ſtedſe ſeire.“ Slige Talemaader henvendte man til Folkets 
Lovgivere! Dog, Girondinerne lyttede med Hen— 
rykkelſe til dem og overſage de jacobinſke Reenker, der 
ſtjulte fig derunder. Brisſot hævede fig til Enthuſi— 
asmens Hoidepunkt og anbefalede i fit Blad Brugen 
af „den rode Hue,“ der ſenere vandt en ſorgelig Navn— 
kundighed ſom Redſelsſyſtemets blodige Tegn. Grange— 
neuve paaſatte ſig i Jacobinerklubben denne Hovedbe— 


e doekning, ja gjorde endog et Forſog paa at faae den 
Straffens Fuldbyrdelſe, da Legislativen traadte ſammen. 


indfort i den lovgivende Forſamling. Det mislykkedes; 
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„Jeg vil hellere ſige Dem Alt, De er jo en Mand med Alvor, ſom 
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forſtaae Frank, men hun har aldrig villet tale det. Da hun mærkede, 


jeg trygt kan ſtole paa, og De kan maaffe give mig et godt Raad; jeg 
trænger dertil. Jeg er ikke den Dames Elſker, ſom De har feet, og jeg 
vilde ikke engang vere det, det giver jeg Dem mit Wresord paa. Havde 
jeg truffet hende i hendes Hjemſtavn, vilde jeg ſagtens næppe have havt 
Skrupler over at være en ſextenaarig Piges forſte Ven. Thi i den Alder 
vide Orientens Kvinder af hendes Stand godt, hvad de kunne vove og 
ſtole paa Fremtiden, ſom ſikkert vil bringe dem en hel Blomſterrekke af 
Venner. Den offentlige Mening dømmer den ikke ſtrengt, thi de finde 
let en LEgtemand af deres egen Race, ifær naar de have lidt Formue i 
Baghaanden. Jeg vilde da have kunnet elſke Mama uden at behøve at 
gjøre mig ſelb nogen Bebreidelſe herfor; men jeg har ikke villet begaage 
den Daarſkab at rykke hende bort fra den Kreds, hvor hun hørte hjemme, 
for at flytte hende over i min, ſaaledes ſom Hr. Roque bar ſig ad med 
Namas Moder, da han paa en Reiſe erholdt hende hos en rig Muſelmand 
og tog hende med ſig hjem til ſit melancholſke Landſted. Hvor kan man 
knytte ſig til en af disſe Kvinder, der ikke have Rod i Ens Jordbund, 
der ere gamle, naar de blive tyve Aar, og ſom man Intet har tilfælles 
med hverken i Aand eller Seedvaner, og ſom hverken kunne være Ens 
Livsledſagerinder eller Ens Tjenerinder? Det var en af Grundene til 
den fortvivlede Melancholi, for hvilken deres Slegtning bukkede under — 
jeg ved jo, at man har ſagt Dem Alt —, dette urimelige Forhold, ſom 
han ikke havde Hjerte til at bryde, men ſom derfor lidt efter lidt ſaa at 
ſige berøvede ham Halvdelen af hans Folelſer og hans Forſtand.“ 
„Derfor vil jeg heller ikke bere mig ad ſom han. Jeg vil ikke ægte 
Nama, men jeg vil heller ikke være hendes Elſker, thi Nama er tillige Froken 
Roque, hun er en franff Dame og underkaſtet det franſke Selſkabs Seder 
og Skikke. Hun forſtager dem vel ikke, da hun er opdraget i en Afkrog 


og derfor ikke kjender Folgerne af et Feiltrin, men jeg kjender dem, og 


at jeg kun fandt ſaare liden Behag i denne ſydlige Dialect, hvis Klang 
er fan raa og Accent faa vulgair, faa beſluttede hun fig til at tale Frank, 
og det var nogle fan Dages Verk for hende at bringe denne Beſlutning 
til Virkelighed, et Vidunder, ſom hverken hun har kunnet forklare mig 
eller jeg ſelv kunnet forſtage.“ 

„Skulde det ikke være Kjerligheden, der har været Leremeſter?“ 

„Jo, det var Kjerligheden. Det lyder lidt latterligt ſelv at ſige det, 
men jeg nodes dertil, ſiden jeg er kommet for at tilſtaae og for at høre 
Sandhed.“ 

Jeg ſtrev altſaa ikke, men jeg gik ſelv. Denne tredie Gang, det 
bebreider jeg mig ikke, var jeg kun ledet af Medfolelſe for denne forladte, 
unge Pige, for hvem Ingen følte Interesſe, der var overladt til en gammel 
Negerinde, ſom halvveis gif i Barndom, og henviſt til at opholde ſig paa 
et Sted, ſom de Veifarende vendte fig fra med Skreek og Afſky. 9, 
kjere Ven, jeg forſikrer Dem, det var mine Folelſer. Froken Roque 
havde flet ingen Tillokkelſer for mig, da jeg ſaa hende i Kjole og med 
almindelige Støvler, da hun talte ſom Landets Kvinder og var berøvet 
hele det orientalſke Apparat, medens hun kun kom med taabelige Be— 
merkninger, der aldeles ikke havde Cours i det praktiſke Liv. 

Hvad der yderligere bidrog til min Kulde ligeoverfor hende, var den 
pludſelige Overgang i hendes Folelſer for mig, den ſom dette overſpendte, 
halvt borgerlige, halvt vilde Veſen af fig ſelv tilſtod. Paa engang bildte 
hun fig ind, at min Forekommenhed imod hende ſtjulte andre Folelſer, 
og at jeg flux vilde ægte hende og fore hende ombord paa „mit ſmukke 
Skib“. Der har De tillige en Prove paa hendes Opfattelſe af For⸗ 
holdene her i Verden. Jeg lovede mig ſelv ikke mere at ville ſee hende; 
jeg burde derfor aldrig være gaaet forbi Landſtedet, men Tilfældet førte 
mig en Dag der forbi, og den gamle Negerinde, der ſom en ſaaret Panther 
kom ſtyrtende ud fra Havegjærdet, tvang mig til at tage imod en Billet, 


øn 


ee 


derimod fif Voltaires Buſte i Theatret uanfægtet Til⸗ 
ladelſe til at bere ſin. — Men disſe anforte Feilgreb 
af Girondinerne, hvormed de berovede ſig et faſt, ſikkert 
Grundlag at bygge videre paa og kun arbeidede Jaco— 
binernes Ledere i Hænderne, træde dog i Seßygge for 
deres vankelmodige Holdning overfor en blodig Begi— 
venhed, der knyttede fig til Departementet Vaucluſe, 
den ſljonne Jordbund, ſom Petrarca har forherliget i 
ſine Sange. — 


En Begivenhed 
af 
Recapitulator. 

Det er en bekjendt Sag, at alle Bedſteforeldre, 
Mødre, Tanter, fort ſagt enhver Families ældre, for— 
nemmeligt kvindelige Medlemmer kunne lægge en ganſke 
mærkværdig Skarpſindighed for Dagen, naar det gjælder 
om at udfinde ſtjulte Talenter eller ſceregent udprægede 
Unlæg hos Familiens yngre Medlemmer. „Den tapre 
Landſoldat,“ klimpret om end nok faa falfft med een 
Finger, betegner tydeligt nok den unge Ihendehaver 
eller Iheendehaverſkle af den Haand, af hvilken ſamme 
ene Finger er et integrerende Led, ſom en tilkommende 
Mozart; den opvoxende Thorvaldſen har meldt fin 
Ankomſt i ſamme Oieblik, ſom en af hine Bedftefor- 
ældre, Mødre eller Tanter har faaet Øie paa lille 
Carls Bord, der er aldeles ødelagt af primitive Orna⸗ 
mentforſog og Navneudſkjeringer. 

Hoſekreemmer — eller ſom han ſelv kaldte fig: 
Ulden- og Linnedhandler — Lasſens lille Emil havde 
ſaaledes i fin ſpeede Barndom udmerket ſig ved en 
ganffe paafaldende Stridighed. Med Alderen tiltog 
den, og naar han en ſjelden Gang blev iretteſat, ud— 
talte han dog glatvek ſin uforgribelige Mening, den, 
han faa med haardnakket Paaſtagelighed vedblev at for— 
fegte. Som en Folge heraf blev han af alle Fremmede 
anſeet for en nægvis lille Knægt, medens hine oftere 
omtalte ældre Familiemedlemmer i ham faa en ſjelden 
opvakt lille Fyr, ſom der med Tiden abſolut maatte 
kunne blive en udmeerket Procurator af. 

Emil ffulde derfor ſtudere, men gold Lærdom 
havde ikke nogen Beundrer i ham. 

Imidlertid kom han dog ind i en lærd Skole. 
Ved ſin Indtredelſe i Skolen blev han, ſom Skik og 
Brug er, anbragt nederſt i en Klasſe, og trods de meſt 
energiſfke Opfordringer og Opmuntringer — Prygl pan 
Skolen og Løfte om en Firſkilling pr. Ug. hjemme — 
var han dog ikke at fage til at forlade denne Plads. Han 
var en Conſervativ af det reneſte Band, der nærede den 
meſt deciderede Foragt for et Firſkillingsbeſtikkelſesſyſtem. 
Som en Folge heraf indſaa Familien tilſidſt Latterlig— 
heden af Studeringernes Fortſcettelſe, og efterat han i 
fire Aar itrœk haardnakket havde viſt en beſtemt For— 
kjerlighed for den ſamme Klasſe, blev han taget ud 
af Skolen. 

Han ſkulde nu confirmeres, hvorfor han begyndte 
„at gage til Præften.” Den ſamme Grundighed, der 


havde viſt fig under haus Skolegang, kom til Udbrud 
under denne paſtorale Marſch, idet han nemlig maatte 
„gaae om igjen,” ſom det hedder. 

„Preſten holdt jaa meget af mig, at han ikke vilde 
af med mig,“ fortalte han Tanterne, ſom fandt hin 
Kjerlighed ret naturlig. 

Tilſidſt blev han dog confirmeret, og nu var det 
at finde paa Noget, thi Noget, mente man dog, han 
ſkulde tage fig for. „Contoirſtover,“ vilde han ikke 
være, derimod talte hans frie, uafhængige Sind; mod 
Hojefræmmerdiffen blev der opponeret fra ſamme Kant; 
Sorovercapitain havde nogle Romaner, hvis Helte vare 
i den Carrière, nok givet ham Lyſt til, men Banffe- 
ligheden af at komme ind i en ſaadan Stilling var 
ham nogenlunde tydelig; da derfor Procuratorſporgs— 
maalet atter kom paa Bane, ſtsottet af adſkillige ſmig⸗ 
rende Üdtalelſer om bans umiskjendelige Anlæg i den 
Retning, faa beſluttede Confirmanden fig dog til at 
tænfe over Sagen. Reſultatet af denne Eftertenken, 
der lod til at være overordenlig grundig, udeblev 
rigtignok ganffe, hvorfor man omſider med megen Var⸗ 
ſomhed foreſpurgte ſig hos ham om, hvad han ſaa 
mente. Ja, han mente, at han nok kunde have Lyſt 
til at vere Procurator, da det jo var en temmelig 


uafhængig Vei. ; 
Hans Beftræbeljer ffulde altfjaa nu gage ud paa 
at fane danff-juriniff Examen — „Hoieſteretsadvokat 


brød han fig nemlig iffe om at blive” — men for at 
opnaae dette var det ikke nok, at et nyt og ſmukt ind⸗ 
bundet Exemplar af Schovs Forordninger prangede paa 
hans Skrivebord, ikke heller det at en Manuducteur 
fik 8 Rd. om Maaneden for at tage ſig lidt af ham, 
der var andre og ſtore Vanfkeligheder, der ſkulde bort— 
ryddes, for han kunde tenke paa at abſolvere hin 
Examen. 

J gamle Dage bleve ſom bekjendt ret udſogte 
Agrements, ſaaſom vidunderligt deilige Prindſesſer eller 
Kufferter af colosſale Dimenſioner, der vare propfulde 
af Pretioſa, ſaadanne Delicatesſer bleve i Regelen be— 
vogtede af gresſelige ild-, edder- og galdeſpyende 
Drager eller Lindorme, der ſom ofteſt tvang Liebhaverne 
til ynkeligt tilredte at opgive deres Lyſter. Nutiden 
har ogſaa baade Prindſesſer og ſjeldne Skatte, men 
den mangler heller ikke ſine Drager. In casu hed 
Skatten danff-juridiff, Dragen Preliminairexamen. 

Tre Gange vovede Emil Lasſen en Dyſt med 
Uhyret, tre Gange maatte han bukke under i Kampen, 
ſaa opgav han Woret og med det Samme ethvert Haab 
om Skatten, og alle hine ældre Familielemmer vare 
enige om, at de danſke Underretter havde lidt et foleligt 
Tab. 

Den beſeirede Kjempe gik nu hjemme og „drev“; 
han var Familiens „gode Hoe'de“ og anuerkjendt ſom 
ſaadant, men nogen beſtemt Stilling i Samfundet hverkeu 
havde eller ſogte han. Da var det, Danmark trængte 
til Helte. Krigsminiſteriet tilbød at uddanne dem, der 
folte ſig kaldede, til Lieutenanter i Armeens Krigsreſerve, 
og Emil, der havde kjcempet ſaamangen en Dyſt, ind⸗ 


* 


ſtillede fig. Hvad hans Qvalificationer angik, fan havde 
han, ſom vi vide, været nærved at fane Preliminair⸗ 
examen — hvis han ikke hver Gang havde faaet „ſlet“ 
i danſk Stil, faa havde han havt den —, og det maatte 
jo være en væfenlig Anbefaling. 

Det var det i Virkeligheden ogſaa; Emil blev 
antaget ſom Aſpirant. 

Efterat han havde tilbragt omtrent otte Maaneder 
ſom ſaadan og tilbunds var trængt ind i Hemmeligheden 
med at pudſe et Gevær og en Patrontafke og tillige 
havde leert Fiffet at fjende med Heuſyn til, naar man 
ſtal rette fig for en kongelig Vogn og naar ikke, ligeſom 
han ogſaa var bleven bekjendt med det forfkjellige Smede⸗ 
arbeide ved Geverlaaſen og grundigt var bleven oplyſt 
om Tilſtedeverelſen af Ordet. „supponere“, et for en 
Lieutenant aldeles uundværligt Ord, der forøvrigt betyder 
nat forudſette,“ efterat han fort ſagt havde tilegnet fig 
hele det høift heterogene Fond af rigtignok ikke fynderligt 
indviklede Kundſkaber og Feerdigheder, ſom en Lieutenant 
maa være i Beſiddelſe af, fan blev Emil Lasſen til 
Secondlieutenant Emil Lasſen. 

At denne Transformation af Individet gjorde nogen 
Epoque i den Lasſenſke Familie, vil man ikke finde be⸗ 
ſynderligt. Manden havde jo nu virkelig indtaget en 
Stilling her i Verden, han var bleven Officier og kunde 
prœſenteres ſom min Son eller Neveu, Lieutenanten, og 
hans eventuelle Huſtru vilde blive Fru Emilie Lasſen. 
Det var dog virkelig altid Noget! Ja, i Familien var 
det ligefrem en Begivenhed, en Begivenhed, ſom man 
var aldeles paa det Rene med burde feſtligholdes paa 
ſolen Maade. 

Noget maatte der gjores! — men hvad? — 

Hoſekreemmerdstrene mente, at et Bal vilde være 
paa ſin rette Plads, men herimod proteſterede deres 
Ophav, den gamle Hoſekreemmer, „der ikke vilde have 
al Gibſen hoppet ned af Loftet,“ og det kunde man 
igrunden ikke fortænfe Manden i, ſiden han ſom Eier 
af Stedet og dets Lofter ſelv blev nødt til at lade 
Gibſen fætte paa igjen. Man maatte altſaa lade fig 
nøie med et Selfkab. 

„Men hvad ſkulle vi more de Menneſker med?“ 
ſpurgte den betenkſomme Husmoder. 

Og det var den unge Hr. Peterſen, velmeriteret 
Silke⸗ og Kleedekremmerſvend og Ven af Familien, der 
venſkabeligſt ytrede: „Aa, det er en ſmal Sag, Fru 
Lasſen, at fane Gjeſter til at more fig»t et Hus ſom 
Deres. Deres Froken Døtre muſicere lidt; Herrerne 
og 8 

„Gud nei!“ udraabte ſom med een Roſt Frokenerne 
Julie og Frederikke, der tilligemed Hr. Lieutenanten vare 
eneſte Arvinger af alt det Guld og Sølv, til hvilket 
den kommende Fremtid med ſtreng Nodvendighed maatte 
forvandle deres Faders, Hoſekrœmmerens utallige Hoſe— 
ſokker, uldne Nattreier og hvide Barer, og alle disſe 
Hoſeſokker, uldne Nattroier og hvide Barer, der i deres 
Skjod bare Spiren til hine ædle Metaller, gave ved— 
kommende to Arvingers „Gud nei“ en vis Vegt, hvilket 
dog ikke forhindrede Hr. Peterſen fra at udtale ſom 
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„For mig?“ 
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„Ja. Hun havde Dagen efter fin Faders Dod hørt tale om, at 
hun kun vilde arve Halvdelen af hans Eiendom, at derimod en Slegtning 
ſkulde have Reſten, og at han formodentlig ſnart vilde indfinde fig for at 
faae en Auction faſtſat. Hun havde ikke kunnet forſtaae Andet end, at 
en Fremmed, der paa en faa brutal Maade var trængt i Huſet ved 
Nattetid, maatte være en Arving, der kom for at gjøre fine Fordringer 
gjældende, og da hun tillige ikke vidſte, om De vilde gjøre hende Land— 
ſtedet ſtridigt, ſaa vilde hun bede Dem om at overlade hende det. 

Da jeg omſider fif hende gjort begribeligt, at jeg ikke var Dem, 
mea at jeg nok kjendte Dem, bad hun mig om at tale ſin Sag hos Dem. 
Hun mente at have hort ſige, at Landſtedet udtrykkeligt var forbeholdt 
hende; men da jeg ikke vidſte noget Beſtemt derom, lovede jeg at ſkaffe 
hende det at vide den næfte Dag. Paa Grund af den Redſel, der havde 
grebet hende ved Faderens Selomord, havde hun aldeles ikke forſtaget 
noget af alt det, der var bleven hende meddelt angaagende Teſtamentet, 
og hendes Stolthed havde forbudt hende at udbede fig nogenſomhelſt 
Forklaringer. Jeg forhørte mig derfor hos Aubanel ligeſom efter Aftale 
med Dem og uden at meddele ham Noget om mine tvende Moder med 
Frøfen Roque; jeg fil da at vide, at hun ikke havde nogen Grund til at 
frygte for, hvad der meſt ængftede hende, og jeg vilde nu fkrive det til 
hende; men Indiſk kunde jeg ikke ſkrive, og Franſk kunde hun ikke leſe, 
havde jeg opdaget. Man kan ikke danne ſig nogen Foreſtilling om den 
aandelige Forladthed, i hvilken hendes Fader havde ladet hende leve. 
Havde hun ikke havt fin Moder, der havde lært hende det Lidt, hun ſelv 
kunde, og Forpagterens Born, der havde talt Provencalſk med hende, 
jaa havde hun næppe kunnet udtrykke fig i noget Sprog.” 

„Hun kan dog tale temmelig correct Franfk.“ 

„J visſe Retninger er hun meget begavet, og bag hendes Sagt— 
modighed er der ffjult en ſtor Villiekraft. Hun har beſtandig kunnet 


jeg vilde være en Usling, ifald jeg forforte hende og derpaa forlod hende. 
De troer om mig, derpaa ſtoler jeg, at jeg ikke er nogen Logner.“ 

„Javiſt troer jeg Dem, men tillad mig blot at ſige Dem —“ 

„Jeg ved, hvad De vil ſige, og jeg har ſagt mig det ſelv. Jeg 
har gjort Uret, ſtor Uret i at beſoge Froken Roque. Men De fkal høre 
hele Sammenhængen; det er ikke faa vidtloftigt. Det er fjer Uger ſiden, 
at jeg en Aften, da jeg havde beſogt Pasquali, horte nogle frygtelige 
Skrig, der lode fra Landſtedet; det var tre Dage efter den gamle Roques 
ſorgelige Dod. Jeg troede, at man overfaldt Kvinderne, der ſtode ene 
tilbage i dette Sorgens Hus. Jeg ilede til, ſprangte Doren og faa 
Nama for forſte Gang. Sammen med den gamle Negerinde laa hun 
udſtrakt paa en Loibenk; hun var iført en fort Tunica af hvid Uld, 
Haaret var opløft, og hun var ſkjon ſom en greſk Statue.“ 

„Fraregnet den harmoniſke Ro.“ 0 

„Javiſt! men Hovedet, Skuldrene, Armene og Fødderne — jo, De 
vil ikke kunne negte, at hun er overordenlig ſmuk.“ 

„Nei, det negter jeg ingenlunde; men bliv ved.“ 

„Jeg fortalte Dem je, at jeg aldrig havde ſeet hende for. Jeg 
vidſte ikke, i hvilken Grad hun endnu beſtandig er Oriental, og hvor⸗ 
meget hun til Trods for ſin halvveis catholſke Opdragelſe har bevaret de 
fremmede Sedvaner og religieuſe Former lige til de orientalſke Sorge⸗ 
ſtikte. Hendes Sorg over Faderen fik Luft, ikke i Taarer, men i Skrig 
efter gammel Skik. Det Hele var kun en Ceremoni, der ſtod paa i 
nogle Timer eller Dage eller maaſke Uger.“ 

„Synet af mig forſkrekkede hende en Smule. Den gamle Neger⸗ 
inde ilede maallos bort. Jeg vilde atter fjerne mig, da Nama holdt mig 
tilbage med et Tegn, anviſte mig en Plads og ſyntes at bede mig vente, 
til hun havde endt. fine Beklagelſer. Jeg burde være gaaet, men den 
hele Scene var mig faa forunderlig her midt i Frankrig, at jeg ubeve⸗ 
gelig og erefrygtsfuld blev ftaaende for at høre. og ſee til. Hun talte 
høit i et for mig fremmed Sprog, og af hendes Mimik og Accentuation 
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noget aldeles Notoriſk, at en ſaadan Muſiceren vilde 
være hele Selſkabet mageloſt kjcerkommen, og at man 
kunde være ganſke vis paa, at Aftenen vilde reusſere, 
naar hans Ven, Lieutenant Lasſen, tillige vilde declamere 
„den engelſke Capitain.“ 

„Ja, det er ſgu' meget muligt!” udbrød Lieute⸗ 
nanten, der følte fig ſterkt, „men det vilde kun daarligt 
pasſe med den Reſpeet for Uniformen, jeg har ſporet 
min Herre og Konge, hvis jeg vilde give mig af med 
at declamere eller flige Narreſtreger i den.“ 

„Du kunde da endelig være civil,“ mente Hr. 
Peterſen i al Beſkedenhed, „hvis det at declamere ikke 
ſkulde pasſe til Uniformen.“ 

„Civil!“ brolede indigneret den unge Helt; „Du 
ſynes virkelig, at jeg i eivilt Coſtume ſkulde modtage 
Gratulationer? Jeg fral blot tillade mig at gjøre Dig 
opmeerkſom paa, at det vilde være at betragte ſom en 
ligefrem perſonlig Fornermelſe imod vore Gjeſter, hvis 
jeg iffe modtog deres Gratulationer i fuld Galla: 
Chacot med Fangſnore, Epauletter, Scheerf og Kaarde 
med Porte-épée.“ 

Peterſen taug beſtjcemmet, medens Sinene tindrede 
i Hovedet pan Familiens kvindelige Medlemmer ved 
Tanken om den hartad utrolige Bragt, ſom Emil nu 
kunde udfolde, naar han bare vilde. 

Og forſtkommende Sondag — ſaa vilde han! 

Efterat en pasſende Beundringspauſe var gjort, 
indledede Fru Lasſen atter det paa Dagsordenen ſtaaende 
Sporgsmaal: „hvorledes man ſkulde faae Tiden til at 
gage for alle de Menneſker,“ med en Formening om, 
at de maaſke dog gjerne kunde dandſe lidt. 

„Fru Lasſen!“ udbrød Peterſen i Exſtaſe; „maa 
jeg gjøre Dem min Compliment; De har excellente 
Ideer,“ og i Kraft af en eller anden vild Ideasſociation 
kladſkede han fig gjentagne Gange paa Laarene — sit 
venia verbo. 

„Nei hør, maa vi nu bare være fri for den Slags 
Dands!“ lød det i ſoſterlig Endregtighed fra de unge 
Frokener. 

„For jaa kunde vi to da ffiftes hele Aftenen til 
at ſidde og ſpille for de Andre,“ documenterede den 
Ene videre, idet hun ved denne Fremſynethed vifte, at 
hun ikke var ganſke fremmed for, hvad man kalder 
Conjecturalkritik. 

„Nei, det ffal vi rigtignok ikke have Noget af!“ 
fortalte den Anden beſtyrkende og ſlog med det Samme 
med Nakken og løftede den hoire Skulder. 

Lieutenanten, der havde indtaget, ſom han med en 
militair Vending ſpogefuldt kaldte det, „en dekket Stilling” 
paa en Tabouret ved Fortepianoet, mente, at nu var 


det Tid for ham at udtale et Orakelſprog — Emil 
fungerede nemlig ſom pythiſk Preſtinde i det Lasſenſke 
Attica. 


„Idet jeg ſupponerer, lille Mama,“ begyndte han 
fra Trefoden, „at Du lader os fane Noget at leve af 
ved denne Fete, faa troer jeg tillige at kunne ſupponere 
en vis Tilfredsſtillelſe hos de fleſte af Gjeſterne alene 
paa Grund af Fourageringen. J den Tid, der nu ikke 
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ſtal pasſeres med Attaquering paa Fødevarer, mener 
jeg, at man lader Tropperne indtage en faſt Poſition i 
de forſtjellige Sophaer, idet man ſorger for at opmuntre 
Bivouaken med Branderraketter og ſkjemtefuld Conver⸗ 
ſation.“ 
„Hvad mener Du, føde Emil?“ ſpurgte Mo er 
Lasſen, for hvem disſe polemiſke 9: krigeriſke Vendinger 
ſom ofteſt vare lidt uforſtaaelige, Orakelſprog altſaa in 
optima forma. 

„Aa, jeg mener, at man ffal fo're dem godt af, 
og jan forreſten lade „Knevren“ lobe paa dem!“ 

Hr. Peterſen paatog ſig en delphiſk Udtyders Rolle: 

„Deres Hr. Son, Lieutenanten, mener, at Aftenen 
fortrinsvis ſkal tilbringes med Converſation.“ b 

„Og Ammunition fra Spiſekammeret,“ tilfsiede 
Sonnen. 

„Naa, ſaa det mener Du, min Dreng; ja, Du 
kommer til faa mange pæne Familier, faa Du maa jo 
vide det. Saa ville vi gjore det ſaadan.“ 

At de pæne Familier ſpillede en ſtor Rolle i Hr. 
Lieutenantens contemplative Liv, merkede man grant af 
den Selvbehagelighed, hvormed han under disſe ſin 
Moders Ord lod Haanden glide over to haarbevoxede 
Vorter, der ſade paa hans mandige Hage. 

„Men det vil jeg F. t. mig be'e om,“ trumfede 
pludſeligt den gamle, gemytlige Hoſekremmer, der under 
alt dette havde faaet fig en „Lur“ henne i Sophahjornet, 
„at vi kommer til at ſidde ordenligt tilbords, for jeg 
duer ſgu' ikke til at ſtaae opad Voggene og fliffe Aſparger 
med en Hat i Haanden, ſaadan ſom da vi havde bette 
Thedandſeri her forleden!“ 

„Nei, vi ffal nok komme til at ſidde rigtig tilbords,“ 
beroligede hans Huſtru ham med. 

„Ja, faa kan J forreſten gjøre det for mig, ſom 
J vil,“ ſagde Hoſekremmer Lasſen, idet han beroliget 
vendte fig om for at „lure“ videre. Ingen ængftelig 
Frygt for at fkulle ſee fig ſelv ſtagende opad en Veg 
med en fort Hat i den ene Haand og en Aſparge i den 
anden befværede ham. 

Sagens principale Del var nu forſaavidt klaret, 
og man fortabte fig desaarſag i Detaillen; men da 
denne ikke kan have Interesſe for den ſtorre Almenhed, 
ville vi foreløbigt forlade Hoſekremmerfamilien, idet vi 
da atter ſkulle have den Fornsielſe at hilſe paa den, 
naar Søndag kommer. 

(Fortſettes). 


Epigrammer. 
1. 
Til en aandelig Selveier. 


Gods og Guld er ei Dit, — Du foler ſaa keitet paa 
Penge: 
Eiendom, føler Du, er kun Eiendommelighed. 


2. 


Flod og Ebbe. 
Snart kaſter Fordommens Flod et Nul paa Hiſtoriens 
Snart kaſter I Strandbred; 
Snart til Forglemmelſens Dyb bortriver Ebben en 


Helt. 


3. 


Det ſande Thermopylæ. 
Sygelig dvæler Din Hu ved Thermopylæ tidt for at 
troſtes, 
Naar den en faatallig Flok ffuer af Mængden be⸗ 
trængt, — 
Sygelig — ja, thi hvad er tilſidſt det Troſtende Andet 
End den Tro, at de Faa dog er en Mængde ſaa 
ſmaat? 
O! forſt da vil i Sandhed Masſefortryllelſen ſvinde, 
Naar imod Verden ſelv freidig Du treder i Kamp, 
Og naar, med Pnk over Fjendens ſtridige Vaaben og 


Roſter, 
Sterk Du Dig føler, ei ffjøndt, men juſt fordi Du 
er Een. 
g. f. d. 
Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſk Muſeum Kl. 12—2. 
Jernbanetog til Korſor Kl. 7, 12 og 7. 
55 — Helſingor Kl. 8, 11 og 71. 
— — Klampenborg Kl. 10, 1 og 52. 
— — Lyngby Kl. 3 og 11. 
Repertoire. 
Mandag: Elſkovsdrikken. Tirsdag: Da Spa⸗ 


nierne var' her og Blomſterfeſten i Genzano. Onsdag: 
Fauſt (uden Abonnement). Lordag: Veringerne i 
Miklagard. 


Det kongelige Theater. 
Sondagen den 7de Marts 1865, Kl. 7: 
Veringerne i Miklagard, 
Tragedie i 5 Acter af A. Oehlenchläger. 


Caſino. 
Sondagen den 7de Marts 1865, Kl. 7: 
Romeo e Giulietta, 
Lyſtſpil i 1 Act. 
Doctoren imod fin Villie, 
Comedie i 3 Acter af Moliere, overſat af Hr. A. Zink. 


Folketheatret. 

Sondagen den 7de Marts 1865, Kl. 7: 
Gjongehopdingen, 
Folkeſkueſpil med Sange og Chor i 5 Aeter af 
M. W. Brun. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
J. Cohens Bogtrykkeri. 
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kunde jeg flutte mig til, at det maatte være et Slags Improviſation. 
Den afbrodes jevnligt af en forfærdelig Hulken og vilde Skrig. Hendes 
Bevægelfer vare ſtolte, hendes Taarer mere udftødte end gredte, hendes 
Smerte mere udtalt end følt. Det Hele var ſmukt ſom en Scene af 
Sophocles eller Wschylos eller endnu bedre ſom en Sang af Iliaden, 
paa engang naivt og energiſtt. 

Jeg følte mig bevæget, udenat jeg dog derfor var revet hen. Disſe 
Suk og Skrig, der ſtode paa endnu i en halv Time, bevirkede en nerveus 
Ophidſelſe, ſom jeg ikke nærmere kan beſkrive, thi ſelve Fornuften ſtod 
ſtille. Saa forunderlig en Maade det end var at give ſin Sorg Luft 
paa, jan glemte jeg dog ikke et eneſte Oieblik, at det var en Datter, der 
begred fin nyligt begravede Fader. 

Forreſten var der noget Uhyggeligt ved det Hele. Jeg gyſer for et 

Selvmord; det er mig noget ubegribeligt. Jeg elſker Livet og har altid 
forſtaaet at ſkatte det, idet jeg kun har kunnet bebreide mig, at jeg ikke 
har været Guddommen, der har opfundet det, tilſtrekkeligt taknemmelig. 
Verelſet var kun ſparſomt belyſt af en enkelt Lampe; de hvide Mure 
vare prydede med rode Ornamenter, ſom jeg halv ubevidſt toge for Blod— 
pletter; den ffjønne Pige, der afrev fit Haar og martrede fit Bryſt og 
fine Arme, alt dette var pan en vis Maade ſmukt, men det var 
ikke muntert. 
Da Klokken ſlog tolo, tav hun pludſeligt; da hun forblev nbevæge- 
lig og, ſom jeg nok havde frygtet, var beſpimet, tog jeg hende i mine 
Arme og bar hende hen paa et Divan, hvor hun forblev foleslos og 
afmegtig i flere Minutter. Aldeles forvildet reiſte hun ſig derpaa op 
ſom vakt af en Drøm, kaſtede fig for mine Fødder, idet hun vilde om⸗ 
favne mine Knæ og kysſe mine Hænder, medens hun paa ſamme Tid 
bad mig om ikke at forjage hende fra hendes Faders Hus. 

Jeg forſtod ikke noget deraf. Den gamle Negerinde kom nu ind med 
et ſtribet Overſtykke, i hvilket hun indfvøbte fin Herfkerinde, og med et 


Glas Vand, ſom hun lod hende drikke. Hun gik derpaa atter ud og 
kom tilbage med nogle Kager, ſom hun tvang hende til at ſpiſe, og ſom 
hun ogſaa bod mig af; da jeg derpaa afflog dem, kaſtede Nama fig atter 
paa Knee for mig og bad mig dele fit Maaltid. 

Da jeg vilde gjøre nogle Sporgsmaal, gjorde man mig med Tegn 
forſtaaelig, at Tausheden maatte bevares, og at Skik og Brug fordrede, 
at ogſaa jeg forblev taus. Jeg ſpiſte da i al Stilhed Negerindens 
Bagverk, hvorpaa man bod mig Kaffe, tændte mig en Cigar og rakte 
mig den, hvorpaa man pegede paa Udgangen med eerbodig Hoflighed og 
udtalte Ordene: „Til imorgen!“ Da jeg vendte mig om for at 
hilſe til Affted, faa jeg begge Kvinderne, der imidlertid havde ſpiſt ganſke 
godt, atter lægge fig ned paa Loibeenken for at gjentage Fortvivlelſesſcenen 
fra for. De havde været nødte til at indtage nogle Forfriſkninger for 
at kunne have Krefter til at fore Ceremonien til Ende. 

Da jeg kom derhen, hvor vi for mødtes, kunde jeg endnu høre deres 
Veklager. Lidt længere borte faa jeg Lys i Vinduet hos en Gartner i 
Forſtaden til la Seyne. Vinduet ſtod aabent, og jeg horte en Mands⸗ 
ſtemme ſige til et Fruentimmer, der formodentlig var vekket af Raabene: 
„Det er ikke Andet end Troldfolket dernede paa Landſtedet, ſom forretter 
ſin Andagt. Luk blot Vinduet!“ 

Jeg burde ikke oftere have beſogt bette fordømte Sted, men jeg gjorde 
det dog, dels af Nysgjerrighed, dels fordi min Phantaſi var ſat i Be⸗ 
vegelſe, om De vil. Jeg gik derned næfte Aften i al Hemmelighed, idet 
jeg underveis gik og tenkte paa, at jeg vel maatte vogte mig for at 
compromittere Froken Roque. Denne Gang var det hende, Froken Roque, 
og ikke Nama, ſom jeg ſaa. Hele Ceremonien, lod det til, var forbi, 
da jeg kom. Man ventede mig. Kaffen ſtod paa Bordet. Froken Roque 
tog imod mig med fold, afmaalt Hoflighed; hun talte i en underlig Dialect 
og var kledt ſom franſk Dame. Jeg horte ſtrax paa hendes Tale, at 
hun antog mig for Dem.“ 


ilde su HEGER 


Tilſkueren. 
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* 1 15 Abonnement modtages paa alle kgl. Poſteontoirer, i Bogladerne 
F. » ſamt paa Bladets Contoir, Skvaldergade Nr. 15, 2den Sal. 


Matinée musicale. 


Der var i Vinter, og endnu er der 

En ganſke forfærdelig Mængde Coneerter 

Til Gavn og Glade for Aander og Hjerter. 
Kunſten har været i ſtadig Virken 

Fra Hytten til Slottet, fra Kneipen til Kirken. 
Men for Eder, ſom ei har havt Raad eller Lyſt 
Til alle de officielle, « 

For Eder har jeg Life og Trøft, 

Som nu jeg flux fkal fortælle. 

Ude hiſt i den fri' Natur 

Synges der ikke i Moll eller Dur, 

Dog de ſtjonneſte Sange 

Paa de gronneſte Bange. 

Trods de fværefte Num're 

Aldrig Kunſtuerne bomre. — 


Oppe fra Skyernes ſvimlende Hoide 
Lerken flaaer fine ſoloklare Triller, 
Steren Accompagnementet ſpiller, 

Steren er nemlig forſte Floite. 
Rordrummen klukker ſin Bas i Sivet, 
Gjogen fit Kuk fra Træetg Greue — 
Tvende Toner den har kun i Livet, 

Men om dem fkal jeg mene, 

At de er rene! 

Fra Viuduet hiſt, fra Burets Skjul 

Er der lovet os Asſiſtance; 

Hr. Kammerſanger Kanarifugl 

Vil ſynge en lille Romance. 

Hanen galer ſin egen Tenor, ; 
Af "Grød med Smør er der ikke Spor; 
Sangen, han ſynger, væffer et Chor 

Af Honer, ſom kagle, og Duer, ſom kurre, 
Og af en uendelig Mengde Spurve. 


Søndagen den 14de Mai. 


Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 3 Mk. Qvartalet. * 
Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 


Jo, J kan troe, det er ganſke hyggelig', 
Naar disſe Spurve forſt ta'er fat — 
Alle Harmonier Godnat! — 

Det kan nok gjøre En ulykkelig. 

Ja, jeg ſiger blot: Gud bevare Jer 

For at høre paa Spurvenes Arier! 

Frem med det voldſomſte Stads de diſke 
Efter deres forrykte Ho'ede 

Uden allermindſte Methode, 

Ikke engang den „chevöſke.“ 

De Andre er vakre, det ſkal jeg mene, 
Naar blot de faae Lov til at ſynge alene. 
Dompap og Drosſel og Sidſken og Finke 
Synge den ppperligſte Qvartet; 
Vipſtjerten er i Sangen en Sinke, 
Derfor den tier og ta'er fig det let, 
Slager majeſtetiſk Taet med Halen — 
Apropos om Halen! her ſettes Finalen. — 


Men hvis J nu ſporge: Hvorfor der ſynges? 
Og ſporge: Hvad der vel ſynges om? 

Saa ſparer jeg glad: Fordi Alt forynges, 
Og Solen og Varmen og Foraaret kom! 


Hjemme og ude. 


Den ſidſte og ftørfte Nyhed i den diplomatiſke 
Verden er ſikkert den, at Keiſer Napoleon har decoreret 
den preusſiſke Miniſterpræſident Bismarck-Schönhauſen 
med reslegionens Storkors. Jog for fig er viſtnok 
den Begivenhed, at der hænges en Orden til paa denne 
Statsmands Bryſt af meget underordnet Betydning, 
men det Tidspunkt, paa hvilket denne Udmærfelje fra 
den franſke Souverains Side indtreffer, ſynes dog at 
antyde en dybere liggende Tanke hos Keiſeren, der ad 
denne Vei har troet at maatte lofte Sloret for de 
Stemninger, ſom herſke i hans Indre. Det er ſeerligt 


os Danſke, der have Grund til at forbauſes over dette 


Skridt af en Herſker, ſom har gjort de underkuede Na— 
tionaliteters Sag til ſin egen. Vi have dog ſtedſe 
kuyttet vort Haab til den Mand, der holder Frankrigs 
Scepter i ſin Haand, og i hvem vi mente at finde en 
ligeſaa erkleret Modſtander af Bismarcks ſidſte Bedrifter, 
ſom vi ſelv vare det. Til Smerten over det danſke 
Slesvigs Tab har den ſikre Forhaabning altid ſluttet 
fig, at Berlinercabinettet vilde i Paris finde en Hævner, 
der baade havde Villie og Magt til at gjengive Danmark, 
hvad der med Rette tilhørte det. Men mage vi nu 
ikke tvivle ſterkt om Keiſerens gode Henſigter med os, 
naar vi fee ham hædre Danſkhedens verſte Fjende paa 
en jaa udſogt Maade? Det er da intet Under, at vi 
gribe i vor egen Barm og ſoge, om ikke Grunden til 
hint gaadefulde Skridt ffulde findes der. Vi betvivle, 
ved at tage visſe Omſteendigheder i nærmere Betragtning, 
heller ikke, at Regeringen ſelv har fremkaldt det. Som 
bekjendt hylder Napoleon i det danſke Sporgsmaal en 
nordiſk Politik og vil kun ſtotte vort Fædreland i det 
Tilfælde, at dets ydre Anliggender ledes i den Retning. 
Men vort nuværende Miniſterium ſeiler efter et ganſke 
andet Compas og tumler fig vaklende i helt modſatte 
Stromninger. For fan Dage ſiden har det netop givet 
et glimrende Vidnesbyrd om fine politiffe Anſkuelſer ved 
at overdrage Geſandtſkabspoſten i London til en udpræget 
Slesvig-Holſtener, Baron Otto Plesſen, der i en længere 
Uarræffe har varetaget Danmarks Ulykke i Petersborg. 
Naar mau overdrager en flig Mand en for vort Fæ- 
dreland faa hoiſt vigtig Stilling, er det naturligt, at 
de venſkabelige Magter fvæffeg i deres Interesſe for en 
Stat, der ſynes at opgive ſig ſelv. De give da et 
advarende Fingerpeg og bølge ikke deres ſtille Misfor— 
noielſe. Bismarck-Schönhauſens Udmaerelſe er ſaaledes 
fra Napoleons Side formodentlig en Jndſigelſe mod Otto 
Plesſens diplomatiſke Tjeneſte i London. 
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Hun tog ud i en gammel Kaleſche, ſom hun leiede i La Seyne, og 
ſom kjortes af en ſikker Mand, der var ligeſaa fortrolig med de daarlige 


Veie, ſom hans Heſte eller Muldyr. 


„Det er ingen Luxusequipage,“ ſagde Marquiſen ſmilende til mig; 


Raſende. 
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begribelig, men jeg forlod hende med Eet uden engang at ſige: „Jeg 
elfter Dig!“ — og i dette Sieblik elffede jeg hende dog ſom en 


„men ſolid er den og rigtig tilpas for de ffræffelige Veie, og med ſaadan 
en Kudſk er jeg flet ikke bange. J min Landauer har jeg kun kjedet mig 
i Boulogneſkoven; her morer og interesſerer Alt mig, hvad jeg. feer. 
Nu kjore vi altſaa faa langt, ſom vi kunne komme tilvogns, og faa 
klatre vi omkring tilfods, faa længe vore Fødder ville bære os. Farvel 
ſaalenge! Vi venter, Dem oppe hos Sfovløberen ved Indfjørfelen ...“ 

Jeg vidſte, at La Florade ffulde være ombord Klokken Elleve, og 
undſkyldte mig for at jeg ikke fulgte med ham under det Paaſkud, at jeg 
vilde botaniſere i Omegnen, og lod ham tage alene tilbage med Baaden. 

„Der har han givet mig et kjedeligt Wrinde paa Halſen,“ ſagde 
Pasquali til mig, mens han faa efter ham. „Men han har da heller 
aldrig gjort andet. Evig og altid de Fruentimmerhiſtorier! Men man 
maa jo fee til at faae ham reddet ud af bette her. Han er dog en flink 
Gut alligevel! Naa ja jeg maa ligeſaagodt ſtrax hen til det ſkakkels 
Pigebarn; De kommer jo her tilbage, ſaa ſkal jeg fortælle Dem, hvad 
det er blevet til.“ E 

To Timer ſenere naaede jeg efter en anſtrengende Marſche op til 
Skoven la Bonne-Mere, ved Foden af det Bjergparti, der begrendſer 
Halvøen mod Syd. Skjondt Midten af den danner en temmelig hoit— 
liggende Slette, ere Veiene dog jaa bakkede og bugtede, at en Fodgenger 
kun fager et meget utydeligt Begreb om Egnen, han kommer igjennem. 
Kun et Punkt har man til at orientere fig efter: det er Six-Fours' kegle⸗ 
formede Top med de maleriſke Ruiner af en halvode By. Jeg traf 
Marquiſen paa Modeſtedet med Paul, der drak Gedemelk hos Skovloberen 
med fin Barnepige, en kjon gammel Bretagneſerinde, ſom Marquiſen be⸗ 
handlede ſom fin Soſter og havde med fig allevegne. Marescat, det var 


Og det var ikke forbi den næfte Dag, nei, tro mig, om De vil, 
men jeg tilbragte adſkillige Netter uden at luffe et Øie, Beſtandig faa 
jeg denne kydſke, næften folde Mo betragte mig med et bebreidende Blik 
og derpaa kaſte fig i Favnen paa fin Negerinde med de Ord: „Han 
vil ikke elffe mig!“ 

Og jeg har dog aldrig villet bedraget hende, ikke et eneſte Sieblik, 
men hun har kunnet fee mig bevæget imod min Billie, Hun har ikke 
kunnet forſtaae den Kamp, i hvilfen jeg vilde ſeire. Hun fjender ikke 
den Forſtjel, der er imellem Hjertet og Phantaſien, og den vil hun 
aldrig lere at fjende. Hun troer, at jeg elſker hende, men at en tidligere 
Forpligtelſe forbyder mig at udtale denne Kjerlighed. Beſtandig haaber 
hun; og hun troer, at Grunden til mine ſjeldne og forte Beſog ligeledes 
ligger i hin tidligere Forpligtelſe. Hun er ſkinſyg paa en indbildt Re— 
valinde. Hun føler Smerte, naar hun ikke feer mig; hun foretrakker 
min Kulde og mit fraſtodende Veſen for min Fraveerelſe. Jeg har nu 
ſeet hende een eller to Gange ſenere. Idag har hun ſagt mig, at hun aldrig 
vil ægte nogen Anden end mig, og at hun vil dræbe fig, ifald jeg egter 
nogen Anden end hende. Det er dumt af en Mand at troe paa flige 
Trufler og at omtale dem, og dog! er hun ikke en Undtagelſe fra alle 
andre? Huſk pan hendes Faders fkrakkelige Endeligt, huſk paa den 
mulige Arvelighed af visſe Sindstilſtande, paa Landſtedets ſorgelige Ind— 
virkning ... fe, ſaaledes ſtaaer Sagen for Sieblikket; fig mig nu: 
hvad vilde De gjøre i mit Sted?” 

„Det ved jeg ſandelig ikke,“ ſvarede jeg. 

„Hvorledes? ved De det ikke?“ : 

„Nei det er mig umulig, at fætte mig i Deres Sted, juſt fordi 
jeg aldrig vilde indladet mig paa Sligt. Jeg vilde ikke have vendt til⸗ 


En Begivenhed 
af 
Recapitulator. 

Det var Sondag. Klokken var 6. Colosſale 
Lysbolger af en ikke faa ringe Intenſitet ſtrommede ud 
fra Hoſekremmerens ubedekkede Vinduer og gave An— 
ledning til adſkillige indiserete Bemerkninger af vel⸗ 
underrettede Forbigagende, der for en ſtor Del gik ud 
paa at udheve det Latterlige i at holde Gilde, fordi 
Ens Son var bleven Reſerveofficier. 

Man kan trygt ſtole paa, at hine velunderrettede 
Forbigagende ikke havde produceret Sonner, der be— 
kledte den underordnede Stilling her i Livet, der kaldes 
„Fa'ers Son.“ Iſaafald vilde de nok have kunnet 
ſampathiſere med Hr. Hojefræmmer Lasſens glade Hjerte. 
Han er ſaamen ikke den Eneſte, der har gjort Gilder 
for Sonner, der fra hint Intet have ſpunget fig op 
til en Reſerevofficiers uniformerede Hoidepunkt. 

Ovre paa den anden Side af Gaden havde en 
5—6 ældre Kvinder af den lavere Folkeklasſe ſamlet 
fig. De lode til at være fuldſtendigt à jour med, 
hvad der ſkulde foregaae. Havde vi ikke været ſelv— 
budne til Gildet, kunde vi hos dem faaet adſkillige paa— 
lidelige Data til Feſtens Hiſtorie, dem, vi dog nu ikke 
fætte ſtor Pris paa. Den ene af hine ældre Kvinder 
var nemlig Moder til Hojefræmmerfamiliens Kokkepige, 
og fra hende ſtammede al deres Viden; fra hende havde 
de gjennem Moderen faaet at vide, hvormange Retter 
der ſkulde ſerveres med, fra hende ligeledes, at Saucen 
til den forlorne Skildpadde var tilberedt med Madeira 
til 15 Mk. Flaſken, fra hende, at der vilde blive ſer— 
veret med kold Arrak til ſamme Skildpadde, ja, denne 
Kokkepige havde virkelig paataget fig et ſtort Anſvar 
ved ſin Sladderagtighed, thi hun alene var Skyld i, at 
den tandloſe Mund pan disſe 5 à 6 eldre Kvinder 
mindſt en Time itræf lob uafladeligt — ſpecielt i 
Vand. 

Hoiſterede Leſer! jeg haaber, De undſkylder, at 
jeg ſtager her og opholder Dem nede paa Gaden i 5 
Graders Kulde Reaumur. Med Deres Tilladelſe vil 
jeg altſaa introducere Dem i Feſtlocalet. 

Vi pasſere Entréen, hvor en Del tomme Knager 
lengſelsfuldt vente paa at faae Hat og Frakke eller 
Kaabe paa. De ſee ſaa forfrosne til os, at man neſten 
har ondt af dem. Fra Entréen komme vi ind i Salen, 
hvor Alt er flunkende nyt; under ſedvanlige Omſten⸗ 
digheder er Salen nemlig en Helligdom, der ikke be— 
trædes, en Helligdom, der beſkyttes af Shirtingsbetrek, 
— det fkal De dog ikke ſige til Carl Bernhard, faa 
fager han ſtrax flette Tanker om Familien, der ellers 
er meget reſpectabel. Men iaften er der Lys i Lyſe— 
kronen, og der er Ild i Kakkelovnen, hvilken ſidſte 
rigtignok ſynes at tage en ſaadan Ildfuldhed ilde op; 
af og til rœkker den nemlig Tunge ad hele Verden og 
udſender med det Samme en tet Rogſty, der neermeſt 
gaaer ud over de uſkyldige hvide Gardiner. Man 
mindes uvilkaarligt om Blaarjoden pan Dyrehavsbakken. 


| Paa Divanet ligger Familiealbumet med Photo⸗ 
graphier, der veſenligt ffulle bringe Converſationen igang. 
Menneſker er der ingen af. 

Vi gage ind i det tilſtsdende Bærelje, — ſamme 
Tomhed, og komme dernæft til Spiſeſtuen, hvor Phe⸗ 
nomenet gientager fig. Nu lyder Klokken i Entréen, 
faa maa der da komme Nogen. 

„Julie! Frederikke! hvor er J?“ lyder Fru Lasſens 
Stemme, „der er de Fremmede!“ Å . 

Men Julie og Frederikke ſtage imidlertid i god 
Ro og Mag foran Speilet inde i deres Varelſe og ere 
ifærd med at klare det Problem, Hvorvidt den brune 
Haarpynt eller Epheuen tager ſig bedſt ud til Frede— 
rikkes blonde Lokker. 

„Hvor er dog de Pigeborn henne?“ ſporger atter 
den utaalmodige Stemme; „Lasſen! Lasſen! kan Du 
ikke lukke op?“ 

„Hvor F. har jeg dog gjort af mit uldne Mave⸗ 
bælte?” høres Lasſen at brumme, hvilken Brummen 
fuldſtendigere end noget Andet overbeviſer Fruen om, 
at hendes Mands Toilet foreløbigt ſtiller ham aldeles 
ude af Betragtning. 

Klokken lyder paany, og en trind Skikkelſe, om- 
flagret af lette, hvide Gevandter, farer os forbi. Det 
var Fruen, der nu paa en brat Maade afbryder fine 
Dotres Forffjønnelfesfunfter ved at ſige dem, at „de 
Fremmede er der.“ 

Julie og Frederikke, fagre at ſee til, dandſe ud i 
Enutréen, hvor de [uffe de Ventende op. 

Det var Tante Petrea med to Døtre og en halv— 
voxen Son. Kjerlige Hilſener og omhyggelige Spors— 
maal om den gjenſidige Helbredstilſtand krydſedes med 
beroligende Svar, hvorpaa man kom indenfor og tog 
Plads. 

„Nei, hvor Din Neſe er rod, min Pige!“ fortalte 
Tante Petrea fin eeldſte Datter, der i den Anledning 
foer hen for Speilet med høie Veklager over denne 
Fremtoning, der efter hendes Sigen altid indfandt ſig, 
naar hun ffulde ud i ſaadan en Kulde. 

„Hvorfor kunde vi heller ikke tage en Droſche?“ 
ſpurgte hun bebreidende. 

J ſamme Sieblik, ſom Moderen vilde oplyſe hende 
om de Grunde, der havde afholdt hende fra en faa 
luxurieus Anvendelſe af ſine Tomarker, ringede det 
atter, Julie gik ud for at luffe op, og nu var Gang— 
døren omtrent aaben uafladeligt i en halv Time, hvoraf 
Folgen var, at Feftlocalet efter den Tids Forløb tildels 
var fyldt af pyntede og glade Menneffer. 

Da viſte Feſtens Helt fig, „glänzend ſchön.“ 

De af mine Læfere, for hvis Bugge det har været 
ſunget, at de engang fkulde fee en Lieutenant en galla, 
de ere eller ville dog blive bekjendte med en ſaadan 
Pragtblomſts Farver og Colorit, Reſten vilde jeg for 
gjæves forſoge at ſkildre Emil Lasſen, ſaaledes ſom 
han her vifte fig for det maalloſe Publicum; dertil 
udfordredes mere end Blok og Pen, ja mere end Penſel 
og Palet i de Fleſtes Haand. 


Et Oieblik var Publicum ſom ſagt maallos, dog 
— det ſamlede ſig ſammen og udſendte en Strøm af 
Lykonſkninger, medens det energiff trykkede den unge 
Lieutenants udſtrakte Hoire. : 

Medens alt dette foregaaer, medens Stadſen bliver 
beundret og befolt, medens Tante Petreas Sonnike gjør 
Forſog paa at træffe Sværdet af Balgen for at fee, 
om den kan „bide“, hvilket foranlediger den unge Mars 
til at meddele, at Kaarden kun maa træffes, hvor det 
gjelder, — Lammefelledens Alvor var gaaet op for 
ham — medens alt dette ſom ſagt foregaager, ville vi 
benytte Tiden til at gjore Bekjendtſkab med de mere 
fremragende Perſonligheder i Selſtabet. Disſe vare 
ikke mange, thi den Lasſenſke Slægt, ſom færligt jo 
var repræſenteret her, havde fin Styrfe i det ſpage 
Kjon. Fremhaves bor Huſets Svoger, Dreiermeſter 
Rasmusſen, der ſom Major ved Kjobenhavns Borger⸗ 
vebning var mødt i fuld Galla. Det var en hoi, 
meget corpulent Mand med en overordenlig vel udviklet 
Knebelsbart, der upaatvivleligt var den ydre Anledning 
til, at han engang havde ytret, at han ikke gav en 
Pibe Tobak for en Officier uden Skjeg. Jeg ffal 
ikke kunne afgjore, om det var paa Grund af denne 
hans Onkels lave Taxation af den Skjegloſe eller paa 
Grund af en eiendommelig, ffjøndt malplaceret For— 
ſtjonnelſeslyſt hos Emil Lasſen, at denne unge Kriger 
lod de tidligere berorte to Vorter forblive i deres lige— 
ledes tidligere berørte behaarede Tilſtand; viſt er det 
imidlertid, at hin behaarede Tilſtand var perennerende, 
og ligeſaa viſt er det, at de ſamme Haar i Hoſe— 
kreemmerfamilien glatvek bleve omtalte under Navn af: 
Emils Fipfkjeg. 

Foruden Major Rasmusſen have vi her at nævne 
hans Son, en ung Rus med en ſteekt fremtrædende 
Hanekam. Jovrigt var der intet Fremtrædende ved ham. 

Af andre Notabiliteter ſaaes kun Hr. Silke- og 
Kledekremmerſvend Peterſen, ſom vi jo have ſtiftet 
Bekjendtſkab med ſom Deltager i Familieraadet. Han 
ſpillede en ſtor Rolle der i Huſet; af hvad Grund ffal 
jeg ikke kunne afgjore. Muligen ſpille Silke- og Klede⸗ 
kreemmerſvende altid ſtore Roller i Hoſekremmerſaloner, 
og i ſaa Fald er jo Hr. Peterſens forklaret. Men 
det er ogſaa muligt, at det ikke var i Kraft af denne 
hans ſociale Stilling, at han behandledes med fan megen 
Udmeekelſe, det er flet ikke uſandſynligt, at hans Ta- 
lenter vare Lofteſteengerne. Thi Hr. Peterſen var en 
talentfuld, ung Mand; han ffrev ſerdeles gode Vers 
— efter Familiens Mening —, og han ſang dem ſelv 
paa Opfordring „med Foredrag.” Og han var aner⸗ 
kjendt andre Steder, ſaaledes udenfor Veſterport i de 
derværende „Tonehaller,“ for hvis Primadonnaer han 
ſtrev ſmaa Librettoer, der gjorde ſtormende Lykke og 
indbragte Bedkommende et ſtorre Antal af Firfkillinger. 
Tillige ymtedes der om, at han nok jevnligt ſkrev i et 
af Hovedſtadens Vittighedsblade af 2den —3die Rang, 
og faa maatte han jo være et „Genie“. Forreſten var 
han et kjont, ungt Menneſke med brunt krollet Haar, 
og lægger man nu ſaadanne Naturens Begunſtigelſer 
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bage til Froken Roque, hvis jeg havde følt mig fan let fengelig, ſom 


De er det.“ 


„Men det er jo netop ikke mig, der er fangelig, 
der har fenget.“ 


„Man fænger kun, fordi Ilden ſpiller Dem ud af Oinene. Saa— 
De er jo hverken hasligere eller 
taabeligere end baade den Ene og den Anden, det ved jeg nok; men 
De er heller ingen Gud, ligeſaalidt ſom De giver Deres Klienter 
Hvorfra kommer det da, at De har Amouretter alle⸗ 
vegne, og at De gaaer og gjelder for en ſaadan Hjerteknuſer, ſom De 
gjør? Det er kun, fordi det morer Dem, feer De, og fordi Deres Blikke, 
Deres Manerer, Deres Ord forraade, hvad enten De nu ſelv vil det 
eller ikke, den feberagtige Haft, De har med at fætte hele Deres Liv ſom 


danne Eventyr hendes kun visſe Folk. 


nogen Elſkovsdrik. 


Indſats paa en eneſte Dags Nydelſe!“ 
Jeg blev ivrig, medens jeg talte ſaaledes til La 


hundrede Gange taabeligere end han; jeg ſagde mig ſelv, at med hans 
electromagnetiſke Flygtighed, med hans Folelſers Umiddelbarhed, der 
trodſede hans otteogtyve Aar og hans bevægede Undonsliv, vilde han 
vinde Marquiſens Behag, naar han ſaa traf hende. Jeg var altſaa 
ſtinſyg over denne Kvinde, ſom han hverken vidſte Navn paa eller havde 


ſeet endnu. 


Min Zver fif ham til at lee høit; han paaſtod, at jeg var fkudt i 


Froken Roque. Jeg tog mig ſandelig ſmukt af hende! 


„Jaja, min Ven,“ ſparede han, „ſkaf mig ud af den Knibe, jeg er i, 
ſaa kan De altid ſiden holde Sparlagensproekener for mig.“ 

„Godt, lad os da ſee ad! — Nu for det Forſte maa De aldrig 
fætte deres Fod oftere hos hende, eller ogſaa ægter De hende. 
De faa end ſiger dertil, faa har De tenkt derpaa, ellers havde De ikke 
villet kjobe det usle, ode Stykke Jord, jeg eier, til hende.“ 

„De har jo flet ikke feet det Jordſtykke,“ ſvarede La Florade 


det er jo hende, 
Nattergalen. 


og tie ſtille.“ 


Florade, jeg var 


hurtigt. 
Bugt. 


den dybeſte Uro. 
Hvad 


„Men naar Havet er i Opror 
Veſtenvinde barſkt og koldt ſuſe her omkring, maa De dog lide derunder?” 
„Fyſiſk tabt, ja; men der er dog et viſt Velvære, i fra Kaminkrogen 


at fee de ſmaa Sluyngroſer lade fig rufke af Vinden, medens man mellem 
deres Grene feer de vældige Bølger dernede, 


nær og vilde vælte fig ind ad Vinduerne. 
Aubanels Turtelduer, ſelv under den vildeſte Bleſt, og det er, ſom om 
deres venlige Stemme vilde holde 


overbeviſt om, at felv den lille Hund gjøer kun herfor, 
fager det lunefulde Klima mig paa een Dag til at glemme en hel Uges 
Kjedſommelighed og Gjenvordigheder. 
' Ja og mine Solopgange forſone mig med Alt. 

kan jeg fee Alt, hvad der foregager nede paa Stranden 


der bliver vekket paa Randen af en Afgrund. 


119 


behagede mig. Bil De troe, at jeg har tilbragt hele Aar uden at høre 
en Fugl ſynge? Der er vel ogſaa fun faa her. 
vengaler have ikke alene udryddet alt Fuglevildt, men efterſtrebe endog 

0 Der er endnu to, tre Rorſangere her i Haven, men de 
kvidre kun i det forſte Daggry; 


De gruſomme Pro— 


hele den ovrige Dag krybe de i Skjul 


og de voldſomme Sſten- eller 


ſom om de vare En ganſke 
Men om Natten kurre Fru 


Huſets Skytsguder vaagne. Jeg er 
Og forreſten 


Alt ſpirer og blomſtrer faa utroligt 
Fra mit Verelſe 
og i den lille 


å Det Forſte, jeg feer, er altid den gode Pasqualis Baa j 
fjender ham pan det hvide Klæde over 1 5 19 906 8 ie ae 
jo; men han er ikke alene. 
med ham? ...“ 

Jeg ſparede ikke. 


Blik i en Afſtand, der knap lod hende ſkjelne hans Uniform, 


i Der er han 
Er det ikke en Soofficier, der er i Baaden 


Fru d'Elmeval betragtede La Florade, og dette 


voldte mig 


Hun havde lige udmalet mig fin ſtille Lykke og Til⸗ 


fredshed med ſaamegen Aabenhed o Oprigtighed og gjord 
forunderlig Maade Indtryk paa 5 n 5 ea Seng engere 


var hun en Sovyngjengerfke, 


til de ovenfor anforte, faa vil man kunne forſtage den 
ſelvtillidsfulde Driſtighed, hvormed han udſpurgte de 


forſtjellige, tilſtedevcerende unge Damer om Antallet af inden, og Hr. Majoren gjengjeeldte denne Opmerk⸗ 


de Baller, de havde været til, ſom ogſaa om, hvad de 
ſyntes om Nyrop ſom Arnold Meldahl. 
Emil og Hr. Peterſen vare nemlig i en rum Tid 


de eneſte unge Herrer, der gjorde Forſog paa at con- 


verſere; alle de andre ſtode langs Væggene og gjorde 
Beregninger over Stuens eubifke Areal, idet de for 
Storſtedelen begyndte med at udmaale Loftets Qva— 
dratindhold. 

Der var dog et Par Stykker, der havde lagt 
Meerke til de unge Damers Redebonhed til at opgive 
Hr. Peterſen det omſpurgte Antal Baller, og disſe be— 
ſluttede fig da til at indhente lignende ſtatiſtifke Op⸗ 
lysninger hos nogle af de andre unge Damer. 

Iſen var brudt, og Converſationen almindelig 
iblandt de Yngre. 

Imellem de Leldre var den uafbrudt bleven ført, 
for Damernes Vedkommende veſenligt om Middagsmad, 
Kjoletsier, Tjeneſtepiger, der vifte en uhyggelig Til- 
boielighed for Dandſens Glæder, og Smorpriſerne, 
der ikke vilde falde, for Herrernes Vedkommende om 
alt Muligt. 

„Jo, de Studenter har godt af den Mulct,“ ytrede 
netop En; „det er nogle rene Galgenfugle! Morgenen 
efter deres Optoier ffal der ikke have været et eneſte 
Skildt i Frederiksberggade.“ 

„Hvor var Skildtene da henne? var de bleſt væl?” 

„Javiſt bleſer hun! nei, det var Studenterne, ſom 
havde havt en Storm, og faa havde de taget Skildtene 
med.“ 

„Men det er viſt ikke fandt,” mente Major Ras⸗ 
musſen. 

„Jo, det er ganſke viſt! og alle Rendeſtensbrederne 
pan Oſtergade var de ogſaa rendt af med.“ 

„Det var ſom Pokker! og der er ikke et.“ 

„Naa ja, ſaa var det paa Veſtergade. Og deres 
Drikkeri, det er nu grendſelsſt! De drak 25 Boller 
til 15 Mk. Stykket ved det Gilde. 

„Hvormange var de?“ 

„Ja, det ved jeg ſgu' ikke.“ 

„Hor, Chriſtian!“ ſpurgte Majoren ſin Son, 
Rusſen, „hvormange var J til det Lordagsgilde?“ 

„Aa, omtrent en halvtrediehundrede Stykker,“ var 
Svaret. 

„Ja ſaa? — Naa, ja!“ fortſatte den Ivrige efter 
et Siebliks Pauſe, „ſaa har det naturligvis været 25 
Boller hver, for det var noget Morderligt!“ 

En Pige med en Thebakke afbrod 'netop Sam— 
talen, der ſenere gik over til Behandlingen af andre 
Materier. 

Photographialbumet kom ogſaa frem og gav An— 
ledning til mangfoldige Bemerkninger om, hvorvidt de 
enkelte Portraiter lignede eller ikke o. ſ. v. 

Paa den Maade gik Tiden, til Fru Lasſen fra 
Doren ind til Spiſeſtuen bad de ærede Herſkaber om 
at tage dels „tiltakke“ og dels Damer. 


nede fra Gaden, blev forſt budt om. 


Man tog forelobigt Damer. 
Hoſekremmeren tog fin Svigerinde, Fru Major⸗ 


ſomhed ved at gjøre fin ſmukkeſte Compliment for Fru 
Lasſen. Lignende Complimenter gjordes rundtom i 
Localet, og ſnart var Selfkabet placeret. 

Den forlorne Skildpadde, ſom vi af Omtale kjende 
Fadene circu⸗ 
lerede, fulgte af Fru Lasſens ufravendte Blik. 

„De ſtikker ſaa fint til det, Hr. Peterſen!“ — 

„Ikke et lille 2Eg, Petrea?” — „Har Du ſmagt 
Fiſkebellerne, Bine?“ vare de forffjellige Ytringer, 
hvormed hun opmuntrede fine Gjeſters Appetit. 

Vi ſtulle imidlertid ikke dvæle videre ved den egent⸗ 
lige Fortæren, hvor interesſant den end i og for fig 
kan have været for de Forterende; tvertimod over— 
ſpringe vi denne, idet vi da atter gjenoptage Traaden 
i det Sieblik, Hr. Hoſekreemmer Lasſen reiſte fig for 
at byde fine Gjeſter Velkommen. 

„Med det Samme, jeg byder Dem Velkommen, 
de Herrer og Damer, maa jeg maaſke takke Dem for 
den Opmeerkſomhed, De har viſt mig og mit Hus. 
Jeg er ikke Taler og heller ingen Ynder af mange 
Ord; en ſimpel Tak, der kommer fra Hjertet, mener 
jeg, kan gjore det. Maa jeg altſaa ha'e den Wre at 
taffe de Herrer og Damer og drikke et Glas med 
Dem!“ 

Et almindeligt Klinkeri henne ved Talerens Plads 
paafulgte. 

Da Skaalen var drukket, fortſatte man Nydelſen 
af Desſerten. Meningen var nu, at Begivenheden 
ſkulde ſlaaes faſt, at Feſtens Hovedſkaal med andre 
Ord ſkulde udbringes, og at den ſkulde udbringes af 
en Notabilitet, følte Enhver. Major Rasmusſen folte 
det mere end nogen Anden, og han følte tillige, at han 
var den Notabilitet, til hvem Fordringen fortrinsvis 
blev ſtillet. J meget lang Tid havde derfor Hr. Ma- 
joren ſiddet umaadelig taus og dybſindigt ſtukket til et 
Stykke Iskage. Han erindrede ſig Momenterne i ſin 
Tale. Forat Ingen ſkulde fatte Mistanke herom, braſt 
han af og til ſaa ſmaat ud i Latter, idet han ſikkert 
ſtolede paa, at En eller Anden nok havde fagt noget 
Morſomt. Saa var det jo indlyſende for Enhver, at 
det ſaamen var langtfra ham at ſidde og ſpeculere paa 
oratorifke Sving! 

Desſerten var imidlertid tilende, og endnu havde 
han ikke gjort Mine til at ville reiſe ſig, ſkjondt For⸗ 
ventningen var pan det Hoieſte. Saa brød Hr. Pe— 
terſen Iſen, idet han reiſte ſig og i flyvende Fart 
begyndte: 

„Jeg havde troet, at en Verdigere end jeg —“ 

„Ja, tillader De, Hsiſtcerede?“ tilraabte Ma- 
joren ham, idet han paa ſamme Tid med Haanden gjorde 
en afvergende Bevegelſe, der bragte den ſelvbeſtikkede 
Taler til at ſette ſig ned. 

Majoren vilde dog ikke for Intet have gjort ſig 
al den Uleilighed med Memoreringen. 

„Det er en ſtjon Aften denne Aften,“ begyndte han. 


| 


„Jaften!“ hvifkede den morſomme Peterſen, der 
var ærgerlig over, at Ordet var taget fra ham. 

„Vi er her ſamlede for at glæde os ſammen med 
glade Foreldre, der har opfoſtret en Son, der har 
gjort et Skridt her i Livet.” 

„Det er godt gaaet!” hviſkede atter Peterſen, den 
vittige Hund. 

„Og et betydningsfuldt Skridt har han gjort!” 

Taleren faa til alle Sider ſom for at forvisſe fig 
om, at Ingen vilde benægte dette, Da ingen Saadan 
fandtes, fortſatte han: 

„Det er et Skridt, hvis Betydning vi ikke kunne 
underkjende. Han er traadt ind i Fedrelandsforſvarernes 
Kreds; han har ſtillet fig i Reække med de Helte, der 
kjcempede ved Frederits og ved Idſted, han har lovet 
fit Fedreland, om fornødent gjores, da ſelv at kjempe 
i lignende Kampe mod ſlesvig-holſtenſke Oprorere og for⸗ 
lobent tydſk Kjeltringepak, og en Son, der har gjort 
ſaadanne Løfter; kunne vi forſtaae, at hans Forældre 
glæde fig over og ere ſtolte af; ja, ſtolte af, ſiger jeg.“ 

„Det er godt ſagt!“ hviſkede den ufortrodne 
Peterſen, der naturligvis mente, at dette ogſaa var 
godt ſagt. 

„Til det Skridt, Du ber har gjort, onſker jeg 
Dig til Lykke, Emil; jeg hilſer Dig ſom Vaabenbroder 
i de Reeker, i hvilke jeg ſelv ſtager.“ 

„Cr det ved Borgervebningen, Emil er bleven 
Lieutenant?“ ſpurgte Peterſen med fremhyklet Over— 
raſkelſe. 

„Nei, gu' er det ikke ved Borgervebningen!“ ud⸗ 
brød Lieutenanten krenket. 

„Kaſter Du Vrag paa Borgervebningen!“ ſpurgte 
Majoren ved ſamme; „Du maatte onſke Dig til Lykke, 
hvis Du var Officier ved Kjøbenhavns Borgervebning, 
men Du kan ſkyde en hvid — naa, jeg vil ikke forivre 
mig; jeg gaaer derfor videre i min Tale. Jeg onſker 
Dig til Lykke paa Din Fremtidsbane! Du vil mode 
mange Hindringer, men jeg haaber, at Du vil have 
Kraft til at beſeire dem. Det er en ſtolt Vei, den, 
paa hvilken man lever og doer for Fædrelandet! 
Han leve!“ 

„Men han ffal jo ogſaa doe, ſyntes jeg, han 
ſagde,“ bemeerkede ſluttelig Peterſen halvhøit, medens 
der raabtes Hurra og klinkedes pan det Tapreſte. 
Majoren tilſendte ham et ſonderknuſende Blik, idet han 
med ſin venſtre Haand flog paa ſit Kaardehefte. Denne 
Geſtus, troer jeg dog, nærmere var beregnet paa i al 
Almindelighed at ffulle antyde, at han, Majoren, var 
en Mand, der overhovedet gik med Kaarde, end juſt 
beregnet paa at fkulle lade den Kaadmundede fee en Ud— 
fordring i Perſpectiv. Hvorledes dette nu end af Hr. 
Peterſen blev opfattet eller ikke, ſaa er ſaameget dog 
ſikkert, at han blev noget taus, ja, ligeſom noget eng- 
ſtelig, hvoraf atter Folgen var, at han i en temmelig 
ioinefaldende Grad forſomte fin Borddame, Tante Pe— 
treas ældfte Datter, Denne, der ellers var ſtadig Gjeu— 
ſtand for den vittige Yuglings Cour, blev i den An- 
ledning ganſke ilde tilmode og tilſkrev fin Næfes mu⸗ 
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vide, at jeg ikke er fan lykkelig at være Deres Broder . 


5 Men ſig 


ſmilende. 
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„Jeg har taget det i Sieſyn endnu idag, og jeg troer, De 


mig, hvor tager De hen? Jeg ffal da ſorge for lat være der ſom af 
et rent Tilfælde, og er det virkelig en Udorken, faa kan jeg dog tilbringe 
nogle Øiebliffe i Deres Nerhed.“ 

„Det er jo en ypperlig Idee! Men Hvordan kommer De derhen? 
Tilfods?“ 

„Naturligvis! 
Ben.“ 

„Saa De er ogſaa Botaniker! Hvor heldigt! Der er faa mange 
Planter her, jeg flet ikke fjender! Nuvel da! Saa kjore vi ganſke ſmaat 
op til Pinieſkobven, midtveis paa Forbjerget. Se her er et Reiſekort; 
De kan ikke gage feil derefter. Forreſten tager vi ſtrax afſted og vente 
efter Dem. Det bliver jo godt Veir, ikke ſandt?“ 

Idet hun gjorde mig bette Spørgsmaal, traadte hun ud paa den 
lille blomſterkledte Terrasſe paa Landſtedets Sydſide, hvorfra man havde 
Udſigt udover Stranden til det aabne Hav. — „Ja,“ vedblev hun, 
„Cap Siſier faner faa klart i Dag. Hvor her er ſmukt? Synes De 
ligeſaagodt om denne Udfigt, ſom om den mod Sſt?“ 

„Nei, den forekommer mig noget mere ſmaalig.“ 

„De har Ret, Horizontens Linier ere for kjendelige, og den blaa 
Klippe har herfra ikke nogen ſmuk Tegning. Den høie Klint mod 
Sydveſt er meget ſmuk, og Sletten herimellem er deilig, naar Solen 
ſtaaer op.“ 

„Seer De Solen ſtage op?“ 

„Hver Morgen, men hvis Paul ikke er vaagen, lægger jeg mig 
igjen. Han ſover i mit Verelſe, og det er min ſtorſte Glæde at be— 
tragte ham i Morgenrodens Skjer; faa er han altid fan rodmusſet, min 
ſtakkels blege Dreng! Og hvor jeg da fryder mig med at vere ene 
ſammen med ham. Det har været mit daglige Onſke, ſiden han kom til 
Verden, men jeg har altid været optaget af Omgivelſer, hvor kun Faa 


Jeg er et Stykke af en Botaniker og har gode 


kan ſee det herfra. Ja, den Strimmel dernede, ſeer De?“ 

„Hvilken? Med Artiſkokkerne?“ 

„Ja vel, Kjere. Saa frodig et Stykke Artiſkokker kaſter mindſt fem 
Procent af ſig. De har det bedſte Stykke; men det er intet Bevis for, 
at jeg ſkulde ville gifte mig med en Bayadere. Nei havde Deres Arti- 
ſkokker været Maſtixbuſke eller Gyvel, hvis jeg med en to eller tre 
tuſinde Francs havde kunnet ſikre den ſtakkels Piges Fremtid, faa 
havde jeg gjort det for ei at behøve at tenke mere pan det, men ofre mit 
hele Liv for hende .. Stil Erſtatning for hvad? Sig mig det. — Siden 
De forreſten antager, at min Samvittighed er befværet heraf, ... jeg 
ſeer jo, at man ved Beſked med mine Beſog og forer Sladder dermed 

. jaa vil jeg gjøre, hvad De raader mig til. Jeg har ikke raadfort 
mig med Dem, for dog at handle efter mit eget Hoved.“ 

„Godt da, Brushoved. Jeg raader Dem heller ikke hertil. Men 
ſog at overtale Froken Roque til at forlade dette Huus, hvor hun til 
Syvende og Sidſt dog ender ſom gal, og bevæg hende til at leve et andet 
Sted, hvor hun intet Haab kan have om at ſee Dem igjen. Lad hende 
ogſaa fælge nogle af de unyttige Juveler, Pasquali har fortalt mig, 
hun eier; faa kan hun, enten hun nu fkiller fig ved Landſtedet eller ikke, 
endnu undgaae den Snak, ſom endnu kun ſpirer om hende, og to, tre 
Mile herfra finde en Afkrog, ſom De maa ſorge for at ſkye, og en vel⸗ 
havende Landmand eller Ssmand, der vil gifte fig med hende uden at 
fordre Regnuſkab for, hvem hendes Hjerte engang forleengſt har banket for.“ 

„Godt; men for at overtale hende hertil, maa jeg jo atter beſoge 
hende, og jeg har ſporet, at det var ſidſte Gang i Dag, thi hvert nyt 
Beſog ſtyrker kun hendes Illuſioner. Vil De paatage Dem at bringe 
hende til Fornuft?“ 

„Hun har jo for Deres Skyld forbudt mig at komme igjen,” 

„Men, naar nu jeg beder Dem derom?“ 


ligen permanent colorerede Tilſtand denne Ligegyldighed. 
Hun maatte forſkaffe fig Vished herom. Hendes Na— 
boerſke paa anden Haand var Julie Lasſen, til hvem 
hun derfor henvendte ſig: 

„Hor, Julle! hvordan ſeer min Neſe ud?“ 

„Ligeſom ellers!" lod det laconiſke Svar fra den 
Adſpurgte, der var i meget daarligt Humeur, fordi 
han til Bordcavalier havde faget det allerundſeligſte af 
alle Familiens undſelige Mandfolk. 

„Jamen, er den rod endnu?“ 

„Ildrod!“ 

Dette var nu flet ikke fandt, men Frsken Julie 
var ſom ſagt i daarligt Humeur, og Damerne holde 
ſom bekjendt meget af at have Lidelſesfeller, derfor 
ſtulde Veninden nu ogſaa være i daarligt Humeur. 
Hun opnaaede det fuldkomment. Tante Petreas aldſte 
Datter var lige ved at græde, men Hr. Peterſen mær- 
fede Intet; han fad i eengſtelig Befippelſe og faa paa 
fin Tallerken. Nogen Udfordring kan man vel ikke 
egentlig antage, at han frygtede, men en Dragt Prygl 
var juſt heller ikke nogen behagelig Udfigt. Og Ma— 
joren ſkulde nok ikke være jaa meget bange for at ud— 
dele flige Forfriſtninger, naar han blev vred. 

Medens vi have anſtillet disſe Betragtninger, var 
den ſidſte officielle Skaal, den for Vert og Vertinde, 
bleven udbragt og drukket, og Ordet kunde nu betragtes 
ſom frit. 

(Sluttes). 


Bidrag til Kjøbenhavns Phyſiognomik. 
W. 
Udſtillingen paa Charlottenborg. 

Endnu engang maatte vi fee vore Kunſtamateurer 
og ⸗tricer i Nærheden, endnu engang maatte vi glæde os 
over de Kjeres herlige Kjendermine, endnu engang maatte 
vi forlade vor ſtille Arbeidsſtue for at vandre: over 
Kongens Nytorv op pan Charlottenborg, og faa gjorde 
vi det da i Søndage, faa er der jo altid fuldeſt der— 
oppe. Da vi nærmede os det forjættede Land, der ikke 
favner fine: „Joder“, mødte vort Øie: en umaadelig 
Menneſkeſtimmel, der trængtes omkring Porten. Til— 
ſtedeverelſen eller muligen Aandsfraverelſen af en eller 
anden ſondagsglad Mandsperſon, der maaſke onfkede 
Adgang i en mere eleveret Tilſtand, end Maleriſam— 
lingens Nogternhed tillod, var den Grund, der forſt 
foreſvevede os til hine Menneſkefolger. Vi kom imid— 
lertid nærmere og faae da lutter eerbare og pyntede 
Perſoner, der flet ikke jane ud til at lide under for— 
megen Sprit, men Fuldſkab var rigtignok alligevel 
Grunden til Menneſkenes Mangfoldighed; thi, ſom en 
ved Porten poſteret tyk og trind danſk Schweizer med— 
delte, havde Akademiet beſluttet foreløbigt at ſtandſe 
Adgangen formedelſt Salenes ſerdeles fulde Tilſtand.“ 

Vi fane i Tankerne Akademiets viſe Fædre holde 
Conſiſtorium en Time i Forveien, efterat der forſt var 
ſendt Ilbud rundt om til de Forſkjellige med Budſkab om 


at Huſet var fuldt. Alle havde naturligvis flux inde 
fundet fig for at lægge Raad op og Hoveder iblod; 
den Enkelte, hvem en alvorlig Sygdom forhindrede, 
havde ſikkert meldt Forfald; derom kunde der ikke næres 
nogen Tvivl. 


Thinget var ſat. Alle vare ſpendte. Noget maatte. 


der gjores, men hvad? — Menneſters Liv og Lemmer 
ſtod paa Spil, Menneſker kunde risquere at blive tryk⸗ 
kede flade for en Mark, og en Trausformeren Veuirras 
Planet ſtager i den ſoletlareſte Modſtrid med e 
for hele den menneſtelige Organismes Function. Aka⸗ 
demiet paalaa det at varetage de Beſogendes Interesſer, 
Akademiet maatte ver e om Borgernes Sikkerhed, vogte 
deres Forlighed og ſom de romerſke Dictatorer, naar 
Staten var i Fare, paaſee, „ne qvid detrimenti capiat 
publicum.“ ; i 575 

Hint Forſlag, hvis Frugt vi have ſeet, gik igjennem 
med ſtor Majoritet; den ipkke, oſtelignende Mandsperſon 
trillede afſted, og nu ſtod han der den danſke Schwei⸗ 
zer oſt og talte i „Akademiets“ Navn. 3 

Det var os fuldftænvig klart, at nu maatte vi 
derop, uu eller aldrig! Der maatte jo være vidunderlig 
deiligt. Vi viſte Akademiets ambassadeur plènipotentiaire 
vort Adgangskort og ſlap indad Porten, men videre 
maatte vi forelobigt ikke komme. Efter nogen Parla⸗ 
menteren, efterat vi havde gjort ham begribeligt, at 
hvis der var Plads deroppe til de Hundreder af Tyk⸗ 
terter, der allerede var der, faa maatte der ogſaa vere 
Plads til vor tynde Enhed, og efterat han havde ſtudſet 
lidt over dette Raiſonnement, ſom han paa Grund af 
vor mere end almindelige Mangel paa anmasſende Vo⸗ 
lumen i rent ſtoflig Henſeende ikke kunde benægte, fan ſlap 
vi da hen til en Trappe, ſom vi vel ikke kunde fee paa 
Grund af den mylrende Meunneſkehed, men ſom vi vidſte 
ſtulde vere der. Som en anden Leander eller Hero, 
ligeſom man vil, ſtyrtede vi os uforfærdet ud i et Hav 
af bruſende Kjoler og bolgende Mantiller; i Kraft af 


en vis Ferdighed og vor ovenomtalte Tyndhed holdt 


vi os ogſaa oppe i Strømmen ved paa en Maade at 


trede Vande og ved ſamme Leilighed Nederdele, men 


hvad endſede vi Sligt, og hvorledes kunde vi forreſten 
endſe Sligt? Hvor ffulde vi have traadt? Alt var 


bedakket af Nederdele og Sleb, ethvert Sten var et 


Slags Slebeſted, og ſtjondt man næppe vil frakjende 
os en vis Flugt, at flyve fermaae vi dog ikke. Da 
vi forſt vare komne op paa den overſte Afſats, gik det 
lettere, takket være Garderobens forterende Svelg, thi 
det Publicum, man nu kom i Friction med, var bersvet 
alle overflødige Kledningsſtykker og Utenſilia. Derfor 
kom vi ogſaa forholdsviis hurtigt til Maalet, og Ak a— 
demiet havde Ret, der var virkelig fuldt, der var 
endogſaa propfuldt! Og det var ikke blot den ovenbe⸗ 
rørte Planeren, man udſatte fig for, nei! Athmoſpheeren 
tilhviſkede En de yndigſte Forjættelſer om prompt og 
expedit Stranguleren. 

Blusſende Kinder, transpirerende Pander og ſtive 
Dine ſages allevegne; halvt døende Damer og helt op⸗ 
loſte Herrer vaklede omkring, forſaavidt Pladſen tillod 


dem at vakle; de fan Stole vare overalt optagne af 
Folk, der havde opgivet Woret; de havde indſeet, at 
ethvert Forſog paa at komme videre vilde være den 
ſikre Undergang, og derfor havde. de ſat ſig ned, men 
forat Ingen ſtulde ane deres ſpekkede Tilſtaud, ſtirrede 
de med ſovnige Oine paa de nermeſte Malerier, idet 
de en enkelt Gang ſamlede Krafterne ſammen og hen- 
gandede et krampagtigt: „Charmant! Få Puh! hvor 
her er hedt!“ — „Enormt!“ ſtammede Sidemanden, 
ſom derpaa, iſtedenfor at doe ſagte hen, begyndte at 
betragte Maleriet paa ſin hoire Side; det paa den 
venftre kunde han nu (aa tilſtrekkeligt udenad, at han 
ſom Lithograph godt kunde have givet ſig ifærd med 
at tegne det efter Hovedet og ſenere udgivet det hos 
Tegner og Kittendorff, ifald han kom levende hjem. 

Publicumet, ſom ikke havde faaet fig anbragt paa 
en Stel, bølgede langſomt afſted, dog ikke i nogen be⸗ 
ſtemt Retning; den perſonlige Villie var der aldeles 
ingen Plads til; den var formodentlig bleven nede i 
Garderoben ſammen med Spadſereſtokkene og Paraſolerne. 
Veien gik, hvorhen Guddommen, der ſocvede over 
Masſerne, vilde det. Et langſomt, men ſikkert Tryk 
drev Enhver afſted, og paa Modſtand var der ikte til 
at tenke; men hvis man troer, at Nogen vilde ind⸗ 
rømme det, fan tager man betydeligt feil, tvertimod! 
Alle og Enhver gjorde ſig i denne Treengſlernes Tid 
den dienſynligſte Umage for at bilde fig ſelv og fine 
Nermeſte ind, at han havde megen Interesſe af at fee 
de forbifvævende Malerier under denne Marche à la 
castrum doloris. Det lykkedes kun tildels med en 
ſaadan Fingeren til Trods for de hule Hænder, der 
anbragtes for det hoire Øie. „Hvor det Landſkab er 
følt varmt!” bemerkede En; Ledſageren, der kun uty⸗ 
deligt horte Ytringen, hviſkede: „Fole Varmen? Jo, 
den er ſgu' god at føle; her er jo redſomt!“ Den 
Forſte, der aldeles havde udtømt fine Krefter ved fin 
Bemeerkuning, formagede ikke at oplyſe den Anden om 
Misforſtaaelſen, men lod fig noie med at gage ind paa 
dennes Opfattelſe af Sagen og udpufte et: „Forfer⸗ 
deligt!“ 

Et Oieblik ſtod vi i Beraad med os ſelv, om vi— 
ſkulde ſtyrte os ind i Mængden og begynde en Pil— 
grimsgang, men vor ſunde Fornuft gik heldigvis af 
med Seiren, og vi forbleve udenfor, Vi noiedes med, 
hvad vi alt havde hort og feet, og deriblandt var der 
ingen Malerier, ſagat vore Læfere ville behage at und— 
ffylde os, at vi invitere dem til et Beſog og dernæft, 
uden at omtale et eneſte Maleri, forlade ÜUdſtil— 
lingen paa Charlottenborg. 
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j 
' „Kjere Ven, det Hus gjør et pinligt Indtryk paa mig. Jeg for⸗ 


dømmer det Selvmord, og jeg kan ikke glemme, at ſtakkels Roque var 
min Moberg nærmefte Slegtning. Og jeg er ung, man vilde fore 
Sladder om mine Beſog med. Lad os bede Aubanel herom.” 

„Hun vil ikke høre Tale om ham.“ 

„Hvorfor?“ 

„Fordi hans Hund har ſkambidt hendes.” 

„Det var jo en deilig Grund.“ 

„Ja ſaaledes er Nama. Glem ikke, at vi i mere end een Henſeende 
har med et ſexaars Barn at gjøre.” 

„Nuvel da! Hr Pasgquali holder iffe Hund. Faa ham til at tale 
for Eder, og bed ham anvende en Vens hele Jver, fortæl ham hele 
Sandheden. 

„De har Ret; i Morgen taler jeg til ham.“ 

„J Morgen!“ udbrod jeg, atter greben af en latterlig Frygt ved 
Tanker om, at han næfte Dag ſkulde komme tilbage til Tamaris. 

„Javel, i Morgen!“ gjentog han. „Saa gjor jeg, ſom vi nu har 
beſtemt Folge, med Klokken Ni i Morgen tidlig. J den forſte Uge kan 
jeg ikke være nogen Aften borte herfra; det var derfor, jeg kom herud 
ved hoilys Dag, for at fane Ende endnu i Dag paa denne forbiſtrede 
Hiſtorie.“ 

Jeg havde rigtignok foretrukket, at han endnu i Aften var gaaet til 
Pasquali; ſaaſart Natten brød frem, vidſte jeg at Marquiſen ikke forlod 
fit Hus; men man maatte vel vige for Nodvendigheden. Forreſten gav 
La Florade mig jo et Paaſkud til at ſee hende næfte Dag. Bi bleve 
altſaa enige om tilbaads at tage over til Pasqualis Landſted uden at 
pasſere La Seyne. 


Neſte Morgen altſaa Klokken ni, mødtes vi paa Stranden. 

„Kom med i min Baad,” ſagde Pasgquali til os, „ſiden De har al— 
vorlige Ting at tale om. Jeg hører bedre paa Eder ude paa Søen.” 

„Det vil da ſige,“ ſvarede La Florade, „at De ſlet ikke vil høre 
efter. De har jo altid Deres Krebs og Krabber at lure efter.“ 

„Nei, Du feer jo, jeg bryder mig flet ikke om dem.“ 

Vi forlode vor egen Baad og ſtege over i hans, da i det Samme 
Nicolas kom farende ned ad Trappen fra Villaen Tamaris og raabte af 
ſine Lungers fulde Kraft paa os. Nicolas var den Dreng fra La Seyne, 
ſom Marquiſe d'Elmeval havde taget i Tjeneſte til at hugge Brænde, pasſe 
flet og gane Wrinder. Bi ventede efter ham. 

„Fru Martin bad Doctoren komme og fee til Hr. Pauls Finger; 
den var ſaa daarlig.“ 

Aldrig har en Skoledreng, i det Sieblik han opgav Haabet om 
Lov den Dag, med ſtorre Fryd hort ſin Frihed forkynde, end jeg folte, 
da jeg ſprang ud paa Stranden igjen, — „Saa tag ud uden mig,“ 
ſagde jeg til mine Ledſagere. „De fkal blot gjore, ſom jeg har raadet 
Dem, La Florade, men forreſten kommer jeg igjen om et Kvarterstid.“ 

Der var flet ingen Fare paa Feerde med lille Pauls Finger; jeg 
lagde blot et Plaſter paa og underrettede derefter Marquiſen om, at 
jeg den foregagende Aften havde ſkrevet fire Breve til Verdens fire 
Hjørner om en Lærer til hendes Son. Hun takkede mig; ſom om det 
ikke havde været mig, der ſkulde takke for den Lykke at kunne beſkjeftige 
mig med hende. 

„Siden Pauls Skade ikke foruroliger Dem,“ ſagde hun, „ſaa kunne 
vi jo foretage en Kjoretoͤur. San giver jeg Dem Deres Frihed . . . 
med mindre, ... Ja, hvorfor vil De ikke tage med? Vi beſoge de 
meſt aſſides Steder. Og vi riſikere næppe der at treffe onde Sine; 
Folk fra Toulon kjende jo hverken Dem eller mig.“ 

„Men Beboerne af Landſtederne heromkring kjende os allerede og 
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„Ingen 


Den gamle Kirkegaard. 


I. 
Dodstegn inden Byens Volde! 


Ikkun Livets Feſter vil vi holde; 
Ingen Taare tor i Solen ſpille — 
Kjor med Liget bort i Natten ſilde! 


Brend det ſaa til Gjodningsſtof langt borte, 


Hvor Fabrikens Skorſten ſpruder forte 
Travle Dverge, der en Tid forkynde, 
Da forſt ret ſkal Nydelſen begynde. 


Altfor langſomt Ormehæren gnaver — 
Dampen, Dampen er den rette Graver; 
Kirkegaarden var en Brakmark længe — 
Dampen i et Nu den gjør i Penge. 


Ingen Dodstegn inden Byens Bolde! 
Ikkun Livets Feſter vil vi holde, 
Trede Dandſen let med lette Qvinder, 


Dandſe 


Sporet ud af alle Minder.“ 
TE: 

Af rode Ringmur hegned' 

J Ring om Kirken lagt, 

Hvor er de Tuer egned' 

At fængsle mig med Magt! 


Ei Kempehoie jydfke 

Toner min Horizont — 
Her jordedes et Par Tydſte, 
Kanſke efter fjendtlig Dont. 


Men juſt fordi her man gjemte 
En Fremmed i fremmed Jord, 
Og juſt fordi Dode glemte 


Og juſt fordi Tuen ſynker 
Dybere Aar for Aar, 

Og juft fordi Ingen klynker, 
Naar han forbi den gaaer; 


Og juft fordi midt i Staden 
Med Ufrudt den voxer til. 

Og juſt fordi larmende Gaden 
Tæt om den driver fit Spil — 


Juſt derfor drages mit Sie 

Fra Vindvet ſaa tidt derned 

Og følger jaa Spiret, det høie, 
Hvorfra Hanen varsler om Fred. 


„Glem ei at ofre en Hane! 
Aſtlepios ffylder jeg den“ — 
Det lærer mig Spirets Fane 
At ſige hver Dag igjen. 


Hvorfor da unddrage Synet 
Den gamle Kirkegaards Fred? 
Hvorfor da udglatte Brynet, 
Hvergang Alvor drager det ned? 


Den Stad, der i muntre Bugter 
Gjennem Nydelſer ſlynger Dig — 
Hvad Skade vel, om der lugter 
Etſteds en Smule af Lig? 

g. d: 


Hjemme og ude. 


Forholdene i Nordamerika ſynes at antage en for— 
uroligende Skikkelſe. Troen paa Preſident Johnſons 
Maadehold begynder at fvæffes, og man lytter med 
en vis WEngftelje til de Taler, han i den ſidſte Tid 


er, at Lincolns Mord ffal hævnes paa Jefferſon 
Davis og hans Miniſtre. Intet vil være mere uklogt 
end at negte den flagne Fjende Overberenhed og 
Skaanſel. Sydens Heere ere vel for Oieblikket ad— 
ſplittede, og det factiſke Oprør er tilintetgjort; men 
under de ſammenſtyrtede Ruiner ulmer endnu Hadets 
Glod, ſom ſkal flukkes. Det var den afdøde Bræfi- 
dents faſte Villie at berolige og mildne de af Kampens 
Hede ophidſede Sind. Han ſaa med uhildet Blik de 
ſtore Farer, ſom Unionens Fremtid gjemte i ſit Skjod, 
hvis Norden ikke rakte Secesſioniſterne en Broderhaand. 
Der kunde vel næppe være nogen begrundet Tvivl om, 
at Forſoningsverket var bleven bragt til en lykkelig 
Ende, derſom man ikke havde vriſtet ham Statens Tøiler 
af Haanden. Vi tvivle dog i dette Sieblik ingenlunde 
om Unionens Gjenoprettelſe, thi hvad der endnu er 
ſkeet berettiger os ikke dertil; men vi befrygte en ulæ- 
gelig Adſplittelſe, hvis den nuværende Regering 
vil folge en anden Vei end den nys dræbte 
Mand. ALedelmodighed mod den beſeirede Mod— 
ſtander har ſtedſe baaret god Frugt og bortluget For— 
bitrelſens Tidſel. Lincolns Liv var, efter vor Mening, 
en nødvendig Betingelſe for den indre Freds ſande Gjen⸗ 
oprettelſe. — Det fortælles, at Mr. Johnſon ved fin 
Tiltredelſe af Preſidenturen ſkal have ytret om Syd— 
ſtaterne: „De ere ikke døde, de ſove kun.“ Heraf har 
man draget den Slutning, at han vil folge fin ophoiede 
Forgjengers Politik overfor de underkuede Oprorere; 
men tages der ſamtidigt Henſyn til den nye Preſidents 
Üdtalelſe, da Efterretningen om Richmonds Fald og 
Lees Capitulation naaede Waſhington, maa man ſaa⸗ 
godtſom ganſke opgive Haabet om hans Maadehold. 
Jefferſon Davis onfkede han hængt i en Galge, der 
var mange Gange hoiere end Hamans, og nu lader 
han Stonemanns Rytteri ſette efter Opſtandens 
flygtede Leder for at fange og ſandſynligvis henrette 


Hvert Had, ſom i Livet boer; 


ham. Ved flere andre Leiligheder har Johnſon i ſine 


har holdt, Det almindelige Indtryk, de frembringe, | Svar til forſkjellige Deputationer aandet Hevntorſt mod 
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„Jeg vil gjøre, hvad De foreſkriver mig. Vil De komme ned til 
mig imorgen?“ 

„Javel; jeg ſkal komme.“ 

„Det er godt,“ ſparede hun rolig ſom en Dronning, der modtager 
en Underſaats Hyldeſt. 

„Tak!“ ſparede jeg ironiſk. 

5 „Aa, jeg ffal nok betale Dem,“ ſparede hun, „jeg har Raad dertil, 
og jeg er ikke fan fattig, at jeg behøver at tigge om Hjælp.” 

Hendes Uforſkammethed tirrede mig. 

„Saa kommer jeg flet ikke,“ ſvarede jeg. „De fal takke mig derfor, 
eller De ſeer mig ikke.“ 

„Tak da!“ ſparede hun med det bitre, næften haanlige Smil, jeg 
allerede for bemerkede hos hende. 

Iſtedenfor nu at gage blev hun ſtagende og lænede fig til fin 
Stof; hun underſogte Marquiſen med en forunderlig Opmeerkſomhed, og 
denne betragtede hende igjen med en vis Nysgjerrighed. 

„Ved De, hvem denne Kvinde er?“ ſpurgte hun mig halv ſagte; 
det er en Skjonhed, der har tabt ſin Glands. Hun maa have været henrivende, 
coquet, tilbedt af alle Hjerter; hun herffer i fin Kreds, har befalet, brugt 
og misbrugt fin Magt; hun er bleven godt gift efter fin Stand og be⸗ 
herffer nu fin Wand, flaaer fine Børn, hvis hun har nogle, gaaer Pil— 
grimsgang, men har ingen Tro; nu fjeder hun fig og tænfer med Sorg 
pan Dands, Pynt og Triumpher; hun er ſyg af Fortvivlelſe og doer 
deraf; hun begreder fin Ungdom, fin Kraft og maaffe en ſtakkels Beiler, 
hun har forſmaget, og ſom har troſtet fig for hurtigt. Saaledes tenker 
jeg mig hendes Roman; imorgen kan De fortælle mig, om jeg har 
taget Feil. 

Zinoveſe ſogte at leſe i vore Dine, hvad vi ſagde om hende, thi 
hun følte godt, at det var hende, vor Samtale dreiede ſig om, og hun 
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Jeg vilde ikke byde hende min Arm, da jeg frygtede for, at det 
ligeoverfor hendes Tjeneſtefolk ſkulde ſee altfor intimt ud. Jeg havde 
vel kunnet onſke at overtyde mig ſelv om, at vi havde Et og Andet at 
ſtjule for dem, men hun tenkte ikke længere paa at tage Henſyn til at 
lade dem troe, at jeg kun heendelſesvis var der. Hun var vel gaaet 
ind paa dette Arrangement, men hun var ikke iſtand til at vedblive at 
forſtille ſig. Hendes Charakters Mod og Aabenhed modſatte ſig det; der 
var formegen Ro i hendes Sind og Tanke til, at hun ſkulde givet den 
ringeſte Mistanke nogen Anledning. Hun troede ſig gammel, fordi hun 
var tredive Aar, og havde forreſten ingen Anelſe om, at en fornuftig 
Mand kunde forelſke fig i en Kvinde, der ikke vilde elffe, Hun gik vel 
ind paa at tage Henſyn til Skinnet, naar man gjorde hende opmeerkſom 
derpaa, fordi hun ganffe manglede Tilbsielighed til at væffe Opſigt, og 
fordi hun haabede at kunne tilbringe Reſten af fit Liv ukjendt og ube— 
merket; men i Kraft af dette Haab troede hun allerede at have opnaaet, 
hvad hun vilde, og det faldt hende befværligt hvert Sieblik at mindes, 
hvad der fordredes af hende herfor, Denne Selvpforglemmelſe gjorde 
hende kun dobbelt elffværdig, thi det var, ſom vidſte hun ikke, hvad hun 
var, og hvad hun gjaldt for at være. Jeg har aldrig endnu feet en 
Kvinde faa ophoiet over fig ſelv; hvad havde hun da oplevet? Hvilken 
Visdom eller hvilken Dyd havde hun da øvet for at kunne være 
ſaadan? — 

Skoven var meget ſmuk; denne Feſtſal, ſom aarlig af lyſtige Skarers 
Fødder berovedes fit Grønfvær og ryddedes for fin Underſkov, var uden 
beſtemt Grendſe kaſtet hen over en letbakket Skraaning paa Bunden af 
en Kloft. Slanke Pinier, ranke ſom Søilerne i et Tempel, bredte Skygge 
og Kjolighed over Dalens Sider, gjennem hvis laveſte Del en lille 
Baek rislede frem. En Lysning i Skoven, hvorigjennem Veien bugtede 
fig, aabnede fig paa vor hoire Haand, og ligefor os krydſedes den af en 
anden Vei, der gjennemſkar Skoven i dens hele Længde og, idet den 
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Sydens Ledere. Vi troe, at flige forbitrede Skridt, 
der kun tilſkyndes af en fanatiſk Kreds, ville fore til et 
Reſultat, ſom netop bliver det Modſatte af, hvad Norden 
har onſket. Unionen kan gjenoprettes, men kun paa 
den Betingelſe, at Syden føler en blød Bomuldshandfſke 
i den Haand, der i fig ſelv er haard ſom Jern., 


En Triplik. Sal 


Af vor Discusſion med „Folkets Avis“ om For- 
fatningsſagen maa det fremtræde klart for Enhver, at 
der egentlig ikke herſker nogen principiel Uenighed imellem 
os. Meningsforſkjellen dreier fig blot om et eneſte 
Punkt i det nye Grundlovsudkaſt, nemlig Landsthingets 
Sammenſceetning, og ſelv med Henſyn til dette erflærer 
vor ærede Modſtander, at han vilde antage Junilovens 
Beſtemmelſer, derſom der var Üdſigt til at gjennem⸗ 
fore dem. Men hvorledes ſtal dette ſkee, ſaaledes ſom 
Situationen nu er, ſporger han. Vis os, paa hvilken 
Maade Majoriteten i Folkethinget vil ſette fin Billie 
igjennem liveoverfor Regeringen og Dennes Allierede, 
Landsthinget, ſom begge hylde ensartede Anſtuelſer i 
denne Sag, hedder det. Ja, vi ſkulle gjerne gjøre det; 
dog ſkylde vi rigtignok Sandheden at tilſtaae, at vor 
Anvisning viſt ikke veier ſaameget ſom et Støvgran i 
den offentlige Menings ſtore Vegtſtaal, men at den i 
dette Sieblik ſnarere vil blive betragtet ſom en Mis— 
visning, ſkjondt den langfra er ffjæv. — J ethvert 
conſtitutionelt Monarchi, hvor Regeringsmaaden, ſaaledes 
ſom her hos os, nærmeft er parlamentariſk, har Majori— 
teten i Folkerepreſentationen, naar denne danner et fandt 
Udtryk for Nationens politiſke Stemning, Magten i fin 
Haand. Flertallet i Folkethinget, der i conſtitutionel 
Praxis, ſom bekjendt, ſpiller en langt betydeligere Rolle 
end Landsthinget, kan tvinge et Miniſterium, ſom mod⸗ 
virker det, til at aftrede, og Regenten feer fig da nod— 
jaget til at ſoge Raadgivere af den herſkende Majoritets 
Anſkuelſer; thi i modſat Fald vil det flertallige Parti 
kunne umuliggjore de vigtigſte Regeringsvirkſomheder. 
Mode Kronens nye Raader i et ſtort Spørgsmaal 
alvorlig Modſtand fra Forſtekamrets Side have de jo 
Ret til at oploſe dette og kunne derneſt, ſtottet paa 
det overveiende Antal Stemmer i det andet Kammer, 
udffrive andre Valg. En flig Forholdsregel ſkulde 
ſynes forgjæves; men det er eu ſikker Erfaring, at det 
moralſke Tryk, ſom herved udoves paa Folket, altid 
har fremkaldt veſenlige Forandringer i det oploſte Things 
nye Sammenſcetning og ffaffet Majoriteten Seiren. 
Derſom nu det bondevenlige Parti fager Stemme— 
flerhed i det ſammentredende Rigsraadsfolkething — 
og det vil en ner Fremtid afgjore — ſee vi virkelig 
ikke, at der er uoverkommelige Farer til Hinder for, 
at det kan folge ovennevnte Bei. Det vil i det Til⸗ 
fælde kun gjøre, hvad Majoriteterne i andre conſtitu— 
tionelle Staters Kamre mangfoldige Gange have gjort 
og derved vundet et heldigt Reſultat. Men det bliver 
et andet Sporgsmaal, om Partiet herhjemme beſidder 
den Dygtighed og det Talent, der ere nødvendige til 
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at gjennemfsre den Sag, for hvilken det kemper. 
Bare vi overbeviſte herom, da fkulde vi rigtignok ikte 
negte, at vi vilde betragte Bondevennernes Seir ſom 
ſitker; men det ere vi langtfra, ja vi nere endog en 
velbegrundet Tvivl derem. — Jovrigt vil vor ærede 
Modſtander næppe modſige, at det er i høiefte Grad baade 
vanſkeligt og betenkeligt at paavije den Vet, et Parti 
vil og kan folge, fort for der foreſtager en Valghand⸗ 
ling, ſom holder hele Partiets Skjeebne i ſin Haand. 
„Folkets Avis“ afefker os, i Form af et Samvittig⸗ 
hedsſporgsmaal, en Erklering om, hvorvidt vi gjerne vilde 
fee Landets Skjebne betroet til en Fraction, der viſer 
„Ningeagt for Nationaliteten,“ ſom mangler „Folelſe og 
Sands for Videnſkab og Kunſt,“ der „vil frænfe Jn⸗ 
dividets Rettigheder,“ der „betragter borgerlig Frihed 
ſom en Forfatningsſkal,“ og ſom endelig misbruger og 
ſteler til Presſefriheden. Vi kunne ſtrax afgive den 
beroligende Forſikring, at Intet ligger vore Sympathier 
mere fjernt end flige jacobinſke Tendenſer, men vi troe 
paa den anden Side, at denne Characteriſtik af det 
bondevenlige Parti er meget overdreven. Det forbauſer 
os hoiligt, at vor ærede Modſtander endnu kan nere 
Tvivl om vore politiffe Grundjætninger i Almindelighed. 
Have vi da ikke ved enhver Leiligbed godtgjort, at vi 
føle varmt for Fædrelandets indre og ydre Frihed, at 
vi holde ſtrengt paa det, ſom Grundloven har givet, 
og at vi vide at ffatte Alt, hvad der kan forhoie og 
foredle Samfundet. Vi ere overbeviſte om, at der 


ikke vil kunne uddrages nogen anden Slutning af vore 
Ytringer baade tidligere og ſenere. Vore Anffueljer i 
Forfatningsſagen falde ganfke viſt ſammen med Bonde— 
vennernes, men det maa kun betragtes ſom en ren 
Tilfældighed. Vi onfke ingenlunde at gjøre os til 
deres perſonlige Forſvarere, men vi ſkulle viſtnok ogſaa 
afholde os fra at fælde en faa bitter Dom over dem. 
Partiet tæller begavede Mænd i fin Midte, og deres 
Strœben efter at bevare den oprindelige Junilov har 
tiltalt og vundet os, men paa ingen Maade gjort os 
blind for Partifellernes Skyggeſider. Vi have jo for 
nylig felm lyſt Fordommelſe over den bondevenlige 
Alliance med Auguſtforeningen. Det, ſom vi mindſt 
onſke, er at blive betragtet ſom et Hanſenſk Echo, og 
Andet vilde man vel nævpe blive, naar man ikke forſtod 
at ſkille Sagen fra Perſonerne. — 

Vi ſkulle forreſten ikke længere discutere den fore— 
ſlagede Sammenſetning af Landsthinget, og heri vil 
vor ærede Modſtander ſikkert ikke fortcenke os. Det 
er utvivlſomt, at der i det nye Thing vil kunne frem⸗ 
komme et andet Forſlag, ſom vil vide at vinde den 
Majoritet, der beſtemt modſatte ſig det forrige. Hvor— 
for da dvæle ved en Sag, der maa betragtes ſom 
død? Vi imodeſee Fremtiden med den visſe For- 
troſtning, at der mellem de ſtridende Parter vil opnages 
en faſt Enighed, der i lige hoi Grad kan fremme | 
Folkets og Statens Velferd. — | 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſge. 

Avignon og Venaisſin havde ſiden det fjortende 
Aarhundredes Begyndelſe tilhørt den hellige romerſke 
Stol. Den forſtnævnte Stad har, ſom bekjendt, er⸗ 
hvervet fig megen Navnkundighed i Verdenshiſtorien, 
da St. Peters Efterfolgere reſiderede her under deres 
ſaakaldte babyloniſke Landflygtighed. Det pavelige Herre— 
dømme havde i det Hele taget ſtedſe været mildt, og 
Befolkningens fociale Vilkaar befandt fig iffe paa noget 
flet Standpunkt; men det var dog naturligt, at Fri⸗ 
hedens Ideer, der ytrede ſig overalt omkring Grend⸗ 
ſerne, trengte ind i Landenes Midtpunkt og ſatte Sin⸗ 
det i Bevegelſe. Et betydeligt Parti udtalte fig for 
en Losrivelſe fra den pavelige Myndighed og efter⸗ 
ſtrebte en inderlig Sammenflutning med Frankrig. 
Den conſtituerende Natidnalforſamling laante villig Øre 
til disſe Stemmer og ilede med at opfylde deres Onſter. 
Den annecterede Grevfkaberne ſom et nyt Departement 
under Navnet Vaucluſe, men Kong Ludvig XVI, 
Kirkens ældfte Son, tøvede af hellig Mrefrygt for den 
catholſke Chriſtenheds Overhoved med at ſtadfeſte Be⸗ 
ſlutningen. J den Tid, der forlob mellem den tilſagte 
og factiſke Indlemmelſe af Avignon i det franffe Konge⸗ 
rige, forte et Municipalitet, ſom beſtod af Annexionens 
Tilhængere, Regeringen i det lille Land. Denne nye 
Autoritets Secretair var Lecuyer, en Mand, ſom ſnart 
ved ſin ſtrenge Embedsforelſe gjorde ſig forhadt af det 
Parti, der endnu hyldede Tiaraen. Pludſelig blev det 
Rygte udſpredt i Staden, at Jomfru Marias Billed— 
ſtotte i Cordelierernes Kirke havde rodmet og udgydt 
Taarer. Den overtroiſke Mængde ilede derhen og 
troede heri at ſee et Fingerpeg fra Forſynet om det 
Syndige og Brodefulde i Unionspolitiken. Man rettede 
gieblikkelig fin Harme mod Lecuyer, ſom blev beffyldt 
for Underflaeb med Kirkens Midler, og ſtevnede ham 
for ſig. Han begav ſig paa den forſte Opfordring til 
Capellet; men næppe var han traadt ind ad Doren, 
førend den raſende Folkemasſe kaſtede fig over ham, og 
ramt af mangfoldige Dolkeſtik, ſank Lecuyer dod om 
ved Alterets Fod. Denne Forbrydelſe kaldte Hævneng 
Furier frem. En Jacobiner ved Navn Jourdan, ſom 
paa Grund af fin Blodtorſt hædredes med Epitethonet: 
„Hovedafſtjereren“ (coupe-téte), ſtillede fig i Spidſen 
for en bevæbnet Skare og ſtormede det Taarn, hvor 
treoghalvtredſindstyve af Deltagerne i Mordet vare 
blevne bragte af Municipalitetet. Han lod Fangerne 
dræbe paa den gruſomſte Maade, Deres Lig bleve 
derefter henflængte i en underjordiſk Kjeelder, der kaldtes 
„la Glacière“, hvor man tildeekkede dem med leedſket 
Kalk. — Dette afffræffende Exempel paa Selvtægt fra 
Befolkningens Side bragte de midlertidige Autoriteter 
i Avignon til at handle. Jourdan og enkelte af hans 
Medſtyldige bleve fængslede; men den endelige Afgjo— 
relſe af Sagen maatte overlades til den franſke Rege— 
ring. Da Efterretningen om de blodige Optrin indløb 
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forte tversover Bekken, lod til at tabe fig i den fjerne Udorken, og faa 
bugtet og bakket den end er, er den dog den ſtjonneſte Spadſeregang, 
man kan onſke fig, rig og afvexlende hvert Sieblik. 

Og Bæffen hoppede let afſted, idet den ſnart ſnoede fig mellem 
de ſammenveltede Klippeblokke, ſnart jøgte ud over Grønfværet og fnart 
ſkiftede Leie, idet den bredte fig udover Veiens Sand ſom et Soloflor, 
man kun anede igjennem den ſagte Rislen, ſom forraadte dens Nerhed. 
Visſent Lov og duftende Urter trængte fig langs dens Bredder, ſom 
haſtede de med at drikke dens Vande, for Sommerens Hede torrede dem 
bort. Pinierne ftaae faa ranke i Le af Klippeſkreenterne, der danne et 
majeſtætiſk Amphitheater omkring Skoven, hvis Bund har faa mild og 
blød en Farvetone, at man rent forglemmer de afkegrage Kalkklinter, der 
gjennemkrydſe Provence. Klippernes, ja ſelv Stenenes og Landeveis— 
ſtovets Natur har aldrig været mig ligegyldig; thi i ſaadanne Egne 
gjøre Granitblokkene eller de grovkornede, glimrende Stenmasſer altid et 
viſt forfriftende Indtryk. Kalkſtenen har vel mægtige Former, der impo— 
nere, men dens ensformige Farver ere trættende og frembringe en Fo— 
lelſe af Torhed og Vanſmegten. 

Om lignende Gjenſtande dreiede de forte Bemerkninger fig, ſom jeg 
vexlede med Marquiſen det Qvarterstid, vi vandrede frem ad den ſmukke 
Vei, der af og til mindede om visſe Schweizerpartier. Fru d'Elmeval 
havde aldrig reiſt og kun bevaret flige pittoreſte Minder fra fin Barndom 
i Bretagne, hvorfor hun let og hurtigt nod Skjonheden i Alt, hvad 
hendes Øie mødte, Denne Retning hos hende, denne Nydelſe i Be⸗ 
ſtuelſen af Naturen gjorde hendes Selſkab dobbelt livligt og indtagende. 
Hendes Glæde var ikke Barnets jublende Beundring, thi hun bevarede 
den Alvor og Verdighed, ſom kun findes hos den legemligt og aandeligt 
lige modne Kvinde; men hun nod med aabent Oie og et venligt Smil 
Naturens Liv. Man folte, hvor lykkelig hun var derved, og man var 


„Jo gjerne; De gaaer med en heftig Feber.“ 

„Ja, jeg kan hverken ſove eller ſpiſe.“ 

„Hvor har De Smerte?“ 

„Overalt og ingenſteds; men jeg hofter, ſom jeg fkulde fvæles. 
Capellanen deroppe,” — hun pegede op ttl Capellet, — „ſom kommer 
her hver Maimaaned, ſagde ifjor, at jeg havde Svindſot og ſtod ikke 
til at redde.“ 

„Og hvad har han foreſkrevet Dem?“ 

„At ffrifte og berede mig paa Døden,” 

„Har De da gjort det?“ 

„Nei!“ 

Hun gav mig dette Svar is en barſk og haanlig Tone; hendes An— 
ſigts ÜUdtryk blev mere morkt. Fru d'Elmeval betragtede hende forbauſet, 
Ammen og Drengen fane forffræffede paa hende. 

„Det hjælper mig Altſammen ikke, naar jeg ſnart ffal døe,” vedblev 
den 1 med Heftighed. „Men en Læge maa vide det og kan ſige 
mig det.“ 

„Jeg kan Intet ſige Dem, for jeg har underſogt Dem, og her kan 


det ikke ſkee, men hvor boer De?“ 


„Dernede bag Bjerget,” ſparede hun og pegede ned mod Cap Siciers 


yderſte Klinter, „tet ved Havet, ved Kyſtvagten. Jeg er Corporal Es⸗ 
tapels Kone.“ 

„Saa har De jo Raad til at ſoge en Lege eller Leilighed til at 

raadſporge Dem i Byen, ſiden De har Kræfter nok til at ſtige op til 
Capellet for at bede.“ 
0 „Nei, det er en anden Sag! Jeg er altfor hæslig nu til at gage 
ind og lade mig ſee i Byen, og forreſten har jeg ſletingen Tro til 
Lægerne der; de have ingen Gavn kunnet gjøre mig.“ : 

„Men har De da gjort, hvad de have forejfrevet Dem?“ 


* 


til Paris, fatte den lovgivende Forſamling ufortovet 
Begivenheden paa Dagsordenen. Man ſtulde have 
troet, at Gironden ved denne Leilighed vilde ſtemme for 
en alvorlig Afſtraffelſe af Ophavsmanden og dem, der 
ivrigſt vare gaaede ham tilhaande. Men baade med 
Beklagelſe og Forbauſelſe maa man erfare, at den edle, 
milde Vergniaud gjorde fig til hans Forſparer. Gi— 
rondens Ypperſte talte til Jourdans Fordel med en 
indtrængende Varme; men han kunde ei Andet end 
rødme, hvergang en Stemme fra Feuillanterne mindede 
ham om, at han beſmykkede en Forbrydelſe. Det var 
kun for at ſikre fig ſelb Frihed til at udøve Brud 
paa den lovlige Orden, at Girondinerne her begun— 
ſtigede „les glaciaristes“. Men de betænkte ikke, at de 
derved ſvang Gjengjeldelſens Svobe over deres eget 
Hoved. De Mænd, ſom meſt afſtyede Blodsudgydelſe, 
forberedte ſaaledes de ſkrokkelige Scener i September, 
da Bourbonernes Offer fad indejpærret i Temple. 
Jourdan blev amneſteret; han løftes af fine Lenker og 
drog ſom en Triumphator gjennem Avignon. Beret⸗ 
ningen om den Jubel, der fra Pobelens Side var 
bleven ham tildel, indtraf lynfnar til Hovedſtaden; 
men Vergniaud leſte den med en mork, nedſlagen Mine. 
Det forekom ham, at han i dette Oieblik ſtod paa en 
brændende Vulkan, hvis Udbrud han ventede, men endnu 
ikke frygtede. — 8 

Fra disſe ubeſindige, ſorgelige Forſog pan at 
losne og tilintetgjore de Baand, der ſammenholdt Sam⸗ 
fundet og Statens Indre, vendte Girondinerne ſig mod 
Kongen og dennes Raadgivere. De ſtrabte efter at 
berøve Monarchen enhver Støtte og fjerne alle troe Til— 
hængere fra ham. Var dette Maal forſt naaet, da 
vidſte de, at den hoieſte Magt, ſaaledes ſom Forholdene 
idetmindſte endnu ſtillede ſig for Jacobinerne, maatte 
tilfalde dem. Gironden førte fin Kamp mod Kronen 
baade pan en middelbar og umiddelbar Maade. Forſt 
angrebe de nemlig Emigranterne og de ubeedigede Preœ⸗ 
ſter og udſatte derved Ludvig XVI, da denne ikke lagde 
Skjul paa fine Sympathier for hele Folkets Vrede; 
derneſt ſogte de ved en ligefrem Opſtand at tvinge 
Kongen til at fratræde. Girondinernes Opiræden mod 
Emigrationen og den fanatifke Geiſtlighed er berettiget 
og hoibjertet, men deres dermed forbundne hemmelige 
Planer ere ſmaalige, for ei at ſige uværdige. Repu— 
blikaneren maa altid fremtræde med aabent Vizir; det 
ſommer fig ikke for ham at anvende diplomatiſke Renker. 
De tilhøre Monarchiet. Men det er neeſten altid eien— 
dommeligt for bløde, boielige Characterer, at de ved 
Siden af offentlige Skridt virke i det Skjulte. — Den 
girondiftiffe Opſtand og de Aarſager, der hidforte den, 
ville vi paa ſit Sted komme til at berore. — 

Da Baſtillen gik op i Flammer, tog Emigrationen 
ſin Begyndelſe. Den gamle Adel, der ved Menneſke— 
rettighedernes Erkleering og Privilegiernes Affkaffelſe 
følte fig krenket i fit Inderſte, kunde ikke taale den re⸗ 
volutionaire Luft, men higede efter Abſolutismens Arne. 
Den ilede derfor over Pyrenæerne, Alperne, Rhinen og 
Canalen for at ſoge Beſkyttelſe hos Europas Monar— 


cher, ſom hadede Folkeſouverainitetens Prineip, og hvem 
de ſogte at ophidſe mod Fedrelandet. Ludvig XVIS 
Brødre, Carl af Artois og Ludvig af Provence, op- 
ſloge deres Reſideus i Coblenz, hvor Emigranterne 
trængte fig om dem og ofrede Smigerens Viral, Det 
var et forunderligt, broget Billede, ſom dette „France 
extérieure“ frembod. Forlyſtelſerne fra Verſailles 
gik her igjen i en forværret Udgave. Arvingerne til 
de beromteſte Navne, hvidhaarede, gigtſvage Officierer, 
unge, opbruſende Mænd og letferdige Kvinder tumlede 
ſig i den lille Rhinby. De delte deres Tid mellem 
aandsſlovende, pedantiſke Sysler og timelange For— 
bandelſer mod Begivenhederne i Paris. Greven af 
Provence, der kaldte ſig „Regenten,“ da han betragtede 
ſin kongelige Broder ſom Fange, ſendte Geſandter til 
Cabinetterne og anſatte Miniſtre ved Hofferne. Den 
tilbageblevne Adel, ſom fandt det under fin Værdighed 
at fvigte fin Herre i Farens Sieblik, overoſtes med 
Haan og modtog daglig Spinderokke, der tilſendtes fra 
Coblenz. Prindſerne conſpirerede aabenbart mod Na— 
tionalforſamlingen, udſtedte Proteſter mod dens Be— 
ſlutninger og brevvexlede hemmeligt med Ludvig XVI. 
Efterat Kongen havde beſvoret Forfatningen, begyndte 
de at organiſere en lille Emigrantheer, med hvilken de 
vilde ſlutte ſig til det allierede Europas Tropper, 
naar disſe bleve forte til Paris for at knuſe Revolu⸗ 
tionen og forvandle Friheden til en blodig Drøm. 
Disſe forrederiſfke Skridt og Formaal vakte ikke blot 
en retferdig Harme i den lovgivende Forſamling, men 
fremkaldte en lignende Stemning blandt Folkets ſtore 
Masſe. En Deputation fra „les halles“ anmodede 
Repreeſentationen om Emigranternes Afſtraffelſe, og 
Gironden tog med Energi og Dygtighed Sagen i fin 
Haand. 


Der levede i Midten af forrige Aarhundrede en 
Mand her i Landet, der hen Wadſkjer, og det var 
en hoiſt mærfværdig Mand. Han var i Beſiddelſe af 
Evner og Egenſkaber, der efter hans egen Mening 
gjorde ham ffiffet til at ſoge ſaavel Toldasſiſtentpoſter 
ſom eſthetiſke Profesſorater; igrunden egnede han fig 
viſt ligelidt til begge Dele, men Profesſoratet i 20ſthetik 
og Poeſi fik han dog ved Sorø Akademi. Af denne 
Mand haves en Mængde forffjelige Poemata, fornem— 
meligt dedicerede til kongelige og høifyrftelige Perſoner, og 
alle vidne de mere eller mindre om Forfatterens geniale 
Smagloshed og ualmindelige Routine ſom Formens 
Beherſker. Det er færligt Geburtsdags- og Bryl⸗ 
lupscarmina, der ere os efterladte, i hvilke de 
meſt paradoxale Lignelſer, de vildeſte Ordſpil og de plat- 
teſte Vittigheder kappes om at væffe Samtidens Be— 
undring og Eftertidens Forundring. Thi alle disſe 
Lignelſer, Ordſpil og Vittigheder kaldte Poeten ſublime 
Tanker; havde han kun ikke gjort det, faa vilde han 
maaſke den Dag idag blive anſeet for en overmaade 
vittig Mand og blive læft overalt — ſom faa mange 


126 


Andre af lignende Bonitet. Nu bliver han derimod 
anſeet for fmagløs, raa og vammel thi en Digter 
maa bedømmes fra det Standpunkt, paa hvilfet han 
ſelb fætter fig, Det er Wadffjærs Feil, at han ſatte 
lig paa Cathedret i Sorø. 

Nedenſtagende lille Poem er en Omarbeidelſe 
af et af hans Muſes Foſtre: „Brod og Brud.“ 
Alene Titlen er ganſke Wadſtjerſk og dog ſaa tiltalende 
for en moderne Bevidſthed; thi den Art Poeſi gaaer 
for en ſtor Del igjen i vor Tid, ganſte viſt noget 
lutret og renſet, men dog ikke ſtort mere end Sproget 
har fort det med ſig. Men nu kalder den ſig ikke 
længere ſublim og pathetiſk, nu falder den ſig vittig og 
morſom; nn tales der ikke mere om Carmina og 
Poemata, men om Viſer og Smaating, og 
„Branderne“ leve og leve høit i vor letferdige Tid. 
Lader os derfor ikke lee altfor høit ad hin gamle, ſmag⸗ 
loſe Profesſor, thi med det Samme kunde det jo nok 
være, at vi loe os felv ud. Vi mene naturligvis 
ikte, at vore virkelige Digtere ere Wadſkjærer; den 
danſke Digtekunſt har ingenſinde ſtaget paa et hoiere 
Trin end i dette Aarhundrede, men deſto mærfværdigere 
bliver da det Phæncmen, at hin legende, barnagtige 
og raae Baſtard, ſom vi kunne kalde Branderpoeſien, 
kan beſtaae ſammen med den ſande og virkelige Poeſi, 
og at Fabrikanterne af hine kunne blive lyſte i Kuld 
og Kjon med Digterne af denne og det af Nationens 
ſtorre Flerhed. Og dog er det maaſke ikke fan for⸗ 
underligt; enhver Ting har jo ſin Avers og ſin Revers, 
og Reverſen er ofte i mere end een Forſtand det Mod— 
ſatte af Averſen — paa den ene Side af Mønten 
ſtaaer det danſke Vaaben „med Hjerter og Lover i 
fit Skjold,“ paa den anden Side et kronet Ho'ede, og 
det er den ſamme Haand, der har ſtemplet begge 
Siderne. 

„Brod og Brud er ſom alt bemeerket noget 
omarbeidet, men vi troe at turde ſige, at det Wad⸗ 
ſtjerſke Charakteriſtikon derfor dog ikke er udviſket. Poemet 
er blot moderniſeret en Smule, men næppe mere end 
at det nu ſeer ud ſaaledes, ſom det vilde have ſeet ud, 
ifald Wadſkjcr havde levet iblandt os og faldt fig — 


ja gjæt nu engang! „Kjoert Barn har ſaamen flere 
Navne.” 


Brød og Brud. 


Et Levebrod og faa en livlig Brud, 

Det er et Nymphepar, Enhver féterer, 
Hvortil den hele Verden inclinerer, 

En altid gyldig, altid gylden Hud, 

Som blender hver Examens-Jaſons Dine 
Og tryller ham med nogle føde Løgne. 


Den førfte Nymphe er faa ftiv ſom Jern 

Og meget ofte vanffelig at magte, 

Men alle Kemper, ſom er uforſagte, 

Faae Levebrød tilſidſt trods hvert et Værn. 
Iſcer hvis Kempen ffrapt med Sølv kan ſkyde, 
Da vil han viſtnok ei fit Skud fortryde. 
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Intet, thi jeg har kjendt meget godmodige og aabenhjertige Folk med 
denne Eiedommelighed, men det torre, haanlige Smil i Forbindelſe her— 
med vidnede om en ond Villie. 

Marquiſen hilſte venligt Enhver, ſom hun mødte i Bevidſtheden 
om, at hertillands vil den Fattige hilſes forſt. Han fordrer vel ingen 
Hoflighed, men viſer man ham heller ingen, føler han fig ſaaret og hilſer 
Dig barſk og halv fornærmet, Sig ham forſt et venligt Ord, og han 
er ſtrax din Ven. 

Den blege Kvinde bad ikke eller bad ſom en Provengalerinde, idet hun 
ftrav holdt inde for at betragte, underſoge og udſporge de Kommende. 
Da Marquiſen bøjede fig let, idet hun gik forbi, gav hun hende fort og 
ſkarpt Landets Hilſen: Goddag, Goddag, og greb fin Stof og fin Kurv 
for at gaae, Vi andre kom forbi, hun gav fig til at folge os, og vi 
horte Marescat ſige til hende: — „Goddag Zinoveſe; vil det ikke gaae 
længere?” — Svaret horte vi ikke; vi vare allerede noget forud. Ned⸗ 
ſtigningen gaaer temmelig raſk, men Stien, ſom ſnoede fig i Zigzag, er 
ikke trættende. Paul lob raſk i Forveien, og hans Moder, der ikke vilde 
tabe ham af Syne, ilede efter ham, og ti Minutter efter vare vi nede. 
Der gjorde vi Holdt i en lille Kloft; Ammen aabnede en lille Kurv for 
at give Drengen lidt Mad, og Fru d'Elmeval delte en Appelſin med mig. 

Imidlertid indhentede Zinoveſe og Marescat os. De havpde fortſat 
deres Samtale, og Marescat gik nu i Forveien for at vande Heſtene, 
medens den blege Kvinde kom henimod os. ' 

„De er nok Læge?" ſagde hun og vendte fig mod mig. 

„Ja, og De er viſt ſyg?“ 

„Ja meget ſyg; men er De dyr?“ 

„Nei, jeg tager ingen Betaling.“ 

„Saa er De altſaa rig?“ 

„Nei, men jeg practiſerer ikke her i Egnen.“ 

„Saa vil De altſaa ikke ſige mig, hvad jeg feiler?“ 


ſelv lykkelig i hendes Nærhed uden at føle Trang til at gjøre hende 
Sporgsmaal herom. 

J Üdkanten af Skoven, vi ſaaledes ſtreifede igjennem, blev Plante- 
værten fattigere, og Træerne ſtode mere ſpredte, omſnoede af Orkenens 
Venner, de tornede Slyngplanter, og pludſelig aabnede Kløften fig foran 
os ſom et ſtort Beekken, der indſnevredes og omfluttedes af Pynterne 
Cap Sicier og Nötre-Dame⸗de⸗la⸗Garde. Fra en Aſſats her kunde vi, 
naar vi vendte os mod Nord, fee hele Halvøen i Perſpectiv udover 
Skovens morkegronne Tæppe, ſom i fine bløde Folder baade ffjulte og 
røbede Egnens bakkede Charakter og kun lod Six-Fours morke Kegle og 
det blaalige Ollioule og Pharons Toppe blotte. Herfra var eller ſyntes 
Alt at være ode og forladt; kun Skove og Bjerge omgave os, ner eller 
fjernt var intet Hus, ingen Landsby at dine, der kunde forraade 
Menneſkers Tilverelſe; Six-Four er jo kun en Hob Ruiner, en 
uddød By. 

„Skulde man ikke her troe fig henſat til en ode O?“ udbrød Grev— 
inden. „Og ſoger jeg at orientere mig ved at fee ud efter Havet langt 
borte i Sydveſt — nei tal ikke,“ vedblev hun, „horer De det dernede til⸗ 
hoire, tilvenſtre og bag os. Det flager mod Foden af de Bjerge, hvis 
Inderſide vi nu folge. Stiger De med op paa Toppen her eller til 
Capellet? Paa tre Ovarter kunne vi vere der. Der er ſaa deiligt, 
Veien er flet ikke ſteil, og vi kunne hvile ud, for vi ſtige ned igjen.” 

Styer indhyllede Klintens Top i deres Slor, men det var roſen— 
farvet og ikke tet. Marescat bemerkede, at de ſyntes at ſamle fig om 
Forbjergets Tinder og dreve bort fra Capellet. Dette ſkulde derfor være 
vor Vandrings Endemaal. 

Bjergets violblaae, lyſende Sideflade tindrede i Solens lodrette 
Straaler ſom en uhyre Amethyſt; men fnart ſlukkedes Glandſen. Vi 
trængte ind i den ſonderrevne Klints Skygger; Marescat og jeg ſtrede 


Deu anden Nymphe er af anden Art, 

Hun ffyder ſelv — med Oinenes Granater, 

Og ſtudte bli'er de fæmpende Soldater, 

Men ſtorme kun i endnu ſtorre Fart; 

Og aldrig falde de i Kempevalſen, 

Men Bruden falder — Kempen kjont om Halſen. 


Vel ſynes ogſaa ſtundom hun faa ſtiv 
Og haard ſom Jern, men det er ei med Rette; 
En Smule Snorliv kun og lidt Blanchette 
Gjor lidt uboielig det unge Liv. 

; Hun ellers blød og ſmeltende ſom Vox er 
(Her har De en af Wanffjærs Paradorer). 


fanes hos 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Hvad er et Levebrod foruden Brud? — 
En Himmel vel, men uden nøgen Stjerne, 
En deilig Nod, men uden nogen Kjerne, 
Et bart og goldt og bladloſt Blomſterſkrud, 
En ſtolt Gefreiter uden nogen Menig, 

Et net Par Benflæ'er uden et Par Ben i! 


faaes hos 
F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Leiebibliotheket 
paa Veſterbrogade Nr. 62 anbefales til Veſterbroes, 
Frederiksbergs og Omegns Beboere. Alle nye Bøger 


f Øg Cafino. 
Land? Hvorledes gaaer det Thorkild og Thuride? man Sendagen den Ad el 1805, Kl. 7: 
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85 — Lyngby Kl. 3 og 11. i Pakker paa 120 Ark, med Navn 40 Sk. 
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; ; 2 Repertoire. Tilſparende Konvolutter 

Man kan hvad man vil. Tirsdag: Veringerne i Mikla— 
gard. Onsdag: Figaros Bryllup (uden Abonnement). 
Et Folkeſagn. 

Det kongelige Theater. 


troer ikte paa deres Lytte, thi man troer ikke paa Thu⸗ Naar Djævelen banker paa! 
i en Bog. — Udføreljen maa kaldes god, naar man i 
: Aubertisſementer. 
forſtjelligt udpræget Individualitet fra Skueſpillernes 
gang ikke. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
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D Nerf 7 5 ; — — Klampenborg Kl. 10, 1 og 52. 
Den Forſte kan man leve af — figurligt, 
Mandag: De to Armringe, Pas de quatre og 32 Sk. pr. 100, 
Fredag: Figaros Bryllup. Lordag: En Caprice og 
Søndagen den 2lde Mai 1865, Kl. 7: 


Hvad er en Brud foruden Levebrod? — 

Et herligt Speil, men uden nogen Ramme, 
En yndig Blomſt, men uden Blomſterſtamme, 
En Smorklump, men ſom mangler Riſengrod; 
Det er en Due, men ſom mangler Rede, 


Fauſt, f 2 
Opera i 5 Acter, af Jules Barbier og Michel Carré. Over⸗ 
fat til Muſik af Ch. Gounod af Hr. A. Hertz. Med til⸗ 
hørende Dands. 


En Hovedeſimlebager uden Hvede! Folketheatret. anſtaffes. Leien er 24 Sk. maanedlig. 4 Mrk. 
0 0 den Hvede! 
Gjongehovdingen, 


F. W. Thomſen. 


Et Levebrod — flux tage man en Brud, Veſterbrogade 62. 


Man vente ei, men handle ufortovet, 
Dog aldrig omvendt, gjave Son af Støvet! 
Har Du ei Stald, ſaa kjob Dig ingen Stud, 
| Det flæder ei at fee Triumpher feiret, 
For Fjenden er befæmpet og beſeiret. 


Folkeſkueſpil med Sange og Chor si 5 Aeter af 


Sondagen den 21de Mai 1865, Kl. 7: | Kvartalet. 
M. W. Brun. 


,tilfiueren” 


S. V. udkommer hver Søndag og vil indeholde en politiſk Overſigt, originale Digte, Noveller og Skizzer, Over— 
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have fundet fig tilrette med dette Indtryk i Kraft af Revue des deux mondes, „Uſtyld i Lenker“ og „Enkefru Badgery“ af Charles Dickens. 


den nordiſke Sagacolorit, der gaaer over hele Stykket, Abonnement modtages i alle Landets Boglader, paa de kgl. Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, Skvalder— 
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| genſtdig Opole pg ran fenden Regan e N dere gade Nr. 13, 2den Sal, (aabent fra 10—12) ſamt hos Undertegnede 
imod ved man, at Sagen ikke er klar, fordi „Skibet 
er klart“, nu ved man, at med Afreiſen er ikke Alt 
forbi fra Digterens Haand, og nu ſporger man og 
| med fuld Berettigelje: hvad jaa? — Sommer Bjorn 
igjen, eller. hvorledes gaaer det ham i det fremmede 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 
J. Cohens Bogtrykkeri. 
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om, hvem der ſkulde bære lille Paul, ſom flet ikke vilde bæres; Fru 
d'Elmeval gik med faſte og ſikre Skridt foran. 

Ved Capellets Fod aabner Afgrunden fig ſpimlende; neſten lodret 
nedenfor ſfkummer Havet. Klippeveggen fænfer fig med ſmaa Afſatſer, 
hiſt og her flædte med en ſparſom Plantevext og Dvergbuſke, fremſprin— 
gende Knolde med purlet Krat, Stenbrek og Heggeber, der klamre fig 
til de bratte Grusflader, der hvert Sieblik true med at ſynke ned. Det 
er et forunderligt, ſtorartet fantaſtifk Skue. Ved vore Fodder laa 
Sacriſtanens Have, et Par ZErtebede, indhegnede af en Rakke Stene og 
med en Stige, man klatrede ned ad til den. Paa vor venſtre Haand 
dukkede Cap Sicier fin ſavtakkede Profil driſtigt i Havet; tilhoire ſmeltede 
de ſkovkledte Klinter ſagte hen i Strandbreddens og Sens elegante 
Linier. Foran os ſtrakte Havet fig ud i det Fjerne. Vi ſtode paa 
Frankrigs ſydligſte Pynt, og vi hyllede Paul tættere ind i hans Kappe, 
thi Vinden var bidende fold. En Taagebanke, halv gjennemſigtig i Üd— 
kanten, men uigjennemtrengelig og tet i Horizonten vuggede ſom en 
Drøm paa Middelhavet, hvori Skibene, der ſyntes at ſpeve gjennem 
Rummet, forſvandt. Ved Klintens Fod ffjelneve man de tindrende 
klare Bølger, der blinkede i Solens Straaler. Lidt længere ude var 
deres Skjer gronligt, derefter opalfarvet, og efterhaanden tabte de ſig 
og ſvommede ud i Et med Taageſtriberne. En Baad kom tilſyne og 
forſvandt atter flere Gange, dukkede helt ind i Taagen og ſmeltede 
aldeles bort. Fiſkernes kraftige og muntre Stemmer lode op til os, 
ſom en fantaſiſk Latter fra Havets uſynlige Aander. 

„Blev de borte?“ raabte Paul. 

„Nei,“ ſvarede Marescat, „men Skyen er imellem dem og os.“ 

„Her ftaae vi jo ved Verdens Ende,“ udbrød Marquiſen, hvis 
mindſte Ytring jeg tydeligt mindes. „Alt det Blaae her foran tilhører 
kun Gud.“ 

Et Sieblik rev Vinden en Aabning i Skyen, og vi kunde imod Oſt 
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ſkimte la Ciotats romantiffe Kyſter og Oruenebet, den forunderlige, 
ſkarpe Klippe, der ſom et uhyre Næb ſyntes at drikke Havet ud og lure 
paa Skibet, der flyver forbi for at ſluge det. Vi lavede os til at ſtige 
ned, for hurtigſt muligt at undflye den fkarpe Blæft og de klamme 
Skyer, thi Capellet ſtod tomt og tillukket, udenat dets hoidkalkede Ydre 
frembod nogen Interesſe, da vi, idet vi forlode den indhegnede Terrasſe, 
hvorpaa det hviler, ved Foden af et af Stenkorſene, der betegner Pile⸗ 
grimmen Veien, fik Øie paa en knelende Kvinde. 

Hendes Stilling og maleriſke Kledning i den ode Ramme, det rode 
Tørflæbe, hun havde knyttet om Hovedet og kaſtet ned omkring Skuldrene, 
hendes brune Kjole med dens brede, ſtore Folder, det ravnſorte kruſede 
Haar, der i lange Krøller faldt ned omkring hendes marmorblege Anſigt, 
de magre Hander, Staven, hun hapde ſtukket gjennem Hanken paa Baſt— 
kurven og ſtillet foran fig opad Stenkorſet, det Hele gjorde et mægtigt 
Indtryf paa os, ſom var det den bodfærdige Magdalene ſelv, hvis 
Billede aftegnede fig paa den hvide Klippegrund. Paul var løbet i For- 
veien, men ilede forſkrœkket tilbage til os. 

Hun var forreſten overordenlig deilig med fine og rene Træf; 
hendes Dragt tydede hverken paa Armod eller Ned, men angav heller 
ingen beſtemt Stand; det var en Kvinde af Folket; men om hun var 
Bonde, Arbeiderfke eller Fiſkerpige var ikke let at afgjore. Hendes grove 
Klednings overordenlige Renlighed vilde overalt have vakt Opmerk⸗ 
ſomheden, thi ingenſteds i hele Frankrig feer man Kvinderne mere for⸗ 
ſommelige i denne Henſeende end netop i Provence. 

Men hverken hendes Skjonhed eller uſcedvanlige Properhed kunde 
udflette den Mistillid, ſom hendes Anſigt indgiod os. Hendes Øie var 
kulſort, men lille i Forhold til Øieæblet, og naar hun løftede Sielaaget 
for at fee ſkarpt, havde det et gjennemborende Udtryk af Vrede eler Vild⸗ 
hed. De ſmukt tegnede Sienbryn lob ſammen over Naſen og vidnede 
om Heftighed, Liſtighed og Skinſyge. J og for fig betyder dette Tegn vel 
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lſkueren. 


Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne 
Nr. 17. 


ſamt paa Bladets Contoir, Skvaldergade Nr. 13, 2den Sal. Sondagen den 28de Mai. 


Abonnementspriſen er i og udenfor Kjobenhavn 3 Mk. Qvartalet. 
Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 


Sommerſtemning. 


Mu tommer Somrren i glodende Dragt, 
Solſtraaledands og Regubuepragt, 

Nu er der lifligt i Skoven, 

Glimtende leger Voven. 


Nu gad jeg hvile bag Bogenes Ly, 
Folge den floitende Lerke mod Sky, 
Vugges i Blund af en Kilde, 
Viftes af Vaarvinde milde. 


Glemme de dagligdags, tyngende Savn, 
Kryſte den hele Natur i min Favn, 
Kysſe Dryaden bag Lovet, 

Men — jeg er bundet til Støvet. 


Ja, jeg er bundet ſom Fuglen i Bur, 
Bundet ſom Fangen bag Fengſelets Mur, 
Bundet til Varmen i Staden, 

Bundet til Støvet paa Gaden. 


Men til at drømme mig ud har jeg Lov, 
Ud i den friſke, foryngende Skov, — 
End i mit Bryſt er det Sommer, 
Vinteren tidsnok kommer. 
Hofman-Schmidth. 


Hjemme og. ude. 

Den 30te Mai, Dagen da Balgene ffulle fore— 
gaae til Rigsraadets Folkething, nærmer fig nu med 
ſtcerke Skridt. Agitationen drives med megen Energi 
baade fra det bondevenlige og det national-liberale Parties 
Side; men det man indrømmes, at de Midler, hvoraf 
det forſte betjener fig, ere alt Andet end hæderlige. 
Bondevennerne have i den ſenere Tid gjort fig ſkyldige 
i to overordenligt ſtore Feiltrin. De ere nemlig op- 
traadte ſom Auguſtforeningens trofaſte Allierede og have 


derneſt udgivet en Valgkatechismus, der ved fin Raahed 
og fuldftændige Mangel paa Blik for Forholdene nod— 
vendigvis maa kaſte en ſterk Skygge paa deres Ledere. 
Alliancen blev forſt tilbageviſt med politifk Harme af 
Hr. J. A. Hanſen, men ved Provevalget i Storehed— 
dinge fil man et flaaende Bevis for, at den virkelig 
exiſterede. Her optraadte Alberti og anbefalede Hr. 
Cand. polit. Scavenius, der har glimret blandt Au⸗ 
guſtinerne. Denne unge Mand gjorde fig vieblikkelig 
al Umage for at tjene ſine Sporer og erklerede da, 
gjennemtreengt af gothiſk Selvſtendigheds folelſe, at han 
var reactionair. Vi kunne forſtage, at en udlevet 
Mand, der med ſygeligt Velbehag dvæler ved Hoffeſterne 
paa Amalienborg og Sorgenfri, kan fremkomme med 
en ſaadan Ytring; men i et ungt Menneſkes Mund 
er den falſk og unaturlig. Vor Tanke ledes herved hen 
paa et lille Sted i et af Lamartines Skrifter, hvor den 
ſtore Forfatter udbryder: „Beviſet for, at Friheden er 
Menneſkets guddommelige Ideal, ligger deri, at den er 
Ungdommens førfte Drøm, og at den ikke ſlettes af 
vor Sjæl, førend Begeiſtringen er borte og Aanden er 
ſlovet — il n'y a pas une àme de vingt ans, qui ne 
soit républicaine; il ny a pas un coeur usé, qui ne 
soit servile.“ — 

Den bondevenlige Ledetraad til Brug ved Valg— 
handlingen er allerede ovenfor bleven charakteriſeret 
med et Par Ord; men vi fkulle kun tilfsie, at den 
endnu klarere fremtræder i fit ſande Lys, naar den 
ſammenlignes med det Manifeſt, ſom Folkeforeningen 
har udſtedt til Bælgerne. Medens man i den forſte 
kun finder Forbitrelſe og Forblindelſe, aander der gjennem 
det ſidſte en rolig og verdig Tone. Vi gjentage det, 
at vi helſt fane Grundloven i dens oprindelige, ufor— 
andrede Skikkelſe; men vi ere paa den anden Side ikke 
fortvivlede Fanatikere, der fætte en mindre fkadelig For⸗ 
fatningsparagraph over Fædrelandets Belfærd. Vi troe 
faſt paa Muligheden af en gjenſidig Overenskomſt og 
anſee en anden Sammenſetning af Landsthinget end den 


af Fellesudvalget foreſlaaede for onſkelig; men vi ville 
jelv i dette Punkt ikke holde paa Junilovens Beftem- 
melſer, naar de kun kunne gjennemfores ved ſvigag— 
tige Midler. Thi da viſer det ſig, at Nationen har 
i Virkeligheden onſket en anden Ordning, og Seirher— 


rerne ſtaae da ikke med Palmer, men med Nelder i 
Henderne. — 


En Begivenhed 
af 
Recapitulator. 

Ordets Frihed blev dog ikke benyttet i noget 
ſtort Omfang. Det lod neſten til, at man folte ſig 
trykket af den ſarcaſtiſte Peterſens Nærværelje. Naar 
Major Rasmusſen, ſom dog var en anerkjendt og øvet 
Taler, ikke kunde gaae Ram forbi, hvorledes fkulde det 
ſaa gage en mindre ovet? 

Da reiſte Majorens Son, den unge Rus, ſig, 
purrede op i ſin Hanekam og begyndte: 

„Mine Damer og Herrer! Det er Dem jo Alle 
bekjendt, at der er Noget her i Livet, der kaldes et 
godt Ho'ede. Hver lille Kreds har i ſin Midte et 
ſaadant godt Ho'ede, der ikke kan ſige to Ord, udenat 
det ene maa være en Brander; det er ſom en Syg— 
dom, en Betendelſe, og ethvert Anfald applauderes, 
ethvert Indfald applauderes, ethvert Udfald applauderes, 
ſtadigt med rungende Bifald i den lille Kreds. Det 
er derfor intet Under, at Betendelſen er incurabel; 
Applaus er juſt intet antiflogiſtifk Middel. Til 
Trods for denne Brandermani, denne Brandbyld, 
har et ſaadant godt Hoe'de det dog umaadelig godt. 
Det er tilfreds med hele Verden, og hele Verden 
er tilfreds med det. Verden er jo den lille Kreds 
af Applauderende. Ho'edets eneſte Bekymring, eneſte 
Opgave er at vindicere fig mere Terrain, at udvide 
fin Verden, men Ho'ederne ere ſjeldent Chriſtophori 
Columbi, ſaaat Forſogene ſom ofteſt ere meget mor⸗ 
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Temperament fort til at ſee Alt i det bedſte Lys. Han troede ſig allerede 
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ſogte sienſynligt at tage fig ud til fin Fordel for os. Hun traadte 


lykkelig ſluppen fra fit Eventyr paa Roques Landſted og aandede faa 
frit og let ſom en Mand, der har været bange for at miſte fin Frihed. 
Jeg fortalte ham Intet om min Spadſeretour med Marquiſen, undgik rent 
at omtale hende, og dog folte jeg mig opfyldt af Skinſyge mod ham. 
Han lod til at iagttage mig med Overraſkelſe, ſyntes at gjette paa, hvad 
der nagede mig, og afholdt fig kun fra at udſporge mig for at forbeholde 
fig ſelv at udfinde Grunden til min Stemning mod ham. 

Da jeg kom hjem til mig ſelv, lettede jeg mit Sind for alle disſe 
urolige Tanker ved at ffrive til Baronen. Saalenge vi havde været 
ſammen, havde vi daglig tilbragt et Par Timer med fortrolig Samtale 
ſom ofteſt i fuld Samſtemning, og vare vi en enkelt Gang uenige i vore 
Anſkuelſer, var dette kun een Behagelighed mere. Baronen var i Be- 
ſiddelſe af en Aandsklarhed, en Hjertets Friſkhed og en Formens Finhed 
og Lethed, der gjorde mig hans Omgang kjer og fif mig til at fkatte 
hans Venſkab ſom en uvurderlig Beſiddelſe. 

Jeg ſavnede min daglige Underholdning med den fortreffelige, gamle 
Mand. La Florades ſtorre Livlighed havde vel i Forſtningen gjort mig 
utro mod ham, men jeg følte nu ikke længer den Støtte i ham, den 
Klogſkab og Forſtandighed, der havde gjort mig faa megen Gavn hos 
Baronen, og da jeg nu hufkede paa, at jeg endnu kun havde tilſkrevet 
min gamle Ven et fort Brev af og til, tog jeg fat paa et længere, ſom 
fandt ham i Nizza. Jeg vogtede mig imidlertid vel for at lade ham 
merke, hvor nær Marquiſen var knyttet til mine lonlige Tanker, uden dog 
at ſtjule ham dem ganfke, og idet jeg beſkyldte mig ſelvb for Svaghed og 
Galſkab, lovede jeg min fjære Mentor at bekempe Fjenden af al Magt. 

Jeg ſeilede lige over til Stranden, hvor Zinoveſe boede, ſendte 
Baaden tilbage og gik Reſten af Veien langs Kyſten og meldte mig hos 
Toldvagten ved den rode Bom. Man lod mig vide, at jeg ikke kunde 
pasſere Bommen, men maatte flaae ind til Hoire gjennem Kløften ved 


nogle Skridt nærmere og bad eller rettere fordrede en Appelſin af os, ſom 
hun ſtrax fil. 

„Daarlig Frugt!” ſagde hun. „Den er fra Hyeres; der due de ikke. 
Nei i min Hjemſtavn modnes de kun rigtigt.” 

„Hvor er De da fra?“ ſpurgte Marquiſen hende. 

„Fra Bjergene hiſt, fra Monaco.“ 

„Jeg hørte nok paa Deres Udtale, at De ikke var her fra Egnen. 
Men hvorfor kalder man Dem da Genueſerinden?“ 

„Det er et grimt Navn, ſom Kvinderne her af Misundelſe have 
givet mig; men jeg har antaget og beholdt det for at ærgre dem.“ 

„Hvorfor er det ſaa grimt et Navn?” 

„Fordi de fra Provence foragte dem fra Genua og bære Nag til 
dem for Fiſkeriets Skyld. Provengalerne vilde helſt have Fifferiet langs 
Kyſterne for fig ſelb, og engang havde de da ogſaa Monopol derpaa; 
men nu tilhører Havet hele Verden, og Baadene fra Piemont og de andre 
nærmere Kyſter komme herop og tage, hvad de kunne faae. Derover 
vilde der ſaa blive Strid og Spektakler paa Havet, naar man bare turde, 
men Kyſtvogterne ere der og forhindre det. Men der er da dem, der 
gjerne dræbte Vogterne med for at kunne hævne fig paa de fremmede 
Fiſkere og ſelv ftjæle Vandet i Havet.” 

„Stjcle Vandet i Havet? Hvordan det?“ 

„Jo, for at lave Salt deraf uden at behøve at betale derfor. Loven 
forbyder jo at tage ſaameget ſom et eneſte Glas Band i Havpnene, og 
ved Kyſten kan man kun bjerge en Spandfuld af og til; og det kunde 
da forreſten ogſaa forpurres, naar man bare vilde. Seer jeg blot Nogen 
med faa meget ſom en Strippe, kalder jeg paa Folkene i Vagten. Sover 
I? ſiger jeg; gjør Jeres Pligt og pas pan Regeringens, Band.” ) 

Marquiſen afholdt fig fra al Reflection og vedblev, kun for at vide 


ſomme i deres Ubehjelpſomhed. Vi ere nu t. Ex. 
her iaften nogle gode Venner ſamlede, vi ſpiſe godt, 
og vi drikke godt, og vi holde Taler mere eller mindre 
godt, men der er Ingen af os, der vil falde paa at 
kritiſere hverken Maden eller Drikken eller Talerne; vi 
ere fornsiede med, hvad vi have, for vi more os, og 
det ville vi have Lov til. J Paranthes vil jeg dog 
gjøre Tante min Compliment for den forlorne Skild⸗ 
padde. Iblandt os har nu et af disſe gode Ho'eder 
faaet Indpas, ja, det fkal ikke være nogen anonym 
Pamphlet, altſaa: det gode Ho'ede hedder Hr. Peterſen 
og er Silke⸗ og Kledekremmerſvend og ſidder derovre 
ved Siden af min Couſine. Hr. Peterſen har en 
Kreds af Venner, og Gudbevares! disſe Venner ere 
viſt meget reſpectable; de bære fig ad ligeoverfor Hr. 
Peterſen, ſom jeg har fkildret; de applaudere Alt, 
hvad han kommer med, og det er der Flere end dem, der 
gjore. Thi Hr. Peterſen er Poet, og ſom ſaadan har han 
ogſaa ſit Publicum omkring i Sangerindepavillonerne, 
hvis Begeiſtring fager Luft i en Üdſtromning af Fir⸗ 
ſkillinger. Det er derfor flet ikke faa underligt, at 
Hr. Peterſen paa Grund af flig Furore føler fig ſom 
et færdeles godt Ho'ede, han er det virkelig — ligeover— 
for Sangerinder og deres Publicum og alle Silke- og 
Kledekremmerlaugets yngre Medlemmer. Det er 
heller flet ikke faa underligt, at Hr Peterſen ikke altid 
føler fig tilfreds i denne fin Verden, at han ſtreber 
efter at vinde Terrain i en anden, men — ja, her 
kommer Men'et — men naar Hr. Peterſens Beftræ- 
belſer træde frem paa den Maade, ſom vi for ſage, 
da troer jeg beſtemt, — ja, Hr. Peterſen er min 
Onkels og Tantes Gjæft, altſaa er det i Form af en 
Skaal, at man ſiger ham ſin Mening; derfor: Gid 
De, Hr. Peterſen, naar Deres Lengſel i kommende 
Tider ſkulde drive Dem fra Deres gamle Verden hen— 
imod en ny, gid De da maa have mere Held i Deres 
Erobringsforſog end iaften, thi jeg troer nok, at vi 
her ere enige om, at de iaften vare lidt vel keitede 
og lidt vel enfoldige. Gid med andre Ord Deres 
fremtidige Seilads imod en ny Verden maa vidne en 
hel Del mindre om Columba og en hel Del mere om 
Columbus. Derpaa ville vi tømme vore Glas!“ 

„Drengen har arvet mine Talegaver, det er 
aabenbart!“ udbrød Majoren, idet han reiſte fig; „det 
var en meget pasſende Skaal; den vil jeg drikke med 
Dem, Peterſen.“ 

Den fäterede Peterſen klinkede med et forlegent 
Smil til alle Sider, og Skaalen blev drukket. Da 
han derefter fatte fig ned, følte han fig dog ligeſom 
noget lettet. Vreden havde nu faaet Luft hos dem, 
han havde fornærmet; der var nogen Sandſpynlighed 
for, at det vilde være forbi dermed, og en tung Sten 
— med Runeindſtriften: en Dragt Prygl og et Par 
knyttede Hænder i Hautrelief — var væltet fra hans 
Hjerte. Han begyndte ogſaa paany at converſere fin 
Borddame med temmelig Livlighed, hvorved hun lidt 
efter lidt ſyntes at glemme de nedflagende Betragt— 
ninger, hun havde ſiddet og anſtillet over Kvindens 


Stilling i Samfundet, naar Kvindens Neſe er tilbsielig 
til at rodme om Vinteren. É 

Ovenpaa denne Tale udbredte der ſig i det Hele 
en ſtorre Livlighed over Forſamlingen. Den unge 
Talers Ytring, at her kritiſeredes ikke, ſyntes at have 
givet Adſtillige Mod, hvorfor en Uendelighed af Taler 
og Skaaler paafulgte. Majoren udbragte blandt Andet 
en Skaal for Danmarks Land⸗ og Søværn, ſom man 
nu ganffe ſikkert vilde faae Brug for. Han havde 
netop i Aften feet i „Berlingſte“, at ſtore Indkaldelſer 
ſtulde ffee. Han henvendte nogle opmuntrende Ord til 
Emil i den Anledning, da han anſaa det for utvivlſomt, 
at han jo kom derover. Det, at Dannevirkeſtillingen 
ſtulde ſettes under Band, ſom han ogſaa havde hort, 
mente han, var et utvivlſomt Bevis paa, at nu blev 
det Alvor. 

„Nei! ffal den ſettes under Vand?” jamrede Fru 
Lasſen, „og der ſkal Emil over, og Du kan jo ikke 
ſvomme, vel Emil?“ 

„Nei, ikke ſynderligt.“ 

„Ja, er det ikke redſomt! ſaa vil de ikke blot 
ffyde min Dreng, men drukne ham ovenikjobet.“ 

„Aa lille Mama, jeg anſkaffer mig et Rednings⸗ 
harniſk; det beſkytter baade mod Ild og Band.” 

„Ja hufk bare det.“ i 

En vis Melancholi bemeſtrede fig for en fort Tid 
ſerligt de kvindelige Gemytter. Man kunde aabenbart 
ikke ret forſone fig med den Tanke, at det kjonne unge 
Menneſke med den pæne Uniform fkulde udſettes for 
en Forening af Ildens og Vandets odeleggende Krefter. 
Havde det været i Rom, Familiefeſten var bleven af⸗ 
holdt, ſaa tvivler jeg ikke paa, at Fru Lasſen og 
hendes nærmefte Slægt vilde have betragtet det ſom 
et rent Held, hvis Staten havde decreteret: Æmilium 
aqva et igni interdicendum esse, ffjøndt dette i og 
for fig i fin Tid i al Fald ikke blev anſeet for noget 
Gode. 

Den trykkende Stemning tabte fig dog for en ſtor 
Del, da Helten reiſte fig op og med megen Livlighed 
takkede for al den Opmerkſomhed, man havde viſt ham. 
„Der var flaaet Appel, og Ingen havde vagret fig for 
at mode paa Allarmpladſen, og det var ſmukt af dem.“ 
Han udtalte dernceſt med freidig Røft, at han „paa 
Aere heller ikke fkulde ſvigte, naar Trommen i fin 
Tid kaldte ſammen, hvor det gjaldt noget Andet end 
forloren Skildpadde og Krandſekage. Og endelig vilde 
han udbringe Selſkabets Skaal.“ 

Den blev drukket, hvorpaa Bærten gav Signal 
til, at man ffulde reiſe fig. Det ſkete, og nu blev 
man Vidne til en ganfke merkverdig Begjerlighed efter 
at trykke Hoſekreemmerens og hans Frues Hænder. 
Man krydſede og krydſede for at nage hen til dem; 
det var et fuldſteendigt Korstog, der dog tilſidſt fif 
Ende. 

Hvad der nu gik af den gamle, gemytlige Hoje- 
kreemmer, det maa Vorherre vide, men han maa for⸗ 
modentlig have drukket vel meget, thi ikke ſaaſnart vare 
Takſigelſerne forbi, forend han beordrede den ene af 


fine Døtre til Fortepianoet for at ſpille en Polka, 
hvorefter Manden i aabenbar Forglemmelſe af fin tid⸗ 
ligere Omhyggelighed for Lofterne tog Fru Majorinden 
om Livet og polkerede frem med hende. 

Et fortræffeligt Exempel til Efterlignelſe! 

Snart ſtod hele Salen i Et; der var en Puffen 
og Stoden og Tumlen, ſom kunde ſoge ſin Mage. 
Peterſen foer om ſom en Raſende; man havde villet 
beſtride hans Hovedes Dygtighed, nu fif man en For⸗ 
modning om, at han vilde ſporge Publicum, om det 
ogſaa havde Noget at indvende imod hans Bens. 
Forreſten forſvandt Individerne i Forvirringen, ſaaat 
Hiſtorieſkriveren vanſteligt vil kunne berette noget Sær- 
ligt om den Enkelte, førend Klokken ſlog to, Dandſen 
ophørte og med den hint Chaos. 

Det var paatide at tage hjem, og Damerne gik 
derfor ind i de indre Gemakker for at tage Toiet paa. 

Den halve Time, bette rigeligt optog, benyttede 
Herrerne paa bedſte Maade, idet de drak adſtillige 
private Glas med hinanden. En ſjeldent kjerlig For- 
ſtaaelſe indtraadte, alt efterſom Punſchen ſvandt i 
Bollerne. Major Rasmusſen gik ſaaledes hen til 
Peterſen og ſpurgte ham, om de ikke fkulde drikke et 
Glas ſammen. 

„Jo, det vil ſmigre mig overordentligt,” leæspede 
den bukkende Peterſen, der faa ſjeleglad ud. 

Majoren fandt det pasſende at ſige nogle pene 
Ord i den Anledning, og han begyndte derfor at er— 
klere, at „han altid havde fundet, at Peterſen var en 
Fandens flink Fyr, ſom han holdt meget af, men 
iaften havde han rigtignok veret noget forbandet 
nœesvis —“ 

„Men tillad mig, Hr Major —“ ſagde Peterſen. 

„Ja, det kan nu ikke nytte Dem Noget, Hr. 
Peterſen; De har været noget nesvis iaften, men jeg 
er ikke nogen uforſonlig Charakter, Peterſen, jeg anſeer 
Dem for en meget flink Fyr og en ganffe raſk Gut 
alligevel — vil De drikke Dus med mig?“ 

„Ja, der var da ikke Noget i hele Verden, Peterſen 
heller vilde,“ og ſaa drak de Dus. 

Man vil maaffe være tilbsielig til at antage, at dette 
Sidſte opvakte ſtor Forbauſelſe imellem de andre Herrer, 
og dog var Dette ingenlunde Tilfældet; der var ikke 
En, der lagde Merke til Afflutningen af hint Forſt⸗ 
broderfkab. Alle vare de nemlig beſkjeeftigede omtrent 
paa lignende Maade, Det var en ganfke paafaldende 
Masſe Flinkhed og Dygtighed, de Herrer havde op— 
daget hos hinanden indbyrdes, og den megen Agtelſe, 
de følte og udtalte for hinanden, var paa Grund deraf 
let forklarlig. 

Da Damerne havde faaet Toiet pan og kom ind 
for at gane, traf de deres Chapeaubas i en behagelig 
munter og rodmusſet Tilſtand, og fan vare de Alle— 
ſammen Dus. 

„Hvor er det, Du boer, Major?“ ſpurgte fans 
ledes Peterſen. 

„Ha! Ha! Ha!“ grinte den Anſpurgte, „hvor han 
kan rime, Fyren; jeg boer forreſten ved Veſtervold.“ 
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Alt, førend hun fældte fin Dom: „Det er altſaa af Uvillie mod Eders 
Iver ſom god Vogterſke, at man har givet Eder Ogenavnet Zinoveſe?“ 

„Ja, og ſaa fordi de kalde alle dem, der ikke ere fra Hyeres eller 
Marſeilles Kyſt, Genueſere. De ere ſaa dumme her! Men der en 
Ting til.“ 

„Saa har De ogſaa hort Tale om mig,“ ſagde Zinovoſe, idet hun 
kneiſede ſtolt og for et Oieblik miſtede fin guſtne Bleghed. „Ja, det er 
rigtigt nok. De er ſmuk, rigtig ſmuk troer De? Men jeg var endnu 
ſmukkere end De, og for atten Maaneder ſiden vilde jeg ikke have byttet 
Anſigt med Dem; men ſaa kom Feberen, og nu kan De ſelv fee, hvorledes 
den har handlet med mig. Nu er jeg grim, mager og gammel trods 
mine ſexogtyve Aar. Og De kan troe, det glæder mine Fjender! O kunde 
Fo tnene mig! .... Men jeg kan ikke, og jeg feer nok, at det Hele er 
orbi.“ 

Og Zinoveſe braſt i Graad og ffjulte Anſigtet i fine Hænder. 

„De maa forſoge paa at helbrede hende,“ ſagde Marquiſen til mig 
med et Udtryk af Godhed. „De ffal gaae derned imorgen, Doctor, og 
jeg er ſikker paa, at De giver hende Mod.“ 

„Hvad ſagde jeg?“ tilfsiede hun, da vi traadte ind i Skoven igjen 
og vendte os for endnu engang at fee efter den ubevegelige Zinoveſe, der 
var henſunken i fin Smerte: „hun begræder fin Fortid, ſom Jephtas 
Datter begred fin Fremtid. Hun er vel ikke faa interesſant, men 
hvis hun nu beſvimede der? — Nei, nu reiſer hun fig og gaaer med 
faſte Skridt derfra; troer De, hun er dodsdomt?“ 

„Jeg tor ingen Dom fælde; men min Underſogelſe vil ſnart ſige 
mig det.“ 

„Saa gaaer De altſaa derned imorgen? Maafke feer man Dem ſaa.“ 

„Tager De til Cap Sicier?“ 

„Det ved jeg endnu ikke, men, hvis jeg ikke kommer derhen, ſaa 
kommer De vel forbi Tamaris? 


„Nei, lumſk er hun ikke!“ ſvarede Marescat; „men dygtig arrig, 
det er hun.“ 

„Det er maaſke af Sygelighed. Har hun altid været ſaaledes?“ 

„Paa det Lav! Nei, da hun lige var bleven gift, var hun jo nok 
lidt hidſig og opfarende, men de andre Koner har gjort hende tosſet. 
De holder hverken af dem fra Nizza eller fra Monaco, eller i det Hele 
faget dernede fra, og de bare Nag til de Knoſe, der ſyntes godt om hende. 
Nei Frue, Fruentimmerne her ere ikke faa rare endda og rent ud ſagt 
lognagtige. — — — Ved De, hvad vi her falder det, ſaadan et lille 
Veld, ſom det De der feer ved Veien?“ 

„Hos os kalder vi det et Sladderhul, fordi Egnens Fruentimmer 
komme ſammen der.“ 

„Ja her falder vi det et Lognehul,“ ſvarede Marescat leende, „og 
det er et godt Navn, det ſiger jeg.“ 

„Er De gift, Marescat?“ ſpurgte Marquiſen. 

„Om jeg er?“ ſparede han, „jeg har den flinkeſte Kone, der arbeider 
og tenker for To; hun holder Regnfkab for mig, for ſelv kan jeg da 
hverken leſe eller ſkrive .. . Men fe nu, vil De blot ſee den Neermer, 
hvor den gaaer og rykker i Tommen.“ 

Det var nogle ſlemme Veie, vi færdedes paa; det var ikke andet, 
end at vi kom af det ene Hul over en Sten og i det andet. Den gode 
Mand kjorte imidlertid forſigtigt nok, alt imedens han lo og ſladrede. 
Og ſaadanne Kjoretoure paa daarlige Veie har jeg i Grunden altid godt 
kunnet lide. Hver Vending er et helt Eventyr. Marquiſen, der allerede 
var vennet til denne vanſtelige og farlige Kjorſel, morede ſig over mig 
og min Forbauſelſe, thi viſt er det, at baade Marescat, hans Muldyr 
og ts en gjorde Vidundere. 

Bed Fodſtien tæt ved La Seyne forlod jeg dem og ſkyndte mig at 
træffe La Florade i Toulon. Pasquali 0 e 5 lovet den 
ſynderligt Held; men langt fra at være forknyt blev han af ſit lykkelige 


n 5 


i „Jeg ſyntes det nok; ſaa kan vi følges ad, for 
jeg boer i Larsleiſtrede.“ 

Det lød ganffe viſt pudſerligt at høre denne Sam⸗ 
tale imellem Majoren og Peterſen, der havde været 
ſvorne Fjender, dengang Damerne gik ind for at tage 
Toiet pan; men disſe ſyntes dog flet ikke at undre fig 
derover, Det var nok i det Hele Skik og Brug, at 
Herrerne altid vare Dus, naar de gik fra Hofefræm- 
meren. Derfor ſagde de ligefuldt „De“ til hinanden, 
naar de næfte Gang mødtes, og kom de atter ſenere 
ſammen ved en feſtlig Leilighed, faa drak de igjen Dus, 
ſtadigt erindrende hinanden om, at det var tredie eller 
fjerde Gang, og „nu ſkulde det da være Alvor.” 

Jeg har tidligere fortalt, at den Lasſenſke Slegt 
havde fin Force i Kvinderne, ſom udgjorde det ſtorſte 
Antal af de Tilſtedeverende. Disſe Kvinder ffulde 
nu folges hjem, men Herrerne ſyntes i deres livlige 
Tilſtand hverken at erindre ſig hin Pligt eller at have 
det rette Blik paa dens Behagelighed. Imellem Da— 
merne indbyrdes hviſkedes der meget herom. Man hen— 
vendte ſig til Fru Lasſen, der ſom Husfrue bedſt 
kunde bringe det precaire Thema paa Bane. 

„Aa, Hr. Peterſen,“ begyndte Fruen reſolut. 

„Min Frue! jeg er Deres ydmyge Slavetamp,“ 
ſvarede Peterſen, der var meget opromt. 

„Det var da rart, for jeg vilde netop lægge Be— 
flag paa Dem; De boer jo ude ad Sſterport til?“ 

„Nei, min Frue, jeg boer i Larsleiſtrede, men 
jeg be'er Dem ugenert at gaae ud fra, at jeg boer 
t. Ex. ved Slukefter.“ 

„Nei, fan fager det at være det Samme,” ytrede 
den diplomatiſke Hoſekrœemmerſke. 

„Paa ingen mulig Maade, min Frue! jeg fordrer 
beſtemt, at man ikke tager nogetſomhelſt Henſyn til hin 
latterlige Tilfældighed, at jeg for Oieblikket boer i 
Larsleiſtrede; muligen flytter jeg ſnart ud paa Sſterbro.“ 

„Det var blot min Ssſter, Bine, der boer ude 
ved Triangelen —“ 

„Og ſom vilde tage tiltakke med mit Følgeffab. 
O, min Froken! hvorledes fkal jeg tolke Dem min Er— 
kjendtlighed for Deres ſmigrende Valg, hvorledes —?“ 

„Nei, jeg tillader det paa ingen mulige Maader, 
Hr. Peterſen,“ ſagde den aldrende Froken Bine beſtemt. 

„Min Froken —“ 

„Jeg kan ſaa godt gage ene,“ tilfsiede Frokenen. 

„Men jeg, ſom Cavalier, kan ikke tillade det,“ 
ſagde Peterſen, og det lykkedes ham da ogſaa at af— 
væbne Frokenens Indſigelſer. 

Bed Hjælp af lignende fiffige Maneuvrer fif Fru 
Lasſen ſnart de forſkjellige Herrers reſpective Marcher 
ad Norre-, Veſter- og Sſterport forandrede henholdsvis 
til Excurſioner ad Sſter⸗, Norre- og Veſterport, og 
alle Damerne vare forſynede med Folgeſvende. 

Haandtryk og Kys udvexledes nu efter en ſtorre 
Maaleſtok, Takſigelſer for den overordenlig behagelige 
Aften udtaltes, de indſtendigſte Opfordringer til „ſnart 
at ſee op og tage Bornene med“ krydſede hinanden i 
Luften, tungſindige Veklager udftødtes om, at man 


„fkulde vadffe i denne Uge”, Hilſener — „naar Du 
ſkriver neſte Gang“ — ſendtes til Jette, Mette, 
Bette, der befandt ſig rundtom i den danſke Stat 
o. ſ. v., o. ſ. v., og da man paa denne Maade havde 
tilbragt et godt Qvarter paa Trappen, ſaa ſkiltes man 
endelig under en Krydsild af: Tak! — Tak! — 
Tak ſelv! — Tak! — Godnat! — Godnat! — Tak! 
— God rolig Nat! — 


Politiſmge Flygtninge 
ved 
Tiro. 
185 
Michael Bakunin. 

Den politiſke Bevegelſe ſynes at fkride fremad i 
modſat Retning af den hiſtoriſke. Medens denne er 
gaaet fra Oſt til Veſt, er det Omvendte Tilfældet med 
hin. Den fremſtod forſt hos de romanſke Folk, ilede 
derpaa over Rhinen og bragte den germaniſke Verden 
i Gjering. J lang Tid ytrede den fig ikke blandt de 
flaviffe Folkeſtammer; med Undtagelſe af Polakkerne 
ſyntes de uimodtagelige for revolutionaire Paavirkninger. 
Den ſtore Adelsſammenſpeergelſe, ſom Keiſer Nicolaus 
ved ſin Thronbeſtigelſe maatte tilintetgjore, viſte egenlig 
førfte Gang, at det moderne Europas Ideer havde 
fundet talrige Tilhængere i Rusland. Nu ere Veſtens 
politiffe Grundſetninger trængte dybt ind i det ſtore 
Rige og udbrede fig der med Hurtighed. Vi kunne 
endnu ikke med Beſtemthed paaviſe, hvorledes den grad— 
viſe Udbredelſe af Civiliſationstankerne er gaaet for fig; 
den Opgave vil tilhøre en fremtidig Hiſtorieſkriver. 
Med Henſyn til Rusland ſtaaer den nulevende Slægt 
ligeſom overfor en bølgende Taagemasſe. Kun enkelte Be— 
givenheder og enkelte Perſonligheder hæve fig frem af 
denne med tydelige Omrids. Blandt disſe ſidſte har 
ijær en Mand, der allerede i en Aarrekke har flakket 
om i Europa ſom politiſk Flygtning, erhvervet fig 
Navnkundighed. Det er Michael Bakunin. Det Fol- 
gende vil afgive et lille Bidrag til Forſtaaelſen af 
hans Liv og Betydning. 

Bakunin er en Stor-Rusſer og blev født 1814 
i Staden Torſchok i Gouvernementet Twer. Hans 
Familie bekjender fig til den orthodox-grœſke Kirke og 
nedſtammer ikke alene fra gammel Adel, men er ner 
beſlegtet med flere af de forſte og meſt indflydelſesrige 
Ariſtokrater. General Murawief, der har vidſt at 
forſkaffe ſig en ligeſaa hoi Plads hos Keiſer Alexander 
ſom den, han beſad hos Nicolaus, er Bakunins Onkel. 
Michael kunde ſaaledes have ſpunget fig op til de ud— 
merkede Embeder i Staten; men hans Charakter mod- 


tog tidlig en Retning, der forte ham ind paa en 


ganſke anden Bane. Han ſtiftede i Moſkou, der 
dengang var Hovedſedet for Oppoſitionen mod det bu— 
reaukratiſke Regeringsſyſtem, Bekjendtſkab med den nyere 
franſke og tydſke Philoſophi og tilegnede fig de deri 
udtalte politiſte Grundſcetninger. Da hans Familie 
bevægede ham til at indtræde i Hæren, ſtod han alle- 


rede i radical Modſetning til det keiſerlige Herredomme. 
De ſmaa polſke Steder, i hvilke han laa med ſit Re⸗ 
giment, tilbode ham ikke nogen aandelig Nering. Ba⸗ 
kunin rugede over ſine Boger, og jo haardere han folte 
Tryktet af den rusſiſke Diſciplin, deſto bitrere blev 
hans Stemning mod Abſolutismen. Efter megen Bejvær 
lykkedes det ham endelig at erholde Tilladelſe til en 
Reiſe i Udlandet. Bakunin drog forſt til Berlin og 
derfra til Dresden, hvor han traadte i Forbindelſe med 
Arnold Ruge, „Tydſklands rodeſte Demokrat.“ Paa 
dennes Tilſtyndelſe udgav den unge Nusſer et politiſk 
Flyveſkrift, ſom bar Titlen: „Reactionen i Tydſkland.“ 
Dette vakte den rusſiſke Regerings ſtorſte Opmerk⸗ 
ſomhed; han modtog en Advarſel og erholdt ſamtidig 
Løfte om en glimrende Anfættelje i Petersborgercabinettet, 
derſom han vilde tjene Keiſeren. Bakunin tilbageviſte 
ethvert Tilbud af den Art og reiſte ufortovet til Zürich, 
da han ikke folte ſig ſikker i Dresden. Under Opholdet 
i Schweiz ſtiftede han noie Bekjendtſkab med Socia- 
lismen og lagde ved flere Leiligheder ſin Kjærlighed til 
dens Lereſætninger for Dagen. Han fif da af den 
rusſiſte Regering Befaling til at vende tilbage; men 
det var naturligt, at han ikke adlod. Bakunin foretrak 
fin Formues Beſlagleggelſe for ufrivillige Naturſtudier 
i Siberien. Kort Tid efter ledſagede han den tydſke 
Naturforſker, Karl Vogt, paa en Reiſe til Middelhavets 
Kyſter. Her lagde Bakunin ſig lidt efter Conchiologien 
og kom derved til det Reſultat, at ſelv disſe Skab— 
ninger, ſom dog tilhøre den lavere Dyreverden, „have 
antaget republikanſke Indretninger og Sedvaner.“ Hvor— 
meget mere da ikke Menneſkene! — Han opflog nu fin 
Bolig i Paris. Her traadte han i Berøring med Op- 
poſitionens Ledere og virkede ſom Medarbeider af et 
Par Tidsſkrifter. Ved en Mindefeſt til Wre for den 
polſke Opſtand i Aaret 1831 holdt Bakunin en Tale, 
der ikke blot vakte den ſtorſte Opſigt i Paris, men ſom 
blev udbredt i Overſettelſer over hele Europa. Keiſer 
Nicolaus fordrede, at Louis Philippe ffulde udlevere 
ham, men fik naturligvis et Afſlag. Bakunin forlod 
nu Frankrig og begav ſig til Brüsſel. Her erfarede 
han, at den rusſiſke Regering havde udſat en Belonning 
af 10000 Rubler for hans Paagribelſe. 


En Betragtning 
i Anledning af 


Theaterliv og Erindringer af Auguſt Bour⸗ 
nonville. Conferensraad Sibbern har tilfældigvis en⸗ 
gang kaldt „Mit Theaterliv“ af ſamme Forfatter „et lille 
Meſterverk“. Fra den Tid af var Bournonvilles Forfat⸗ 
ternavn grundfeſtet. Og dog! — vi gyſe næften ved vor 
egen Vandalisme — kunde Conf. Sibbern ikke have 
taget feil? Hufk blot enkelte af de Forfattere, han ellers 
har indført hos Publicum, huſk paa Clasſikeren „Fuld⸗ 
mægtig Peterſen“ o. ſ. v., og er det jaa dog ikke tæn- 
keligt, at han, der faa gjerne vil fee det Gode og 
overſee det Slette, ſom Kritiker kunde have taget feil 
ligeoverfor hin Bog? 
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jeg nu min nærmer Heſt der, ſaa græder den ſom et Menneffe, og troer s 


De, at det er rigtigt at pine et Dyr, der har et Hjerte?” 

„Greed da Zinoveſes jel?” 

„Om det græd? Jeg troer, det havde grædt alle de Taarer, det 
havde i Livet, ſtakkels 2Cfel, ſom det var! Det var et L6ſel fra Afrika, 
et af disſe Smaaeeſler, der ikke er ſtorre end en Hund, og ſom man kan 
kjobe i Toulon, naar Skibene komme med dem der; ſaadan et, ſom Fruen 
har pan Tamaris. Men de ere ſaa ſterke, ſom man aldrig fkulde troe 
det, og meget fornuftigere, end man ved af. Og ſaadan ſom det jel, 
Zinoveſe havde, maatte doie. Men engang blev det kjed af det, flog 
hende af og gav fig ilav med hende med fine Forben og Tender, ligeſom 
om det nu vilde paa engang hævne Alt, hvad det havde maattet lide i 
fit ſtakkels 2Eſelsliv. Der ſtod en hel Flok Drenge og ſaa til og grinede 
iſtedenfor at lobe Konen til Hjælp; men hun ſprang op, kaſtede Stene 
efter dem, og faa bandt hun flet til et Træ og flog det med en Stof 
og med Tidſler, ſom hun jagede op i Næjen paa det og med ſtore Stene, 
til det ſprengte Toilen, det var teiret med og ſprang raſende i Søen 
og druknede. Skulde man troe, det var et Fruentimmer? Jeg vilde ikke 
for aldrig det have hende for min Vogn! Hendes Mand gjor forreſten 
meget af hende, for proper er hun og en flink Kone; jaa ſyg hun er, 
gjør hun endda en raff Mands Gjerning. Og hun har altid været en 
fornuftig Kone, en rigtig Dame! Stolt ſom en Dronning, det er hun, 
og holder nok af at blive gjort Stads af, men hun taaler ikke, at man 
rører hende. Men det er nu det Samme; han maa ſaamen hellere be- 
holde hende end laane mig hende, var det faa kun i otte Dage; ſagde 
jeg hende blot et Ord igjen, var hun iſtand til at kradſe begge Øinene 
ud paa mig.“ 

„Men Doctor, De kommer til at tage Dem vel iagt,“ ſagde Mar- 
quiſen, der havde heldet fig frem for at høre fin Kudfks Sladren; „ecu⸗ 
rerer De hende ikke, faa ſlaaer hun Dem jo ihjel,” 


„Ja, ſaameget mere, ſom jeg maa ſee ind til Pasquali for mine 
egne Sagers Skyld.“ 

„Hor, jeg beklager virkelig, at den Jord, De arvede, ligger faa 
daarligt, og at De ikke kan plante en lille Schweizerhytte midt imellem 
Deres Artiſtokker! Hvor vilde det ikke være et rart og godt Naboſkab 
for Paul og for mig! De kunde lære ham faamange fortræffelige Ting. 
Dem vilde jeg med fuld Tillid betroe ham til; De kunde vere de Fat— 
tiges Lege. .. Naa, det nytter jo ikke at tenke derpaa, ſiden De nu 
ikke er rig og Pligten kalder dem andenſtedshen. Man befinder ſig jo 
altid vel, hvor man opofrer fig, og De vil fane det godt allevegne.“ 

Som jeg her gjengiver Marquiſens Ord, var hendes hele Optræden, 
paa engang livlig, munter og dog fuldkommen rolig ligeoverfor mig. 
Det var tydeligt nok, at takket være min fortræffelige Ro, indrommede 
hun mig uden noget Afflag fin fuldkomne Agtelſe, og at jeg, naar Om⸗ 
ſtendighederne foiede fig gunſtigt for mig, kunde blive hendes Ven, men 
det var ikke mindre tydeligt, at altfor ftærfe Folelſer fra min Side vilde 
blive modtagne med Overraſkelſe, Beklagelſe og Misfornsielſe. — Men 
hun er dog virkelig hoiſt uforſigtig, jaa teenkſom en Kvinde hun er, ſagde 
jeg til mig ſelb, da jeg vandrede gjennem Skoven med hen de. Hun 
lader ikke til at mindes, at jeg er ung, og at det i min Alder ikke er 
nødvendigt at ſkabe fig et Selvbedrag for at føle fig ftærft bevæget og 
overordenlig ulykkelig ved en Kvinde, der ſvarer til det Ideal, man 
bærer hos fig. .. Og bevæget, det er jeg; ulykkelig kan jeg altid blive. 
Men det bliver værft for mig ſelv! Hvorfor er jeg ogſaa i den Grad 
Herre over mig ſelv, at jeg kan ſkjule, hvad jeg føler? Hvorfor har jeg 
ſogt og tildels erhvervet mig Navn for at være en alvorlig Mand? 
Den Alvor bringer ingen Lykke i Kjærlighed! La Florade behøver jo ikke 
at lede længe om den, man maa jo tvertimod væbne fig mod hans Trylle— 
magt. Men hvad er bedſt, at være, Vennen, man modtager, eller El⸗ 
ſkeren, ſom man forſmaager? Var jeg tredive Aar ældre, havde jeg ikke 


Alle Anmelderne af Bournonvilles nye Opus 
„Theaterliv og Erindringer“ ere gaaede ud fra, at det 
var en fortrinlig Bog med en ypperlig Stil, geniale 
Tanker, ſkarpſindige Vendinger m. m. Udgangspunktet 
gjør nu faa uendelig Meget. Samme Ting kan fees 
med faa hoiſt forffjellige Sine. Conſtantinopel med de 
ſlanke Minaretter, de ſmokre Spir og de vældige Kupler 
ſkal være imponerende at fee til, naar man kommer ſo⸗ 
voerts fra; man drømmer om det greſke Keiſerdomme 
med den ſtolte Pragt og de glimrende Optog; man 
bliver uvilkaarligt Digter og beruſes af halvforglemte 
Eventyr — kom faa derind, ſtaa midt i Byen, midt i 
Solen, ligeoverfor hele Ynkeligheden og Usſelheden, alt 
det Skjave og Smudſige derinde, fe faa, hvad der 
bliver af Eventyret: der kom en Traveſti — eller (per- 
mission!) en Svineſti — iſtedet. 

Vi ville nu ikke gage ud fra, at det er „et lille 
Meſterverk,“ vi her have for os, ſaalidt ſom vi nogen— 
finde have kunnet forſtaae, at Autolatrien „Mit The— 
aterliv“ kunde kaldes ſaa, og ſaa ville vi heller ikke 
gage ud fra, at Theatret er „et betydningsfuldt Moment 
i Nationens aandige Üdvikling.“ Den ſidſte Vildfarelſe 
have vi alt tidligere udtalt os imod, ſkjondt det ſkulde ſynes 
overflødigt. Theatret er en Fornsoielſesanſtalt, ſom paa en 
nem og letfordsielig Maade hjælper Folk til lidt literair 
Kundſkab. Er det Digterveerk, der fremſtilles, godt, 
ja, ſaa kan dette maaſke virke dannende, men det vil 
dog ſikkert da med endnu ſtorre Udbytte kunne leſes. 
Faager man t. Ex. ikke et langt fyldigere Indtryk af 
Shakeſpeare og Goethe ved at leſe dem end ved at 
ſee dem paa Scenen, hvor i allerheldigſte Tilfælde den 
ene Halvdel af Rollerne komme til deres Net, medens 
den anden Halvdel forkludres? Theatret er et Vinglas, 
i hvilket den edle Drue kan ſkjenkes, men lader os ikke 
forvexle Vinglasſet med Vinen. Kan man ikke faae et 


| Stykke at ſee, faa kan man høre det af Digterens egen 
Mund ved at læje hans ſkreune Ord — Glasſet kan 
| man undvære; hele Ulykken bliver blot den, at man 


kommer til at drikke af flebne Pokaler. 
Vi gage altſaa ud fra, at Theatret er noget 


en meget betydelig Rolle, i god Overensſtemmelſe 
med den almindelige Mangel paa Blik for det Veſen— 
lige og det Uveſenlige; vi gage tillige ikke ud fra, at 

denne Bog med ſtreng Nodvendighed maa være en god 
Bog. Lader os fan fee paa den. Vi ſkulle nu forſt 
| til at leſe den; næfte Gang ville vi ſaa udtale os 


Bogen hvile i Fred, ladet den blive læft og beundret, 

j uantaſtet udſolgt o. ſ. v., og det bliver den vel nok 
alligevel; men hele denne Beundring beroer paa en 

ke og næften oprørende Udſpring, at vi have anſeet det 
N for vor Pligt at gjøre opmeerkſom derpaa. Bogen ſelv 
ville vi intet Ondt, thi for os ſtager den ſom en ſtor 
Ubetydelighed, vi have ſom ſagt endnu ikke leſt den, 

men, fordi Emnet forekommer os ſaa grendſeloſt ube— 
tydeligt. 
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temmeligt Underordnet, endſkjondt det unegtelig ſpiller 


om den. J og for fig kunde vi gjerne have ladet 


jaa colosſal Vildfarelſe, har fin Rod i et ſaa forrykt 


Tidernes Tegn; den Vildfarelſe, bette lader ane, er af 
ſtor Betydning. Al denne Theaterſnak og alt bette 
Kunſtweſen er en voemmelig Vuggeviſe, hvormed vi 
lulle vor Manddom i Søvn, forat vi kunne dromme, 
at vi ret har det faa godt og faa herligt herhjemme. 
Men i en ſaadan Sovn og under en ſaadan Drom 
kan man let ſove fra Alt, hvad der er værd at vaage 
over. At troſte fig altfor meget med „Aandens Seire,“ 
ſom Loſenet hedder, efter virkelige Nederlag er en egen 
Ting; en ſaadan Leeſthetiſeren er hul og falſk, thi den 
forvandler os til Kvinder nu, da der fordres Mend. 
Efter Nederlaget i Teutoburgerſkoven troſtede Romerne 
fig med „panes et circenses“ efter en tidligere ukjendt 
Maaleſtok, men hvad blev der fan af Romerne? 

Lader os vel vogte os for ikke altfor ſterkt at 
hengive os i den „Hvile og Vederkvegelſe for Sindet,” 
der, ſom Hr. Bournonville faa ffjønt ſiger, findes i 
„Kunſtens og Phantaſiens Rige.” De Elverpiger, der 
dandſe, dem kjender man jo vel og kan nok vogte ſig 
for, men der er ogſaa andre Elverpiger, der bagtil ere 
hule ſom et Deigtrug, og ſom kunne berove Manden 
Sands og Samling, Kraft og Alvor, og de viſe ſig 
gjerne for dem, der ere ulylkkelige; de komme fra 
Kunſtens og Phantaſiens Riger og foregjogle den For— 
tvivlede alle Slags Phantaſterier — men ve den, der 
troer paa deres Fata Morganabilleder! 
22ͤ T- ——é 

Det kgl. Theater. Man kan, hvad man vil. 
Stykket er noget urimeligt Toieri fra Ende til anden, 
og Dialogen, ſom flere Blade have udhavet ſom for⸗ 
treffelig, beſtaaer for en ſtor Del, iſer i de erotifke 
Scener, af lupflidte, conventionelle Phraſer, den ſaa— 
kaldte Balpasſiar. Gjenoptagelſen er ubegribelig til 
Trods for den gode Üdforelſe. Fri. Lange ſpillede 
livligt og muntert. Hun fremſagde hver enkelt Replik 
ret piquant, men hvis man havde lukket Oinene og 
ikke kunnet gjenkjende den ſamme Stemme, ſaa vilde 
man næppe troet, at alle hendes Repliker udgik fra 
den ſamme Perſons Mund. Der var ikke Spor af 
organiſk Helhed i hendes Diction; hun havde faaet et 
Totalbillede ud af det rent Mimiſke i Rollen, men 
det giver fig nu rigtignok omtrent af fig ſelb i den 
Rolle, hvorimod de enkelte Repliker dannede det meſt 
brogede Moſaikarbeide, ſom noget ethnographiſt Muſeum 
kunde onſke fig. Et „Aa hval” da Ruy Gomez for— 
talte, at han var forelſket i Hertuginden, fik Publicum 
til at lee høit; det kunde ogſaa herligt være et Udbrud 
af en liden Syerſke under en Venindes Fortælling om 
Stines Forlovelſe med Urtekroemmerſvenden henne paa 
Hjørnet. Det lød ganffe viſt ret morſomt, der var 
objectiv Sandhed i det Udbrud, men Kong Carl talte 
ikke Spank i det Sieblik, det var Peredanſk, og der- 
for lo Galeriet. Fru Eckardt ſpillede i det Hele ſmukt; 
kun de bratte Overgange i Slutningen af Styffet 
kunde hun ikke magte; ikke blot at Stemmen ſpigtede, 
det var neſten det Mindſte, men hele det ſtumme 


| Spil, ſom det her fortrinsvis kommer an paa, havde 
Den Lykke, en ſaadan Bog gjør, er et 


hun ſaagodtſom aldeles overſeet. Hr. Wiehe var 


ig; han bragte En neſten til at troe paa det 
W Ruy Gemezes umotiverede Sfryderi, end⸗ 
ſtjondt Handlingen i Stykket hvert Sieblik dementerede 
det; thi man fkal vanſkeligt finde en ſlettere Illustration 
til hint energiſke Poſtulat: „Man kan, hvad man vil!“ 
end netop dette Tilfeldighedernes kaade Spil. — 2 

Nogle Repliker om det affeldige, ſpanſke Mini⸗ 
ſterium bragte Publicum til at juble. En ffjærende 
Modſetning til denne Jubel dannede Tausheden under 
de folgende Repliker, der gik ud paa at godtgjore, at 
Hs. Maj. Kongen under visſe Eventualiteter vilde 
kunne erhverve ſig ſine Underſaatters Agtelſe og 
Kjerlighed. 


Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſk Muſeum Kl. 12 — 2. 
Tivoli, Foreſtilling Kl. 4. 
Jernbanetog til Korſor Kl. 7, 12 og 7. 
— — Helſinger Kl. 8, 11 og 73. 
— — Klampenborg Kl. 10, 1 og 53. 
— — Lyngby Kl. 3 og 11. 


Repertoire. 
Mandag: Veringerne i Miklagard. Tirsdag: 
De to Armringe, La Ventana og Man kan, hvad man 
vil. Onsdag: Figaros Bryllup (for Torsdags-Abon⸗ 
nenterne). 
Hermed ophører Saiſonen 1864 og 65. 


Det kongelige Theater. 
Sondagen den 28de Mai 1865, Kl. 7: 


Fauſt, 

Opera i 5 Acter, af Jules Barbier og Michel Carré. Over⸗ 
ſat til Muſik af Ch. Gounod af Hr. A. Hertz. Med til⸗ 
hørende Dands. 

(25de Gang.) 


Caſino. 
Sondagen den 28de Mai 1865, Kl. 7: 
Naar Djævelen banker paa! 
Folkecomedie i 5 Billeder, med Sange og Chor. Intriguen 
efter Dupenty. 


Folketheatret. 


Sondagen den 28de Mai 1865, Kl. 7: 
i å Grifen, 
Vaudeville-Comedie i 4 Acter af Labiche og Delacour.  Mu- 
ſiken arrangeret af Hr. E. W. Ramſpe. 
É Lam og Lovinde, 
Vaudeville⸗-Bagatel i 1 Act af Thibouſt. Muſiken componeret 
af Hr. Georg Lumbye. 
Den graage Paletot, 
Vaudeville i 1 Act af Hr. Erik Bogh. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
J. Cohens Bogtrykkeri. 
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gjort mig ſelb det Sporgsmaal, men været ſtolt af den Lod, der bliver 
mig tildel. 

Og alt dette var Afſind, det følte jeg vel; alle de Spørgsmaal, 
jeg gjorde mig ſelv, bleve ubeſvarede. Jeg kunde ikke, ſaalidt ſom La 
Florade, gjøre mig Haab om en Kvinde, der ſtod fan høit i Samfundet. 
Ingen af os kunde være bekjendt at ſynes greben af en ſimpel Wrgjer—⸗ 
righed, vi begge vilde rodmet over, han ligeſaavel ſom jeg, thi Hjertet 
ſad høit hos ham. Alt ſtillede fig jo i Veien for vor Kjærlighed til 
Marquiſen, thi man behøvede ikke at fee hende to Gange for at blive 
overbeviſt om, at hun kun ſtjcenkede den fit Hjerte, ſom hun vilde ofre 
hele ſit Liv. 

Og dog var jeg ſkudt, ſom man ſiger; ja jeg ved ikke engang, om 
jeg ikke allerede var alvorligt ſaaret. Jeg ſogte at ſkjule og haſtigt lukke 
Saaret, idet jeg lo og ſpogede med Paul og ſammen med ham ſamlede 
Planter ind langs Bokkens Bredder. Det var juſt Gjogearternes Blom⸗ 
ſtringstid; jeg vifte ham deres Kjendetegn og lærte ham Forſkjellen paa 
Arterne indbyrdes; jeg havde endog den Fornsielſe at finde en Lutea, 
den ſkjonneſte af Sydens Afarter og den ſjeldneſte her paa Egnen. Mar⸗ 
quiſen gjemte den omhyggeligt i fit Herbarium og ffrev endda mit Navn 
med Blyant ved den. 

— „Naa,“ ſagde Marescat paa ſin godmodige, gemytlige Maade, 
da vi traf ham igjen ved Skovfogedens Huus, „nu har De da ſeet 
Zinoveſe? Har hun talt til Dem om fin Sygdom? Hun var ſaamen 
ner ved at doe af Lyſt til at lade dem curere hende.“ 

Og da han fif at vide, at jeg vilde gane til hende næfte Dag, ved— 
blev han: 

„Ja, tag Dem bare i Agt, for hun er en ond Kvinde.“ 

Han blev afbrudt, da et af hans Muldyr viſte ſig urolig og vilde 
. Heſtene, og Marquiſen vilde ikke tillade mig at vende tilbage 
ilfods. 


„Nei paa ingen Maade,” udbrød hun; „De er kommen for vor 
Skyld, og jeg lader Dem ikke gage fem, fer Mile fan ſent. Jeg ffal 
jætte Dem af ved La Seyne; der kan Marescat viſe Dem en Gjenvei, 
De kan gage.“ ) 

Jeg mobtog Tilbudet, men vilde ikke tage Plads inde i Vognen. 
Jeg vidſte endnu ikke, hvor paalidelig og velvillig Marescat var og vilde 
ikke udſcette mig for de Bemærfninger, han kunde falde paa at gjøre for 
fig felv. Jeg tog Plads paa Kudffejædet ven Siden af ham. 

„Lad os nu høre,” ſagde jeg, „hvorfor Zinovsſe er en ond Kvinde.” 

„Aa, der er faamæn mange Grunde,“ fvarede han. „For det 
Forſte er hun umaadelig paaſtagelig paa fin Ret. Ingen har Ret uden 
hun. Og faa ſlager hun fine Born.“ 

„Hun ſlaaer fine Born;“ ſagde jeg og vendte mig om til Marquiſen, 
da Kaleſchen var flaaet ned, faa vi kunde tale ſammen. 

„Det var jeg vis paa; jeg ſagde Dem det jo nok.“ 

„Derfor beundrer jeg ogſaa Deres Divinationsevne og ſkarpe Blik.“ 

„Slaaer hun ogſaa fin Mand?” ſpurgte jeg Marescat. 

„Nei, han er da Karl for ſin Hat, han! men hun regerer med 
ham. Det er et Fruentimmer, der har gjort Mange tosſede i Hovedet. 
Hun var den ſmukkeſte Pige i ti Miles Omkreds og havde kunnet faae 
den rigeſte Borgermand, naar hun havde kunnet holde fin Tunge i Ave; 
men hun tænfer og taler kun Ondt om Alverden, og hidſig er hun; det 
er en Slange, naar hun fager Nag til Dem.“ 

„Har hun Nag til Dem?“ 

„Til mig! Nei paa det Lav! Der er Ingen, der har Nag til en 
ſtakkels Mand ſom jeg. Jeg har hverken Penge eller Misundelſe, alle 
Menneſker lader mig i Fred. ... Men jeg ſkal ſige Dem, hvad jeg 
ved. Jeg har feet Zinoveſe pidfke fit Wſel tildsde. Og at gjøre et 
ſtikkeligt Dyr Fortræd, det er at gjøre mig Fortrad! Seer De, ſlaaer 
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Hun var vel ei! 


Hun var vel ei juſt Skjonhedsidealet, 

Der fvæver for en fyrig Drommers Blik, 

Men dog bevæged” fig den Smaa i Shawlet, 
Som om hun Vink fra ſelve Gratien fik. 

Naar let hun fvæved” frem i Dandſens Vrimmel, 
Og Liv og Ynde fig til Et forbandt, 

Hun var en Sol paa Pavillonens Himmel, 

Og jeg — en circulerende Drabant. 


Hun var vel ei en nysudſprungen Roſe, 
Der bly ſig dolger for et driſtigt Blik, 

Og endnu mindre nogen ffy Mimoſe, 

Der knipſk fig luffer — en forbiſtret Skik! 
Hun var et Trold, ſaa fuld af Skjelmerier, 
Saa tydeligt kun fkabt for Spog og Dands, 
At Valſens lette, muntre Melodier 

Gav Foden Vinger, Siet dobbelt Glands. 


Hun var vel ei — ja, meget, meget mere, 
Hvorpaa jeg lægger meget liden Vægt. 
Hun var en yndig Datter af Cythere, 
Og hendes Smil var fkjelmſk og Diet fjæft; 
Og hun var lutter Fyrighed og Flamme, 
Og derfor har jeg baade følt og feet: 
„Hvad ei hun var“ bør være mig det Samme, 
Da „hvad hun var“ mig gjorde til Poet! 
V. K. 


Hjemme og ude. 
Balghandlingen den 30te Mai har hidindtil ikke 


medens niogfyrretyve Deputerede formodentlig 


ſtemme imod Fellesudvalgets Indſtilling. Det er 
da af Vigtighed, hvorledes Udfaldet i de to ovennævnte 
Kredſe vil blive. Af Valgene i Almindelighed ſynes 
det at fremgaage, at Folket i det Hele taget billiger 
det nye Grundlovsudkaſt; thi man maa ikke overſee 
den energiſke Agitation, ſom Bondevennerne have 
udfoldet for at naae dette Stemmeantal. Det 
national⸗liberale Parti har derimod med langt ſtorre 
Ro og Pasſivitet feet Valghandlingen under Dine. 
Vi ſkulle dog foreløbig afholde os fra at udtale nogen 
ſikter Dom i fan Henſeende; men der er en factiſk 
Kjendsgjerning ved de nye Valg, ſom vi ikke tage i 
Betænkning at fordomme. J de Kredſe her i Kjoben— 
havn, hvor Auguſtforeningens Candidater ſtillede fig eller 
interpellerede, blev der af dii minorum gentium viſt en 
hoiſt uforſvarlig Adfærd. Det var ſaaledes neppe muligt 
for — reverenter talt — d'Hrr. Skrike, Müller, Harbou 
og Hummel at komme tilorde, da Hujen og Hysſen beſtandig 
overdøvede dem. Denne udvortes, larmende Tilkjendegi⸗ 
velſe af Mishag maa for ſtorſte Delen ganfke viſt tilſkrives 
den gieblikkelige ophidſede Stemning; men den undlader 
ikke at kaſte en lille Skygge paa Valghandlingens Del⸗ 
tagere. Man ffal høre fine politiffe Modſtandes Ud- 
talelſer med Bærdighed, hvor afffyelige disſe end ere. 
Det ſommer fig ikke for et Samfund af frie, ſelvbe⸗ 
vidſte Borgere at ſlaae Modparten af Marken med 
ſlige Vaaben. J en Stat, hvor en demokratifk For⸗ 
fatning kun er et Aar gammel, kan man maafke fee 
igjennem Fingre med ſaadanne larmende Optrin ved de 
alvorligſte Handlinger i Statslivet, men hos et Folk, 
der i ſytten Aargange har" nydt den politiſke Frihed i 
fuldt Maal, ſkulle og maae de ikke finde Sted. — 


Girondinerne 
af 

Alex. Thorſge. 
Brisſot henforte med Klarhed og Beſtemthed 
Emigranterne under tre Kategorier. Til den forſte 
henregnedes Lederne, navnlig de kongelige Prindſer; 
den anden indbefattede de Embedsmænd, der havde 
forladt deres Anſcettelſer og nu fra Udlandet ſogte at 
bevæge deres Colleger til at folge det givne Exempel; 
til den ſidſte Clasſe horte de ſimple Statsborgere, der 


enten af Frygt for Døden eller af Had mod Revolu— 


tionen vare udvandrede fra Fedrelandet, men ſom dog 
ikke havde væbnet fig imod det. Han hævdede disſe 
Sidſtes Ret til at emigrere; han fordrede Skaanſel 
mod Embedsmeendene, men ſtod faſt paa Anforernes 
ſtrenge Afſtraffelſe. „Odeleg, tilintetgjor Hoved— 
mændene,” ſagde han, „og Oprøret vil blive kvalt! 
Despoterne have altid anvendt denne Grundſeetning med 
Held. Her gives i Frihedens Interesſe intet andet 
Middel. Gjor ligeſom Englænderne i det forrige 
Aarhundrede. De bøde de fremmede Fyrſter at bort- 
jage den engelſke Friheds Fjender. fra deres Hoffer; i 
modſat Fald truede de dem med Hevn, og den hov— 
modige Ludvig XIV blev nodſaget til at bortviſe 
Carl II, der levede af kongelige Almisſer, fra Frank⸗ 
rig. Men adlydes ikke Nationens Befaling, da bor 
den ruſte ſig og angribe.“ — * 

Fra Feuillanternes Side hævede fig flere Stemmer 
til Fordel for Emigrationen. Dumas talte med Varme 
om Menneſkerettighederne og Individets perſonlige 
Frihed, men han formaaede ikke at gjøre noget Ind— 


havt noget afgjorende Reſultat, da Valgene paa to 
Steder, nemlig i Holbek Amts fjerde Kreds og paa 
Ferberne, endnu ikke ere trufne. Forholdet ſtiller fig 
pan det nuværende Standpunkt ſaaledes, at man vil 
kunne gjøre Regning paa halvotredſindstyve Jaber, 


tryk. Hans Forſvar blev grundigt gjendrevet af 
Vergniaud, hvis Veltalenhed her for forſte Gang fif 
Leilighed til at viſe ſig i ſin Glands. „Jeg vil aldrig 
benægte”, ytrede han, „at det Menneſke, der har ſukket 
under den ſpanfke Ingqviſitions frygtelige Deſpoti, har 
Ret til at ſoge fig et andet Hjem, hvor han kan ind⸗ 
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Igjennem en Rakke af Slutninger kom jeg paa min Gang til den 
Overbevisning, at det maatte være La Florade, der var Zenoveſes flyg— 
tige og forhadte Elſker. Men var det ſandſynligt? Det Folgende vil 
viſe det. 

Saa gav jeg mig til at tenke over disſe Kyſtvogteres Liv, hvorledes 
de, ſom engang vare Kyſtbefolkningens Afffy og naturlige Fjender, nu 
tjente Sofolkene ſom et ſtille, beſkedent Forſyn. Der gives ikke nogen 
ſaadan eiendommelig Stilling i Livet, ſom jo ved noiere Eftertanke frem— 
falder det Spørgsmaal hos En: „SHvordan vilde jeg befinde mig, hvis 
jeg var i et ſaadant Menneſkes Sted?” Og jeg foreſtillede mig Havets 
enſomme, drommende Vogter paa det uhyggelige Sted, lyttende til Tre— 
ernes Raslen i den morke Nat, idet han anſtrengte fig for at ſkjelne Lyden 
af en faldende Mennefferøft igjennem Krattets Suſen og Havets Bruſen. 
Jeg foreſtillede mig atter Høftnætternes Skjonhed, naar Bølgerne ſagte 
rislede mod Stranden, medens Maanen bredte fit demrende Lys over de 
ode Klippetinder og det hvide Sand, og ſogte at teenke mig, hvorledes 
jeg vilde være tilmode, naar jeg befandt mig ſaaledes alene midt i den 


ſtore Natur, indſugende dens beruſende Aandedrag og lyttende til dens 


ſagte Pulsſlag, naar Ssvnens Hvile rugede over Alt, fra det mindſte 
Græsftraa til de fvævende Taager om Klippens Tinder, til Morgengryet 
vekkede Rovfuglen og Solens Straaler begyndte deres Odeleggelſesveerk 
paa de ſmuldrede Klinter. Den ſimple Mand har ſikkert en ubeſtemt 
Folelſe af den ſamme Nydelſe, men Gjentagelſen heraf dover og tretter 
ham og meddeler ham tilſidſt den ſamme dumpe Ro, der hviler over 
de maanebelyſte Skrenter og de ſagte ſkvulpende Bølger. Den Dan— 
nede kan vel længere befæmpe disſe Indtryk, men vil ogſaa pludſelig 
bukke under for deres mægtige Greb, thi det er jo ſikkert nok, ingen 
Ven af Naturen finder Idealet for fin Beundring, uden hvert Sieblik 
at blive mindet om de Baand, Mennefkelivet paalægger ham, men dets 
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Fabregas. Jeg pasſerede forſt det hvide Fort, derefter endnu et ødelagt 
Fort, og ad driſtigt ſlyngede Fodſtier, ſnart gjennem Piniekrattet, ſnart 
over de rode Skrenter, naaede jeg endelig et Sted, hvor jeg nede i en 
lille Dal ved Bredden af en rislende Bek, der faldt ud i en lille Big, 
fandt Huſet, jeg ſogte. De Smaaklofter i Bjerget, ſom man i Provence 
altfor ſtoragtigt benævner Dale, ere kun Fordybninger, ſom Regnſfyllene 
have udhulet i Skrenternes og de forvitrede Klinters Sider. De otte 
Maaneder af Aaret er Bæffen tor, men Reſten er nok til at ſkylle ſaa— 
meget Dynd og frugtbar Jord ſammen, at der bliver nok for en temmelig 
frodig Plantevext at fæfte Rod i. Toldvagtens Hus laa ganſke kjont 
paa en lille Terrasſe, hvorfra man kunde overſee og holde Øie med 
Stranden, men ffjøndt det laa i Le for Havet og kun vendte den ene 
Side mod Sſtenvinden, var Luften dog meget ſkarp hernede. En Veranda 
beſtyggede Huſet, eller rettere de fem eller fjer lave Bygninger, der be— 
dekkede en aflang Firkant paa ſamme Plet og huſede fem eller fer Fa⸗ 
milier, idet neſten alle Kyſtvogterne havde Kone og Born. 

Zenovéſe fad med fine Born paa Terrasſen. Det var to nydelige 
rent og pænt kledte Smaapiger, men hvis forknytte Üdſeende mindede 
om den ſtrenge Tugt, de ſtode under. 

„Treed indenfor,” ſagde hun, „og vær ikke bange for Utoi, ſom hos 
de Andre. J bliver her,“ ſagde hun til fine Døtre, „og er J her ikke, 
naar jeg kommer igjen, ſaa tag Jer i Agt.“ 

— „De har ikke Svindſot,“ ſagde jeg hende, da jeg havde under— 
ſogt hendes Bryſt, „men deres Lever og Hjerte ere let angrebne. Deres 
Hofte er kun Folgen af en ſterkt udviklet Nerveſpoending, og De feiler 
Intet, De jo kan komme Dem for, naar De blot ſelv ret kraftigt vil. 
Holder De meget af Livet?“ 

„Ja og nei! Hvad fkal jeg da gjøre?” 

Jeg foreſkrev hende en dietetiſk Behandling og ſpurgte hende derefter, 
om hun havde en ſjelelig Lidelſe, ſom hun vanſteligt kunde beherſte. 


aande Frihedens Luft. Ikke heller ſkal jeg fragaae, at 
den, ſom ikke finder Behag i et politiſk Samfunds | 
Love, kan med Berettigelſe indſkrive ſig i en anden 
Asſociation, hvor han troer at kunne tilfredsſtille fit 
Hjertes Onſker i hoiere Grad. Jeg indſeer vel, at 
den Mand, der har levet i et Land, hvor han ſtedſe 
har nydt Beſkyttelſe og Hjælp, bevarer den rent legemlige 
Evne til at forlade dette i det Sieblik, han netop be- 
hoves, og at Borgerſamfundet ikke med Magt kan 
holde ham tilbage; men jeg ved ogſaa, at Benyttelſen 
af denne Evne under flige Omſteendigheder er at 
ligne ved den Opforſel, en Skyldner viſer, naar han 
ved Flugt unddrager ſig ſine Creditorer. Han bryder 
da forreederiſk den ſociale Overenskomſt, han indgik, og 
det Samfund, han ſvigter, ſkylder hverken hans Perſon 
eller Eiendom Beſkyttelſe. Med Skjendſelens Meerke 
paa ſin Pande og med Samvittighedsnag i Hjertet vil 
han blive afſkyet af alle Folk. Hidtil betragtede jeg 
Emigration ſom en ligefrem Flugt; men nu er jeg 
kommen til en anden Opfattelſe. Jeg beder Alle om 
at lytte til mine Ord. Set, at Emigranterne ikke 
alene forlade Fædrelandet, fordi dets Regering mishage 
dem, eller fordi de ikke ville ofre det noget af deres 
Kraft; men at det brændende Had bortſkreemmer dem 
og kaſter dem ind i Sammerſpeergelſer, og at de med 
Sværdet i Haanden opſende forbryderiſke Bonner til 
Himlen om Fædrelandets Undergang og udſage Tve— 
dragtens Sed i dets Skjod. Jeg ſporger da dem, 
ſom blindt forſvare Retten til Udvandring, om de i 
det Tilfælde troe, at Frankrig gjør Net, hvis det 
ſlovt venter Forrædernes Dolkeſtik; om De antage, at 


det frænfer Menneſkerettighederne ved at tage Forſig— 
tighedsregler mod Sammenſpeergelſer? Maga Fædre- 
landet ikke behandle dem, der ponſe paa dets Undergang, 
ſom Fjender? Ere Menneſkerettighederne da kun til 
for Emigranter og Mordere; tilhøre de ikke ſnarere 
gode Borgere, ſom have bevaret Troſkaben mod Frankrig? 
Jo, visſelig! — Fædrelandet behøver dog ikke at 
frygte disſe Menneſker, der paakalde de fremmede Hoffers 
Had imod det. Vi fkulle ſnart blive Vidne til, hvor— 
ledes de Mænd, der udſtrakte Haanden efter Ruslands 
Rubler og Hollands Millioner, bukke under i Elen⸗ 
dighed og Skjeendſel. Desuden ville Monarcherne be- 
tænke fig pan at trodſe os. De vide, at den philo— 
ſophiſfke Aand, ſom har ffjænfet os Friheden, ikke 
kjender uoverſtigelige Pyrencerbjerge. De bæve for 
at lade deres Soldater betrede en Jordbund, ſom 
gløder af Revolutionens hellige Ild. De ffjælve ved 
Tanken om, at de frie Mænd fra alle Verdensegne 
ſtulle gjenkjende hverandre paa Kampens ſtore Dag, 
og at de fra flagfærdige Here fkulle forandre fig 
til et Folk af enige Brødre, der rette Sværdet mod 
Tyrannerne. Men kommer det endelig faa vidt, at 
vi maa fæmpe, da lad os aldrig glemme, at tuſinde 
Græfere, der ſtrede for Friheden, beſeirede en Million 
Perſere.“ 

Disſe Ytringer beſvaredes af en levende Bifalds— 
ſtorm. Vergniaud fordrede derpaa Beſlagleeggelſe af 


Emigranternes Eiendomme og kravede en ſtreng Straf 
mod Prindſerne, der vare „ſlette Brødre og uſle 
Borgere.“ Condorcet, der ſom en Folge af fin bereg⸗ 
nende Charakter fraraadede energiſke Stridt i Vredens 
Oieblik, foreſlog en længere Friſt, i hvilken Emigran⸗ 
terne kunde overveie deres Handlinger og tage en Be⸗ 
ſlutning om, hvorvidt de agtede at folge Forſamlingens 
Opfordring til at vende tilbage eller ikke. Hans 
Mæglingsforflag vandt Tilhængere; men endnu engang 
anſaa Isnard det for nødvendigt at indſtjcerpe For⸗ 
ſamlingen Anvendelſen af haarde Forholdsregler. Han 
frygtede for, at man tog Henſyn til de politiffe For⸗ 
bryderes Rang. „Loven,“ var hans Ord, „maa træde 
ind ſaavel i de Stores Paladſer ſom i de Fattiges 
Hytter og, ubonhorlig ſom Døden, kan den ligeoverfor 
de Skyldige hverken tage Henſyn til Rang eller Titler. 
Man vil vugge Eder i Søvn; men Nationen bor 
ſtedſe være aarvaagen. Deſpotiet og Ariſtokratiet ſove 
ikke, og derſom Folkene et Øieblif indſlumre, ville de 
vaagne op i Lenker. Hvis Menneſket holdt Himlens 
Lyn i fin Haand, maatte han med det tilintetgjore 
Treldommens Venner. Ingenſinde have Folkene til— 
givet deres Friheds Fjender. Da Gallerne klatrede 
op pan Capitolium, vaagnede Manlius, ilede til den 
nedbrudte Mur og frelſte Republiken. Den ſamme 
Mand blev ſiden beſkyldt for fjendtlige Planer mod 
den offentlige Domſtol. Han blotter ſit Bryſt, der er 
bedekket med Ar, fremviſer tolv Borgerkroner og minder 
om ſine Fortjeneſter. Men hele Svaret var, at han 
blev nedſtyrtet fra den Klippe, hvorfra han havde for— 
drevet Fjenderne. Saaledes handlede et frit Folk. 
Lad os ſpeile os i dets Exempel! Ere vi i dette Til⸗ 
fælde feige, da miſte vi Franſkmendenes Tillid; men 
ere vi charakterfaſte, fan berøve vi vore Fjender deres 
Fatning. Stol aldrig pan Frihedens, Fjender! De 
ſtrekke den ene Haand op for at fværge paa gyldne 
Forſikringer, men flibe ſamtidig det dødbringende Sværd 
med den anden.” — 

Dette Ordffifte beftemte Cmigranternes Sfjæbne. 

To Decreter bleve vedtagne. Det førfte bød Gre- 
ven af Provence at vende tilbage inden to Maaneders 
Forlob; i modſat Fald vilde han miſte ſin eventuelle 
Ret til Regentſkabet. Det andet ſtemplede alle Emi⸗ 
granter, der ikke havde nedlagt Vaabnene inden den 
forſte Januar, ſom Oprorere, hvis eneſte Straf var 
Døden. Disſe Beſlutninger forelagdes derpaa Mo⸗ 
narchen til Underſkrift. — 


Bag pan en Omnibus. 


„Konduktor! er denne Plads ledig?“ 

„Javel!“ 

Sædet vendes om, og jeg ſelv vender mig om. 

„Naar gaaer Omnibusſen?“ 

„Om fem Minuter.“ — 

„Hvad! ſtaaer Du der, min gamle Ven? Er 
Du ogſaa bleven Anatom og ſtuderer Menneſkeben?“ 

Det er en gammel Kammerat, fra hvem disſe 


Ord komme, en fortræffelig Fyr, der ligger i Garniſon 
i en af vore Provindsbyer, han er Premierlieutenant 
ved et af Dragonregimenterne og kommer til Kjoben⸗ 
havn en tre fire Gange om Aaret, er her aldrig 
længere end otte Dage, men treffer Du ham i den 
Tid, ja ſaa han er en farlig Mand. Han er aldrig 
endnu reiſt hjem uden at laane Reiſepengene, ſkjondt 
han er mødt i Byen rigeligt, forſynet. Glad bliver 
jeg vel ved at treffe ham, med med et engſteligt Blik 
paa min abonnerede Plads ſiger jeg: „Jeg forſtaaer 
Dig ikke, hvad er Din Mening?“ — Et Puf i Ryggen 
inger mig til at vende mig om. 
ene er der fem Pladſer ledige i Aften 
med Theateromnibusſen, med den, der gaaer ad Lande⸗ 
veien?“ É 8 

Jeg har glemt at fortelle, at jeg ſtager civil, 
kledt ſom en ſtikkelig Sorenſen; den eneſte Reſt af 
min militaire Berdighed, netop Hovedſagen, min mili⸗ 
taire Hue, har forledet den masſive Dame til at antage 
mig for en Omnibuskonduktor, der letſindig bortodſlede 
fin Tid i Sladder med en hæberlig Spoekhoker, iſteden⸗ 
for at hun dog burde kunne fee, at det er to reſpee⸗ 
table Officerer af den kongelige danſke Armee, endſkjondt 
Gud ffal vide, at den Ene er for ſpag til at gage, og 
at det er det forferdeligſte Misbrug af Heſtekrefter, 
at den Anden i Regelen rider. Under ſaadanne Forhold 
er man uheldigt ſtillet; jeg holder meget af min tykke 
Ven, men jeg vil nødig for hans Skyld opgive min 
Plads bag paa Omnibusſen, Kunduktorens anſvarsfulde 
Poſt hverken kan eller vil jeg paatage mig. Da⸗ 
merne forſt — „Min Frue! jeg er ikke Konduktor.“ 

„Hvor er han da henne?“ 

„Jeg ved det virkelig ikke.“ 

„Da er det ved Gud uforſkammet, at man ikke 
kan treffe et Menneſke her.“ 

Jeg fluger Bitterheden og vender mig til min 
gamle Ven. „Hvor ſtal Du hen?“ 

„Jutet Sted — hvor Skjebnen fører mig.“ Jeg 
indſeer, at jeg er den. Pladſen ligeoverfor bag paa 
Omnibusſen er ikke optaget, vi ſkulle kjore ſammen, 
tilbringe Dagen ſammen, hvor det ſkeer, hvor vi ender, 
ja det vedkommer jo aldeles ikke Dem, har De Lyſt til 
at folge med, ver'sartig, der er endnu tre Pladſer 
paa venſtre Side. 

De fem Minutter ere forløbne, den virkelige Kon— 
duktor er mødt, Som en Mand, der aldeles ikke 
nogenſinde havde forladt fin Plads, ſtiller han fig op 
med de forfrosne Never i Lommen og ſtirrer tilbage, 
Omnibusſen bor gage fra Stedet, faa fuld ſom han 
ſelv er, eller i det Mindſte vil blive inden iaften. Den 
masſive Dame er ikke forſvunden fra Horizonten, 
heldigvis er jeg bleven fri for hende. Hun har ſtandſet 
Omnibusſen fra Chriſtianshavn, og det nytter ikke det 
Allermindſte, at den derværende Konduktor forſikrer 
hende, at han aldeles ikke har Noget at gjøre med 
Kjorſelen fra og til Theatret, hun har faaet fat i en 
Konduktor, han bor vide Beſked, hun flipper ham ikke, 
5 Pladſer jaften, et Kongerige for 5 Pladſer iaften ad 
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„Jeg!“ ſparede hun, „Jeg lider, og jeg vil ſige Dem Alt, ſom var 
De min Skriftefader. Jeg elſker en Mand, der ikke længere elſker mig.“ 

„Er det Deres Mand, De mener?“ 

„Nei, min Mand er en ſkikkelig Mand, der elffer mig altfor høit, 
og ſom jeg aldrig har kunnet elſke. Men det gjør nu ikke Noget til 
Sagen, det er gaaet meget godt endda. Jeg er en honnet Kone, feer 
De, og den, der ſiger Andet, er en Logner og et flet Menneſke!“ 

„Ver kun rolig. Ingen har ſagt det Modſatte.“ 

„Virkelig ikte? Jaja da; men jeg vil fortælle Dem det Hele. J 
mit hele gteffab, faa fornuftigt og flinkt jeg end har handlet, har jeg 
begaaet en Feil: jeg har havt en Elſter, en eneſte, og jeg vil ingen anden 
have; jeg har lidt altfor meget derfor. Det er det, der har knekket mig.“ 

„Saa glem ham da.“ 

„Det kan jeg ikke. Jeg vil tenke pan ham, til jeg dser. Ak! Naar 
han blot kunde doe. Gud vere mig ſaa naadig og lade ham drukne paa 
Havet, ſaa troer jeg, at jeg kom mig.“ 

„Var De jaa hevngjerrig, for De blev ſyg?“ 

„For jeg blev ſyg, kjedede jeg mig kun en Smule ved min Mand 
og mine Born, det var det Hele. Det gik ikke, ſom jeg vilde, og jeg 
var ikke bleven rig nok. Pierre Eſtagel havde narret mig; han troede, 
han ſkulde arve en rig Onkel, og faa efterlod den Tigger fig flet Intet. 
Jeg har vel havt ſmukke Kjoler og Stads nok i mit Wgteffab, men ſiden 
ikke Andet end min eSgteſtand. Man har altid maattet arbeide og aldrig 
kunnet more fig. Jeg har gjort min Pligt, men var led og kjed deraf, 
da jeg forſte Gang faa den Skurk, ſom har elſket mig. Forſt troede jeg, 
at jeg ikke ſkulde give efter for ham; jeg var tilfreds med og ſtolt over 
hans Opmerkſomheder, det var det Hele; men desværre, han var ikke 
ſom de Andre, han kunde ſnakke for fig, og tilſidſt gik det galt, og i to 
Maaneder var jeg lykkelig, thi jeg bebreidede mig Intet. Jeg glemte 
min Lede, jeg tenkte kun paa at fee ham! Jeg var helt forandret, et 
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ſom jeg her har meddelt under Et, thi Meſter Eſtagel ſyntes at telle 
hvert Ord, medens hans Sine ikke et Sieblik forlode Horizonten, tog jeg 
Afſked med ham og trykkede hans Haand, idet jeg naturligvis afflog hans 
Tilbud om at godtgjore mig den Uleilighed, mit Beſog hos hans Kone 
havde voldet mig. Han viſte mig en Fodſti, der forte lige ned til den 
Kjorevei, der ſnoer ſig lige op til Cap Siciers Top, da han mente, at 
den, der forte ned til Stranden, var altfor farlig at pasſere. — „Men 
her maa De forreſten ogſaa tage Dem iagt,“ raabte han efter mig, „der 
er dog Ingen uden vi, ſom ſikkert ved, hvor man kan fætte faa den ene 
Fod, ſaa den anden.“ — Og da jeg vendte mig endnu engang for at 
fane min Cigar tændt hos ham, ſpurgte jeg ham, om en Toldbetjent da 
virkelig var ſaadan en Stenbuk, at ingen Anden kunde folge ham over 
Afgrundene, ſparede han: „Ja, jeg har ſandelig kun ſeet en Eneſte, en 
lille Soofficier, der kunde folge mig, hvor det ſaa var. Han gjorde det 
for fin Fornoielſe, og vi veddede ſaaledes engang om, hvem af os der 
hurtigſt kunde ſtige ned fra Terrasſen ved Notre-Dame: de-la-garde til 
Stranden.“ 

„Og hvem vandt da Veddemaalet?“ 

„Ingen af os; vi kom ned paa ſamme Tid.“ 

a Jeg gik, men jeg ved ikke, hvad det var for en Indſkydelſe, der foer 
mig gjennem Hovedet og fik mig til at vende om engang endnu, ſom for 
at plukke en Plante, jeg havde ſeet pan Hyttens Tag. 

„Hvad hedder den?“ ſpurgte Kyſtvogteren mig. 

„Epicactus nivalis; men hvad hed den Soofficier?“ 

„Officieren? .. Naa! Han var dengang Underlieutenant ombord 
paa Finisterre, nu er han, ſaavidt jeg ved, Lieutenant ombord paa la 
Bretagne, men hans Navn erindrer jeg rigtignok ikke.“ 

„Det var vel ikke La Florade ?“ 

„Jo, rigtigt! En flink lille Fyr. Kjender De ham?“ 

„Ja! Farvel og Tak ffal De have!“ 


Landeveien. „Glücklich der Beſitzer!“ ſiger jeg i mit 
ſtille Sind, da jeg har indtaget min Plads og ſeer 
den fortvivlede Konduktor fra Chriſtianshavns Omnibus 
parlamentere med Damen. — Endelig med et Spring, 
et Greb i Haandtaget og et monſtrende Blik ind i 


Karethen beſtiger Konduktoren fit beſkedne Stade og 


udſlynger derfra til Heſtebetvingeren fit „Kjor!“ Kudſken 
lader, ſom han flaaer paa Heſtene, og disſe lade, ſom 
de fætte fig i Trav. Chriſtianshavns-Omnibusſen er heldig 
pasſeret: Holdt! „Konduktor! ſeer de ikke den verdige 
Herre, der gjør Tegn til Dem, ſom om han hele fit 
Liv havde fungeret ſom optiſk Telegraf.“ Vi ſtandſe til 
Fortvivlelſe for fire Trillevogne, en Sandmand, ikke at 
tale om de ulykkelige Selgekjerlinger, der, med Fare 
for neſte Dag i Kjobenhans offentlige Kriminal- og 
Politiret at idommes Mulkt for at have baaret 
Torvekurve paa Fortouget, ere nodſagede til at benytte 
denne Pasſage. „Ere Pderpladſerne beſatte?“ Det 
er en ſmuk Debut, ſelv om den værdige Mand 
kan finde, at jeg ikke fuldftændig udfylder mit Bagſede, 
maa det dog være ham klart, at min tykke Ven lige— 
overfor lider af et Tryk, ſom ikke engang vilde 
kunne fjernes fuldſtcendig, hvis det ſtod i min Magt 
at overlade ham det overflødige Rum af min Plads. 

„Alt er beſat udvendig, men der er deilig Plads 
indeni til Venſtre.“ 

„Hvad Vet kjorer De?“ Hermed fættes det ene 
Ben overordenlig forſigtigt paa Vogntrinet. 

„Ad gamle Kongevei!“ Hurtigt træffes Foden til- 
bage, og et forfærdet: „De dreier da ikke af ved 
Trommeſalen ?“ undſlipper den værdige Mand, der 
ſandſynligvis har meget reſpektable Grunde til at frygte 
for at blive fat af ved denne Station. Anſigtet lægges 
i de venligſte Folder, min tykke Ven gjør nogle Forſog 
pan uden at reiſe fig at dreie fig til Side for den 
opgagende Dor, de mislykkes, og han maa træde ned 
paa Gaden. Med et uſikkert Smil gjør den værdige 
Mand, ber aabenbart er nærfynet, fin Debut i Om- 
nibusſen ved at træde den nærmefte ved Døren ſiddende 
Dame paa det nederſte Led af Krinolinen, og idet han 
vender fig for at gjøre en Undſkyldning, ſparker han 
til en indſmuglet Mops, der har veret gjemt under 
Sædet, men ſom ſandſynligvis er bleven noget kjed 
af det lange Ophold. Et Hyl og et Bjæf konſtatere 
dens Nerverelſe. „Konduktor! her er en Hund i 
Vognen!“ raaber en lang ſkindmager Dame, „man 
riſikerer at blive bidt i Benene; jeg vil ved Gud have 
Hunden ud.“ 

Jeg har feet Damen ſtige op, og, takket være Kri— 
nolinen, jeg kan forſikre, at felv den meſt ſultne Hund 
ikke i ſin vildeſte Affekt kunde falde paa at ſpilde ſin 
Tid paa en fan orkeslos Gjerning ſom at gnave de 
Ben. Imidlertid — flat justitia, pereat mundus! 
Hunden exkluderes af Samfundet. 

„Naar min Hund ikke maa kjore med, vil jeg 
heller ikke med,“ ſiger nu en Herre med et mistennkeligt 
Peberſvendeanſigt, „lad mig komme ud.“ Doren op⸗ 
lades atter, nu indtræder en Kriſis. Den værdige 


Mand med det uſikre Smil, der ikke er bleven færdig 
med fin Undſkyldning for den forſte Übeheendighed, er 
endnu ikke kommen til Sæde; han ffal pasſere. Hvem 
fjender ikkte Pasſagen i en Omnibus, ſnever for en 
Enkelt, hartad ſom Peder Madſens Gang for to hin— 
anden modende Vogne. Den vrede Mand med Hunden 
vil ud, han tager intet Henſyn til fine Medmenneſker, 
den ſeneſt Indkomne puffes afveien, men J Guder! 
Balancen er ikke hans ſterkeſte Side, han falder om 
paa Damen, hvis Krinoline er traadt itu, og det ſidſte 
Led, heldigvis ikke af den hellige Kjede, men af det 
Kledningsſtykke, ved hvilket hun uſurperer fig Net til 
en ſtorre Plads i Samfundet, end der ellers kunde til— 
komme hende, farer ud af den aabnede Dor og ruller 
ned ad Gaden med en Fart, ſom var det et Tønde- 
baand, fat i Gang af den meſt øvede Gadedrengenave. 

Konduktoren er en høflig Mand; han fanger det 
rullende Hjul og overrekker fit spolium til Damen. 
Dog! det benægtes paa det Beſtemſte, at det er hendes, 
og alle i Vognen værende Damer tilbageviſe „mit 
Entrüſtung“ Befkyldningen for, at et ſaadant Uhyre 
ſtulde have hort til en Del af deres Prydelſe. 
Kondukteren ruller det ganſke rolig ſammen og gjemmer 
det, baſtet med et Stykke Seilgarn, under Vognſedet. 
Formodentlig har han i ſin Familie et Medlem, der 
kan gjøre Brug deraf. — Endelig klarer det fig i 
Omnibusſen. Damen med Halvkrinolinen, der oveni- 
kjobet i nogle Minutter har baaret en Vegt af mindſt 
12 L., lader, ſom om hun flet ikke er vred, Manden 
med Hunden er kommen ud, og den ubeheendige Herre 
er kommen til Scede — „Kjor!“ 

„Ne ſtop! A vil med!“ Hans Maal røber ham. 
Med en Pakke under Armen og puſtende og ſpedende 
kravler Jyden ind i Vognen. Der er en rivende 
Søgning idag; næppe har Vognen fat fig igang, for 
der atter lyder et „Holdt!“ Vor Herre bevare os! 
er det Droningen fra Sandwichsberne, der arbeider 
ſig frem? Nei, vel er hendes Anſigt rodt og ophedet, 
men hun hører til den kaukaſiſke Race. Hun nager 
Vognen, og heldigvis ere alle tre Pladſer paa For— 
ſædet beſatte, ellers vilde Bagvegten muligen have be— 
virket, at hele Omnibusſen havde flaaet et baglends 
Salto mortale. Der er Humor hos fede Folk, og det 
fornægter fig ikke her; da hun har kaſtet et Blik ind 
i Vognen, ſiger hun med et gemytligt Smil: „Jeg 
kunde dog maaſke blive formeget, jeg vil hellere vente, 
til den næfte Omnibus gaaer.” 

Saa! nu kunne vi komme afſted. Trevent og 
langſomt gaaer det op ad Frederiksberggade. En 
Krœmmerſvend, der har Udgangstilladelſe, ſpringer, ſom 
om han var Fordandſer paa en Dandſebod, op paa 
Bagſedet og erklerer flot, at han helſt vil blive uden⸗ 
for. Jeg forſtaaer Mandens Tankegang: hele Dagen 
bunden bag Diſken har han dog hver ottende Dag den 
Glæde at kunne viſe, at han er fodt til noget Bedre, 
til at ſtaae bag paa en Vogn. — Ved Tivoli fanges et 
Par Vildmend, og faa kjorer den ſaa ſteerkt, ſom 
Heſtenes Kræfter, den evige Omlægning af Veſterbro 


og Sporfkinnerne ville tillade. Den keitede Mand har 
monſtret Selſkabet, han trænger oienſynligt til at tale, 
og Damen, der var bange for den aldeles uſkadelige 
Moppe, er nu ikke uimodtagelig for Converſation. 
Smilende og bevegende ſine Hender, ſom en Sælhund 
fine Poter, fortæller han en Hiſtorie, ſom jeg heldigvis 
ikke kan høre, men ſom giver den ommeldte Dame 
Leilighed til at viſe, at om hendes Ben end mangler 
Noget i Bredde, ſaa mangler Munden i ſaa Henſeende 
Intet; dens eneſte Mangel er Tender. Saaledes 
naae vi gamle Kongevei, og man begynder „at jætte af.“ 

„A vil a' ved „Tre Hjorter!““ udbryder Jyden. 

„Tre Hjorter,“ ſvarer Konduktoren, „det ligger 
pan Veſtergade.“ 

„Ja, der ſkal A a', der er ſagt mig, at Omni⸗ 
busſen kjorte tet der forbi.“ 

Det kniber haardt at fage ham gjort begribeligt, 
at han er langt fra fit Beſtemmelſesſted og endnu 
haardere at fane ham til at beſtemme ſig til at betale 
for Retouren. 

Tommere og tommere bliver Omnibusſen, og min 
tykke Ven og jeg ere de ſidſte Pasſagerer, der ſtage af 
ved Kirkegaarden, hvor der gjores Holdt. 

Jeg driver uden Maal igjennem Livet, min eneſte 
Fornoielſe er at kjore bag paa en Omnibus. Jeg 
fætter mig aldrig foran, for det Forſte holder jeg mere 
af at ſee tilbage end fremad, for det Andet kan jeg ikke 
udſtaae at ſee Omnibuskudſkene behandle Toilerne, ſom 
om disſe vare en Pilk og Heſtenes Mund en Torfk. 
Jeg kjorer bag pan Omnibusſen, ligegyldigt, hvad 
Vei den kjorer. Den lander ved Kirkegaarden! og 
forſte Gang jeg kjorer indeni en Omnibus, vil det 
være i den, der aldrig giver Retour. 

3. 


Literatur. 

Theaterliv og Erindringer af Auguſt 
Bournonville, 3 en vis Forſtand er denne Bog 
dog et lille Meſterveerk, betragtet nemlig ſom en Auto— 
biographi; thi man fager det fortraeffeligſte Indblik i 
Forfatterens Charakter og i Alt, hvad der boer inden 
i ham. Mellem Linierne leſer man grant og tydeligt 
om den umaadelige, ſkjondt halvveis ubevidſte, ſygelige 
Forfengelighed og om den forunderlige Mangel paa 
Selvkritik. Man flal vanſkeligt herhjemme finde Nogen, 
der er bleven mere protegeret og baaret pan Hænderne 
end netop Bournonville og maaſke En til, og dog er 
der Ingen, der hertillands har overtruffet ham i offi⸗ 
cielle Jeremiader — det ſkulde da kun være hin Ene. 
Beviſer pan haus Forfœngelighed kunne omtrent hentes 
fra hver Side i Bogen. Stundom ere de morſomme, 
men til andre Tider ere de uhyggelige. En Beretning 
ſom den om de fer Danſke, der ſtode i Spidſen hver 
for fin Virkſomhed i det øfterrigffe Monarchi: Dah— 
lerup ſom Admiral over hele Flaaden, Dr. Man- 
heimer ſom Overrabbiner over hele den moſaifke Mes 
nighed o. ſ. v. og fan Parallelen: Jeg ſom Ballets 
meſter — over alle Dandſerne og Dandſerinderne, Figu⸗ 
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gjorde ikke Fordring derpaa. Min Corporalsgrad fritager mig vel for 
ſimpel Vagttjeneſte, men i Dag er jeg gaaet i Stedet for en Kammerat, 
der har Forfald.“ — Han gav fig til at lappe pan Hytten, der lag 
halvt i Ruiner. 

„Man tager fig nok ikke ſynderligt, eller ſnarere flet ikke af dette 
fattige Skjul,“ ſagde jeg. 

„Nei, hvor vil De hen? Nu bliver man kjed af at gjore iſtand 
paa, hvad der dog dagligt forfalder. Da jeg gjorde Vagttjeneſte, horte 
jeg aldrig en Sten trille ned uden ſtrax at lægge den til Rette igjen.“ 

„De har viſt tilbragt mange ſlemme Netter her?“ 

„Ja, jeg har! Engang — da var Hytten her kun af Grestorv og 
Rortag — blev jeg blæft væf fra den Klippeſpids dernede, men der ſtod 
heldigvis et lille Træ, jeg klyngede mig faſt i. De værfte Vindſtsd her 
ere de, der pludſelig vende fig; de tage Dem ſom en Fjederbold og kaſter 
Dem langt hen; men her kan ogſaa være ſmukke Netter. Naar man i 
Hoſtens Tid er nær ved at fvæles nede i Byen, ja ſelv i Landſtederne 
langs Stranden, er Luften her faa friſk og ren, og er man kjed af at 
ſee pan Havet her, faa er Himlen af og til nok fan ſmuk at betragte.“ 

„Har De aldrig Noget med Smuglerne at gjore?“ 

„Nei, Kyſten er ikke gunſtig for dem; Bugten er for lille og let at 
bevogte. Seer De de to Klipper, der rage op ad Bandet en femhund rede 
Metres udenfor Klinten? Man falder dem Brødrene, fordi de ere ganfke 
ens. Seer De, hele Stranden er tiljaaet med ſaadanne Sfjær og Rev, 
og derfor er det et daarligt Sted at udſkibe Smuglergods i uroligt Veir, 
og naar Havet er ſtille, kunne vi høre hver Lyd dernede fra. Nei, vor 
Opgave er ifær at pasſe paa, faa langt vort Øie ræffer, om noget 
Fartei er i Nod, for at kunne ffaffe Hjælp i rette Tid. De indſeer nok, 
vi gjør altſaa Sofolkene mere Gavn end Fortrœd, og Folk holde derfor 
ogſaa meget af os.“ 


Efter ſaaledes ſtumpevis at have ſamlet de Oplysninger ſammen, 


lille Barn kunde have faaet fin Villie med mig. Min Mand ſagde: 
„Hvordan har Du det? Jeg har aldrig feet Dig fan blød for.“ Og 
han holdt kun faa mere af mig, ſtakkels Skrog! .. . Men faa blev den 
Anden pludſelig borte. Han fortalte mig, at han havde havt Leilighed 
til at ſee Eſtagel, at det var en fkikkelig Mand, at det var Synd at 
bedrage ham, at det gjorde ham Ondt, og hvad ved jeg Alt — ſaadan 
Noget, man ikke ſiger, naar man elſker, og hvad man ſiger, naar man 
ikke elfter mere. Og det tilgiver jeg ham ikke, forſtaaer De. Det gjemmer 
jeg i mit Hjerte, til hans Hjerte hører op at ſlaae.“ 

„De vil altſaa kun leve for at hevne Dem paa ham?“ 

„Hvis jeg ffal vedblive at være ſyg, maa jeg fee ham dee! Hvis 
jeg kommer mig igjen, vil jeg pynte mig, gane med til alle Feſter, tage 
mine Guldkjader og alt mit Stads paa, og man ffal endnu komme til 
at tale om Zenovéſe, og jeg lade haant om ham, naar han atter ſoger 
mig, men jeg ſkal træffe ham omkring ſom en Hund, og han fkal kun 
leve for at beklage ſig over mig.“ 

Jeg forſogte med Fornuftgrunde at berolige hendes ophidſede Sind, 
men rokkede hende ikke et Haarsbred, og jeg forlod hende uden Haab om 
at kunne helbrede hende. Hendes legemlige Befindende var viſtnok ikke 
jaa fortvivlet endda, men Lidenſkaben, faa ond og villieſterk den var, 
vilde utvivlſomt nedſlaae og tilintetgjore Virkningerne af, hvad jeg fore⸗ 
ffrev hende, og dræbe hendes Naturs ſidſte Kræfter. Man kan ikke faa let 
frelſe den, der anſtrenger ſig for at nedbryde ſit Sind, thi det er et Lege— 
middel, mod hvilket vore egne Intet formaae at udrette. j 

Da intet Kjoretoi langs Stranden kan nage hen til Cap Sicier, 
ſteg jeg op over den rode Bom for at ſee, om jeg ikke paa Sletten inde 
paa Halvøen kunde faae Øie paa Marescats gamle og mig allerede faa 
fjære Caleſche. Den rode Bom bærer fit Navn med Rette. Klippernes 
og Jordbundens Farve har en morkrodlig, halvviolet Tone. En Lund 
af Pinier, forpjuſkede og forkrollede af Vinden dekker den lige fra Foden 


ranterne og Figurantinderne, Statiſterne og Statiſt⸗ 
inderne ved Wienertheatret, ja, en ſaadan Beretning er 
jo kun morſom. Men hvor den ſaarede Forfengelig⸗ 
hed, vaandende fig i afmegtigt Raſeri, udſlynger For⸗ 
neermelſer og Forhaanelſer over en af vore ſtorſte Dig⸗ 
teres manes og paadutter Johan Ludvig Heiberg de 
uværdigfte Beveeggrunde, der forandres Situationen, 
der er den ikke længer morſom, der er den forargerlig 
og vederſtyggelig. Atter er der andre Steder i Bogen, 
der paa ſamme Tid ere morſomme og uhyggelige. Det 
kjere lille Jeg har t. Ex. faaet et Stød; der maa 
ripoſteres, og et mafkeret Angreb forſoges derfor, en 
Feinte, der i Fegterſproget har et Navn, vi ikke ville 
nævne. Følgerne af dette Üdfald ere imidlertid ube— 
regnelige, ifald det ſkulde blive pareret „med en Oe— 
fave og et Smil paa Leben“; Ripoſten, der følger efter, 
kunde let blive ubehagelig, men faa benytter man et 
Plaſtron, der er ſeerdeles henſigtsmeesſigt conſtrueret — 
Opfindelſen ſkyldes, ſaavidt vi erindre, hin ovenbe— 
rorte Ene —: „Denne Gang var det ikke min For— 
fengelighed, der blev ſaaret, det var — mit Hjerte;“ 
og ſaa er Modſtanderen jo vergelos, thi hvorledes kan 
han bare ſig for Latter? 

Bulwer ſiger etſteds i „Alice“: „Den, der er be— 
ſkeden, har ſikkert Grund til at være det.“ Det er en 
Apologi, en genial Apologi for Forfeengeligheden. Man 
har altſaa Lov til at være forfængelig, javel! naar man 
har Noget at være forfængelig eller bedre ſtolt af, men 
har Hr. Bournonville ærligt talt det? Undertiden tvivler 
han ſelv, og hvorledes kan han ſaa fordre, at de Uden- 
forſtaaende ſkulle være faſte i Troen. Mere end eet 
Sted er han nær ved Sandheden, mere end eet Sted 
udtaler han fin Tvivl om Ballettens eſthetiſke Beret— 
| tigelſe og Muligheden af dens Abſurditet, men ikke 
deſto mindre gaaer der en Anmasſelſe og en Arrogance 
igjennem Bogen, ſom ikke kunde være ſtorre, om den 
var ſkrevet af en Ppperſtepreeſt og ſtottet paa Loven og 
Propheterne. 

Hvad Navn ffal man ſaaledes tillægge det: at 
| bedømme Paludan Müllers glimrende Digt „Dandſer— 
inden“ fra et choreographiſk Standpunkt? 

Er Anmasſelſen eller Bornertheden ſtorſt, naar 
Hr. Bournonville ikke har kunnet ſee Andet i hint dei— 
lige Digt end, at Dione „ganſke en passant lerer 
ſin Kunſt, lever et iſoleret Griſetteliv, dandſer en 
Solo, der fylder en hel Aftens Skueſpil, forfores af 
en ſentimental Greve og ſlutter ſin kunſtneriſke Lobe 
bane med at hoppe i Canalen?“ 

Ovenpaa Affloringen af en ſaadan Materialisme 
at ville optræde ſom 28 ſthetiker, tilmed ſom kritifk 2ſthe— 

tiker, og ſlaae om fig med Phraſer om „det Skjonne“ 
og „Idealet“ og „Poeſi“, maa anſees for en temmelig 
orkeslos Tidsfordriv. 
Forfatteren taler om, at han har ffabt Dandſere og 
. Dandſerinder, at det er i Kraft af ham, at de Flinke 
ere blevne til det, de ere — maaſke og maafke ikke? det 
er ſaamen aldeles ligegyldigt, Vi ville blot tillade os at 
indprente Hr. Bournonville dette, at om han fan havde 
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gerne. 


at underſoge det noiere. 


Disſe Skilderhuſe ere Hytter af Kampeſten, Grestorv og Grene, 
Da de ſnarere ere taalte 
i end tilladte, ere de Betjentenes eget Vork, og det er dem forbudt at have 
noget Slags Mobel derinde eller Lukke derfor, kort ſagt, Nogetſomhelſt, 
En Stenbenk eller en Brix tilbyder dem 
netop at ſtrække fig ud, men da der hverken er Dor eller Vindue, ſorger 
viſt Nattefroſten og den hylende Blæft for at holde dem vaagne. For— 
reſten ſkulle disſe Hytter ligge ſaaledes, at de kunne beherſke Alt, hvad 
| der ellers indffrænfer den frie Udſigt over den Stræfning, ſom er betroet 
Betjenten at bevogte, og man finder dem derfor ofte hængende paa de 
| gyſeligſte Steder, og Stien, der ſnoede fig op til denne, og var hugget 
ind i Klippen langs den gabende Afgrund, var kun femten Centimetres 
Det var ikte godt for Vagten at vere Sovngjenger, og dog ved 
| man, at hvor en Ged kan klatre, fan en Toldbetjent ogſaa komme baade 


| med et Tag af Ror eller rage Skiferplader. 


der kan indbyde til Hvile. 


bred. 


frem og tilbage. 


j Medens jeg nod det ſmukke Skue af det ſkummende Hav, der brød 
) fig mod Strandens Skjer og Klipper, kom Kyſtvogteren, ſom man ffulde 

troe var allevegne og ingenſteds, pludſelig frem, Vorherre ved hvorfra, 
Det var en Mand paa en fyrretyve 


og hilſte mig alvorligt, men venligt. 
Aar omtrent, med et ſmukt og venligt Anſigt. 


„Er De Doctoren?“ ſpurgte han, og paa mit befræftende Svar 
„Saa kommer De altſaa nede fra Poſten? Har De ſeet 


vedblev han: 
min Kone?“ 


„Saa De er Pierre Eſtagel? Ja, Deres Kone trænger til at pasſes 


omhyggeligt; men der er Raad endnu.“ 


op til Toppen; men Korkegens puslede Krat, de tætte Tjornebuſke, Ros— 
å marinerne og Lavendlerne gyde en vis Frifkhed og Yude udover Lysnin— 
En eneſte Fodſti fører neſten lodret op til Toppen, hvor jeg 
fandt et Slags Skilderhus for Kyſtvagten, og nysgjerrig beſluttede jeg 


ffabt eller dresſeret hver eneſte Dandſer eller Dandſer⸗ 
inde ligefra Fanny Elsler til Taglioni, den foragtede 
Pepita iberegnet, og faa kunde faae dem til at ſpringe 
for os paa Rad, ſaa vilde vi desuagtet med et Smil 
vende os fra deres Pirouetter og Eutrechats for jub- 
lende at betragte hin „Dandſerindes“ Svæven paa de 
metriffe Fødder til Ottavernes rhytmiſke Muſik — end⸗ 
ſtjondt hun kun havde leert fin Kunſt nganffe en pas- 
sant“, men lært den af en Meſter — ingen Balletmeſter! 

Undertiden ſtiller Forfatteren fig objectidt ligeover⸗ 
for fin ſaakaldte Kunſt og udtaler da ſlaaende Sand⸗ 
heder. Fortællingen om Tambourmajoren, der ikke blev 
forftaaet af fin Samtid, og hvis „doppelte Schlipp⸗ 
ſchlag“ gik uendſet hen, er virkelig ypperlig og for⸗ 
treffeligt anvendt paa Balletmeſteren med den dybſindige 
Choreographi og de novelliftiffe Pirouetter. Og han 
har ſelv Fortjeneſten af at have trukket Parallelen. 
Saaledes ſkimtes Genialiteten hiſt og her i Bogen, og 
Derfor leſer man den med Interesſe. Affnittet „Danſke 
Folkefeſter“ er livligt ſkrevet. Thorvaldſens Ankomſt 
og Liv i Kjøbenhavn er jo vel baade fortalt for og 
bedre, fan at den uden Skade kunde være udeladt, men 
„Hjemkomſten 1851“, færligt Somendenes Modtagelſe, 
er ypperligt ſkizzeret. 

Hvad nu endelig Stilen angaaer, faa har man 
fundet den fortræffelig. Forſaavidt man ved Stilen 
forſtaaer det Samme ſom Sproget, faa maae vi 
beſtemt benægte dettes Fortreffelighed; man ſtoder ikke 
blot paa urigtige Conſtructioner, paa grammatikalſke 
Feil, men Bogen vrimler af Gallicismer og fremmede 
Ord, ifær franſke. Forſaavidt man derimod ved Stil 
forſtaaer ſaa at ſige Afſpeilingen af en Perſonlighed, 
faa mage vi tildels indrømme Stilens Fortraeffelighed. 
Paa hver Side omtrent ſeer man, at det er en Dandſer, 
der har ſkrevet den. Hvad er t. Ex. det Allerforſte i 
Bogen: „Choreographifk Troesbekjendelſe“ Andet end 
Dandſerens Introduction? Det er en Pirouette, et 
Spring i Veiret, lidt Sprellen i Luften, og Reſultatet: 
Vedkommende ftaaer paa ſamme Plet, fra hvilken han 
ſprang, er ſelv ikke kommet et Skridt videre, har ikke 
bragt Publikum et Skridt videre, men har fun blændet 
en uvidende Hob. 

„Dandſen er en Kunſt, fordi den forudſetter Kald, 
Kundſkab og Feedighed.“ 

Haſt Du mich geſehen? thi det var en Pirouette. 
Det ſeer ud, ſom om det var Noget, men det er kun 
tom Pasſiar. Enhver vilde blive Kunſtner efter den 
Definition paa Kunſt; til ethvert Haandveerk fordres 
der jo Kald, Kundſkab og Feerdighed; Præften paa 
Proſdikeſtolen vilde blive Kunſtner, thi for at blive Preeſt 
maa man baade have Kundſkaber, Færdighed i at tale, 
men fremfor Alt — et Kald. 

„Munterhed er en Kraft, Berusning er en Spek⸗ 
kelſe.“ 

Mere Pirouette, og ovenikjobet en mislykket; thi 
forat der ſkulde være Mening i Trivialiteten, maatte 
der ſtaae: Munterhed er et Bevis pan o. ſ. v., 

Efter disſe indledende Pirouetter begynder Ballet- 


hvad hun har.“ 


Hiſtorie. 


Formue til. 


hans Pibe. 


avancerede.“ 


Han ryſtede paa Hovedet. 
han, „hun tager ingen Hvile, og Gud ved, hun behover dog ikke at 
plage fig ſaaledes; vi have jo nok at leve af; men hun er en Staffel, 
der altid vil have, hvad hun ikke kan faae, og aldrig er tilfreds med 


Han tav ſtille og faldt i Tanker. 
Mand, vant ſom det ſyntes ved Enſomheden til Taushed. 
at jeg maatte ſporge ham ud, hvor godt jeg end kjendte hele hans Kones 
Hun havde været rig; hendes Fader havde været Rheder for 
et ſtort Fifferfartøi og eiet to mindre, men i en Storm fat hele fin 
Eſtagel havde hjulpet til at frelſe hans Liv og havde bragt 
Chatarina (Zenovéſe) halodod af Sfræf og Kulde i Land. Hun var 
nemlig taget ud med fin Fader for fin Fornsielſe, ſom hun oftere pleiede. 
Allerede dengang var hun velbekjendt for fin Skjonhed og fin ſmukke 
Dands ved Kyſtboernes Pilgrimsfarter, og Eſtagel havde allerede et helt 
Aar havt fin Opmerkſomhed feſtet paa hende. 
ødelagt og forknyt, havde han tilbudt hende gteſkab, ſom hun i fin 
Modloshed modtog; men hun havde gjort fig Haab om en Arv, der ikke 
tilfaldt dem. Reſten ved man, det var, hvad hun ſelv havde fortalt mig. 
Legtemanden havde ikke Spor af Mistanke til hende. 
for mere utilgjengelig end Klipperne ved hans Poſt, og hans Tillid havde 
Intet ved fig, der ikke gjorde ham al re. 
ſielden Retſindighed og en mærfelig Taalmodighed og Ro. Han udtrykte 
fig ikke ilde, havde endog nogen Læsning, og jeg jan her i hans Hytte 
en gammel, halvt opflidt Udgave af Plutarch paa Hylden ved Siden af 


meſteren at dandſe — „Selfkabs⸗ og Nationaldands“ 
— og derpaa afvexle Entrechats, Attituder, Dands og 
Tableauer paa den yndigſte Maade. 

Hvad ſynes Leſeren vel om et ſaadant Tableau: 
Bournonville og hans „geniale Ven, Høedt” i Fredens⸗ 
borg Slotshave under Choleraepidemien ſom Pendant 
til Skjonaanderne i Haven Boboli ved Florenz under 
Peſten i det fjortende Aarhundrede? Gjenſidigt meddele 
de hinanden deres nyeſte „Aandsproducter“; Ballet⸗ 
meſteren „componerer“ Balletprogrammer, og Forf. til 
„Om det Skjonne“ digter „ſine ſmukkeſte Stropher“. 
— Bengalſt Flamme og en douce Muſik, og det kan 
herligt bruges ved en Aftenunderholdning. 

Jovrigt er der noget inderlig Comiſkt ved at tenke 
fig disſe to Skjonaander — Digter og Componiſt — 
gage omkring i Slotshaven og leſe op for hinanden. 

Den afdøde Lundbye har leveret en fortræffelig 
Illuſtration til hin Ripoſo; man ſeer to Fol, der have 
ſtrakt Hovederne op over hinanden, og ſom gjenſidigt 
gnubbe fig imod hinanden til indbyrdes Glæde og For— 
noielſe. Det Vellyſtige i denne Udverling af kloende Ven⸗ 
ſkabsbeviſer har Kunſtneren meſterligt vidſt at gjengive 
i Dyrenes Phyſtognomi. Det er en meget morſom lille 
Skizze! — 

Ja, nu ere vi færdige med Bogen. Vi have ud— 
hævet ſaavel dens Fortrin ſom dens Feil, og have vi 
dvelet en Del mere ved de ſidſte, ſaa ligger det kun 
deri, at der er flere af dem end af de forſte. Vi ere 
ikke blinde for Bogens Fortrin, og dertil maa forſt og 
fremmeſt regnes det, at den fengfler Læferen — ſom 
Alt, hvad der hører til Coulisſerne. Der er Liv, og 
der er Flugt i den, ligeſom der er Liv og Flugt i 
Dandſerinden, naar hun farer langs ad Lamperakken, 
udmerkende fig „ved Fodſpidſer“; man fengſles i 
Oieblikket, men bliver ikke beriget for Livet, thi, man 
ſige, hvad man vil, Aanden, Guddomspreget 
mangler! 
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„Hun er for flem imod fig ſelv,“ ſagde 


Det var en rolig, ſtilferdig 
Jeg indſaa, 


Da han nu ſaa hende 


Han anſaa hende 


Man følte, at han beſad en 


„Men De gjør vel ikke længere Tjeneſte ſelv,“ ſagde jeg, „ſiden De 


„Avancerede og blev decoreret,“ ſparede han, idet han loftede Kappen, 
han bar over ſin Uniform. 


„Det blev jeg efter en Stranding, men jeg 


5 


—— 


Tilſkueren. 


Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne 
Nr. 19. ſamt paa Bladets Contoir, Skvaldergade Nr. 13, 2den Sal. 


: Abonnementspriſen er i og udenfor Kjsbenhavn 3 Mk. Ovartalet. 
Sondagen den Ilte Juni. Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 


Timelereren. 


Jeg folte engang ved min Tankes Gry 
Med en herlig Fremtid mig ſvanger; 
Jeg ſtilede høit: forenet jeg faa 

J mit Maal en Tænfer og Sanger. 


En undrende Samtid omkring mig flog 
Sit Bifalds brogede Kappe; 
Mit Navn i Triumph over Verden foer 
Paa Rygtets Gangere rappe. 


O, fære Drøm! kun til ſpottende Dunſt 
Capitoliets Krone vorder; 

Knap en Maffe blev til af mit Tankenet, 
Af min Sang et Par brudte Accorder. 


Den iskolde Armod tog mig i Favn 

Og knuſte min Tid til Timer; 

Jeg dem ſolgte for Brod og gjor det end, 
Til Ligklokken for mig kimer. 


Hvad der fyldte mit ſpulmende Haab engang, 
Derom ei det i Timerne lyder; 

Det er ikke min Leengſels hellige Land, 

Hvis Kort jeg tegner og tyder. 


Men lokkende Kyſter og Strande dog 
Mine Fødder hver Time træde? 

O ja! men fremmede, — aldrig de 
Bil unde mig hjemlig Glæde. 


Opad ſtiger jeg kun et Par Fjed 
Gjennem Siv, over Stene, fra Stranden; 
Der forer jeg ſikkert den Unges Haand 
Og maa give den ſaa til en Anden. 


Saa leder jeg nok en Nybygger frem, 
Hvem de ſamme Vover beſylle; 
Timerne vexle ſiſyphiſk tungt 

Som Trin i en Trademolle. 


Men ei tor min Tanke ſelv tage Bo 
Derinde i Dybet af Landet, 

Og glemt har den Unge min Haand, ſaaſnart 
Han ſeer ei Sandet og Vandet. 


— Nu atter En? er alt Timen begyndt? 
Paa Doren jeg horer det banke. 
Til Arbeid igjen! — Og nu, ſtille! Du, 
Min Ungdoms husvilde Tanke! 

g. f. d. 


Hiemme og ude. 


Der var en Tid, da Folkene med udelt Beundring 
og jernfaſt Tillid fane hen til Napoleon den Tredie, der 
i deres Sine fremtraadte ſom den mægtige, laurbeer— 
kronede Imperator, af hvem hele Europas Skjebne var 
afhængig. Man følte fig overbeviſt om, at han i Lighed 
med fin ftore Onkel holdt Jordkuglen i fin Haand, og 
at Intet kunde foregaae under Solen, udenat han havde 
givet fit Samtykke. De lænfebundne Nationer betragtede 
ham fom den Hercules, der ved fit ſikre Skud fulde 
bringe de tvingende Boiler til at briſte, og de ulykke⸗ 
lige Folks glimrende Forhaabninger fylkede ſig ſtedſe om 
de Franſkes Keiſer, der hilſtes ſom de nye Ideers ſei⸗ 
rende Mesſias. Der var en Tid, da disſe Tanker 
ytrede fig med uimodſtagelig Magt, men vi feile næppe, 
naar vi paaſtaae, at de i de ſidſte Aar have tabt 
meget af deres indre Styrke. Det er ikke Nationerne, 
ſom ved overilede Skridt have gjort ſig uverdige til 
Frankrigs Hjælp, men det er den franſke Keiſer, 
ſom ved en Rakte af uforklarlige Handlinger har be— 
røvet fig ſelv den offentlige Tillid, der i faa rigt Maal 
blev ydet ham. Hvor man tidligere hos Napoleon den 


Tredie var vant til at finde en uboielig Billie og Ag⸗ 
telſe for et Folks Uafhængighed, der treffer man nu 
en i mangfoldige Omſvob indhyllet Forſigtighed og en 
tvetydig Anerkjendelſe af en Nations Ret til at leve 
et eget Liv. Man tor vel ikke fremføre nogen abſolut 
Bebreidelſe mod en Mand, der ved Krimkrigen har 
frelſt Europa fra Ruslands deſpotiſke Overherredomme, 
og ſom paa Solferinoſletten gjengav Italienerne deres 
nationale Selvſtendighed; men man kan paa den anden 
Side heller ikke Andet end misbillige den Adfærd, ſom 
Keiſeren har udviſt i det polſke og danfke Sporgsmaal. 
Han er ved denne kommen i Modſtrid til de Grund- 
ſætninger, han engang anerkjendte ſom fine egne og har 
endvidere ved ſin vaklende Holdning bragt Verden til 
at tvivle om ſin Conſeqvents. Efterat Polakkernes 
Opſtand var bleven gruſomt kvalt af Czarens barbariſke 
Horder, og da Fyrſt Gortſchakof haanligt havde afvift 
en franſk Depeche, erklærede Regeringen i Paris, at 
den havde vidſt at hævde Frankrigs Voerdighed. Den 
ſamme Erklering har lydt efter Preusſernes ſidſte Bedrifter 
i Danmark. Fra et franſk Synspunkt kan man maaſke 
mene, at Ceſarens EEre ikke har lidt noget. Skaar ved 
hans yderſt pasſive Holdning; men fra et danff maa man 
nødvendigvis komme til det modſatte Reſultat. Navnlig 
naar der tages Henſyn til Napoleons Throntale i Aaret 
1858, da han beſtemt lovede det danſke Folk Biſtand, 
derſom det blev overfaldet af Tydſkland. Vi vide imid— 
lertid vel, at Keiſerens Holdning overfor Polen og 
Danmark er bleven forſparet og har vundet Bifald hos 
Mange; men vi ere heller ikke uvidende om, at disſe 
tilhøre den conſervative Side i det politiſke Liv. J 
deres Sine har han afgivet et glimrende Bevis paa 
ſandt Maadehold; Frihedens og Nationalitetens Til— 
hengere finde derimod et Tegn paa begyndende Svaghed 
og Coquetteren med Legitimitetsprincipet i hans Frem- 
gangsmaade. Dog — Loven ſover vel blot; den kan 
maaſke vaagne! 


— — — — 7 Eem er Å . 
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ſtyrter maaffe Hvelvingen ned over mig, eller et Jordffjælv fluger os 
begge, mig og min Ro. Her ligger vi rolige og velfortsiede ombord i den 
rolige Havn, men hvor er vi om fem Minutter? Maaſke har jeg faaet et 
Slagtilfclde, og De anvender maaſke forgjaves al Deres Omhu paa at 
holde min ſtakkels Sjæl tilbage i dens forladte Legeme — ja maaſke, 
naar De nu ret ſnart gaaer fra Borde, gjør De et Feiltrin og ſtyrter 
pan Hovedet i Acheron, medens vi ſpilde vor Ro med at fiſke Deres 
Lig op af Havet. Nei min fjære Doctor, tal ikke til mig om en Ting, 
jeg ikke anerkjender og ingen Ide gjør mig om. Livet, det er Bevegelſe, 
Kamp, en uophørlig Vexlen af fyſiſke, moralſke og intellectuelle Kræfter. Lad 
os elſke, lide, vove og vinde Alt med ſamme Lyſt, eller lad os doe, thi 
Doden er dog til ſyvende og ſidſt det ſamme ſom det, De kalder Ro. 
Det er den kydſke Viv, der venter os i Graven, og jeg ſvarer Dem for, 
vi finde hende dog ſom Mo, thi vi have jo iffe ſkuet hendes Anſigt 
engang i hele vort Liv.“ 

„Saa lad os da ligeſaa godt give vore vilde Lyſter Teilen, og er 
Hvilen kun en Drøm, fan lad os til vor egen Gavn kun overvælde 
Andres Sind med Uro og Fortvivlelſe.“ 

„Hvorfor vil De nu overvælde mig med faa ubillige og gruſomme 
Bebreidelſer?“ 

„Vil De frigjore Dem derfor, er der jo ingen Logik i Deres Tale.“ 

„Men hvad Logik anvender De da? Lad os engang høre?” 

„Den er ſtik modſat Deres. Livet er en Storm, ſiger De; nuvel! 
Vi tumle altſaa ſelv afſted, grebne af den, og folge den Lov, der fører 
Alt bort i Afgrunden; hvad bliver der da af Samfundet, Humaniteten 
og alt Andet? Intet! Vi ende ſom de Vilde med Ildvandet. Men hvis 
vi troe paa Civiliſationen, paa Gud og os ſelv, faa bor vi kempe mod 
Stormen ude, ſom mod Stormen i vort Indre; faa mage vi øve vor 
Styrke og bevare den Smule, vi hver Dag kunne vinde, til en edel 
Anvendelſe deraf. Saa bor vi afholde os fra Alt, hvad der kun fkjenker 
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Vaner ere ham for mægtige, og den, de trætte eller hidſe meſt, er maaffe 
den, der mindſt vil boie ſig for dem. 

Jeg ſteg lige op til Forbjergets Pynt, men ſaa herfra Intet uden 
det vidudſtrakte Hav og den ode Strand lige hen til Skoven, jeg igaar 
ſtreifede igjennem. Jeg ſmigrede mig med at fkulle opdage Marquiſens 
forte Kjole, hvis hun ſpadſerede her, men jeg oinede ikke et levende Veſen 
mellem Stranden og Skoven og ſteg atter ned. Da jeg nærmede mig 
et Sted, hvor et Kildeveld havde fremlokket en frodig Plantevext, hvis 
levende, friſkere Farver dannede en behagelig Modſetning til Egnens ellers 
ode Üdſeende, faa jeg en Mand, der fad ved Bredden af Bæffen, reiſe 
ſig. Det var Marescat. Mit Hjerte ſlog ftærfere, men jeg ſaa ſtrax, 
at han var ene. 

„Jeg er kommen,“ ſagde han, „fra Fruen for at ſoge Dem op. 
Hr. Paul har forkjolet ſig igaar ved Capellet, og hun har derfor ikke 
villet tage ud idag; men ſaa ſagde Fruen: Maaſke Doctoren ſoger efter 
os, og det er for langt for ham at gage; men kjor op til ham og bed 
ham ſee herned, hvis han har Tid og Leilighed; og pasſer det ham 
ikke, faa kjor ham kun lige ned til La Seyne.“ 

Det var meget ſmukt og venligt af Marquiſen; men der var ikke 
mindſte Grund for mig til at være ſtolt heraf. Paul var forkjslet, og 
man onſkede kun min Nerverelſe for hans Skyld. — Jaja, elſtveerdige 
Frue, tenkte jeg, jeg kommer alligevel. 

„Naa!“ fagre Marescat, da vi kjorte ned til Tamaris, „har De 
ſeet Noget til Zinoveſe? Ja hun har vel ikke fortalt Dem Alting? 
Men det kan jeg da for den Sags Skyld, hvis De bryder Dem derom. 
Hun er ſyg af bare Kjærlighed.” 19345) 

Jeg føgte at flippe bort fra dette Cmne, men han kom ſtadig til— 
bage til det igjen og talte ſaa desuden i et Tungemaal, hvori jeg for— 
gjeves ſogte at udtryffe mig. Han havde nemlig reiſt meget, havde 
været Omnibuskonduktor i Afrika og lært lidt Arabiſk der, været" med 
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Girondinerne 
af 
Alex. Thorſse. 

Omtrent jer Maaneder ſenere henvendte den lovgi⸗ 
vende Forſamling fin Opmærfjomhed pan de Bræfter, der 
ikke havde aflagt Ed paa Frankrigs nye Forfatning. 
Conſtituantens Beſtemmelſe med Henſyn til Geiſtligheden 
er bleven ſtildret ſom et uberettiget og uklogt Angreb 
paa den hellige romerſke Kirke, der dengang havde ydet 
det franffe Monardi ftore Tjenefter; men uden her at 
ſoge efter Mangler og Skyggeſider ved „1a constitution 
civile du clergé,“ ffal der blot bemærfeg, at den con— 
ſtituerende Nationalforſamlings Omordning af de kirke— 
lige Forhold bærer Vidne om Humanitet og politiſk 
Skarpſyn. De udſtrakte Grundbeſiddelſer, ſom havde 
forſkaffet Prelaterne Midler til de uverdigſte Udſkeielſer, 
bleve inddragne og erklærede for Statseiendom. Geiſt— 
ligheden miſtede fine Privilegier og i det Hele fin ſer— 
lige Stilling i Samfundet og modtog af Statskasſen 
Lon for fin Virkſomhed. Preeſten blev fra et Led af 
den romerſke Stols hellige Hjord Borger i det frie Land 
Frankrig. Men faa ſtor var hos Mange Kjerligheden 
til det Nedarvede og af Tiden Helligede, at de umu— 
ligt kunde frigjore fig for det. Enkelte Preſter aflagde 
Borgereden, men andre nægtede det med Beſtemthed. 
De Gjenſtridige bleve afſatte; men Folkerepræſentationen 
tilſtod dem en Aarpenge og nægtede dem ikke engang 
at holde Gudstjeneſte pan private Steder. Den reli— 
gieuſe Fanatisme blusſede dog ſnart op i deres Barm. 
Med Martyrkronen for Sie predikede de mod den nye 
Tingenes Orden; de banluyſte Friheden og fremkaldte 
Opſtande blandt den lettroende Meengde i det veſtlige 
og ſydlige Frankrig. Denne Adfærd af Underſaatter, 
ſom blot vare taalte, forbitrede Folkets Lovgivere og 
drev dem under Girondinernes Ledelſe til Vedtagelſen 
af et Par haarde, men aldeles retfærdige Deereter mod 
ubeedigede Præfter. Det var navnlig Iſnard, ſom ved 
fine opflammende Taler i denne Sag gjorde Uiſlaget. 
„Preſterne“, ytrede han, „ere privilegerede Roligheds— 
forſtyrrere, ſom bor underkaſtes endnu haardere Straf 
end de ligefremme Privatmend. Religionen er et al— 
mægtigt Middel. Preſten, ſiger Montesquieu, bemeg— 
tiger ſig Menneſket i Vuggen og ledſager det til Graven. 
Er det da underligt, at han har et jaa ſtort Herre— 
domme over Folkets Aand, og er det ikke nødvendigt 
at binde ham ved Loven, forat han ei under Paaſkud 
af Religionen ffal forſtyrre den offentlige Ro? Jeg 
paaſtaaer, at kun Et er virkſomt, nemlig: Forvisning 
fra Kongeriget. Indſee J ikke Nodvendigheden af at 
ſkille den oprorſke Preeſt fra Folket, ſom han forvilder, 
og at ſende den Peſtbefengte tilbage til Hoſpitalerne i 
Italien og Rom? Denne Forholdsregel er for haard, 
vil man ſige. Hvorledes, ere J da blinde for Alt, hvad 
der foregager! Vide J da ikke, at en Preſt kan gjøre 
mere Ondt end alle Eders Fjender? De Præfter, ſom 
forſtyrre den offentlige Orden, ere Menneſker, der kun 
græde for at gjenvinde deres tabte Forrettigheder. Det 


er dem, man maa ſtraffe uden Medlidenhed, og frygter 
ikke for derved at forøge Emigranternes Antal. Thi 
man ved, at Preſten er feig, ligeſaa feig ſom han er 
hevngjerrig. Han kjender kun Overtroens Vaaben; han 
er alene vant til at kempe i Religionens dunkle Fegte⸗ 
ſpil; paa enhver anden Arena er han Intet. Nome 
Lynſtraaler fkulle ſlukkes paa Frihedens Stjold. Det 
gienfodte Frankrigs Fjender ville ikke blive trætte af 
Forbrydelſer, ſaa lenge I lade dem beholde Midler til 
at udøve Misgjerninger. J maae beſeire dem eller ſelv 
overvindes. Den, ſom ikke kan ſee dette, er blind. 
Opſtaaer Hiſtoriens Bog og feer, hvorledes Englænderne 
i henved tredive Aar forte en Kamp for at forſvare 
deres Revolution, hvorledes Holland udgjod Stromme 
af Blod imod Philip af Spanien. Da Amerikanerne 
vilde være frie, fane J Kampen bryde ud i to Verdens⸗ 
dele, og nylig have J været Vidne til de Ulykker, ſom 
ramte Brabant. Alligevel troe J, at en Revolution, 
ſom har brudt Deſpotismens Seepter, tilintetgjort Ari— 
ſtokratiets Forrettigheder, berøvet Kirken dens Gods og 
ſonderrevet Munkekutterne, kan tilgive Eder? Men jeg 
ſiger Nei. Derfor bor man drive Fienderne til det 
Mderſte og knuſe dem. J have fældet Emigranterne. 
Endnu et Lovbud mod de ubeedigede Preſter, og der 
er vundet ti Millioner Arme. Lad enhver Preſt af⸗ 
lægge Borgereden, nægter han det, da fratag ham Pen— 
ſionen og jag ham bort. Skulde Straffeloven i et 
enkelt Tilfælde tillægge nogen Preſt en ſtrengere Dom 
end Landsforvisning, da kan det kun blive Doden.“ 
Den vilde Tone, der herfkede i dette Foredrag, 
og Talerens heftige Bevegelſer fremkaldte en ſteerk 
2Engſtelſe blandt Forfatningens Tilhængere, medens 
hele Venſtre hilſte de lidenſkabeligſte Udbrud med Be— 
geiſtring. Den Deputerede Frangois de Neufchateau, 
ſom tilhørte Forſamlingens vaklende „Centrum“, der af 
Jacobinerne dobtes med Spottenavnet „Ventrus“, fordi 
dets Medlemmer gjerne ved Spiſetid forlode Salen, 
reiſte ſig og formulerede trods ſin Mangel paa Hold— 
ning ved denne Leilighed Beſtemmelſerne mod de ube— 
edigede Vræfter med megen Beſtemthed. Enhver Praſt, 
hed det, ſkulde inden otte Dages Forløb fremſtille fig 
for fit Sogns Ovrighed og aflægge Borgereden; i 
modſat Fald vilde han miſte fin Penſion og blive be— 
tragtet ſom en Oprorer. Hans perſonlige Frihed kunde 
da beroves ham, naar Autoriteterne anfaae det for nod— 
vendigt, og man var berettiget til at forviſe ham fra 
Frankrig. — Bed dette Deeret troede Gironden at 
have afvæbnet og tilintetgjort Kongens Tilhængere. 
Ludvig XVI ffulde nu ved fin Underſkrift give 
disſe Beſlutninger mod en Del oprorſke Underſaatter 
Lovskraft. Men han nægtede at ſtadfeſte dem, da de 
efter hans Mening ikke alene vare et grovt Brud paa 
Forfatningen, men desuden ſtode i Strid med Menneſke— 
rettighederne. J ſit Hjerte ſympathiſerede Kongen med 
Emigranterne. Den forblindede Monarch ſaa i dem 
fine bedſte Tilhængere. J hans Sine vare deres Hand- 
linger maaſke en Fortjeneſte, meu Folket betragtede 
dem rigtignok ſom et Forrederi. — Intet kunde dog 


berøre Ludvig XVI ſmerteligere end Decretet mod Præs 
ſterne. Han faa i disſe Martyrer for en hellig Sag 
og var gjennemtrengt af oprigtig Beundring for den 
Üdholdenhed, hvormed de forſvarede deres religieuſe 
Overbevisning; deres politiſke Forbrydelſer tog Kongen 
aldeles intet Henſyn til. Han forkaſtede ubetinget For⸗ 
ſamlingens Beſlutning; men ſtod ved denne Leilighed 
ligeſaa lidt ſom ellers, naar han gjorde et beſtemt 
Skridt, alene. En Deputation fra Pariſerdepartemen⸗ 
tets Adminiſtrationsraad, der tildels beſtod af conſtitu⸗ 
tionelle Royaliſter, havde nemlig iforveien overrakt Mo⸗ 
narchen en Adresſe, hvori den underdanigſt havde bøn- 
faldet ham om at ftaae faſt paa fine egne Anffuelfer 
med Henſyn til Kirken og dennes Tjenere. — Medens 
Ludvig XVI ſaaledes i dette Sporgsmaal ikke var til⸗ 
boielig til at viſe Gironden den mindſte Imodekommen, 
fandt han ſig dog befoiet til at give Noget efter med 
Henſyn til Emigranterne. Han billigede tilſyneladende 
Decretet mod Greven af Provence, undertegnede det 
og opfordrede ſelv i en officiel Skrivelſe denne til at 
vende tilbage. Men Lopforſlaget mod de Üdvandrede 
i Almindelighed tilbageviſte han. Det kongelige Veto 
ſkulde nu for forſte Gang viſe fin Afmagt og iſtedenfor 
at ſtandſe netop fremſkynde Revolutionens Gang. Det 
ſyntes, ſom om Kongen kun kunde begage politiſle Feil— 
trin! — Med mørk Taushed modtog Legislativen Un- 
derretningen om Ludvig XVI's Villie. En udførlig 
Motivering ledſagede hans Forkaſtelſe af Deereterne; 
men Vergniaud tilbageviſte denne med Stolthed, idet 
han paaviſte, at Forfatningen kun hjemlede Monarchen 
Ret til at nægte en Lov fit Samtykke, ikke til at frem— 
fore fine perſonlige Bevæggrunde. Denne Ytring frem— 
kaldte en livlig Tilſlutning fra Tilſkuerpladſens Side 
og afgav et tydeligt Vidnesbyrd om den blandt Folket 
herſkende Stemning. 

Girondens dieblikkelige Nederlag i denne Sag 
førte til en hurtig Seir! For at nage fine Onſkers 
Maal, Ledelſen af Statens Anliggender, havde Giron— 
dinerne uafbrudt, hvad der alt i det Foregagende er 
bleven viſt, arbeidet hen til at lægge det Beſtagende 
alle Hindringer iveien. Deres Beſtrebelſer bleve kro— 
nede med Held og ſelv ved de to ſidſte Decreter, ſom 
ſtrandede paa Kongens Modſtand, havde de dog vundet 
det Reſultat, at Ludvig XVI i Masſernes Tanker frem— 
traadte ſom den, der ſamſtemte med det nye Frankrigs 
Fjender baade i Ind- og Udlandet. Der ſtod nu blot 
en Ting tilbage, og det var Miniſtrenes Afſettelſe. 
Naar det var opnaaet, vidſte Gironden, at Kongen 
kun kunde føge fig anſvarlige Raadgivere blandt det 
herſkende Parti, og Fædrelandets Skjebne var da lagt 
i dens Haand. J deres Angreb paa Miniſtrene toge 
Girondinerne Forholdet til Europa og den med de 
fremmede Magter forte diplomatiſke Notevexling til 
Üdgangspunkt. Det vil da være nødvendigt at kaſte 
et flygtigt Blik paa Üdlandets Holdning overfor det 
revolutionaire Frankrig. 
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ved Sebaſtopols Indtagelſe og ſiden baade i Grekenland og Tyrkiet ſom 
Bagage⸗ og Ambulancekudſk og kunde ſom Folge heraf lidt Rusſiſk, lidt 
Nygreſk og lidt Tyrkiſk, men blandede det ſammen med den Smule 
Engelſk og det Italienſke, ſom han havde lært ved at befordre Reiſende 
frem og tilbage mellem Toulon og Nizza, og det ſaa grundigt, at han 
hverken kunde det ene eller det andet, men talte det merkveerdigſte Franſk, 
jeg nogenſinde har hort. Jeg lyttede vel med Fornoielſe og Nysgjerrighed 
til hans Tale og Üdtryk, der vare ligeſaa orginale ſom hans Ordudvalg, 


men undlod klogeligen at forſoge paa at efterligne dem. 


; Da jeg dog paa hans hele Adfærd merkede, at han maatte ſidde 
inde med en Hemmelighed, der trykkede ham fvært, enten det nu var af 
Samvittighedsnag eller blot af Snakkelyſt, ſpurgte jeg ham alvorlig ud, 


hvad det var. 


„Jaja da!“ ſparede han, „men ti bare godt ſtille med det og fig 


til Lieutenant La Florade, at han fkal pasſe godt paa.“ 
„Troer De da...“ 


> „Jeg troer Ingenting; men jeg har ſeet! Engang, jeg laa og fov 
i en Groft, mens jeg ventede paa en Landmand, jeg ffulde fjøbe noget 
Foder hos til mine Heſte, — det var en Aften, der laa en tyk Taage 
over Forbjerget, — ſaa vaagnede jeg, da jeg horte Fodtrin, og hvem 
feer jeg komme forbi? — Ingen Anden end Lieutenanten og Corporalens 
Kone. Han ſtandſede to Gange og ſagde: „Farvel, gaa dog nu!“ men 
tredie Gang, da hun blev ved at folge ham, blev han vred, ſtodte lidt 
til hende og ſagde: „Men jaa gan dog Din Vei! Det er jo Vanvid! 
Nu ſkal Du gaae!“ Men hun ble ſtagende, ſom hun var plantet i 
Jorden og ſtirrede efter ham, ſaalenge hun kunde øine ham. Hun var 
lige tet ved mig, men jeg rorte mig ikke fra Pletten, for hvem ved, 
hvad hun kunde have hittet paa, naar hun havde ſeet mig? Saa ſaa 
og ſvor paa ſin 
Italienſt: „Du ſkal doe! Du ſkal doe!“ Men De bl io nok bare 


jeg, hun løftede fin Haand ſaaledes op imod Himlen 


Dag af.” 
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men, ſom jeg aldrig havde tænkt paa at gjøre hende fine Pligter mod 
fin Familie vanffelige, beſvor jeg hende at tænfe paa dem og glemme 
mig. Hun mødte mig med Trudſler, ſom hun da gjør endnu; naa, det 
bekymrer mig ligeſaalidt, ſom enhver anden Fare, Livet kan fore med ſig, 
fra en Tagſten, der blæfer ned, til en Choleraepidemi; men hendes Syg— 
dom gjør mig urolig, jeg troede ikke, den var faa alvorlig. Troer De 
virkelig, den ffriver fig fra hendes Sorg?“ 
„Ja, jeg gjør, ſaameget mere ſom Sorgen her ytrer ſig ſom 
ſtadig Vrede og uudſlukkelig Hevntorſt.“ 
„Men det er dog ikke mig, der er Skyld i hendes onde Sind? 
ſaaledes har hun jo altid været; jeg fan hende jo ſaadan fra den forſte 


„Det er muligt, og De har kun ſaameget mere at bebreide Dem. 
Man maa beklage den Ilſindede og ſoge at berolige ham; opflammer 


og hidſer man ham ved Lidenſkabens Glod, fan gaaer det En kun efter 


RY 


vogte Dem, for atter at ſtyrte Dem i lignende Fortræde 
Deres Fortid os endnu en to, tre ſaadanne Tilfælde paa Halſen, er jeg 
bange for, at Deres Fremtids Ro fager altfor mange Stod.“ 

„Ro! Nei De er fortræffelig!" udbrød han. „Der har vi den 
ſtorſte Vildfarelſe, 
fjære Ven, ſtabt til Ro ſom en Fugl til et Bur! Saa ſaml Dem et 
Forraad af Ro til deres gamle Dage. Vis mig, hvor den findes eller 
er tilfals, og pan hvad Slags Flaſker, man gjemmer den. Og medens 
leg morer mig med at proppe den af og forſegle den i min Kjelder, jaa 


Fortjeneſte, naar han farer los paa En.“ 
„Ja lad hende kun det, naar hun blot kunde komme ſig igjen.“ 
„Det kunde vel hende ſig. Vogt Dem derfor vel.“ 
„Ja, hvad vil De vel, jeg ſkal gjøre ved det?“ 
„Naa, hvad der er ſkeet, er ſfkeet. Jeg veed ikke, om mine Opiums⸗ 
piller kan blive Dem et Preſervativ mod et Knivſtik; men De maa ſelv 


7 


ligheder. Bringer 


man endnu har fundet paa, Er Menneſkehjertet da, 


Er e 


„Lutter Nnkelighed!“ 


af 
Recapitulator. 


Viens— tien, Fami, nous pleurerons ensemble 
En uttendaut un meilleur avenir. 
Debreaux. 


„Verden er en Jammerdal!“ og „Situationen er 


| 


Bhænomen fig, jeg faldt ſtadigt, og nu begyndte Fami⸗ 
liens ældre Medlemmer at undre fig over, at jeg ikke 


kunde gaae; de kunde nemlig gaae Alleſammen. Ja, de 
| vare virkelig meget morſomme! Havde jeg havt: deres 
Ben, kunde jeg vel ogſaa nok have gaaet, det er i og 
for ſig ikke nogen ſtor Kunſt, men naar man er kommet 


elendig!“ ere to Sætninger, hvis almene Gyldighed kun 


yderligt Faa ville beſtride. Allerede Heraklit var paa 
det Rene hermed, og derfor græd han, det gamle Skrog, 


grinagtigt, men det var jo netop den uendelige Mang⸗ 
foldighed af elendige Situationer, han lo af, det var jo 
netop Verdens Jammerlighed, der ſtod i denne inderligt 
comiſke Belysning for ham. Og nu i vore Dage — 
ſkulde Situationen virkelig have forbedret fig, ſkulde 
Verden desaarſag nu viſe ſig ſom Jammerdal i ringere 
Grad end fordum? — o nei! ædle Optimiſt, der troer 
Sligt, ſporg t. Ex. alle de ſlesvigſke Embedsmend, der 
gane ledige paa Torvet, ſporg Auguſtforeningens ſtore 
Formand, der maatte fætte fig ned i Caſino, ſporg 
Helten, Lieutenant Ancker med Todalerspenſionen, ſporg 
— ja, ſporg fort ſagt, hvem Du vil, og overalt vil Du 
høre den ſamme hjerteſkjcerende Klage. At en enkelt 
Reſerveofficier, der er kommet ind i Linien og desaarſag 
Betragter fig ſelb ſom den, der er anbragt paa den 
grønne Gren, at en flig Lykkens Pamphilius er i den 
ſyvende Himmel, ſiger Intet; en ſaadan Undtagelſes 
mulige Benegtelſe er af liden Betydning; for den ſtore 
Menneſkehed er Situationen i Sandhed elendig og 
Verden en Jammerdal. 

Jeg for mit Vedkommende har nu faa at ſige a 
priori været bekjendt med hine Sandheder, jeg kom 
nemlig to Maaneder for tidligt til Verden, og er det 
end ofte ſenere i Livet ret behageligt at komme for tidligt 
heller end for ſent, faa er det pan Wresord deſto ube- 
hageligere at komme for tidligt ved den Leilighed. 

Skjondt jeg var ren ſom et nyfødt Barn, blev jeg 
dog lagt i varmt Band og pidſket med Seberis; da 
jeg var ſtrammet lidt op ved Hjælp deraf, kom jeg i 
Bomuld, og der laa jeg i et længere Tidsrum, og jeg 
troer næppe, Nogen vil fortenke mig i, at jeg adffillige 
Gange i Lobet af denne Bomuldsperiode af mit Liv 
tenkte ved mig ſelb: „Det er ſaamen en overmaade 
vakker Situation, Du her er kommet i!“ 9: „Verden 
er en Jammerdal!“ At jeg ikke beſtemt formulerede 
disſe pesſimiſtifke Aphorismer, ligger ganſke ſimpelt deri, 
at jeg ikke dengang var det danſke Sprog fuldkomment 
mægtig. 

Jeg blev omſider taget ud af Bomulden og fif en 
Plads ved min Moders Bryſt, hvor jeg ffal have vift 
mig fom en afgjort Fruentimmerhader, idet jeg med 
megen Energi dels rev, dels bed i hendes Alabaſterhoie. 

Menneſket er jo af Naturen et Rovdyr. 

Aarene rullede, og man blev i Familien enig om, 
at jeg ſkulde begynde at gage; min Tante tog mig i den 
ene Haand, min Moder i den anden, og jeg gik; man 
ſlap mig, — og jeg faldt. J nogen Tid gjentog dette 


to Maaneder for tidligt til Verden og ſaa har tilbragt 
disſe reſterende to Maaneder i varmt Vand, af og til 
vederkocget af et Seberis, fan er man ſandelig noget 


mat i Sokkerne, og naar jaa tilmed det Par Ben, der 
Demokrit fandt nu vel til Gjengjeld det Hele uhyre | 


ſtaaer til Ens Raadighed til Løsningen af Opgaven, 
ikke ſom den rette Linie er den korteſte Vei imellem to 
Punkter, men meget mere den ſtorſt mulige Omvei — 
jeg var nemlig ganfke overordenlig hjulbenet — faa er 
det ſlet ikke ſaa paafaldende, forekommer det mig, at 
Opgaven mislykkes. 

Dog — Tiden, der jevner jaa mange Uregelmes— 
ſigheder, Tiden, der retter jan meget, tog fig ogſaa af 
mine Ben, og da de ud fra deres oprindelige Cirfel- 
form lidt efter lidt nermere antoge Elipſens Charakter, 
og jeg pan ſamme Tid havde faaet mere Stivhed i 
Kroppen, bevirket ved kraftigere Koſt end mit forſte Livs— 
aars, faa faldt det mig ilke længere jaa vanfkeligt at 
gaae. „Jeg gjorde gode Fremfkridt,“ ſagde min Tante, 
hvilket ſlet ikke ſmigrede mig, da jeg ogſaa var mig en 
vis Ferdighed i at gage baglends bevidſt. 

Men der er andre Vanfkeligheder, der ffulle be⸗ 
ſeires, inden man kan kalde ſig et dannet Menneſke. 

Den neſte, jeg ſtodte paa, var Bogſtavet „l“. 

Let vil man ikke kunne gjore ſig et Begreb om de 
Kvaler og det Tungevrid, ſom den velſignede Conſonant 
har forvoldt mig. Jeg nærede nu engang den Mening, 
at Lyden „n“ var den adægvate Betegnelſe for Bog— 
ſtavet „l“, og den er jo vitterlig nok gal. Men ogſaa 
denne Vildfarelſe fik en kraftig Villie omſider Bugt 
med, hvilket forſaavidt er underligt nok, da jeg jo, ſaa— 
længe jeg gik i den Vildfarelſe, flet ikke havde nogen 
Villie, men kun en „Vinnie“; denne viſte ſig dog at 
være god nok til at hjælpe mig til en Billie. 

Ak! for den opvoxende Yngling er Vanfkelighe— 
dernes Antal Legio. Dette gik ret op for mig, da jeg 
kom i Skole, og man gav mig et Schema, hvorpaa der 
ſtod anfort: Skrivning, Læsning, Tabel, Regning, 
Hovedregning. 

Tanken ſvimlede! En Uendelighed af Problemer 
laa for Siet; foreløbigt var der fem, om hvis Losning 
jeg ikte havde nogen Anelſe, og naar de engang — 
forſt ſent rimeligvis — vare beſorgede, faa vilde der 
ſtrax være et nyt Hold tilſtede og faa fremdeles. 

Da jeg ſenere læfte om Spartanerne i Pasſet ved 
Thermopylæ, der fældede Tuſinder af Perſere og atter 
Tuſinder og atter Tuſinder, udenat de ſporede mindſte 
Lettelſe ved hint Mandefald, da de perſiſke Soutiens'er 
beſtode af Millioner, da kjendte jeg den fortvivlede Fo— 
lelſe, der maa have opfyldt hine Helte; jeg havde ſelv 
engang ſtaaet opſtillet foran en ſaadan tiltagende, men 
alt Andet end tiltalende Ræffe af Perſere. 

J den greſke Mythologi er der ogſaa en Hiſtorie 


om Hydra, der havde en Del fæle Hoveder, ſom efter⸗ 
haanden bleve kappede, for dog ſtrax at voxe ud paa 
en Friſk. Den Mythe har jeg altid tenkt mig digtet 
af en aandrig Skoledreng, der faa har ladet Hovederne 
være de forſtjellige Betegnelſer for Tydſk, Franſt, Ma⸗ 
thematik, Latin, Greſk o. ſ. v., 

Jeg begyndte nu at hugge los paa Hovederne trods 
den bedſte Skarpretter; jeg ſtrev, og jeg ſtavede, og jeg 
leſte, og det, faa det knagede, men Regning og Hoved⸗ 
regning vare mig en Knude, jeg ikke kunde loſe. Jeg 
har altid været noget dialektiſk anlagt, og det er viſt 
en ſtor Feil. Diſtinctionen mellem disſe to Fag ſtodte 
mig derfor; Hovedregningen var aabenbart at behandle 
ved Hjælp af Hovedet, men Regningen, hvormed ud- 
fortes da den? — „Med Tavle og Griffel, dumme 
Dreng!" fif jeg til Svar. 

Situationen var i Bund og Grund elendig! 

Ikke Spor af fund Fornuft i Regnelereren! 

Aar gik efter Aar, flere og flere Hoveder havde 
jeg beſorget, da kom Artium, og Hydraen ſtod opſtillet 
i ſkjonneſte Fuldſtendighed for det forbauſede Blik. Ikke 
et af Hovederne manglede. 

Hvis jeg fortalte, at jeg var i godt Humeur, da 
Kampen ſkulde begynde, faa vilde jeg gjøre mig ſkyldig 
i en ffjændig Løgn. Jeg havde været temmelig doven 
i det ſidſte Par Aar, ſaaat det Kundffabens Sværd, 
hvormed jeg ſkulde tranchere Hydraen, ikke juſt var faa 
ffarpt, ſom det kunde have været. Det kommer jo 
imidlertid ikke altid fan meget an paa Stoffets „Hvad“ 
ſom paa Behandlingens „Hvorledes“; jeg tog derfor 
Mod til mig og ſpingede det ſtumpe Sværd med ſaadan 
Ferdighed, at Hydraens ene Hoved faldt efter det andet, 
mere eller mindre ſmukt afhugget unegteligt, men dog 
afhugget. ; 

Reſultatet var en ret anftændig 2den Charakter. 
Jeg havde i Sandhed hugget mig igjennem, og det var 
jeg ikke lidet ſtolt af, da Thorvaldſen jo i fin Tid havde 
bevirket, at 

„Talemaaden kom til Wre,“ 
vide H. C. Anderſen. 

Jeg var altſaa Student. 

Hvilken Fylde er der ikke i disſe Ord, hvilken rig 
Mangfoldighed af fortryllende Drømme og Forhaab— 
ninger, af unævnelig Fryd og uudtommelig Lykſa⸗ 
lighed! ; 

Jeg var nu en af disſe lykkelige akademiſke Borgere, 
for hvem der ifølge Adresſeaviſen var udelukkende Ad— 
gang til Rus- og Polſegilder, jeg kunde nu loſe Billet 
hos hin myſtiſke „Jens“, ſom jeg fan ofte havde læft 
om i ſamme Blad, jeg kunde nu gage med hvid Snor 
og Cocarde, og Ingen vilde dog falde paa at forvexle 
mig med de ligeſaa begunſtigede Seminariſter eller Ve⸗ 
terinairer eller Barberſvende eller Forſtjunkere, jeg kunde 
— o, jeg kunde nu tage Del i alle Livets Gleder og 
Goder, alle Fornsielſer ſtode mig aabne, og af dem 
var det ikke den mindſte, at jeg ſkulde ſee „Jens“. 

Inden ret lang Tid havde jeg da ogſaa gjort mig 
ſkyldig i adſkillige af de Extravagancer, hvormed en 
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eneſte Kjærlighed, jo mindre troede jeg derpaa, og da jeg flet ikke fordrede 
noget Regnſkab af hende for hendes Fortid, jo mindre var jeg hende 
Tak ſkyldig for, hvad hun gav fig ud for. Jeg blev imidlertid ſnart 
kjed, ikke af hende, men af den Betydning, hun vilde lægge i vort For— 
hold. Der var Tale om at lobe væf fra Mand og Born; hun teede 
fig faa ulykkelig med fin Toldbetjent, fit daglige Slid og fine Savn, at 
jeg tilbod hende den Smule, jeg ſelv eiede; men hun afflog mit Tilbud 
med Hoihed, og jeg begyndte at indſee, at jeg havde at gjøre med en 
Kvinde, der var mere ſtolt og mere at frygte, end jeg havde tenkt 
mig. Saa begyndte hun at fortælle, at hun var ſyg af Sorg, og fore— 
ſlog mig Stevnemoder, der vilde have fort hende i den visſe Undergang. 
Jeg havde allerede trodſet Faren mere end een Gang i min Feberrus, 
thi jeg havde noget tilovers for denne energiſke Natur, det nægter jeg 
aldrig; hun befinder en Aandsſpenſtighed og Kraft, der ofte giver hende 
noget Simpelt ved fig, men ogſaa ofte Noget virkeligt Storflaaet. Og 
det ligger ikke i min Natur at være bange for en Panther. Jeg har 
derfor aldrig frygtet hendes Heftighed, men jeg maatte frygte for at be— 
gage en flet Gjerning, og jeg var for ſilde bleven rigtig klog paa hende. 
Tilfældet forte mig ſammen med hendes Mand — eller fkal jeg falde det 
et Tilfælde? Nei, han overraſkede os paa et Stevnemode. Hun fif Tid 
til at ſtjule fig, og jeg havde Driſtighed nok til at gage lige til ham og 
bede ham viſe mig Vet til Stranden. Jeg fandt hos ham en hoi Grad 
af Elſtvoerdighed og en mærfværdig Retſindighed. Jeg kjendte hans hele 
Forhold, ſaa, at han var den dygtigſte og meſt betroede paa ſin Poſt, 
at han tilbad fin Kone, vidſte, at de havde de deiligſte Born, man kunde 
tenke fig; at Zinoveſe havde det bedſte Rygte paa fig, og at jeg ſom en 
Stimand, en Tyv, om De vil, trængte mig ind i disſe Menneſkers 
Tilverelſe. Jeg lovede mig ſelv høit og helligt, at jeg ikke vilde foran— 
ledige nogen Kataſtrofe, og jeg ſaa hende kun igjen, for at ſige hende 
Levvel, love hende altid at være til hendes Biſtand i Nodens Stund; 


jeg ikke har talt om det til nogen levende Sjel, og jeg ſiger det kun til 
Dem, forat De kan advare Deres Ven mod at komme denne Vei alene. 
Et Fruentimmer er kun et Fruentimmer, men der er Banditter nok her— 
tillands, Gud ved hvorfra, og for en Dalers Penge eller to ... ja 
De forftaaer jo nok, hvad jeg mener. Men gjør nu, hvad jeg har ſagt, 
og nævn blot ikke mit Navn, for hun var iſtand til at give mig det 
igjen med Renter.“ 

Marescat var en paalidelig Fyr; jeg anſaa det for min Pligt at 
merke mig hans Advarſel vel, og jeg lovede ham at underrette La Florade 
derom endnu ſamme Aften. 

Da jeg ſteg af ved Terrasſen paa Tamaris, blev jeg ſom lynſlaget, 
da jeg jane La Florade i egen Perſon for mig, ved Terrasſens mod— 
fatte Ende. Han var nemlig kommen ud til Pasquali for at høre Ud— 
faldet af fin Conference med Froken Roque og havpde tilfods villet be⸗ 
give ſig tilbage til La Seyne i Folge med Pasquali, da Marquiſen 
havde faaet Øie paa denne og havde faldt pan ham for at hilſe paa fin 
Nabo. Hun verlede netop nogle Ord med denne gjennem Gitteret i 
Havevinduet, medens La Florade holdt fig i en beſkeden Afſtand. Jeg 
ved ikke, om hun vidſte, han var med, eller om hun ikke anede hans 
Nerverelſe; men han faa hende og betragtede hende gjennem Hegge— 
berkrattet med en faa ufravendt Opmerkſomhed, at han ikke ſtrax lagde 
Meerke til mig. Alle Skinſygens Furier greb mig med deres Kloer. 
Jeg havde aldrig elffet for, og jeg var tredive Aar gammel! Jeg lod, 
ſom jeg ikke faa ham, hilſte hurtigt paa Pasquali og traadte raſk ind 
i Forſtuen, ſom ſkulde jeg verge Huſet mod et Overfald. 

Da hun faa mig, udtrykte Marquiſen fin levende Tilfredsſtillelſe og 
ſagde til Pasquali: — „Der har vi jo vort Forſyn! — Men Paul, 
hvor ſkal Du hen?“ tilfsiede hun og kaldte paa Drengen, der vilde 
ſmutte ud mellem mine Ben gjennem den aabne Dor.“ 


ſaadan Begivenhed ſom ofteſt feftligholdes; men det var 
i de gode, gamle Dage, da man havde Vægtere paa 
Gaden, Vegtere, der forftode at jætte Pris paa en 
munter Spog. Da kjendte man ikke de nuværende Al⸗ 
vorsmend med Vordugskapper og Beufloiter; da ſvevede 
ikke disſe tauſe og lydlsſe op og ned ad Gaderne ſom 
ligeſaamange Gjenferd for at minde den Glade om, 
at Glæden var forbudt; dengang lød det: „Nu ffal 
De min S'æl i Brummen!“ og faa kom man der aldrig, 
nu lyder det: „Er De maaſke ſaa artig at folge med 
til Stationen?“ og ſaa kommer man der altid, om man 
end er nok ſaa uartig. 

Mine Extravagancer faldt altſaa i den gode Tid 
og faldt derfor godt ud; de vare nu heller ikke over— 
drevent extravagante og heller ikke overdrevent mange. 
Tiden meldte ſig med ſin Alvor, og jeg begyndte at 
leſe til Examen. Paa ſamme Tid leiede jeg mig ind 
hos en Asſesſor Vinther, og dette gjorde Epoque i mit 
Liv. Denne Stedforandring bevirkede, at mit Blik atter 
blev aabnet for Verdens Jammerlighed, ſom jeg en Tid 
havde tabt afſigte, den bevirkede, at jeg nu med mere 
Overbevisningens Varme end nogenſinde poſtulerer Si— 
tuationens Elendighed. 

Ja, det er gresſeligt at tænfe paa, og Græsfe- 
ligheden bliver ſaameget mere greesſelig, ſom Alt i Be— 
gyndelſen tegnede faa godt. 

Jeg troede at finde et Himmerige, og jeg fandt et 
Helvede, 

Og ſporger man mig faa, hvad der forſpildte mit 
Himmerige, faa ffal jeg endda have den Aergrelſe at 
maatte give det umaadeligt triviele Svar, ſom gamle 
Adam ligeledes mødte med i fin Tid: en Kvinde! 

Man fkulde dog virkelig ſynes, at Verden maatte 
avancere lidt i 6000 Aar, men nei! ſtadigt den ſamme 
Miſeère. Verden er og bliver evigt en Jammerdal, iſcer 
ſaalenge man ikke kan finde noget Surrogat for Kvinden, 
thi hun er den, der fornemmeligt gjor den dertil. 

Hun var nydelig! naturligvis — det er de Alle» 
ſammen, det var Eva ogſaa; havde Eva været grim, 
faa havde vi ſaamen den Dag idag gaaet og været 
uſkyldige i det veſtlige Aſien og ladet os noie med 
Pigeoner og Gravenſtener og andre rare Wbler uden 
nogenſinde at være faldet paa at give os i Kaſt med 
Kundſkabseblerne. 

Hun havde deilige blaae Sine, der kunde fee faa 
bedende, faa fromt paa En, men jeg ſkal nok for Frem⸗ 
tiden vide at tage mig iagt for de fromme Sine; hun 
havde — aa ja, hvad havde hun ikke! hun havde Alt, 
hvad ſaadan en liſtig Kvinde kan have, der kan bedaare 
et Fæ af et Mandfolk, og jeg, jeg havde ovenikjobet 
hendes Portrait over min Sopha. 

Det var nemlig et meubleret Verelſe, jeg havde 
leiet, og flere Photographier prydede Væggene. Da jeg 
havde boet der et Par Dage, kom Moderen til Ved— 
kommende, Fru Vinther altſaa, ind til mig og vilde tage 
dem ned, efterat hun havde udtalt en Formodning om, 
at jeg maaſke felv havde Portraiter, jeg vilde hænge 
op. Men det havde jeg ikke, og da Tapeterne faa vifte 


fig at være falmede, hvor Photographierne havde hængt, 
faa fif de Lov til at blive hængende for at dekke Plet- 
terne. Datteren, den Liſtige, hende med de fromme 
Dine, hun var ogſaa paa Tapetet, hun havde ogſaa 
hjulpet til at ødelægge bette, ligeſom hun ſenere hjalp 
til at ødelægge mit Hjerte, men der blev hendes Billede 
med Magt revet bort fra, og nu gloer Pletten, ſaaat 


Alle og Enhver kunne ſee den. 
(Sluttes). 


Strotanker, 
ſamlede pan Alfarvei. 


Nationerne have delt Culturens Arbeide imellem 
ſig. Frankrig ſynes ſaaledes at repreſentere Civiliſa⸗ 
tionens Overflade, Tydſkland dens dybere Indhold. 
Frankrig er Kunſtens Land, Tydſkland Videnſkabens 
og England Religionens. Extremerne berore hverandre. 
Religionen, ſom er det Hsieſte, er tillige meſt forenelig 
med de lavere materielle Sysler. Religionen har den 
Egenſkab, at den erſtatter alt Andet; de Nationer, der 
beſidde Religion, kunne dermed erſtatte Kunſt og Viden— 
ſkab; men de, ſom befinde Kunſt og Videnſkab, kunne 
ikke dermed erſtatte Religionen. — Civiliſationen har 
to magnetiſke Poler. Religionen er den ene; Kunſt og 
Videnſkab den anden. J Oldtiden blev den ene Pol 


repreſenteret af Palceſtina, den anden af Græfenlane | 


og Rom. J vor Tid udgjor England den ene, Frankrig 


og Tydſkland den anden. England har engang ligeſaa 
ivrig efterlignet Paleſtina, ſom Frankrig og Tydſkland 


i lang Tid have efterlignet den hedenſke Oldtid. Hele 
den angelſachſiſke Race er gjennemtrengt af Biblens 
Aand; den er ogſaa Religionens Hjem, medens det 
europeiſke Continent ſynes at ville blive mere og mere 


hedenfk. 


Guddommen, ſom har levet en Evighed og ftaaer 
i Begreb med at leve en til, vil aldrig kunne blive 
dobbelt faa gammel, ſom den er, fkjondt den har en 
Evighed for ſig. Den tilbagelagte Evighed er jo nemlig 
afſluttet, den er levet; den anden ffal tilbagelegges, 
men bliver det aldrig, da den er — en Evighed. 


Livet har en uhyggelig Lighed med et af de Midler, 
ſom Ingviſitionen benyttede fig af til at ſkaffe fig fine 
Fjender fra Halſen. Midlet beſtod i et langagtigt Rum 
med ſyv Ruder, i hvilket den Ulykkelige indeſperredes. 
Dag for Dag forſvandt en Rude og formindſkedes 
Rummet, indtil Ofret ved Ugens Ende knuſtes imellem 
de to Vægge. Saaledes gaaer det Menneſket med 
Livet. Ligeſom Fangen, der paa Grund af den for— 
tvivlede Langſomhed ikke feer Væggen bevæge fig, men 
af Rummets Aftagen flutter fig til den gruſomme Død, 
ſaaledes feer Menneſket ikke Døden nærme fig, mærfer 


ikke Livskraften aftage, men af Tidens Fremadrykken 
gjætter han fig til den rœdſelsfulde Kataſtrophe. 


. * 
„Combien des choses n'y-a-t-il dans un menuet!“ 
ſagde ſalig Veſtris, og han havde Ret. Der var i 
Virkeligheden meget deri. Disſe gracieuſe Vendinger, 


med hvilke den Tids Cavalerer vidſte at udfolde hele . 


deres Elſtvcerdighed, denne erbodige Fraſtand fra Da⸗ 
merne, hvis yderfte Fingerſpidſer de ikkun vovede at 
berøre, alt dette havde fit Trylleri, da man vidſte, at 
var man faa heldig i Dandſen at blive belønnet med 
et Blik eller et neſten umerkeligt Haandtryk, faa havde 
dette ſin Sandhed, naar Dandſen var forbi. Men i 
vore moderne Dandſe er der ingen Sandhed; disſe 
brændende Blikke, denne tætte Omfavnelſe lover meget 
mere, end man baade kan og vil holde. Naar Valſen 
er forbi, er man træt og flau. — Menuetten var Re⸗ 
prœſentant for fin Tids Kjerlighed, Valſen kan være 
det for vor Tids Forlovelſe. 


Rettelſer. 


J Digtet „Den gamle Kirkegaard“ ſtaaer der i den ſyvende 
Strophes tredie Vers „Dode“, læs „Doden“. 

J ſidſte Strophes forſte Vers ſtaaer der „Den Stad“, les 
„Du Stad“. — 

J „Girondinerne“ i ſidſte Numer er der paa ſidſte Spalte 
efter Linie 26 faldet en Linie ud: „Staten, og han blev 
derfor ſtillet for“. 


Erindringsliſte. 


Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 

Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 

Ethnographiſk Muſeum Kl. 12—2. 

Tivoli, e Kl. 4. 

Alhambra, Foreſtilling Kl. 4. 

Jernbanetog til Korſor Kl. 7, 12 og 7. 
— — Helſinger Kl. 8, 11 og 73. 
— — Klampenborg Kl. 10, 1 og 51. 
— — Lyngby Kl. 3 og 11. 
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„O, lad mig komme ud og ſee paa Soofficeren i Haven,“ ſvarede 
Paul; „jeg maa fee hans Uniform nær ved.“ 

„Nei,“ ſvarede jeg, „Du maa ikke komme ud! naar man er for⸗ 
kjolet, ffal man kjont holde fig inde.” 

Og medens jeg talede ſaaledes, holdt jeg ham tilbage og bragte ham 
hen til fin Moder med en Ivrighed, der ſtod i fuldſtcendig Modſtrid med 
min ſædvanlige Opforſel, og ſom han flet ikke ſyntes godt om. Man 
giætter jo let den ſkjulte Grund til min Adferd; jeg vilde ikke lade 
Paul blive det Baand mellem La Florade og hans Moder, ſom han 
havde været mellem hende og mig. Hun gav mig Ret uden at forſtage 
mig og tog fin Son paa Skjodet, jeg fan imidlertid efter, om La 
Florade holdt Øie med hende endnu; men han var forſvunden og Pas⸗ 
quali, der ikke vilde lade ham vente, ſagde os Farvel. 

Paul havde lidt Feber; Jeg forefkrev ham fireogtyve Timers Stilhed, 
hvis det ikke blev meget varmt næfte Dag, og Marquiſen førte mig ind 
i fit lille Husapothek, forat jeg kunde fave lidt Medicin til ham. Jeg 
tovede, jeg overveiede, jeg var faa betenkelig, ſom var der noget Stort 
paaferde, og alt kun for at forlænge mig Beſog, men jeg fan ſnart, at 
min taabelige Lift gjorde den ſtakkels Kone urolig. Jeg bebreidede mig 
ſelv min Adfærd og ffyndte mig med at berolige hende; men hvordan 
det fan gik eller ikte, jeg var ſkamfuld over mig ſelv, forvirret og plaget 
af den Tanke: havde hun ſeet La Florade? havde hun mødt hans Oies 
Glod? Staffel ſom jeg var med al min langſomt erhvervede Styrke og 
min lange Selvtillid og Tro paa mig ſelv! 

Miarquiſen ſyntes dog ikke i mindſte Maade at have lagt Merke 
til Soofficeren; jeg vogtede mig vel for at omtale ham for hende. — 

„Hvad Nyt?” ſpurgte jeg La Florade, da jeg om Aftenen traf ham 
ombord, hvor jeg var indbuden af Skibslegen. 

„Intet. Hun fætter mig i Forlegenhed; hun ſiger, at hun vil leve, 
hvor jeg jaa vil det, blot jeg lover at komme der og ſee til hende. 


Pasquali har ikke kunnet finde paa andet Middel til at rokke hende end ved 
at ſige, at man ffal adlyde den, man elſker, og at hun derfor, naar 
jeg vilde, hun ſkulde tage bort, kun kunde viſe mig ſin Hengivenhed ved 
uden nogen Betingelſe at underkaſte fig min Villie. Hun forlangte to 
Dages Betenkningstid, idet hun ytrede, at det var ikke ret af mig ikke 
ſelb at ſige hende, hvad jeg vilde, og idet hun lod fig merke med, at 
hun ingen rigtig Tillid havde til min Fuldmegtigs Myndighed, og hun 
bekempede den forbauſede Pasquali med den egenſindige Blidhed, der er 
endnu vanſkeligere at modſtage end Heftighed og Trods.” 

„Saa De kan bedre blive færdig med Heftighed og Trods? Er 
De da ikke bange for en Kvinde, der med Rette er forbitret?“ 

„Hvorfor gjor De mig det Sporgsmaal?“ 

„Fordi jeg endnu i Morges har feet et til af Deres Ofre, der 
ſyntes mig farligere end Frsken Roque.“ 

„De ſpoger?“ 

„Nei. Jeg har ſeet Zinoveſe; ved De, hvor ſyg hun er?“ 

„Hvad Pokker! Har De ogſaa været der? Talte hun om mig? 
Har hun været taabelig nok til at nævne mit Navn?” 

Jeg fortalte ham hele Sagen uden at berore Marquiſen, og da han 
erfarede, at den ſkikkelige Marescat var ene med mig om Hemmeligheden, 
beroligede han ſig atter og ſagde: 

„Ja hun var en uforlignelig Skjonhed, og jeg er ſpagere ligeoverfor 
Skjonheder, end jeg ſelb kan ſige. Hun var coquet. Der er Intet, der 
kan ſammenlignes med en Kvinde, der vil elffe, uden en Kvinde, der vil 
behage; men en Coquette ligner ligeſaameget en Kvinde med en ſlap 
Samvittighed og leite Seder. Jeg tog Feil der; jeg troede, at hun kun 
fordrede en Smule Veltalenhed og et let Anſtrog af Lidenſkab for at 
falde med Anſtand. Er det da min Skyld, at hvad jeg antog for et 
ſadvanligt Eventyr ſkulde blive en alvorlig Lidenffab? De ved, en Nar 
er jeg ikke. Jo ſterkere hun beſvor mig, at jeg var hendes forſte og 


ilſkueren. 


Nr. 20. 


Odins Hoi. 


Hvor Sjælland boier ſit Hoved 
For Sverigs kneiſende Kyſt, 

Hvor Kattegat kysſer det hvide, 
Det yppigt hoinende Bryſt — 


Hvor Bolgerne rulle mod Stranden 
Med underligt ſtormende Magt 

Og flæde de hvidlige Bredder 

J fryndſebroderet Dragt — 


Der ſidder den gamle Odin 

J ophøret Majeſtet, 

Han ſidder i Hoien og venter 
Paa Jætternes voxende Æt. 


Fra dette fit hoie Hlidffjalf 

Saa vide ffuer han ud, 

Grant feer han fin Fremtids Skjebne 
Den gamle, kloge Gud: 


At Ragnarokr vil komme 
Og Jætterne tage fat, 

At Hoien vil ſtyrte ud i 
Det fraadende Kattegat. 


De tumle jo alt dernede, 

De. brøle med liden Taal — 

Men Secler ſkal komme og ſpinde, 
Forinden de naae deres Maal. 


Dog! bedre om aldrig det ffete, 
Thi ſtyrter Hoien engang, 
Da fvæler den ſtyrtende Kæmpe 
Deres jublende Seirsſang. 


v. 


— 


— — - ——— 
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Hjemme og ude. 


Derſom Nogen vilde ſporge, hvilken politiſt Grund— 
anffuelje det nuværende Miniſterium gjor gjeldende, 
faa vilde man ſikkert træffe pan Skuldren og give et 
undvigende Svar; thi det er overmaade vanfkeligt at 
komme til en klar Erkjendelſe i denne Henſeende. Skulde 
man ſoge et faſt Holdepunkt, ud fra hvilket man be— 
ſtemt kunde paaviſe den ledende Tanke i Miniſteriets 
Fremferd, maatte det vel blive det hvilende Forfatnings⸗ 
forſlag; men visſe Tegn antyde, at heller ikke derpaa 
kan man tage noget paalideligt Fodfæfte. Det er nemlig 
ved Hs. Excell. Geheimeraad Bræftrups elegante Op- 
treden overfor Hr. Octavius Hanſen bleven gabenbaret 
for Alverden, at Kongens for Sieblikket anſvarlige Raad⸗ 
givere ikke i deres Sjels Inderſte hylde den Grundlov, 
ſom det national-liberale Parti har erkleeret ſig for, og 
ſom de ſelv have billiget. En Üdtalelſe af en enkelt 
Miniſter maa altid give en Gjenklang af hans Collegers 
Tanker; thi i modſat Fald vilde han jo ikke kunne ar⸗ 
beide ſammen med hine. Stundom kan man af mindre 
betydelige Ting uddrage ſtore Principſporgsmaal, og vi 
feile næppe, naar vi her af en ren Bagatel ſlutte os til 
et ſtort, alvorligt Reſultat. Som bekjendt interpelle⸗ 
rede Cand. Hanſen Generalmajor Harbou ved Valg⸗ 
handlingen i Kjobenhavns ſyvende Kreds. Generalen 
erklerede fig kjekt for et Slesvig-Holſten i Perſonal⸗ 
union, for Indffrænfninger i Presſe⸗ og Forſamlings⸗ 
friheden, for Kammerherre Heltzen o. ſ. v. Det var 
Interpellanten, ſom ved ſine velrettede Spørgsmaal af⸗ 
presſede ham disſe Üdſagn, og Hr. Hanſen troede i fit 
ſtille Sind viſtnok at have gjort en god Gjerning. 
Han havde jo i Virkeligheden heller ikke ſpurgt om 
Andet, end hvad enhver danſk og frihedsſindet Mand, 
der elſker fit Lands Forfatning, kunde have Lyſt og Ret (?) 
til at fane at vide. Endvidere kunde Hr. Hanſen ikke have 
nogen Anelſe om, at et Miniſterium, der „ſtaaer paa Lovens 


maade, Men de Dodelige ere desværre kortſynede. Faa 
Dage efter fremſtillede den hevnende Nemeſis fig i Skikkelſe 
af Geheimeraad Breſtrup og kaldte med flammende Ord 
den meget ſubalterne Volonteur til Orden for hans 
underfundige Tale. Offeret erfarede, at han havde 
handlet mod den politiffe Moral og kunde un ſom en 
bodferdig Job ſette fig pan fin „Snaks“ rygende 
Brandtomter. Da tog Hr. Hanſen ſin Hat, gik til ſit 
Hjem og ffrev fin Afſkedsbegjering. Bræftrup „ſaa, 
da han gik, efter ham med et langt ubeſkriveligt Blik.” — 
Saavidt Spogen, men nu kommer det Alvorlige. J 
et conſtitutionelt Land handler en Lovens Miniſter ſaa⸗ 
ledes mod en Mand, der udover ſin Borgerpligt! Det 
ſtulde ſynes utroligt, men dog er det Sandhed. Naar 
Geheimeraaden bebreider Candidaten hans Interpellation, 
da kan dette nødvendigvis ikke alene gjelde den rent 
udvortes Handling, at han interpellerede, men Dadlen 
maa tillige være rettet mod Sporgsmaalets Indhold. 
Altſaa kommer man til den Slutning, at Hs. Excell. 
befinder fig i Modſetning til den Forfatning, i Kraft 
af hvilken han ſidder paa fin nuværende Plads, men et 
ſligt Forhold burde rigtignok ikke finde Sted i Danmark. 
Desuden fatte vi da heller ikke, at Hr. Geheime raaden 
kan befinde fig vel blandt „Lovlighedens“ Venner; thi en 
Mand, ſom i det politiſte Liv ſtreber efter Lighed med 
de romerſke Janushoveder, der fee til to Sider paa engang, 
burde egentlig langtfra taales af hine. Men Et er 
Lovlighed efter Folkets ſunde Dommekraft, et Andet 
det ſamme Begreb efter „kongelige Hjerter.” Juſtits- 
miniſteren har viſt, at baade han felv og Colleger 
folge „Hjertepolitik.“ — 


„Lutter Ynkelighed!“ 
af 


Recapitulator. 
Jeg blev jevnligt bedt ned til Familien og altid 


Grund“, kunde finde noget Anſtodeligt i hans Handle⸗ meget vel modtaget, Asſesſoren udtalte oftere fin For⸗ 
EEC ESS — — —e—ͤ 
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bugnede under deres ſtore, rode og hvide Blomſter. Her ſogte jeg ene 
med mig ſelv at blive Herre over mine Tanker og Folelſer. La Florade 
havde altſaa introduceret fig i Marquiſens Venfkab; han elſkede hende 
ſikkert allerede . .. Var det nu min Opgave at beſkytte hende imod ham? 
Men var han dog ikke maaſke ſkabt til at elſke hende, begeiſtret ſom han jo 
var for Idealet, intelligent og begavet med alle indtagende Egenſkaber? 
Hvad nyttede det ſaa at kempe mod den hemmelighedsfulde Skjcbne? 
„Hun ſtager ene og er en alvorlig Kvinde,” havde han ſagt, „hun føler 
en Trang til at elſke, det er nu engang Skjebnens Billie. Hun vil 
elfte, ſaaſnart hun føler fig elſtet.“ Nu vel! Hvorfor ikte? Hvis en 
Mesalliance forſtyrrer hendes Fremtid, kan hun da iffe ſkabe fig en ny 
ved en begeiſtret og elffværdig Mands Kjerlighed? Skulde hun ikke længer 
vide, hvad Kjærlighed er, fordi hun er Moder? Og hvem ſiger, at 
hendes Barn ikke ogſaa vil elſke La Florade med Inderlighed, ja maafke 
kjempe for hans Sag mod hende. Han elſker ham jo allerede i Dag 
for hans ſmilende Anſigt, hang Uniform og hans Baad. Jeg tor vædde 
paa, han drømmer allerede ſelb om at blive Sømand. Og imorgen vil 
han elſke ham dobbelt; for hans venlige Kjertegn og forkjelende Spog. 
. .. Mig fjender han kun af mine Draaber og Plaſtre; bor jeg da være 
ſkinſyg over Paul? ... Nei, ikke mere end over hans Moder! La Flo— 
rade er driſtig og eventyrlig, Han ſtudſer maaſke endnu for Tanken om 
at erobre Lykken i denne Kvinde; men han er Mand for at gribe den 
med fit Hjertes Kjekhed og gjøre fig til Herre over de vanfkeligſte Si⸗ 
tuationer ... Ja, han vil vove, hvad jeg aldrig turde: vove, og det vil 
pære ſaameget deſto bedre for hende. Han vil kunne lukke hendes Dine 
for Farerne og Plig terne i den Kamp, hun forer mod Verden, idet han 
lukker fit eget Øie derfor, og Alt, hvad der er forekommet mig ſom en 
Hindring og en Ulykke, vil være hans Kjærlighed en Spore. Velan da! 
Intet Ord, intet Blik ſkal robe, hvad jeg lider. Om otte Dage forer 
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os en egoiſtiſk og forbigaaende Nydelſe, og ikke lobe efter alle Liden⸗ 
ſkabens Lygtemeend; fan bor vi ſoge Kjerlighedens ſande og varme Sol.“ 

„Ja faa! Og denne Sol .. . hvorpaa ſkal jeg da fjende den?“ 
ſpurgte La Florade drillende, ſkjondt, ſom det ſyntes, lidt tankefuld. 

„Paa Deres Hengivenhed for den Elſkede,“ ſvarede jeg. „Jo mere 
De ofrer af Deres Hjerte og Deres Villie, jo mere ffjænfes Dem atter 
ved Kjerlighedens guddommelige Magt; men volder De kun Andres 
Odeleggelſe, jaa kan De være forvisſet om Deres egen Undergang der— 
ved til ſyvende og ſidſt.“ 

„Hvad ffal jeg da,“ ſparede han efter et Siebliks Drommeri, hvori 
han ſyntes at fatte den Beſlutning at reſpectere min Logik og fætte fin 
egen tilſide, „hvad ffal jeg da gjøre for den ſtakkels Zinoveſe. De vil 
da ikke, ſom med Nama, at jeg ſkal ægte eller flye hende? Jeg kan kun 
flye eller trøfte hende, og i begge Tilfælde volder jeg hende Fortrad. 
Enten lader jeg hende doe eller gjør hende kun endnu ſkyldigere mod en 
Wgtefælle, der ſikkert er langt bedre end jeg.“ 

„Saa lad hende doe, det er værft for hende ſelv.“ 

„De er en daarlig Troſter, Doctor!“ 

„Saa det vilde ikke troſte Dem?“ 

„Nei, jeg beklager den ſtakkels Kone, og fulgte jeg mit Inſtinct, 
mit vilde Inſtinet, ſom De jo falder det, faa gik jeg til hende og ſagde, 
jeg elſker hende endnu. De ſeer, jeg er ikke altid paa det Rene med mig 
ſelv, og paa ſamme Maade gaaer det mig med Froken Roque. Jeg vilde 
gjerne elſke hende, hvis hun ei vilde komme til at lide derunder.” 

„Misbrug dog ikke Ordet elſke ſaaledes! De elſker hverken den Ene 
eller den Anden.“ i 

„Jeg elffer dem, ſom jeg fan det, og mere end jeg burde, thi det 
er ſikkert nok, at Ingen af dem udfylder mit Ideal. De kan længe not 
ſige og troe, at min Sjæl er ſtykket ud i Smaapenge; men jeg jelv ved 
bedſt, at det Modſatte er Tilfælde. Jeg ved og jeg føler, at jeg endnu 


nøtelfe over mit fatte og adſtadige Væjen, ſom han ifær 
ligeoverfor fin Datter fremhævede i Modſetning til 
„den Laban, den Fritz Hammers Optræden.” 

Denne Fritz Hammer var Elev ved Kunſtakademiet 
og en Halvfetter til Clara; hun hed nemlig Clara — 
og det hedde de altid, naar de ikke netop hedde Amanda 
eller Angelica eller Theodora. Jeg fik ſenere at vide 
af hende, at Fritz tidligere var kommet meget til dem, 
men faa havde hendes Fader hort Noget om ham, 
Hvorefter han var bleven koldt modtaget, og faa var 
han bleven borte; „og det ſkal han ſgu' ha'e Tak for!“ 
mente Asſesſoren, hvorimod Clara fandt, at „det rig— 
tignok var en Skam af Fa'er, for Fritz var virkelig 
ſaadant et rart Menneſke;F“ — naa, fan det var han? 
— jeg var aldeles enig med mig ſelv om, at jeg uden 
mindſte Samvittighedsnag vilde være iſtand til at fvæle 
Fritz Hammer, naar jeg kunde komme lidt godt afſted 
med det. 

Det, der meſt opirrede mig, var, at han efter Alt 
at dømme virkelig var en overmaade elffværdig Fyr; 
| en Ven af mig, ſom kjendte ham, omtalte ham ſom 
| en af de meſt lovende Elever ved Akademiet; han havde 

levet lidt lyſtigt i et Par Aar, og det havde Onkelen, 
Asſesſor Vinther, ikke kunnet lide, iſceer da han i For⸗ 
veien havde et Horn i Siden pan Fyren, fordi han 
havde opgivet Studeringerne. 

Han var nemlig ovenikjobet Student, faa jeg havde 
ikke det Mindſte forud for ham. 

Situationen begyndte at antage en elendig Cha— 

rakter! 
' Jeg fom ſtadigt nede i Familien, og baade As— 
ſesſoren og hans Frue favoriſerede mig ſynligt, Fruen 
viſtnok iſer, fordi jeg ſtuderede Theologi og ikke drak 
| Brændevin ſom „denne Fritz“. 

„Gudbevares!“ udbrød jeg med levende Indignation, 
„drikker han Breendevin?“ 
| „Ja, det ved Gud han gjør! han fkal altid have 
ſin Snaps til ſin Aftensmad.“ 

„Naa, Skaal!“ 

Jeg kunde forreſten ikke undlade at bemerke, at 
| Clara ikke faa videre venligt til mig den Aften. Jeg 
gik iſeng, ærgerlig paa mig ſelv og ærgerlig paa Clara, 
men forſt og fremmeſt paa denne Fritz. Saadan en 
Drukkenbolt! 

Jeg huſker tydeligt, at jeg den Nat drømte, at jeg 
laa og nod Livet — det vil ſige: Livet efter Døden 
— i Abrahams Skjod. Paa engang horte jeg nede 
fra Helvedes Ild en bonlig Stemme falde paa mig: 
„Hr. N. N.! Hr. N. N.!“ Det var Fritz Hammer i 
Svovlpolen; han torſtede faa ſparligen og vilde blot 
bede mig om en lille Snaps. Men ikke en Draabe fik 
han, ſkjondt jeg havde en hel Karaffe fuſelfri Kommen— 
akvavit ſtaaende pan en ſtum Tjener ved Siden af 
Abrahams Skjod. Jeg ſkulde lære ham! 

Neſte Morgen ſtod jeg op i et fortræffeligt Hu— 
meur. Inden jeg gik paa Univerſitetet, aflagde jeg en 
lille Viſit hos min Verts for at ſporge Clara, om 
hun havde Lyſt til at gage med mig i Theatret ſamme 
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Illuſionen varer ikke længe. 


i jeg Fordring paa at glæde mig derover uden derfor at 
4 Vorherre, Kjerligheden eller min egen Ungdom.“ 
„Saa ægt da Froken Roque; ja,, egt hende.“ 


| i den ſamme Indbildning. 
FIN jeg leve ſom en ſimpel Dødelig. 


| i Forvisningen om, at jeg altid vil kunne begaae nye.“ 
ja lader dem maaſke Begge doe ...“ 


ham blive vred. 


is „Velan!“ udbrød han med en Veltalenhed, der neſten var overbe⸗ 
| vijende ved fin Umiddelbarhed og det Varadore deri, „Lad os fee engang, 
om De, der taler ſaaledes, er klogere end jeg? Hvad gjør De daglig hos 
| denne Fru Martin, der dog ſynes at være en dydig Kvinde, der kun 
3 ofrer fig for fit ſyge Barn og vogter med Skinſyge over fine Pligter 
! og fit Rygte?” 


| Aften. Hun taffede glæbdeftraalende, og begge hendes 

Forældre viſte mig deres oienſynlige Tilfredshed med 
min gentile Opforſel. Havde det beroet paa dem, faa 
havde jeg nu maaſke været deres Svigerſon. i 

Aftenen kom. Jeg havde gjort et udſogt Toilet, 
og med Bevidſtheden om to Parquetbilletter 1 den ene 
Lomme og et Par nye lyſegule Handffer i den anden, 
hviltet mægtigt bidreg til at give min Optræden Ap⸗ 
plomb, preſenterede jeg mig for at afhente Clara. 
Hun luktede mig ſelvb op. Min Gud! hvor var hun 
deilig, da hun rakte mig den lille, hvide Haand til 
Godaften og lod mig ſee de to ſmaa ſtjelmſke Smile⸗ 
huller i de rodmende Kinder. Og det var mig, der 
havde fremtryllet disſe to ſmaa Smilehuller, det var 
mig, der var deres Ophav — det troede jeg da. 

Vi gik, og hun tog mig under Armen — o! at 
hin Vandring kunde have varet evig! hvorfor forvandledes 
jeg ikke dengang til en Ahaſperus og hun til min 
Ahaſvera? Aldrig! Aldrig! ſkulde jeg oftere have be⸗ 
klaget mig over Verdens Jammerlighed — nei, thi jeg 
havde jo aldrig da leert den at kjende. ; 

Men Alt gik ſaamen faa lige ud ad Landeveien, 
ſaa man kan blive gal ved Tanken derom; vi naaede 
uden nogenſomhelſt Metamorphoſe Theatret, og der i 
Garderoben udenfor Parquettet havde jeg det ſidſte 
ſalige Sieblik i dette Liv. Det var, da jeg maatte 
hjælpe hende den ene Galoſche af hendes lillebitte Fod, 


ikke har begyndt at leve, og at der i mig boer en Skat af Omhed og 
Lidenſkab, ſom maaſke endnu ei har havt Leilighed til at ſtromme ud. 
Hvor er det Ideal af en Kvinde, ſom vi Alle ſkabe os? Maaſke exiſterer 
hun et Sieblik for os i den Forſtand, at vi troe at gribe hende, hvor 
hun dog ikke er, og at vi tage en ſimpel Nymphe for Gudinden ſelv; men 
; De feer, jeg taler fom en Tvivler; men om 
| jeg nu ogfaa var det? Saa længe Livet kun er en Kjede af Forhaab—⸗ 
1 ninger, vil jeg blive ved at haabe, og hvad jeg ſaa vinder derved, gjør 


DÅ „Og hvorfor det? Jeg har jo ikke ſagt, at jeg altid vil vugge mig 
Jeg ved, at det er umuligt, og derfor vil 
Jeg vil flagre fra den ene Daarfkab 
til den anden, men jeg vil ikke underkaſte mig den ſorgelige Opvaagnen 


„De er altſaa ligeglad? De lader den Ene græde, 
(| La Florade afbrød mig med en Ed, og for forſte Gang faa jeg 


' Han beffyldte mig for Pedanteri og Gruſomhed, paaſtod 
og troede fig virkelig aldeles uſkyldig i disſe to Kvinders Ulykke i den 


|: Forſtand, at han aldrig havde ſamtykket i at blive elſket af dem til deres 
| Lykkes eller Pligters Odelceggelſe, hvad der jo dog ſtrengt taget ingen 
| Sandhed var i. 


og jeg fnælende forrettede denne uforlignelige Page— 
tjeneſte. i 

Det forſte Stykke, en af Heibergs Vauderiller, 
begyndte lidt efter, at vi vare komne. Jeg morede mig 
ypperligt over de glimrende Figurer, hvorimod Claras 
Opmeerkſomhed hele Tiden ſyntes at være delt; hun faa 
ſig flere Gange om i Theatret, men da jeg ſpurgte 
hende, om hun faa efter Nogen, ſvarede hun paa denne 
irriterende, undvigende, naivt-uſkyldige Maade, ſom er 
Evadotrene egen. 

O, Falſkhed! Dit Navn er ſom bekjendt: Kvinde! 

Det forſte Stykke var forbi, og nu begyndte Ode— 
leggelſen. 

„Godaften Clara!“ lod 
Stemme mig i Øret. 

„Ih, Godaften, Fritz. Skal vi treffes her? 
Maa jeg præfentere Dem min Fetter, Fritz Hammer? 
— Hr. Student N. N., ſom Du maaſke ved boer 
hos os.“ 

„Det glæder mig at gjøre Hr. N. N.s —,“ be— 
gyndte han, men jeg brummede truende: „Hm! Hm!“ 
jaa han forſkaanede mig for den videre Üdtalelſe af 
Fornsielſen. 

„Jo, hun havde ordenlig. kjort i Ring med mig. 
Paa en eller anden underfundig Maade havde hun na— 
turligvis faaet den Malerdreng underrettet om, at hun 
ſkulde i Theatret med mig, og faa havde han taget en 
ſtaaende Parquetbillet; faa kunde han jo tage Plads 
hvorſomhelſt. Han ſtillede fig ogſaa meget ugenert ved 


en vemmelig fornsiet 


Claras Side, hun ſad netop yderſt paa en Beenk, og 
ſaa gik Munden paa dem. De gjorde nogle Forſog 


Spadſeretoure. 


fornægte hverken vilde. Jeg beſaa 


om Leien og vendte tilbage til Tamaris. 


hjem. 


Stranden. 


den Anden raſe, 
den Lille og Hr. 


pan at drage mig ind i Converſationen, men jeg faa 
fil den anden Side; jeg fad og ſpeculerede paa en rigtig 
endſkabsfuld Vittighed, ſaadan en ret raffineret Spy⸗ 
dighed, men det var mig ikke muligt at finde paa Noget, 
Endelig troede jeg at ſkulle kunne knuſe dem begge; 
med den meſt ſarcaſtiſke Mine, jeg kunde byde over, 
tillod jeg mig at undre mig over det merkelige Træf, 
at vi netop fkulde modes her. e 

„Ja, det har De ganſte Rt i, Hr. N. N. 
ſvarede han uendelig ugenert, „det er meget morſomt 
og tillige overordenlig behageligt for mig!“ og ſaa 
ſmilte han ſaa fiffigt til Clara — jo, jeg ſaa det godt! 
— og hun correſponderede med hans Smil! — Det 
glemmer jeg hende aldrig! 

Hélas! si jeune encore 
Sait-on déjà trahir? 

Det var meget morſomt, fandt han — aa ja, 
men jeg vilde dog have fundet det adſtilligt morſommere, 
hvis han var bleven apoplectiſfk underveis til Theatret 
og havde maattet kjore hjem i en Droſche, tenkte jeg 
rigtignok. É 

Tæppet gif atter op. Det var „Soldaterloier“. 
Man ffulde ikke troe, at der kunde gives faa megen 
Nederdreegtighed her i Verden, men ſaameget er dog 
viſt, at de loe, ſom om de vare pidſkede, af den arme 
Magiſter, ſom bliver holdt for Nar ad Lieutenanten. 
Det var aabenbart, at jeg havde taget Magiſtergraden 
i deres Sine. Da Stykket var forbi, udtalte jeg uuegte— 
ligt ogſaa min hoilige Forundring over, at de havde 
kunnet more fig over ſaadant Makverk, der havde fat 
fig til Opgave at lade en ferff Lieutenant, maaſke end⸗ 
ogſaa en Reſervelieutenant, triumphere over en viden— 
ſkabelig dannet Mand. Det fandt de ogſaa uhyre mor— 
ſomt! Saa gik det mig rigtignok for vidt. Jeg bad 
Clara om at fætte fig inderſt, jeg kunde maaſke have 
Lyſt til at gane lidt udenfor, Hun flyttede fig bered— 
villigt og ventede naturligvis, at jeg nu fkulde gane lidt 
udenfor. Jo, nu ffulde jeg ſtrax gage lidt udenfor, 
for at give hende bedre Leilighed til ugenert at kunne 
lefle med ham. Nei, jeg ſad, og jeg ſad grundmuret! 
Balletten, der var tilbage, fif heldigvis ogſaa Ende, 
og vi kom afſted, efterat jeg dog forſt havde maattet 
underrette Cavalieren om, at mine Armkraefter nok tillod 
mig ene at magte Claras Kaabe, for der vilde han 
ogſaa hjælpe med. Skjondt denne Afvisning blev gjort 
paa en meget alvorlig Maade, faa hang Fyren dog 
paa ſom en Burre. Han fulgte os lige til Gadedøren, 
hvor han var uforſkammet nok til at takke mig for den 
behagelige Aften og rokke mig Haanden. Hvis jeg 
havde havt. „Commandantens“ Stennave, ſaa fulde 
jeg nok have tåget imod hans udſtrakte Haand, nu vendte 
jeg mig blot fra ham, idet jeg beklagede min phyſiſke 
Afmagt. 

Da vi kom til hendes Foreldres Dor, ſpurgte 
Clara mig, om de ikke maatte byde mig en Kop The? 

„Nei Tak, Froken Vinther!“ ſvarede jeg, „De 
har ſaamen budt mig mere end Tilſtroekkeligt iaften!“ 

Jeg troer nok, at det juſt ikke var noget daarligt 
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umiddelbart op til en lille Laurberlund, hvis Lovtag hvælvede ſig over 
Bakkekammen og ſtottede fig til den Pinie- og Korkegeſkov, der bedeekkede 
ſelve Bakkeſtroget. 
til Tamaris's Grund, der ved ved en ſmuk Platanallee langs et rindende 
Vand ſtod i Forbindelſe med Haven; det Hele var kort ſagt ſaa behageligt 
og pasſende et Sted, ſom min gamle Ven kunde onſke ſig til fine forte 
8 Jeg forhørte mig hos Forpagterens. Huſet var ubeboet, 
jeg kunde beſee det og leie det Hele eller en Del deraf, 


En Forpagtergaard faa et Par Skridt herfra lige op 


e ligeſom jeg felv 
Verelſerne, der ſyntes mig ſunde og velindrettede, ſpurgte 
Fruen var endnu ikke kommen 


„Hun kan ikke blive længe borte,” forſikrede den lille Nicholas og 
gik ud paa Terrasſen for at fee efter hende. 
Jeg kunde ikke 


„Der kommer hun jo!“ 


„Nei ikke der!“ ſagde Nicholas; De maa fee derover mod St. Man⸗ 
drier, nede paa Soen! 


Hun har været ovre i den botaniſke Have med 


; Pasquali i Lieutenant La Florades Jolle.“ 
„Og Lieutenanten ...“ 


„Lientenanten med; der kan De ſee!“ 

Jeg ſaa igjennem Kikkerten, der ſtod paa Terrasſen — det er jo et 
uundværligt Meubel paa alle Landſteder ved Stranden, — og opdagede 
La Florade, der ſad paa fin Kappe, ſom han havde bredet udover Agter⸗ 
ſtevnen; Paul ſad paa Bunden mellem hans Fodder, Marquiſen paa hans 
hoire, Pasquali paa hans venſtre Side, Ammen ved Siden af ſin Frue, 
og de tolv Sluproere to og to ligeoverfor denne Gruppe, medens Baaden 
floi afſted ſom en Svale under deres ſindige Aaretag. a 

Haſtigt lod jeg Nicholas og Kikkerten ſtaae og ilede ned til den Grotte 
der var anlagt mellem Klipperne nede ved Stranden. ' 


Den var dannet 


fom en Hule med halvaaben Hvelving, beflædt med Slyngplanter, der 


opdage Andre end Fiſkere og Toldbetjente nede paa 


„ Ven 


Svar. Hun ſagde ikke Noget, og der var jo igrunden 
heller ikke Noget at ſige dertil. 

„Derimod man jeg maaſke byde Dem Godnat, | 
Froken!“ fortſatte jeg med diaboliſk Gruſomhed, „og 
da det formodentlig er ſidſte Gang, jeg har den For— | 
nøielfe at være ſammen med Dem ſaa maa jeg maaffe 
tillige benytte Leiligheden til at gjøre Dem min Com- 
pliment for den Snildhed, hvormed De har holdt mig 
for Nar. Det er ikke dagligdags at treffe paa en 
ſaadan Snedighed; men deſto mere Paaſkjonnelſe for— 
tjener det, naar man en ſjelden Gang er faa heldig at 
ſtode paa den.“ i 

„Men Hr. N. N., Fritz og jeg —“ 

„Maaſke De vil forſkaane mig for den Combi⸗ 
nation?“ 

„Jeg kan forſikre Dem —“ 

„Spar Deres Forſikringer, Froken,“ ſparede jeg 
med tragiſk Alvor; „mig røre de ikke; maaffe De kan 
være heldigere ligeoverfor Hr. Hammer, naar Touren 
engang kommer til ham at blive gjort Nar af. Maa 
jeg ønffe Dem en „God rolig Nat!““ 

Dette ſidſte Onſke var viſt ikke ganſke overflødigt. 
Man leger ikke uſtraffet med en Mands hele timelige 
Lykke og Velfærd. 

J vild Fortvivlelſe gik jeg den halve Nat op og 
ned ad Gulvet i mit Verelſe; det Eneſte, mit Raſeri 
kunde gage ud over, var hendes Portrait, ſom jeg da 
ogſaa rev ned af Væggen og flog i Gulvet. Næfte 
Dag maatte jeg lade ſette et nyt Glas paa. Da Klokken 
ſlog 2, gik jeg tilſengs, men ingen huſvalende Søvn 
ſenkede fig over de trætte Øienlaage, Sovnen flyer 
altid den Ulykkelige. 

Da Maaneden var forbi, flyttede jeg; men jeg 
indlod mig ikke paa nogenſomhelſt Forklaringer lige— 
overfor de Gamle; de vare ligeſaa gode ſom Datteren, 
for nu modtage de Labanen i deres Hus, og man ſiger, 
at han er forlovet med hende! 

Forreſten troer jeg nok, at de have ærgret fig over, 
at jeg flyttede, for jeg var en god Logerende. Han, 
de nu have, har ikke betalt Leie i to Maaneder, men 
det har de godt af! 

Jeg flyttede ind, hvor jeg nu boer. Jeg trængte 
til Stilhed og Ro, og jeg fandt Bornecommers, Skrigen 
og Skraalen hele den udflagne Dag fra Varelſet ved 
Siden af. J tre Maaneder har jeg nu befundet mig 
i denne elendige Situation; Smerten havde nedſeenket 
mig i en Slovhedens Apathi, ſom lod mig gyſe tilbage 
for en ny Flytnings Anſtrengelſer. Men nu er det 
bleven mig for broget; igaar var det rent galt, ſaa 
gik jeg ud, udenfor Veſterport, ind i en Olhalle, hvor 
jeg i Fortvivlelſe drak en 5—6 halve Hiſtorier, ſaaat 
jeg var helt ilde tilpas, da jeg kom hjem. Sengen lob 
rundt med mig, Situationen var eirculerende, men hoiſt 
elendig. Idag har jeg en frygtelig Hovedpine, forbunden 
med Kvalme, — ja, Verden er og bliver en Jammerdal 
— en Katzenjammerdal! 

Men jeg flytter til den 1ſte. 


Bidrag til Kjøbenhavns Phyſiognomik. 
VI. 
Store Bededagsaften. 
(Humoreſte.) | 

Hor Klokkerne klemte! den varslende Roſt 
Lyder ud over Staden. 
Der er Stoi og Allarm og Liv og Lyft | 
Og Tummel og Vrimmel paa Gaden. 
Hvad mon dog alle de Menneſker vil? 
Klokkerne klemte! Klokkerne falde! 
Hor, hvor de tordne: Paa Volden Alle! 
Er da Fjenden kommet hertil? 
Stille med Spørgsmaal! Afſted! Afſted! 
Klokken klemte! Enhver ſkal med! 
„Fader, Farvel! jeg maa paa Volden, 
Klokkerne kalde! jeg maa mode!“ — 
Kommer igjen han ei hel og holden, 
Miſter han hoiſt viſt et Frakkeſkjode. — 
Gaderne vrimle, Boderne ſtenges, 
Bodſvenden høit efter Volden længes ; 
Ogſaa han har jo Blik paa Livet, 
Ogſaa ham er et Hjerte givet, 
Et Hjerte med Længfler og lyſende Minder, 
Et Pulterkammer for Harpekvinder. 
Godt er det gjemt bag en ſpraglet Veſt, 
Det Fouteral maa vel hue ham bedſt. 
Men lad Svendene flagre, ſom helſt De vil! 
Lad dem drive i ſpraglet Veſt deres Spil! 
Vi ville paa Volden hiſt og fee til. 


Paa Volden er der tykt og tet 
Med alle Slags Perſoner, 

De unge Lover fvæve let 
Imellem graae Matroner, 

De unge Damer nikke mildt 
Til Venner og Bekjendte, 

Og Blikket er juſt ikke ſpildt 
Paa dem, ſom de det ſendte. 


Men hvorfor klemte Klokker hiſt 
Og ftævne os pan Volden? 

Har Fjenden fig med Argeliſt 

Saa nær til Byen ſtjaalen? — 
Vi fæmpe vil, med Fjenden ei, 
Nei! men med vore Egne ; 

Vi fæmpe vil — os frem, hvig ei 
Vi kommer ingen Vegne. 


J ſkyde kun — det nytter ei! — 
Med Oienprojectiler! 

Vi gage hel bombefaſt vor Vei, 
Vi ved, at Tiden iler. 


Og Volden rundt, det ffulle vi, 
Og Theen venter nede 

Hiſt i Familiens Skjod med de 
Beljendte varme „Hvede.“ 


Men naar ſom vi man ſkued' glad 
Det Liv paa Oſtergade, 

Saa kan man ogſaa udenad 

Den hele Voldparade. 

De ſamme Blik, Coquetteri, 

De ſamme gode Klader, 

Den ſamme Harme, naar man i 
En Dames Kjole træder, 


Hvad om vi derfor hjemad gik, 
Man fjeder fig dog hæsligt. 

Kun nogle Fjender fler vi fif, 
Som vi har ſaaret græs'ligt. 

De Saar, vi ſlog, det ved vi godt, 
Dem kan vi ikke hele; 

Med Skam at melde har vi traadt 
J fire Nederdele. 


Du, Skjonne! med en morkeblaa 
Og ternet Silkekjole, 

Som jeg faa keitet traadte paa, 
Tor paa Dit Smil jeg ſtole? 
Du fan Dig om med Øjet vredt, 
Jeg hilſte, og jeg ſtammed', 

Saa ſmilte Du vemodig blidt, 
Men jeg, jeg ſtod ſom lammet. 


Hvor Nørreport har ſtaget — der, 
Hvor Broen driſtigt henger, 

Der øved jeg hin Niddingsfcerd — 
O vredes ikke længer! 

Ver af min Snak kun, Leſer, kjed! 
Kun hendes Bifald kræves! 

Og fik jeg det, jeg ſikkert ved, 

Da fkrev jeg ei forgjeves. 


Politiſme Flygtninge 
ved 
Tiro. 
I. 
Michael Bakunin. 
Da denne Tale blev holdt i Aaret 1847, ſyntes 


den at være en vild Drøm, der var udruget af en for⸗ 
vildet Hjerne og et ophidſet Blod. Men kun to Maa— 
meder hengik, og Foreningen af de romerſk-germanſke 
og flaviffe Revolutionskreæfter, til hvilken Bakunin op⸗ 
fordrede, var traadt ind i Virkelighedens Sphere. Han 
arbeidede nu med en Rusſers hele Energi. Bakunin 
viſte fig pan alle Steder, hvor i Sieblikket den ſteerkeſte 
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Da nu altſaa Alt var i Orden, lavede jeg mig til at forlade Pro— 
vence og vilde netop gjore mit Afſkedsbeſog hos Fru d'Elmeval, da jeg 
modtog folgende Brev fra Baronen: 

„Min fjære Dreng; jeg føler mig nu ſteerk nok til at forlade Nizza, 
hvor jeg kun har kjedet mig ſiden Din Bortreiſe; men Du vil maaſke 
finde Dig for ſvag endnu til at tage hjem til Nordfrankrig. Da Toulon 
imidlertid ligger paa den gyldne Middelvei, og der dog altid er nogle 
flinke Folk der, — min fjære Yvonne, ſom jeg fra Barn af altid kaldte 
Marquiſen, befinder fig jo vel ved at være der, — faa vil jeg tilbringe 
min Landflygtigheds tre ſidſte Maaneder hos hende. Mit to og halv- 
fjerſindstyveaarige Naboſkab kan jo ikke compromittere hende, og hun ved 
ogſaa nok, at jeg ikke vil blive nogen beſverlig Nabo; men jeg vil dog 
Intet beſtemme mig til, uden hun forſt har ſamtykket deri. Gaa derfor 
til hende fra mig og fig hende, at kan hun have ligeſaa megen For- 
noielſe af at fee mig igjen, ſom jeg vil føle i hendes Nerhed, faa har 
jeg paalagt Dig at leie mig et Landſted i Nærheden af Tamaris eller 
Balaguier. Du feer, jeg huſker Stedet godt endnu. Jeg huſker ogſaa 
endnu et kjont lille Sted i italienſk Stil med et Springvand paa Ter- 
rasſen, det gamle Landſted Cairo. Hvem der nu eier det, ved jeg ikke, 
men fe om Du kan ffaffe mig det til Leie. Det maa være tet ved Ta⸗ 
maris og Pasquali; paa Bakkeſtroget, ikke langt fra Stranden. Spild 
endnu et Par Dage paa at bringe mig i Hus og belav Dig ſaa paa, 
hvis Dit Svar ikke gjør mig en Streg i Regningen, at philoſophere og 
pasſiare i Dag otte Dage med Din gamle Ven.“ 

En Time efter Modtagelſen af dette Brev var jeg paa Tamaris. 
Marquiſen var ude at ſpadſere; men jeg beſluttede at vente paa hende 
og gik imidlertid hen for at beſee Landſtedet Cairo, ſom jeg tidligere kun 
i Forbigaaende havde lagt Merke til. Det var et elegant genueſiſk 
Palazetto med ſprudlende kryſtalklare Springvande, Verandaer overſkyggede 
af ſmukke exotiſke Værter og en terrasſeformigt anlagt Have, der ſtodte 


„Tal ikke om Fru Martin!“ tog jeg ivrig tilorde. „Hun ved⸗ 
kommer ikke denne Sag. De fjender hende ikke og kan Intet anføre mod 
hende.“ 

„Om Forladelſe, min Kjœre; jeg ved fra Pasquali, der er en for- 
nuftig Mand, at det er en elſkverdig Dame, og jeg har med mine egne 
Dine ſeet, at hun er ſmuk nok til at gjøre klogere Hoveder end mit 
kruſede. De kan lenge nok forſvare Dem med en falſt Erfarings So— 
phismer; ung er De dog for Pokker! Og jeg kan ſige Dem, hvad De 
forleden ſagde til mig: De er hverken grimmere eller dummere end en 
Anden. De er da heller ingen Gud, forſikrer jeg Dem, og jeg er over— 
beviſt om, at De ikke giver Deres Patienter Elſtovsdrikke iſtedenfor Me⸗ 
bicin; men denne Dame er Enke, er alene; hun er klog, imorgen fjeder 
hun fig, om hun ikke allerede fjeder fig idag. Hun trænger til at blive 
elſket; jo mere Renhed og Sandhed der boer i hende, jo ſteerkere er 
denne Trang. De er forelſket, maaſke dodeligt ſkudt rent ud ſagt, 
hvis ikke Deres Dine og Deres pludſelige Bleghed have talt Uſandhed, 
— thi i de ſidſte Par Dage har Deres Sine og Deres Bleghed ſagt 
mig det, det forſikrer eg Dem! De er forelſket, min Kjere, det ved jeg; 
i næfte Uge gjør De Dumheder — og bliver maaffe elſket, — thi hvor 
høit en Kvinde faa ftaaer, forlanger hun intet Andet end at blive elffet, 
høit og inderligt. Nuvel! Og hvad Stilling indtager da Fru Martin? 
Alt tyder jo hen paa en ſtor Formue og en hoi Herkomſt. Kan hun da 
ægte Dem, og vil hun det? Nei! Deres Stolthed, Deres Wrbodighed 
for hende vil forbyde Dem det, thi ved at ægte Dem drog hun maaſte 
ſtore Ulykker ned over fit eget Hoved. J visſe Familier er en Enke jo 
forpligtet til at ikke at gifte ſig igjen uden at miſte Formynderſkab over 
fit Barn. Saa er hun jo ødelagt, ſkilt maaſke ved det Barn, hun for— 
guder, eller tvungen til at fjerne Dem eller doe af en Sorg, der hverken 
er ſtorre eller ringere end den ſtakkels, ſkikkelige Frsken Roques og den 
udannede, hidſige Zinoveſe. Saa kommer De og ſiger til mig, ſom jeg 
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Üdladning af det electriſke Stof fandt Sted. Han var 
Revolutionens Stormfugl, og Politiet havde kunnet 
bruge ham ſom Barometer. Navnlig opſogte han de 
Punkter, hvor flaviffe og germanſke Revolutionsele— 
menter berørte hinanden. Han var beſtandig beſkjef— 
tiget med den ene Tanke at omſtyrte den rusſiſke Kolos 
ved Slavernes og Tydſkernes forenede Kræfter, og han 
vifte i glimrende Taler, at den europeiſke Revolution 
vilde gage tilgrunde, hvis disſe to Nationaliteter ikke 
afſvore deres gjenſidige Had. Denne Ide var det 
Thema, hvorover Bakunin varierede baade paa Slaver— 
congresſen i Prag og under Urvlighederne i Breslau. J 
Novemberdagene 1848 befandt han ſig i Berlin, men ilede 
derfra med korte Ophold i Desſau og Leipzig til 
Dresden, hvor han optraadte ſom den egentlige Leder 
af Opſtanden i Mai Maaned 1849. Paa Tilbagetoget 
fra den ſachſiſke Hovedſtad blev han indhentet af fin 
Skjeebne i Chemnitz. Regeringspartiet i denne Stad 
tog ham tilfange; der blev. anlagt Proces mod ham, 
og Bakunin fik et mindre velkomment Opholdsſted paa 
Jæftningen Königſtein. Han blev af Retten dømt til 
Doden; men denne Straf forandredes til livsvarigt 
Feengſel. Paa Wienercabinettets Reqviſition blev han 
imidlertid udleveret til den øfterrigffe Regering. Da 
han ſaa de Skytter, der ſkulde bortføre ham, tabte 
han for forſte Gang Fatningen. Hans Anſigt blev lig— 
blegt, thi han troede, at han ſkulde overgives til Keiſer 
Nicolaus. Han bragtes nu til Prag, hvor en ny Un- 
derſogelſe blev indledet mod ham. Medens han her 
ſad i Hradſchin, troede de gode Borgere i Prag at 
høre en underjordiſk Hamren indenfor Feſtningsmuren 
og ledtes herved dieblikkelig hen pan Tanken om en 
hemmelig Sammenſpeergelſe, der vilde befrie ham ved 
Hjælp af en Minegang! Commandantſkabet lod fig 
ſmitte af denne Phantaſi og omgav hans Feengſel paa 
otte Sider med Vagter, der bare fkarpladte Bosſer. 
Hvad Bakunin havde frygtet i Königsſtein, gik nu 
virkelig i Opfyldelſe: han blev udleveret til Rusland. 
J flere Aar gik der de meſt modſigende Rygter om 
hans Skjeebne. Dog man det her være tilſtrekkeligt 
at anføre, at han ved en eventyrlig Flugt undkom fra 
Nertſchinfk i Siberien, hvorhen han var bleven bragt, 
og over Amurlandet naaede Californien. Da Polen i 
Aaret 1863 loftede Befrielſens Banner og begyndte en 
Fortvivlelſens Kamp for ſin Nationalitet mod den rus— 
fiffe Czar, optraadte Bakunin atter ſom politiſk Per— 
ſonlighed. Som en Folge af den ftærfe Sympathi, 
der blev udviſt mod Polakkerne i Stokholm, begav han 
fig til den ſvenſke Hovedſtad. Det var jo det ſamme 
Formaal, nemlig Czarveldens Tilintetgjorelſe, der fore— 
fvævede ham og det ulykkelige polſke Folk. Derfor 
kunde han, ſkjondt en Rusſer, finde ſande Venner i de 
polſke Frihedskemper. Bakunin fil under fit Ophold 
ved Mælaren gjentagne Gange Leilighed til at udtale 
fine politiſke Anſkuelſer og fremſcette fine Planer om 
Ruslands Fremtid. Det vifte fig der, at han havde 
opgivet fit Forbund med de franſke Socialiſter, i hvilke 
han nu kun ſaa forblindede Phantaſter. Hans Henſigt 


* 3 
var og er at kuldkaſte Selvherſternes unationale Regi⸗ 


mente. 

Vor ærede Landsmand, Dr. Roſenberg, har under 
et Ophold i Stokholm ofte ſamtalet med Bakunin og 
derved faaet en i det Enkelte gaaende Fremſtilling af 
hans Plauer. J det Folgende ville vi derfor ganſke 
folge ham, ſom den bedſte Kilde, og i al Korthed for⸗ 
ſoge paa at gjengive Grundtrakkene i den navnkundige 
Rusſers politiſfe Program. Bakunin og haus Parti 
tilſigter, ſom anført, en fuldſtendig Forandring af Rus⸗ 
lands ſociale Forhold. Han vil gjengive Individet dets 
Selvbeſtemmelſesret indenfor et lovlig begrendſet Om⸗ 
rande. Medens den enkelte Perſonlighed er Enheden i 
de veſteuropeiſke, iſer de germano-gothiſke, Samfund og 
beſidder ſin Eiendom frit, er hos Rusſerne Communen, 
ikke Individet, Samfundets Enhed. Communen eier 
den Jord, hvorpaa Bønderne leve, og disſe rande egentlig 
ikte felvftændigt over nogetſomhelſt Udbytte af deres 
Arbeide. Denne Ordning vil Bakunin omforme. Liv⸗ 
egenſkabet ſkal ophæves; men den Jord, ſom de livegne 
Bønder hidtil have dyrket for deres Herrer, fkal ikke 
tilhore de enkelte Dyrkere, hvorimod den overdrages den 
Commune, i hoilken de ere grupperede. Det bliver da 
dennes Sag at opdrage Bonderne til ſtatsborgerlige 
Individer, idet der dels ſkal forundes dem fri Selv— 
beſtemmelſesret over deres indre Sager, og dels ffulle 
de have Valgret til den lovgivende Forſamling for de 
forenede Communer i en hel Provinds. Af Provindſial—⸗ 
forſamlingerne ſkulle da ſtorre Forbund dannes, indtil 
en eneſte ſtor Foderativrepublik omfatter hele det 
rusſiſkte Folk. Men for nu at nage dette Maal maa 
forſt Czardommet, der har lært Deſpotiet af Mongo⸗ 
lerne og det bureaukratiſte Regjeringsſyſtem af Tydſkerne, 
omſtyrtes. Da vil Gjenfodelſens Time flaae for Rus⸗ 
land. De flaviffe Stammers oprindelige Forfatning 
vil ſtage op i en forædlet Skikkelſe og Forſoning med 
Polakkerne indtræde, idet mindſt Lithauen gives dem tilbage. 
— Uden at underkaſte disſe Planer nogen Kritik, ſkulle vi 
blot tilføie, at ligeſom Nationalitetsſporgsmaalet viſt 
næppe nogenſinde vil og kan ordnes paa en tilfreds— 
ſtillende Maade for Polen, ſaaledes lader Bakunins 
ſociale Program ſig viſtnok heller ikke gjennemfore, da 
det ikke blot er upraktiſfk, men viſer en merkverdig 
Halvhed med Henſyn til Bondens Frigjsrelſe. 

Bed et ſtort Feſtmaaltid, ſom afholdtes til Wre 
for Bakunin, fik denne i en Tale Leilighed til at med— 
dele interesſante Ting om fine Partifeller og deres Or— 
ganiſation ſom et hemmeligt Selſkab, hvis Loſen var: 
„Jord og Frihed”. — „En ſtor patriotiſk Forening 
— ytrede han — der baade er conſervativ, liberal og 
demokratiſk, har nylig dannet fig i Rusland. Den 
bærer Navnet: Jord og Frihed. Dens Midtpunkt er 
i St. Petersborg; dens Medlemmer findes i alle Stor— 
ruslands Provindſer. Den omfatter alle rusſiſke Sam— 
fundsklasſer, hvilke de end ere. Adelsmend, Praſter, 
Kjobmend, Godseiere og Bonder, Generaler, Officerer og 
Embedsmænd høre til dens Kreds. Denne Forening, der 
er organiſeret baade regelmesſigt og ſteerkt, ſtreber efter 


at danne en Stat i Staten. Den organiſerer ſit Penge⸗ 
veſen, fin Beſtyrelſe, fit Politi og vil, haaber jeg, 
fnart have fin Her. Den har ſluttet et formeligt 
Forbund med Centralcomiteen i Warſchau paa et lige⸗ 
jaa omfattende ſom retfærbigt Grundlag, det tilkjender 
ethvert Folk, hver Provinds ubetinget og ubegrændjet 
Ret til at beſtemme fig ſelv efter fit Tarv. Paa ſamme 
Grundlag har den ſluttet et andet Forbund med Lille— 
Ruslands Patrioter, og, naar Finnerne ere tilbsielige 
dertil, vil den ræffe dem Haanden paa de ſamme Vil⸗ 
faar. Denne Forenings Formaal ſtaager ganſke i Men⸗ 
neſkelighedens og Ordenens Tjeneſte. Den tilſigter: at 
frelſe Rusland fra Keiſerdommets forbryderſke Daar⸗ 
ffaber og gjennemfore den ſtore politiſke og ſociale Om⸗ 
veltning, der er paatrengende, uden Blodsudgydelſe. 
Jo mægtigere dette Samfund bliver, deſto mindre Ulykke 
vil der ſkee. Kraften er maadeholdende og rolig, Af— 
magten alene er gruſom.“ — Disſe Ord gjorde ikke 
blot en mægtig Virkning paa den Forſamling, i hvilken 
de bleve udtalte, men fløj vide omkring og vakte overalt 
en ſikker Forventning om en ſtor revolutionair Om— 
veltning i Ruslands Indre, Dog blev man fuldſtendig 
ſkuffet i faa Henſeende. Sammenſpvergelſen for „Jord 
og Frihed” gav intet Livstegn fra fig. Den polſke 
Uafheengighedskrig blev underkuet, og Bakunins Planer 
ſage ſaaledes atter en uvis Fremtid imode. Vi have 
nu, ſkjondt ganſke flygtigt, berørt hans eventyrlige Liv 
og politiſffre Schema. Hvad hans perſonlige Charakter 
angager, da ffal det blot her fremhæves, at de mange, 
bitre Skuffelſer, ſom have mødt ham, i lige hoi Grad 
have rokket hans Tro paa Chriſtendommen og Menne— 
ſkene. Ulykken føder ofte Tvivl om det, ſom fremfor 
Alt bør faſtholdes, og uden hvilket Menneſket bliver en 
Træl af Tilfeldighedernes lunefulde Spil. 
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nu nyligt ſagde til Dem: Hvad ſtal det blive til? Jeg forſikrer Dem, 
vil De maaſke tilfoie, at da jeg følte hendes Dreng paa Pulſen, drømte 
jeg ikke om, at det ſkulde komme hertil, og at jeg ſkulde volde hende al 
den Sorg, hun nu har lidt. Det har jeg hverken forudſeet eller ventet 
. og jeg, Deres Fortrolige, ſvarer Dem da: Kjere Ven; det er Deres 
egen Skyld; ſaadan Noget maa man forudſee; man burde ikke kommet 
igjen; man burde ikke vere ung, man burde ikke kunne ſee, at hun var 
ſmuk; men det er ſlemt for hende eg det er ſlemt for Dem! — Hvis 
jeg, min fjære Doctor, talte ſaaledes til Dem, vilde De fan ikke finde en 
ubarmhjertig og hjerteløs Ven i mig?“ g 
a La Florades levende Tale traf mig faa ſikkert og beſtemt, at den 
gjorde mig inderlig urolig; men jeg følte mig dog ikke fældet og havde 
mit Svar paa rede Haand i fuld Overbevisning og god Tro. 

„Det vilde altſammen være fortræffeligt. raiſonnert,“ ſvarede jeg, 
zhvis ikke Grundvolden for det manglede. De begynder ſtadigt med at 
flaae det faſt, at man har Ret til at tage Fornuften og Villien fangen i 
Kjærlighed; det kan jeg flet ikke indrømme Dem. Lad os nu antage Alt, 
hvad de vil, om en hvilkenſomhelſt anden Kvinde, thi jeg vægrer mig 
beſtemt ved at indblande den Dame, De har behaget at nævne, i vor 
Samtale, og ſom jeg fjender altfor. lidt til at kunne tillade mig ...“ 

„Jaja! Jaja! .. . Vi kunne jo falde hende Fru N. N.!“ 

„Fru N. N. da! Jeg fætter nu, jeg blev forelſket i hende. Vidſte 
jeg mu i Forveien, at jeg kun kunde krenke hende ved at viſe hende min 
Tilbeielighed, vilde det forekomme mig ganffe ligefrem, at jeg afholdt mig 
fra Alt, hvad der kunde robe den, og var jeg ikke iſtand hertil, var jeg 
jo kun et ufornuftigt Barn! Men lad os nu antage, jeg var et ſaadant 
Barn, jaa vilde Fru N. N., hvis hun da ilke var en ren Nar, ſige 
fig ſelv: Det Menneſke er jo ikke rigtig Hog; jeg er en velhavende Kone, 
og jeg kan ikke vove min egen og min Sons Fremtid for at forſode hans 
ledige Timer, der ikke har ſaamegen Tact, at han kan ſtjule ſine Folelſer 


for mig, og ſom langt fra er iſtand til at blive mig og min Son en 
Støtte i Fremtiden. — Det er nu mit Raiſonnement, kjœre Ven; det er 
vel ikke ſaa veltalende ſom Deres, men det er dog viſt altid ligeſaa 
godt.” 

„Og heraf flutter De, at er jeg en Nar, ſaa ffal jeg altſaa kun 
give mig af med Narre?“ 

„Men Herregud! ...“ 

„Ved De,“ ſagde han ſmilende, „hvad Moralen er heraf? At De 
giver mig den inderligſte Lyft til at blive et fornuftigt Menneſke og til at 
gage hen og forelſke mig i et fornuftigt Fruentimmer.“ 

Vi bleve afbrudte i vor Samtale, og da jeg kom hjem i mit Logis, 
ffrev jeg til Baron de la Rive. Jeg var tilfreds med mig ſelv, La 
Florade havde jo mindet mig om min Pligt. Jeg var nu faſt beſluttet 
paa at verge mig mod min Egenkjerlighed, og jeg kunde ikke et Sieblik 
se tillade, at Marquiſen ffulde udfættes for nogen Conflict med fit 

jerte. 

Otte Dage gik hen, uden at jeg beſogte hende. Efterretninger fra 
Tamaris fik jeg gjennem Aubanel og Pasquali; Paul havde det godt, og 
Marquiſen levede i paradiſiſt Ro. Jeg paaſkyndede Afflutningen paa 
mine Forretninger. Froken Roque havde ingen Beſtemmelſe taget endnu, 
og da jeg ikke vilde vente i det Uendelige efter hendes Luner, ſolgte jeg 
mine Artiſkokbede ſaa fordelagtigt ſom muligt til en rig Gartner i La 
Seyne. Jeg aflagde et Beſog hos Zinoveſe og fandt hendes Befindende 
bedre, undgik at omtale hendes Forhold, for ikke paany at bringe den 
ulmende Ild til at blusſe op, og bragte denne gode Nyhed om hendes 
bienſynlige Bedring til La Florade, ſom jeg ſkaanede for flere Prekener 
af Frygt for, at han ſkulde tage fat igjen paa ſine Commentarer til min 
egen Hiſtorie. Jeg gjorde mig ikke engang nogen Uleilighed for at erfare, 
om han ſenere havde feet Noget til Marquiſen, og jeg vidſte ikke heller 
engang, om han ſenere havde været paa Tamaris, 
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En Digters Herbarium. 


Blomſter! har i Eders Gjemme 
Jeg kun gjemt paa Hjertets Klage? 
Af den rige Flor, hvad blev der 
Mer end Dødens Træt tilbage? 


Ak! Conval! hvor er Din Luftning 
Fra Dit Skovdyb nu, det ſvale? 
Suk, ſom af en gulnet Uſkyld, 

Det er al Din ſtumme Tale. 


Natviol, ſom mig beruſte! 

Saftloſt nu Dit Blad ſig krummer 
Lidenſkabens blege Skygge 

Tørret ind til navnløs Kummer. 


Aſters! med Dit kjakke Lofte: 
„Gjennem Moie til det Hoie!“ 
Duftlos var Du, udfluft er Du, 
Du, Mergjerrighedens Øie! 


Glemmigei! Dig ſelv Du glemte — 
Mon for dobbelt mig at minde 

Om at trodſe Glemſelsgiften: 

„Üd' af Syne, ud' af Sinde” — ? 


Roſe! Roſe! — Tak, o Himmel! — 
Du ei, ſom de andre, ſpigter; 

Sødt Du dufter, ſkjondt Du visned', 
Glemmer ei den ſtakkels Digter. 


Neſten bladlos er Din Krone, 
Sorte faſt de rode Blade, 

Og dog kan endnu mit Hjerte 
Saligt i Din Duft ſig bade. 


Runer paa Din Grav jeg leſer, 
Lyſe Tegn, der pege heden: 
„Flora tabte mig, men Eros 
Skjcnked' mig ÜUdsdeligheden.“ 


Roſe! Duft af Brudekysſet! 
Bod for Livets Broſt Du giver, 
Troſter mig, naar Alting visner, 
Med, at Kjerligheden bliver. 


Hjemme og ude. 


Da det merifanffe Spørgsmaal i den ſidſte Tid 
har trængt fig frem i Begivenhedernes Forgrund, an⸗ 
tage vi, at et Par orienterende Bemærkninger efter Ge⸗ 
ographen Reuſchle om Landet og dets Indbyggere ikke 
ville være uden Interesſe. Uden at dvæle ved Mexikos 
ſtore Rigdom paa Produkter og Mineralier, ſkal det 
her blot bemærfes, at Landet omfatter et Areal af 40000 
Mile og er altſaa 4 Gange ſaa ſtort ſom det 
franffe Keiſerdomme. Befolkningen, ſom beløber fig til 
omtrent otte Millioner Menneſker, er, naar der tages 
Henſyn til Territoriets Storrelſe, kun meget ringe. 
Neſten de tre Fjerdedele af dem maae henføres under 
Proletariernes Kategori, og af Stedernes Befolkning 
hører henved en Fjerdedel til de ſaakaldte „Leperos“, 
der bære bette Navn pan Grund af de odeleggende 
Hudſygdomme, ſom deres urenlige Levnet frembringer. 
Landet er fuldt af Rovere, og det er ikke lang Tid 
ſiden, at man kun under bevæbnet Bedekning kunde 
reiſe fra Hovedſtaden til Vera-Cruz. Den mexikanſke 
Befolkning er blandet. Dens Beſtanddele ere enten 
indfødte Indianere og Europcere eller en Blanding af 
disſe to Racer, de ſaakaldte Meſtizer; Negerne og Mu- 
latterne danne kun en forſvindende Del. Indianerne, 
hvis Antal udgjor omtrent fire Millioner, beſtage dels 
af „Indios fideles", dels af „Indios barbaros". De 


Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 


Forſte, ſom bekjende ſig til Chriſtendommen og ere 
civiliſerede, betragtes ſom en integrerende Del af det 
mexikanſke Folk; de Sidſte ere Hedninger, ſtaae uden⸗ 
for Statsſamfundet og boe omtrent paa lignende Vis 
ſom deres Brødre af ſamme Stamme i den nord— 
amerikanſke Union. Europcerne ere enten indvandrede 
Spaniere, der benævnes „Chapetons“, eller de ere ind— 
fødte i ſelve Landet og fore da Navnet „Creoler“. 
Disſe Sidſte have ſiden Uafhæ ngighedskrigen neeſten 
ganſke fordrevet de ægte Spaniere og ere blevne den 
herſkende Befolkning; men der er næppe nogen Tvivl 
om, at Indianerne ville bemægtige fig det Herredomme, 
ſom deres langt overveiende Flerhed berettiger dem 
til. Mexico har i de ſidſte halvtre dſindstyve Aar, for 
ikke at gage længere tilbage i Tiden, været et i hoi⸗ 
efte Grad forfaldent Land. Handelen har ſikkert hævet 
fig lidt, men Bjergverksbruget, der danner den natio— 
nale Rigdomskilde, er kun bleven oplivet ved fremmede 
Capitaler, Agerdyrkningen, der indſkrenker ſig til 
Mais og Sukker, ſtaaer paa et ligeſaa lavt Stand⸗ 
punkt ſom Induſtrien, hvis Hovedſede findes i Puebla. 
Dog indtager Mexico, fraregnet Chili, det overſte 
Culturtrin blandt Staterne i det ſpanfke America. — 
Det mexicanſke Folks ſedelige Forfald gaaer Haand 
i Haand med Statens politiſke Anarchi. Grunden til 
dette har, ſom overalt i de nye amerikanſke Republiker, 
været en beſtandig Vaklen mellem det foderaliſtiſke og 
centraliſtife Syſtem. Dog har Krigen med Unionen 
og Frankrigs Angreb i den ſidſte Tid ogſaa været en 
medvirkende Aarſag. Kaſte vi et flygtigt Blik paa 
Mexicos hiſtoriſke Udvikling, lader denne ſig naturligt 
indordne i fire Perioder. J den forſte blomſtrer Az⸗ 
tekernes Rige, i de tre ſidſte folge Vicekongeriget Ny⸗ 
ſpanien, Republiken Mexico og Maximilians nye Keiſer⸗ 
domme efter hverandre, Aztekerne vare ikke de oprin⸗ 
delige Beboere. De vandrede i det tolote Aarhundrede 
fra de nordlige Egne ind i Landet, hvor de ſtodte paa 
de cultiverede Tolteker, ſom allerede vare indkomne i 
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ſelv, hvorledes hendes Fader, ſom ſelv ingen Tro hapde, dog havde ladet 
hende indfore ſom Chriſten i Sognets Kirkeboger. Han vilde ſaaledes be— 
ſtytte hende mod de Forfolgelſer og Übehageligheder, hendes Moder og 
den forte Tjenerinde havde været Gjenſtand for; men da han ſelv ikke tog 
Del i nogen Slags Gudsdyrkelſe, lod han hende øvre Islams Tro med 
disſe to Kvinder og ſorgede kun for, at hun Tid efter anden viſte ſig i 
den catholſke Kirke. Udbyttet af dette hans Syſtem er fun blevet en 
merkverdig Blanding af disſe tvende Religioners Lerdomme i den unge 
Piges Sjæl med dens myſtiſke Tilboieligheder; hun boier ſig, naar man 
nævner Mahomeds Navn og har en lidenſkabelig Wrefrygt for Madonna 
og alle Helgene. Hun finder Pilgrimsfarterne overordenlig ſkjonne, og 
hvad der beſtemte hende til at tage ud med mig, var kun det, at jeg 
lovede at bringe hende med til Capellet for Notre-Dame-de-la-Garde, 
ſom hun fra fit Vindue kan bine i Horizonten, og ſom hun troede laa 
ligeſaalangt borte ſom Afrika. Og ſamtidigt hermed beder hun og hel⸗ 
ligholder i dybeſte Stilhed med ſin Negerinde alle Feſter efter Koranens 
Forſkrift, kan den hel og holden udenad, og alle hendes Foreſtillinger 
ere en fuldſtendig Moslids.“ i 

„De kan jo Froken Roque udenad; men jeg begriber endnu iffe, 


. hvad Sammenheeng der er mellem hende ...“ 


„Og Lieutenant la Florade? Ja vent nu blot lidt! Froken Roque, 
eller hellere Nama — Hinduerinde er hun dog fremfor Alt, — har en 
übeſkrivelig Skrek for de Chriſtne. Og det er dog i Grunden rimeligt 
nok: hun har jo kun modtaget Trudſler og Forneermelſer af dem! Og 
ſaaſnart blot En af os behandler hende med lidt Venlighed, er hun dog faa 
taknemmelig ſom eu ſtakkels Hund, der har fundet en venlig Herre. En 
Aften kom Hr. La Florade ind til hende i den Tro, at hun raabte om 
Hjælp. Han vifte hende Interesſe og tilbød fin Hjelp. Pasquali for— 
ſikrer vel, at Alt dette er borneret ...“ 

„Og Pasgquali har Ret heri.“ 


jeg Baronen ind og flygter ſelv herfra. — Glemme hende maa og 
vil jeg!“ 

geg borttorrede den folde Sved, der perlede paa min Pande, forlod 
Grotten og var ved Stranden ſamtidigt med Baaden. Trods min Villie 
ſogte mit forſte Blik La Florade. Hans Anſigt var alvorligt og erefrygts⸗ 
fuldt, der var ſikkert Intet at dadle ved hans Holdning, og jeg blev. kun 
ſaameget mindre tilfreds hermed, Med lidt mere Selvtillid vilde han 
ſikkert have mishaget. 5 

Marquiſen hilſte venligt paa mig ſom i gamle Dage og bevidnede 
mig fin Glæde over at fee mig igjen; men hun rodmede ſynligt. Pas⸗ 
quali ſmilte ſom en Sfinx, og Paul, forekom det mig, tog mindre Notits 
af mig, end han ellers pleiede. 

Imidlertid forandrede Scenen ſig hurtigt. Marquiſen takkede Pas— 
quali, idet hun pegede paa La Florade, fordi han havde ſkaffet hende en 
jaa dygtig Lods; hun takkede Lodſen ſelv, men indbød Ingen af dem til 
at gjøre fig Folgeſkab, og da La Florade tilbød mig at tage tilbage med 
hans Baad, lagde hun fin Haand paa min Arm og ſagde: 

„Nei, jeg maa tale med Doctoren; ti Minuter man han i det mindſte 
ofre mig. Vognen er herovenfor ſom altid, jeg fkal nok lade ham bringe 
tilbage til La Seyne, og har han Haſtverk, vil han dog altid komme der 
ligeſaa hurtigt ſom De, thi Vinden er jo ikke gunſtig.“ 

La Florade blev purpurrød, Pasquali vedblev at ſmile lige hemmeligheds⸗ 
fuldt, jeg underkaſtede mig hendes Onſter faa roligt, ſom det var mig muligt. 

„Vi kunne blive her hos min Nabo,“ ſagde Marquiſen til mig, ſaa 
ſnart La Florade havde tilraabt fine Sluproere: „Ro væl!” „Jeg vil 
ogſaa gjerne tale med ham.“ 

Hun ſatte ſig ned i Pasqualis lille Have, medens Ammen gik op 
til Tamaris med Paul, der klagede over, at han var ſulten. 

„Min fjære Nabo og min gode Doctor,“ henvendte Marquiſen ſig 
nu til os. „Hvem er dog denne Hr. La Florade. Det er jo Deres 
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det ſyvende. Man tilſkriver disſe Sidſte de oprindelige 
Ruiner af Steder, Templer og Feſtninger, ſom Spa⸗ 
nierne forefandt ved deres Erobring. 

Aztekernes enkelte Stammer grundede flere ſmaa 
Stater, der, med Undtagelſe af den ariſtokratiſte Repu⸗ 
blik Tlascala, ſmeltede ſammen til et ſtort Rige. Dettes 
Hovedſtad, Mexico eller Tenochtitlan, blev anlagt i det 
fjortende Aarhundrede. Kongerne valgtes af Huſet 
Acamapitzin. De herfkede uindſkrenket, og Riget blom⸗ 
ſtrede op under deres Sceptre. Culturen naaede et 
jaa høit Trin, at de mexicanſke Mindesmerker indtage 
et eget Capitel i Kunſthiſtorien. 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſoe. 

Den franſke Revolution havde lige i fin Begyn⸗ 
delſe hverken fremkaldt ſtor Overraſkelſe eller Forfer⸗ 
delſe hos de europeiſke Magthavere. Thi dels var 
Folkeſouverainetetsprincipet og Læren om Alles Lige- 
berettigelſe i Samfundet ikke ny, dels miskjendte de 
fremmede Cabinetter ganſke Bevegelſens Natur. Alle⸗ 
rede Montesquieu, Rousſeau og Voltaire havde opſtillet 
og grundigt paaviſt Retfoerdigheden af de Grundſet⸗ 
ninger, ſom nu daglig fremfortes i Nationalforſamlingen. 
De vare blevne udbredte i hele det civiliſerede Europa, 
men de havde i lang Tid ikke havt factiſke Virkninger 
tilfolge, og den gamle Abſolutisme thronede derfor 
endnu med en vis Ro og Majeſteet paa fit Sæde. Den 
indſaa ikke, hvor ſkrobeligt det Grundlag var, hvorpaa 
den hvilede, og nærede ingen Foreſtilling om, at dette 
ſnart kunde briſte. Revolutionen blev betragtet ſom et 
ubeſindigt, forbigagende Forſog paa at gjøre et taabe⸗ 
ligt Indgreb i Ludvig XVIs kongelige Almagt. Des— 
uden var Europas Opmeerkſomhed dengang udelukkende 
henvendt paa tre Steder, hvor Vaabenlarmen lød og 
Blodet blev udgydt. Langs Donaus og det ſorte Havs 
nordlige Bred kempede Oſterrigs og Ruslands allierede 
Here mod den osmanniſke Port; i den finſke Bugt 
ſtredes den ſvenſke og rusſiſke Somagt om Finland, 
og i Brabant forſvarede Befolkningen fig heltemodigt 
mod det habsburgſke Dynaſties Angreb paa dets natio— 
nale Selſtandighed. Men der hengik ikke mange Maa— 
neder, inden Begivenhederne i Frankrig begyndte at 
tildrage fig almindelig Interesſe og vakte alvorlige Be- 
kymringer. De ved Baſtillens Beſtormelſe forefaldne 
Optrin, Inddragelſen af nogle tydſke Smaafyrſters Be⸗ 
ſiddelſer i Lothringen og Elſas og endelig Indlemmelſen 
af de pavelige Enclaver i det franſte Statslegeme aabnede 
Monarchernes Dine for Revolutionens Betydning. 
Uden at tage Henſyn til den Skadeserſtatning, ſom Na⸗ 
tionalforſamlingen tilbød: Eierne, imodeſaae de med 
WEngftelfe de videre Følger af disſe Skridt. De følte, 
at Tidens Fylde var kommen, at Frihedstrangen vilde 
forlade Ideernes Kreds for at forme ſig til energiff 
Handling paa Virkelighedens Omraade. De meerede, 
at de ſtode Anſigt til Anſigt med et ſelvbevidſt Folk, 
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der kunde bevæge deres egne Underſaatter til at folge 
i fit Spor. De forudſaae, at det engang vilde komme 
til et uundgaaeligt, blodigt Sammenſtod mellem de po⸗ 
litiſte og ſociale Grundſctninger, ſom det gamle Eu⸗ 
ropa reprœſenterede, og dem, om hvilfe det foryngede 
Frankrig fylkede ſig. Derfor gjaldt det nu om at ble 
lægge Cabinetskrigene, der alene førtes i Fyrſternes 
Juteresſe, at ſtille en mechaniſk Soldateſke ſom en 
Ringmur omkring de moledte Throner og at træffe 
bevæbnede Cordoner langs Landenes Grendſer for at 
holde den revolutionaire Smitte ude. Med Bekym⸗ 
ring for Ligevegtsſyſtemets Opretholdelſe betragtede 
Regeringerne i London og Berlin den oſterrigſte Laudons 
og den rusſiſke Suwarofs Fremffridt i Donaulandene. 
Keiſer Leopold II maatte, ſom en Folge af deres Trud⸗ 
fler, afbryde Kampen, men Catharina II lød fig endnu 
ikte ſtandſe i Udførelfen af fine Planer. Congresſen 
i Reichenbach hidforte derpaa en Forſoning mellem de 
to tydſke Stormagter; Opſtanden i Brabant blev fuet 
af oſterrigſte Bajonetter, og Guftav III endte Krigen 
mod Rusland ved Freden i Abo. Mellem Petersborger— 
cabinettet og den osmanniſke Port tilveiebragtes omtrent 
halvandet Aar ſenere en midlertidig Overenskomſt i 
Jasſy. Det attende Aarhundredes Cabinetskrige vare 
ſaaledes afſluttede. Skuepladſen aabner fig nu for en 
treogtyveaarig Kamp mellem Frankrig og Europa, der 
i fit Veſen og Formaal ftaaer i en fkarp Modſetning 
til Fortidens Stridigheder, hvis Opgave var Dyna— 
ſtiernes Magtudvidelſe. Abſolutismens Hærffarer ffulde 
ſnart torne ſammen med Liberalismens Soldater. Mid⸗ 
let til at fremkalde dette Sammenſtod blev Emigra— 
tionen, der netop heri ſoger fin hiſtoriſke Betydning. 
Det er alt ovenfor bleven paaviſt, hvilke under— 
fundige Henſigter mod Frankrig Emigranterne forte i 
deres Skjold. Efterhaanden ſom Gjeringen ſteg i 
Paris, fandt disſe et ſtedſe villigere Øre hos Udlandets 
Souverainer. Bag den franſke Nations Ryg begyndte 
det afſtyelige Renkeſpil, der heiligt forbitrede Conſti— 
tuanten. J Mantna gav Keiſer Leopold et rigtignok 
ubeſtemt, men dog truende Løfte om en bevæbnet Inter— 
vention i Frankrigs indre Anliggender til Greven af 
Artois, Exminiſteren Calonne og Ludvig XVIs hemme— 
lige Afſending, Durfort. Efter den ulykkelige Monarchs 
Forſog paa at flygte og hans paafolgende Fængfling 
udſtedte den oſterrigſke Herfkler fra Padua en Rund- 
ſkrivelſe til Hofferne, i hvilken han erklerede Ludvig 
XVIs Sag for alle Fyrſters. Ved den preusſiſk-oſter⸗ 
rigſke Overenskomſt i Pilnitz blev det franſke Folk al⸗ 
vorligen mindet om Opretholdelſen af Kronens Prœro⸗ 
gativer og advaret mod ubeſindige Handlinger. Denne 
udfordrende Holdning bevægede Nationalforſamlingen 
til at mobiliſere flere Troppecorpſer. Men der ind— 
traadte dog igjen nogen Ro i Stemningen, da Leopold 
II tilkjendegav fredelige Henſigter, efterat Kong Ludvig 
havde beſporet Forfatningen. Spendingen indtraadte 
imidlertid atter, da de tydſke Fyrſter uhindret tillode 


de ndvandrede Adelsmænd at vebne fig og hverve 
Mandſkab mod deres Fædreland. J Legislativen fatte 


ironden det anførte Decret mod Emigrationen igjen⸗ 
1 1 og net ol underſtottet af Isnard, hævede fin 
Stemme for Krig. Medens en ſtarp Notevexling fortes 
mellem Hoffet i Wien og Pariſercabinettet, der af Kei⸗ 
ſeren fordrede Emigranternes bieblikkelige Afvebning, 
kundgiorde Udlandets fjendtlige Holdning fig pan en 
mere utvetydig Maade. Langs den belgiſke, ſardinſte 
og ſpanſte Grendſe opſtillede Regeringerne Armeer. 
Leopold II afſlog den franſke Fordring om at træffe 
ſine Tropper ud af Belgien og erklerede at ville be⸗ 
ſtytte de Rhinfyrſter, der holdt Haanden over Emi⸗ 
granterne, mod Angreb. 5 
Kampen med Udlandet, ſom ſaal edes nærmede fig 
med ſterke Sfridt, bragte Partilidenſkaberne til at bruſe 
op med ſtedſe ſtigende Heftighed. De modſatte An⸗ 
ſkuelſer ytrede ſig med uſtandſelig Velde og foiede 
daglig et nyt Blad til Anarchiets Hiſtorie. Girondens 
Talere fordrede i glødende Foredrag en oieblikkelig 
Krigserkleering; men Robespierre, Jacobinerklubbens 
Hoved, tilbageviſte med hadefulde, bitre Udbrud en 
ſaadan Fordring. Det er interesſant at betragte de 
forſtjellige Forhaabninger, ſom den lovgivende Forſam⸗ 
lings enkelte Fractioner knyttede til Vaabenafgjorelſen. 
Girondinerne ventede Alt af Krigen, hvilket Udfald den 
end fif. Blev det lykkeligt, da troede de, at Reſultatet 
ikke vilde blive regnet Monarchiet tilgode; thi Nationen 
kunde umulig fole fig overbeviſt om, at Ludvig XVI, 
der ikke dulgte ſin Sympathi for Emigranterne og de 
allierede Magter, havde bekempet disſe med Oprigtighed 
og Alvor. Det Parti, der havde fremkaldt Krigen, 
maatte da ſtaae med Palmer i Hænderne. Men blev 
derimod Frankrig beſeiret, da vare Girondinerne for— 
visſede om, at den offentlige Mening vilde kaſte hele 
Skylden paa Kongen og hans hemmelige Forbindelſer 
med Fjenderne. J det Tilfælde maatte Thronen ſtyrte 
ſammen, og Gironden kunde derpaa benytte ſin Over— 
vægt i Legislativen til at indføre Republiken. Feuil— 
lanterne gjorde andre Beregninger med Henſyn til Kampen. 
Tilſmilte Lykken de franſke Faner, ventede de, at de 
conſtitutionelle Generaler, der neſten udelukkende anførte 
Hæren, vilde benytte den vundne Hæder til at opret— 
holde og befæfte Forfatningen, ja endog til at foretage 
moderate Forandringer i denne. Beholdt de allierede 
Trppper derimod Valpladſen, mente de, at den beſin— 
dige Del af Nationen vilde deri fee et Bevis paa hele 
Tilſtandens Uholdbarhed, at den vilde flutte fig om 
Ludvig XVI og hjælpe ham med at tilintetgjøre Frem— 
ſkridtsmendene. Robespierre udtalte derimod, rigtignok 
uden overveiende Tilſlutning fra Jacobinernes Side, 
ganffe andre Anſkuelſer om Krigen. J Modſetning 
til Girondinerne og Feuillanterne frygtede han den. 
Ved en idelig Ophidſelſe af den lavere Pariſerbefolk— 
ning og ved hyppige Pobelopſtande troede han lettere 
at kunne felde Kongen end ved en Kamp med Udlandet. 
Han onſkede hverken de conſtitutionelle Generaler Seire 
eller Nederlag; thi af begge ventede han ſin Under— 
gang. Et tabt Slag kunde, efter hans Mening, fore 
de fjendtlige Bajonetter til Hovedſtaden, hvor Revolu— 
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Gudſon, Nabo, en Son af en af Deres bedſte Venner; han er meget ung og 
bekleder allerede en efter fin Alder meget hoi Grad. Han er elfkverdig, 


dygtig og vakker, men forreſten?“ 


„Forreſten,“ tog Pasquali til Orde, „er det den flinkeſte Gut paa 
jeg vilde aldrig have preſenteret ham for Dem i 
Deres Hjem. Han ſogte mig i fin egen Slup; De var taget ud for det 
Samme i, rent ud ſagt, en complet Pram og vilde have brugt mindſt 
to Timer mere; Paul var bleven forkjolet; jeg raadede Dem derfor til 
Deres Sundhed og ifær Deres 


hele Jorden; men . 


at tage mod Lieutenantens Tilbud. 
Sons. . 
„Ja, ja,“ ſparede hun. 


mit Hjem?“ 


„Fordi han er en ung Mand, og fordi De ikke vil modtage unge 


Menneſker, hvad De har fuldſtendig Ret i.“ 


„Jeg modtager dog Doctoren, ſom dog heller ingen Olding er.“ 
„Aa, mig!“ ſvarede jeg med et tvungent Smil, „det regner jeg ſlet 


ikke, en Lege er aldrig ung.“ 


„Naa,“ vedblev Marquiſen ſmilende og vendte fig til Pasquali, „har 
De intet andet Paaſkud til ikke at bringe Deres Gudſon til mig end hans 


Egenſkab af ungt Menneſke?“ 


„De fætter mig min Tro i Forlegenhed,“ ſvarede Pasquali. 


engang Doctoren; nu er det hans Tour at tale.“ 
„Ja, lad os faa høre, Doctor!“ vedblev. hun. 


Pasquali, der var nok faa fin under fin ſedvanlige ligegyldige Mine, 
faa mig lige ind i Oinene. Jeg holdt en Loptale over La Florade uden bland 
Forbehold og med lidt af det Heltemod, jeg havde forſynet mig med kort 


forinden nede i Grotten. 


„Vi have Alle gjort fuldkommen rigtigt heri. 
Det var en deilig Tour, og Deres Ven var meget vakker. Det vilde 
ikke have været net af mig at ſige Nei til ham i Deres Selſkab; men 
hvorfor ſiger De, at De aldrig. vilde have preſenteret ham for mig i 
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vilde have, hun fkulde gane oftere og længere ud hver Dag. Tank Dem 
blot, hun gaaer ellers kun ud, naar Natten falder paa eller i det forſte 


Daggry, for fra Tid til anden at bede ved fin Faders Grav paa Kirke— 
ggry p 


gaarden i La Seyne. Hun feer hverken Sol eller Maane og tilbagelægger 
det forte Stykke Bei paa fit ACfel, og ſaaſnart det bliver varmt, luffer 
hun fig inde bag tredobbelte Gardiner for at vegetere i Sfygge og hengive 
fig til orkesloſe Drømmerier og ødelæggende Uvirkſomhed. Hun kunde 
visſelig ikke længe holde det ud uden i det Mindſte at riſikere at blive 
fuldſtendig Idiot eller paralytiſk. Jeg har derfor fat igjennem med hende, 


at hun to Gange om Ugen beſoger mig tilfods, efter fin Middagsſieſta, 


bange for.“ 


Mand ..“ 


derdom?“ 


„Sporg 


og at hun to andre Gange ugentlig kjorer en Tour med mig i Caleſchen.“ 
„Hvor De dog er god! Men hun kjeder Dem viſt, det er jeg meget 


„Man er dog ikke ſat i denne Verden for kun at more ſig, Doctor; 
og jeg har kun liden Ros af at tage mig af ſyge Folk; jeg har jo aldrig 
gjort Andet, Min ſtakkels Fader var bedekket med Saar, og min ſalig 


„Bodede for et ſtormfuldt Ungdomsliv med en altfor tidlig Al⸗ 


„Baronen har ſagt Dem det? Nuvel da, ja viſtnok, og derfor var 
min Paul vel faa ſpag og ſpinkel fra fin ſpeede Barndom af! Men nu 
er han jo ſund og raſk, jeg har ingen Syge, og det favner jeg. Forreſten 
har jeg meget tilovers for Froken Roque; De ved jo nok, hvor let Med⸗ 
lidenhed i et Kvindehjerte bliver Affection; men denne unge Pige er virkelig 


rørende med fin datterlige Kjærlighed, fin fataliſtiſke Uvirkſomhed og den, 


ja jeg kan gjerne falde det Redſel, hun vætter, uden at beklage ſig der⸗ 
over, og det ikke blot blandt Bonderne, hvad De jo ſikkert ved, men ſelv 

t de borgerlige Beboere i Egnen heromkring. Hendes Moder var jo 
en Muſelman til ſin Dod, Negerinden er det endnu, og man beſkylder 


hende ſelv for det, ſkjondt hun er døbt. Jeg har faaet at vide af hende 


tionen da vilde blive knuſt; et vundet maatte med den 
ſamme Følge opretholde og forøge Kongens Myndighed. 
Sammenholdes og veies disſe tre Partianſkuelſer, da 
er det et charakteriſtifk Træf ved dem alle, at de mere 
eller mindre hvile paa Egennytte. Der aander ingen 
ſand Hoihjertethed igjennem dem; den ſnedige Beregning 
liſter ſig overalt ind. For den ſtrenge Morals Dom- 
ſtol vilde de tilſammen falde. — Imidlertid havde Gi— 
ronden i Krigsſporgsmaalet Flertallet paa ſin Side. 
Den greb til energiſke Midler for at rive Nationen 
med fig og tvang endelig Ludvig XVI til at vælge 
Miniſtre af dens Midte. Som Taler for Lombardernes 
Section fordrede den heftige, mistenkſomme Louvet Hævn 
over de Magter, der vifte en tvetydig Holdning, og 
indſljerpede i et velbereguet Sprog Tilhorerne paa 
Galeriet det Berettigede i dette Forlangende. 
Condorcet opleſte derneſt Üdkaſtet til et Mani⸗ 
feſt, ſom indeholdt de politiſke Grundſetninger, der ved 
Krigens Udbrud fulde følges af Frankrig. Da dette 
Aetſtykke indeholder et vigtigt Bidrag til en Charaf- 
teriſtik af Girondinernes Politik i Almindelighed, og 
efterſom det ſorligt kaſter et Lys over dets berømte 
Forfatter, bor enkelte Steder deraf optegues og erindres. 
„Den franſke Nation,“ ſtager der, „vil ikke Krigen i 
den Henſigt at gjore Erobringer og vil aldrig benytte 
ſin Magt mod noget Folks Frihed. Aanden i vor 
Forfatning byder os at handle ſaaledes, og Frankrigs 
Lykke hviler paa alle Folks Velferd.“ Condorcet an- 
fører derpaa de Grunde, ſom have bevæget hans Lands⸗ 
mend fil at gribe Sværdet, og fortſetter: „Den franſke 
Nation vil imidlertid ikke undlade at ſee et venſkabeligt 
Folk i Indbyggerne af de Lande, ſom ere beſatte af 
Oprorere (: Emigranterne) og beſtyrede af Fyrſter, 
ſom beſkytte dem. Den vil ikke betragte fredelige Bor⸗ 
gere ſom Fjender, ikke heller anſee dem for fine Under— 
ſaatter. Den offentlige Myndighed, ſom Frankrig 
midlertidigt tager i fin Haand, ffal kun blive anvendt 
til at ſikre deres Po og haandhæve deres Love. Idet 
det franſke Folk føler fig ſtolt af at have gjenerhvervet 
de naturlige Rettigheder, vil det ikke krenke disſe hos 
andre Nationer. Da Frankrig vaager fkinſyg over fin 
Uafhængighed, da det hellere vil lade fig begrave under 
Ruiner end taale, at Nogen dicterer det Love, vil det 
ikke angribe et fremmed Folks Uafhengighed. Derſom 
dets Soldater tvinges til at kempe, da fkulle de i Üd— 
landet opføre fig ganſke pan ſamme Maade ſom i 
Hjemmet; hvad de forbruge vil blive betalt, og ingen⸗ 
finde ffulle de glemme, at Frankrigs Jordbund fuld- 
ſtendigt tilhorer Friheden, og at Lighedsloven herſker 
uindſtrenket der.“ Frankrig vil frembyde det ukjendte 
Syn af en i Sandhed fri Nation, der boier ſig for Rettens 
Beſtemmelſer midt under Krigens Storme, der overalt 
og naarſomhelſt ligeoverfor Alle ihukommer Menneſke⸗ 
rettighederne, Men Freden, ſom Lognen, Intriguen 
og Forræderiet have fjernet, ſkal dog ikke ophøre at 
være vort forſte Onſte. Det er Franfkmendenes Billie 
at tilbageviſe den raae Magt, at modſtaae Undertryk⸗ 
kelſen, at glemme Alt, naar der Intet mere er at frygte, 


og kun at ſee Brodre i deres Modſtandere, hvad enten 
disſe ere beſeirede eller forſonede. Det er Alt, hvad 
Frankrig vil; af en ſaadan Beſkaffenhed er den Krig, 
ſom det vil paafore ſine Fjender.“ Dette Manifeſt, 
der fra Forfatterens Side var ærligt ment og udmer⸗ 
kede ſig ved ſin Mildhed og Verdighed, vandt tilſyne⸗ 
ladende Ludvig XVIs Bifald. Kongen erflærede ſig 
beredt til at vaage over Nationens Sikkerhed; men i 
fit ſtille Sind misbilligede den ſvage Monarch i hoieſte 
Grad en Krig; Gironden maatte tvinge ham til en⸗ 
hver beſtemt Handling. Brisſot, Isnard, Guadet og 
Fauchet opflammede Nationalfolelſen og fremſkyndede 
Ruſtningerne. Men Ingen electriſerede den lovgivende 
Forſamling under Krigsforhandlingerne mere end Verg⸗ 
niaud, der i et ædelt, lidenſtabeligt Sprog, ſom danner 
en ſlaaende Modſetning til Condorcets rolige Stil, 
paakaldte Hern mod Keiſeren. „Vor Revolution,“ 
ſagde han, „har foruroliget Thronerne. Den har givet 
et ſtort Exempel paa Tilintetgjorelſen af den udlevede 
Deſpotisme, hvorpaa de hvile. Kongerne hade vor 
Forfatning, fordi den frigjor Menneſkene; thi de ønffe 
helſt at herffe over Slaver. Navnlig har Keiſeren viſt 
fit Had mod Frankrig ved at ſtotte dets Fjender, Tro 
ikke, at Hadet vil ophøre, men indſe Nodvendigheden 
af at berøve det Braaden! Vi mage mindre ſtole paa 
Vaabnene end paa Frihedsbegeiſtringen. Alligevel ſkulle 
J, Borgere, tage Sværdet i Haand, for med det at 
ſikre Menneſkeheden mod Traeldom. J modſat Fald 
fortjene J ei engang Medlidenhed, hvis Ulykken rammer 
Eder. Derſom Keiſeren ikke oieblikkelig opfylder Eders 
Fordringer, men tøver med at fvare, da betragt en 
ſaadan Adfærd ſom et Afflag og en Krigserklering. 
Benyt Tiden, medens den endnu er gunſtig. Frygt 
ikke! thi den evige Retfærdighed ſtaaer paa Eders Side. 
Hvad den ſtore Demoſthenes engang, under lignende 
Forhold, ſagde til de vankelmodige Athenienſerer, kan 
nu anvendes pan Frankrig. „Overfor Macedonerne,“ 
ytrede den clasſiſke Taler, „optrede J ganſke paa ſamme 
Maade, ſom de i vore Lege kœempende Barbarer for— 
holde fig overfor deres Modſtandere. Rammes de i 
Armen, da lægge de Haanden paa Saaret; træffes 
de i Hovedet, dekke de dette med Armen. Forſt naar 
de ere ſaarede, tænfe de paa Forſvar; men deres Sind 
var iforveien ikke henvendt paa at undgaae og forhindre 
det kommende Slag. Philip ruſter ſig; J gjore det 
Samme. Philip nedlægger fine Vaaben; J folge hans 
Exempel. Angriber han en af Eders Forbundsfeller, 
ſende J efter megen Betenkning Undſetning; rytter 
han frem mod en af Athens egne Byer, beſlutte 3 
Eder langt om længe til at forſvare den. Bortkaſter 
Philip atter Sværdet, finder han hurtigt Efterlignere 
i Eder. Men, Athenienſere! paa den Maade ſorge I al- 
drig betimeligt for Midler, hvormed Macedonernes ær- 
gierrige Planer kunne forekommes, og J ſikre Eder ingen— 
finde mod hans Angreb. 3 lyſtre ſaaledes Fjendens Befa⸗ 
linger, og det bliver ham, ſom byder over Athens 
Stridskræfter.“ Denne Lignelſe rinder mig ihu ved 
Tanken om Frankrigs Holdning overfor Emigranterne 


og Udlandet. Fortæller Rygtet, at hine ere i Coblenz, 
ile ſtore Skarer til Grendſen for at bekrige dem. Samle 
de fig ved Rhinen, da opſtille J en Heer langs Flodens 
Bredder. Finde de Beſkyttelſe hos Nabomagterne, fore⸗ 
ſlaae J at angribe disſe; men træffe Emigranterne ſig 
langt ind i Nordtydſkland, nedlægge J Verget. For⸗ 
nermes J, blive J atter hidſige; giver man Eder ſmukke 
Løfter, ere J igjen foielige. Men ſaaledes er det i 
Virkeligheden Udlandet og Emigranterne, der lede Eder 
og raade over Frankrigs Beſlutninger, Skatkammer og 
Here. Denne Rolle ſommer ſig ikke for et ſtort Folk. 
I bette Sieblik vætfes en Tanke i mit Bryſt, og jeg 
vil ſlutte med den: Det tykkes mig, at de henfarne 
Slegters Mander forenes i dette Tempel for at anraabe 
Eder om at befrie Efterverdenen, hvis Skjebne hviler 
i Frankrigs Haand, for det Traldomsaag, der fordum 
tyngede paa dem. Lyt til deres Bonner! ver et andet 
Forſyn for Fremtiden! Slut Forbund med den evige 
Retfærdighed, ſom beſkytter Folkene! Som Frankrigs 
Velgjorere ville J fortjene Navn af Menneſkeſlegtens 
Frelſere!“ 

Virkningen af disſe Ord blev yderligere forhoiet 
ved de to tydſke Stormagters Noter, der antoge en 
ſtrengere og næften bidende Form. Wienercabinettet 
pegede med Beſtemthed hen paa Jacobinerne, der bleve 
betegnede ſom et farligt, forderveligt Parti, hvis Herre⸗ 
dømme vilde tilintetgjore al Retferdighed og Sandhed 
i Frankrig. Fredrik Wilhelm III af Preusſen ſluttede 
ſig i ſin Regerings Depecher fuldſtendigt til disſe An⸗ 
ſtuelſer. Da Udenrigsminiſteren oplæfte den habsburgſke 
Charakteriſtik af Demokratiets meſt udprægede Reproe⸗ 
ſentanter, udbrød hele Legislativens Venſtre i haanende 
Latter og ſpottende Udfald. Oſterrig og Preusſen for— 
bandt ſig nu til gjenſidig Opretholdelſe af deres In⸗ 
tegritet; dette Skridt fik en ſaameget ſtorre Betydning, 
ſom den forſigtige Keiſer Leopold dode kort efter og 
fif en Efterfolger i Frants II. Denne Mand var i 
politifk Henſeende en ren Übetydelighed; men i hans 
Hjerte luede et afgjort Had til Revolutionen. Gironden 
ſlog da det afgjorende Slag og fjernede Miniſteriet. 
Udenrigsminiſteren Delesſart blev angreben af Brisſot, 
der paaviſte, hvorlidet denne Mand, ſom hemmeligt 
elftede Abſolutismen, havde hævdet Frankrigs Wre 
under Notevexlingen. Med Smerte gav Ludvig XVI ham 
Afſked, hvorpaa Delesſart fortes til Nationaldomſtolen 
i Orleans for der at aflægge Reguſkab. De øvrige 
Miniſtre maatte med korte Mellemrum folge deres Col⸗ 
legas Exempel. De forlode den Plads, ſom de aldeles 
ikke havde forſtaget at beflæde med Verdighed; de toge 
ikke Nationens Tak med ſig i Privatlivet; de efterlode 
intet Savn, men tvertimod en bitter Stemning i det 
franſke Folks Sjæl. Miniſteriet er kun et Par Gange 
flygtigt bleven berørt i denne Afhandling; men det har 
ſikkert været tilſtrekkeligt. Overfor Gironden ſtod det 
afmegtigt, uden mindſte Indflydelſe pag Begivenhedernes 
Gang. Hvorfor da dvele ved det? Dets bratte Af⸗ 
gang vidnede tydeligt om, at Feuillanterne, til hvilke 
det overhovedet maatte ſtotte fig, Havde udſpillet deres 
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Hun tog Sede paa en Bank, 
Klippeveggen og paa italienſk Viis 


jeg var ikke ſynderlig oplagt til at nyde dette 
tyngede mit Bryſt. 
„Tank Dem engang," vedblev Marquiſen, 
Roque et Beſog, 
„Nei virkelig?“ 


„Jo! Pasquali havde fat mig ind i den unge, forladte Piges for⸗ 
underlig hemmelighedsfulde Tilverelſe og fortalt mig, hvorledes hun fri- 
ſom jeg ikke turde gage alene 
jeg dog har tilbragt disſe Dage tilſkyndet af 
Jeg fandt det ganſke, 
Huſet til at faa Spleen i, Terrasſen, 
eller hvad De vil kalde det, beplantet med Cypresſer ſom en Kirkegaard, 
en gammel, fantaſtiſk Negerinde, en ſmudſig Trappegang, der forer op til 
en yppig Salon, og en ſmuk og elſtverdig lille Pige, halv Provencaler 
halv Indianerinde og 
ſom ſaadan overordenlig poetiſk. Hun var yderlig forundret over mit 
Beſog og forſtod det ſlet ikke, uagtet jeg havde ladet det anmelde af 
Hun havde vel ikke ſagt Nei til ham, og hun ſagde heller ikke 
ja, da hun faa mig; men hun var mistenkſom og halvt bange; hendes 
franſke Keitethed var ikke uden en vis Blanding med aſiatiſk Værdighed; 
men lidt efter lidt blev hun beroliget ved at merke mine gode Henſigter, 
og efter en Times Forlob kaldte hun mig ſin bedſte, ſin eneſte Veninde, 
overoſte mig med barnlige Kjcertegn og ſamtykkede i Alt, hvad jeg foreſlog 


villig indeſperrede fig i denne Mordergrube, 
forbi om Aftenen, men hvor 
en viſtnok meget naturlig Følelfe af Medlidenhed. 
ſom man har beſkrevet mig det: 


og ffræffelig uvidende, ſom franſk Dame betragtet, 


Pasquali. 


hende.” 
„Hvad foreflog De hende da?“ 
„Jeg foreſlog hende ikke, ſom Pasquali 
forlade ſit Hjem; 


der i en Halvkreds var hugget ud i 
udpyntet med Konkylier. 
herfra langs udover Yderrheden med dens deilige Kyſter og ſpillende Vande; 
Skueſpil; en fvær Byrde 


„jeg har gjort Froken 
og ſtaaer paa den fortroligſte Fod med hende.“ 


havde gjort, at hun ſkulde 
det vilde være for meget den forſte Gang, men jeg 


Man ſaa 


Kone!“ 


„Nei, efter hvad De nu har fortalt bende 353 
„Troer De?“ 
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Marquiſen iagttog mig ligeledes med levende Opmeerkſomhed. 

„Saa vilde De altſaa ikke,“ ſagde hun, da jeg var færdig, „bifalde, 
at jeg lukkede Doren for Deres Ven, 
eller Dem ſelv for at hilſe paa mig? 

Jeg kunde ikke lade være at ſvare en Smule bittert, idet jeg be⸗ 
vidnede hende min Overraſkelſe over at fkulle underſoge et Spørgsmaal 
om, hvad der var klogt og pasſende for en Dame, der forſtod og kjendte 
Verden langt bedre end jeg. Jeg vegrede mig derfor beſtemt ved at 
give noget Raad med Henſyn hertil og tilfoiede, at jeg desuden ſand⸗ 
ſynligvis næppe vilde fan Leilighed til at ledſage La Florade til hendes 
Hus, da jeg reiſte bort inden otte Dage. 

Og da jeg merkede, at Emnet begyndte at blive mig for overlegent, 
bad jeg hende høre mig med Henſyn til en anden Gjenſtand, der viſt var 
os begge ulige interesſantere. Pasquali vifte fig diseret og vilde gage, 
men jeg holdt ham tilbage og rakte Marquiſen Baronens Brev og fulgte 
derpaa, medens hun leſte, vor Vert et Sthykke hen i hans lille Have. 

„Hvor Pokker har hun dog faaet det Indfald fra,“ ſagde han til 
mig, „at ville indbyde La Florade? Jeg er min Tro bange for, at 
Knegten gjør hende en Erklering den anden Gang, han er der.“ 

„Naa ja! Men hvad kan det gjøre Dem?“ ſpurgte jeg med vel for⸗ 
ſtilt Ligegyldighed. 

„Og Dem da? vilde det heller ikke gjøre Dem Noget?” 

„Mig! Nei, mig forekommer det, kommer den Ting da ſlet ikke ved.“ 

„Naa, jaja! men mig er det en anden Sag; han er min Gudſon, 
og jeg holder Pokkers meget af ham, den Knægt! Troer De, det vilde 
more mig fee at ham blive viſt Doren? Og hvad ffulde jeg ſige? Han 
havde jo faa fortjent det! 


hvis han nu kom med fin Onkel 


Og hun vilde bebreide mig det, den brave 


É 
| 
| 
| 


Rolle i den franſke Revolution. Ludvig XVI var nu 
enten henviſt til Gironden for ved dens Hjælp at be— 
herſke Lidenſkabernes rivende Strom, eller ogſaa maatte 
han bukke under i Krigslarmen. Han ſtod paa Skille⸗ 
veien, vaklede en Tid lang, men traf endelig ſit Valg. 
Girondinerne havde gjort et megtigt Skridt henimod 
deres Maal. — De holdt nu Magtens Toiler i deres 
Haand. 


Literatur. 


Smaadigte af L. Thomſen. Paa Omſlaget 
ſtaaer der „Smaadigte af L. Thomſen“ og umiddelbart 
under Forfatterens Navn ſeer man to Genier, der flyve 
bort med en Harpe i Favnen, og det er ſaare fornuf— 
tigt af de Genier. — Vek med den! lad bare Hr. L. 
Thomſen aldrig mere faae fat i den. 

Det er ellers en merkverdig Samling Digte, 
disſe ſamme „Smaadigte“. Der er i de ſenere Aar 
herhjemme dukket adſkillige „Smaadigtere“ op, af hvilke 
nogle have været mere andre mindre gode, men de fleſte 
have dog gjerne havt et eller andet Fortrin, ſom, om 
det end ikke berettigede dem fuldſtendigt til at træde 
frem for Offentligheden, dog gjorde det begribeligt, at 
de havde gjort det. Hos Nogle var der flere heldige 
Ideer, om end ikke altid ganſke originale, hos Andre 
var der en vis Livlighed, atter hos Andre var der den 
zirlige Form og rhytmiſke Velklang, medens de Alle i 
ſtorre eller mindre Grad havde Herredomme over 
Sproget, takket være vore ſtore Digtere og den tilta- 
gende Ironi. Der var dog altſaa altid Noget, der 
kunde bringe Forfatterne til at troe, at Publicum kunde 
have nogen Fornoielſe af at leſe deres Opuscula. 
Men nu Hr. L. Thomſen — 

Ja, der gaaer en ecgte chriſtelig Grundtone igjen⸗ 
nem hele Bogen, og hvis Forf. kun vilde være Pſalme— 
digter — og ikke netop onſkede Plans i Næffe med 
Kingo eller Brorſon — faa kunde det endda være, 
hvad det var; thi den chriſtelige Enfoldighed, den har 
han. Men til at ſkrive Digte, lad det end være Smaa⸗ 
digte, fordres der noget Mere — eller, om man vil, 
noget Mindre, da det er noget Negativt — der fordres 
Ironi, og den fjender Forf. næppe nok af Navn. Saa 
vilde han aldrig være optraadt ſom Forfatter. J hele 
Samlingen er der ikke en eneſte Tanke, hverken original 
eller laant. Der fortælles forſtjellige Ting om Vaaren, 
om Sommeren, om godt Veir og om daarligt Veir, 
men naar de forfſkjellige Tilfælde ere opramſede, faa er 
Viſen ude; der er ikke truffet nogen Parallel, der er 
ingen Stemning udtrykt, Beſkrivelſen har ikke været 
Vehikel for noget Hoiere eller Dybere, endffjøndt Guds 
Navn jevnligt bliver „taget forfengeligt.“ Men om 
man faa nævner Ordet „Gud“ ti Gange, ſaa bliver 
Digtet derfor dog ikke guddommeligt. 

Formen ſtaaer værdig ved Siden af Indholdet, 
Bogen vrimler af nægte Rim og meningsloſe Set⸗ 
ningsconſtructioner, og der findes Stropher, der kun 


ved tilfældige Rim og en numeriſt Optalling af 
Fødder have fanet Üdſeende af at beſtaae af Vers, 
t. Ex. forſte Strophe af „Bethlehem“: 


„En Kirke blev i Bethlehem opbygget 

Paa Stedet, hvor vor Frelſer Chriſt blev fodt. 
Med Guld og Marmor er nu prægtig ſmykket 
Den Plet, ſom fordum kun en Tilflugt bod 
For Kvæget, ſkjondt mod Nattekuld betrygged 
Den ringe Stald det Barn, hvis Pris gjenlod 
J ſtjernerige Nat for Hyrders Skare, 

Da Engle ſang i Chor med Toner klare.“ 


Det er Ottaver, og det er jo rigtignok et precairt 
Verſemaal. Citatet har iøvrigt den Fordel paa ſamme 
Tid at kunne tjene ſom Exempel paa ſlette Rim, me⸗ 
ningsloſe Setningsconſtructioner og metriſk Proſa. 
Trods alt dette vilde vi dog maaſke kunnet forſtaae, 
at en ſaadan Digtſamling var bleven udgivet, hvis der 
havde været blot en Smule Klingklang i den, men man 
ſtal vanffeligt finde Vers, der i hoiere Grad end netop 
disſe ere berøvede al mulig Velklang. Forf. er en 
fuldſtendig Asket ligeoverfor Alt, hvad der hedder 
Rhythmus. Han røber en fan paafaldende Mangel 
paa Øre for Rhytmernes Muſik, at vi neſten betvivle, at 
han kunde ſkaffet fig Tilhor, ſelb om hans „Digte“ vrim⸗ 
lede af geniale Tanker og ſindrige Vendinger. Der er 
Vers, ſom neſten ikke kunne leſes, men ſom man 
friſtes til at antage for Operatext, ſaaledes „Et Forord.“ 
Det begynder med en femfodet Jambe, derpaa kommer 
der nogle ſexfodede, jaa en femfodet, alle med kvinde⸗ 
lige Rim, og derpaa ſluttes Digtet med en Kyklus 
af ſexfodede Jamber med brede, mandlige Rim (For- 
glemmigei, Vei, mei, Dig). 

Slutningen af Bogen dannes af nogle overſatte 
Digte. Det er ret betegnende, at Storſtedelen af disſe 
ere temmelig ubetydelige, Forfatteren mangler altſaa ikke 
Selvkritik, men blot Kritik i al Almindelighed. Enkelte 
af dem ere dog i Originalſproget ſeerdeles gode Digte, 
men det er lykkedes Overſetteren ogſaa at fage 
disſe enkelte tilpasſede efter Bogens svrige Indhold. 
Det kunde let falde En ind at troe, at Forf. i det 
Hele til Overſettelſe Havde valgt netop mindre gode 
Digte, men af gode og bekjendte Forfattere, for derved 
ligeſom at fane flaaet faſt, at man fan være en meget 
god Digter og dog ſtrive flette Vers. Skulde det 
lykkes ham at faae dette gjort til Maxime, faa gratu⸗ 
lere vi ham til Laurbeerkrandſen — faa er den ham 
ſaamen ſikker nok. — 

Nye Blade, udgivne af et Selſkab. Vi ville 
ikke raade vore Leſere til at ſoge dette Selſkab, thi de 
ville ikte komme i godt Selſkab. Det er en Del 
meſt ganſke unge Menneſker, der her, ſom et af vore 
Dagblade treffende udtrykte fig, øve fig i danſk Stil. 
Naar ſamme Blad mente, at det var danſk Stil, ſom 
man feer den i Latinſkolernes sverſte Clasſe, fan maae 
vi dog hertil bemerke, at faa maa det da være af de 
mindre begavede Elever. De unge Menneſker erklere 
forreſten med en vis Freidighed, at de ere reactionaire. 


i i jeblik i Betænkning at ſtemple en 
Vi tage ikke et Sieblik i Be mn) 
e Üdtalelſe ſom Løgn og Bedrag. I n'y-a pas 
une åme de vingt ans, qui ne soit républicaine | 
Det er Lamartines Ord, ge holde vi os beſtandig 
il li for flige politiſke Cretinere. 

5 an le Ås har dog Selſkabet havt, den 
nemlig at kalde deres Foſtre: „Nye Blade. ; Kom⸗ 
mende Aargange ville ikke latterliggjere denne Titel, der 
er ligeſaa genial ſom det bekjendte „Trykt i dette Aar. 
Selſkabet har tydeligt indſeet, at dets „Blade“ ikke 
ville blive gamle. 


Strøtanker, 
ſamlede pan Alfarvei. 


Kvinden tilgiver ſin Elſker langt mere end Manden 
fin Elſkede. Derfor lade Romanforfatterne raffvæf deres 
Helte ſpire og fværme, ſpille og duellere, udenat disſes 
Reſpectabilitet i mindſte Maade ſvokkes derved. Helt⸗ 
inderne derimod maae pænt ſidde hjemme hos Mama 
og være føde ſmaa Engle. 


Menneſter har ligeſom Bøger for og bag et blankt, 
hvidt Blad — Barndom og Alderdom. 


Kvinden afgiver et undtommeligt Stof til Studium, 
og den, der ikke føler en levende Trang til at beſkjeftige 
fig med dette Studium, han kan være, hvad han for⸗ 
reſten vil i Verden, en Ting er hau ikke, han er ikke 
Wfthetifer. 


Det nytter En ikke at ſige: han kan ikke bedømme 
mig; han kan ikke forſtaae mig. Det menneſkelige An— 
ſigt har en vældig Indflydelſe paa det menneſkelige 
Hjerte; læfer Du Misbilligelſe i et Anſigt, faa vil 
Du dog altid føle Dig lidt urolig til Trods for al 
Reflection. Din nermeſte Kreds vil beſtandig ſfjule 
Dig den øvrige Verden. Den mindſte Gjenſtand foran 
Siet ffjuler Solen, og ſaaledes gaaer det ogſaa med 
Selſkabet, i hvilket man lever. Ikke hele Europa, ikke 
al Verdens Efterkommere kunne gjøre En ufolſom for 
Oieblikkets Miskjendelſe. Den, ſom vil veere lykkelig, 
og ſom frit vil kunne udfolde fit Geni, maa forſt og 
fremmeſt vælge fine Omgivelſer med Skjonſomhed. 


Correſpondance. 


Hr. Chr. i Nakſkov. Vi mage fee Manuſeriptet, forinden 
vi kunne give Dem noget beſtemt Svar. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
J. Cohens Bogtrylkeri. 
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„Vilde hun ikke have Ret til at gjøre Nogen Bebreidelſer. Bliver 
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han for nergagende, er det kun hendes egen Skyld; hun er tilſtrakkelig 
advaret ved Deres Taushed.“ 

„Naa, ja jeg vaſker mine Hender.“ 

„Pasquali "tændte philoſophiſk fin Pibe paany og gik hen for at 
hente fine Fiſkeredſkaber; hans Havedor var nemlig kun ffilt fra Hapſtokken 
ved en ſmal Sti, der bugtede ſig hen langs Strandkanten. 

„Nei, hvor det glæder mig!“ udbrod Marquiſen, da hun reiſte fig 
og rakte mig Brevet. „Ja lad ham dog bare komme, vor bedſte Ven! 
Jeg vil ſelv ſkrive til ham; ſkynd Dem og kom med op, at vi kan faae 
Brevet afſted endnu idag. Jeg vil lade Nicolas tage Leſlet og ride 
med det til Byen ... Farvel Nabo!” raabte hun ned til Pasgquali. 
„Jeg har et Brev, der haſter! Farvel ſaalenge!“ 

Hun ilede let opad den ſteile Trappe uden at blive ſtakaandet, og 
jeg beundrede hendes Legemes Kraft og Sundhed, ber allerede havde for⸗ 
bauſet mig paa Spadſetouren. Det var ikke ſom en Verdensdame, der 
var jvæffet ved Lediggang eller trættet ved en Intet tilſigtende Travlhed. 
Hun var je ung endnu, hærdet ſom en Bretagneſerinde, og hendes 
Formers Ynde ſtjulte et Liv, der havde faaet Lov til at udvikle fig uden 
hæmmende Tvang. 

Var denne Kvinde, ſaa dadelfri i enhver Henſeende, ikke ffabt til at 
ſprede Lykken rundt om ſig? Var det tenkeligt, at La Florade ikke ſkulde 
kunne indſee, at hun fortjente den fuldſteendigſte Hengivelſe og Tilbedelſe 
uden nogen Afkortning? Hun var faa ſtjon i al fin Livlighed og ſtraalende 
Travlhed, at jeg kunde have kaſtet mig for hendes Fødder og fvoret at 
drebe den, der vil de gjøre hende ulykkelig. 

Hun ilede hen og ſlog Armene om fin Søn, fatte fig ved fit Skrive— 
bord og ſpurgte ham, om han havde glemt den gamle Baron, og om 
han vilde blive glad ved at fee ham igjen. Hun tog ivrig fat paa Brevet 


og bad mig leſe over hendes Skulder for at pasſe paa, at hun ikke i fit 
Haſtveerk ffulde glemme Noget, reiſte fig derpaa og rakte mig Pennen. 
„Skriv,“ ſagde hun, „ſkriv i mit Brev, enten det nu er pasſende 
eller ikte; ham behøve vi Intet at frygte af. Vi have ikke Tid til at 
ſkrive to Breve! Men ſkynd Dem nu, faa ffal jeg jage paa Nicolas.“ 
5 5 nei, jeg tager jo affted med det Samme og fkal nok bringe 
re ve! 


5 85 ingen Maade! Boumaka (det var LeEſlet) kommer hurtigere 
en 25 

Trods hendes udtrykkelige Ønffe ſkrev jeg tre Linier paa et andet 
Blad Papir, lukkede hurtigt de to Breve, og Budet gik afſted med dem. 

„Nu hurtigt,“ ſagde Marquiſen, „til Cairo!“ 

„Nei, jeg bar været der, ſeet det Hele og bragt Alt i Orden; jeg 
har kun et Ord at ſige, naar jeg pan Hjemveien tager der forbi, fan er 
den Ting paa det Rene.“ 

„Jaja, gaa dog hellere derind med det Samme og kom ſaa igjen; jeg 
venter Dem herude under Pinierne. Og glem ikke at give paa Haanden, 
og for en Sikkerheds Skyld ſaa tal endnu i Aften, naar De kommer til 
Toulon, med Eieren.“ É 
i 8 15 ſnart 1 SER tilbage og havde næften glemt mit Saar 
over hendes gabne og milde Venlighed, for f i 
en a ghed, for hun forbloffede mig aldeles, 


. lad os nu komme til at tale rigtigt om denne mærfværdige La 

Da hun bemerkede den Forbauſelſe, hendes vel naive Paatrengenhed 
fatte mig i, tilfsiede hun leende: „De gjetter ikke N men sg bar 
en hel Roman at fortælle Dem. Hvorfor har De ogſaa ſpigtet mig i 
otte ſamfulde Dage? Der kan ffee mange Ting i otte Dage! Naa, kom 
nu og jæt Dem her paa min Ynudlingsbenk, faa ſkal jeg fortælle Dem 
det Hele, medens De nyder den ÜUdſigt, De jo holder faa meget af.“ 


——— —— æn an 


Nr. 22. 


En Stemning. 


De riſlende Bølger den hvidlige Kyſt 
Kysſe kjœrligt paa Panden, ' 

De fpøgende gantes med hviffende Roſt 
Og lege fan ømt med hinanden. 


De bruſende Bølger den hvidlige Kyſt 
Spotte med ftormende Latter, 

De pine den nu med drillende Lyft 
Og pidſke den atter og atter. 


De hoppende Bølger den hvidlige Kyſt 
Flye med jublende Glæde, 

De ile bort fra dens kjerlige Bryſt 
Langt borte Dandſen at træde, 


San gaaer det mig med det fengflede Sind, 
Jeg maa fortryllet mig boie 

For hendes dandſende Zephyrtrin, 

For Sfjælmen i hendes Øie. 


Nu ſpotter hun mig med Smil paa Kind, 
Nu iler hun ømt mig imode, 

Og dette lokkende, vexlende Sind 

Mig fengſler — men piner tildode. 


Hjemme og ude. 


J Aaret 1519 landene Spanieren Fernando Cortez 
i Spidſen for en lille Skare ved Vera-Cruz og under⸗ 
kaſtede fig i Løbet af to Aar, ved Tlascalanernes Hjælp, 
det ſtore Rige, Dette blev nu forvandlet til en ſpanſk 
Provinds, ſom under Navnet „Ny-Spanien“ beſtyredes 
af en Vicekonge. Cortez var ſelv den Forſte, ſom be- 
kledte denne Verdighed. J tre Aarhundreder tyngede 
nu det ſpanſke Aag med en ſkrakkelig Bægt pan Mexico. 
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Vicekongerne, ſom vare hildede i det katholſke Hierar⸗ 
chies Net, regerede ſom orientalſke Deſpoter. Han⸗ 
delen og Induſtrien bleve hemmede i deres frie Ud- 
vikling ved fordærvelige Lovbeſtemmelſer. Provindſen 
maatte ikke dyrke visſe Planter, ſom Moderlandet pro⸗ 
ducerede og ſolgte med Fordel; den havde kun Tilladelſe 
til at handle med Spanien, og dette overdrog hele den 
mexicanfke Omſeœtning til et Kjobmandsſelſkab i Cadix. 
„Chapetonerne“ havde udelukkende Ret til at beklede 
Embeder i det transatlantiſke Vicekongerige, og disſe 
ſtrammede Herredommets Toiler efter enhver mislykket 
Opſtand af de ulykkelige Creoler og Indianere. Det 
meſt talende Vidnesbyrd om Regeringens Slethed er 
ſiktert det, at Befolkningens Antal ſank fra otte Mil⸗ 
lioner ned til to. Endelig ſlog Befrielſestimen. Da 
Napoleon i Aaret 1808 tvang Spanien til at antage 
Joſeph, hans ældre Broder, ſom Konge, nægtede Mexico 
at anerkjende ham. Chapetonerne forte efter den ſpanſke 
Cortezforſamlings Forbillede. Regeringen i den dethro— 
niſerede Ferdinand den Syvendes Navn; men i Aaret 
1810 æggede Preœſten Hidalgo Creolerne til en Opſtand 
mod denne Autoritet. Magten gik nu fra Spanierne 
over til disſe. Da Moderlandet ikke vilde tilſtaae Me⸗ 
rico Ret til at ſende Deputerede til de ſpanſke Cortez, 
conſtituerede Vicekongeriget Ny-Spanien, efter et unyttigt 
Forſog pan Indforelſen af et Keiſerdomme under Cre— 
olen, Oberſt Iturbide, fig ſom en mexicanſk Republik 
den niogtyvende December 1824. Men denne Stats⸗ 
forandring bragte ikke Landet nogen Lykke. Vilde Parti⸗ 
kampe afvexlede med Militairdeſpoti og løsnede alle 
Ordenens Baand. Republikens fem forſte Aar vare op⸗ 
fyldte af Stridigheder mellem de ſaakaldte „Escoceſes“, 
ſom onſkede et Monarchi under en ſpanſk Prinds, og 
„Dorkinos“, der attragede en Foderativſtat i Lighed 
med den nordamerikanſke Union. Gjennem Rivningerne 
ſlyngede fig, ſom en rod Traad, Creolernes almindelige 
Reageren imod Alt, hvad der mindede om det ſpanſke 


Herredomme. Den femaarige Periode endte ogſaa med 


alle Spanieres Forvisning og Fordrivelſe; den creolſke 
Befolkning havde nu Magten i ſin Haand. Ved Siden 
af de politiſke Principſporgsmaal havde Nationalitets⸗ 
ideen viſt ſin ſtore Betydning. Partiſtriden i Mexico 
traadte nu ind i en ny Phaſe. Ingen tenker mere 
paa monarchiſke Inſtitutioner; men Kampen dreier ſig 
for Fremtiden om Republikens indre Ordning. I Løbet 
af fire Aar modarbeidede og befæmpede to ſtore Fractioner 
hinanden. Den forſte omfattede „Centraliſterne“, der 
tilſigtede en Republik, i hvilken Fellesreprœſentationen 
havde den ſtorſt mulige Myndighed; til den ſidſte hen⸗ 
horte „Foderaliſterne“, ſom lagde ſerlig Bægt paa de 
enkelte Forbundsſtaters Selvregering og fun vilde levne 
Preœſidenten en Skygge af Magt. Den bekjendte Ge⸗ 
neral Santa Anna gik fra disſe over til Centraliſterne 
og gav dem Overveegten, da han i Aaret 1833 valgtes 
til Republikens Præſident. Iſtedenfor at forſone Mod⸗ 
ſtanderne ved forſonlige Forholdsregler, gik han lige den 
modſatte Vei. Han regerede uden at tage Henſyn til 
Forfatningen. Militairet og Geiſtligheden bleve over— 
ordenlig begunſtigede. Alt modtog et conſervativt Bræg, 
og Centralismen fatte endelig Kronen paa Verket ved 
at berove de enkelte Stater deres Seloſteendighed. De 
bleve nu flet og ret Provindſer; men dette Skridt gav 
Tegnet til nye Omvaltninger. 


politiſme Klygtninge 50 
ved 


Ludvik Mieroslawski. 


Vi meddelte for fan Uger ſiden vore Leeſere en 
lille Skildring af den rusſiſte Flygtning Bakunin; 
dennegang er det en af Polens landflygtige Sonner, 
ſom vi ffulle betragte. Den ulykkelige Nation har ved 
ſine heltemodige Kampe mod de moſkovitiſke Czarer er⸗ 
hvervet fig en faa hoi og velfortjent Plads i Europas 


— — äV — — — ——ꝛů—ñͤ ͤ˖*r⸗ꝛꝛꝛ̃ —— ͥṹꝗ 
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nogen faa overordenlig beſverlig Vandring, ſaameget mere ſom man jo 
kan foretage den i al Mag paa Ryggen af en Heſt eller et 26 ſel, og jeg 
vil raade enhver Elſker af en maleriſk Natur til at forſoge den. Bjerget 
falder ikke ſteilt af imod Havet, en bred Slette killer det fra Strand⸗ 
bredden, men det hæver fig dog høit nok til at beherſte alle Hoider der— 
omkring, og til at aabne en Üdſigt, der omfatter hele Kyſten fra Marſeille 
og lige ned til Nizza. J Horizonten mod Sſt viſe Alperne deres ſne⸗ 
kledte Toppe, og med blotte Dine ſtjelner man tydeligt Col di Tendas 
kjekke Linier. 

Det var Aften, Klokken var otte, og den dalende Sol kaſtede ſin 
Glands over So og Land. Efterat jeg havde mættet mig ved dette 
Skue, kaſtede jeg endnu et Blik udover det deilige Panorama, da det 
paa engang faldt mig ind, at Fru d'Elmeval hver Aften fra Tamaris 
ved Solnedgang betragtede Bjerget, hvor jeg nu befandt mig. Jeg havde 
ſelv en Gang i Forening med hende netop ved denne Tid beundret dets 
roſenfarvede Tinder, vi havde feet dets Farver vexle fra det varme Gule, 
gjennem rent Lilla over i det Perlegraa, alt ſom Solen ſank dybere i 
Havet bag os. Bakken ved Cairo med fin Pinieſkov og det ſorte 
Egekrat i Forgrunden fremhævede da endnu mere den glimrende 
Illumination. 231 ; 

Den Tanke opſtod da naturligt hos mig, at Marquijen i dette Øie- 
blik underføgte Veirets ſandſynlige Beſkaffenhed til fin Spadſeretour 
neſte Morgen, ved at fee om Coudons Top var klar eller ikke, og da 
jeg befandt mig midt i det lyſende Belte, maatte hun, hvis hun ne top 
rettede Kikkerten hernedad, kunne ffjelne mig ſom et lille fort Punkt imod 
den lyſe Baggrund. Jeg tog naturligvis feil heri, thi Afſtanden er for 
ſtor, og trods mine Sines ſkarpe Syn, kunde jeg ſelv ikke engang 
ſtjelne Tamaris lave Bakker ved Søen hiſtovre, men de fortonede fig 
ogſaa i Cap Siciers Slagffygge. Jeg traf min Kikkert ud og troede 
at opdage Villaen ſom et hvidligt Punkt i Pinieſkovens grønne Masſer, 


„Godt, ſaameget bedre .. . eller ſaameget verre! Thi denne unge 
Pige har forelſket fig i La Florade og aander kun for at blive gjen⸗ 
elſtet af ham. Det har hun betroet mig den forſte Gang, jeg var 
ſammen med hende, i den Grad havde min Deltagelſe vundet hende. 
Hun beſogte mig netop i Morges i det Dieblik, da Hr. La Florade, 
hvis Navn hun ikke engang ved, — han har fortiet hende det, og 
Pasquali har ikke røbet ham, — lagde til ved Stranden. Hun viſte 
mig ham fra Terrasſen og ffreg: Det er ham! Jeg feer ham. 
Hun vilde ile ned for at tale med ham, og jeg havde megen Moie med 
at forhindre hende deri; jeg har maattet ffjænde paa hende, ſom paa et 
ſexaars Barn, for at faae hende til at tage hjem. Et Kvarterstid efter 
gik jeg ſelvb ned til Stranden for at gjøre en Seiltour; Reſten kjender 
De og forftaner nu, at min Nysgjerrighed har bragt mig til at modtage 
Tilbudet om Deres Ven Lieutenantens Fartsi og Selſkab, thi Deres 
Ven er han; han har ikke beſtilt andet end med Begeiſtring at omtale 
Dem, ſom ikke med et Ord har nævnet ham for mig.“ 

„Jeg vidſte ikke,“ ſvarede jeg, idet jeg ſkjulte min Bitterhed under 
en ſpogende Mine, „at Deres Nysgjerrighed kunde vakkes i denne Ret⸗ 
ning ved at berette et Eventyr af ſaadan Art.“ 

„Men Eventyret er bleven mig fkildret i al Uſkyldighed,“ ſvarede 
hun, „har man da narret mig? Lad mig høre.” 

„La Florade er en Mand af re, han har givet mig ſit Ord. 
Froken Roque er en uſkyldig Pige, men hun favner for meget ethvert Be⸗ 
greb om det Pasſende, til at ikke hendes Tilboielighed kun fulde volde 
Dem Bryderier.“ 

„Men hvordan? Naar Hr. La Florade elſker hende, kan han jo 
ægte hende.“ 

„Men naar han nu ikke elſker hende? Hun tager fuldſtendig feil, 
forſikrer jeg Dem.“ 


„Den ſtakkels Pige! Saa har han dog fkuffet og bedaaret hende, 


Agtelſe, at Enhver med Kjærlighed og Interesſe maa 
kunne dvæle ved dens udmeerkede Mend. Det er med 
denne ſikre Forudfolelſe, at de folgende Facta, der ere 
oſte af fremmede Kilder, hidſettes. 

Ludvig Mieroslawski var polſk Oberſtlieutenant, 
tjente en Tidlang ſom Adjutant hos Marechal Davouſt 
og ſluttede fig med Inderlighed til Napoleons Sag. 
Sonneu faa forſte Gang Dagens Lys 1814 i den 
franſke Stad Nemours; men da Faderen kortefter døde, 
blev han ſendt til fine Slægtninge i Polen. Ludvig 
beſogte, ſaaſnart Alderen tillod det, Kadetſkolen i Ka— 
liſch, hvor han modtog fin forſte militaire ÜUddannelſe, 
ſom han hurtig fik Leilighed til at benytte. Da den 
polſke Revolution udbrød i Aaret 1830, ſtod han ſom 
Fendrik ved det i Warſchau liggende dte Infanteri— 
regiment. Den eegjerrige fedrelandskjerlige Yngling, 
hvem Tanken om Polens tidligere Storhed begeiſtrede, 
tøvede ikke med at treffe fit Valg. Han ſluttede ſig 
ſom Underlieutenant til General Rozycks vidende Jægere 
og deltog i flere heldige Kampe mod Rusſerne under 
Rüdiger. Da Polens Sag endelig var tabt, ſaa han 
fig nodſaget til at flygte over paa galliziſk Grund og 
maatte her udlevere" fine Vaaben til Sſterrigerne. 
Mieroslawski var dengang kun ſytten Aar gammel; han 
ſtod nu ſom politiſk Flygtning, hvis Liv var truet, naar 
han vovede at betræde fit Fedrelands Jordbund. Den 
unge Mand begav ſig da til Paris, hvor han med 
Iver kaſtede fig over Studiet af Mathematiken og Krigs— 
videnſkaberne, men beſkjeftigede ſig ved Siden deraf 
ogſaa med literaire Arbeider og militair Undervisning. 
Hans udholdende Flid og fyrige Patriotisme, hans Klog— 
ſkab og ſtore Energi henledede ſuart hans landflygtige 
Laudsmeends Opmeerkſomhed paa ham. J Aaret 1842 
valgtes Mieroslawski til Medlem af den polſke Natio— 
nalcomite og ſogte nu ved hemmelige Forbindelſer, hi— 
ſtoriſte Skrifter og Bladartikler at fremkalde en Op- 
ſtand i Polen. Det var hans tidt udtalte Grundſet— 
ning, at Polakkerne ikke maatte ſynke hen i ſlov Ro. 
„Nationerne ville maaſke fordomme os,“ ytrede han, 
„fordi vi forſtyrre deres Hvile; men det er vor Pligt 
at holde dem uafbrudt i Aande.“ "Bed fine utrættelige 
Anſtrengelſer bragte han det endelig til en Reisning i 
den preusſiſk-polſke Provinds Poſen. Han ilede ſelv i 
Egenſkab af Kunſtmaler fra Paris til Revolutionens 
Arneſted, traf her de nødvendige Foranſtallninger og 
blev ved fin Tilbagekomſt af Nationalcomiteen udnævnt 
til Opſtandens Hovedleder. Men Stjæbnen var ham 
ugunſtig. Da Mieroslawski atter vendte tilbage til 
Poſen, blev han forraadt og fængslet i Februar Maa— 
ned 1845 paa den preusſiſke Regerings Befaling. 
Hans Haab om at befrie fine Landsmænd fra det tydſke 
Aag ſank ſaaledes i Graven. Procesſen imod ham 
varede i halvandet Aar, og endelig faldt Dommen, der 
lød paa Døden; men Kong Frederik Wilhelm IV. for— 
andrede den til liosvarigt Fengſel. Under Forhorerne 
havde Mieroslawski ved fin Veltalenhed, fin edle Be— 
geiſtring for fit ulykkelige Fædreland og ved fin ind— 
tagende Perſonlighed vidſt at forſkaffe fig ikke blot tal- 


thi hun fværger paa, at han elſter hende. Hun indrømmer vel, at han 


rige Venner, men mange Beundrere. Interesſen for 
ham ſteg endnu mere, da han fra ſit Fengſel udſendte 
et lille Skrift, betitlet: „Debat entre la révolution et 
lå contrerévolution“, . hvilket han med Sandhed be⸗ 
tegnede det gjenoprettede Polen ſom det civiliſerede 
Europas Formur mod det aſiatiſke Barbari. Fengſlets 
Dore aabnede ſig for Mieroslawski, der folte ſig over⸗ 
beviſt om, at Tiden nu var kommen til at handle. 
Han proclamerede sieblikkelig Polens Befrielſe og gjorde 
ufortovet et Forſog paa at danne Kjernen af en polſt 
Frihedsher i Poſen. Demokratiet i Berlin betragtede 
en Krig med Rusland ſom nundgagelig og faa derfor 
fine naturlige Forbundsfeller i Polakkerne. Men den 
preusſiſke Regering vandt ſnart Overhaand over Be— 
vegelſen ved Spree; Revolutionens Thermometer ſauk 
ned til Fryſepunktet og Reactionen begyndte. Poſen 
folte ſnart Virkningerne heraf. Frederik Wilhelm havde 
forſt ſendt General Williſen, der ſenere gjorde ſig be⸗ 
kjendt i det ſchleswig⸗holſteinfke Felttog, til de ſmaa 
polſke Troppecorpſer, ſom begyndte at viſe fig paa Skue⸗ 
pladſen i Poſen. Williſen gik frem med Skaanſomhed; 
men Provindſens Fordring om ſelvſtendig Beſtyrelſe 
og Opretholdelſe af den polſke Nationalitet vilde Ber⸗ 
linercabinettet ikke i mindſte Maade opfylde. Bruddet 
var altſaa ulegeligt; den raa Magt maatte afgjore 
Stridsſporgsmaalet. Befalingen over den preusſiſke 
Her blev nu overgivet til den ſtrenge General Colomb. 
Han angreb med Kraft de polſke Skarer, ſlog dem ved 
Kiaus og Mieloslaw, ſkjondt Frihedsſoldaternes ſſeldne 
Heltemod i lang Tid truede med at fravriſte ham 
Seiren, og indeſluttede endelig Levningerne af den lille 
Her ved Bardo, hvor Mieroslawski maatte overgive 
ſig ſom Fange i Preusſernes Vold. Dog benaadede 
Frederik Wilhelm anden Gang den polſke Frihedshelt. 
Mieroslawski vendte nu tilbage til Paris. 


Skizzer fra ifjor 
af 


Svend Sovant. 
III. 
Paa Blokade. 


Paa en ſolklar Foraarsdag at være ombord i en 
Fregat, der krydſer langs ad en ſmuk Kyſt for en ven⸗ 
ſkabelig Bramſeilskuling, det er en Fornoielſe, ſom kun 
den kan tale om, der o. ſ. v., o. ſ. v. Majeſtetiſk og 
imponerende glider det mægtige Skib igjennem de blaae 
Vande. Den ſtolte Reisning, de hvide Seil og de lyſe 


Maſter glimte i Solens Skin; det blanke Dek ſkinner, 


og man gaaer der faa frit og ſaa ſtot omkring, ſom 
gik man paa et Stuegulv. Er det nu tilmed langs ad 
en fjendtlig Kyſt, at Krydſet finder Sted, faa er For— 
noielſen dobbelt. Der er noget Kildrende ved Havets 
Tomhed rundtom En; Havnene, der ere i Nærheden, 
er der aldeles Ingen, der har Noget at beſtille med. 
Derfor er der over hele Horizonten ikke en eneſte Seiler 
at fee; der er intet Skib, der ffal ind nogenſteds, og 
hvis der var et, der nerede faa impertinente Henſigter, 


og ſom tilfeldigvis ffulbe have Lyſt til at realiſere dem, 


faa er der nogle og tredive nysgjerrige, forte Gnomer 


ombord, der ville tillade ſig at brøle et tredivepundigt 
! 

RR OR fætte os ud paa Repos'en, kunne vi fee 
de uysgjerrige Cavalierer ſtrœkke deres uforſkammede 
Tryner frem og ſpeidende ſtue ud i den vide Verden. 
For Øiebliffet have de rigtignok Mundkurv paa, for⸗ 
ſaavidt ſom der er anbragt en Kanonprop i Mundingen 
paa hver af dem, men derfor ere de dog lige fæle at 
komme ner, for faa ſaare de blot rømme fig en Smule, 
kunde det nok falde dem ind at hofte hele Mundkurven 
i Auſigtet pan deres Vis à vis. 

8 0 i Folelſen af et viſt Belvære, at man 
ſidder derude paa Repos'en og ſeer ind imod den meck— 
lenborgfke Kyſt ved Dars med det ſtore Fyrtaarn. 

Gamle Dannebrog flagrer frit og freidigt fra Gaf⸗ 
felen. Her pan Søen er der iffe En, der tenker paa 
at komme den for ner. Hor, hvor den lyſtigt ſmelder 
deroppe! Den fortæller om alt det, den har feet og op— 
levet i gamle Dage, om Kartovernes Dron og Kuglernes 
Dands paa de ſpeilglatte Bande; den fortæller om ſvundne 
Tiders Togter langs ad disſe ſamme Kyſter, og vi lytte 
med bankende Bryſt til Fortellingen om den ſtore Fortid 
— af! thi i Nutiden er der ikke godt at dvæle, 

Og alle Omgivelſerne egne fig godt til at vugge 
En i ſtore Illuſioner; det mægtige Skib, de fvære Ka⸗ 
noner, den imponerende Ro, Alt hjelper En til at 
dromme ſtolte Herſkerdromme — nei, ikke Dromme! 
herude pan Søen er det dog endnu ikke en Drøm, her 
ere vi endnu beſtandig Herrer, ſkjondt hvorlcenge — ? 
Se, det er Sporgsmaalet. 

Men dengang vi fade derude paa Repos'en, da 
vare hine Drømme Virkelighed, og derfor befandt man 
fig ſaa inderligt vel, NB en Tidlang. Thi da man 
havde røget et hundrede Piber eller to derude, da man 
vel omtvent ligeſaa ofte havde hørt det velbekjendte 
„Klar til at vende for Vinden!“ og da man havde 
vendt op og ned langs Kyſten i adfkillige Uger, ja Maa— 
neder, fan var det endda ikke fan beſynderligt, at der 
med det Samme var vendt op og ned paa Ens op— 
rindelige Begreber om, hvad der var velbehageligt, og 
hvad der ikke var det, faa var det endda ikke fan be— 
ſynderligt, at man blev lidt kjed af denne Parademarche, 
og at man fandt den mecklenborgſke Kyſt noget ens— 
formig. Baade Skoven og Fyrtaarnet og Flagſtangen 
havde man forleengſt lært udenad paa Ramſe, ja, vi 
ere ſaamen tilboielige til at troe, at det ikke ſkulde være 
os umuligt den Dag idag at levere et nogenlunde bru— 
geligt Croquis af ſamme Kyſt. 

Hvorledes gik man ikke dengang omkring paa Deeket 
fra Ruffet og til Commandobroen, fra Broen til Repos'en 
og ſpeidede efter — ja, Gud ved, hvorefter? — Af— 
vexling, ligegyldigt hvilken. Man vuggede fig i de for— 
underligſte Chimerer og byggede de meerkveerrdigſte Luft— 
flotte trods den dygtigſte Aeroarchiteet. Man vidſte t. 
Ex., at Fregattens Maſkine var i en meget daarlig 
Forfatning; der havde længe været Tale om, at vi ſkulde 
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er lidt underlig og egenſindig imod hende, at han undertiden ſynes lige— 
ſom at forſomme hende, at han nægter at beſoge hende under Paaſkud 
af, at han frygter for at udſette hende for Folks Tale, men paaſtager 
til Gjengjeld, at han er meget bevæget, naar han er hos hende og aldrig 
forlader hende uden med Taarer i Oinene. Cr: Deres Ven La Florade 
da ikke til at ſtole paa? Det feer han ikke ud til. Tvertimod overraſkede 
han mig ved fit aabne Anſigt og fin: vakre Adfærd. Jeg troer ſnarere, 
at han virkelig elfter Nama, men at maaſke hans Stilling, Formue: eller 
visſe Fordomme tvinge ham til at maatte opgive hende. Jeg vilde gjerne 
kjende de Hindringer, der ſtille ſig i Veien for ham, for bedre at vurdere 
deres Vægt og Gyldighed; rent ud ſagt, jeg vilde gjerne vide, hvad 
Opgave jeg har lige overfor den ſtakkels Pige, om jeg ſkal tilraade hende 
at fatte Mod til at glemme ham, eller ſoge at knytte de Baand, der 
drage dem mod hinanden, faſtere ved at aabne hende Udſigten til et 
2Egteſkab.“ 

„Ja det er en delikat Sag,“ ſparede jeg, „og Dem ſkylder jeg at 
ſige hele Sandheden. La Florade er min Ven, rigtignok ingen gammel 
Ven, men, det tor jeg nok paaſtage, en oprigtig Ven. Det vil derfor 
maaſke være et Slags Forrederi af mig, naar jeg aſſlorer Dem hans 
Charakters farlige Sider, men han har dog det Mod paa ſin Styrke og 
ſine Feil, at hvis De opfordrede ham ſelv til at forklare ſig, er jeg vis 
paa, han vilde ſige dem Alt, hvad jeg nu ſiger Dem. Han er en for— 
foreriſt, men ædel Natur, der ikke lader fig toile. Han hengiver ſig 
ganſke ved det forſte Skue, ſporger fig ikke for, men finder ligefrem Be⸗ 
hag i at trodſe alle Følger af, hvad han ſtyrter fig ind i .. . Sandt nok, 
han har beherſket ſig godt ligeoverfor Nama; men han er ikke Mand for 
at kunne hykle den Ro, ſom han i Virkeligheden ikke beſidder. Han har 
gjort den ſtakkels Pige Hovedet kruſet ved det, han ſelv har følt; og 
forſaavidt har hun havt Grnnd til at tage feil, men ikke til at klage.“ 


jeg var midt i en Orken, Aftenen var ubeſkrivelig ſmuk. Udſigten be⸗ 
grendſedes af Bjergets ſkraanende Tinder, og Luften, jeg indaandede, var 
blikſtille og ſvanger med Vellugt. Min Sorgmodighed havde forladt mig, 
og de alpeagtige Urter lokkede atter min Opmerkſomhed til fig. For- 
nemmelſen af den fuldſtaendige Enſomhed, der herſkede her, øvede fin 
Magt over min Indbildningskraft, da jeg pludſelig horte en Stemme, 
ſom høit og lydeligt afbryde den dybe Stilhed, idet den med Begeiſtring 
declamerede nogle uforſtagelige Ord. 

Jeg gik efter Lyden og fif ſnart Øie paa min gamle Kulſvier; 
der med udſtrakte Arme ilede op imod Toppen, hoit talende og ivrigt 
geſticulerende, ſom var han et Bytte for Vanvidet. Jeg iagttog ham noiere 
og kom fnart til den Overbevisning, at han maatte være en af de ſaakaldte 
»„kloge Mænd" nede fra Sletien, der ſelv troe paa deres Beſveergelſer. 
Jeg mindedes, at ube paa Landet have Kulſvpierne og de andre Arbeidere 
i Bjergfkovene Ord for at være meget overtroifkfe. Man havde for⸗ 
ſikret mig, at mange af dem endte med at blive gale eller faldt i den 
ſorteſte Melancholi. Og Naturen i Provences Bjerge ſynes heller ikke 
faa daarligt ffiffet til at fremkalde et ſligt Reſultat hos fine Beboere. 
Provencalen er en Digternatur ligeſom Italieneren. Alt ſkaber ſig for 
ham til Billeder, og hans blomſtrende Sprog med dets Fylde af Lignelſer 
og Metaforer vidner om, at han ikke bukker under for ſine Betragninger 
i nogen Drommetilſtand; han trænger til at fæmpe med Naturen, men 
vinder den Seir over ham, gaaer han ogſaa fuldſteendig til Grunde. 

Min „kloge Mand“ her var ſikkerlig mindſt halv gal, men bevægede 
fig oienſynligt dog ingenlunde paa Lykke og Fromme. Han bukkede ſig 
og reiſte ſig atter, ſtandſede og talte i en beſtemt Tanke, maaſke endog⸗ 
faa efter en foreſkreven Ritus; han underſogte opmerkſom de vilde Dyrs 
talrige Fodſpor, og jeg havde ham endogſaa faa ſmaat mistenkt for at 
være en Varulv. Jeg tabte ham imidlertid af Sigte og nagede endelig 
med nogen Moie Bjergets egentlige Top. J og for ſig er det ikke 


til Kjøbenhavn for at fane den udbedret, da den var i 
en Tilſtand, der endogſaa kunde gjøre en Kamp med 
nogle faa Kanonbaade tvivlſom, efterſom den ſtundom 
gik aldeles iſtaa. Det var jo altſaa muligt, at den 
Seiler, for hvilken Udkigget juſt havde varſkoet, kunde 
være Overbringer af Ordren til en ſaadan Kjobenhavns⸗ 
tour; det var et Haab, ſom rigtignok var bleven ſkuffet 
mindſt et halohundrede Gange, men paa Blokade er 
man mere ſangvinſk end den meſt bryſtſyge Patient — jo 
mere han miſter af ſine Lunger, deſto mere Plads bliver 
der i hans Bryſt for Haabet. 

Saa ſaare Raabet „en Seiler!“ lod, for man 
derfor ſporenſtregs hen og fif fat i en Sokikkert, og ſaa 
kigede og kigede man ſaalenge, til man omſider opda⸗ 
gede, at det var en uſkyldig Pereſkude den ſamme for⸗ 
ventede Orlogsmand. Haabet var tilintetgjort, men for 
flux at vaagne med tifoldig Styrke ved det neſte „Prei.“ 

Thi en Kjobenhavnstour, det var Maalet for om⸗ 
trent de ſamtlige Onſker; det var Oaſen, der vinkede 
midt i det oſterſoiſte Sahara; det var det Valhalla, 
hvorefter Bifingeætten længtes, 

Kjøbenhavn var Indbegrebet af al jordiſk Lykſa⸗ 
lighed. Der var ſtjonne Kvinder, deilig Muſik, lyſe⸗ 
grønne Træer og friſke Reddiker; det Forſte kjendte vi 
flet ikke, det Andet kun ſaare tarveligt, idet en falſk 
Trompet, en Harmonica, en Jernſtang, der, ſkjondt den 
meſt lignede en ret Linie, dog gik under Navn af en 
Triangel, og endelig en ſkrattende Tromme vare de 
Organer, gjennem hvilke vi paa en mere eller mindre 
ubehagelig Maade mindedes om, at der var Noget til, 
der hed Harmonimuſik; hvad derneeſt Træer angik, faa 
kjendte vi dem kun i Form af Ol⸗Trœer, og Reddi⸗ 
kerne, forſaavidt ſom vi fif dem, vare ſtedſe i en tem- 
melig blegrod og heetiſk Tilſtand. 

Nei, det Blokadeliv var virkelig ſerdeles trættende. 
Vi befandt os jo ſom Munke i et Kloſter. Ligeſom 
de boede vi i Celler, hos os Lukafer; ligeſom de havde 
vi kun een Glæde, og det var den: at ſpiſe og drikke 
godt; ligeſom de forøgede vi vor Vitalitet, men 
ſom de til ingen Verdens Nytte. Vor Lengſel drog 
vore Tanker ud i den fkjonne, deilige Verden, men 
Kloſterets Mure, Skibets Reling, holdt os fengslet. 
Stundom ſkriftede en ung Kvinde for os bag Convo— 
lutternes tauſe Gummi, fortalte os om Familieſkovtoure, 
Tivolifarter og anden verdslig Letſindighed, men intet 
beroligende Haandtryk kunde ledſage vor Abſolution. 
Oſterſoen var en gruſommere Skilleveg end Kloſterets 
Gitterverk. Det Munkeliv var reddſelsfuldt, iſcer da 
vi aldrig fif Leilighed til ret at munke de preusſiſke 
Kanonbaade af. 

(Sluttes.) 


Quvadrupelalliancen*). 


En tidlig Morgen, det var den 8de April, blev 
Alexander Schaunard, Dyrker af de tvende frie Kunſter: 


) Uddrag af „Scenes de la Bohéme“ par Henry Murger. 


Muſik og Malerkunſten, henſynsloſt vakket af en af 
Nabolagets Haner, der netop tjente ham ſom Tids⸗ 
angiver. : 

„Dod og Pine!“ udbrød Schaunard, „mit be⸗ 
fiedrede Uhr lader fig høre. Det er jo ikke muligt, at 


det allerede ſkulde være idag.“ Med disſe Ord ſprang 


han energiſk ud af et Stykke Meubel, ſom han ſeld 
havde opfundet, og ſom, medens det om Natten fore- 
ſtillede en Seng — ganſke viſt noget mangelfuldt —, 
om Dagen derimod repræfenterede alt det øvrige Bo- 
have, der ſom en Folge af den overſtandne Vinters 
Barſkhed ikke mere var tilſtede. Samme Meubel var, 
ſom Leſeren vil kunne begribe, et Slags En-tout-cas. 

Paa Grund af Morgenluftens Kjolighed ſkyndte 
Schaunard fig med at indhylle fig i et roſenrodt Dra— 
peri, der var beſat med Pailletter, og ſom tjente ham 
ſom Slobrok. Dette Pragtſtykke var Morgenen efter 
en Maſkerade glemt hos Kunſtneren af en ung Dame, 
der havde ladet fig beſuere af Schaunards forræderiffe 
Løfter; forklædt ſom Marquis havde den Liſtige ladet 
en halb Snes Daler klinge i ſine Lommer; Mynten 
var rigtignok ikke ganffe courant, idet han nemlig havde 
faaet den at laane af en Ven, der var anſat ved et af 
Theatrene. Det var ikke Andet end Regnepenge. 

Efter fuldfort Toilet gik Kunſtneren hen og lukkede 
fit Vindue op. Som en Lyspil trængte en Solſtraale 
fig ind i Verelſet og tvang ham til at gnide fine ſovn⸗ 
drukne Sine. J ſamme Oieblik ſlog Klokken 5 paa et 
Uhr i Nærheden. 

„Det er jo Aurora ſelv, der viſer ſig. Det er 
forbauſende!“ Han confererede med en Kalender, 
der hang paa Bæggen — „men det er ikke deſtomindre 
en Feiltagelſe. Videnſkaben beretter, at Solen paa 
denne Tid af Aaret ikke bor ſtage op for Kl. 53. Den 
er kun 5, og der er den jo. Det er en mærfværdig 
Tjeneſteiver! og det er hoiſt urigtigt af dette Himmel⸗ 
legeme — jeg vil ogſaa klage paa det aſtronomiſke 
Obſervatorium. — Forreſten bor man ikke lade fig 
forſtyrre af ſaa Lidt. Idag er det jo Dagen efter 
igaar, og da det igaar var den 7de, faa maa det nød- 
vendigvis, med mindre Saturn fkulde gage baglends, 
idag være den 8de. Og hvis jeg faa kan troe, hvad 
der ſtager paa dette Papir,“ tilføtede Schaunard, idet 
han gav fig til at læfe en Opſigelſe, der var. fliftret 
paa Bæggen, „ſaa ffal jeg idag ved Middagstid have 
rømmet disſe Riger og Lande og desuden have betalt 
min Vert, Hr. Bernard, 75 Fres., ſom reſtere fra de 
tre ſidſte Terminer, og ſom han rykker mig for i en 
overordenlig flet bogſtaveret Epiſtel. Ligeſom tidligere 
havde jeg ſtolet paa, at Tilfældet vilde paataget fig at 
ordne denne Bagatel for mig, men det lader ikke til, at 
det har havt Leilighed dertil. Naa! der er jo endnu 
jer Timer at operere i — naar man bruger dem vel, 
faa — ja, til Arbeid!” tilfsiede Schaunard freidigt, 
idet han begyndte med at ifore ſig en Jakke, hvis op— 
rindelige Langhaarethed var bleven afloſt af en ſerdeles 
gold Skaldethed. Paa engang gav han fig til at ud⸗ 
fore en Arie af egen Compoſition, der paa de offentlige 


litiets Aabenbarelſe. 


Baller flere Gange havde forſkaffet ham Wren af Po⸗ 

„Funtus! nu har jeg den,“ udbrød han pludſeligt, 
„det er merkverdigt, ſom Morgenluften er fvanger 
med Ideer. — Lad ſee!“ — og Halv nøgen fatte 
Schaunard ſig til Fortepiandet. Efter at have vekket 
de ſlumrende Toner med nogle ſtormende Accorder, be— 
gyndte han at famle efter den Melodi, ſom han ſaa 
længe havde ſogt efter. r 

Klokken ſlog 11 etſteds i Nærheden. Hvert enkelt 
Klokkeſlag trængte ind i Verelſet og ſyntes drillende 
at ſporge den ulykkelige Schaunard: „Er Du færdig ?” 

Det gav et Sæt i Manden — , Tiden løber, ſom 
den var gal! — nu har jeg ikke mere end tre Qvarter 
til at ſkaffe mig 75 Fres. og et nyt Logis. Det vil 
næppe lykkes mig; dertil er jeg for lidt bekjendt med 
den hemmelige Magi. Lad os nu ſee; jeg indrommer 
mig ſelv fem Minutter til grundig Efttertanke.“ Med 
Hovedet plantet mellem begge fine Hænder ſtyrtede han 
ſig ud i Reflectionernes Schachter. 

De fem Minutter vare forløbne, og Schaunard 
reiſte fig, op uden at have fundet paa Noget, der havde 
den fjerneſte Lighed med 75 Fres. 

„Det er aldeles tydeligt! jeg har kun een Udvei, 
naar jeg vil bort herfra — det er at gage uden videre. 
Det er jo kjont Veir, maaſke gaaer min Ven, Til⸗ 
fældet netop og ſoler ſig. Min Ven vil dog vel i det 
Mindſte ſkaffe mig Husly, indtil jeg kan fane Værten 
her betalt. 

Schaunard puttede derpaa alle de Smaagjenſtande 
i ſine Frakkelommer, ſom paa nogen Maade kunde 
være deri, — og der kunde være en hel Del, — ſpobte der— 
neſt noget Lintoi ind i et Tørklæde, hvorpaa han forlod 
Verelſet, dog ikke uden forſt at have ſagt nogle venlige 
Ord til Farvel. 

Da han gik over Gaarden, kom Portneren hen 
til ham og ſtandſede ham. 

„Naa, Hr. Schaunard! jeg ved ikke, om De 
har tenkt paa, at det idag er den 8de?“ 

„Jo, jeg har ſaamen ikke tenkt paa Andet hele 
Formiddagen.“ 

„De er lidt i Agterhaanden med deres Flytning. 
Klokken er halvtolv, og vi kan vente den nye Leier 
hvert Sieblik. De er nok jaa god at ffynde Dem lidt.“ 

„Jo! men lad mig faa. komme afſted; jeg fkal 
netop hen og have fat i en Flyttevogn.“ 

„Med Fornsielſe, men førend De flytter, fjender De 
nok den lille Formalitet — jeg har beſtemt Ordre til 
ikke at lade Dem flytte ſaameget ſom en Trævl, førend 
De har betalt Alt, hvad De ſkylder. — Det er for— 
reſten maaſke det, De netop vil?“ 

„Ja, naturlig!” udbrod Schaunard, idet han gjorde 
et Skridt fremad. 

„Hvis De maaſke er fan god at gage indenfor, faa 
ſkal jeg øiebliffelig give Dem en Qvittering.“ 

„Den kan jeg faae, naar jeg kommer tilbage.” 


— —- —— — — ——m——mO”———m——m————EE emesen 
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Turris, og mødte her et Tog af fem ſtore Karrer, hver forſpendt med 
fem vældige Heſte, der i hurtigt Trav flæbte de uhyre Kalkblokke, der 
brydes oppe i Stenbruddet paa Bjerget, ned til dets Fod. 

Da Dagen hældede og jeg ikke vilde ſpilde min Tid med at flakke 
om uden Maal og Med, tog jeg en Veiviſer med fra Turris, ſom ligger 
midtveis paa Bjergets Skraaning i Udkanten af en Skov. En gammel 
Kulſvier tilbød fin Ledſagelſe; jeg tog imod den, men mærkede efter et 
Kvarters Tids Forlob, at han gik afſted paa Lykke og Fromme, og han 
tilſtod da tilſidſt, at han ikke var her fra Egnen og ikke havde været heroppe 
i de ſidſte tyve Aar. 

„Ja,“ ſagde jeg, „gaa De ſaa kun Deres Vei; jeg ved viſt lige⸗ 
ſaa god Beſked, ſom De.“ 

Han traf paa Skuldrene uden at fvare herpaa og forſvandt i 
Krattet. Han havde vienſynlig allerede fort mig vild, thi man havde 
omtalt en bekvem Fodſti, vi kunde folge, og der var intet Spor hverken 
af Bei eller Sti omkring mig. Skoven var kun et purlet Krat af for- 
kroblede, lave Træer, men intetſteds nogen Üdſigt, og alt imedens jeg 
vandrede opad, ſogte jeg efter en Lysning for bedre at kunne orientere mig. 

Efter en Times Gang omtrent var jeg endelig nær ved en hvid 
Bakkeſkreent, ſom jeg antog for Bjergets Top, naaede endelig hen til 
dens ſteile Fod, ſteg moiſommeligt op ad den og faa, at det ſimpelthen 
kun var en Afſats, og at jeg endnu havde et langt, jævnt bakket Strøg 
tilbage, for jeg naaede Toppen. Efter en lignende Vandring gjentog det 
ſamme fig og ſaaledes blev det ved, afverlende gjennem Krat, over hvide 
Sfrænter og aabne Sletter en fem, ſex Gange fra den ene Aſſats til 
den anden, begrendſede af hvide Klipper og bedæffede ſnart med yppigt 
Gronſveer, ſnart med ſtore Flader af det fineſte Sand, hvor man tydeligt 
ſkjelnede Sporet af de Ulve, der uforſtyrret leve her en Mils Bei i lige 
Linie fra Byen Toulons larmende Liv og Færdfel. 

De ſidſte Kulſvierhytter i Skoven laa allerede langt bag ved mig; 


„Saa har jeg taget Feil; og jeg vil da gjøre, hvad Pasquali for⸗ 
reſten ogſaa raader mig til; jeg maa ſlukke hvert Haab for den ſtakkels 
Pige, Og dog ... De maa, for De tildeler mig den ſorgelige Rolle, 
alvorligt ſige mig Deres ſidſte Ord derom, De maa forſikre mig høit 
og helligt, om han er forelſket i hende, lidt eller meget, af Medlidenhed, 
Beundring for hendes Skjonhed, af den Agtelſe, ſom hendes Hjertes 
og Aands Uſkyld fortjener, men aldrig kan beſtemme fig til at gjøre hende 
lykkelig? Er De ganſke vis pan, at mine Foreſtillinger, mine Overtalelſer, 
min kvindelige Veltalenhed, om De faa vil, ubetinget Intet ville 
formaae hos ham?“ 

„De fordrer for meget af mig,“ ſvarede jeg. „Ingen fan i den 
Grad fvare for en Anden. Vil De ſee La Florade fjelv ... Naar ffal 
jeg bringe ham herud?“ 

Marquiſen ſyntes at ane min Fortvivlelſe. Hun betragtede mig op⸗ 
merkſomt med et Slags Overraſkelſe; men jeg holdt mig tappert, tor jeg 
nok paaſtaae, thi hun vedblev ſtrax med ſamme Livlighed, ſom et Sieblik 
iforveien: 

„Bring ham i Morgen med til Pasquali, fan vil jeg ſom tilfældig 
komme derned. Men lad ikke Deres Ven ane Noget, ſaa vil han kun 
ruſte fig ſaameget ftærfere mod mine Grunde. Naar jeg overraſker ham, 
vil jeg tydeligere kunne ſee, om jeg ſkal haabe eller fortvivle for Nama.“ 

„Og nu,“ vedblev hun, „lad os tale om os ſelv Doctor! Har 
Baronens herlige Planer ikke gjort nogen Forandring i Deres? Vil De 
ikke forlænge Deres Ophold her nogle Uger endnu?“ É 

„Jeg vil gjøre, hvad der ſtaaer i min Magt,” fvarede jeg, forat 
hun ikke altfor let ffulde overvinde min Beflutning om at flygte. Jeg 
følte mig endnu ikke ſterk nok til at modtage de Beviſer paa hendes 
Agtelſe og Tillid, der endnu gjorde ſaa dybt et Indtryk paa mig. J 
Løbet af otte Dage har hun maaſke aabnet mig fit Hjerte, ſom Nama 


„Hvorfor ikke nu?“ ſpurgte den paatrengende 
Portner. 

„Jeg ſkal hen til min Banquier; jeg har ingen 
Penge hos mig.“ 

„Se! ſe!“ mente Portneren, der begyndte at blive 
lidt urolig, „De ffal forſt hente Pengene? Men jaa 
kunde jeg maaſke gjemme den lille Pakke for Dem imens 
— for at gjore Dem en Tjeneſte — den er Dem jo 
blot til Uleilighed.“ 

„Min Hr. Portner!“ ſagde Schaunard med 
megen Verdighed; „jeg ſkulde da ikke haabe, at De 
nærer Mistillid til mig? Troer De. maaffe, at jeg 
flytter mine Meubler i et Lommetorklede?“ 

„De maa ikke blive vred, Hr. Schaunard,“ ſvarede 
Portneren, ſom nu ſtemte Tonen lidt ned, „jeg handler 
efter Ordre. Hr. Bernard har udtrylkelig befalet mig, 
ikke at lade Dem flytte en Trævl, førend De har betalt.” 

„Men, ſaa ſe da ſelv“, tordnede Schaunard, idet 
han aabnede Pakken, „kalder De det for Trevler? Det 
er nogle Skjorter, ſom jeg tager med til min Vadſker⸗ 
kone, der boer ved Siden af min Banquier, ikke tyve 
Skridt herfra.“ 

„Ja, det er en anden Sag,“ ſagde Portneren, da 
han noiagtigt havde underſogt Pakken. „Üden For— 
trydelſe, Hr. Schaunard, hvor flytter De hen?“ „Til 
Rivoligaden,“ ſparede denne koldblodigt, idet han foer 
ud af Porten og ned ad Gaden. „Rivoligaden“, ſagde 
Portneren ved fig ſelv, idet han kloede fig bag Øret, 
„det var merkeligt, at de har leiet ham Verelſer der 
uden at ſoge den mindſte Oplysning her om Fyren; 
det var meget meerkeligt. Ja, ja, men Meublerne fager 
han nu ikke, førend han betaler. Bare nu ikke den 
Anden kommer og vil flytte ind paa ſamme Tid, ſom 
Hr. Schaunard flytter ud. Det vil gjøre Forſtyrrelſe 
paa Trapperne. — Tak ffal De ha'e! Der har vi 
den nye Leier.“ 


Strotanker, 
ſamlede paa Alfarvei. 


Nutidens Modeherrer gjore aldrig Noget, der er 
dumt, og ſige aldrig Noget, der er klogt. 


Damerne tage en Elſker pan ſamme Maade, ſom 
de leſe en ny Bog, fordi den har gjort Lykke for 
nemlig. 


En Dame lægger kun Vegt paa, at man und- 
ſkylder fig hos hende, aldrig hvorledes, 


Staten ligner et Leiebibliothek, hvor Magthaverne 
ere Bibliothekarer; oprettes der en ny Poſt, eller ud— 
kommer der en ny Bog, ſaa ſtrommer Publicum til 
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ſor at fane fat derpaa, meu en eller anden god Ven 
har gjerne forud Lofte om Hiſtorien. 


Den, der ikke roger Tobak, har enten aldrig 
havt nogen ſtor Sorg eller ogſaa nægtet fig ſelv den 
bedſte Troſt af alle. — „Hvor findes den vel . 5 
end ved en Kindes Barm?” læsper den unge Laſer. 
— Unge Leſer! Kvinden plager ligeſaameget ſom hun 
troſter; Kvinden ſkaber Halvdelen af de Sorger, ſom 
hun pralende fordrer det ſom fin Forret at lindre; 
Kvinden. kjeler og dægger for os, medens vi ere unge 
og ſmukke, men blive vi forſt gamle og grimme, Aan 
ſtjelder og ſmelder hun — Hav, o Jupiter, Din 
Vegtſtaal! Kaſt Kvinden i den ene, Tobakken i den 
anden Skaal og vei dem ſaa, og hvis Du da giver 
Kvinden Fortrinet, faa kan jeg kun ſige, naar Juno 
neſte Gang ſtjcelder Dig Huden fuld: „O Jupiter, 
ſaa prov Tobaken!“ g 


Offentlige Perſoner behandles omtrent ſom en 
Citron; forſt presſes al Saften ud af den, og den 
bruges i Punſch til Herrerne, og derefter diſtillerer 
man vellugtende Olie af Skallen — til Damerne. 


Synder have ligeſaa lidt ſom Igler nogen Braad 
fra Fodſelen 7 hvorledes de ſenere kunne ſtikke, vide 


vi Alle. 


1 


Man fan godt baade finde fig i og tilgive bjærve 
Uvtryf, naar det uvilkaarligt fornemmes, at Tanken er 
ren; hvad der væffer Anſtod, er den ſmudſige Tanke. 


Om det franſke Sprog ſiger Bulwer: „Hvor kan 
Raahed faa aldeles forſpinde under et zirligt Hylſter, 
ſom i dette diamantlignende Sprog? Lutter ſleben Speil⸗ 
glathed og funklende Straaleglands! Det er et Sprog, 
der er ſaa venſkabeligt mod Vittigheden i den luftigſte 
Proſa, men faa fjendſkt mod Lidenſkaben i dens bruſende 
Strom, mod Poeſiens Skybrud, at det ſynes opfundet 
af Gratierne for at drille Muſerue. 


— 


Correſpondance. 
Hr. i: fra Sſtergade.] Nei Tak. 


Hr. M. 2 i 

Philiſter. Det er ikke uſandſynligt, men en Samtale ønffeg 
orſt. 575 i 

im Tn. De fan ikke forſtage, hvorfor vi ikke ville benytte 
Deres Digt og vil gjerne vide Grunden. — Las det engang 
endnu, og De vil næppe ſporge mere. 


„Tilſkueren“ 


udkommer hver Søndag og vil indeholde en politiſk 


Overſigt, originale Digte, Skizzer og Noveller, Over— 


ſettelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux mondes, Houſehold Words o. ſ. v., Theater- og Kunſt⸗ 


kritik, Boganmeldelſer m. M. 
Med dette Numer begynder det tredie Qvartal, 


og ſamtidigt dermed begynder UÜUdgivelſen af et „Til— 


ſtuerens Album“, der vil komme til at beſtaae af omhyggeligt udførte, lithographerede Haandtegninger. Bladet 
har desaarſag ſikret fig Biſtand af flere af vore yngre, dygtige Kunſtnere, ligeſom ogſaa flere nye, literaire 


Kræfter ere vundne for det. Paa Grund af de deraf 
hoiet til 4 K 8 / Qvartalet. 


flydende forhoiede ÜUdgivter er Abonnementspriſen for— 


Tiltredende Abonnenter ville gratis erholde det Udkomne af „Tamaris“ af George Sand (e. 7 Ark) 
og desuden, forſaavidt Reſtoplaget ſtrekker til, „Tirza“ og „Grev William“ efter Revue des deux mondes, 
„Uſtyld i Lenker“ og „Enkefru Badgery“ af Charles Dickens. 

Abonnement modtages i alle Landets Boglader, paa de kgl. Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, Skvalder— 
gade Nr. 13, 2den Sal, (aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6) ſamt hos Undertegnede. 


Enkelte Blade af Albumet kunne erholdes à 2 K. 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. — J. Cohens Bogtrykkeri. 
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aabnede hende fit, og pan Bunden af dette urolige eller lidende Hjerte 
vil jeg da endnu finde La Florade. 

Jeg forlod hende lidt hovedkulds, idet jeg paaſkjod Forretninger i 
Toulon, men gik derfra med Doden i Hjertet. J mine Sine ſyntes 
Skjcebnen at gage ſin urokkelige Gang for at fore disſe to Veſener, der i 
mine Tanker pasſede fan lidt for hinanden, ſammen. De havde allerede 
ſeet hinanden, imorgen vilde de tale med hinanden, og under visſe Be— 
tingelſer er jo dog det at tale ſammen om Kjærlighed, det ſamme ſom at 
verle Kjerlighedens Ord. Og her gik jeg, fordømt til at bringe denne 
Sammenkomſt iſtand. 

Jeg følte, at jeg manglede Styrke til at overvære den. Jeg ventede 
Pasquali paa Veien til La Seyne; det var netop den Tir, han pleiede 
at vende hjem. Han havde vexlet nogle Ord med Marquiſen, da 
han gif over Bakken, kjendte nu hendes Forehavende og fandt Intet at 
erindre derimod. 

„Hun er en flink Kone!“ ſagde han, „Fanden tage mig! Den 
Smaa (ſaaledes kaldte han tidt fin Gudſon) maatte være mindſt tre 
Gange jaa ſtor en Eſel, ſom han er, for at kunne være hende imod 
under flige Omſtendigheder. Men nu faae vi fee.” 

„De maa endelig være der, kjcre Pasquali; thi jeg glemte rent, 
da jeg aftalte det med hende, at det var mig plat umuligt at komme; 
men De behøver mig jo heller ikke og kan en anden Dag. fortælle mig, 
hvorledes det lob af. Jeg ſkal ud og gjøre Indkjob af nogle Meubler 
for en af mine Venner, i hvis Navn jeg har leiet Landſtedet Cairo; jeg 
ſkal ſorge for Contracten og ...“ 

„Naa De vil ſkaffe mig en ny Nabo! Det var jo prægtigt.” 
Og unden at ſporge fig for om hans Alder, hans Tilbsieligheder og 
Charakter, ſtillede han fine Baade, fine Fiſkeredſkaber, ſin ſpanſke Vin og 
ſin Perſon til hans Tjeneſte med den ligefremme og raſke Sjertelighed, 
der nu engang charakteriſerede ham. 


Jeg fkrev La Florade et fort Brev til og underrettede ham heri om, 
at hans Gudfader ventede ham naſte Dag paa fit Landſted, og gav mig 
derpaa med Iver iferd med at forberede Baronens ſnare Ankomſt. Jeg 
ofrede endnu hele Eftermiddagen pan at bringe Contracten iſtand med 
hans nye Boligs Eiermand og tog ſaa ned til Hyeres for at beſoge en 
Ven der. Jeg fandt det klogeſt at fjerne mig en fort Tid fra Skue⸗ 
pladſen for min Virkſomhed. 


Hyeres er takket være fine Hoteller og de ſmukke Villaer i og om⸗ 
kring den en ganſke kjon By; men dens Beliggenhed har intet Over⸗ 
ordentlig ved ſig. Bakkerne ere den for ner, Kyſterne for flade og Havet 
for fjernt. Det Interesſanteſte ved den var mig dens Haver med deres 
ſjeldne, exotiſke Planter; Viftepalmer og Dvergpalmer vore her, ſom om 
de vare hjemme. Men den Ven, jeg ſogte, var reiſt bort, og jeg flakkede 
i et Par Dage ene omkring og vendte tilbage med den Overbevisning, 
at var Klimaet ogſaa mindre barſt her end i Toulons Omegn, ſaa var 
Naturen der langt mere maleriſk og ſtjon. 

Det meſt tiltrekkende i Hydres var netop Udſigten til Toulon med 
dens megtige Kalkbjerge, Pharon og Coudon. Seet fra Havet ligner 
det forſtes graa og nøgne Masſer med deres runde blode Former en 
uhyre Aſkedynge, ſom Vinden har fyget ſammen, men Profilen er, ſeet 
fra Sſt, ganfke deilig. Coudon tager fig prægtigt ud, fra hvilken Side 
man faa betragter det. Da jeg ingen Haft havde med at vende tilbage 
til Toulon, beſluttede jeg mig til at gjøre en Tour opad disſe Bjerge, 
der ubetinget ere det Interesſanteſte her paa Egnen, tog derfor et Stykke 
tilbage ad den Vei, der gaaer fra Nizza til Toulon, boiede af ved La 
Valetta og drog tilfods op igjennem det Svælg, der ſkiller Coudon fra 
Pharon, og ſteg op til Coudon ad en Bivei, der ender ved Landsbyen 


N 23 Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne 
. 23. 


ilſkueren. 


å Abonnementspriſen er i denfor Kjob 4 wartalet. 
ſamt paa Bladets Contoir, Skvaldergade Nr. 15, 2den Sal. Sondagen den gde Juli. ; EE 1865. 


Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 


Steen Steenſen Blicher. 


Der ſad en Sanger bag Straatagets Skjul 
Nede ved mørfen Hede; 

Han var kun en ſtakkels landflygtig Fugl, 
Der maatte om Husly lede, 


Hans Ungdoms Livslyſt var faret bort, 
Han kunde den aldrig finde, 

Og Sorgen havde merket ham haardt; 
Thi hun var hans Sjels Veninde. 


Og deekked' Sneen hans lyngtegte Hus 
Og pidſked' Haglen hans Rede, 

Da længteg han midt i Stormens Sus 
Mod et Glimt af Vaarens Glæde. 


Men Glæden havde han ſjeldent til Ven, 
Han kunde den ikke gjemme; 
Den kom kun ſom Traekfugl til ham hen 
Og havde andenſteds hjemme. 


Dog var han foſtret i Guds Natur, 
Den glemte han ingenſinde, 


Jeg vilde gjerne fra hoien Sky 
Udſendt de gladere Sange, 

Men blive maa jeg for Koſt og Ly 
En ſtakkels gjeeldbunden Fange.“ — *) 


Nei — havde Lykken lyſt for hans Steg, 
Og Medgang ham fulgt gjennem Tiden, 
Hvor var da hin liflige Strengeleg, 
Som hørtes ei for eller ſiden? 


Og havde Rigdommens gyldne Skat 
Ladet paa Roſer ham vandre — 
Maaſke var han ſunket i Glemſels Nat 
Ret ſom en af os Andre. 


Det ftærfe Fro, der ſtreeber mod Sky, 
Naar Spiren er brudt af Jorde, 

Det maa jo ſkjules i Muldets Ly — 
J Londom, lavt og borte. 


Juſt derfor han haeved' af Muldets Baand 
Saa høit fig, ſom Faa kun magter, 

Og derfor ffal fjendes hans lyſe Aand 

Af fjerne, ufødte Slægter, — 


Skizze 
af det hoiere Samfundsliv i Frankrig i forrige 
Aarhundrede. 
Ved K. 


Under Ludvig XIV ſteg den Vaklen i Sedeligheds⸗ 
begreberne, ſom allerede havde taget fin Begyndelſe ved 
Frants I,$ Hof. Hykleriet ſluttede fig til Laſten og 
letferdige Kvinder ſom Marquiſerne af Montespan og 
Fontanges, der tjente til at forhoie de kongelige Ny— 
delſer i Verſailles, nærede tilſyneladende kun kydſke Tanker 
og knelede daglig foran Kirkens Altre. Den folgende 
Regering under Hertug Regenten af Orleans bort— 
veirede den Reſt af Skam og Blufeerdighed, ſom endnu 
var bleven tilbage. Man foragtede endog den blotte 
Bevarelſe af et udvortes Sedelighedens Skin. Fra 
Hoffets Kredſe trængte Fordervelſen ud blandt Folket, 
og den mindre oplyſte Mengde begyndte at anſee Alt, 
hvad Magtens hoieſte Ihendehavere foretoge fig, for 
berettiget og verdigt til Efterlignelſe. Kaſter man et 
Blik paa den fornemme franſke Verdens huslige Vandel 


i det attende Aarhundredes forſte Halodel, da modes 


Oiet af Billeder, der ſpille i mangfoldige Farver, men 
ſom mangle al Sandhed og ſedelig Renhed. Hvor 
mange Skrobeligheder vor Tids Samfundsliv end be— 


Og kvad han om den i fit trange Bur, 
Da gik det aldrig af Minde. — 


Hvor Heden rodmer i Hoſtens Bind 
Som et Hav mellem Bakkerne vilde, 

Der ſad han ofte med Haand under Kind 
Og ſukked' i Aftenen ſilde: 


*) Blichers „Farvel“. 


„Jeg ſkulde ſjunget lidt mere maaſke — 
Maaſke vel ogſaa lidt bedre; 

Men morke Dage maatte jeg fee, 

Og Stormen rev mine Fjedre. 


End Heden rodmer og Lyngen groer, 
End klager Hjeilen derinde; 

End ſuſe Hoſtens Storme i Chor — 
De ſynge til Blichers Minde. 


ſidder, maa man dog ved Beſkuelſen af Menneſkenes 
Ferd i hin Periode, der danner Indledningen til Mes 
volutionens blodige Brydninger, fole fig ſtolt paa dettes 
Vegne. Sjælen maa nødvendigvis erkjende de ſtore 
Fremſkridt, ſom Verden ſiden den Tid har gjort, og 
de humane Folelſer maae gjennemtreenges af en inderlig, 
. uvisnelig Glæde, Det er med denne Grundtanke, at 
vi optegne de folgende Kjendsgjerninger; det er med 
den, at der her fremſeettes enkelte Træf af det, ſom 
den, der ikke er trengt ind i hine Tiders Hiſtorie, 
ſjeldent lerer at fjende. . 
Det kan i Almindelighed bemeerkes, at Sparſom⸗ 
melighed blev betragtet ſom en afſkyelig Laſt ved Re⸗ 
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frelſt hans Herre, græd af Glæde, da jeg omſider var ndenfor al Fare. 
Jeg kunde ikke have havt det bedre i min egen Familie. 

En umaadelig Trang til Søvn bemeſtrede fig mig, og man opholdt 
fig derfor meſt i et tilſtodende Verelſe, ſom var bleven indrettet til et 
Slags Dagligſtue. Da jeg faa ret kom til Beſindelſe, bemerkede jeg 
med Henrykkelſe, at Marquiſen tog ſit Arbeide med om Dagen, ſine 
Bøger og fin Son, og at en ſtor Del af Dagen var helliget Baronen 
og mig. Hun læfte for ham, og han underviſte Paul. Baronen var en 
dygtig Latiner, meget belæft, meget taalmodig og et ſerdeles klart Hoved, 
Han havde ſelv ledet Undervisningen af en Neveu, ſom han havde havt 
den Sorg at miſte. Nu vilde han, om end ikke fuldſtendigt underviſe 
Paul, faa dog begynde hans Undervisning og fortſette den, ſaalcenge 
Omſteendighederne tillode det. Det traf fig meget heldigt, da alle mine 
Beſtreebelſer efter at ſkaffe Paul en pasſende Lærer vare ſtrandede. 

Imidlertid forhindrede hverken Oplesningen eller Undervisningen 
dem i, hvert Sieblik at komme ind til mig, dels for at give mig lidt at 
drikke, dels for at ſorge for den pasſende Temperatur i Verelſet. Paul 
var i Serdeleshed ufortroden ſom Sygevogter; endnu længtes hans Sjæl 
ikke tilſtrekkeligt efter elasſiſk Føde. l Ho. * 5 

Da jeg forſt var iſtand til at tale, kom de ſkiftevis ind til mig og 
tilbragte en Timestid hos mig. Pasquali var den Ufortrodneſte, idet 
han paalagde de Andre at pasſe deres Arbeide og flet ikke bryde ſig om 
ham, da han ikke havde noget at forſomme. Hans gode Hjerte [od ham 
glemme Savnet af den fjære Pibe og de ſedvanlige Fiſketoure. Omſider 
kunde jeg da ſtaae op og tilbringe en fort Tit ſammen med mine Venner 
inde i Dagligſtuen. Det var udtrykkeligt paalagt mig, og jeg folte ſelv 
godt det Rigtige deri, ikke at udſette mig for Luften i det Frie forend 
om en Ugestid. Desuden var Veirliget netop paa den Tid i hoi Grad 
ugunſtigt paa Grund af den ſtadige Nordv,eſtvind. 2200 

Jeg var nu kommen mere i Ro, hvad enten det nu var, fordi 
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men det flod bort ſom en Drøm, og al min Sorgmodighed vendte atter 
tilbage; jeg mindedes det gamle Ord: Ude af Øie, ude af Sind; gjaldt 
det end maaffe for hende, mig forøgede denne Afſtand og Umuligheden 
af at fætte mig i Forbindelſe med hende kun min Smerte, 

Natten faldt imidlertid paa, og da Maanen allerede var ſtaaet op, 
beſluttede jeg at vente, til den var høit nok paa Himlen for bedre at 
orientere mig. Luften var bidende kold, jeg ſteg ned fra Toppen og ſogte 
Lee imod Vinden under Brinken og reiſte mig atter efter et Kvarterstid 
for at gage, da min Opmerkſomhed pludſelig blev vakt ved et forunderligt, 
hemmelighedsfuldt Lysſkin. Jeg ſteg atter op til Toppen og faa min 
Troldmand fra for midt i en ſtor Beſpeergelſesſcene. Han havde nu 
antendt en Ild af torre Blade paa det yderſte Punkt af Klippen, og alt 
ſom de forvandledes til Aſke, ſamlede han denne op ien lille Lerredspoſe. 
Han havde afſkaaret og i tre forſkjellige Bunker ſamlet Timian, Rosmarin 
og Gyvel, hvoraf han jævnlig forſynede fit Baal. Nu bandt han, 
under levende Gebærder og hei Tale, af friſke Urter af ſamme Art 
tre Knipper ſammen med forte, gule og rode Snore, tog dem paa Nakken 
og fjernede fig i Haft uden at ſynes at have bemeerket mig, uagtet jeg 
var ham ganffe nær. 

Han havpde et charakteriſtifk Hovede; under fine cabaliſtiſfke Bevegelſer 
havde han taget ſin laſede Hue af, og nogle endnu ſorte Haartotter 
flagrede i Aftenvinden om hans høie, glatte Isſe. Hans blege Anſigt 
med de forte Kulpletter var meget regelmesſigt og ſkarpt; de tindrende 
Dine lurede med et Udtryk af Redſel, ſom frygtede han virkelig for det 
forventede Syn af de fremmede Aander, eller ſom troede han at ſee dem 
virkeligt for ſig. Hans Dragt beſtod kun af en Lerreds Skjorte og Ben— 
kleder, hvis ſmudſige og graae Farve gav ham ſelv et neſten ſpogelſeagtigt 
Üdſeende. Han gjorde Korſets Tegn over Ilden, for han forlod den, 
maaſke i den Tro, at den derved flukkedes. Jeg ſyntes dog, jeg burde 


gentens Hof, at 2Edruelighed blev haanet af Herſkerens andring ved den mere almindelige Nydelſe af Kaffe, 


Omgivelſer og Moralitet foragtet. Enkelte hæderlige 
Mænd lode derfor, hedder det, ſom om de vare om- 
fangede og begyndte at vakle ſterkt, naar Hertugen af 
Drukkenſkab ikke mere var i Stand til at holde fig op⸗ 
reiſt. Paa Sporgsmaalet, om man holdt Maitresſer 
og brugte mange Penge, turde Ingen, ſom vilde ſtaae 
fig godt pan hoiere Steder, ſvare Nei. I Regentens 
eget Palads fandt Undfvæveljerne en hoimodig „medi⸗ 
ceiſt“ Beſtyttelſe, og hvad de borgerlige Love ſtrengelig 
forbød, kunde med den ſtorſte Tryghed udøves der. 
Hazardſpillet dannede en af de udføgtejte Nydelſer, ſom 
navnlig blev ffattet af Adelens Damer. Da den atten— 
aarige Prindſesſe af Valais reiſte til Modena for at 
ægte den regerende Hertug, forlod hun, omgiven af en 
Flok Pharaoſpillere, fit Hjem. Den unge Dame ſad 
hver Nat foran Rouletten og ſov, udmattet af Spillet, 
hele Dagen. Der optraadte en egen Klasſe af Men— 
neſker, de ſaakaldte Induſtririddere, der udelukkende levede 
af Kortſpil og Bedragerier, men ſom forſtode at be— 
væge fig med en vis Glands i de dannede Kredſe, og 
ſom vidſte at fængsle den almindelige Interesſe ved 
tillerte, behagelige Manerer. Da Spilleraſeriet greb 
om ſig i en forbauſende Grad, oprettede Regeringen 
endelig otte autoriſerede Spillebanker, ſom mod en be- 
ſtemt Afgift til Staten kunde tilfredsſtille det ſpille— 
lyſtne Publikum! — Det ægteffabelige Samliv bar i 
de hoiere Spherer en ſorgelig, forvildet Charakter. 
Ved Aegteſkabscontraktens Undertegnelſe blev det ved 
gjenſidig Overenskomſt faſtſat, at ſaavel Manden ſom 
Konen maatte holde Galaner. Medens Huſtruen flak— 
kede omkring borte fra ſit Hjem, tilbragte hendes 
LEgteljerre Aftenen og Nætterne i de ſaakaldte „Petites 
Maisons“ blandt elegante Forſamlinger af letfeerdige 
Kvinder, hvoraf han havde faaret en eller flere til fit 
„Hjertes Dronning“. Det er ret charakteriſtiſk, at 
Dubois, den katholſke Kirkes Cardinal, tidt ſages i be— 
ruſet Tilſtand pan flige Steder. J den Grad havde 
den hellige romerſke Stols Mand bidt Hovedet af al 
Undſeelſe! — De adelige Slægterg Hoteller eller Bo— 
liger fif et mere ſtorartet Preg end tidligere? men 
Architekturen tabte fin Renhed ved Snirklernes og Orna— 
menternes altfor overdrevne Mængde. Iſtedenfor hyg— 
gelige Verelſer af et mindre Rumfang traadte Sale 
af umaadelige Dimenſioner og udſtyrede med odſel 
Pragt. Veggene prangede med Malerier, der frem— 
ſtillede vellyſtige Scener af den greſke Mythologi. 
Kun de Kunſtverker, ſom formagede at pirre de ſand— 
ſelige Tilboieligheder, vandt Bifald og Beundring. 
Store venetianſke Speile begunſtigede Forfengeligheden 


The og Chokolade, ſaaledes indtraadte der ogſaa nye 
Moder med Henſyn til Kleededragten. Kjolen og Ben⸗ 
klederne fluttede fig nærmere. til Legemet i Pens 
ſtemmelſe med Skikken i England og Norden. Pa⸗ 
rykkerne aftoge i Længde og Volumen; det naturlige 
Haar begyndte at gjore ſin Ret gjeldende ligeoverfor 
de golde Modſtandere. Men Parykkens Herredomme 
var dog endnu faa ſtort, at den berømte Franklin til⸗ 
bod at udſkrive en hel Her blandt Friſeurerne og be⸗ 
tale den med de Penge, ſom anvendtes til Pudder. 
De umaadelige Summer, der medgik til Forogelſen af 
Livets Bekvemmeligheder, maatte tilſidſt ødelægge de 
rigeſte Adelsmeends Formuer. Men naar en flig nobel 
Perſon ffimtere Afgrundens Rand, beſluttede han ſig 
ofte til et Skridt, ſom koſtede hans naragtige Eres⸗ 
folelſe megen Overvindelſe. Han ægtede en rig Borgers 
Datter, der ifølge Tidens Retning gjerne brændte af 
enfoldige Længfler efter en Plads i adelige Vogne med 
Vaabener paa Dorene. Adelsmanden ſagde da med et 
ligeſaa latterligt ſom modbydeligt Hovmod, at „han 
havde ſedet fin Jord med borgerlig Gjodning.“ Pengene 
vare blevne en Magt, for hvilken de gamle beromte 
Slegters vanartede Efterkommere ſmigrende boiede 
deres Hoved. FEE 

Paris var dengang ligeſom nu Samlingsſtedet for 
Menneſker, der udmerkede fig i alle Kunſtarter ligefra 
de hoieſte og edleſte ned til de laveſte og uſtjonneſte. 
En middelmaadig Dandſerinde med et tillokkende Ydre 


ieblikkelig en overordenlig Interesſe blandt Sam- ö 
i 5 | | Sværdet i hang Haand og thronede Hjelmen paa hans 


fundets Ppperfte. Man faa adelige Eqvipager holde 
foran hendes Dor, og hendes Spadſeregang var beſaaet 
med ungdommelige Væfener,. der ofrede hende Virak. 


Det regnedes for en 2Cre i Salonerne at have vundet | 


en flig Dames Gunſt. En heitſtaaende Hofmands 
Maitresſe var Gjenſtand for Wresbevisninger paa 
mangfoldige Steder. Hun vifte fig pan Gaden i Vogne 
med Firſpand; Tjenere ſprang paa hendes Vink, og 
Lommetorkleder tilviftedes hende fra Hotellernes Vin— 
duer, Det var, ſom om alle Begreber om Sadelighed 
og Moral vare forvanſkede. For ſtorſte Delen vare 
de det, og Deſpotismens Laſter hapde fin ſtorſte Skyld 
deri. Men gjennem Taagen trængte ſnart det rene 
Lys, der renſede Hjerterne og klarede Tanken. Det 
brød fig med ftærfe Brydninger gjennem Morket og 
bragte efter Ragnarokr Gjenfodelſens Morgen. Man 
betragte det attende Aarhundredes ſociale Liv i dets 
Enkelheder, og man vil kunne fatte baade det Pasſende 
og Nodvendige i Marquiſen af Pompadours Üdſagn: 
„Après nous le déluge.“ — 


jobenhavns Gader. Huſene fee jan velhavende ud, 
mene mM og jan pæne, og hele Gaden aander Ro 
og Stilhed. Man har Vanſtelighed ved at tenke fig 
en AEble- eller Fiſtemadames ſtingrende Roſt forſtyrre 
den idyllifke Fred paa Noörregade; thi der er noget 
Exeluſivt ved den, ſom endogſaa anerkjendes af Sproget: 
man boer pan Nørregade, ligeſom paa Oſter⸗, Veſter⸗ 
og Kjobmagergade, men i alle mulige andre Gader og 
Streder. Norregades Finhed ſtrekker fig dog ikke 
gjennem dens hele Længde; der er et lille Stykke af 
den, fra Frueplads til Gammeltorv, ſom tildels ude⸗ 
lukkende er helliget Horkremmere, Spakhokere, Gjeſt⸗ 
givere o. Dsl. Derfor er Norregade ingen harmoniſk 
Enhed; den minder om adſkillige af Heines Digte: det 
forſte og mellemſte Parti er afrundet og nydeligt, men 
pludſeligt gjøres der et Spring — over Frue Plads —, 
og ſaa kommer der en Blasphemi, Hørfræmmere og 
Spakhokere, og det er rentud ſagt noget Fedteri. 

Idet vi have udhævet Gadens mærfværdige Ro 
og Fred, faa ligger deri, at der igrunden ikke er Stort 
at fortælle om den, ſom den i- Regelen frembyder fig 
for Betragterens Blik. Som ofteſt feer man næften 
ingen Menneſker i den; tidligere var man altid ſikker 
paa i det Mindſte at treffe een Mand, men han er 
der ikke mere. Det var en ſaakaldet „Brandſvend“, 
der med dragen Klinge vogtede Indgangen til Kjoben— 
havns Brandmajor, i al Fald tilſyneladende vogtede 
den, thi i Virkeligheden have vi aldrig ſeet hin evige 
Braudſveud interpellere Nogenſomhelſt, der vilde trænge 
ind i Brandmajorens Helligdom. Og dog blinkede 


| Hoved, Vaabenkjortelen flagrede om hans Lend, og 


Styrkebceltet var ſpeendt om hans Midie; han var 
fæl at fee til, men god at komme nær. Den frygte— 
lige Brandſvend kunde bedſt betragtes ſom en ſtaa— 
ende Brander, lavet af en humoriſtiſk Brandmajor. 
Nu er han der ſom ſagt ikke mere. Kannikeſtrœde, der 
rummer Regenſen, Ehlers's og Borchs Collegium og paa 
ſamme Tid Hundreder af unge Muſaſonner, Kjoben— 
havns „quartier latin“, har baade taget Brandmajoren 
og hans Cerberus i Favn. For Norregades Vedkom— 
mende er han en Saga, en Saga, der er omplantet 
pan clasſiſk Grund. 

Op og ned gager han nu der, aldrig ſtandſende, 
aldrig træt; paa hans Anſigt læfer man den urokkelige 
Beſlutning, ikke af Nogetſomhelſt i hele den vide Verden 
at lade fig afholde fra denne fin Pumpegang — op og 
ned, op og ned! 

Var det os, der var Brandmajor, gjorde vi ufor— 


og Parfumerier, der bleve ſtroede paa Gulvet, beruſede 
de ſvage Hjerner. Indifk Porcellain og tilvirkede Blomſter 
blændede Siet overalt. Gallonerede Tjenere mylrede i 
Salene og bryſtede fig af deres Kjendſkab til den 
franſke Adels Vaaben. Seelſomt var det, naar en af 
disſe Heraldikens Helte paa offenlig Gade fik Prygl af 
Herren for en begaget Feil i deres Videnſkab. | 
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trampe nogle Gniſter ud, ſom endnu ulmede i den, for ſaaledes at fore— 
bygge, at den mulig ſkulde tende Lyngen og Skoven i Brand. 

Jeg kom uden Vanfſkelighed igjennem Tjornekrattet, der voxede rundt 
om paa Bjerget. Lidt efter lidt blev det mig mere og mere fjøligt; jeg 
fremſtyndede mine Skridt for at faae nogen Varme i Livet, og pludſelig 
faa jeg min Troldmand for tredie Gang. Han fkulde netop ſkyde Gjenvei 
ned til Dalen, men, da jeg anſaa Forſoget for farligt, ſpurgte jeg ham, 
om han ogſaa kjendte Veien noie nok til at kunne finde den i Maaneſkin. 

„Aa! Ulvene vide altid at finde Vei,” ſvarede han meget ubekymret. 

„De agter altſaa at optræde ſom Ulv.” 

Han ſtandſede, ſom om han beſindede fig paa Noget. 

„Var det Dem, der ſtod deroppe, dengang jeg havde gjort Ild paa?” 

„Jo, det var mig. Hvorfor tiltalte De mig ikke?“ 

„Det turde jeg ikke.“ 

„De anſaa mig da ikke for Djævelen ſelv?“ 

„Nei! — men Djævelen kan forklæde fig godt. De er altſaa ikke 
faret vild i Skoven?“ 

„Nei! Djævelen vifte mig ſelv Bei.” 

„Man tor ikke ſpoge med ſaadant Noget.“ 

„Nei! hans Navn maa man nævne med Wrefrygt, iſcer naar man 
antænder en Ild oppe paa Bjerget, efterat man forſt har ſamlet Urter 
ſammen paa de rigtige Steder, for paa de urigtige kan det jo ſlet ikke 
nytte, ſkjondt Urterne rigtignok ere ganſke de ſamme. Saa brænder man 
dem ſom ſagt, ſanker Aſken ſammen, ſiger nogle Ord, deler dem i tre 
Dele —“ 

„De har altſaa luret, og nu bilder De Dem al Slags ind, men 
De er dog ikke faa klog, ſom De troer.” 

„Jeg er klogere, end De er,“ ſvarede jeg med Beſtemthed, idet jeg 
udtalte forffjellige cabaliftiffe Talemaader, ſom jeg tidligere havde lært af 
Hyrderne deroppe paa Bjerget. 


Bidrag til Kjøbenhavns Phyſtognomil. 


tovet Fordring paa den Præmie, der er udfat for Op— 
findelſen af et perpetuum mobile. — 

Men tilbage til Norregade! — Der er Tider, da 
den ligeſom glemmer ſig ſelv og ſin Adſtadighed, der 
er Tider paa Dagen, da den optræder med Ungdommens 
hele Kaadhed og ſtoiende Lyſtighed; det er omtrent ved 
Middagstid, naar de tvende pedagogiſke Udrugnings— 


Der er noget Net, noget Afrundet, noget Elegant maſkiner udſpye deres Indhold. Da fjender man neppe 
Ligeſom den daglige Levemaade undergik en For- ved Nørregade i hæderlig Modſetning til de fleſte andre | Gaden igjen. 


Dens alvorsfulde Mure, med hvilke 
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at hun var noget forandret, Der var Noget, der var traadt forſtyrrende 
ind i hendes harmoniſke Tilværen, det fan jeg grant baade af hendes 
Aaſyn og hendes Bevegelſer. Naar hun talte med Baronen, meerkede 
man Intet, men ligeoverfor mig var hun ikke længere den Samme. Hun 
var maaſke mere hjertelig, men hun var mere tvungen, Det var, ſom 
om der var en Hemmelighed imellem os to. Under hele Maaltidet be— 
fandt jeg mig ikke vel, og derovenpaa havde jeg en ſterk Hovedpine, 
men jeg talte ikke derom. Jeg vilde vente, til hun brød op, for da at 
kunne ledſage hende og holde Paraplyen over hende, hvis det regnede, 
eller maaſke bære Paul eller paa anden Maade være hende til Tjeneſte. 
Jeg nærede ikke længere noget Haab ligeoverfor hende og havde opgivet 
ethvert forfengeligt Ønffe, men jeg følte godt, at jeg elfkede hende lige— 
høit, denne fuldkomne Kvinde, og at det altid vilde være mig en Nød- 
vendighed, vilde være min Sjæl en Tilfredsſtillelſe, naar jeg kunde lette 
hende en Byrde, befrie hende for en Urolighed eller blot en Smule 
Træthed. 

Da jeg havde fulgt hende hjem og overladt Baronen til Gaspards 
Omſorg, det var hans trofaſte Kammertjener, ſaa merkede jeg ret Feberen 
i mine Aarer, og jeg faldt om paa min Seng faa tung ſom Stenen, der 
falder fra Skrenten ud i Havet. 5 

Jeg blev alvorligt ſyg; jeg havde faaet en Bryſtbetendelſe der i 
Condon eller i Turris. J otte Dage lag jeg i Feberphantaſier, og der 
ovenpaa var det mig ikke muligt at reiſe mig af Sengen, men jeg blev 
vidunderligt pleiet. Baronen forlod mig neſten ikke, Marquiſen og Pas⸗ 
quali kom hver Dag og blev hos mig i flere Timer; la Florade kom 
jaa ofte, hans Tjeneſte tillod ham det. En fortræffelig Læge, en Dr. A. 
fra Toulon, havde havt mig under Behandling. Aubanel og hans Huſtru 
og Svigerinde, tvende Kvinder, fulde af Hjertensgodhed og Kjerlighed, 
havde ogſaa gaaet om mig. Tyendet havde viſt fig opofrende og hen⸗ 
givent, Gaspard, der elſkede mig ſom fin egen Son, fordi jeg havde 


Echo ellers aldrig tillader fig nogen Frivolitet, give 
Gjenlyd af Tummel- og Latter og Stei af de muntre 
Skoledrenge, der ile bort i jublende Glæde over at være 
undſlupne de forhadte Enemerker med hele deres Apparat 
af Nuller og Anmarkninger, disſe ubehagelige Froſorter, 
af hvilke tynde, gule Spanſkror og rode Vabler nedad 
forſtjellige Rygge med en vidunderlig Spirekraft vore 
frem. En enkelt Melancholiker ſees dog midt i den 
lyſtige Skare; han grubler ſikkerligen over det Enſidige 
i hint ſproglige Pheenomen, at Subjectet netop fkal ſtaage 
i Nominativ; — hvorfor kunde det nu ikke ligeſaa godt ſtage 
i Accuſativ, faa havde han ikke faaet mol. i Latin, ſaa 
var han ikke bleven friſtet til at forbande Alverdens 
Grammatikere, ſaa var han ikke bleven nødt til at ud— 
tomme fig i fæle Gisninger over, hvorvidt Folgen af 
hin Enſidighed — og hint mdl., — naar han kom hjem, 
vilde blive den poſitive Straf: En Dragt Pruygl, eller 
den næften endnu ubehageligere, negative: ingen Mid⸗ 
dagsmad, eller muligen — Ha! Mædjel over alle Redsler 
— en Combination af det Poſitive og det Negative. 

Vi overlade den grublende Tænter til hans uvisſe 
Skjebne for at kaſte et Blik opad de von Weſtenſke 
Skolemure, og der mode vi da adſtillige Billeder paa 
den ſorteſte Fortvivlelſe; deres Skjabne er ikke uvis, 
den er ſaamen tilſtrekkelig garanteret, Dommen lyder 
pan Overſiduing til Kl. 5, og Middagsmad kan der 
altſaa flet ikke være Tale om, hvorimod en Kjappe— 
ryggedands henad Aften, naar Forbryderne vende hjem 
til de tomme Kjodgryder, er fan ſikker ſom Noget i 
Verden. Anſigterne presſes imod Ruderne for at op— 
fange det ſidſte Glimt af de forſvindende, lykkeligere Kam- 
merater, der aldeles tankeloſt drive nedad Gaden uden 
at bekymre ſig det Mindſte om den Misundelſe, de ere 
Gjenſtand for, og de ere dog i Beſiddelſe af en Frihed, 
ſom hine Overſiddere i dette Sieblik vurdere lidt hoiere 
end deres Liv; vi tale af Erfaring: en Overſidders Liv 
kan kjobes for fire Skilling, og det er endda godt betalt. 

Men vi ville forlade al denne Elendighed, at ikke 
den husmoderlige Leſerinde ffal blive blød om Hjertet 
og maaſke love fig ſelv for Fremtiden at holde Mid- 
dagsmaden varm for fin dovne Son. Gjør det ikke, 
min Frue! De har Synd deraf. Straffen vil tabe det 
Meſte af fin Betydning, og Deres Son vil maaſke hele 
ſit Liv igjennem komme til at „ſidde over“, og det, 
hvor det dreier fig om veſenligere Ting end: ſod 
Suppe og Carbonade. 

Stilheden er lidt efter lidt vendt tilbage paa Gaden, 
Huſene have faaet deres vante, alvorsfulde Preg, det 
ſidſte Torniſter er forſvundet, Alt er Ode og Tomhed 
indtil henad 7. Da lever Gaden atter op, idet Klynger 
af uformelige Skikkelſer flagre afſted. Saavidt man af 
den ftærfe Indpakning kan ſtjonne, høre de til det ſvage 
Kjon; med Vished kan man dog ikke afgjore det, thi 
der er ikke det Ringeſte af en kvindelig Figur tilbage hos 
disſe Flagermus, men vi vide af Erfaring, at Manden 
altid i fit Ydre beholder noget af det rent Menneſkelige 
tilbage, naar han ikke netop ſom Grosſerer eller Fragt⸗ 
mand tiltreder en Vinterreiſe. Den høirøftede Latter 
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Jeg forte ham lige til Marquiſens Dor, og da jeg ikke vilde for— 


og Pasſiaren beſtyrker os i vor Formodning. Gaden 
bliver efterhaanden hel ſort af Menneſker, iſer paa den 
ene Side; det er en fuldſteendig Folkevandring, der 
gjelder „Paa den anden Side“ og Folketheatret. Noget 
efter 7 er Sværmen forſvundet for dog atter at for⸗ 
ſtyrre Gadens Fred omtrent Kl. 10. 

Vi have ikke villet fore Leſeren ind i Theatret, 
da der ikke egentlig er morſomt derinde. En enkelt 
Inder af Pantomimens ſtoiende Lyſtighed og Uddeling 
af Prygl til Hoire og Venſtre kan maaſke more ſig over 
de „ferlorne Mulatter“ og den øvrige forlorne Her⸗ 
lighed, men Andre ville næppe finde noget Udbytte der⸗ 
inde; og desuden er det jo Gaden og ikke dens Myſte⸗ 
rier, vi her have villet belyſe. 

Klokken er nu bleven 10, og alt Liv har forladt 
Stedet. Kun den enlige Politibetjent og de dæmpede 
Toner fra en hermetiſt tilluffet Dandſebod kunne over⸗ 
beviſe den tilfældige Veifarende om, at Norregade ikke 
er en Stump af et eller andet udgravet Pompeji. 


Qvadrupelalliancens). 


En ung Mand med en graa Hat paa tre Haar 
traadte netop indad Porten; i Folge med fig havde 
han et Bybud, der ſlet ikke ſyntes at ſukke under Vegten 
af ſin Byrde. 

„Maa jeg ſporge Dem, Hoiſterede,“ ſagde han til 
Portneren, der gik ham imode, „er Leiligheden tom?“ 

„Endnu ikke, min Herre, men det vil ikke vare 
længe, Den forrige Leier er netop gaaet hen for at 
hente en Flyttevogn. Forreſten kunde Herren maaſke 
lade fine. Meubler ſtaae her i Gaarden ſaaleenge.“ 

„Jeg er bange for, at det ffal begynde at regne,“ 
bemerkede den unge Mand, idet han ganſte rolig ſtak 
Enden af en lille Bouquet Violer i Munden, „mit 
Bohave kunde let tage Skade. — Bybud!“ tilfoiede 
han, idet han henvendte ſig til denne Perſonlighed, der 
i en Rem over Ryggen havde anbragt forſkjellige Gjen⸗ 
ſtande, hvis egentlige Betydning Portneren ikke ret kunde 
forklare fig; „ſet mine Sager her i Forhallen, vend 
derneſt tilbage til min tidligere Bopæl og hent der, 
hvad der endnu maatte forefindes af Koſtbarheder og 
Kunſtgjenſtande.“ 

Bybudet fatte derpaa forſkjellige ſkizzerede Malerier, 
der vare omgivne af Rammer paa en 6—7 Fod, opad 
Muren. 

„Se nu der engang,” udbrød den unge Mand, 
idet han pegede paa en Rift i et af Stykkerne, „der 
har De flaaet mig mit ſtore, venetianſke Speil itu; 
maaſke De er faa god at pasſe lidt bedre paa næfte 
Gang. Iſcer maa De være meget omhyggelig med mit 
Bibliothek.“ 

„Gud ved, hvad han mener med ſit ſtore, vene⸗ 
tianſke Speil,“ mumlede Portneren, der faa lidt mis— 
tenkelig hen til Malerierne; „jeg feer ikke noget Speil, 
men det er vel ogſaa kun Commers; for jeg ſeer ikke 


*) Üddrag af „Scenes de la Bohéme%" par Henry Murger. 


Andet end Skjeermbredter. Nu vil det viſe ſig, hvad 
der kommer neſte Gang.“ 

„Mon jeg ikke ſnart ſkulde kunne gjøre mig noget 
Haab om Varelſet; Klokken er halvet, og nu vilde jeg 
nok kunne flytte ind.“ 

„Jeg troer ikke, det kan vare længe,” mente Port⸗ 
neren, „men forreſten gjor det da ikke Noget endnu, 
ſiden Deres Meubler ikke ere komne,“ tilfsiede han med 
meget Eftertryk paa de ſidſte Ord. 

Den unge Mand vilde netop ſvare herpaa, da en 
Ordonnans kom ind i Gaarden. „Hr. Bernard?“ 
ytrede denne ſporgende og traf med det Samme et Brev 
op af en ſtor Ledertaſke, der hang ham over Stul⸗ 
deren. 

„Det er her,“ ſagde Portneren. 

„Her er et Brev til ham; maaſte De vil give 
mig en Qvittering for Modtagelſen?“ 

„Undſtyld, at jeg gaaer fra Dem,“ ſagde Port— 
neren til den unge Mand, der utaalmodig gik op og 
ned i Gaarden, „men her er et Brev fra Miniſteriet 
til Verten, Hr. Bernard, og det maa jeg op med til 
ham.“ 

Da Portneren kom op til ham, var han juſt iferd 
med at barbere ſig. 

„Hvad vil De nu, Durand?“ 

„Hr. Bernard,“ ſparede denne, idet han tog ſin 
Hue af, „der er en Ordonnans dernede, ſom bragte 
dette Brev fra Miniſteriet.“ Han rakte Bernard Brevet, 
ſom var forſeglet med Krigsminiſteriets Segl. 

„Hvad feer jeg!“ udbrød Bernard, der blev ſaa 
bevæget, at han nær havde ſkaaret fig med Barberkniven, 
„fra Krigsminiſteriet — det er min Udnavnelſe til 
Ridder af Wreslegionen; den har jeg ſaamen flænge 
nok ſogt om; endelig yder man mig Retfærdighed. — 
Vent lidt, Durand,” tilføjede han, idet han ledte i Ve« 
ſtelommen, „her har De en Daler, ſom De kan drikke 
op paa min Sundhed; naa! jeg har ingen Penge hos 
mig — De fkal ſtrax faae den, vent et Oieblik.“ 

Portneren blev faa forbauſet over denne Mandens 
merkverdige 2Edelmodighed, ſom han aldrig fer havde 
ſporet, at han i Diſtraction ſatte Huen paa Hovedet 
igjen; og Bernard, ſom til andre Tider vilde have folt 
ſig frygtelig oprort over en ſaadan Inſubordination, 
lod i dette Dieblik flet ikke til at bemerke den. Han 
tog fine Briller paa, brød Seglet med den hoitidelige 
Alvor, der vilde ſommet ſig for en Vizir, ſom modtog 
et Firman fra Sultanen og læfte Epiſtlen. 

Saa ſnart han havde leſt de forſte Par Linier, 
fortrak hans Aaſyn fig, hans ſmaa Sine gniſtrede, og 
lidt efter lidt traf der tættere og tættere Skyer op paa 
hans Pande — man kunde naſten friſtes til at troe, 
at Mandens Corpus var ifærd med at fkulle ryſtes af 
et nd Jordſkjelb. Indholdet af dette Brev, 
der forſynet med Krigsminiſteriets Segl og bragt 
af en Ordonnaus, der ovenikjobet havde forlangt Ovit⸗ 
tering for Modtagelſen, var Folgende: 

„Hoiſtærede Hr. Vert!“ 
„Hofligheden, der, hvis man kan troe Mythologien, 
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Han faa paa mig med Redſel og Mistillid. Han forſtod rigtig⸗ 


ſtyrre deres forſte Mode, lob jeg til Cairo for der at fane Ild i Ovnen 
og Senge gjorte iſtand; men Fru d'Elmeval havde tænfi paa Alt. Til 
Trods for det flette Veir havde hun veret' der ti Gange om Dagen. 
Verelſerne vare iorden og vel opvarmede. Det Verelſe, der var beſtemt 
for mig, og ſom jeg ſelv ikke havde ſkjenket en Tanke, da jeg ikke mente 
at ville benytte det mere end hoiſt et Par Dage, var ligeſaa omhyggeligt 
udſtyret ſom Baronens. En Tjener og en Kokkepige vare fœſtede. 
Middagsmaden var ſerveret, og Baronen behovede blot at tage ſine 
Morgenſko paa for at være ganſke ſom hjemme. Pregtige Blomſter 
duftede En overalt imsde. É 

Jeg vendte nu tilbage til Tamaris for at hente Baronen, da jeg 
vidſte, at han var ſulten; han havde juſt overtalt Marquiſen, fra hvem 
han kun daarligt kunde ſkilles, til at ſpiſe ſammen med fig og tage Paul med.“ 

De tre Landſteder Tamaris, Cairo og Pasgquali vare indbyrdes for⸗ 
bundne gjennem de til dem hørende Hegn. J Løbet af fem Minutter 
kunde man komme fra det ene til det andet. Hvilket herligt Liv! — 
naar blot ikke Erindringen om La Florade havde forſtyrret Tanken om 
dets Vedvaren. 

Det var mig neſten ſom en Drom, umiddelbart efter det omhandlede 
Ophold i Turris at ſidde her i en varm og veloplyſt Sal og ſpiſe 
ſammen med Marquiſen og Baronen. Men jeg erindrede mig mine Re⸗ 
flectiener i Turris, jeg kjendte nu Faren, og jeg vidſte, at jeg burde flye. 
Hverken Marquiſen eller Baronen anede min Beſlutning, og jeg lod ogſaa, 
ſom om jeg ganſke delte deres Glæde over det behagelige Naboſkab og 
Samliv. Jeg mente ikke, at jeg burde forſtyrre deres Glæde. Et Brev 


fra mine Slegtninge ſkulde være mig et Paaſkud til at reiſe, men jeg 


vilde ikke tale om, at jeg ikke kom tilbage. 
Ogſaa Marquiſen lagde Marke til mit Tidende Üdſeende; hun uds 
ſpurgte mig flere Gange med megen Deltagelſe, og det forekom mig ogſaa, 


nok ikke Talemaaderne, men der er visſe Udtryk og Formler, ſom, 
ſtjondt de ikke høre til noget beſtemt Sprog, dog tildels ere fælles for 
alle disſe Egnes Sortekunſtnere, og det, at jeg kjendte dem, vakte hans 
Wrefrygt for mig. 

„Hvor vil De nu hen?“ ſpurgte han mig. 

„Det er Dig, der ſkal ſvare mig,“ ſagde jeg med Beſtemthed; „hvor 
vil Du hen?“ 

„Til et Sted, ſom Du ikke fjender,” ſvarede han med en vis 
WEngftelje i Stemmen, der kun flet harmonerede med den Dutten, ſom 
han troede fig nødt til at adoptere, 


„Intet Sted er mig ubekjendt,“ ſvarede jeg, idet jeg nok ønffede at. 


blive lidt bekjendt med disſe Myſterier. 

„Hvad hedder da det Sted, ſom er her ligeoverfor, midt imellem la 
Seyne og Tamaris?“ 

„Landſtedet Roque.“ 

„Hvor langt er der derhen?“ 

„Ad Veien er der ſyv Mil.“ 

„Hvem boer der?“ 

„En ſmuk Pige.“ 

„Hvad Onſte har hun vel?“ 

Nu blev jeg lidt forvirret, thi paa ſamme Tid disſe Spørgsmaal 
overraffede mig, gjorde Svarene øienfynlig et endnu ftørre Indtryk paa 
Sporgeren. Efter et Øieblits Toven fvarede jeg dog: „Den unge Pige 
vil have en Elſkovsdrik, fordi hun vil elſkes.“ 

„Hvem ſkal da drikke den?“ 

„En Soofficier.“ 

„Som hedder —?“ 

„Ved Du ſelv, hvad han hedder?“ 

„Ja! hans Navn begynder med la.“ 


ERE 0 


er Stamfader til en anftændig Opforſel, byder mig at 


» underrette Dem om, at jeg feer mig i den ſorgelige 


Nødvendighed, aldeles at maatte give ſlip paa ethvert 
Haab: om at kunne gjøre Fyldeſt ligeoverfor den Lov, 
der befaler En at betale ſin Leie, naar man NB. ſkylder 
den. Ligeindtil imorges har jeg næret det ſkjonne Haab, 
at jeg ſkulde kunne hoitideligholde denne Feſtdag med tre 


Ovitteringer i min Lomme — latterlige Haab! van⸗ 


vittige Illuſion! Alt imedens jeg flumrede født paa 
min gode Bevidſtheds Hovedpude, kom Tilfeldet — 
paa Græff roy; — og forſtyrrede mit Haab. For⸗ 
ſkjellige Speculationer, paa hvilke jeg havde indladt 
mig — Gud holde fin Haand over Kornpriſerne! — 
have endnu ikke bragt mig noget Reſultat, og af de 
forſtjellige ſtorre Summer, paa hyvilke jeg havde gjort 
ſikker Regning, har jeg til Dato kun ſeet tre Fres, og 
dem har jeg endda laant. Jeg vil ikke tilbyde Dem 
disſe tre Fres. — Men der vil komme luyſere Tider for 
vort elſkede Fædreland og for mig — tvivl ikke derpaa, 
Hr. Vert. Og ſaaſnart de komme, iler jeg til Dem 
for at fortælle Dem det og tillige for at indloſe de 
Koſtbarheder, ſom jeg har efterladt ſom Pant, Ting, 
ſom jeg herved anbefaler til Deres — og Lovenes — 
Varetcegt, og De erindrer nok, at Loven ikke tillader 
Dem Salget af et fligt Pant førend om et Aars Forløb, 
ifald De ikke forinden ſkulde vere kommet i Beſiddelſe 
af den Sum, for hvilken De nu ſtager debiteret i min 
Retſkaffenheds Hovedbog. Særligt anbefaler jeg Dem 
mit Fortepiano og dernæjt den Commodeſtuffe, i hvilken 
der befinder fig henved en 60 Haarlokker i alle Farve— 
nuancer, Lokker, ſom ere; blevne berøvede Gratiernes 
Bande ved Hjælp af Amors Sar. 

Høiftærede Hr. Vært! Jeg overlader Dem nu 
Dispoſitionsret til det Locale, ſom jeg i længere Tid 
har veret Herſker over. 

Dette til Fuldmagt under min Haand og mit 
Segl. 7 

Alexander Schaunard.“ 

Da Bernard havde gjennemlæft Brevet, ſom Kunſt⸗ 
neren havde ſkrevet hos en af fine Venner, der var 
anſat i Krigsminiſteriet, rev han det itu med Raſeri, 
og da hans Dine i det Samme faldt paa Durand, 
ſom ventede paa den udlovede Douceur, ſpurgte han 
ham grovt, hvad han vilde, 

„Jeg venter, Hr. —“ 

„Hvorpaa?“ 

„Den Drikkeſkilling, Herren — i Betragtning af 
den gode Efterretning —“ ſtammede Portneren. 

„Reis Fanden i Bold! — er han gal, at ſtaae 
her med Huen paa i Stuen?" 

„Men Hr. —“ 

„Ikke et Muk ſiger jeg — pil af! nei vent! Gaa 
med mig op til denne Skurk af en Kunſtner, ſeſttter 
uden at betale,” 


„Hr. Schaunard?“ 

„Ja naturlig! — Og hvis han har flyttet en eneſte 
FTrævl ud, faa ſmider jeg Dem paa Porten, forftaaer 
De? — jeg — ſmider — Dem — paa — Porten!” 


„Men Hr. Schaunard,“ tillod den arme Portner 
ſig beſteden at bemerke, „er ſlet ikke flyttet. Han er 
blot gaaet bort for at hente Penge og en Flottevogn. 

„Flyttevogn!“ ſkreg Bernard, „ſtynd Dem, — lob! 
Han er vel allerede halvt ude med Meublerne. Det 
er en Snare, han har lagt for Dem for at faae Dem 
afveien, gamle Fœehoved!“ f 

„Men, Hr. Bernard dog — gamle Fehoved! 
klynkede den ulykkelige Portner, der hverken vidſte ud 
eller ind ligeoverfor denne fin Herres olympifke Vrede. 

Saa ſaare de kom ned i Gaarden, blev Portneren 
antaftet af den unge Mand med den graae Hat. 

„Hor Portner! kan jeg nu ikke ſuart flytte ind i 
min Leilighed? — Maa jeg ſporge Dem, er det ikke 
idag den 8de April? — er det ikke her, at jeg har 
leiet? — har jeg givet Dem Penge paa Haanden eller 
ikte?“ 

„Undſtyld, min Herre,“ tog Bernard tilorde, neg 
er ganffe til Deres Tjeneſte. Durand! jeg ffal elv 
tale med Herren; gaa De derop og je, om ikke denne 
Slyngel, denne Schaunard, er kommen tilbage; De 
lukker ham inde, hvis han er der, og henter gieblikkelig 
Politiet.“ 

Durand lob opad Trapperne. 

„Tillad mig, Hoiſtcrede,“ ſagde nu Verten videre, 
idet han bukkede for den unge Mand, „med hvem har 
jeg den re at tale?“ 

„Jeg er Deres nye Leier; jeg har leiet et Verelſe 
her paa 6te Sal, men jeg begynder at frygte for, at 
det ikke er ledigt.“ 

„Det gjør mig meget ondt, men der er opſtaget 
en lille Vanſkelighed imellem den forrige Leier og mig, 
Værten —“ 

„Hr. Bernard! Hr. Bernard!“ raabte Durand 
pludſelig fra et Vindue høit oppe i Huſet, „Hr. Schau⸗ 
nard er der ikke, men hans Verelſe er der — og ſkjondt 
jeg er et gammelt Fehoved, faa ſkal jeg dog ſige Dem, 
at han ikke har flyttet en Stump ud, ikke en Trævl!“ 

„Nu fkal jeg komme,“ ſvarede Bernard; „De er 
nok jaa god at vente lidt, fan ffal Portneren flytte alle 
Meublerne ud, ſom den forrige Leier har ladet ſtaae, 
da han ikke kunde betale, Om en lille halv Time ſkal 
Alt være iorden til Deres Modtagelſe, og da Deres 
Meubler endnu ikke ere komne —“ 

„Jeg be'er om Forladelſe, min Herre,“ udbrød den 
unge Mand med ophoiet Ro. 


Bernard ſtirrede og ſtirrede, men kunde ikke fane 

Øie paa Andet end de ſtore Sfjærmbrædter, ſom alt 
oruroliget Portneren. 

BDR fta De blot ſee,“ ſagde den unge Mand, 

idet han ſtillede de forſtjellige Rammer op og [od Ber⸗ 

nard ane det Indre af . prægtigt Palads med Statuer, 

Basreliefs og ſtore Malerier. 

70 1 5 Meubler — ?“ ſpurgte Bernard. 

„Kan De da ikke ſee?“ ſpurgte han, idet han 
pegede paa de koſtbare Divauer, ſom befandt ſig rundtom 
i Paladſet, der var kjobt ved en Tbeaterauction over 
Coulisſer og andre Theaterreqviſitter. 

„Jeg haaber da,“ ſagde Verten med megen Alvor, 
„at De har Meubler, der ere mere reelle end disſe? 
De kan jo nok begribe, at jeg maa have nogen Sik— 
kerhed for min Leie?“ 5 7 

„Naa! Og et Palads ſtulde ikke være Sikkerhed 
nok for en Smule Kviſtverelſe?“ 2 1 

„Nei, min Herre, jeg forlanger Meubler, virkelige 
Mahognitrœesmeubler!“ 

„Og dog er der en af de Gamle, der har ſagt: 
„Hverken Libanons Cedre eller Guld og 26delſtene kunne 
gjøre et Menneſke lykkeligt!“ — Desuden kan jeg un 
ikke udſtaae Mahognitre, det er et ſimpelt Stof, Al⸗ 
verden har det i fin Stue,” 

„Men, Noget maa De dog have, hvad det fan 
er af?“ 

„Nei, det fylder blot op.“ 

„De har ingen Seng, ingen Stole?“ 

„Seng! nei, jeg hviler paa mine Laurbær! — Stole! 
jeg ſtoler paa Forſynet.“ 5 

„Maa jeg ſporge Dem, hvad De er?“ 

Netop nu kom Bybudet tilbage for anden Gang. 
Blandt de Gjenſtande, han bragte med. fig, ſages ogſaa 
et Staffeli. ( 

„Hr. Bernard!“ brolede Durand med Forferdelſe 
og pegede paa Staffeliet. 

„Han er Maler!“ — 


Correſpondance. 


Hr. M. Hvis De ſtulde gjøre flere „Fremſkridt“, er det 
rimeligt nok, at vi ville kunne benytte Noget af Dem. 

Hr. Chr. Altfor ubetydeligt, 

T — * — m. 2 à 3 Rd. Spalten for Poeſi og 2 å 3 
Sk. Linien for Proſa. Hvorfor har De ikke forlengſt ſendt 
os Bidrag? — Det Indſendte vil altſag blive benyttet. 


Tilſkuerens Album. 


Da der er ſkeet et Uheld med det ſorſte Billede, hvilket det var for ſent at redresſere, da det ikke 
var færdigt for om Lordagen og alt var bebudet i Bladet, bede vi vore Leſere om Undſkyldning herfor, 
idet vi tillige meddele, at der med næfte Numer vil komme en anden litographeret Haandtegning, ſom, vi 


ſikkert haabe, ſtal blive heldigere. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. — J. Cohens Bogtrykkeri. 
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„Og ender med de.“ 

„Og Midten af det?“ 

„Er Flora, ikke ſandt?“ 

„Hun har altſag ogſaa henvendt fig til Dem?“ 
„Nei, men jeg ved det nu.“ 
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Var La Florade der ikke og Pasquali og ſaamange Andre? — Og paa 
Toppen af Coudon brendte maaſke endnu lidt af den Ild, der ſkulde gjen- 
oplive Flammen i La Florades Hjerte for den ſtakkels Nama. 

Da jeg vaagnede neeſte Dag, var Coudon forſvundet; Landsbyen var 


„De taler ikke Sandhed; hun har ſendt Dem ud for ogſaa at ſamle 
Urter og udtale Beſpeergelſer. Hvor er Deres Urter og Deres Aſke?“ 

„Her!“ ſparede jeg, idet jeg med en Markſkrigers Praleri pegede 
pan min Bande, men han tog Alt for gode Barer. 

„Ja jaa?” ytrede han med dyb Melancholi, „ſaa kan jeg gane hjem 
og lægge mig.“ 5 

„Jeg er nok kommet Dig lidt paatvers, ikke fandt?” 

„Aa, det er ligemeget,” ſvarede han haanlig, „jeg har faaet mine 
Penge — men fkulde ellers Nogen blande fig heri —“ og han ſmuttede 
bort med en Kats Behendighed og knurrede, faalænge jeg kunde høre ham. 

Jeg beſtemte mig til at tilbringe Natten i Turris, alt imedens jeg 
gik og tenkte paa dette underlige Mode og paa den mærfværdige Over— 
tro, der laa til Grund for alle disſe Sortekunſter. Jeg tenkte ogſaa 
paa denne La Florade, ſom jeg vilde flye, men ſom endogſaa forfulgte 
mig der, hvor jeg troede mig allerſikreſt. Pludſelig begyndte det at 
bleſe, ſterkere og ſterkere, og jeg ſogte derfor Ly i en gammel Hytte, der 
forreſten var beboet af gjeſtfrie og nette Folk. Familiefaderen var Op⸗ 
ſyusmand i et Glasverk, der laa nede ved Landsbyen. 

Stormens Hylen og den Ophidſelſe, jeg var i, forbod mig at ſove. 
Halv ubevidſt laa jeg og tænfte paa Tamaris, der var ſteerkt udſat for 
Stormens Raſeri, da den laa paa en Halvø. Jeg tenkte paa hin unge 
Moder, der nu vaagede for at kunne gjennemgaage de Penſa, ſom hendes 
Son havde for til neſte Dag, han, der nu faa og ſov faa trygt under 
hendes ømme Beſkyttelſe. — Men var hun ogſaa virkelig ene, denne 
fromme, herlige Kvinde? Var hun ikke beſtandig belejret af nye Venner? 


helt omgiven af Taagemasſer. Regnen ſtrommede ned. Ingen vovede 
ſig ud. Provencalerne ſukke beſtandig efter den velſignede Regn, og naar 
den fan kommer, overveelder den dem med fine Masſer. 

Det var ikke muligt at komme til Toulon. Jeg maatte i tre Dage 
og Netter tilbringe min Tid i en mørf og fattig Hytte uden en eneſte 
Bog eller Nogetſomhelſt, der kunde forkorte Kjedſommeligheden. Jeg 
brugte min Tid til Selvoverveielſe. Naturen kan være god nok og være 
en herlig Moder for os, men den evindelige Bevegelſe ude i den fætter 
ogſaa Sindet i Bevegelſe; nei, en nødtvungen Hvile bringer os til at 
gane i os ſelv og bringer vort Sind i Ligevægt; det lærte jeg i Hytten 
der i Turris. Man ſik ſnart at vide, at jeg var Lege, da jeg pasſede 
de Syge der i Huſet, og den tredie Dag, da Regnen ſagtnede noget, 
ſtrommede hele Landsbyen til for at ſoge Raad. Jeg afventede ikke 
engang Regneus Ophør, thi Baronen vilde jo komme om Aftenen, hvor— 
for jeg leiede en Heſt, fif en Kappe at laane og ſkyndte mig til Toulon 
for at fane fat i en lukket Vogn, der kunde bringe min gamle Ven til 
ae ad Beien langs la Seynes Rhed. — 5 

Saajnart Baronen havde omfavnet mig, betragtede i iere: 
„Hvad feiler Du? thi Du er ſyg.“ £ 0 den de e 

„Paa ingen Maade, min faderlige Ven.“ 

„Jo viſt. Du er jo meget forandret. Hvor har Du været?” 

„Jeg har i tre Netter ligget i en meget ſlet Seng og derpaa redet 
fire Mil paa en meget ſlet Heſt i et meget flet Veir, det er det Hele.“ 

Han maatte lade fig noie med dette Svar, men jeg. fan godt, at han 
pan hele Touren blev ved at betragte mig med ængftelig Bekymring. 
Jeg maa øienfynlig have ſeet meget daarlig ud. 


Nr. 24. 


Skilllebenstykke. 


Ved Vinduet fad de, vor Mo'er og vor Faber 
Med Skopfogdens Søren i lun Pasſiar. 
Mien længer tilbage i Tusmorket fad 

Jeg med Møllerens Anders og hviſkede glad. 


Han havde mig aabnet fit elſkende Bryſt, 

Jeg boede derinde i Sorg og i Lyſt; 

Han trykked' min Haand, medens kjerligt og mildt 
Han talte faa født, og han kysſed' faa ſnildt. 


Men ſom jeg nu juſt ſpeculerede paa, 
Hvad han havde ſagt, faa gik Talen iſtaa. 
J Stuen blev der ſaa ſtille og tyſt, 

Jeg faſt kunde hore mit bankende Bryſt. 


Saa ſkreg denne Søren, det lyſtige Skind: 
„Nu røg der en Skreder i Helvede ind! 

Naar blot det nu ikke var halte Jens Jen, 
Saa fager jeg vel aldrig min Frakke igjen.“ 


Vor Mo'er vidſte bedre om Tingen Beffed: 
„Aa Snak, lille Soren! nei tro mig, jeg ved: 
Naar Folk ſidde tauſe med tankefuldt Sind, 
Da [væver en Engel i Verelſet ind.“ 

Vor Mo'ers Forklaring den huer mig bedſt, 
En Engel forleden jeg ſaa hos vor Preſt; 
Han ſtod paa Schatollet, og Amor han hed — 
Han faa til os Smaafolk iaftes herned. 


A. N. 


— . ꝛꝛ n — —— —— 
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Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne 2 
ſamt paa Bladets Contoir, Skvaldergade Nr. 13, 2den Sal. Sondagen den 16de Juli. 


Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 4 3 8 8 Qvartalet. 
Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 


Hjemme og ude. 


Flere af de mexicanſke Provindjer ytrede ſnart en 
levende Misfornsielſe med Santa Annas Regering, og 
Texas erklœrede fig uafhængig i Aaret 1835. Præ— 
ſidenten forte en ſtor Her mod Texanerne, men blottede 
ved denne Leilighed ganſke fin Mangel paa Feltherre⸗ 
dygtighed og blev endelig tagen tilfange. Foderalismen 
tiltvang fig i Buſtamentes Perſon den ledende Magt, 
men maatte efter tre Aars Forlob vige Pladſen for den 
losladte Santa Anna, der 1839 atter erholdt Preſiden⸗ 
turen. Hans Vilkaarlighed viſte ſig atter i ſit gamle 
Omfang og tilfsiede en Del af den franſke Krones 
Underſaatter en alvorlig Overlaſt. Det kom til en Conflict 
med Louis Philips Regering, der 1840 gik over til Krig. 
Prindſen af Joinville landede i Spidſen for en Eſcadre 
ved Vera Cruz, men den mexicanſke General Ariſtas 
bragte Expeditionen til at ſtrande. Santa Annas Over⸗ 
mod ſteg ved dette heldige Udfald, der ikke ſkyldtes ham, 
og hævdede efter en fort Fraverelſe fin Plads lige indtil 
Aaret 1845. Men da reiſte et mægtigt Parti, under 
General Herreras Anforſel, ſig imod ham. Landets 
Tilſtand var ogſaa geraadet i den ſtorſte Elendighed 
under hans Herredomme. Hele Adminiſtrationen og 
Finansbeſtyrelſen røbede en forbauſende Uorden. Pree⸗ 
ſidenten havde bortodſlet Statens Indtægter paa Hæren 
Officierer for at ffaffe fig trofaſte Tilhængere, og det 
taabelige Forbud mod Udforſel af edle Metaller viſte 
de forderveligſte Følger. Armeen talte ved Slutningen 
af Santa Annas Regimente 120 Generaler og 30000 
Officierer, men kjendte desuagtet hverken til Diſeiplin 
eller Orden. Herrera tvang Praeſidenten til Flugt, 
men, da den nordamerikanſke Unions Fordring paa Texas 
fremkaldte en Krig mellem Regeringen i Waſhington og 
Mexiko, blev Veien atter banet for Santa Annas Til⸗ 
bagekomſt. Det militaire og clericale Parti indkaldte 
ham, ſtillede ham i Spidſen for Heren og lagde endelig 
Dictaturen i hans Haand. Men hans Foranſtaltninger 


til Landets Forſpar vare yderſt uheldige, og da Hoved⸗ 
ſtaden i September 1847 faldt i den amerikanſke Hærs | 
Hender, maatte Santa Anna ilſomt undflye. Han op- | 
holdt fig nu i jev Aar paa Øen Jamaica, men kaſtede || 
ved |fine Intriguer Forvirringen ind i fit Fedreland. 
Santa Anna blev endelig 1853 opfordret til at tage 
den uindſkrenkede Magt og forte nu Herredommets 
Toiler i to Aar. 


Girondinerne 
af | 
Alex. Thorføe, 

Girondens Miniſterium beſtod ikke af Partiets ud⸗ 

merkede og bedſt begavede Mænd, men talte ſnarere 

underordnede Talenter, hvis Navn ikke knyttede fig til 
nogen overordenlig Handling. De vare alle mere eller | 
mindre Deltagere i de politiſke Sammenkomſter hos 
Fru Roland, hvis ſtore Indflydelſe uafbrudt gjorde fig 
gjeldende, men de havde hverken der eller i det offent⸗ | 
lige Liv formaaet at væffe Mængdens Interesſe. Derfor | 
var Valget af disſe Miniſtre, ſom fyldes Brisſot og 
Johanne Roland i Forening, langtfra heldigt, ja i | 
dette fritiffe Øieblif ligefrem fordeerveligt. Brisſot gik 
ud fra den falffe Forudjætning, at han tilligemed fine 
Partifeller vilde kunne herffe i ftørre Tryghed, naar 
den udøvende Magt blev lagt i Hænderne paa Mænd, | 
der ſom blotte Redſkaber realiſerede hans Planer; Fru | 
Roland følte fig lykkelig ved Tanken om gtefællens 
nerforeſtaaende Ophoielſe og tiltraadte Brisſots An⸗ 1 
ſtuelſer. Bitre Skuffelſer ventede imidlertid begge. 1 
Frankrig trengte netop nu, da Krigen ſtod for Doren, | 
til en energiff, villiefaſt Styrelſe, til Enhed i de ledende i 
Tanker og Udholdenhed i de fattede Beflutninger, men ff 
vilde blive udfat for de fkrekkeligſte Ryſtelſer, hvis | 
Vankelmod og Halohed i Raad og Daad traadte iſtedet. 
Desværre blev det netop disſe ſidſte Egenſkaber, ſom | 
charaktiſerede det girondinſke Minifterium, der i politiſk 


185 | 


lighed forbi imellem dem, og han begyndte atter et Liv, ſom ikke juſt 
foryngede ham. 

Mvonne følte fig forladt, udenat hun forſtod Grunden. Hun var 
Moder og ſorgede derfor vel ikke ſaa dybt, da alle hendes Folelſer con⸗ 
centrerede fig om hendes Barn. Hun vilde ud paa Landet med det for 
der at hellige det hvert Sieblik af ſit Liv, men Marquis'en hadede Landet, 
og da han beſtandig nærede Haabet om at ſkulle komme til at indtage 
en hoi Stilling, ſorgede han for, at hans Hus altid var fuldt af Gjeſter. 
Da han ſyntes, at Marquiſen vel var fkikket til at gjøre Honneur ſom 
Vertinde, tillod han hende paa ſamme Tid at pasſe fine egne Interesſer 
og hans Fornsielſer. Februarrevolutionen forſtyrrede alle hans Dromme 
og tilfoiede ham et dræbende Slag. Han miſtede al den Energi, der 
tidligere havde holdt ham oppe, Han prøvede paa at blive Republikaner 
ſtit imod fin Overbevisning; han gik tilſidſt halvveis fra Forſtanden, 
blev ſyg og derpaa fra Dag til Dag mere lunefuld, bitter, deſpotiſk og 
ulykkelig, og faa gjorde han ovenikjobet enhver af ſine Omgivelſer ligeſaa 
ulykkelig ſom ſig ſelv, og det er ethvert Menneſkes endelige Lod, naar det 
flet ingen Folelſer har, der kan bringe os til at tilgive dets Laſter. Men 
dette endelige Lod kan være overmaade uendeligt — Marquis'en henflæbte 
mere end fer Aar paa denne Maade, udenat han funde enten leve eller 
doe. Hans Huſtru udholdt Alt med en uforſtyrrelig Taalmodighed og 
Opofrelſe. Paa Grund af de Forſog, han gjorde paa at faſte fig til 
det nye Regimente, ſaa han ſig forladt af alle dem, der havde været 
hans Venner under det gamle, Han forlod aldrig Paris, da han lige 
til det ſidſte Sieblik nerede Haab om, at han ſtulde blive Noget, faae 
nogen Indflydelſe, ligegyldigt hvilken. Til Trods for Marquiſens Be⸗ 
ſtrebelſer for dog at knytte Nogle til ham, ſom kunde adſprede ham, 
var han beſtandig enſom og forladt, thi virkelige Venner havde han 
aldrig havt, og da den rige, hoibaarne Marquis omſider døde midt 


Sygdommen havde fvæltet mig, eller fordi jeg virkelig havde vundet Seir 
over min Lidenffab; men jeg kunde nu ſee Marquiſen uden Forvirring 
og tale med hende uden at behøve at lægge Baand paa mig ſelv. Imid⸗ 
lertid kunde jeg ikke lade, være at bemerke, at man lod til at have lært 
mig at fjende udenad; 

J de tre Uger, der vare forløbne, havde Froken Roque temmelig 
regelmesſigt beſogt Marquiſen. La Florade havde ikke været hos hende, 
men de havde mødt hinanden, forſt hos Pasquali, ſenere hos Baronen, 
thi da Lieutenanten var kommen for at ſee til mig, da Sygdommen var 
paa fit Hoieſte, havde min gamle Ven modtaget ham ſom en Fader og 
opfordret ham til ret ofte at beſoge fig. La Flerade behagede Baronen 
— og hvem behagede han ikke? Hans Hjerte lyſte ud af hans Dine og 
af hans Ord. Alt dette fortalte man mig i al Simpelhed, men der var 
Noget, ſom man ſtjulte for mig, og ſom man ikke vilde ſige, og det var 
Reſultatet af Marquiſens og La Florades Samtale angaaende Froken 
Roque. Hvad havde den fort til? — J hvad Forhold ſtode nu disſe 
Tre til hverandre? Jeg beſluttede mig til at forhore mig hos Baronen, 
idet jeg vilde fremhykle en ligegyldig Nysgjerrighed, ſom dog var noget 
ganſke Andet. 

„Jeg ffal betroe Dig en Hemmelighed,” ſagde han, „ſom dog an- 
gaaer Dig indirecte. Frsken Roque er kun Froken Roque i Kirkebogen 
i Marſeilles, thi hun er født, ſom det deraf fremgaaer, førend hendes 
Moder nogenſinde havde feet den afdode Hr. Roque. Det er nu tilſtrekke⸗ 
ligt conſtateret, og der er altſaa ikke Noget derved. at bemerke, men det 
kunde nok være, at hendes rette Fader tillige havde været Din Ven, 
La Florades.“ 

„Hvad ſiger De? udbrod jeg, „La Florade ſkulde være Namas 
Broder?“ 

„Sandt eller ikke,“ ſvarede Baronen, „La Florade lader til at være 
overbeviſt derom.“ 


' 


Dygtighed ſted lavt, men ſom udmeerkede fig ved ethift 
Renhed og uplettet borgerlig Vandel, naar maaſke en 
eneſte eventyrlig Perſonlighed undtages. — Kong Ludvig 
XVI valgte da, rettende fig. efter de af Brisſot i 
„Patriote francais“ givne Anvisninger, folgende jer 
Mænd til fine nye Raadgivere: Roland blev Inden⸗ 


rigsminiſter; Claviére, Duranton, Degrave og Lacoſte 


modtoge Finans- Juſtits⸗ Krigs⸗ og Marinedeparte⸗ 
mentet; den udenrigſke Portefeuille tildeltes Dumouriez. 
Blandt disſe var det navnlig den forſte og ſidſte, ſom 
fik nogen overordenlig Betydning. Vi have i det fore⸗ 


gagende betragtet Roland; det vil nu være nødvendigt | 


at kaſte et flygtigt Blik paa Dumouriez. 


ſig i ſin unge Alder Militairtjeneſten og blev Lieutenant 
i Cavalleriet. Han deltog under den berygtede Mare— 
chal Soubiſe i Syvaarskrigen og anvendtes efter Freden 
af Ludvig XV til hemmelige diplomatiſke Sendelſer, 
ſom denne Fyrſte iverkſatte mod Miniſtrenes Bidende. 
Dumouriez kjcmpede ſeirrigt paa Corſika mod Friheds⸗ 


helten Paoli og laante derpaa det ulykkelige Polen fin | 


Arm mod Ruslands Overmagt. Som Commandant i 
Cherbourg tilbragte han derpaa en Rakke Aar i Fred 
og fordybede ſig i Studiet af Krigsvidenſkaberne. Da 
Revolutionen udbrød, fluttede han fig uden Betenkning 
til den; men hans Begeiſtring for deus Grundſetninger 
var mere tilſyneladende end ſand. Dumouriez beſad en 
levende Aand, et hurtigt Nemme, ſtor Nergjerrighed og 
en vindende Perſonlighed, men byggede ikke paa noget 
faſt Grundlag. Han forenede ſig med Girondinerne, 
fordi disſes Kundſkab og Veltalenhed tiltalte ham; han 
gjorde dog ingenlunde deres Anfkuelſer til ſine egne, 
men bragte dem idetmindſte til at troe det. J ſin 
Sjels Inderſte hang han ved Monarchiet, men fore— 
traf, ſom Eftertiden vil viſe, Huſet Orleans for Bour⸗ 
bonnerne. Dumouriez ſogte imidlertid at ſtaae paa en 
god Fod med alle Partier for jaa hurtigt ſom muligt at 
forſkaffe fine Talenter Auvendelſe, men godtgjorde ſnart, 
at Statsmandens Virkſomhed ikke pasſede ſig for ham. 
Det var ikke i Diplomatien, men paa Valpladſen, at 
denne merkelige Mand ſkulde hoſte fin Hævder. Du— 
mouriez var, ſom Lamartine aandrigt bemerker, ikke 
Grundſetningens, men Leilighedens Helt, han var ligeſaa 
ffiftet til at være Vellyſtning ſom Philoſoph, Parti⸗ 
genger ſom Fedrelandsven, Arriſtippos ſom Themi— 
ſtocles og Scipio ſom Coriolan. Det ligger i Sa— 
gens Natur, at et Miniſterium, ſom indeſluttede to faa 
diametrale Modſctninger ſom Dumouriez og Roland, 
ikke kunde optrede med Enhed og Kraft, men bar 
Undergangens Stempel paa fin Pande. 

Girondinerne vilde Krigen og Republiken; deres 
Miniſtre havde altſag den bydende Forpligtelſe at vir⸗ 
keliggjore disſe Formaal. Det beroede nu kun paa dem 
at fremkalde Bruddet med Udlandet i ſamme Oieblik, 
ſom de overtoge Magten, og umiddelbart derefter tvinge 
den ſvage Konge til at fraſige fig Thronen for at vir⸗ 
keliggjore deres ulykkelige Drømme. Men pludſelig be— 
merker man en beſynderlig Raadvildhed hos de nye Mi- 


Denne Mand, | 
ſom nedſtammede fra en provengalſk Familie, helligede | 


niſtre. Disſe Mænd, der fra Livets borgerlige Stil 
linger paa engang vare løftede op til Samfundets Spidſer, 
bleve ligeſom forlegne, da Anſparet for Statsſtyrelſen 
lagdes paa deres Skuldre. De gik med freidigt Mod, 
med Sjælen opfyldt af ſtore, vidtſvevende Tanker fra 
Fru Rolands Salon til Statsraadet; men de vendte 
tilbage fra den forſte Forhandling hos Ludvig XVI med 
Hjertet gjennemtrengt af Medfolelſe for den ulykkelige 
Monarch. Billedet af den antike Republit, ſom havde 
foreſvavet og fortryllet dem, forend de beſtege Magtens 
Tinde, blev pludſelig fortrængt af en varm Juteresſe 
for det conſtitutionelle Kongedommes Bevarelſe. Dette 
„Omſving i de politiſte Anfkuelſer vidnede om Giron⸗ 
dinernes Humanitet, thi det var veſenlig Kongens Per⸗ 
ſonlighed, ſom fremkaldte det, men det afflorede tillige 
en dybere Spaltning i Partiet, hvis ene Del ſaaledes 
indeſluttede Republikanere af rodfeſtet Overbevisning, 
medens den anden rummede Folelſespolitikere, der lode 
fig lede og beherſke. Lamartine har i „Girondinernes 
Hiſtorie“ og Carné i fin Fremſtilling af „Bourgesoiſiets 
Optræden i den franſke Revolution“ ganſke viſt betonet 
| bette midlertidige Prineipfkifte hos de nye Miniſtre, men 
vi ſavne hos dem begge en grundig Paavisning af de 
herhen hørende ſerlige Kjendsgjerninger. Man behøver 
imidlertid blot at lytte til de Ord, ſom Miniſteren Ro- 
land udtalte for fin. Huſtru lige efter Overtagelſen af 
Indenrigsdepartementet, og man vil heri forgjaves 
ſoge at gjenkjende den ſtrenge Republikaner. Der aander 
en royaliſtiſt Tenkemaade igjennem dem, og deres Vig⸗ 
tighed er af ſaameget deſto ſtorre Betydning, ſom det 
ſandſynligvis ikke blot var hans egen, men tillige ſamt— 
lige Collegers Stemning, han aabenbarede. „Man 
fjender ikke Kongen,” ſagde han, efter Lamartine, til 
Johanne, „han er en ſvag Fyrſte, men den fortraeffe— 
ligſte Mand; han mangler ikke gode Henſigter, men 
ſavner gode Raad. Kongen elſter ikke Ariſtokratiet, 
han foler varmt for Folket. Det er Ludvig XVI's Opgave 
at hidfore en Overenskomſt mellem de monarchiſke og 
republikanſke Statsformer. Vi ville ved Forſonlighed 
bringe ham til at elffe Forfatningen, og det vil være 
lettere for os at regere, naar Kongen. ved at folge vore 
Raad tilbagevinder den tabte Folkeyndeſt. Ludvig XVI's 
gode Natur har Thronen ikke kunnet fordeerve; han er 
hverken indffrænfet eller fuldkommen, men har en klar 
Forſtand og Eftertanke. Omſteendighederne ſynes nu at 
have gjort et dybt Indtryk paa Kongens Sjæl. Revo⸗ 
lutionens Nodvendighed er endelig gaaet op for ham; 
det er da en Pligt at overtyde ham om dens Mulighed. 
J vore Hænder vil Ludvig XVI tjene. Bevegelſen bedre 
end nogen anden Borger i Frankrig; ved at oplyſe ham 
kunne vi ſamtidigen tjene Monarchiets og Nationens 
Interesſer. Kongen og Revolutionen maa være forenede 
i os.“ — Idet Girondens Miniſtre beherſkedes af disſe 
velvillige Folelſer for det ſynkende Kongedsmmes Re— 
prœſentant, var det naturligt, at de bøjede af fra den 
Vei, de oprindeligt havde foreſat ſig at betræde, Man 
ſporede i lang Tid hverken deres Forkjerlighed for Re— 
publiken eller Lyſt til Krigen; de ſyntes at være bleen⸗ 


dede af Thronens Purpur. De girondinſke Blade ſtand⸗ 
ſede endog deres Angreb paa Kongen, og man begyndte 
at forbauſes over det nye Cabinets Holdning. 
Men da opbode Brisſot, Vergniaud og Fru Roland 
pludſelig deres Kraft og dreve Miniſteriet ind i det 
Spor, ſom, de vilde, fkulde følges. Jacobinerne, der 
hidtil ſtedſe vare blevne overfloiede af Girondinerne, 
reiſte ſig med Velde og viſte med Haan deres Med— 
beileres Uduelighed til at ſtyre Staten. Det kom til 
et ubehageligt Brud mellem Robespierre og Brisſot; 
denne Sidſte folte nu mere end nogenſinde for Krigens 
Nodvendighed og fandt en ivrig Hjelper i Dumouriez, 
der iøvrigt ſnart ſogte at ffille fin Sag fra Girondens. 


Skizzer fra ifjor 
af 
Svend Sovant. 
III. 


Paa Blokade. 

En Dag, da vi ſom ſedvanlig gik omkring og 
ſpeidede efter de ſmaa ÜUdenomsfornoielſer, ſom aldrig 
forefandtes, og desaarſag var kravlet op pan en af 
Vagtsbenkene, hvorfra vi ſendte det kikkertbevebnede 
Øie faa vide ud over Relingen, opdagede vi pludſelig 
noget Hvidt inde paa Dars's Fyrtaarn. Vi ſaae lige- 
ſom en Altan midt paa Taarnet, en Altan med Floi— 
dore, og midt i Dørene vifte fig dette forunderlige 
Hvide. Da vi havde ſtirret i nogen Tid, kom vi til 
det Reſultat, at det nødvendigvis maatte være en 
Damekjole. 

Mon dieu! quelle grace 
Dans cette place! 

Dieblikkelig meddelte vi denne mageloſe Opdagelſe 
til en intim Kammerat, forat han dog ogſaa kunde 
blive delagtig i dette Diſtanceſpermeri. Han fif ligeledes 
fat i en Kikkert, og nu begyndte Underſogelſerne og 
Gisningerne. 

„Javiſt er det en Dame!“ udbrod han, „og hun 
har hvid Kjole paa.“ 

„Ja, og hun ſidder ude paa Altanen. 
viſt Selſkab.“ 

„Rimeligvis. Der har formodentlig været Middags— 
ſelfkab; Klokken er 7. Nu er de ved Kaffen.“ 

„Der kom viſt en Dame til ud paa Altanen.“ 

„Se, hvor Kjolerne bruſe! — Aa! — Hvem der 
dog fad derinde paa Altanen! 

f 5 ſtulde for ønffe Dig lige luft ind i Para- 
diſet!“ ' 

Fregatten krydſede imidlertid længere og længere 
udefter, og ſnart tabte vi vore „Idealer“ aſſigte. Dog! 
taktet være de evindelige Vendinger kom vi dog tilbage 
en halv Times Tid efter. Vi ſik atter fat i Kikker⸗ 
terne, og til vor ſtore Glæde fandt vi endnu beſtandig 
vore Damer paa Altanen. 

„Blot man dog ſtod ved Fyrtaarnets Fod!“ 

„Ja,“ udbrød han i Exſtaſe, „med en Cither om 
Skulderen og kunde ſynge Serenader til de ſkjonne 


Der er 
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„Hvor har han faget det at vide?“ 
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„Han forteller, at en gammel Ven af hans Familie, der havde 
faaet hans Beſog paa Landſtedet Roque at vide, har ſagt ham det.“ 

„En Kvinde, der var ti Huſet hos en aſiatiſk Kjøbmand, ſom i et 
Par Aar var etableret i Marſeille, ffal have ſtaget i Forbindelſe med 
La Florades Fader, der var Koffardicapitaen. En anden Kvinde eller 
muligen den ſamme, der havde faaet at vide, at Frankrigs Love hjemlede 
hende Friheden, ſtal være flygtet med Roque. Muligheden er altſaa til— 
ſtede, og i Toivlstilfelde bor man tage fig iagt. Alt dette har Din 
Ven, Lieutenanten, ſagt Marquiſen, da hun vilde have ham til at ægte 
Froken Roque, og ved Hjælp af. Muligheden af et ſaadant nært Slegt⸗ 
ffab har han overtalt hende til at ſoge at fane en Folelſe dæmpet , ſom 
dog aldrig kunde blive delt.“ 

„Og ſaaledes har La Florade, der har fundet paa denne fabelagtige 
Hiſtorie, gjort baade dem og Marquiſen til medanſparlige Udgivere af 
den ligeoverfor Froken Roque?“ 

„Mener Du da,“ udbrod Baronen forbauſet, „at han ſkulde have 
fund et paa en ſaadan Opdigtelſe for at frie fig ſelv?“ 

— Ja, jeg troede det, men denne min Mistro havde jeg dog ſelv 
ingen rigtig Tro til. Maaſke var jeg ubevidſt paavirket af Skinſyge, 
og jeg vilde dog nødig berøve La Florade Marquiſens og Baronens Ag⸗ 
telſe, ſom han dog alligevel maaſke fortjente. Efter et Oiebliks Efter⸗ 
tanke begyndte jeg høit at udvikle Muligheden, omend ikke Sandſynlig⸗ 
heden af hin Gisning; men jeg kunde dog ikke lade være med at udtale 
min Forbauſelſe over den Lethed, hvormed man ligeoverfor Froken Roque 
havde udgivet for Viſt, hvad der dog kun var en los Formodning. Be⸗ 
veggrunden var jo vel god, men havde man alligevel Ret til i jaa al⸗ 
vorlige Familieforhold at gjore en Formodning til et Factum? 

„Kjare Son!“ ſvarede Baronen mig, „det var netop Marquiſens 
Ord, Det varede længe, inden hun vilde lade fig overtale, men da jeg 


ffaber, | men Aarene og Omſtendighederne havde paa ſamme Tid gjort 
ham hykleriſt og ergjerrig; han blev virkelig forelſket i den Dame, vi 
taler om, og da han baade vidſte, at hun var rig, og at hun var dydig, 
jan forſtod han at fane hende til at troe, at han ſelv var et fortræffeligt 
Menneſke. Da hun var vant til at pleie en Olding, ſaa folte hun ingen 
Radſel ved den Tanke, at hendes Wgtefælle vilde være en Olding, lenge 
forend hun ſelv var ophort at vere ung. Blandt ſine Omgivelſer fandt 
hun Ungdommen tom og blaſeret, og hun havde Ret. Marquis'ens for⸗ 
elſkede Tale tog hun for ſand Alvor: Hun kjendte fra ſin Fader jo kun, 
hvad der var godt og ſmukt, og hvorledes kan en ung uſkyldig Pige 
85 væ fig i om en fordærvet Mand? Kort ſagt, 
a hun troede ved ſit teſkab at gjøre noget ret 3 i i 
den ſtorſte Daarffab. sy i . We e eg OD 
Jeg var dengang pan Reiſer med den Neveu, ſom jeg desværre 
miſtede, og hvis Sundhed allerede da gjorde mig urolig. Jeg erfarede 
hendes Legteſkab for ſent til, at jeg kunde forhindre det. Marquis 
d'Elmeval, ſom jeg ikke juſt vil fremſtille ſom et affkyeligt Menneſke, 
men kun ſom en tom og udlevet Vellyſtning, har maaſke virkelig troet, 
at han elſtede fin Kone. Men i ſaa Fald var det for ſent for ham at 
opgive et uregelmesſigt Liv med alle dets Ophidſelſer og dets urene 
Glader. Yvonnes Renhed forbauſede ham, men den fortryllede ham ikke. 
Han ſaa hende ſaa ufordeervet, at han følte fig afvæbnet ligeoverfor 
hende; thi han var for fin en Mand til, at han fkulde have prøvet paa 
at forderve denne ufkyldige Ungdom, der var beſtemt til at overleve 
ham. „Men han folte fig treættet af det egteſkabelige Livs ensformige 
Ro. Jeg troer neeſten ogſaa, at det ſaarede ham lidt, at han ikke kunde 
indgyde denne unge Pige Lidenſkab; thi han gjorde endnu Fordringer, og 
hun behandlede ham ſom en Fader. Han lod fig vel ikke merke dermed 
og beklagede fig ikke derover,” men efter et Aars Forløb var al Fortro⸗ 


br sat el an ne 
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Damer deroppe paa Balconen. Jeg troer mig i dette 
DOieblik iſtand til at improviſere Meſterverker.“ 

Det var det meſt proſaiſke Menneſke, vi nogen⸗ 
ſinde have truffet, og dog friſtes man undertiden til 
at troe pan det meſt Utrolige. Det vilde ikte have 
forbauſet os videre, ifald han i ſamme Oieblik havde | 
givet de tilbagetrængte Folelſer Luft i correcte So— 
netter. 

„Det er merkeligt, at der flet ingen Herrer viſer 
fig,” ytrede han. 

„Ja, det maa være nogle rare Torvetrillere; de 
ſidder vel og drikker efter Bordet og lader Damerne 
pasſe ſig ſelv.“ 

„Man ſkulde neſten ſynes, at en ſaadan Lige⸗ 
gyldighed var umulig.“ 

„Det ſkulde være os!“ 

Et meget betegnende, 
Svaret. 

Vi kom ſtedſe nærmere og nærmere. 

„Men hør, jeg ſynes ikke, at jeg feer mere end 
een Dame.“ 

„Nei, jeg ſynes ogſaa kun, at der er een.“ 

„Det er da beſynderligt, at hun bliver ſiddende 
derude alene.“ 

„Hun har maaffee en ulykkelig Kjærlighed.” 

„Ja, den Stakkel! Gid man dog kunde ſige hende 
et Par opmuntrende Ord!“ 

„Hvor dog Mandfolk kunne vere nedrige! at lade 
ſaadan en ſod Pige ſidde der og ſukke enſom paa et 
Fyrtaarn.“ 

„Med Solen lige i Oinene.“ — 

„Men er det ogſaa en Dame?“ 

„Ja, hvad ellers?“ 

„Jeg begynder at troe, at det er et Gardin.“ 

Fortſatte Jagttagelſer, tilbagetrengt Aandedret, 
fpændt Forventning! — 

„Det er et Gardin!” 

„Det er, hvad de Gamle kaldte: nubem pro 
Junone.“ 

Situationen var lidt flau — omtrent ſom naar 
man har drømt, at man har faaet Beſtalling hos Sul— 
tanen ſom Kislar Aga og vaagner netop, da man fkal 
tiltræde Functionen. Og dog var man ikke en Smule 
klogere næfte Dag; da ſtod man med Kikkerten paa 
ſamme Sted og ſtirrede efter det hvide Gardin, thi 
hvor der var et Gardin, der var der ogſaa Noget 
bagved Gardinet, og hvem kunde vide, hvad Oieblik 
Gardinet floi tilſide, og hvilke Billeder kunde da ikke 
viſe fig for det heurykte Sie? Vor Utrettelighed for- 
blev iøvrigt ubelonnet, thi der vifte fig aldrig Noget. 

Saa kom da omſider Ordren om at gaae til 
Kjøbenhavn, ligetil felve Paradis, for at faae Mafkinen 
iorden. Vi ſagde Rügen og de mecklenborgſke Kyſter 
et ingenlunde vemodigt Farvel for en Maanedstid i 
det Mindſte og dampede nordpaa ad Drogden til. 

Da vi kom op i Kjogebugt, modte vi en af de 
ſmaa Poſtdampere. Saaſnart den fil Øie paa Fre— 
gatten med det rode Splitflag, fatte den Courſen hen— 


langtrukket „Jo!“ var 


imod os. Idet den pasſerede os, fik vi et tord⸗ 


nende Hurra af alle Pasſagererne paa det tetfyldte 


Dek, og paa ſamme Tid viftede de med Lommetor⸗ 
klederne og fvingede med Hattene. Vi toge faa godt 
fom muligt imod denne Ovation, men vi vare dog 
lidt underligt tilmode ved den, thi naar vi ffulde være 
ganffe erlige, fan ſyntes vi igrunden ikke, at der var 
ſynderlig Mening i at raabe Hurra netop under de 
daværende Omſtendigheder; men det forſtager ſig, Pub⸗ 
licum raaber je rigtignok ogſaa Hurra, naar Kongen 
viſer ſig. 

Vi kom op for Dragør; Lodsbaaden, der var faldt 
ud af vort Lodsflag, nermede fig. Der var fer Lodſe 
ombord, kunde vi ſee igjennem Kikkerten, og alle fane 
de fan ſjeleglade og fornoiede ud. Selv vare vi jo 
vel ogſaa glade og fornsiede, fordi vi for en fort Tid 
ſtulde gjenſee Slægt og Venner, og det vil man næppe 
fortenke os i, men midt i vor Glede dukkede der dog 
mangen en alvorlig Tanke op, og mangt et Suk 
frængte fig frem. Alverdens Jubel og fornsiede An- 
ſigter vare os derfor en fuldftændig Gaade, indtil en af 
Lodſene, ſaaſnart Baaden var os paa Preiehold, raabte: 
„Vi har ſeiret ved Helgoland over Sſterrigerne!“ 

Det var en Solſtraale ind i ſelve Hjertet, der 
baade lyſte og varmede. Som en Lobeild for Efter⸗ 
retningen gjennem hele Skibet, og der var ikke et Sie, 
ſom ikke tindrede, der var ikke en Kind, ſom ikke blus⸗ 
fede i dette, det bedſte Sieblik paa hele Togtet! 

Lodſen kom ombord, og nu gik det med Sporgs⸗ 
maal og Svar i det Uendelige. Men Drogden er et 
vanſkeligt Farvand, ſaa vi maatte lade Manden have 
Fred, indtil vi fif Kjobenhavnslodſen ombord, Da vi 
faa vare komne op paa Rheden og havde anfret udfor 
Langelinie, faa fif vi dem ned i Mesſen, og fan maatte 
de fortælle. Og Champagnen kom frem; Proppen 
ſmeeldede, Vinen perlede og — ja, vi kunde gjerne 
have kysſet den ſode Lods! — 

Blokaden var foreløbig endt. En og Anden vil 
maaſke ſynes, at denne Skizze af Blokadelivet ikke var 
ſynderlig morſom. Vi maae dertil fvare, at det netop 
er et Fortrin ved Skizzen; det er juſt Kjedſommelig— 
heden, vi have villet fremhæve, for det var virkelig 
heller ikke ſynderlig morſomt at vere — paa Blokade. 


Qvadrupelalliancen ). 


„En Kunſtner!“ udbrod Bernard, „jeg tenkte det 
nok,“ og Haarene paa hans Paryk reiſte fig næften af 
Redſel. „En Maler! De har aldeles ikke indhentet 
nogenſomhelſt Oplysning om denne Herre. De havde 
iffe noget Begreb om, hvad han var?“ 

„Herregud!“ ſparede den forpinte Portner, „han 
gav mig 5 Fres paa Haanden, hvor kunde jeg faa 
troe, at han var — ?“ 

„Bliver det ſnart til Noget?” ſpurgte nu den 
unge Mand. 


*) Uddrag af „Scenes de la Boheme“ par Henry Murger. 


„Hoiſterede!“ ſagde Bernard, idet han ſkjod 
Brillerne op paa Neeſen. „Da De ingen Meubler har, 
kan de ikke flytte ind. Loven hjemler En Ret til at 
nægte en Leier Sligt, naar han aldeles ingen Garanti 
kan ſtille.“ 

„Og mit Wresord da?“ ſagde Kunſtneren med 
megen Verdighed. 

„Kan ikke repreſentere Meubler. 
Dem en Bolig andenſteds. 
Deres 5 Fres igjen.“ 

„Skal jeg det?“ udbrød Portneren med For⸗ 
bauſelſe; „men jeg har fat Dem i Sparekasſen.“ 

„Men, tjære Hr. Vert! Det er mig umuligt at 
fane et Logis lige i Oieblikket. Lad mig da i det 
Mindſte blive her idag.“ 

„De kan jo gane op paa et Hotel,“ bemerkede Ber⸗ 
nard. „Men vent lidt!” tilfsiede han efter et Øie- 
bliks Eftertanke, „jeg leier dem et meubleret Varelſe, 
det, ſom den Forrige flyttede udaf; hans Meubler kan 
De benytte, men ſom De ved, maa De under ſaadanne 
Omſtendigheder betale Leien forud.” 

„Det kommer an paa, hvad De forlanger for det 
Hummer.“ 

„Verelſet er nydeligt meubleret; det vil kun komme 
paa 25 Fres om Maaneden i Betragtning. af Om⸗ 
ſtendighederne. Men Leien forud.” 

„Det har De allerede bemerket, og det forekommer 
mig ikke, at den Vittighed er faa ypperlig, at den kan 
taale at gjentages. Kan De give mig igjen paa en 
Hundrededalerſeddel?“ 

„De — De —“ udbrød den maalloſe Bernard, 
„De ſiger —“ 

„En Hundrededalerſeddel, det er lige det Dobbelte 
af en Halvhundrededalerſeddel. De har maaſke aldrig 
ſeet ſaadant et Stykke Papir?“ tilfoiede Kunſtneren, 
idet han viſte Seddelen frem for Verten og Portneren, 
der begge ner havde tabt Melet af Forundring. 

„Nu ſkal jeg ſtrar give Dem igjen,” ſagde Ber⸗ 
nard med overordenlig Hoflighed, „jeg ffal jo kun have 
20 Fres, ſiden Durand allerede har faaet: 5 paa 
Haanden.“ 

„Dem kan han ſelv beholde, ifald han vil for⸗ 
pligte fig til hver evige Morgen at komme op og ſige 
mig, hvad Dato vi ſkrive, hvad Maaned vi er i, hvad 
Qvarter Maanen er i, hvorledes Veiret er, og endelig 
under hvilken Regeringsform vi leve.“ 

„Tuſind Tak, min Herre!“ og Durand beſkrev en 
Bue paa mindſt 90 Tommer. 

„Ingen Tak, min gode Mand; De ffal blot være 
min Almanak. Forreſten kunde De hjælpe Bybudet 
med at flytte op.“ 

„Nu ſkal jeg ſtrax ſende Dem Ovitteringen, min 
Herre,“ ſagde Bernard, idet han gik op. 

Samme Aften befandt Bernards nye Leier, Ma⸗ 
leren Marcel fig fuldftændig hjemme i Flygtningen 
Schaunards Leilighed, der nu var bleven forandret til 
et Palads. — 


De maa ſoge 
Durand ſkal give Dem 


— ———. — ——ñ—ñ— —— — ———ñ — . ͤ 
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„Det ved jeg aldeles Intet om.“ 

„Ja, jeg troer det nu, men ligemeget! Nama er helbredet. Det 
gjaldt om at frelſe hende, og jeg fandt mig i at ſpille falſk Spil.” 

Jeg forſtager ikke Grunden til, at Baronen, med hvem jeg. altid 
opfriſtede disſe ſmaa Samtaler, netop denne Aften ſpurgte mig: 

„Har jeg aldrig fortalt Dig Marquiſens Hiſtorie?“ 

„Nei, aldrig!” ſparede jeg. „De har ofte nævnet hende ſom en af 
de meſt Fuldkomne af hendes Kjon og ſagt, at De hoiagtede hende, men 
at hun var hoiligen at beklage, ſkjondt hun var udruſtet med et ſjeldent 
Mod. Dengang levede hendes JEgtefælle. Da De i Italien horte, at 
hun var bleven Enke, ſagde De, at De ſlet ikke beklagede hendes Tab. 
Efter den Tid have vi aldrig talt ſammen om hende. Jeg er aldrig 
bukket under for min Nysgjerrighed, og ſelv i dette Sieblik vilde jeg 
Intet vide, med mindre hun ſelv gav mig Tilladelſen.“ 

„Den har jeg,“ ſvarede Baronen. „Hendes Hiſtorie er kun fort; 
nu ſkal De høre den.“ 

„Hun var tyve Aar, da hun giftede ſig. Ligeindtil da havde hun 
ikke villet forlade ſin Fader, General T., der altid var ſyg og led af 
ſtore Smerter ſom en Folge af tidligere Saar. Hun brød fig flet ikke 
om fin Moder; naar jeg ſiger flet ikke, ſaa kan Du forſtaae, at det vil 
ſige en Del. Jeg er ikke intolerant, men, ſaa gammel Ungkarl jeg end 
er, beklager jeg hoiligen den Stilling, i hvilken Damerne. befinde fig i 
Selſkabet under det almindelige Hykleri, der tidligere ijær fandt Sted. 
Den Dame, om hvem jeg taler, gjorde fin Datter faa ulykkelig, at Wgte⸗ 
ſkabet maatte blive hende en Tilflugt. Under ſaadanne Omſtendigheder 
er det ikke let at gjøre et godt Valg. Man er mindre vanffelig, end 
man vilde være, hvis Forholdene vare anderledes. Iblandt de Mænd, 
med hvilke hendes Moder omgav hende, lagde hun fortrinsvis Merke 
til den meſt Aldrende, Marquis d'Elmeval. Det var en Mand med 
megen Aand og af udſogte Manerer; han havde begaaet mange Daar— 


havde Pasquali pan min Side, troede jeg dog, at jeg burde ſtstte La 
Florades Opfattelſe. Jeg betragter Froken Roque ſom et Barn, der maa 
frelſes, og ligeoverfor Born, ved Du nok, har man Lov til at modificere 
Sandheden. Naar Du fkal træffe en Tand ud paa lille Paul, ſaa ſiger 
Du til ham, at det ikke gjor det mindſte ondt.“ 

„Nei, jeg ſiger, at han ikke ſkal vere forknyt, og jeg troer, at Fru 
d'Elmeval kunde have taget fig af Namas moralſke Udvikling.“ 

„Det vil hun ogſaa; men her maatte handles hurtigt, forat hun 
ikke fkulde doe forinden.” 

„Var der nogen Fare derfor?“ 

„Legen var meget bekymret for denne navnlsſe Sygdom, ſom ikke 
tilſyneladende tog paa hende, men ſom havde ſit Sede i Hjernen. Naar 
hun forſt bliver rigtig raſk og tilſtrekkelig ſteerk, hvis hun nogenſinde 
bliver det, faa kan hun altid fane Sandheden at vide. Vi fik Marquiſen 
paa vort Parti paa Grund af den Medlidenhed, hun følte for den unge 
Pige, og takket være Namas Lettroenhed har hun kunnet frikjende fig 
ſelv for Anſvar for den lille Uſandhed, ſom koſtede hende faa megen 
Kamp. Nama havde næppe faaet at vide, at hendes Moder var Enke 
efter La Florades Fader, forend hun kjendte Hr. Roque, forinden hun 
gik ind pan Alt uden Spørgsmaal og næften uden Forbauſelſe. Nu kan 
jeg forftaae, ſagde hun blandt Andet, hvorfor La Florade kom til mig 
lige efter min Pleiefaders Dod, og hvorfor jeg ſtrax følte, at jeg el⸗ 
ſkede ham.“ 

„Allah er ſtor!“ bemerkede jeg, „og La Florade er hans Prophet! 
Alt er indrettet paa det Viſeligſte, ſiden Alle ere fornoiede med Üdfaldet, 
om det fan er den lettroende Nama.“ 5 

„Hun er ganſke heurykt. Vi havde ventet en frygtelig Sindsbevegelſe, 
men hun ytrede kun den meſt levende Glæde. Hun er faa rolig, og, 


lad os ſige det til hendes Ros, ſaa naturlig ren, at hun ikke folte den 
ringeſte Redſel, ikke det mindſte Samvittighedsnag over Alt, hvad der 


Samme Schaunard havde imidlertid tilbragt Dagen | fige til en af deres Venner, 5 : 
med at blæfe, hvad han kaldte, Myntens Appel. til dem iaften, at de var gaaet for at ſpiſe ude 
Den Ting at laane Penge hos Folk havde Schau- Maaſke er det Dem, i 
nard drevet til en Kunſt. Da han blandt Andet havde | Adregfen, ſom de gav mig, 
forudſeet det Tilfælde, at han kunde blive nødt til at en Stump Papir, 


ſom maaſke vilde komme 


i i ſte Portion, og 
fede; i faa Tilfælde er her ſidſ 
1 15 og 15 rakte Schaunard | dermed fatte hun 


Ven U. havde ffrevet: 


ndſkyld, min Herre!“ fvarede Jomfruen, ſom 
3 en Tallerken i Haanden, „dette er den 
den er beſtilt af denne Herre,“ og 
den foran en Mandsperſon, der ſad 
ved ſamme Bord ſom Schaunard og leſte i en gammel 
j en hel Bunke af andre gamle Verker var 


. 5 iſe til | Bog, medens 
„presſe“ Fremmede, fan havde han lært fig til at lane „Vi ere gaaede hen til Schaunard for at ſpiſe til opſtoblet ved Siden af ham paa Bordet. 
5 Fres i alle mulige Tungemaal. Han havde tilbunds | Middag hos ham. e „Hm! Hm!“ ſukkede Schaunard, og der var noget 
ſtuderet al den Snedighed, ſom Solvet kan lægge for „Meget vel, „bemerkede Schaunard, ide 1 faa Melancholſk i dette Suk, at Manden med Bøgerne 


Dagen, naar det vil undflippe fine Forfolgere, og bedre | „Naar Skjcbnen optræder fom Forfatter, jaa kan den 
end Lodſen Fjender Ebbe og Flod, kjendte han de for- lave mag 1 0 0 
jellige Tider, van hvilke det var reſpective Hoivande üudſelig erindrede han, 5 
— 8 ip - Tracteurſted, hvor han et P 


og Lavvande, det vil ſige de Dage, da hans Venner | heden af et lille 


og Bekjendte fik Penge. Derfor hed det i visſe Huſe var bleven beſpiſt for en billig Penge, 


følte fig rørt deraf. Han flyttede Bogen, ſom laa foran 


at han befandt fig i Ner⸗ ham, fatte fin Tallerfen midt paa Bordet og ſagde 


> Gange | med blid Stemme: ; . 
og hen onde „Jeg ved ikke, Høiftærede, om jeg tor bede Dem 


— ; dele med mig.” 
heller ikke, naar han indfandt fig: „Der har vi Schau- did. Stedet, der af Stamgjeſterne havde faaet Navnet om at dele g 


i indeligt Spiſeqvarter, 
nard,“ men derimod: „Idag er det nok den 1ſte eller „den unge Moder,“ var et almindelig 1 
ogſaa den 15de.“ For paa ſamme Tid at fimplificere | hvis fornemſte Publikum beſtod af ene ee e Noget. 
og ligeliggjore denne Tiende, ſom han, naar Nodvendig⸗ Sangerinder fra Montparnaſe 59 Elſtere fra i i 15 
heden bod det, udffrev hos de Folk, der havde Raad theatret. „Den unge Moder,“ der var beromt for 


„Nei Tak, Høiftærede, jeg vil ikke berøve Dem 


„Ja, ſaa berover De mig dog den Fornoielſe, 
Modtagelſen af mit Tilbud vilde forſkaffet mig.“ 


i i i Fald —" og Schaunard flyttede fin 
til at betale den, havde Schaunard alphabetiſk ordnet Kaninfricaſe, ſin Surkaal og faa et Slags hvid Bin, 8 75 55 F 9 0 ny fi 
Navnene paa alle . fine Venner og Bekjendte efter de var desuden om Sommeren ftærft beſogt af Eleverne VER Nu vil jeg bede Dem om at lade mig beholde 
forſtjellige Qvarterer af Byen. Under hvert Navn ſtod | Maleratelier'erne paa det nærliggende Luxembourg, af ob⸗ nå e ſagde den Freunde Jolelominenbe, 
anført Maximum af Summen, ſom der kunde være ſcure Literater og „Negere“ ved tildels ubekjendte Dagblade. Ho „ Jag 


Tale om at laane hos Navnets Eiermand, og med Schaunard fatte fig i et af Lyſthuſene; ſaaledes 


„Paa ingen Maade,” ſvarede Schaunard, men da 


g 5 il fi han, at den &rem- 
Henſyn hertil havde han taget et Billighedshenſyn til var man i „den unge Moder“ bleven enig om at 1 ab gte Fedde ehen de Sofie sod ham 177 0 
Individernes Formuesomſtendigheder; desuden ſtod | nogle Bredehuſe, der vare anbragte rundt om en Hals me . 5 F 
Terminen anført, naar de Forſkjellige fif deres Penge, | ffallet, ſygelig Gresplaine, i hvis Midte der thronede „ 


naar de holdt deres Maaltider og endelig Smaanotitſer et Par forkroblede Smaatrcer. 


Hovedet,“ mukkede Schaunard ved ſig ſelv. 


angaaende deres Familieforhold o. Dsl.. Schaunard „Jeg vil min S'æl ſlaae mig lidt los,“ bemarkede 95 7 1 ile e eee e e 
havde tillige en lille Notebog, i hvilken han holdt noi⸗ Schaunard ved fig ſelv, hvorfor han hoiroſtet kaldte lag er 11 e e e, e ber en r 
agtigt Regufkab over felv de mindſte Smaaſummer, han | paa en Opvarter og beſtilte: „Suppe, to halve Kanin⸗ kan helle 0 8 


havde laant, thi der var et Maximum, han ikke vilde fricaſeer og en halv Surkaal.“ 


Han havde nemlig lagt | fværmer nu derfor.“ 


overſtride, da han havde beſtemt at ville betale al fin | Merke til, at man vandt mindſt en Qvartportion, naar „Saa beklager jeg meget, at De for min Skyld 


Gjeld med en Arv, ſom han havde Haab om efter en man halverede en Kaninfricaſe. 


har berøvet Dem det,“ ytrede Schaunard. 


. vv, 7 7 (I de 
ammel Onkel i Normandiet. Saaſnart han ffyldte Denne meekelige Beſtilling tiltrak fig en ung Dames „Jeg be'er om Forladelſe,“ ſagde den Fremme 
En 20 Sy gjorde han ac ae 5 op [Opmerkſomhed; hun var kledt i Hvidt med Orange koldblodig, „jeg egen MG, RAN) for mig ſelv. 
og tilbagebetalte ham Laanet, ſelv om han faa var blomſter pan Haaret og Balſko paa Fødderne; over de Jeg tillod ng ogſaa a ig e ee be 
nødt til at udſtrive det Fornodne hos flere af dem, blottede Skuldre havde hun et tyndt Flor, der ſkulde . „Undſkyld mig, del e e ee 
ſom han ſkyldte en mindre Sum. Paa denne Maade bilde Folk ind, at det fad der for Velanſtendighedens | fin SR BE 8 for Neſen 1 ham; „ ) 
beholdt han beſtandig en vis Credit paa Pladſen, og | Skyld. Det var en Sangerinde fra Montparnaſe, ſom da det Styffe 


det Laante kaldte han fin fluctuerende Statsgjeld; og da det ſtodte op til „den unge Moder.“ 


Hun havde netop „Du milde Gud og Fader! Hvad feer jeg! Nok 


var bekjendt, at han ſtedſe betalte, naar Remisſerne indtaget et lille Maaltid under en e e af G et boet Bet har været en bicephaliſk Kanin,” 
indløb, fax laante man ham i Regelen, naar man kunde. | og var nu ifærd med en Kop Kaffe, der ſluttede Gildet, „Bisſe — | f 
Siden Kl. 11, da han var begyndt at ſamle ſammen ſom udelukkende havde beſtaget af Artiſkokker med Olie „Phaliſt — det er Greſk. Buffon anfører iov⸗ 


til de 15 Fres, var det endnu ikke lykkedes ham at | 28 Vineddike. 
faae mere end en Daler drevet op, og den havde end— 


rigt flere Exempler pan denne Seregenhed. Naa, det 


„To halve Kaninfricaſeer!“ bemerkede hun ſagte | morer. mig virkelig at have været med til at ſpiſe et 


ogſaa de tre Bogſtaver af hans alphabetiſke Lifte: M., til Jomfruen, der tjente ſom Opvarter, „det er en ſaadant Phænomen.“ 
V. og R. været enige om. Hele det øvrige Alphabet ung Mand, der forſtager at leve! — Hvormeget fylder Correſpondance. 


ſtulde ſelb betale Husleie og havde været nodſaget til jeg, Adele?“ 
at give Manden Afflag. 


i Nærheden af Barrieren la Maine, hvor Bogſtavet kvidrende: 
U. boede. Schaunard gik op til Bogſtavet U.. 


„Cet amour, que dieu me donne!“ 


Hr. J. K. En Samtale udbedes. 


„Fire Artiſkokker, fire ſmaa Kopper Kaffe og et „ A. B. eller M. B. Vi ville ikke forſtyrre Deres Magelighed. 
Da Klokken var 6, kimede en voldſom Appetit | Brød, det er 20 Stilling. ! 
paa Middagsklokken i hans lille Mave; han var netop „Vers'artig!“ ſagde Sangerinden og forlod Haven, 


Hr. Alter. De bad os om i det Mindſte at gjennemleſe 
hele Manuſcriptet, inden vi eventuelt forkaſtede Deres Veerker. 
Med Henſyn til Digtet have vi feiet os efter Deres Onfſke, 
men med Novellen maa De ſandelig have os undſkyldt. De 
maa dog virkelig tage i Betragtning, at den optager en 5—6 


„Hvorhen agter De Dem, min Herre, om jeg Schaunard faa efter hende, til hun var forſounden, | fætffreone Ark. Vi loſts omtrent det forſte Ark, og det, ſones 


maa være faa fri?” ſpurgte Portneren. 
„Til Hr. U. ..“ fvarede Kunſtneren. | 
„Han er ikke hjemme.” en Kniv. 


„Og Fruen?“ „Naa! hvordan ſtager det fig med mine halve 


„Hun er heller ikke hjemme. De bad mig om at | Kaniner?” 


hvorpaa det pludſelig gik op for ham, at han endnu 
ikke havde faaet Noget. 


vi, taler endda for vor Taalmodighed og Humanitet, hvorimod 
Deres Onſke vidnede om en merkverdig Henſynsleshed mod 


Han flog paa et Glas med | Deres redigerende Medmenneſter. 


Hermed folger en lithographeret Haandtegning. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
J. Cohens Bogtrykkeri. 
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var foregaget. „Nu er jeg lykkelig,“ ſagde hun; „nu kan jeg beſtandig 
elffe. ham, og nu behøver jeg ikke mere at frygte for, at han ikke kan 
elſte mig igjen. Jeg vil fane ham at ſee, naar han kan komme, og naar 
han ikke kan komme, ſaa vil jeg hverken være urolig. eller vred. Jeg 
vil forlade Landſtedet Roque, hvis han forlanger det, jeg vil gage hen, 
hoor han ſiger det, jeg vil ægte den, ſom han befaler mig at elſke. Han 
er min Herre og mit Overhoved, og jeg takker Gud derfor.” De gjen⸗ 
ſaae hinanden hos mig og omfavnede hinanden ſom Broder og Soſter. 
Hun forlader nu fin ſorgelige Bolig og vil tage Ophold paa Tamaris 
hos Marquiſen, ſom baade nu og i Fremtiden vil ſorge for hende.“ 

„Ja, faa lader jeg alle mine Indvendinger falde,” ſvarede jeg, „jeg 
ved jo af Erfaring, at de ſjelden tager feil.“ Og jeg gav mig til at 
tale om andre Ting. 

Jeg tenkte beſtandig paa at tage bort, ikke for at flye en Fare, 
ſom jeg alt mente at have undgaaet, men for atter at gjenſee mine Slegt⸗ 
ninge, ſom jeg nu i to Aar havde været ſkilt fra, og for atter at fort 
jætte den beſtedne Livsbane, ſom jeg havde valgt mig. Baronen var nu 
fuldſtendig helbredet, ja endogſaa for Sieblikket raſkere end jeg ſelv. 
Jeg tålte til ham om min foreſtagende Afreiſe. 

„Du bor ikke tage bort for om en Maaned,” ſparede han mig; 
„er det koldt her i April, ſaa er det endnu koldere i Auvergne. Dine 
Slegtninge, ſom paa ſamme Tid have faaet Din Sygdom og Din Hel— 
bredelſe at vide, have ſkrevet mig til og anmodet mig om at vogte Dig 
ſaameget ſom muligt. De have fuldt op af Sne der, men befinde ſig 
meget vel; de have ingen Grund til Uro, og Roques Arv, ſom Du har 
hævet, tillader dem at vente Frugterne af Dit Arbeide og tillige Din 
fuldſtendige Helbredelſe.“ 

Jeg maatte ſlaae mig tiltaals, og nu tillod ogſaa den folde Bleſts 
Aftagen mig at gage ud. Jeg lengtes efter at faae mine Kræfter igjen 
for ikke at opholde Baronen, ſom pan ingen Maade vilde overlade mig 
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til mig ſelv. Med langſomme Skridt naaede jeg op paa den lille Hoi, 
ftøttet til den erverdige Olding, ſom jeg ſaa ofte havde ftøttet med 
min Arm, og jeg gjenſaa Fru d'Elmeval paa Tamaris. 

Hvor naturlig en alvorlig Kvinde end kan være, faa er hun dog 
altid i hoiere Grad ſig ſelv, naar hun er i ſit Hjem og blandt ſine vante 
Omgivelſer. Det var mig, ſom om vi gjenſage hinanden efter en aare— 
lang Skilsmisſe, og ſom om jeg nu gjenfandt en Sjæls Rigdom og et 
Hjertes Overflod. Jeg vilde ikke ſporge om Nogetſomhelſt, der vedrorte 
Froken Roque. Jeg faa hende rolig og lykkelig færdes om Marquiſen. 
Jeg fik at vide, at man var begyndt at nedrive Landſtedet Roque og 
iferd med at tilbagekjobe det Stykke Jord, ſom jeg havde ſolgt, for faa 
at finde en heldig Beliggenhed til Gjenophyggelſen af et nyt Sten. Nama 
uafvidende havde Marquiſen og Baronen ffudt ſammen for at ffaffe hende 
et nyt og bedre Hjem, idet de ikke vilde tillade, at hun ſolgte Noget af 
ſine ſjeldne Koſtbarheder. 

„Alt, hvad De nu gjør, forbauſer mig ikke,“ ſagde jeg til Fru 
d'Elmeval, „jeg beundrer kun den Finhed, hvormed De ved at ſkuffe denne 
ſtakkels lille Uvidende med Henſyn til hendes virkelige Hjælpekilder for at 
undgaae, at hun ſkal føle fig ydmyget.” 

„Jeg vil helſt troe, at Nama ikke vil føle fig ydmyget ved at føle 
fig elſket. Hun ftaaer faa. at ſige midt i Guldalderen, ſaa jeg handler 
ligeoverfor hende ligeſom overfor en hvilkenſomhelſt Anden; men hun 
vilde maaffe begrede fit gamle Landſted, og derfor ſporge vi hende ikke 
tilraads. Vi have ikke kunnet faae hende til at troe, at Roque ikke var 
hendes Fader, og vi have heller ikke villet gjøre videre for at fane hende 
til at troe det, da vi fane, at hun opfattede det Hele, ſom om han tillige 
var La Florades Fader. Hvorledes hun har faaet denne Tro, vide vi 
ikke, men vi have ikke villet efterſpore det, da hun maaſke faa let kunde 


blive bedre oplyſt — thi Hr. La Florade er nok igrunden vred paa os, 
ikke ſandt?“ 


ilſkueren. 


7 25 Abonnement modtages paa alle kgl. Poſteontoirer, i Bogladerne 
Nr. 25. 


; Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 4 1 8 0 Ovartalet. * 
ſamt paa Bladets Contoir, Skoaldergade Nr. 13, 2den Sal. Sondagen den 23de Juli. Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 1865. 


Den Ophoiede. 


ud Hjemme og ude. „Hvor Kampen raſer vild og hvas 
ig : i É 1 Imellem de fjendtlige Here, 

Dan ſtaaer mellem Vrimlen ſaa ſtolt og fjæf. Fredagaften den 21 Juli. i Der er en Ynglings ffjønnefte Plans, 
5 aa det høie Dommerſeede Der herffer for Sieblikket en merkveerdig Stilhed i Der vinder han Magt og re!" 


LEndſer han ei, rører ham ei 
Menneſkets Sorg eller Glæde. 


den politiſte Verden. Navnlig her i Danmark ere i den ſidſte 


Tid alle de interesſante Rygter og haabfulde Planer om Gjen⸗ Girondinerne 
erhvervelſen af det fraranede Land hinſides Skodborgaaen 
Han ſkuer kun, hvor vi Andre fee forſtummede. Men, medens man ſaaledes i det Mindſte af 


Jammerens Suk og Taarer, 
Sygelighed, Verden har ei 
J fit Kogger den Pil, ham ſaarer. 


Og naar vi jubler i Glædens Stund 
Og drommer om Fremtids Lykke, 
Foragtens Smil paa hans Læbe boer, 
Han ved, det er Alt kun Skygge. 


Han ffuer faa grant, han ſeer ſaa klart, 
Hvor vi Andre iblinde famle. 

Han ſmiler ad Ungdommens haabfulde Drom, 
Ad Erindringens Drøm hos de Gamle, 


Han leſer i Nattens Stjerneſkrift, 

Han ſtager faſt, hvor Ingen kan bunde. 
Han ved, naar ſelv han engang doer, 

Gager den ſtorſte Tenker til Grunde. 


Det rører ham ei, han ved jo ſaa godt, 
Alt paa fin Opløsning bærer. 

Han leer ad Udodelighedens Drøm 

Og alle de dumme Chimerer. 


Vi famlende ſtave i Livets Bog, 
Hans Viden er faſt og urykkelig: 
At det Hele er Gjogl og Løgn og Tant! — 
Hvor han dog maa verre lykkelig! 
Fr. Schjott. 
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foreløbig har ſlaget fig til Ro og fvæger fin brændende 
Gane paa de forſtjellige Fabrikanters Sodavand, er 
der dog paa Livets Skueplads bleven et Middel til— 
bage, der ved ſin varmefornegtende Virkſomhed har for— 
maaet at holde Nationens martialſke Tendenſer i Spæn- 
ding, nemlig Lyſtleirene og Revuerne. Paa Ravnſtrups 
og Ermelunds Sletter campere vore Soldater, og paa 
finftnævnte Sted have Krigerne nydt den udmeerkede 
re at fee den hoitelſkede Konge i deres Midte. Hs. 
Majeſtet kom til at tenke paa den tilendebragte Krig. 
Han folte ſig flux i Stemning til at holde en Tale, 
der kunde oplive de Modige, og ytrede da, at naar vi 
neſte Gang fkulde fore en ſaadan Kamp ſom den ſidſte, 
vilde han ſelv ſtille fig i Spidſen for Hæren. Dette 
vakre Lofte modtoges med varme Bifaldsraab, ſom dog 
hos Soldaterne viſtnok kuyttede fig til det ſtille Haab, 
at Loftet ingenſinde maatte blive opfyldt. Det fore— 


kommer os ogſaa at være lidt beſynderligt af Hs. 


Majeſtat, for det Forſte at minde om en ſaadan Krig 
og for det Andet at forudſcette Pendant'er til den. Et 
Par lignende Felttog, og vi have næppe engang Plads nok 
til at holde Revu'er, og hvad ſkal vi faa gjøre med 
vor Armee? Det forſtager fig, Nørrefælled beholde vi 
vel altid, og der er jo god Plads endnu. — Imorgen 
vil Hs. Majeſtet revidere de herverende Batailloner 


derude, og Hs. kgl. Hoihed Kronprindſens Udnævnelje" 


til Generalmajor kan derfor forudſees i Berlingſke Mor— 
genavis. Efter endt Felttog paa Fælleden kommer jan 


maaſte Udnævnelfen til Generallieutenant i Aftenaviſen. 


Alex. Thorjøe. 

Üdenrigsminiſteren fordrede den 27 Marts 1792 
en beſtemt Erklering af det oſterrigſke Cabinet, om det 
vilde træffe fine Tropper ud af Belgien og adſplitte Emi⸗ 
granternes bevæbnede Corps; i modſat Fald, ytrede han, 
maatte Frankrig betragte ethvert undvigende Svar ſom en 
Krigserflæring. Grev Kobenzl forelagde derpaa den 
franffe Geſandt i Wien fin Regerings Fordringer, der 
forenede ſig om tre Hovedpunkter. Det forſte beſtemte 
Tilbagegivelſen af de confiſcerede Beſiddelſer i Elſaſs 
til de tydſte Rigsfyrſter; det andet fordrede Üdleve— 
ringen af Avignon til Paven, og det tredie krevede 
dumdriſtigt Oprettelſen af det franſte Monarchi i Over⸗ 
ensſtemmelſe med den kongelige Erklering af 23de 
Juni 1789 eller med andre Ord Indforelſe af Stender 
og Geiſtlighedens ophævede Feudalrettigheder. Da Fyrſt 
Kaunitz fort efter tilkjendegav, at Wienercabinettet ſtod 
faſt paa de anforte Punkter, forelagde Dumouriez en 
Beretning for Ludvig XVI om Forhandlingerne med 
Frants II og viſte deri Krigens uundgaaelige Nodven⸗ 


dighed. Kongen beholdt denne i tre Dage hos ſig, 


ſammenkaldte efter en ſmertefuld Overveielſe Miniſtreue 
og lagde fin Sag i deres Hænder. Til en Krigs— 
erklering behøvede Kronen, ifølge Forfatningen, National- 
forſamlingens Samtykke. Det paahvilede altſaa Kongen 
ſom en Pligt at meddele Folkets Repreſentanter fine 
Anſkuelſer med Henſyn til Fredens Ophør. Omgiven 
af hele fit Statsraad fremſtillede Ludvig XVI fig den 
20de April for den lovgivende Forſamling og udtalte 
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jan at ſige at give ham endnu mere Flugt, og det forhoiede yderligere 
hans naturlige Teekkelighed. Ildfuld og livfuld, ungdommelig ſom Faa, 
erfaren, omend ikke i ſand Kjærlighed, faa dog ligeoverfor Kvinder, vidſte 
han at gjette og forekomme deres forunderligſte Phantaſterier, at kjele 
for deres Svagheder, at beundre deres Capricer, aldrig at ſtodes tilbage 
af deres Kulde eller føle fig ſaaret af et Afflag; ſteerk i Troen paa fig 
felv haabede han Alt af deres Svaghed, og han lod ſig tilſyneladende 
tumle af dem ſom en fyrig, men lervillig Rideheſt, der ryſter af Slæde, 
naar den fornemmer det mindſte Spor af fin Herſkers Billie. 

Alt dette kom tilſone hos La Florade, da han der var ſammen med 
Marquiſen, og kun ſaadanne Egenſkaber hos ham kunde forklare hans 
Veltalenhed og utrættelige Haab ligeoverfor det rolige Alvor og den høf- 
lige Forbindtlighed, hvormed hun optraadte. Han vilde hellere havt, at 
hun havde viſt Vrede imod ham. Derfor gjorde han Alt for at engſte 
hende i Anledning af det lyſtige Lob med Paul over Klipperne; han 
talte endogſaa om at gjentage det. Han vilde gjort Alt for et uro— 
ligt eller bebreidende Ord af hende, et ſaadant Ord, der kunde give ham 
Anledning til at fortælle, at med Paul i fine Arme vilde han paatage fig 
at ſpadſere paa Bolgerne eller flyve i Luften, og han vilde have ſagt det 
paa en ſaadan Maade, at han ikke vilde lobet nogen Fare for at blive 
udleet, thi han vilde have ſagt det med den Fylde af Lidenſkab, der 
afvebner. Men Intet kunde han fane ſagt, thi Marquiſen holdt ham 
ſtedſe i en vis Afſtand, hvad enten det nu var hendes Overlegenhed eller 
Ligegyldighed for ham, der gjorde det; det var ham umuligt at fremfore 
nogenſomhelſt Erklering, ſelv ikke i billedlig Ikledning. 

Hun reiſte ſig for at tage afſted, men forſt af dem Alle fad hun, 
at jeg var udmattet, og idet hun atter fatte fig, ytrede hun: „Doctoren 
har løbet. Det er for tidligt endnu. Vi mage give ham Tid. til at 
komme fig efter Anſtreengelſen.“ SCR 

e se ikke BE ſom ffulde viſe nogen Uvillie over en ſaadan 


under politiffe Bevegelſer og voldſomme Partikampe, da var der ikke en 
Eneſte, der lagde Merke dertil. 

Nu vil Du kunne forftaae, hvorledes det var muligt for Marquiſen, 
der felv ingen Slegtninge havde, og hvis Egtefælles Familie var uddod, 
at træffe fig tilbage fra en Verden, der kun frembød Splid og Forvirring 
og ikke ſkjenkede hende en eneſte Tanke, og tage hertil med fin Sorg og 
den Beſlutning, udelukkende at hellige ſig ſin Son.“ 

Efterat Baronen hapde fortalt mig dette, talte han frit med mig om 
Marquiſens Fremtid, og jeg horte paa hans Ytringer paa en ſaadan 
Maade, at han nodvendigvis maatte flutte fig til min fuldſtendige Mangel 
paa Interesſe for Marquiſen. Dengang jeg tilſkrev Baronen lange Breve 
om mine indre Kampe og overſtandne Seire, da havde jeg paa ingen 
Maade ladet ham ane, at Marquiſen havde Noget dermed at gjore. Han 
havde tilſkrevet Froken Roque hendes Rolle, og det var forſt ſenere lyk— 
kedes mig at overbeviſe ham om det Urigtige i denne Formodning. Var 
det da for at udſpeide mig, at han ſaaledes havde fortalt mig Alt om 
Fru d'Elmeval? En ſaadan Spioneren ſtemmede kun flet med hans aabne 
og redelige Charakter og hans ſedvanlige Optræden. Nei, han havde 
talt om hende, fordi det interesſerede ham at tale om denne elfkelige 
Kvinde. 

„Hendes Fremtid volder mig megen Bekymring,“ ſagde Baronen; 
„hun er en tilbedelſesverdig Kvinde, men hun har dog aldrig kjendt 
Kjærlighed. Hun troede at ffulle finde Venſkab i fit Agteſkab, og hun 
fandt ikke engang den Agtelſe, ſom hos en dydig Kvinde kan, om end ikke 
erſtatte Kjerligheden, ſaa dog tildels bringe hende til at glemme dens 
Savn. IJ ti Aar har hun Dag ud og Dag ind været ſammen med den 
meſt incarnerede Egoisme, og dog ſtager hun nu friſk og freidig paa Sjæl 
og Legeme ſom en anden Ariadne, der er befriet fra Uhyret. Hvor er 
der en Theſeus, ſom hun kunde folge. Kjender Du Nogen, ſom er hende 
værdig?” 


— dne 


her med blegt Aaſyn og ffjælvende Stemme, efterat 
Udenrigsminiſteren havde oplæft en Fremſtilling af den 
diplomatiſke Strid, de folgende Ord: „Jeg har forſogt 
alle Midler for at vedligeholde Freden. Jeg kommer 
nu for i Overensſtemmelſe med Forfatningen at foreflaae 
Nationalforſamlingen Krig mod Kongen af Ungarn og 
Böhmen.“ Under Leveraab forlod Ludvig XVI derpaa 
Salen; men den dybe Taushed, med hvilken de Depu— 
terede og Tilſkuerne havde bivaanet Mødet, vidnede om, 
at alle Partier fattede det kongelige Forſlags alvorlige 
Betydning. 

Krigserkleringen mod Frants II hidforte et Vende⸗ 
punkt i det forbigagende venſkabelige Forhold mellem 
Kongen og Miniſtreue. Ludvig XVI, hvis Kjærlighed 
til Freden allerede ovenfor er bleven forklaret, forholdt 
fig neſten taus i Statsraadet, men gav derimod fine 
Folelſer Luft i en lille hemmelig Kreds, der talte 
Maria Antoinette, Madame Eliſabeth, Bertrand de 
Molleville, Montmorin og Malouet ſom Deltagere. 
Dronningen angav ber Tonen og udtalte her ſine 
Planer til Gjenvindelſen af Kronens tabte Prærogativer. 
Med Emigranterne hinſides Rhinen og de tydſte Hoffer 
førtes herfra en livlig Correſpondance, der ikke længe 
forblev ſkjult for Girondens Miniſtre. Da disſe ſaa— 
ledes paa den ene Side bleve ſtjult modvirkede af ſelve 
Monarchen og paa den anden vare udſatte for vold— 
ſomme Angreb af Jacobinerklubben ſom en Folge af 
hint ovenanforte Principſtifte, beſluttede de uden Sving— 
ninger at ſikre fig ſelv og deres republikanſke Theori 
Seiren. Krigen begyndte i de ſidſte Dage af April⸗ 
maaned, men fif et ligeſaa uventet ſom uheldigt Udfald. 
Dumouriez havde kaſtet fil Blik paa Belgien, ſom han 
paa Grund af den der herſkende Misfornoielſe med det 
oſterrigſke Herredemme vilde frarive det habsburgfke 
Dynaſti. Lafayette fik Befaling til at falde ind i dette 
Land og fkulde underſtsttes af to Corpſer, der tilhørte 
Nordarmeen, ſom under den gamle, fra den nordameri— 
kanſte Uafhengighedskrig bekjendte General Rochambeaus 
Anforſel var bleven opſtillet i det franſke Flandern. To 
[maa Harafdelinger under Biron og Dillon marcherede 
da frem mod de belgiſke Feſtninger Quiévrain og 
Tournai, men bleve ved det forſte Sammenſtod med de 
flet udruſtede oſterrigſte Tropper grebne af en ufor— 
klarlig paniſk Skrek og toge pan begge Steder under 
det ubegrundede Raab: Forrederi! ſtyndſomſt Flugten, 
Dillon faldt endog ſom et Offer for ſine Soldaters 
Forbitrelſe, og i Paris blev Stemningen ved Efter— 
retningen om det Forefaldne fat i den lidenfkabeligſte 
Bevegelſe. Skjondt Kampens flette Udfald dengang 
udelukkende maatte tilſtrives den franſke Hers fuld— 
ſteendige Mangel paa Diſeiplin, faa væltede Jacobinerne 
dog Skylden over paa Lafayette, hvem de ligefrem 
ſigtede for hemmelige Forbindelſer med Fjenden. Ja, 
Partiforblindelſen gik endog ſaavidt, at baade Robes— 
pierre og Collot D'Herbois flog paa en Forſtaaelſe 
mellem Gironden og Frankrigs Fjender, Under flige 
Omſtendigheder onſkede Krigsminiſteren ikke længer at 
bære det tunge Anſpvar. Han indgav fin Dimisſien, 


der blev bevilget, og Servan, en gammel øvet Mili⸗ 
tair, traadte i hans Sted. É ; 
Ulykken paa Valpladſen gav Anledning til en 
Spaltning i Miniſteriet. Roland, Clavière og Servan 
forenede fig og aftalte iforveien hos Fru Roland de 
Forſlag, de agtede at gjøre i Statsraadet. Lacoſte og 
Duranthon lode Republiken fare og ſluttede fig derimod til 
Dumouriez, der i private Samtaler med Kongen og Maria 
Antoinette havde fremſtillet fig ſelv ſom Monarchiets 
Støtte i Modſetning til ſine girondinſke Colleger. 
Dette ſidſte Triumvirat var uden egenlig Heldning og 
kun bygget paa fælles perſonlige Sympathier for en 
hjertensgod Konge og en ſmuk Dronning; men de 
Forſte nærede den beſtemte Henſigt at tvinge Ludvig 
XVI til Kronens Nedleggelſe. Roland, der faa fig 
modvirket af Maria Antoinettes hemmelige Comité og 
forladt af fine oprindelige Meningsfæller, vilde ved 
Forholdsregler, ſom ſaarede Kongen, bringe denne til 
Fortvivlelſe. Lidelſens Beger ſtulde bredfuldt iſtjenkes 
Ludvig XVI, men den rage Magt vilde Gironden ikke 
anvende, thi i det Tilfælde frygtede Roland for, at 
Demokratiets blodtorſtige Ledere ſkulde benytte For⸗ 
virringen til ſelvb at bemægtige ſig Herredømmet. For 
at nage deres Maal var det nu, at Girondinerne 
fremkom med Lovforſlagene om den conſtitutionelle Garde, 
de ubeedigede Præfter og de Fodereredes Leir; men de 
ſtulde deg ikke ved disſes Gjennemforelſe bringe Kongen 
til at vige. — Den Livvagt, ſom Forfatningen havde 
indrommet Ludvig XVI, beſtod af attenhundrede Mand, 
der i deres Midte talte mangfoldige Tilhængere af det 
gamle Monarchi. Deres Chef var Hertugen af Brisſac, 
hvis ubetingede Troſfkab mod Kongen ikke paa nogen 
Maade funde drages i Tvivl. Ludvig XVI betragtede 
denne Garde ſom det bedſte Vern for fin perſonlige 
Sikkerhed, men netop derfor ſkulde han miſte den. 
Gironden og Jacobinerne forenede fig i dette Oiemed. 
Bazire anklagede i den lovgivende Forſamling Brisſac 
for en Fjende af Folkefriheden og overførte ſin Be⸗ 
ſkyldning paa Corpſet i Almindelighed. Genſonns, 
Guadet og Vergniaud ſtottede hans Anklage og bragte 
det, trods Feuillanternes Modſtand, til Livvagtens 
Opløsning. Det blev beſtemt, at Nationalgarden ſkulde 
gjøre Vagt ved Tuilerierne, indtil et nyt Livregiment 
blev dannet, Hvor dybt denne Beflutning end faarede 
Ludvig XVI, ſaa var den dog for Intet at regne 
mod det Slag, Roland tilfoiede ham, da den nye Be— 
ſtemmelſe mod de Geiſtlige, ſom endnu ikke havde be— 
fvoret Forfatningen, men ſtadig agiterede mod Friheden, 
blev forelagt. Det blev i Legislativen vedtaget, at 
en renitent Preſt kunde landsforviſes, naar tyve Borgere 
paa det Sted, hvor han opholdt ſig, vare enige derom. 
Allerede tidligere havde Folkerepreſentationen confiſceret 
Eiendommene, ſom tilhørte de Emigranter, der ikke 
inden den fatte Friſt vare vendte tilbage, og Kongen havde 
beflaget dette Skridt. Den foreliggende Beſlutning om 
Geiſtlighedens Deportation vakte hans Afffy og bevæ- 
gede Monarchen til at bruge Veto'et. — Medens Gi— 
ronden ſaaledes ſtadig fpændte Buen og gjorde fig mere 


mere forhadt af Kongen, tenkte den paa at ſtyrke 
fn ue ge Jacobinerne. Efter Samraad 
med Roland og Clavière forelagde Servan, uden 
Kongens og de øvrige Miniſtres Vidende, National⸗ 
forſamlingen et Forſlag om Oprettelſen af en Leir ved 
Soisſons. Den fkulde i det Hele belobe ſig til tyve⸗ 
tuſind Mand og ſammenſcettes af Nationalgardiſter fra 


hvert Canton. Skjondt det i Motiveringen hed, at 
denne Troppeſtyrke ene ſkulde tjene til at beſkytte Hoved⸗ 
ſtaden mod et fiendligt Angreb, fan var det dog klart, 
at disſe Soldater, der endnu ikke vare ſmittede af 
Pariſerpoblens Grundſctninger, bleve ſamlede for at 
befæfte Girondinernes Overvegt, der nu ikke blot viſte 
ſig i Statsraadet og Folkerepreſentationen, men allerede 
i lang Tid havde herffet i Municipalitetet, efterdi Pe⸗ 
thion, ſom delte de girondinſke Auſkuelſer, for et halvt 
Aar tilbage var bleven valgt til Maire. Robespierre 
gjennemſkuede Planen og udtalte ſig heftig derimod. 
Nationalgardens Generalſtab folte ſig frænfet over For⸗ 
flaget og proteſterede i Forening med flere Sectioner. 
Maria Antoinette banlyſte et Deeret, der til Paris „forte 
tyvetuſind Slyngler, ſom vare iſtand til at nedhugge 
Kongen“, og Ludvig XVI benyttede atter ſit Veto, da 
Legislativen vedtog „Foderationsleirens“ Oprettelſe. 
Bruddet mellem Gironden og Kongen var nu fuldſtendigt. 
Mere for at tilføje Monarchen en Krenkelſe end for 
at opnaae et poſitivt Udbytte oplæfte Roland fort efter 
i Statsraadet et Brev til Kongen, Hans Navn ſtod 
vel derunder, men i Virkeligheden var det hans Kone, 
ſom havde forfattet det. Brevet kritiſerede Ludvig 
XVITS tidligere Regeringsaar, hans Opforſel under 
Revolutionen og fremſtillede paa bitter Maade hans Svag— 
heder. Kongen opfordredes deri ſluttelig til at ſtille 
fig i Spidſen for Bevegelſen og ſtadfeeſte Deereterne 
om Præfterne og de Fodererede. — Med tilſyneladende 
Ro, men beherſket af en indre Modbydelighed mod 
Miniſtren, horte Ludvig XVI Oplaœsningen. Men 
Monarchen fandt dog denne Krenkelſe for ſtor; han 
beklagede fig for Dumouriez og gav, efter hans Til— 
ſkyndelſe, Roland, Servan og Clavière deres Affked. 
Med en mork Stemning modtog Nationalforſamlingen 
Budſkabet herom. Den bevidnede de afſatte Miniſtre 
fin Takſigelſe, og Rolands Brev aftryktes i Dagbladene. 
Men Gironden havde dog ikke ved hine Midler kunnet 
bevæge Kongen til at abdicere; den forſogte derfor 
Andres 


Qvadrupelalliancen “). 


Nu var Samtalen i Gang. Schaunard, der ikke 
vilde ſtage tilbage, forlangte en Flaſke Vin til; Manden 
med Bøgerne lod den neeſte komme; Schaunard beſtilte 
Salat; Manden tilbsd Desſert. Da Klokken var 8, 
havde de ſex tomme Flaſker paa Bordet. De mange 
Flaſker havde drevet Aabenhjertigheden frem, og de 
havde gjenſidigt fortalt hinanden deres Hiſtorie og vare 


*) Uddrag af „Scenes de la Bohéme" par Henry Murger. 
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„Hvem ved! Jeg ſoger efter ham, og hvis jeg blot var 40 Aar 
yngre og havde det UÜdſeende, ſom jeg rigtignokaldrig har havt, faa ſkulde 
jeg ikke ſoge længe. Jeg er vis paa, at jeg vilde kunne elſke hende faa 
høit, at hun ſkulde blive den Lykkeligſte af alle Kvinder; men jeg er 
kommen for tidlig til Verden eller hun maaſke for ſent. Det er ſaare 
ſjeldent, at man treffes til rette Tid og under de rette Omſtendigheder. 
Hun er ſikkerligen den eneſte Kvinde, ſom jeg vilde kunne elſket, og for 
hvem jeg kunde have opofret mine Studier og mine Sedvaner. Des— 
værre har jeg altid været ftyg ſom en Abekat, og felv om jeg altſaa 
havde været ung, vilde det næppe have frugtet ſtort. Marquis'en faa 
endnu godt ud, da han var 55 Aar gammel, men felv med hans ÜUd— 
ſeende vilde jeg ikke have været bedre ſtillet. Jeg vilde aldrig have ladet 
mig noie med Yvonnes Venſkab. — Er det ikke forunderligt, at en ſaadan 
Kvinde aldrig har indgydt en mægtig Lidenſfkab? — at der aldrig er 
Nogen, der har fulgt hende overalt — aldrig Nogen, der har tilbragt 
Dagen for hendes Fødder og Natten under hendes Balcon?“ 

„Sligt gjor man ikke, naar man ſlet intet Haab har, og forreſten 
ere Mændene nu for Tiden ſtolte af, at de ikke længer ere unge. Kjeer⸗ 
ligheden er gaaet af Mode, og den vil ſnart rent forſvinde; Blaſertheden 
forvandler Alt til Laſt, ſom Begjerligheden Alt til Beregning.“ 

„Hor!“ tilføiede Baronen efter en Pauſe, „hvad mener Du da 
igrunden om Din Ven, La Florade, der har fat Kjerligheden ſom det 
hoieſte Princip her i Verden?“ 

„Min faderlige Ven!“ fvarede jeg jaa rolig, ſom om jeg var vaagnet 
op i en anden Verden efter at have brudt i Et og Alt med den forſte; 
„tal aabenhjertig med mig. La Florade er fortryllet af Marquiſen, det 
ved jeg; Marquiſen tænfer paa at gifte fig paany, og De beſkytter La 
Florade? — Derfor udſpurgte De mig?“ 

„Det forſte Punkt i det, Du ſagde, er ſandt; hvad det andet ans 


ſom jeg bedſt kunde og lob La Florade imode. Jeg var faa udmattet af 
denne ringe Anftrængelfe, at jeg ikke kunde fremføre et Ord, men med en 
Haandbevegelſe fif jeg ham gjort begribeligt, hvad jeg vilde. 

„Er Fru d'Elmeval med herude?” ſpurgte han, ſkjondt han meget 
godt kunde ſee hende. 

Han fatte Paul ned paa Jorden og bod mig fin Arm: „Naa gamle 
Ven!“ ſagde han med kjerlig Omhu; „det vil ikke rigtig gaae endnu; 
det er ogſaa noget langt, De har vovet dem ud, iſeer da det er faa 
varmt idag.“ 

„Er det Pasquali der har ſagt Dem, hvor vi var?“ 

„Pasquali? Jeg mødte ham ved Ollioule, hvor han venter paa 
Dem, for at kjore Dem til la Seyne.“ 

„Og De tager med?“ 

„Nei, jeg har mit Kjoretoi med. Jeg har været ved Evenos, men 
det, Pasquali fortalte mig om Egnen her, gav mig Lyſt til at ſee den. 
Jeg kommer netop derhenne fra Landsbyen; der var ret curieuſt der.“ 

Vi kom hen til Marquiſen. Han gjentog med megen Applomb ſin 
Beretning, kysſede Namas Haand, hvorefter hun ſelv kysſede ſin Haand 
med Tegn paa Aerefrygt og Hoiagtelſe. Hvor blandede mage ikke de 
Folelſer have været, ſom gjerede i hendes Hjerte? Jeg blev, ligeſom 
tidligere Baronen, ſlaaet af det Rene og Kydſke i hendes ſtraalende Gleede, 
men det var dog kun et Sieblik, at jeg tenkte derpaa. Det var mig 
mere om at gjøre at ſtudere Marquiſen og La Florade. Det var forſte 
Gang efter min Sygdom, at jeg ſaa dem ſammen. 

La Florade gjorde fig øienfynlig al Umage for at komme til at 
ſtaae paa en fortrolig Fod med hende. Han var ikke i Beſiddelſe af den 
fine Verdens udſogte Tournure, men den unge Soofficiers friſke og freidige 
Optree den traadte iſtedet derfor og, det maa jeg indrømme, erſtattede fuld⸗ 
komment hin Mangel. Det var ham umuligt at være keitet, ſelvb om Et 
eller Andet forvirrede ham; blev han forvirret, faa bidrog det blot til 


alt ſom gamle Bekjendte ligeoverfor hinanden. Da 
Manden med Bøgerne havde faaet Schaunards Be— 
kjendelſe at hore, underrettede han ham om, at hans 
Navn var Guſtave Colline, han ſtuderede Philoſophi og 
levede af Informationer i Mathematik, Scholaſtik, Bo⸗ 
tanik og adſtillige andre Videnfkaber paa „ik.“ 

De Penge, Colline derved tjente, brugte han til 
at fjøbe gamle Bøger for. Hans noddebrune Paletot 
var godt kjendt af alle Boghokere lige fra Concordia— 
broen til Saint-Michelbrben. Hvad han vilde med 
alle disſe Bøger, til hvis Gjennemlesning et helt Liv 
ikke vilde forſlaaet, det vidſte Ingen, han ſelv mindſt af 
Alle. Men denne Vane havde hos ham antaget Cha— 
rakteren af en Lidenſkab, og kom han en Aften hjem 
uden at have en Bog med fig, fan ſagde han ſom 
Titus i ſin Tid: „Jeg har ſpildt min Dag.“ 

Hans forekommende Veſen, hans Sprog, der paa 
en Maade var et Moſaik af alle mulige Tungemaal, 
og de gresſelige Brandere, hvormed han krydrede fin 
Tale, havde vundet Schaunard; og det varede heller 
ikke længe, inden denne havde anmodet ham om Til— 
ladelſe til at ſette hans Navn paa Liſten — den be— 
kjendte alphabetiſte Lifte over hans Venner og Bekjendte. 

Omtrent Kl. 9 forlode de „den unge Moder,“ 
taaleligt „anlobne“ begge to, og det var godt at ſee 
paa dem, hvorfra de kom. 

Colline vilde tractere med Kaffe, og Schaunard 
tog kun imod det paa den Betingelſe, at han fif Lov 
til at give Liqueurerne dertil. J Gaden Saint-Germain- 
PAuxerrois gik de op i en Café, der pan Skiltet havde 
Guden Momus, den ophoiede Skjelmsmeſter. 

J det Sieblik, de to unge Venner traadte ind i 
Caféen, havde der netop udſpundet fig en meget levende 
Diſput imellem to af Stamgjæfterne. Den ene af dem 
var en ung Mand, hvis Anfigt fuldftændig forſvandt i 
et uhyre Skjeeg. En hæderlig Modſetning til denne 
Haarenes Mangfoldighed paa Hagen dannede den ffal- 
dede Barhed paa Banden, der havde en vis Lighed med 
et Knæ, hvis ugenerte Nogenhed nogle faa Haar, der 
langtfra vare utallige, forgjeves ftræbte at ſtjule. Han 
var kledt i en lupſlidt, fort Frakke med hvide Albuer 
og Ventilation under Armene, Benkleder, der maaffe 
engang i Tidernes Morgen havde været forte, og Støvler, 
der næppe nogenſinde havde været nye, men derimod ſage 
ud til adfkillige Gange at kunne have vandret Jorden 
rundt ſammen med Jeruſalems Skomager. 

Schaunard lagde Meere til, at hans nye Ven og 
den beſkjeggede Herre hilſte hinanden. 

„De kjender den Mand?“ ſpurgte Schaunard. 

„Ikke videre. Jeg har truffet ham nogle Gange 
paa Bibliotheket. Det er nok en Literat.“ 

„Han ſeer ud til det efter Toilettet at dømme.” 

Manden, med hvem Literaten ſtredes, ſaa ud til 
at være henved en 40 Aar, og forreſten faa han ud, 
ſom om han var fkabt for Apoplexi; Hovedet var plantet 
nede imellem Skuldrene, og Hals var anſeet for en 
unødvendig Luxusartikel. Idiotismen ſtod prentet med 
Fracturbogſtaver paa hans lave Bande, der var bedekket 


af en lille ſort Kalot. Det var en Hr. Mouton (Faare⸗ 
hoved); han var anſat i det fjerde Diſtrict, hvor han 
havde med Morcalitetstabellerne at gjøre. 

i „Hr. Rodolphe!“ hvinede han med pibende Stemme, 
idet han traf den Tiltalte i en Fratkeknap, „tillader 
De, at jeg ſiger min Mening rent ud? — Aviſer! 
Aviſer, ſiger jeg, det er noͤget Jux! Stel De paa mig, 
det er noget Jux! — Seer De! Jeg er nu Familie⸗ 


fader, jeg — ikke ſandt? Godt! Jeg holder af at 
faae min Domino her paa Caféen — De forſtaaer mig 
jo nok?“ 


„Javel!“ ſparede Rodolphe. 
„Vel!“ og Mouton vedblev, idet han gav hver 


af fine ſkarpſindige Vemærfninger yderligere Eftertryt 


ved et Slag i Bordet, ſaaat Glas og Kopper dand— 
ſede. „Vel! jeg læjer Aviſerne — hvad feer jeg jaa? 
Den Ene ſiger, en Ting er hvid, den Anden ſiger, den 
er fort, og fax gaaer det los. Hvor kan man finde 
Rede i ſaadant noget Sludder? — Nei! jeg er Famile— 
fader, og jeg vil gjerne ha'e —“ 

„Et Parti Domino!“ 

„Ogſaa det — javel; men jeg — ja, De forſtaaer 
mig jo nok?“ 

„ÜUdmerket!“ mente Rodolphe. 

„Jeg læfer en Artikel, ſom er ſtik imod min An⸗ 
ſtuelſe — det krenker mig, det irriterer mig! for — 
ſeer De, Hr. Rodolphe — alle Aviſer — alle Aviſer, 


ſiger jeg, er fulde af Løgn! Propfulde af Løgn!” hvi⸗ 


nede den Apoplektiſke i den meſt ſkjcrende Discant, „og 
alle Bladſmorere er — no'en Bladſmorere, no'en Ro- 
vere!“ 

„De maa dog erindre, Hr. Mouton —“ 2 

„No'en Rovere, ſiger jeg! Det er dem, der er 
Skyld i al vores Ulykte — Revolutioner, Dyrtid og 
alt muligt Ondt! — Huſt blot paa Murat.“ 

„De mener Marat.“ 

„Nei! viſt ikte; jeg mener, ſom jeg ſiger, Murat. 
Jeg jaa jo hans Begravelſe, da jeg var en lille En.“ 

„Men jeg forſikrer Dem, De mener —“ 

„Aa, jeg kan jo huffe et Stykke, de ſpillede om 
ham i Circus.“ : 

„Javel, Stykket var om Murat.“ 

„Naa! det er jo det, jeg hele Tiden har paaſtaaet,“ 
brølede den ſtridige Mouton. „Murat, ſom ffrev i en 
Hule, He! — Hva'? Var det ikke rigtigt af Bourbo⸗ 
nerne, at de lod ham guillotinere, da han jo forraadte —“ 

„Guillotinere? — Forraadte! — hvem? hvad?” 
ſpurgte Rodolphe, idet han nu ogſaa fif fat i en Frak⸗ 
keknap paa Mouton. i 

„Ih for Fanden! Marat.“ 

„Marat, nei Murat, mener De vel? Lad os dog 
forſtaae hinanden, Hr. Mouton.“ 

„Nei, Marat, den Skurk! Det var ham, der i 
1815 forraadte Keiſeren. Derfor ſiger jeg ogſaa, Bla⸗ 
dene er fulde af Logn!“ ytrede Mouton, der efter de 
foregagende Præmisſer mente fig berettiget til en Con— 
clufion. „Ved De, hvad jeg forlanger? — Jeg for- 


langer en god Avis, ja — en god Avis, ikke en ſtor, 
men en god — uden Phraſer og — og — Udtryk —“ 
„De fordrer meget, Hr. Mouton; en Avis uden 


Udtryk! — den vil næppe gjøre ſynderlig Indtryk.“ 


„Ja! ſtol De paa mig!“ 
„Jeg ſkal tenke over det.“ . 


„En Avis, ſom ganſke ſimpelt udtalte Kongens 
Held og Borgernes, Skatteborgernes Bedſte. For — 
hvad tjener de Aviſer til, vi har? — man kan jo ikke 
forſtage, hvad de ſkriver. Seer De, jeg er jo ved Di- 
ſtrictet, ved De. Jeg har med Dodsliſterne at gjøre 
— det er nu, ſom om En vilde komme og ſige: „Hr. 
Mouton, De ſkriver jo de Døde op? — ja! — naa! 
ja, jeg ſkriver — Hvad ſkriver jeg — javiſt! ſaadan 
er det netop med Aviſerne! — accurat!“ mente Mouton, 
der atter troede ſig berettiget til en Concluſion. 

„De har Ret! Det er ganſke fandt, hvad den 
Mand figer,” ytrede en Gjeſt, der havde forſtaget Alt, 
hvad Mouton ſagde. 

Og Mouton, der folte ſig ſmigret ved dette Til⸗ 
lidsvotum, ſatte ſig atter til ſin Domino. 

„Jeg har ſagt ham Beſked!“ mente Mouton, idet 
han pegede paa Rodolphe, der havde fat fig hen til 
Schaunard og Colline. 

„Han er gyſelig!“ ſagde Rodolphe for ſit Ved— 
kommende til de to Andre. 

„Ja, det er godt Ho'ede!“ bemerkede Schaunard, 
idet han trak ſin Pibe op af Lommen. 

„Det var dog en nydelig lille Pibe,“ ytrede Ro— 
dolphe. 

„Jeg har en, der er endnu ſmukkere til Sondags— 
brug,“ ſagde Schaunard ſtjodesloſt. „Giv mig noget 
Tobak, Colline.“ i 

„Jeg har ikke mere.“ 

„Maaſke jeg maa være Dem til Tjeneſte?“ ſpurgte 
Rodolphe, idet han tog en lille Poſe frem og lagde 
den paa Bordet. 

Colline tog imod Tilbudet, men mente dog at 
burde viſe fin Erkjendtlighed ved at tilbyde en „Om 
gang“ af Et eller Andet, og Rodolphe havde intet Bæ- 
ſenligt at indvende derimod. Man begyndte nu at tale 
om Literatur, og Rodolphe indrommede, at han ſtod i 
et nært Forhold til Muſerne, hvorpaa han beſtilte en 
ny Omgang. Da Opvarteren, efter at have ſtjenket i 
Glasſene, atter vilde gage med Flaſken, bad Schaunard 
ham om hellere at lade den ftaae med det Samme — 
han havde hørt den fyldige Solvklang af tvende Fem⸗ 
francsſtykker i Collines ene Lomme. Rodolphe havde 
ſnart naaet det Aabenhjertighedsſtadium, hvorpaa de to 
Venner befandt fig, og han vægrede fig derfor ikke ved 
at fortælle fine Livsomftændigheder. 


De vilde upaatvivlelig have tilbragt Natten paa 


Caféen, ifald de ikke tilſidſt vare blevne anmodede om 


at gaae. De kom ned paa Gaden, men næppe havde 
de gaaet ti Skridt, og dem havde de været ti Minutter 
om, førend de bleve overfaldne af en øfende Regn. 
Colline og Rodolphe boede hver i ſin Ende af Paris, 
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tilſtaae fin Bekymring, havde uafladeligt feet fig om efter Paul, da et 
Skrig af Nama bragte hende til at ffjælve. Hun ſprang op, førend vi 
Andre engang havde feet os om, men hele Froken Roques Stilling og 
DOiekaſt overbeviſte os ſnart om, at der Intet var ſkeet. Marquiſen op⸗ 
dagede nu Paul og viftede ham Velkommen med fit Lommetorklede. 
Men Froken Roque, der ſtod paa en Aſſats lidt fra os, pleiede 
ikke at være jaa let at overraſke; ſnart fif vi dog Grunden til 
hendes Udraab at vide, da vi fan Paul under Latter og Gledesraab 
ſiddende paa La Florades Skuldre, medens denne let og behændig ſprang 
hen over Klipperne, og Marescat havde meget ondt ved at folge ham. 
Hvorledes var det nu gaaet til? Ved Hjælp af hvilken Navigation var 
Lieutenanten naaet til disſe Hoider og havde faaet lille Paul paa fine Skuldre? 
Skulde Nama hemmeligt have underrettet ham om vor Udflugt, eller 
maaſke Pasquali? Eller endogſaa Marquiſen ſelv? Der var da ingen 
Fred nogenſteds for denne ffjønne Gymnaſtiker og utrættelige Touriſt. 
Jeg gjenkaldte i min Erindring min forſte Spadſeretour med Fru 
d'Elmeval til Capellet Notre Dame de la Garde. Hun havde fat mig 
Stævne, jeg ſkulde mode rent tilfældig. Noget lignende kunde jo nu 
være foregaaet mellem hende og La Florade. Men hvorfor kunde han 
da ikke ligefrem være taget med os? Hans Tilſynekommen, ſom kun 
overraſkede og forvirrede mig, overbeviſte mig tillige om, at jeg endnu 
beſtandig havde nogen Feber i Kroppen. i 
Jeg fan paa Marquiſen, og det forekom mig, at hun Tod til at 
være endnu mere glad og henrykt end Froken Roque. Var Pauls Til⸗ 
bagekomſt den eneſte Grund til hendes ſtraalende Sine? Pludſelig for⸗ 
mörkedes hendes Blik. „Doctor!“ ſagde hun til mig, „jeg kan ikke 
taale at fee Deres Ven ſpringe ſaaledes paa de glatte Klippeſtykler. Hvis 
han nu faldt med Paul! O, raab til ham, at han ſkal høre op dermed!“ 
Hun havde glemt, at jeg endnu havde Nod med blot at tale, og at 
et Raab vilde volde mit Bryſt en frygtelig Smerte. Jeg raabte dog, 


gaaer, faa ved jeg Intet derom, og med Henfyn til det tredie, ſaa fpørger 
jeg Dig tilraads, og Din Mening vil ogſaa blive min.“ 

Nu turde jeg ikke vige tilbage for en tom Skrupel; her var en altfor 
hellig Pligt at varetage. Jeg gjenkaldte Baronen det Portrait, jeg i mine 
Breve havde tegnet af La Florade uden dog dengang at nævne ham. 
Jeg ſagde ham alt det Gode og alt det Slette, jeg fjendte hos ham; 
jeg fortalte ham Hiſtorierne om Zinoveſe og om de mange Andre, ſom jeg 
havde hørt i Bretagne og Hyeres. La Florade havde behaget mange 
Kvinder, og han havde ikke ſkaanet en eneſte. Overalt var der et Offer, 
der græd for hans Skyld. WEgtemænd ffjulte deres Huſtruer og Fædre 
deres Døtre, ſaaſnart han kom. Meget var maaſte overdrevent, men jaa 
meget var dog indlyſende af Alt, at han var af en Letſindighed og Übe⸗ 
ſtandighed, der ikke varslede godt for et Ægteffab, og ſom ſtod i den 
ſkarpeſte Modſetning til Marquiſens Renhed og Hjertensgodhed. ' 

„Du har Ret, ja, Du har Ret!“ udbrød Baronen; „vi tør aldrig 
tænfe paa en ſaadan Forbindelſe.“ å 

Det var let nok at ſige; men hvad borgede os for, at Marquiſen 
ikke felv havde tenkt derpaa? Jeg turde ikke ſtole paa det Modſatte. 
Det tilkom vel ikke mig at vaage over Marquiſen eller at udſpeide hendes 
hemmelige Tanker, og dog kunde jeg ikke lade være med at udtrykke min 
Forundring for Baronen over et enkelt Punkt. La Florade var uden 
Formue, neſten ogſaa uden Navn; han var ſikkerlig en brav Officier, men 
han var altfor ung til at kunne anſee ſin Fremtid for ſikret. Hvorledes 
kunde det da være, at Baronen ikke forlengſt havde følt fig ſlaaet af 
dette Misforhold? ; 

„Hvad det angaaer,” fvarede han, „ſaa fjender jeg Marquiſen; hun 
vilde aldrig ſee derpaa, ifald hun traf en Mand af virkelig Fortjeneſte, 
og ſom elſtede hende. Jeg ved, at hun vil vel vogte fig, thi hendes hele 
Stilling kan nok friſte en Havejyg. Men hvis Gud lader mig leve, da 
ffal jeg vaage over hende, hvis hun da ikke ſelv unddrager ſig mig. Jeg 


r 


den Ene i Plle-Saint-Louis, den Anden ved Mont⸗ 
martre. 2 

Schaunard, der aldeles havde glemt, at han var 
uden Logis, tilbød dem gjeſtfrit Husly. 

„Gaa hjem med mig,“ ſagde han, „jeg boer lige 
herved; vi fordrive Natten med aandrig Samtale om 
Literaturen og de ſkjonne Kunſter.“ 

„Du kan ſpille for os, og Rodolphe declamerer 
ſine Digte for os,“ mente Colline. 

„Ja — javel,“ ſagde Schaunard, „det er rigtigt 
— man ſkal more fig — man er — kun ung een Gang 
i Livet.“ 


Pan Alhambra. 


Paa Alhambra! — ja, det er ikke Maurernes 
ældgamle Kongeborg, vi fore Leſeren til; det er ikke 
Abencerragernes ſidſte Levning af Ommiahdernes glim⸗ 
rende Chalifat, vi ville beſoge, det er derimod Alham— 
bra ude i Frederiksberg Allee. Thi der er Feſter ude 
i denne Tid, og det er ſmukke og ſmagfulde Feſter, og 
„Tilſkueren“ har jo lovet fine Leſere at fee lidt paa 
Alt og fortælle dem det Bedſte; derfor er det kun en 
Pligt, vi opfylde ved at henlede Opmerkſomheden paa 
Alhambra. — 

Alhambra! Georg Carſtenſens ſidſte og driſtigſte 
Phantaſi, hans ſkjonne, harmoniſke Svaneſang! Thi 
Georg Carſtenſen var Digter paa ſamme Tid ſom han 
var Reformator, han var Lovgiver pan ſamme Tid 
ſom han var Miniſter i Gledernes muntre Riger og 
Lande — „Miniſter med „Portefeuille“.“ — 

Han flog en Streg over det Gamle og deereterede 
det Nye, og det Nye blev modtaget med Begeiſtring. 


„Portefeuillen ſendte han freidigt ud, 
Den ſkulde forkynde de nye Bud — 
Det Gamle mod Braaden ſtamper. 
Det gamle Morke han flux fordrev. 
Han ſagde: bliv Lys! og lyſt der blev 
Ved orientalſke Lamper. 


Og der i Lyſets funklende Glands 
Han fletted', Gledernes brogede Krands 
Og lyſtige Eventyr digted'. 
Kjedſommelighedens kjedſomme Bo 


at ſuge Krafter af, og det var i den ſorgeligſte Grad 
enviſt til at ſuge — paa Lappen. 

Nu er det dog, ſom om Noget af Georg Carſtenſens 
Aand var kommen tilbage, Alhambra har iaar viſt fig 
fra en ganffe ny og tiltalende Side. Der har være 
en Smag og en Aand udbredt over Alt derude, ſom 


oprigtigt talt har glædet os, idet Hyggeligheden derved 


i en veſenlig Grad er bleven forøget, den Hyggelighev, 
ſom altid har herffet i en ganſke anden Grad 1 i 
hambra end i Tivoli med dens velſignede Sander 
pavilloner og „Odronninger“. Den elegante Coneert— 


ſal med de lette og luftige Buer og ſlanke Soiler 


Danner ſpecielt en hæderlig Modſctning til Tivolis“ 


indeſperrede Pavillon med dens indeſperrende Baaſe. 
Det er den ſidſte Feſt, der ſerlig har henledet 
vor Opmerkſomhed paa Alhambra; thi den er virkelig 
ſmukt arrangeret. De egyptiſte Mindesmarker— ere 
correcte og ſmagfulde. En Seſoſtrisſoile med SND 
Iſis'er og Oſiriser paa Sokkelen, med Seſoſtris e 
Triumphtog og hele Apparatet af undertvungne Folkeſlag, 
heederkronede Elephantriddere, dandſende Dra⸗ og Chory⸗ 
banter o. ſ. v. o. ſ. v., og et egyptiſt Tempel med Sol⸗ 
guden Ra og tvende prægtige Apis'er tage lig fortreffe⸗ 
ligt ud i transparent Belysning. Havens Bosquetter 
med alle de orientalſke Lamper og den ſmukke Muſik, 
der overalt ſuſer En om Orene, fætter En i en vis 
potenſeret Stemning, ſom man meget godt kan anſee 
for orientalſfk. Og faa er der den deilige Hovedbygning 
i Baggrunden med de Tuſinder af Gasblus — jo, 


„det var overmaade ſmukt! det var overmaade 
ſmukt!“ 


Correſpondance. 


Knud Espe. Kan . Bryſtſyge Heltinder ere 
t lovet! hors de saison. 
Er En Abonnent. Nei, ellers Tak! 


Erindringsliſte. 


Thorvaldſens Muſeum Kl. 112. 

Nager Muſeum Kl. 11—1. 

Ethnographiſt Muſeum Kl. 122. 

Tivoli, Foreſtilling Kl. 4. 

Alhambra, Foreſtilling Kl. 4. 

Jernbanetog til Korſor Kl. 7, 12 og 7. 
— — Helſingor Kl. 8, 11 og 73. 
— — Klampenborg Kl. 10, 1 og 5%. 
— — Lyngby Kl. 3 og 11. 


Leiebibliotheket 


paa Veſterbrogade Nr. 62 anbefales til Veſterbroes, 
Frederiksbergs og Omegns Beboere. Alle nye Bøger 
anſkaffes. Leien er 24 Sk. maanedlig. 4 Mrk. 
Kvartalet. 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


„Tilſkueren“ 


udkommer hver Søndag og vil indeholde en politiſt Overſigt, originale Digte, Skizzer og Noveller, Over— 
ſettelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux mondes, Houſehold Words o. ſ. v., Theater og Kunſt⸗ 


kritik, Boganmeldelſer m. M. 


Med Numer 22 begyndte det tredie Qvartal, og ſamtidigt dermed begyndte Udgivelſen af et „Til⸗ 
ſtuerens Album“, der vil komme til at beſtaae af omhyggeligt udførte, lithographerede Haandtegninger. Bladet 
har desaarſag ſikret ſig Biſtand af flere af vore yngre, dygtige Kunſtuere, ligeſom ogſaa flere nye, literaire 
Kræfter ere vundne for det. Paa Grund af de deraf flydende forhoiede Udgivter er Abonnementspriſen for⸗ 


hoiet til 4 & 8 6 Qvartalet. 


Forvandled' den glimrende „Figaro“ 
Ved et Lune, ſom aldrig ſpigted'.“ 


Tiltredende Abonnenter ville gratis erholde det Udkomne af „Tamaris“ af George Sand (e. 7 Art) 
og desuden, forſaavidt Reſtoplaget ſtrakker til, „Tirza“ og „Grev William“ efter Revue des deux mondes, 


Thi Lune havde han, Lune og Phantaſi. Hvilke „Uſkyld i Lenker“ og „Enkefru Badgery“ af Charles Dickens. 


prægtige Paladſer, Arcader, Chioſker og Gud ved hvad! 
tegnede han ikke! Og han tegnede de deiligſte „Pro— 


Abonnement modtages i alle Landets Boglader, paa de kgl. Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, Skvalder— 


ſpecter“ for de ſtudſende Capitaliſter, og de tegnede | gade Nr. 13, 2den Sal, (aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6) ſamt hos Undertegnede, 


ogſaa, de tegnede — Actier i Hundredevis. Efter ſaa⸗ 
danne Tegninger var det jo intet Under, at Tivoli og 
Alhambra bleve byggede. - 

Men Georg Carſtenſen døde, og Sjælen var borte. 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Desenyfsdte Alhambra ſhenede hen, da Moderen hade T. ... — 8 


forladt den Spede. Intet fjærligt Bryſt havde det til 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. — J. Cohens Bogtrykkeri. 


— ——— — — — — — 
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finder det rigtigt af hende, at hun ikke fordrer Andet af en Mand af 
YWre end en ubetinget Hengiven, og at hun ikke vil tage nogen Aeldre 
er ogſaa i fin Orden. Hun har faaet nok af at være Sygevogterſke. 
Nu kan hun nok fortjene et ungt Hjerte, der vil tilbede hende, og en 
ſterk Arm, der vil ſtotte hende.“ 

„Men hvad figer Verden dertil?“ 

„De virkelig Gode finde deres Verden overalt. Man kan befinde 
ſig lige ſaa vel imellem de Smaa ſom imellem de Store, naar de Smaa 
have Dommekraft og Folelſe. Og jeg er nu 72 Aar gammel, men jeg 
kan forſikre Dig, at med Henſyn til de to Egenſkaber er der ingen privi— 
ligerede Klasſer. Klogſkab og Godhed komme fra oven ſom Solen paa 
Planterne; overalt findes der vel Skygger og fkadelige Inſecter, hungrige 
Fugle, ſom æde Klinten og lade Hveden ſtage ved Siden af. Du vil 
altid kunne have feet mig med ſamme Interesſe ſoge dem, der ſtode høit 
paa Samfundets Trin, ſom dem, der ſtode lavere. Vel er jeg opdraget 
under beſtemte Former og med egne Sedvaner, men jeg har dog. aldrig 
næret nogen ſerlig Forkjerlighed for en beſtemt Klasſe. Det er den 
verſte af alle Fordomme, der fortæller, at den, der ret ſkal kunne elſke 
og forſtaae En, maa være velfodt og velkledt, decoreret og dresſeret 
paa en vis conventionel Maner. Demokraten, der kun befinder ſig vel 
imellem Bluſemend, er ligeſaa latterlig ſom Ariſtokraten, der er ilde tilpas 
i fligt et Selffab. Netop ſom jeg tenker ogſaa Marquiſen. Kun de 
Dumme og Fordringsfulde, ligegyldigt hvilket Liberi de bære, trætte og 
kjede hende; hun foler derimod Interesſe for Enhver, ſom har Forſtand 
og Hjerte.“ 

„Og hendes Son?“ 

„Hendes Son vil ftaae fig godt ved at indſuge flige Maximer. 
Naar han engang bliver myndig, vil han, hvis han føler Trang og Lyſt 
dertil, kunne træde ſeloſtendig op i Verden, det tillader baade hans Kjon 
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og hans Formue ham, og han vil da nere bedre Folelſer og mode med 
ſmukkere Grundſetninger, end hvis hans Fader havde opdraget ham.“ 

„De forudſetter, at hendes tilkommende Egtefælle bliver en Mand 
af Fortjeneſte, ſom værdig vil ſtaae ved Siden af hende med Henſyn til 
Pauls Opdragelſe, ſom vil elſke ham og gjore ham lykkelig, ſom ikke vil 
være ſtinſyg paa Moderens Kjærlighed til ham, ſom ikke vil foretreekke 
fine egne Børn for ham — o! hvormeget fordres der ikke af en hæderlig 
Charakter? Og hvor ſſeldne ere ikke flige hæderlige Charakterer? 

„Juſt fordi de ere faa ſjeldne, bor man aldrig vrage den, man finder, 
ſelb om denne kun er fattig og af ringe Herkomſt. Det vil jeg ogſaa ſige 
Marquiſen, naar hun ſporger mig tilraads.“ 

Denne Samtale med Baronen ſmertede mig. Jeg drømte om den 
hele Natten, og jeg ſyntes at ſkimte den Bihenſigt med den hos Baronen, 
at opmuntre hos mig en Folelſe, ſom han maatte have anet, eller ſom han 
ſyntes at ville fremkalde. Senere blev jeg flaget af min egen Indbildſkhed 
og begyndte at frygte for, at La Florade dog var elſket. 

Et Par Dage efter var Veiret, der havde været noget kjsligt, bleven 
ganffe fortræffeligt, og Marescat kom derfor fjørende til os med to Vogne 
for at faae os ud. Marquiſen, der kjendte alle Egnens ſkjonne Partier, 
forte os ud til Saint⸗Anne, der ligger ved Ollioules Bjergpas, omgivet 
overalt af Klipper og Skrænter. De forunderlige Formationer fængslede 
lille Paul, der vilde ſee ſig om overalt. Efterat jeg havde underſogt de 
nermeſte Omgivelſer, tillod jeg ham at kravle lidt omkring med Marescat, 
idet jeg dog lod ham tage Stromper og Sko af, forat han bedre kunde 
ſtaae faſt. Da de to vare forſpundne bag en Klippeaas, kunde Fru d'El— 
meval næppe ſkjule fin Bekymring. Vi fatte os ned pan en Aſſats, 
medens Froken Roque, der begyndte at befinde fig rigtig vel herude i den 
frie Natur, gik lidt bort for at forfølge en lille Bek, der ſtyrtede ned 
mellem Klipperne under de muntreſte Hop. 


Vi havde vel ſiddet et Qvarterstid, og Marquiſen, der ikke vilde 


; FEE 
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Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 


Slaget ved Standforbridge. 


Ti England ftævned” frem fra Norges Land 
En velbemandet, veludruſtet Flaade; 

Den heiſed' Kongebanneret paaſtand, 

Thi Foreren var Harald Haarderaade. 

Han havde hort paa Toſtes fagre Ord, 

Han havde lovet ham fin Hjælp paa Togtet, 
Men Rygtet ſnart til Englands Harald for; 
Thi fandt ei Flaaden England ubevogtet. 


„Til Kamp! til Kamp!“ fan løv de Nordmends Roſt, 
„Vor ſikre Pil ſkal Bretlands Hjerte ramme!” — 
Skjondt Tofte mangled' ikke Mod i Bryſt, 

Han mangled' heller ei Forſtand, den Samme. 

J Taushed overveiede han Alt, 

Han kjendte Kemperne, ſom England ſtabte; 

Kom det til Kamp, han vidſte, hvad det gjaldt, 

Han vidſte, Alt var tabt, ifald han tabte. — 


Ved Standforbridge laa Harald Godwins Leir, 
Og Englands Ridderſkab var der tilſtede. 

J ſtolt Forvisning om en afgjort Seir 

Den hele Skare jubled' hoit af Glede. 

Men midt i Leiren i det ſtorſte Telt, 

Hvor Kongeban'ret ſtolt og megtigt veied' 

Med ſine Lover i det morke Felt, 

Kong Harald Raad med fine Lehnsmend pleied'. 


Imens man ſidder her om breden Bord, 
Fra Toſte lader en Herold ſig melde — 
„For ham herind!” faa lyder Haralds Ord; 
„Lad høre, hvad han har os at fortelle.“ 
Herolden føres ind og træder hen 
Ved Bordet, hvortil Harald Haanden læner — 
„Sig! kommer Du ſom Fjende eller Ven?“ — 
„Du vælge, Herre Konge! jeg er Tjener.” 
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„Din Broder og min Herre hilſer Dig 

Og ſporger Dig ved mig, hvem hid han ſendte: 
Hvis Flaaden rolig ſeiler nu ſin Vei, 

Hvad Vilkaar han da vel af Dig kan vente?“ — 


„En Broders Kjerlighed!“ var Kongens Svar, 


„Og med Northumberland han frit kan raade; 
End ikke for min Broder tabt jeg har, 
Hvad fælles Moder i mit Hjerte ſaaede.“ 


Paany tilorde tog Herolden faa: 


„Hvis Toſte tykkes nu om Dine Gaver, 

Hvad Land kan Harald Haarderaade faae?“ — 

„Et ſyv Fods Stykke vi til Harald graver!“ 

Og Svaret fra den kongelige Helt 

Blev hilſt med Jublen og med Slag paa Skjolde. — 
Herolden ſtyrted' ud af Kongens Telt, 

Af Leiren ud, bort fra de Kemper bolde. 


Da dette Svar blev ſtolte Nordmænd bragt, 
Ret Intet kunde deres Harme dæmpe, 
Og Harald ſamlede fin hele Magt, 
Drog frem til Standforbridge for der at kempe. 
Og Slaget ſtod. J Kampen Toſte faldt, 
Fra Pladſen norſke Harald de mon bære. 
Men der blev ogſaa kempet, thi det gjaldt 
Om Kongens Frihed og om Landets re! 
V. K. 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſse. 

De tre Miniſtres Afſettelſe bibragte Girondinerne 
et foleligt Slag, hvis Virkninger, iſtedenfor at aftage, 
wertimod ytrede ſig med ſtigende Styrke for hver 
Dag, der gik. J Virkeligheden havde de ogſaa lidt et 
ſtorartet Nederlag, ſom de ved deres Clienters forſte 
Indtredelſe i Statsraadet aldrig havde anet, endſige 


at Mornarchen fkulde ſtadfeſte Nationalforſamlingens 


ventet. Men hvor fkuffede ikke i dette Tilfælde Re⸗ 
ſultatet Forventningen? Omtrent tre Maaneder vare 
henrundne, ſiden Roland modtog fin Portefeuille, og nu 


| havde han maattet afgive den uden at kunne pege til⸗ 
| bage paa en eneſte Handling, der havde bragt Frankrig 


nogen Nytte. Girondens Miniſterium havde ſerligt 
udmerket ſig ved fit Vankelmod, og det var i det af— 
giorende Dieblik, da Ludvig XVI ved de to Decreter 
ſtulde bringes til at nedlægge Kronen, ſelv bleven bort— 
fjernet. Svaghed og practiſk Udygtighed vare i en 
mærfværdig Blanding fremtraadte hos Roland og hans 


| tvende ligeſindede Embedsbrodre. Derſom Girondinerne 


nu vilde virkeliggjore deres Republik, maatte de nod 
vendigvis handle paa en langt mere fyldeſtgjorende 
Maade. De ſtulde med ſikker Haand lede de Partier, 
ſom bekempede deres Anfkuelſer, og fremfor Alt til- 
tvinge fig anden Gang de tabte Sæder i Statsraadet. 


De undgik heller ikke at gjore Forſog. Gironden vendte 


fig forſt mod Dumouriez, ſom efter Kongens Onſke 
havde forenet Conſeilspreſidiet og Ledelſen af Krigs⸗ 
miniſteriet i ſin Perſon, og angreb derpaa Feuillanterne, 
der for ſidſte Gang hævede deres kraftloſe Arm. — 
Med en vis eventyrlig Driſtighed var Dumouriez 
traadt i Spidſen for et nyt Cabinet og nærede virkelig 
i faa Timer den Overbevisning, at han kunde fore 
Kongedommet ud over alle truende Skjcr. Vel havde 
han, dengang han modtog ſit nye Hverv, beſtemt onſket, 


Beſtemmelſer om Preæſterne og Leiren; men da Ludvig | 
XVI nægtede fit Samtykke, opgav Dumouriez ſin For⸗ | 
bring i den ſtille Tanke, at han maaſke endnu for⸗ | 
maaede at overvinde de opſtagende Vanſkeligheder. 

Med en mageløs Selvtillid fremſtillede han ſig for 
Legislativen og gav i forte Trek et Billede af For⸗ 
ſvarsanſtalternes daarlige Tilſtand. Herved mente han | 
at befeſte fin egen Stilling paa ſamme Tid, ſom han 

kaſtede en Skygge paa de afſkedigede Miniſtre. Men 

Dumouriez forregnede ſig. Den girondinfke Majoritet 
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„Ja, ja! fig det til Baronen,“ gjentog Pasquali, „jeg formaaer det 
ikke; men hvis De vil ſige det, ſaaledes ſom han nu har ſagt det, faa 


vil den gamle Mand troe det, ſiden endogſaa jeg — ſom flet ikke kan 
lide ham, den ſlemme Knægt — er overbeviſt om, at han har ment det 
alvorligt.“ 


„La Florade,“ ſagde jeg, „Du bor ſelv tale til hende. J Kjærlighed 
er kun den veltalende og overbeviſende, ſom ſelv taler ſin Sag. Sog 
hende op, fig hende Alt, hvad Du her har ſagt, og hør da hendes Svar. 
Kun hun kan hjelpe Dig.“ 

„Men Andre kunne ſkade mig! Doctor, Du har bebreidet mig min 
Fortid, det har Du ikke ffjult for mig, men nu maa det være forbi. Du 
har ivret imod mig, ſpottet mig og talt alvorligt imod mig, og derfor 
takker jeg Dig, men nu maa det være forbi! forſtaaer Du? Jeg er et 
andet Menneſke nu, jeg er renſet og dobt paany i ſand Kjerlighed. Jeg 
har mønt en Kvinde, ſom jeg aldrig havde kunnet tenke mig i mine dri⸗ 
ſtigſte Dromme, og hende vil jeg eie! Ja, jeg vil!“ gjentog han, idet 
han krampagtigt lagde fin Arm paa Bordet mellem Pasquali og mig. 
„Tag en Øre, om Du tvivler paa mine Ord, og hug denne Arm af, 
det er den hoire; jeg giver Dig Ret dertil, naar Du jaa lover mig, at 
Du ikke vil ſkade mig.“ 

Han talte med denne ſydlandſke Heftighed, der gjør enhver Hyperbol 
forftaaelig og troværdig. 

„Hold dog op, taabelige Menneſke,“ ſagde Pasquali og ryſtede i 
Bordet med en vis Humor, „Du ved, at jeg ikke holder af, at Folk 
taler hen i Vind og Veir.“ 

„Det gjør jeg ikte!“ udbrød La Florade i beſtandig Ekſtaſe; „jeg 
vil ikke have, at man maa fade mig! Jeg vil ikke have, at man fkal 
ſige til Baronen: tro ham ikke! haus Hjerte er ſom et Straa, der blusſer 
op, men ſlukkes ligeſaa hurtigt. — Det taaler jeg ikke! jeg dræber den, 
der taler ilde om mig.“ 


Omhyggelighed, tvertimod gjorde han Alt for at viſe en lignende Omhu 
for mig. Det var, ſom om han vilde ſige til Marquiſen: „Jeg elfker 
Alt, hvad De elſker, fordi jeg haaber, at De vil elſte mig alene.“ 

Ingen havde opfordret ham til at ſette fig hos os, men dog ſatte 
han fig lige ved Siden af mig og ſpurgte mig med den kjerligſte Stemme 
om min Puls, om hvordan jeg fov om Natten og faa fremdeles. Han 
vidſte tillige at vinde Baronen for fig til Trods for dennes Kulde imod 
ham, idet han appellerede til hans Dom i en Strid, der hapde været 
iblandt de Lærde ombord, angagende Forſtaaelſen af en latinſk Sætning, 
ſom han ſelv, og derfor kunde han takke fin gode Stjerne, forſtod paa 
ſamme Maade ſom Baronen. Endelig holdt Paul ham tilbage i det Oie⸗ 
blik, han omſider havde beſluttet fig til at tage Affked, og hans Falkeblik 
[or ham da opdage en Fuglerede i en Klipperevne; den fil Paul natur— 
ligvis Lyſt til, og ſaa fik han ham op paa ſin Ryg, forat han kunde 
nage den. En Snog, ſom forſkrakkede Nama, dræbte han med fin Hel 
med en Hurtighed og Behendighed, der var beundringsværdig. Til Paul 
havde han forfærdiget et Beger af ſtore Blade i det Haab, at Marquiſen ſkulde 
ville drikke deraf, og han lob mindſt en Snes Gange ned til Kilden for at 
fylde det, uden at viſe mipdſte Tegn paa Anſtrengelſe eller Varme, naar 
undtages hans Sienlaag, der fvagt coloreredes af et let Roſenrodt. Jeg 
ſtuderede ham phyſiologiſk, og denne Livsfylde forekom mig uimodſtaagelig 
for hvilkenſomhelſt Kvinde, hun kunde være jaa tilbageholdende og faa 
godt garderet, hun vilde! 

Han fif Leilighed til at følge os eller rettere til at fjøre forud for 
os til Ollioule, idet han vidſte at faae fin lille Heſt til at ftræfte ganffe 
anderledes ud end Marescat formaaede ligeoverfor fine Selveiere, og han 
gjorde overalt Plads for Marquiſen uden Heuſyn til de tilfældige frem= 
mede Vogne eller Fodgjængere, han mødte paa Veien, der hele Tiden var 
begrendſet af Skrenter, og ſom lob i Zigzag. J Ollioule fif han Pas- 
quali over i ſin Vogn, og derved fik han dels En til at tale med em 
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modtog ham med Haan og ytrede Iydelig fit Mishag; 


ja, de truede endog med at ſtille ham for den politiſke 
Miniſteren grebes i dette kritiſke 


Domſtol i Orleans. 


Dieblik af en heftig indre Uro, men hans Anſigtstræek 


forbleve de ſamme ſom ſedvanlig og robede ikke den 
Raadvildhed, der gjerede i hans Bryſt. Dumouriez 
ilede til Tuilerierne, anmodede atter Kongen om De— 
ereternes Stadfeeſtelſe og overrakte uopholdelig fin Di— 
misſion, da han mødte et Affſlag. Saaledes endte 
dette Miniſterium, der kun havde varet i tre Dage, og 
ſom med Rette er bleven betragtet ſom et overilet 
Forſog paa at trodſe Girondinerne. Disſe ſeirede 
visſelig med Lethed; men deres Modſtander fkulde 
ſnart glimre paa Valpladſen og fordunkle Talerſtolens 
Helte. — Efter Dumouriez's Fratredelſe henſank Ludvig 
XVI i en mork Tungſindighed. Han følte fig forladt 
af Verden, fordybede fig i Studier af den engelſke 
Karl Is Hiſtorie og ſkuede ofte med taarefyldte Oine 
fra ſine Vinduer ud over Staden Paris. Den ulykkelige 
Fyrſte ſatte hele ſit Haab til de fremmede Magters 
Indblanding i Frankrigs Anliggender og afſendte Gen— 
feren Mallet Dupan med hemmelige Inſtructioner, ſom 
han ſelv havde ſkrevet, til Frants II. Ludvig XVI 
blev ſaaledes mod fin egen Billie en Forreder mod det 
Folk, hvis Overhoved han var. Men ſom conſtitutionel 
Regent maatte han omgive fig med nye anfvarlige 
Raadgivere, ſkjondt han ikke mere nærede ſerlig Tillid 
til nogen politiſk Perſonlighed. Opfyldt af bitter 
Uvillie mod Girondinerne kaſtede han atter i Fortvivlelſe 
fit Blik paa Feuillanterne, hvis egentlige Rolle forlengſt 
var udſpillet. Han dannede et Cabinet af ubetydelige 
Mænd, hvis Navne næppe ere reddede fra Forglem— 
melſe. Kun Indenrigsminiſteren Terrier de Monciel 
beſad Klogſkab og Indſigt i Forholdene; men han fif 
i Forvirringen aldrig Leilighed til at lægge disſe ſjeldne 
Egenſkaber for Dagen. Omtrent paa ſamme Tid ſom 
Miniſteriet tiltraadte ſin Virkſomhed, underrettede Ludvig 
XVI den lovgivende Forſamling om fit kongelige Veto 
mod de to Decreter; han tilkaſtede herved Gironden 
ligeſom en Udfordring. — 

Den opvaagnende Feuillantisme, der fandt en Støtte 
i Lafayette, ſom fra fit Hovedqvarter i Maubeuge til- 
ſkrev Nationalforſamlingen et Brev, hvori han forma— 
nede den til at agte Kronens Prerogativer, bragte en— 
delig Girondinerne ind pan en Bane, de ellers ſtedſe 
havde undgaget at betræde. Intet laa deres humane 
Charakter og Politik mere fjernt end bevæbnede Folke— 
opſtande, hvor Retten blev ſat i Spydſtagen og den 
raae Magt ffulde gjøre Udſlaget; men nu beteenkte de 
fig dog ikke paa at benytte flige voldſomme Midler. 
Skjondt de indſage, at Jacobinerne ved tumultuariſke 
Optrin let kunde tilrive ſig Fordelen, fordi de gik frem 
uden mindſte Skaanſel og Henſyn, jaa vare de dog i 
dette OSieblik ſikre paa deres Overvægt; thi Robes— 
pierre erklerede, at Tiden endnu ikke var moden til de 
yderſte Forholdsregler. Gironden vilde kun en Opſtand 
for gjennem den paany at aabne fig Adgang til Mini— 
ſteriet eller for at fremkalde Kongens Thronfraſigelſe; 


men dens Talere angave Decreternes Stadfeſtelſe ſom 
deres tilſyneladende Formaal. Aarsdagen for Edsaf⸗ 
leggelſen i Boldhuſet, den tyvende Juni, blev beſtemt 
til Bevegelſens Udbrud. Tuilerierne ſkulde angribes, 
men Ludvig XVI maatte man ikke tilføje nogen pers 
ſonlig Overlaſt. Saaledes lod i al Almindelighed 
denne Plan, der blev noiere udtenkt i et lille Hus i 
Gaden Saint- Jacques, hvor Roland havde opflaaet fin 
Bolig. Brisſot, Pétion og Barbarour indfandt fig her 
og aftalte de fornødne Skridt til at bringe Hovedſtadens 
lavere Befolkning i Gjæring. Mairen Pétion kunde 
ikke blot ifolge ſin Stilling udove en betydelig Ind⸗ 
flydelſe, men han var paa Grund af den Tillid, Mas⸗ 
ſerne fatte til hans Moralitet, hvad der forſkaffede ham 
Tilnavnet „den Dydige“, iſtand til at lede disſe. Hos 
Marſeillaneren Barbaroux fandtes baade Mod og 
Skjonhed, hvilken ſidſte Egenſkab bragte Fru Roland, 
der ved Synet af ham mindedes Hadrians græffe Ynd⸗ 
ling, til at ſuykke den unge Mand med den tvivlſomme 
Benavnelſe: Antinous. Paa hans Bud ſtode imidlertid 
Provences Skarer rede til at drage imod aris. For⸗ 
eningen i Saint⸗Jacques traadte i Forbin elſe med De⸗ 
magoger af forſkjellige Farver for at bringe Arbeider⸗ 
befolkningen i St. Antoine og St. Marceau paa Fode. 
Den mægtige Danton, ſom nu forſt begyndte at grund⸗ 
lægge fin Berommelſe i Cordelierernes Klub, fluttede 
fig i denne Sag til Gironden og Mænd ſom Slagteren 
Legendre, Bryggeren Santerre, Guldarbeideren Rosſignol, 
Bogtrykkeren Momoro, den fra Octoberſcenerne i Ver⸗ 
ſailles bekjendte Maillard tilligemed mangfoldige Andre 
tilbode deres Hjælp. J Flekken Charenton holdt de 
Sammenſvorne et Mode, hvor de bleve enige om at 
ſamles paa Baſtillepladſen den faſtſatte Dag. Det 
brogede Liv, ſom pludſelig begyndte at røre fig i Sec⸗ 
tionerne, vakte Autoriteternes Opmeerkſomhed. En De⸗ 


putation fra Forſtederne fremtraadte for Municipalitetet 
og anmeldte, at Folket vilde overekke Kongen en Peti⸗ 
Anſogerne bleve afviſte, og 


tion den tyvende Juni. 
Departementsdirectoriet gav Pétion Befaling til at for= 
hindre ethvertſomhelſt Optog. Men Mairen, der ſeld 
var indviet og hemmelig hapde deltaget i Girondinernes 
Planer, gjorde kun tilſyneladende Skridt for at fore— 
bygge Petitionernes Overrekkelſe. Saaledes frembrod 
Girondinernes Dag. Allerede om Morgenen Klokken 
5 vrimlede St. Antoine og St. Marceau af bevæbnede 
Skarer. Politiet ſogte forgjaves at adſprede dem. 
Toget begav fig, medens det underveis voxede ſom en 
Lavine, hen til den lovgivende Forſamling, hvor en 
Petition ſkulde opleſes. Der reiſte fig en Storm fra 
de Deputerede paa hoire Side, da Efterretningen herom 
naaede Salen, men Vergniaud og Guadet nedſloge ved 
Ordets Magt al Modſtand og bragte Forſamlingen til 
at høre paa Folkets Onſker. En Deputation traadte 
ind, og folgende Petition eller ſnarere Befaling oplæftes 
for de lyttende Repreeſentanter. „Der er ikke længer 
Tid til at forſtille fig; Sammenſpeergelſen er opdaget, 
Timen er kommen, Blod ffal flyde eller Frihedens 
Træ blomſtre i Fred. Den udøvede Magt handler 


ikte i Samklang med os; de fœedrelandsſindede 
Mine Afſtevigelſe er det bedſte Bevis herpaa. 
Men ſtal Folkets Velfærd være afhængig af Kongens 
Luner? Bor denne Konge have anden Villie end 
Lovens? Nei! Folket vil have det ſaaledes, og dets 
Hoved har vel ligeſaa meget Værd ſom de kronede 
Deſpoters. Dette Hoved er Nationens Stamtræ, og 
for denne ſterke Eg maa det ſvage Ror boie ſig. 
Folket er nu aarvaagent; det venter i Taushed et 
Svar, der er dets Magtfuldkommenhed verdigt. Det 
er vor Fordring at forblive under Vaaben, indtil For⸗ 
fatningen bringes i Üdforelſe.“ — Efter Oplesningen 
bleve Salens Dore aabnede, og en Folkeſkare paa otte⸗ 
tuſinde Mennefker ſkred i Procesſion forbi de ſtirrende 
Deputerede. J Spidſen gik et Muſikkorps, derefter 
fulgte et Banner med Judſkriften: „Modſtand mod 
Undertrykkelſe.“ Mænd og Kvinder, Oldinge og Born 
deltoge i Toget, der opviſte Repræfentanter for Livets 
forſtjellige Beſkjeftigelſer. Sangen „Ca ira“ tonede, og 
de beſynderligſte Emblemer kom tilſyne. Paa et Spyd 
faa man et Par gamle Benkleder ledſagede af Ordene: 
Stjælver Tyranner! her er Sansculotterne! En bar en 
Landſe med et Kalvehjerte paa Enden; Inſeriptionen 
betegnede det ſom Symbol paa Ariſtokraternes Hjerter. 
— Halvtredie Time hengik, inden Skaren var draget 
gjennem Salen; hvert Minut havde i denne Tid for⸗ 
øget de tilftedeværende Feuillanters Harme og Uro; 
Jacobinerne betragtede derimod det hele Optrin med en 
vis ondffabsfuld Ligegyldighed, medens Girondens De— 
puterede med indre Stolthed og Tilfredshed vare Vidner 
til dette ſtorartede Udbytte af deres Lederes Beſtree— 
belſer. — Folkemasſen, der ſnart ſteg til mindſt tredive— 
tuſinde Menneſker, bølgede til Tuilerierne og forkyndte 
under vilde Raab, at den vilde gjæfte den forfærdede 
Monarch. — 


Qvadrupelalliancen “). 


Da Schaunard omſider naaede fin forrige Bopæl, 
ſom han forreſten havde nogen Vanfkelighed ved at finde, 


ſatte han fig ned paa en Afviſer for at vente paa Col— 


line og Rodolphe, der vare gaagede ned til en Vin— 


handler, ſom endnu havde aabent, for der at forfkaffe 


fig det Nodvendigſte til en Fortſettelſe af Gildet. Da 
de kom hen til ham, ringede han flere Gange paa 
Porten, efterſom han havde en ſvag Erkjendelſe af, at 
det var Maaden at faae lukket op paa. Porten blev 
langt om længe lukket op, og Fader Durand, der juſt 
var væffet af fin forſte Søvn, erindrede flet ikke, at 
Schaunard ikke længer var Leier, da denne paa hans: 
„Hvem er det?“ ſparede: „Det er mig!“ 

Da de alle tre tilſidſt vare komne opad Trapperne, 
hvilken Vandring havde været lang og beſverlig, ud— 
ſtodte Schaunard, ſom gik i Spidſen, pludſelig et For— 
undringsraab, da han fandt Noglen i Doren. 

„Hvad er det?“ ſpurgte Rodolphe. 


*) Üddrag af „Scenes de la Bohème“ par Henry Murger. 


202 


207 


Marquiſen, dels fil han Leilighed til ſenere at ſtandſe hende, naar han 
ffulde give ſin Pasſager tilbage. Han undlod heller ikke at ſporge hende, 
naar hun vilde beſoge Bretagne. Han ſtillede ſit Fartoi, ſine Folk, ſin 
Arm, ſit Hoved, ſit Hjerte til hendes Raadighed, og Alt det i et eneſte 
Blik. Hun hverken modtog eller afſflog Noget. Hun var optaget af 
Noget, hvad det faa var. Skjulte hun maaſke en hemmelig Folelſe? 

Jeg blev meget forbauſet over at høre Baronen invitere La Florade 
til Middag hos fig næfte Dag ſammen med Pasgquali. 

„Javiſt, Du undrer Dig herover,“ ſagde Baronen til mig, da vi 
vare blevne ene, idet Pasquali havde fat fig foran hos Marescat; „men 
jeg ffal fige Dig: Folk ſom La Florade ere mere at frygte i Afſtand end 
nærved; jeg holder mere af at fee dem frit og aabent træde ind end vide, 
at de liſte omkring under mine Vinduer.“ 

„De begynder altſaa at frygte —?“ 

„For Marquiſens Fred og Ro, nei! men en alvorlig forelſket Don 
Juan kan let compromittere en Dames Rygte ved fin Optræden, iſcer naar 
man træder hindrende iveien for haus Lidenſkab. Og forreſten vil jeg ikke 
have, at han ſkal troe, at man undgager eller frygter ham. Imorgen 
vil jeg fore ham til hende. Han kjender hende ikke nok, ſeer Du. Han 
troer, at man kan være det Samme ligeoverfor hende ſom overfor andre 
Kvinder, og at kun Leiligheden har manglet ham. Og en Moders ſande 
Adel og Værdighed ſtaaer forſt da i den rette Belysning, naar hun ikke 
er veget tilbage for disſe indbildte Farer, ſom kun findes i Romanerne. 
Romanforfatterne, kjcre Ven, befatte fig ſjelden med villieskraftige Kvinder; 
de frygte for, at man ffal finde dem uſandſynlige eller kjedſommelige. 
Romanen fordrer Liv og Bevegelſe og Perſoner, ſom kunne preſtere Liv 
og Bevegelſe for enhver Pris; det er man engang bleven enige om, og 
Kunſten vilde maaſke høre op at være Kunſt, ifald den laante Alt af Livet. 
Her ere vi nu i det virkelige Liv, feer Du, og vi ville ikke gage ind paa, 
at La Florade laver en Roman ud af os. Lad ham kun komme, eg det 


medens han lod den ene Roögſky efter den anden fare ud i Luften; „Du 
er for ung til at fore Ordet i en ſaadan Sag, men den gamle Baron? 
Her gjelder det ikke om en almindelig Kjerlighedserklering. Naar man 
henvender fig til en hæderlig og vel anſeet Dame med noget Saadant, 
jaa kan der jo kun være Tale om et gteffabstilbud, og Alt vel over— 
veiet, fan ſynes jeg, at La Florade er meget godt ſtillet i Betragtning af 
ſin Alder, og han er en Mand af Wre; han ved hverken, om Fru Martin 
er rig eller fattig, af fornem Herkomſt eller ikke —“ 

„Og det vil jeg ikke vide!“ tordnede La Florade. „De kalder hende 
Marquiſe, og hendes rette Navn er begyndt at komme i Omlob. Men 
jeg bryder mig kun lidt om Navn og Stand, jeg lægger kun ringe Vægt 
paa Folks Stilling her i Verden. Læg vel Marke til, at jeg aldeles ikke ved 
Noget om hendes Formuesomſtendigheder, at jeg feer hende leve ſom en 
ringe Borgerlig; hun har maaſke kun en ubetydelig Rentepenge at leve af, 
og maaſke flet ingen. Leg ogſaa Merke til, at jeg ikke fjender Noget 
til hendes Fortid, men at den har været dadelfri, det fee mine Sine og 
føler mit Hjerte. Men hun har kunnet, hun har maattet elffet Nogen, 
og bun elſker maaſke endnu! Hun begreder maaſte en Utaknemmelig eller 
ſtjuler fig for en Elendig, der har beffjæmmet hende. Det har jeg Ret 
til at forudſette, men Alt det er mig ligegyldigt! Jeg ved, at jeg, hvis 
hun fatter Tillid til mig, ffal faae hende til at glemme alle Sorger, ſkal 
hævne hendes Forneermelſer og betrygge hendes Fremtid. For hendes 
Fødder lægger jeg mit Liv, min Ungdom, mine to Arme, mit Mod, min 
hele Sjæl og et Navn, ſom ingen Plet beffjæmmer, en faſt Villie og en 
brændende Kjærlighen. Er der Nogen, der fan byde hende mere? — 
Penge og Adelsdiplomer? — Jeg har jo hort hende tale, jeg ved, at hun 
ſtager høit over Sligt, at hun kun bryder fig om det, der er Sandhed i. 
Og der er Sandhed i mig, Energi og Tro! hører Du, Doctor? Det 


er den gode, den eneſte Sandhed her i Livet. Sig Baronen det og faa 
ham til at troe derpaa!“ 


„Det er mig uforklarligt,” ſvarede Schaunard; 
„Noglen ſidder i Doren, og jeg tog den med g 
imorges. — Jeg ffal fee, om jeg har den. Jeg ſtak 
| den i Lommen — fe, her er den!“ og han viſte dem 
! en Nogle. „Det er Trylleri!“ 

N „Magi!“ ſagde Colline. 

„Fantas⸗magori!“ ſupplerede Rodolphe. 

„Hvad er det?“ udbrød Schaunard med ſtjelvende 
Stemme. „Kan J høre?” 

„Hvad?“ 

0 

„Mit Fortepiano — det ſpiller af ſig ſelv. Hor 
engang!“ 

„Det er vel flet ikte her — vi er vel — gaaet 
feil,“ mente Rodolphe og hvifkede derpaa i Øret paa 
Colline, fom han ſtottede ſig til: „Han er mægtig 


drukken.“ 

„Det troer jeg med — for for det Forſte er det 
— mu flet ikke — noget Fortepiano, det er en — 
Floite —“ 

„Men — faa er De jo ogſaa drukken, kjere Ven,“ 


ſagde Poeten til Philoſophen, der havde fat ſig ned paa 
et Trappetrin; „er det en Floite? — He! He! — nei, 
i det er rigtignok en — Violin!“ 

| , „En Bio — Puh! — hør Du, Schaunard,“ 
ſtammede Colline, idet hau trak denne i Benene, „han 
f er god her — den Herre mener, at — det — det er 
| en Bio —" 

„For Satan!“ brolede Schaunard, hvis Forbau- 
ſelſe beſtandig ſteg, „mit Fortepiano ſpiller endnu — 
det er Trylleri!“ 

„Magi!“ hylede Colline, idet han tabte en af 
Flaſkerne, ſom han havde i Haanden. 

„Fantas⸗magori!“ hikkede Rodolphe for ſit Ved— 
kommende. 

Midt under denne Foreſtilling blev Doren aabnet, 
og et Mennefke viſte ſig med en trearmet Lyſeſtage i 
Haanden, i hvilken der brændte et roſenrodt Voxlys. 

„Hvad er der paaferde, mine Herrer?” ſpurgte 
han, idet han hilſte de tre Venner med udſogt Hof⸗ 
lighed. 

„Min Gud! hvordan har jeg det dog,“ udbrød 
Schaunard; „det er altſaa ikke her, jeg boer?” 

„Hor, min gode Wand,” ſagde Colline og Ro— 
dolphe i Munden paa hinanden; „De maa have vor 
fjære Ven undſtyldt; han er overmaade fuld.“ 

„Schaunard fif imidlertid et lyſt Oieblik, da han 
pan Doren leſte Folgende, der var ſkreven med Kridt: 

„Jeg har været her tre Gange for at fane 
min Nytaarsprejent. 
Phémie. 4 


| „Men — jo — joviſt! det er jo her, jeg boer; 
| det ſtrev jo Phémie til mig Nytaarsdag. Dette er min 
| Dor!“ 

„Min Herre!“ bemerkede Rodolphe, „jeg forſtager 
aldeles Intet af det Hele.“ 

„Jeg flutter mig ganſke til den ſidſte ærede Taler,“ 
ſagde Colline. 
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„Hvad fan?” udbrød La Florade, „tal ikke ilde til Marquiſen 


om mig.“ 


Den unge Mand kunde ikke bare fig for at lee. 

„Vil De ikke træde indenfor et Oieblik; Deres 
Ven vil formodentlig da ſnart blive oplyſt om fin Vild⸗ 
farelſe.“ 

„Med Fornoielſe!“ — Og Digteren og Philo- 
ſophen toge Schaunard hver under ſin Arm og forte 
ham ind i Varelſet, eller rettere i Marcels Palads, 
ſom Leſeren vel alt har gjenkjendt. 

Schaunard gjorde nogle ſvage Forſog paa at ſee 
fig om i Leiligheden og mumlede for fig ſelv: 

„Det er dog forbauſende, faa det Hele er bleven 
forſkjonnet.“ 

„Naa! er Du nu overbeviſt?“ ſpurgte Colline 
ham, men Schaunard, der havde opdaget Fortepianoet, 
ſlog et Par Accorder an iſtedenfor at ſpvare. 

„La, la, la, la, la, la, la! — kan J hore, Heſten 
gjenkjender ſin Rytter — hva”? Sagde jeg det ikke nok, 
at det var mit Inſtrument?“ 

„Det bliver ved at lobe rundt for ham,“ ſagde 
Colline til Rodolphe. 

„Han vil ikke lade fig overbeviſe,“ bemeerkede Ro— 
dolphe. 

„Og det der?“ udbrød Schaunard ved at fane 
Die paa Draperiet med Pailletterne, der var kaſtet hen 
over en Stoleryg, „det er maaſke heller ikke min Pry⸗ 
delſe?“ og han anbragte ſit Anſigt lige i Næfen paa 
Marcel. „Og den der?“ tilfoiede han, idet han pegede 
paa Opſigelſen, der var kliſtret paa Væggen; og han 
gav fig til at leſe op af den: „Hvorefter Hr. Schaunard 
har at romme Leiligheden og overlevere den til Eieren 
i uſkadt Stand den 8de April inden Kl. 12. — Denne 
Opſigelſe bliver mig at erſtatte med Erleggelſen af 
5 Fres.“ Det er vel heller ikke mig, der er Hr. Schau⸗ 
nard, ſom man viſer den Wre at ſende Opſigelſer paa 
Stempelpapir, der ſkal betales med 5 Fres? — Og 
dem der!“ og han pegede paa et Par Morgenſko, ſom 
Marcel juſt benyttede, „det er vel heller ikke mine Mor⸗ 
genſko? — Mine Morgenſko! en elſket Haands ſmag⸗ 
fulde Arbeide! — Ven De hvad, Hoiſterede!“ ſagde 
han til Marcel, „nu bliver det Deres Sag at forklare 
mig Deres Tilſtedeverelſe her.“ 

„Mine Herrer!” ſagde Marcel til Colline og Ro⸗ 
dolphe, „den Herre er virkelig hjemme, det maa jeg 
indrømme,” 

„Naa, det var da endda godt!“ mente Schau— 
nard. 

„Men jeg er ogſaa ſelv hjemme,” tilfsiede Marcel. 

„Men Hoiſtcrede,“ ſpurgte Rodolphe, „hvorledes 
ſkal vi — ?“ 

„Ja,“ gjentog Colline, „hvorledes ſkal vi —?“ 

De indrømmer,” fortſatte Rodolphe, „at han 
er — 

„Ja, De indrømmer,” gjentog Colline, „at han 
1 

„Er De faa god at ſette Dem ned, jaa ffal jeg 
forklare Dem dette Myſterium. 8 

„Skulle vi ikke nyde Forklaringen i Forbindelſe 
med et Glas Vin?“ ſpurgte Colline. 


„Og en Bid Brod?“ tilfoiede Rodolphe. 

De fire unge Menneſker ſatte ſig nu ved Bordet 
og huggede los i et Stpkke kold Kalveſteg, ſom Vinhand⸗ 
leren velvillig havde overladt dem. 

Marcel fortalte dernaſt hele Scenen med Værten 
om Morgenen, da han vilde flytte ind. 


„Ja,“ ſagde Rodolphe, „den Herre har fuldſtendig 
Ret; vi ere hos ham.“ 


„De er hos Dem ſelv,“ bemerkede den hoflige 
Marcel. 

Det var et Herculesarbeide at gjøre Schaunard 
det Hele begribeligt. Et comiſt Tilfælde gjorde Si⸗ 
tuationen endnu mere piquant. Schaunard havde reiſt 
ſig op for at lede om Noget i en Bordſtuffe og fandt 
ved den Leilighed de Penge, Marcel havde faaet tilbage 
af Værten paa fin Hundreddalerſeddel. 

„Sagde jeg det ikke nok!“ udbrod han triumphe⸗ 
rende, „min Ven, Skjœbnen, vilde ikke ſpigte mig. Jeg 
huſker tydeligt, at jeg imorges gik paa Jagt efter et 
og jan har min Ven været her, medens jeg var borte, 
Vi have krydſet hinanden, det er tydeligt. Det var 
nu meget heldigt, at jeg havde ladet Noglen ſidde i 
Doren.“ 

„Velſignede Galſkab!“ mumlede Rodolphe for ſig 
jelv, da han jaa Schaunard glæde fig med at file 
Pengene op i Rader. 

„Logn og Bedrag! — Saadan er nu Livet,“ 
ſtammede Philoſophen. 

Marcel lo umaadeligt over hele Scenen. 

En Time efter vare de alle fire faldne i Søvn. 

Næfte Dag vaagnede de høit oppe ad Dagen og 
[ode hver iſer til at være meget forundrede over Sel⸗ 
ſkabet, de befandt fig i. Schaunard, Colline og Ro⸗ 
dolphe ſyntes ikke at gjenkjende hverandre og titulerede 
hverandre indbyrdes med Hr. Marcel maatte erindre 
dem om, at de vare komne ſammen den foregagende 
Aften. 

Netop da traadte Durand ind i Berelſet⸗ 

„Hr. Marcel,“ ſagde han, „det er idag den Yde 
April, Aar 1840; det er ſmudſigt paa Gaderne, og 
Hs. Maj. Ludvig Philip er ſtadig Konge af Frankrig 
og Navarra — men hvad. feer jeg!“ udbrød pludſelig 
Fader Durand ved at ſee den forrige Leier. „Hr. 
Schaunard! hvordan er De dog kommen herop?“ 

„Med Telegraphen,“ ſvarede Schaunard. 

„De er ſtadig lige glad og fornoiet, bemeerkede 
Durand. 

„Durand!“ ſagde Marcel, „jeg ønffer ikke, at mine 
Underordnede give ſig af med at converſere mine Gjaſter. 
Vil De gage ind paa Reſtaurationen her ved Siden af 
og beſtille Frokoſt herop til fire Perſoner. Her er 
Spiſeſedlen,“ tilfsiede han, idet han rakte Durand en 
Lap Papir, paa hvilken han havde noteret fine Onſker. 
„Forſvind!“ 

„Mine Herrer!" ſagde Marcel derpaa til ſine tre 
Gjeſter, „De tracterede mig med Aftensmad igaar, 
tillad nu mig at invitere Dem paa Frokoſt idag, ikke 
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fulde være merkeligt, om hans Illuſioner fulde overleve en téte-å-téte 


„Jeg taler ikke ilde om Dem til hende; naar jeg har veret e 
til at tale om Deres Feil, faa har jeg altid talt meget mere om Deres 
gode Egenſkaber.“ 

„Men Du hader og foragter mig!“ tordnede han med truende Blik; 
„Du vil ikke engang ſige Du til mig.“ 

„Jeg elſker Dig og foragter Dig ikke; jeg beklager Dig tidt og 
misbilliger ſtundom Din Optræden. Men deri ligger hverken Had eller 
Foragt.“ 

Han ſtyrtede i mine Arme og græd ſom et Barn: „Bedom mig ikke 
for ſtrengt; ſig ikke Noget til Baronen, thi han vil atter ſige Alt til hende, 
at jeg er en Lovelace, en Don Juan, en Libertiner, en Vanvittig, en 
Hjertelos, og det er jeg ikke. Jeg er en ſkikkelig Fyr, men et Barn, om 
Du vil. Jeg elſker denne Kvinde til Døden, og hun elſker ikke mig, og 
Intet kan jeg ſige hende for at fane hende dertil. Jeg frygter hende, thi 
hun er meget mere end en Kvinde for mig. Hun er en Guddom eller en 
Damon. Hun gjør mig til en Sten og til en Stum. Naar hun er 
borte, faa brænder Blodet i mine Aarer, og jeg har al Verdens Velta⸗ 
lenhed i min Magt. Men naar Ingen vil hjælpe mig, naar ingen god 
og ſand Ven vil forklare hende min aſſindige Stumhed, naar Ingen vil 
fortælle hende, at jeg Intet mere kan fee, at jeg iffe fan arbeide, at jeg 
iffe fan tænfe, at jeg forfømmer alle mine Pligter, at jeg kunde dræbe 
mig ſelv for et Ord af hende, at jeg fortjener hendes Medlidenhed, o! 
faa vil hun aldrig faae at vide, at jeg elſker hende.“ 

„Du ønffer altſaa,“ ſvarede jeg, mere bevæget af hans Fortvivlelſe 
end overbeviſt af hans Raiſonnement, „at Baronen eller e eller 
jeg ffal gjøre en Erklering i Dit Sted? Er det virkelig Dit Alvor at 
bede os om at udføre en ſaadan Rolle?“ 

„Nei, hor lidt,“ ſagde nu Pasquali, der helt beſtyrtet havde hort til, 


med Marquiſen!“ 

„Har De ſagt Fru d'Elmeval alt dette?” f 

„Ja, og hun billiger det ſaameget mere, er jeg overbeviſt om, nu 
da hun har feet La Florades Driſtighed under Oinene!“ 

„De burde dog nødig overvurdere Fjendens Kræfter. La Florade 
vilde være bedſt helbredet for fin Lidenffab ved en ny. Ifald man paa 
en god Maade fif ham bort i en fjorten Dags Tid, jaa vilde han være 
trøftet, og det langt bedre, end om han var bleven beſeiret. 7 

„Men jeg vil, at han ffal beſeires. Min Egenkjerlighed, om Du 
vil, ſom Marquiſens enthouſiaſtiſke Beundrer fordrer det, og jeg bryder 
mig kun lidt om, at Din La Florade bliver troſtet eller ikke. Et ſaadant 
Menneſke fortjener at lide; man ſtylder ikke den Noget, ſom tager faa 
lidet Henſyn til Andre.“ 

Da Baronen talte ſaaledes om La Florade, folte han ſikkert lidt 
Uvillie imod fig ſelv, men for at forſtage denne Blanding af Velvillie 
og Modvillie, maa jeg udforligere berøre Baronens Charakter. 

Hvis det Ydre paa en Maade afſpeiler, er Reflexen af det Indre, 
ſaa maa dog herfra gjores en Mengde Undtagelſer; Baronen var ſaaledes 
en. Han var lille og mager, men vel bygget; hans Anſigt var, ſom han 
tidt ſelv ſagde, temmelig ſtygt og fod ane en ganſke almindelig, temmelig 
proſaiſk Aand. Han havde igrunden udtryksloſe Trek, matte Dine, et 
adſpredt Blik og et aandloſt Smil. Det var Folgen af Overanſtrengelſe 
fra Barnsben af; ſtadigt Arbeide og evindelig Vaagen havde kuet ham 
alt i hans Ungdom. Senere havde han maattet kempe med to eller tre 
alvorlige Sygdomme med megen Sjelsſtyrke og en beundringsverdig 
Tenkekraft, og det havde ikke kuet hans Aands Spendkraft. Hans Liv 
var Reſultatet af hans Villies Seir, der var bleven underſtottet af Kunſten, 
og hans Anſigt bar derfor Vidne om en Træthed, ſom Sjælen vel ikke 
vedkjendte ſig, men ſom dog ſtod ſtemplet paa hans Pande. 


hos mig, men hos os,“ tilfsiede han, idet han rakte 
Schaunard Haanden. 

Da Frokoſten var endt, bad Rodolphe om Ordet. 

„Tillad mig nu, mine Herrer,“ ſagde han, „at 
ſkilles fra Dem —“ 

„O nei!“ udbrød Schaunard ſentimental, „vi ville 
aldrig ſkilles.“ 

„Det er rigtigt! man befinder ſig altfor vel dertil,“ 
mente Colline. 

„Blot for et Sieblik,“ fortſatte Rodolphe; „imorgen 
udkommer nemlig PEcharpe d'lris (Iris's Baandſloife), 
en Modejournal, for hvilken jeg er Hovedredacteur, og 
jeg man nødvendigvis hen og leſe Correctur paa den, 
men jeg er her igjen om en Time.“ 

„Dod og Pine!“ udbrød Colline, „det falder mig 
ind, jeg ffal jo hen og leſe en Time med en indift 
Prinds, [om er kommen til Paris og vil lære Arabiſt.“ 

„Vent med det til imorgen,“ ſagde Marcel. 

„Nei,“ ſvarede Philoſophen, „Prindſen ffal betale 
mig idag. Øg, ærligt talt, jan vilde hele Dagen være 


ſpildt for mig, ifald jeg ikte fif mig en lille Tour ned 


hos Boghokerne ved Concordiabroen.“ 
„Men Du kommer da igjen?“ ſpurgte Schaunard. 
„Med Pilens Hurtighed, naar den farer fra den 
kraftige Bue,” ſvarede Philoſophen, der holdt meget af 
poetiffe Lignelſer, og Rodolphe og han gik deres Vei 
ſammen. 


Pindebrende. 
En Parallel 
af 
Vini. 


J den ſtore By, paa den fineſte Gade laa der et 
ſtort, ſplinternykt Hus med Vægge faa ſtinnende, med 
den yndigſte Puds paa, faa man ikke kunde fee, om 
Huſet var af Sten eller Træ, — men det var da for 
Reſten af gode halobrendte Murſten, — med Ruder 
faa klare og jaa ſtore, at ſelb en Slagter kunde falde 
ud af dem uden at afſtedkomme Skade for mere end 
ſyv Mark. 

Paa forſte Sal i det ſmukke Hus boede der en 
Profesſor; det var en ſtor Mand, ſom havde mange 
Titler og mange Ordener. Og faa var han faa lærd, 
jan lærd, at der da ikke var Ende paa hang Lærdom; 
ja der var endogſaa dem, der ſagde, at der aldrig 
havde været nogen Begyndelſe paa den; men det ved 
jeg nu ingen Ting om; og faa havde han ſkrevet ſaa— 
dan en forfærdelig Mængde Bøger, den ene lerdere end 
den anden, at ikke engang han ſelv vidſte Tal paa dem 
eller vidſte, hvad de alle handlede om; og faa kan man 
heller ikke forlange, at jeg ſkulde vide Noget om dem. 

Nede i et Skur i Gaarden boede en fattig Brœende— 
hugger, ſom aldrig beſtilte Andet end at ſidde og hugge 


Pindebrende, men det gjorde han da ogſaa ſtadig. 


Heller ikke han vidſte Ende eller Begyndelſe paa ſit 
Pindehuggeri, for Faderen havde ogſaa været Pinde— 
hugger, og jaa havde denne været ved det, jaa længe 


| været læft og beundret i Aarhundreder, 


hau kunde hufke; heller ikke han vidſte Tal paa de 


Pinde, han havde hugget, om de vare af Fyrretra⸗ eller 
Bogetræ, hver de vare blevne af eller alt ſaadant Noget. 
Det ſkal nu ikke forſtages, ſom om jeg vilde ſammen⸗ 
ligne Profesſoren og Brendehuggeren, nei Gud Wap 
os vel! Proſesſoren fan tidt med et medlidende Blik 
ned paa Brendehuggeren og ſagde: „Hvor det maa 
være dræbende ikke at beſtille Andet hele fit Liv igjeu⸗ 
nem end hugge Pinde!“ og det mente alle de, ſom 
horte paa ham, var faa net ſagt af ham; og Breende⸗ 
huggeren, ja, hvad, en Brendehugger tenker A en 
Profesſor, er der naturligvis Ingen, der lægger Vægt 
paa, jeg da heller ikke. Kort Jagt: de to havde Intet 
med hinanden at gjøre og fane Intet med hinanden at 
gjøre, i det Mindſte ikke i denne Fortælling. 
Oppe paa Kviſten i denne ſamme mærfelige Gaard, 
ſom jeg nu engang har kaſtet min Kjerlighed paa, 
boede der en ung Student, en af det Folkeferd, der 
ſamtidig kan nere ſtor Interesſe for lerde Boger og 
for Pindebrende, det vil da ſige om Vinteren, for om 
Sommeren tabe begge Dele alle deres Tillokkelſer. 
Denne Student her leſte nu meget flittig, og det var 
for Reſten kjont af ham, for det er ikke alle Studenter, 
der gjøre det. Han ſad nu langt ud paa Aftenen, da 
alle andre ſlikkelige Menneſker forloengſt vare gaaede i 
Seng, og læfte i en gammel Bog, en Bog, der havde 
en Bog i et 
fremmed Sprog med fær, ſnirklet Strift. Men ud 
af den fære, ſnirklede Skrift lyſte for ham den dybe, 
deilige, klare Tanke, det var ham, ſom horte han Aandens 
mægtige Vingeſlag ſuſe over fit Hoved i den ſtille Nat, 
og en hel ſvunden Verden, ſom laa gjemt i den gamle 
Bog, rev fig los, udaf Bogſtavernes Fengſel og ſtod 
evig ung og lyslevende for hans Blik. De glimrende 
Billeder ſtraalede i det lille Verelſe, ſom nu rummede 
en Verdens Herlighed, og de bragte ham til at glemme 
det jnævre Rum, den morke Nat og — Kakkelovnen. 
Da han endelig vendte tilbage fra Drommeriget, tog han 
fat paa en ſtor tyk Bog, der laa ved Siden af ham 
paa Bordet; ſe, det var nu en Bog, Profesſoren 
dernede pan forſte Sal havde ſkrevet for at forklare et 
lille Stykte af den gamle Bog, Studenten leeſte i, den 
ſtulde Studenten ogſaa laſe, — for det er merkverdigt 
mange merkverdige Ting, de Studenter maae læje, — 


men han havde ikke lœeſt en halv Side i den, for han 


merkede, det var koldt i Stuen. Ilden var ganet ud 
i Kakkelobnen, og han havde Intet, han kunde gjore 
Ild ved igjen. Og fan tog han Profesſorens tykke 
Bog og ſlengte den hen ad Bordet og ſagde: „Den 
dumme Bog duer da heller ingen Ting til; havde jeg 
nu blot for fire Skilling Pindebrende iſtedenfor den, 
faa kunde jeg varme mig; den Bog fager En kun til 
at fryſe.“ Ja er det ikke forbauſende, hvor ubeſin⸗ 
digt Ungdommen kan tale! Men heldigvis horte da 
hverken Profesſoren eller Brendehuggeren ham, for de 
ſov begge to. 

Og hvad jaa? ſporger Leſeren. 

Ja, det er det Hele, der er ikke mere. 


| 
| 


Er det det Hele? Men Herre Gud, det er jo 
heller ikke Andet end Pindebrende, lutter Pindebrænde! 
Men, kjere Laſer, Overſkriften har jo heller 
ikke lovet Andet — 


Literatur. 


Robert Watt: Pariſerphotographier og 
J. C. S.: En Opdagelſesbetjents Erindrin⸗ 
ger. Der er Forſkjel paa disſe to Boger, men der 
er endnu ſtorre Lighed imellem dem. „Photographierne“ 
kunde tilnod hedde „En Opdagelſesbetjents Erindringer”, 
og „Betjentens Opdagelſer“ ere paa en Maade „Pho— 
tographier“. Ligheden ligger i Stoffet og dets Be⸗ 
handling, Forſtjellen i Sproget. Hr. Watt ſtriver med 
Liv og en lille Smule Lune, og hans Sprog er flys 
dende, men derfor er det dog ingenlunde noget godt 
Sprog i eſthetiſt Forſtand, thi det afſpeiler Intet, der 
er ingen Stil og ingen Charakter i det; det er ens⸗ 
formigt og trættende at leſe længe. Man har den 
ſamme Folelſe, ſom uaar man kjorer paa en macada⸗ 
miſeret Chausſée, og det er flet ikte morſomt. Hvortil 
har Vognen vel Fjedre, naar man aldrig ſkal merke 
deres Spenſtighed, naar det aldrig giver et lille Set, 
et lille Hop i Sævet? Men Sligt ſkeer fan lidt paa 
den macadamiſerede Chausſée, ſom naar man er kom— 
men op at kjore med Hr. Watt. Han farer vel afſted, 
men der er ingen Spenſtighed i hans Flugt. Den er 
ſtakaandet og locomotiveret. Opdagelſesbetjenten farer 
ganſke viſt ikke afſted, men han joller faa jevnt udad 
Landeveien, at Folelſen blot bliver lidt mere kjedſom— 
melig. Hr. Watt har dog feet Noget, der var værd 
at fee og fortælle, men Individualiteten ſkulde helſt en 
Smule med paa Reiſer, en Folelſe kunde gjerne hiſt 
og her ſkinne igjennem, en ſubjectiv Mening, en lille 
Parallel gjør altid et forfrifkende Indtryk. Betjenten 
har opdaget en hel Del, men det er for det meſte Ting, 
ſom vi Andre ogſaa have opdaget og feet, i al Fald 
paa Papiret, et hundrede Gange for, og naar vi faa 
heller aldrig hos ham finde egne Folelſer eller egne 
Üdtalelſer — findes de et enkelt Sted, da ere de ſaa 
dagligdags og trivielle, at de for maatte være borte —, 
faa er det naturligt, at Bogen ikke kau væffe ſtor In— 
teresſe. Hr. Watt og Betjenten have begge to igrunden 
ikke gjort Andet end fkrevet Rapporter; deres Undſkyld⸗ 
ning maa ligge deri, at de pan en Maade begge to 
have været „Reporters“. 


Correſpondance. 
K. K. Vi ønffede jærdeles gjerne en Samtale med Dem 
om de eventuelle Bidrag. 


Samleren af Strgtanker. 
gaget fra ſin Samling. 


Vor egen Samler er ingenlunde 


Üdgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
J. Cohens Bogtrykkeri. 
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Naar man kjendte Baronen tilbunds, naar man daglig havde ſtuderet 
ham, faa kunde man ſtundom i hans Aaſyn opfange en Straale af hans 
altid lyſende og levende Aand, et Vidnesbyrd om hans merkverdige Energi 
og ſeige Vitalitet. Det Smil, ſom næppe fkimtedes om hans ſmalle Leber, 
Blikket, der næppe lyſte i hans kortſynede Oine, var dog ſaa charakte— 
riſtiſk og ofte faa fuldt af Fortryllelſe. Man maatte neſten i Flugten 
gribe disſe ſparſomme Straaler af en indre Varme, thi ofte kom de kun 
halvveis frem paa Grund af en eller anden nerveus Trakuning. Men 
den, der kjendte haus opofrende Hjertensgodhed, fandt neſten hans Hes— 
lighed ſmuk. Han var ikke begavet med ſtore, intellectuelle Evner; han 
var af dem, der ikke føle Kald i fig til noget Enkelt og Beſtemt, noget 
Stort, men ſom derfor kaſte ſig over det Hele i al Almindelighed. Han 
havde kempet med fin Aand ſom med fit Legeme og ſeiret der ſom her. 
Han havde naget, hvad han vilde, thi han var en kundſkabsrig Mand 
med en fund Tankegang og et godt Omdømme. Han var bleven practiſk 
Philoſoph ved at ſtudere Hiſtorien og Eklektiker i god Fraſtand, idet han 
havde underſogt Alt. Begeiſtringen, Aandens hellige Ild havde han aldrig 
kjendt; men hvormegen Velvillie og Overberenhed var der ikke i denne 
Sjel, hvis Domme kun ſtottede fig paa hans naturlige Godhed! Hvilfet 
kjerligt Tilflugtsſted for en forvildet Aand! Hvilken faſt og ſikker Støtte 
for den, der havde en Overbevisning! 

Ligeoverfor La Florade var Baronen maaſke for forſte Gang i fit Liv 
vankelmodig og ubeſtemt. Han havde Lyſt til at fordomme og hade ham, 
men kunde paa den anden Side ikke lade være at undſkylde og neſten elſke 
ham. Jeg har ofte havt Leilighed til at bemerke dette Dobbelte hos La 
Florade, ſom han ſelv var fig bevidſt, og ſom jeg ogſaa laa under for 
uden at forundres derover, ja uden at ville unddrage mig det. 

Han kom altſaa hjem. Marquiſen vifte fig rolig og velvillig imode— 


kommende, og La Florade var mere tilbageholdende end den foregagende 
Dag. Ogſaa han maatte bøje fig for den rene Luft i det Hjem, hvor et 


Moderhjerte vaagede og ſyntes kun lidt at frygte disſe Tyve og Rovere, 
om hvilke Skriften taler. Efterat der var gaaet en fem Minutter, tog 
Baronen min Arm, da han vilde hen og fee til Pasquali, og La Florade 
blev da ſtagende hos Marquiſen, der fad paa fin Yudlingsplads udenfor i 
Haven. Nogle Skridt derfra lob Paul og legede med fit lille Wſel, og 
Froken Roque var, jeg ved ikke hvorhenne. La Florade kunde nu tale. 

Jeg fif Intet at vide af Baronen om, hvad der var foregaget. Han 
ſpurgte aldrig Marquiſen derom, og jeg kunde godt forftaae denne hans 
Discretion. Marquiſen ſelv talte ikke om Noget, men den neſte Dag faa 
jeg La Florade hos Pasquali. Han var ophidſet og febrilſt. 

„Hor, Doctor!“ ſagde den trivelige og joviale Pasquali, ſom var 
begyndt at dutte mig; „hjalp mig dog med at fane Ro paa denne Vild- 
basſe. Ved Du af, at han er jaloux paa Dig ſom en Tiger?“ 

„Javel!“ udbrød La Florade halvt leende og halvt fornærmet, „jeg 
er ſkinſyg paa Dig, fordømte Doctor!“ — Det var forſte Gang, at han 
duttede mig. „Hor, jeg forſtaaer mig ikke paa fine Ord og pyntelige 
Talemaader, jeg ſiger rent ud, hvad jeg mener; ſvar Du mig ogſaa rentud: 
Elſker Du Marquiſen?“ 

Jeg fvarede fort og godt Nei! 

„Naar han ſiger Nei, faa er det Nei,“ ytrede Pasquali, da han bes 
merkede et tvivlende Smil om La Florades Læber. „Doctoren er en 
Mand, og naar han ſiger Nei, og man ikke troer ham, ſaa fortjener man 
En paa Øret derfor, og det er jeg Mand for at give Dig.“ 

La Florade gav fig til at lee over disſe faderlige Trusler, ſom han 
var vant til at høre, og greb krampagtig min Haand. 

„Jeg troer Dig, men — giv mig Dit Aeresord!“ 

„Jeg har ſagt Nei, og det maa være nok.“ 

„Nuvel! ja. Siden Du ikke ſelv elſker, faa er Du heller ikke elſket.“ 

„Og hvad ſaa?“ ſpurgte jeg. j 
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Ved Veſterhavet. 


Det bruſer ſaa tungt i Natten 
Det ſtore morkegraae Hav, 

Som var det betynget af Skatten, 
Det ſkjuler dybt i fin Grav; 


Ret ſom det kunde fornemme, 
Det lo ad de bange Raab, 
Hvergang det heved' fin Stemme 
Og knuſte det ſidſte Haab; 


Ret ſom et Menneſkes Smerter 
Fik Plads i det dybe Bo 

Med Slag af de tuſinde Hjerter, 
Som bet har lullet i Ro. 


Som Taarer fra Siet trille 
Og lette det kvalfulde Bryſt, 
Saa rulle dets Bølger ſtille 
Over den ſandede Kyſt. 


Men endnu har Ingen gjættet 
Den dybe, vemodige Sang, 

Og endnu har Ingen forjættet 
Det Fred og Forfoning engang. 


Og derſor maa Havet folge 

Sin Vei uden Haab om Fred, 
Og derfor maa Barmen bolge, 
Saa Skibene knuſes derved. 

Og derfor kan Ingen tvinge 

Havet ved Herfferbud, 

Og derfor kan det kun bringe 
Blodige Ofre til Gud. 

Fr. Schjott. 
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fige Noget, men mente oienſynlig at have 


kom tilbage til hende. 


„Det Hele er meget let at forklare. Hun frygter Luftens ſtadelige 
Indflydelſe og troer paa onde Aander, og dem vil hun befrie Huſet for 
ved Hjælp af Tryllemidler, ſom hun har vidſt at forſtafſe fig fra Skovens 
Kulſpiere; der er nemlig flere af dem, der agere Troldmend.“ 

Jeg fortalte hende nu mit Mode med Sortekunſtneren paa Coudon, 
Hun blev meget tankefuld ved denne 


ſom var fat i Activitet af Nama— 
min Fortelling. 


„Var det ikke den te April, at hin Ild blev tændt paa Toppen 
* 


af Coudon?“ 
„Jo netop.“ 


„Saa faa jeg Ilden. Jeg ſpurgte mig ſelv, n v 
et Signal til et eller andet Skib, der var i Fare; men det var jo for 
langt fra Havet, og Havet var desuden dengang ſtille. 
hvorfor jeg blev ved at tenke paa den Ild; jeg troede, at maaſke en 
Reiſende var i Fare, angreben af Ulve eller Sligt, og jeg blev ved at 
betragte hin Ild. Men Alt blev indhyllet i Skyer, Maanen og Bjerget 
ogſaa. Endelig kom jeg til at tenke paa Dem, Doctor. 
til Pasquali, at De vilde gjøre en Udflugt med La Florade.“ 

„Og ſaa var De urolig pan hans Vegne?" ſpurgte jeg med et 


halv bittert Smil. 


„Paa hans Vegne? — nei, men jeg kom til at tenke Båg ham. 
Lad os engang tale om ham. Hvorfor troer han mon, at jeg abſolut 


vil gifte mig igjen?“ 


„Jeg ved ikke, om han troer noget Saadant. 


paa den Tanke?“ 


gjort Underverker for La 
Florade ved Hjælp af denne Kjarlighedsdrik og disſe Trylleurter. | 
„Forklar mig dog dette Myſterium,“ ſagde Fru d'Elmeval, da jeg 


om det muligen var 


Hvad bringer Dem 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſse. 


Tuilerierne vare i dette Oieblik neſten ganſke blot⸗ 


tede for Forſvarere. Enkelte Nationalgardiſter bevogtede 
Jundgangene, og Gitrene vare luftede, Vagterne traf 
ſig efter Opfordring af Panis, et af Municipalitetets 
Medlemmer, tilbage; Oxer ſonderbrode Trallerne, og 
Folkemasſen ſtormede derpaa op ad Slottets Hoved— 


trappe. Toget ſtandſede foran Doren til Kongens Ve- 


relſe. Man begyndte at hugge los paa denne, men 
pludſelig blev den aabnet, og Ludvig XVI fremſtillede 
ſig med faſt Holdning for Skaren, idet han i en beſtemt 
Tone udtalte Ordene: „Hvad ville I mig?“ Mængden 
veg ved Synet af Monarchen tilbage i en erbodig Af— 
ſtand, men gjenvandt hurtig fin tabte Stemning. Under 
Raabene: Ned med Vetoet! Stadfeſt de to Deereter! 
trengte den ind i Salen og presſede Kongen ind i en 
Vinduesfordybning. Nogle Nationalgardiſter traadte nu 
til og omringede Ludvig XVI's Perſon. Uden Spor 
af Frygt ſvarede Kronens Bærer, „hvis Hjerte ikke ſlog 
hurtigere end ſedvanlig“, at her var hverken Tiden 
eller Stedet til at underſkrive Lovpforſlag. Man rakte 
ham paa et Spyd en Jacobinerhue: han ſatte den under 
ſtormende Bifald paa fit Hoved; man bod ham en 
Flafke: han tømte med tilſyneladende Veltilfredshed det 
franffe Folks Skaal, men ſtod urokkelig ved fin. Be- 
ſlutning, ikke at opfylde Ureſtifternes Fordringer. Mas- 
ſens Skrig hendode endelig, og Alle ſtirrede tankeloſt 
paa Kongen, der med rolig Verdighed betragtede hele 
Optrinet fra en Stol, man havde bragt ham. Endelig 
anfom fra Nationalforſamlingen en Deputation med 
Vergniaud og Isnard i Spidſen. De forſogte forgjæves 
at bevæge Mængden til et Tilbagetog. Langt hen paa 
Eftermiddagen viſte Mairen Pétion ſig. Denne Mand, 
der under Forhold ſom disſe burde have handlet forſt, 
var nu i fin Egenſkab af Medvider og Deltager nød- 


ſaget til at optræde ſidſt. Med ſmigrende Ord bad 
han Folkeſkaren om at vende hjem. „Folket har gjort, 
hvad det var berettiget til,” ytrede han; „det har handlet 
med den Stolthed og Verdighed, ſom anſtager fig frie 
Mænd.” Toget fatte fig nu i Bevegelſe og vandrede 
laugſomt gjennem Slottets Sale. Underveis drog det 
forbi Maria Antoinette, der, omringet af Nationalgar— 
diſter, maatte lytte til krenkende Üdtalelſer af en Kvinde, 
Da Natten indtraadte, vare Tuilerierne rømmede. Ludvig 
XVI ilede til Dronningen, og det kongelige NEgtepar 
omfavnede hinanden under Taarer. Medens Pétion ytrede 
til Nationalforſamlingen, at Monarchen var rolig og 
tilfreds med det Skete, ffrev den ulykkelige Fyrſte til 
fin Skriftefader: „Fra nu af har jeg ophørt at leve 
for de jordiſte Ting og fætter i Fremtiden al min Lid 
til Himlen.“ 

Den tyvende Juni var en ſorgelig Dag, der ikke 
blot fuldſtendig forfeilede fin Henſigt, men fem tillige 
dannede Forſpillet til blodige Begivenheder. De Vaaben, 
ſom Folkemasſen havde taget i Haanden, nedlagde den 
ikke mere; der kunde nu ikke længer herſke nogen Tvivl 
om, at Svardet vilde blive brugt med Forbitrelſens 
Iver, naar det næfte fjendtlige Sammenſtod mellem 
Partierne fandt Sted. Den bevæbnede Trudſel mod 
Monarchen, ſom fandt Sted pan denne meerkverdige 
Dag, gav et Fingerpeg om den ſkroekkelige Charakter, 
den endelige Kataſtrophe vilde antage. Gironden havde 
imidlertid ikke naget fit Maal og maatte med en vis 
Skamfuldhed betragte Feuillanternes Jubel og med 
krenket Wresfolelſe lytte til Jacobinernes Hoveren. 
Langtfra at være ydmyget ſtod Monarchen, mod hvem 
den hele Bevegelſe var bleven rettet, med Palmer i 
fine Hænder. Det franſke Bourgeoiſies Flertal greb 
Leiligheden til at bevidne Ludvig XVI, hvis Ro midt 
i Stormen blev beundret, fin Deltagelſe og Hoiagtelſe. 
Det conſtitutionelle Monarchi ſeirede et Par Dage en 
glimrende Triumph. Deputationer fra de forſtjellige 
Autoriteter boiede ſig med Lykonfkninger for Thronen i 
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Nu var min Taalmodighed forbi. 

„Lad os da flaaes,“ ytrede jeg og reiſte mig op, „thi det var en 
Trudſel og en Udfordring. Nu har jeg nok! Lad os gage!“ 

Pasquali tog fat i La Florade, ſom fulgte mig, og tvang ham til 
at ſette fig ned igjen: „Jeg vil ikke have, at Du flytter Dig af Stedet, 
forend Du har forklaret Meningen med denne Trudſel eller taget Dine 
Ord tilbage. Jeg giver Dig ellers mit Ord paa, at jeg oieblikkelig gaaer 
til Marquiſen og beder hende om aldrig mere at modtage Dig i fit Hus.“ 

Og da La Florade vilde rive ſig los, meddelte han ham Noget, der 
for Sieblikket drog hans Tanker bort fra det Foregagende. 

„Hor mig vel!“ ſagde han, „jeg havde teenkt at ville give Dig en 
pasſende Sum i Udftyr for at redde Noget af Din Verdighed, thi at 
preœſentere fig med et Compas, en Lorgnet og et Cigarfouteral, naar man 


vil ægte en Dame af Stand, det er lidt ydmygende, forekommer det mig. 


Jeg ved ikke, 
arvelos!“ 


De havde ſagt 


Man maa kunne ſige til hende: jeg har nok at leve af, og vor Formue 
bor ikke være fælles. Men, Fanden ta'e mig, hvis Du optræder ſom en 
gal Mand, hvis Du forncermer Folk af Hjerte og bryder med Dine 
bedſte Venner, jan fager Du ikke en Skilling, og jeg gjor Dig ovenikjobet 


Jeg blev lidt hos Pasquali for at tale med ham om det, der var 
foregaaet. Pasquali var en beſtemt Mand; naar hau havde taget fit 
Parti, faa gik han ligeud, ſom han ſagde, og fan hverken til Hoire eller 
Venſtre. Rimeligvis var han ikke ganfke ſikker i fin Sag, naar han ikke 


længere var under fin Adoptivſons magnetiſke Jundflydelſe, men han lod 


ſig ikke derfor afholde fra at folge fin tagne Beſlutning. Min re 
forbod mig at prove paa at rokke den. Jeg havde ſagt Baronen Alt, 


hvad min Samvittighed wang mig til at ſige. For Fremtiden havde jeg 


blot at afvente 
ſtjule Noget for 


og iagttage Begivenhedernes Gang. Dog vilde jeg ikke 
Pasquali, jeg vilde, at han ſkulde fjende. La Florade til— 


Tuileriernes Sale, og hele to og halofjerdſindstyve De- 
partementer tiljendte Kongen ſmigrende Adresſer. Men 
det maa ikke overſees, at denne Begeiſtring kun ytrede 
ſig blandt den bemidlede Borgerſtand; Befolkningens 
ſtore Masſe tog ikke Del i den, men ſtod nu ſom for 
rede til at lyde Demagogernes Bud. Feuillanterne 
kunde dog, hvis de havde beſiddet en Forer med Mi— 
rabeaus Energi og aandelige Overlegenhed, i dette Sie— 
blik have ydet Thronen en megtig Støtte og maaſke 
givet Revolutionen en anden Retning; men Lafayette, 
der tilbod Ludvig ſin Arm, gav ved denne Leilighed et 
ſlagende Bevis paa, at hans Handlekraft ikke ſvarede 
til Villien. Generalen forlod ſtrax ved Efterretningen 
om de i Paris forefaldne Optrin fin Hær og ilede til 
Hovedſtaden i det Oiemed at fprænge Jacobinerklubben 
og tugte Gironden. Han traadte frem for den lovgi— 
vende Forſamling, iretteſatte de Deputerede paa venſtre 
Side for deres oprorſke Adfærd og glædede fig ved 
Feuillauternes Bifald. Da reiſte Guadet fig, ſpurgte 
ham djærvt, om han havde forladt fine Soldater med 
Krigsminiſtereus Tilladelſe, om Fædrelandet var befriet 
for Fienderne og ytrede haanligt, at han nok vilde ſpille 
en anden Cromwell. Disſe Ord traf Lafayette ſom et 
Lyn. Han trak ſig tilbage og forſamlede ſine Venner 
i fit Hus for med dem at aftale Planen til Jacobi- 
nernes Tilintetgjorelſe. Men disſe Underhandlinger 
vidnede kun om Deltagernes Mangel paa Mod og 
Faſthed. Mau kom til den Slutning, at Jacobiner⸗ 
klubbens Opløsning ved Hjælp af Militair var en 
ulovlig Handling, og at det fremfor Alt maatte være 
Feuillanterne magtpaaliggende at foregaae de andre 
Partier med et Exempel paa Lydighed mod Loven. 
Saaledes opløfte Lafayettes ſtore Forjætter fig til et 
Intet. Baade Girondinerne og Jacobinerne havde 
frygtet ham, da han betraadte Pariſes Gader; nu 
forlod han Hovedſtaden under deres Haan. Han efterlod 
ſig et Brev til den lovgivende Forſamling; men da 
dette, der gjentog hans Opfordring til Troſkab mod 
Kongedømmet, blev oplæft, udraabte Isnard: „Hvorfor 
have J ikke ſendt denne oprorſke Soldat til Domſtolen 
i Orleans?“ 

Lafayettes mislykkede Skridt indgav Girondinerne, 
der veſenlig kunde tillægge fig felv den Fortjeneſte at 
have ſtreemmet Generalen, nyt Mod til at fortſette 
deres Angreb paa Hoffet. Dog maatte Feuillanterne 
forſt fuldſtendig beſeires og fravriſtes den Betydning, 
ſom det uheldige Üdfald af den tyvende Juni midler— 
tidig havde forffaffet dem. Gironden talte endnu en 
alvorlig Modſtander blandt Kronens anſvarlige Raad⸗ 
givere, nemlig Indenrigsminiſteren Terrier de Monciel. 
Denne Mand tenkte pan Forholdsregler, der mindede 
om Mirabeaus Planer til Monarchiets Frelſe. Han 
havde til Henſigt at fjerne Ludvig XVI fra Paris, at 
oploſe den lovgivende Forſamling og indkalde nye Rigs— 
ſtender, ved hvis Hjælp han vilde ſkabe en anden, men 
varigere Statsorden paa eonſtitutionelt Grundlag. 
Monciel traadte i dette Oiemed i Forbindelſe med alle 
Departementsraadene, af hvilke han vandt et betydeligt 


Antal for ſig, og gav disſe Befaling til at ſtandſe de 
Fodereredes Marche til Hovedſtaden. Skjondt Kongen, 
ſom bekjendt, havde nægtet Decretet om Leiren ſit Sam⸗ 
tykke, lod Nationalforſamlingen det dog iwerkſette; thi 
Demagogerne kunde langt bedre forlade ſig paa disſe 
bevæbnede Skarer end ſtole paa de egentlige Linietropper. 
Men paa dette Punct fatte Gironden ſig til alvorlig 
Modverge, der ved Jacobinernes Biſtand kronedes med 
et heldigt Üdfald. 5 

Endnu ſamme Dag ſom Lafayette var optraadt I 
den lovgivende Forſamling, begav Brisſot fig til Ro⸗ 
bespierre og udjevnede deres Uvenſkab. Der viſte ſig 
hurtig Kjendetegn paa det nye, inderlige Forhold mel- 
lem de to ftore Partiers Ledere. Baade de girondinſke 
og jacobinffe Blade kappedes med hinanden i at op⸗ 
hidſe Folkeſtemningen mod Kongen og Miniſtrene. J 
Klubben talte man om Nodvendigheden af at tvinge 
Ludvig XVI til en Thronfraſigelſe og fremhævede det 
Onſtelige i Indkaldelſen af et Nationalconvent. 3 
Legislativen fremkom endelig de tolv Mænds Comité, 
ſom Gironden, efter Rolands Afſked, fik indſat til at 
treffe Forholdsregler mod de ydre og indre Farer, 
med nogle Forſlag, der umuliggjorde Monciels Planer. 
Miniſterens Forbud mod de Fodereredes Marche ſkulde 
hæves og Fædrelandet erflæres i Fare. Ophavsmanden 
til denne ſidſte Tanke var Jean de Bry, og det ſkal 
ikke nægtes, at dens Virkeliggjerelſe var fortræffelig 
ſtitket til at fremkalde og vedligeholde den revolutio⸗ 
naire Speending. 

Saaſnart denne Erklering lod, fkulde alle offent⸗ 
lige Autoriteter ligefra den lovgivende Forſamling ned 
til Communeraadene proclameres ſom permanente. En⸗ 
hver Borger var da forpligtet til at væbne fig og 
„Nationens Velfærd maatte betragtes ſom den høiefte 
Lov." Comitéens Forſlag bleve fatte under Forhand⸗ 
ling, og Girondens ypperſte Taler rettede et heftigt 
Angreb paa Ludvig XVI. 


Qvadrupelalliancen “). 
(Sluttet). 


„Igrunden var det viſt bedre,“ ytrede Schaunard, 
da han nu var bleven ene med Marcel, „om man 
gik ud og fkaffede nogle Penge til at fylde i Halſen 
paa den forſlugne Bernard end at ligge her og over⸗ 
give fig til Blodagtighed paa de ſybaritiſke Loibenke.“ 

„Det er alſaa Deres faſte Beſlutning at ville 
flytte ud?“ ſpurgte Marcel ængftelig. 

„Ja, jeg fkal ikke nægte det, ifær ſiden jeg er 
bleven ſagt op paa Stempelpapir til 5 Fres.“ 

„Men naar De flytter, faa flytter De vel Meub— 
lerne med?“ 

„Unegteligt! Jeg levner ikke en Travl, ſom Ber— 
nard vilde ſige.“ 8 

„Da vil det virkelig volde mig nogen Gene,“ 


*) Uddrag af „Scenes de la Boheme“ par Henry Murger. 


ſagde Marcel, „jeg har leiet et meubleret Verelſe, 
3 „Ja, det er jo fandt!” udbrød Schaunard, men 
tilfoiede sieblikkelig med en vis Melancholi, „aa, der er 
ſaamen ingen Rimelighed for, at jeg vil faae de 75 
Fres hverken idag eller imorgen.“ 

„Hor! jeg fager en Ide,“ ytrede Marcel. 

„Lad høre!” É 

„Situationen er folgende: Lepformeligt er bette 
Verelſe mit, ſiden jeg har betalt Leien for en Maaned 
forud.“ 

„Verelſet — ja, men Meublerne? ifald jeg be— 
taler mine Reſtancer, faa tager jeg dem — (ovforme- 
ligt, og hvis jeg kan komme afſted med at tage dem 
ulovformeligt, fan gjør jeg det ogſaa.“ 

„Altſaa,“ fortſatte Marcel, „De har Meubler, men 
intet Logis, og jeg har Logis, men ingen Meubler.“ 

„Logis uden Meubler — Meubler uden Logis! 
— Logiſt!“ 

„Og Logis'et behager mig.“ ' 

„Mig for mit Vedkommende har det aldrig behaget 
mere,“ ſagde Schaunard. i 

„Saa kan vi jo herligt ordne den Sag. Bliv 
her! De lægger Meubler til, og jeg lægger Verelſet 
til.“ 

„Og Huusleien?“ ſpurgte Schaunard. 

„Da jeg nu har Penge, faa betaler jeg den; neſte 
Gang bliver det Deres Tour. — Skal vi tænfe over 
det?“ 

„Jeg overtenker aldrig, iſer naar et fan godt 
Tilbud bliver gjort mig; jeg tager ſtrax imod det. 
Malere og Muſikere ere jo beflægtede Aander —-" 

„Og ffjønne Xander.” 

J ſamme Øieblif kom Colline og Rodolphe, ſom 
havde mødt hinanden, indad Doren. 

Marcel og Schaunard underrettede dem om Com— 
pagniſkabet. ; 

„Mine Herrer!” udbrod Rodolphe, idet han ras— 
lede med ſin Buxelomme, „jeg tillader mig at invitere 
Dem til Middag.“ 

„Naa! det var netop det, jeg vilde,“ ſagde Col— 
line og tog et Guldſtykke op, ſom han fatte i Oiet 
ſom en Lorgnet. 

„Prindſen gav mig dette til en arabiſk Grammatik, 
ſom jeg fif for 12 /$ contant.“ 

„Og jeg,“ ſagde Rodolphe, „lod mig give et For— 
ffud paa 30 Fres af Casſereren ved PEcharpe d'Iris; 
jeg ſagde ham, at jeg vilde vaccineres.“ 

„Almindelig Velſtand hos Befolkningen!“ ytrede 
Schaunard, „jeg er den Eneſte, der ikke er beflaaet ; 
det er haardt nok!“ 

„Ja, jeg inſiſterer paa mit Middagsgilde,“ for— 
talte Rodolphe. 

„Jeg med,“ ſagde Colline. 

„Saa kan vi flage Plat og Krone om, hvem der 
ſkal betale,” foreſlog Rodolphe. 

„Nei!“ bemeerkede Schaunard fiffig, „jeg ſkal til— 


—— —— —ẽ— — —d — — —— — 
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bunds. Jeg vilde have fagt Alt, da han var tilſtede, men hans Heftig hed 
havde ikke ladet mig tale ud. 

„Han vil altſaa,“ ſagde Pasquali, „finde Baronen forud indtaget 
imod ſig? Naa, i Guds Navn! De har gjort Deres Pligt; ſporg nu 
Deres Hjerte engang. Han er jo ſyg af Sorg, dette Barn, og han er 
ſaa god — men jeg glemmer jo, at Du ogſaa er mit Barn, og at jeg 
ogſaa vil ſige Du til Dig. — Vi fees igjen! jeg hører Middagsklokken 
paa Caire. Send mig fan min egen Dreng tilbage; jeg maa vide, hvordan 
Baronen har modtaget ham.“ 

Baronen havde flet ikke modtaget La Florade. 

„Mon han vil komme her hver Dag?“ ſpurgte han mig noget tort. 
Jeg fvarede ham, at La Florade hos Pasquali havde ſagt, at han vilde 
udbede fig et Raad eller en Tjeneſte af Baronen. Jeg mente ikke, at jeg 
burde ſige mere. Hr. de la Rive blev lidt forundret over min Taushed, 
og ſenere, da vi ſpiſte ſammen, ſagde han pludſelig, ſom om hans Skarp⸗ 
find havde gjennemſkuet mig: „Sig Alt, hvad Du vil! jeg har aldrig 
havt noget tilovers for de Folk, der ikke forſtode at beherſke fig ſelv. Det 
er maaſke en Smule Forfengelighed af mig, der hele mit Liv igjennem 
altid har lidt og kempet i Stilhed for ikke at bedrove mine Omgivelſer, 
men jeg reſpecterer kun den, der har det ſamme Mod. Livet fører ikke 
beſtandig med fig, at man kan ſtyrte fig i Seen eller i Ilden for den, 
man elſker, nei, Livet forer ſmaa Lidelſer og Pinſler med ſig, men dem 
maa man ikke lade Andre lide under. Fordi jeg ikke kan ſove, hvorfor 
ſkal fan en Anden heller ikke have Lov dertil? Og ere vi ikke alt halvt 
forſkaanede for vore egne Smerter, naar vi ſee, at de, vi holde af, ikke 
ogſaa lide under dem? Hvad ſiger Du?“ 

„Det Samme ſom De. Og jeg føler, at hvis jeg kunde glemme 
det, ſaa vilde Deres Exempel kunne minde mig derom.“ 

Vi reiſte os fra Bordet, han lidt for mig, tog mit brændende Hoved 
mellem fine Hænder og holdt det er Sieblik uden at ſige et Ord, Havde 


Marquiſen Koppen, ſom denne med Tegn paa Veemmelſe fatte fra fig, 
da hun havde ſmagt derpaa. 

„Kjere Barn, det er ikke Kaffe, De der gav mig,“ ſagde hun. 
„Hvad det er, ved jeg ikke, men det har en meget ubehagelig Smag.“ 

i Jeg faa, at Froken Roque blev noget forvirret, og da hun tog 
Koppen igjen uden at ſige Noget, fif jeg fat i den og underſogte Ind— 
holdet. Hele Bunden af Koppen var fuld af Aſke. 

„Det er Uffe af aromatiffe Planter,” ſagde jeg til Frsken Roque; 
„de vore paa Toppen af Coudon, og det er en Kulſvier, der laver det.“ 

Hun ſtod ſom forſtenet, og Marquiſen udbrød leende, at jeg phau— 
taſerede, men jeg blev ved at paaſtaae, at jeg havde ſagt fandt. 

„De er altſaa en lille Hex,“ ſagde Marquiſen til hende; „det er 
forſte Gang, at hun giver mig Sligt at drikke, men hun har i mit 
Verelſe anbragt alle mulige Slags Planter og Urter fra Saint Jean, for, 
ſom hun ſiger, at forhindre den ſkadelige Havluft; og det fandt jeg ganffe 
morſomt.“ 

„Og disſe Urter findes i tre forſkjellige Pakker, der hver iſer ere 
ombundne med rødt, grønt og ſort Uldgarn?” 

PMA aen hvorfra ved De dog det?“ 

a jeg faa, at Nama forvirret vilde flyve, gik je 
at give hende en Iretteſettelſe. 8 88 N 

Det kunde let ſkee, at hun ved ſine Kunſter kunde komme til at give 
Marquiſen fkadelige Subſtanſer og maaſke forgive fin moderlige Veninde. 
Hun blev meget angſt, gav fig til at græde og lovede albrig oftere at 
begynde derpaa. Jeg lod, ſom om jeg troede, at hun ikke havde havt 
anden Henſigt dermed end at aflede alle onde Aander fra Huſet; jeg 
vilde ikte ſige, at jeg vidſte, at hun hapde taget ſin Tilflugt til disſe 
Koglerier for at blive elſket af La Florade, og at hun nu igjen var be⸗ 
gyndt derpaa, for at fane Marquiſen til at elſke ham. Jeg kunde ikke 
lade være med at lee ad den unge Piges Naivetet; hun turde ſlet ikke 


1 


lade mig at foreſlaae Dem Noget, der vil gjøre en 
Ende paa alle formelle Vanfkeligheder.“ 

„Og det er?“ 

„Rodolphe gi'er Middag, Colline Aftensmad.“ 

„Se, det falder jeg ſalomoniſt Visdom,” udbrød 
Colline. 

„Talt ſom en Engel!“ ſagde Marcel. 

Middagsmaden blev nydt den Reſtauration i Gaden 
Dauphine, der navnlig var bekjendt for ſit yngre lite⸗ 
raire Publicum. J Betragtning af det' forjættede Af— 
tensgilde ſpiſte og drak man med Maade. Den fore⸗ 
gaaende Dags flygtige Bekjendtſkab blev mere intimt; 
hver af de fire unge Mænd udfoldede frit fin Fane, og 
alle fire opdagede da, at de havde fælles Mod og fælles 
Haab. De ſaage tillige, at deres Sympathier vare de 
ſamme, at de hver ijær beſad det Slags Humor, der 
morer uden at ſaare, at Ingen af dem manglede Fo— 
lelſe, men at den tvertimod let kom frem hos Enhver 
ved et fmuft Ord eller et ſmukt Syn. Alle fire ſtyrede 
de ſamme Vei til ſamme Maal. De bleve enige om, 
at det tilſyneladende Tilfeldige i deres Sammenkomſt 
var mere end en blot og bar Tilfældighed, der var 
ſom noget Hoiere, der havde fort dem ſammen Haand 
i Haand, og der var Noget, der ligeſom hviſkede dem 
i Oret hint evangelifke Ord, der burde være hele Men— 
neſkehedens eneſte Valgſprog: „Elſker Eders Neeſte!“ 

Da Maaltidet var endt, og det var endt ien mere 
alvorlig Stemning, reiſte Rodolphe fig op for at uds 
bringe en Toaſt for Fremtiden, og Colline ſvarede med 
en lille Tale, ſom ikke var taget ud af nogen Bog, 
ſom ikke glimrede ved clasſiſte Vendinger, men ſom med 
Naivetetens ſimple Ord lod forſtaae faa ſmukt, hvad 
den udtrykte ſaa flet. 

„Er han tosſet, den Philoſoph?“ knurrede Schau⸗ 
nard halvt for fig ſelb med Neſen nede i Glasſet, 
„fager han mig ikke til at ſpilde Vand i min Vin!“ 

Derefter begav man fig hen til Café Momus, 
hvor den foregagende Aften var tilbragt, og drak Kaffe. 

Fra denne Dag af blev Etablisſementet en Umu— 
lighed for de gamle Stamgjæfter. 

Efter Kaffen og Liqueurerne begav Clanen, ſom 
nu var definitivt grundet, ſig tilbage til Marcels Bolig 
ſom nu fik Navn af „Elysee Schaunardé“. Medens 
Colline gik hen for at beſtille Aftensmad, ſorgede de 
Andre for Tilveiebringelſen af Raketter, Sværmere og 
andre Fyrverkeriſager, og førend de fatte fig tilbords, 
fatte de hele Huſet pan den anden Ende ved at afbrænde 
et „brillant Fyrværkeri" fra deres Vinduer under Af⸗ 
ſyngelſen af den ſkjonne Sang: 

„Célébrons, célébrons, célébrons ce beau jour!“ 

Neſte Morgen fandt de fig atter ſammen, men 
denne Gang bleve de ikke forbauſede derover. Forend 
de gik til deres forſtjellige Forretninger, ſpiſte de forſt 
Frokoſt ſammen i „Momus“, hvor ve fatte hverandre 
Stævne til om Aftenen, og der faa man dem nu i lang 
Tid ſammen hver eneſte Dag. 


II. 
En velkommen Gjaſt. 


Schaunard og Marcel ſade en Formiddag hver 
iſer ved fit Arbeide, da de pludſelig, ſom efter Over⸗ 
enskomſt, lagde det tilſide. 

„Dod og Pine! hver jeg er ſulten,“ udbrød Schau— 
nard og tilfoiede nonchalant: „Idag kan der jo ikke 
være Tale om Frokoſt?“ 

Marcel lod til at blive meget forbauſet over dette 
forunderlige Sporgsmaal. 

„Gud ved, hver længe ſiden det er, at vi ſpiſte 
Frokoſt to Dage itrek. Igaar var det desuden Torsdag,“ 
og han fortſatte, troſtende med den ſkjonne Pſalmes 
Ord: 

„Vendredi chair ne mangeras 
Ni autre chose pareillement.“ 


Schaunard, der ikke kunde ſige Noget derimod, gav 
fig atter ifærd med fit Arbeide, ſom foreſtillede en Plaine 
med et rødt og et blaat Træ, ſom indbyrdes omfavnede 
hinanden gjennem deres Grene og Lovverk, en ſtjon 
Allegori paa Venſkabets Blidhed, der ikke var uden phi⸗ 
loſophiſk Dybde. 

Netop da bragte Portneren et Brev til Marcel. 

„Det koſtede 6 Skilling,“ ſagde han. 

„Er det viſt?“ ſpurgte Kunſtneren; „Vel! De 
kan ſkylde os dem;“ og han lukkede Doren i for Neſen 
af bam. 

Marcel aabnede Brevet. Ved de forſte Ord alt 
overgav han fig til de vildeſte Gledesfagter og Spring 
og intonerede folgende Arie, der altid tolkede hans hoieſte 
Glæde: 


»Yavait quat' jeunes gens du quartier; 
Ils étaient tous les quat' malades. 
On les a m'nés à J Hôtel- Dieu 

Eu! eu! eu! eu!“ 


„Og hvad ſaa?“ ſpurgte Schaunard. 


„On les a mis dans un grand lit, 
Deux à la téte et deux aux pieds.“ 


„Ja, det ved vi.“ 


„Ils virent arriver un' pétit' sœur 
Eur! eur! eur! eur!“ 


„Hvis Du nu ikke øieblitfelig holder op med den 
Sang, faa fkal jeg foreſpille Dig hele min Symphoni 
over „Muſikens foredlende Indflydelſe.“ 

Han nermede fig Fortepianoet. 

Denne Trudſel havde ſamme Virkning paa Marcel 
ſom en Draabe koldt Vand i en kogende Kjedel. Han 
forſtummede ſom ved et Trylleſlag. 

„Se ſelv!“ og han rakte Schaunard Brevet. 

Det var en Indbydelſe til Middag hos en Depu— 
teret, der var en varm Beſkytter af de ſkjonne Kunſter 
men ſerligt af Marcel, ſom havde malet hans Landſted af. 

„Det er til idag,“ ſagde Schaunard; „Skade, at 
den ikke gjelder for to Perſoner. Men det falder mig ind, 


Din Deputerede er jo miniſteriel; Du kan, Du bor 
iffe modtage den Indbydelſe. Dine Principer mage 
forbyde Dig at ſpiſe den Mands Brod.“ 

„Aa Snak!“ mente Marcel; „han hører ſnarere 
til Centrum; forleden ſtemte han mod Regeringen. Og 
det kan jo være, at han vil gjøre en Beſtilling hos 
mig, og han har lovet at præfentere mig for Selfkabet. 
Og det kan nu gjerne være, det er Fredag idag, men 
jeg er ſulten ſom en Ulv, og jeg vil nu ſpiſe til Middag 
idag, ſeer Du det!“ 

; „Men der er andre Hindringer, der ſtille ſig i 
Veien,“ ytrede Schaunard, der var lidt jaloux paa ſin 
Vens Held. „Du kan da ikke gage i Middagsſelſkab 
i rod Blouſe og phrygiſk Hue.“ 

„Jeg vil laane forte Kleder hos Rodolphe eller 
Colline.“ 

„Letſindige, tankeloſe Yugling! Glemmer Du rent, 
at vi ere over den 20de i Maaneden; ved Du da itke, 
at deres Pragtſtykker forlængft ere ude?“ 

„Jeg maa dog kunne faae forte Kleder drevet op 
fra nu af til Klokken 5.“ 

„Jeg var tre Uger om at faae en ſort Kjole til 
min Fetters Bryllup, og det var dog i Begyndelſen af 
Januarmaaned.“ 

„Ja, ja,“ ſagde Marcel energiff, „ſaa gager jeg, 
ſom jeg er. Det ffal ikke ſiges om mig, at et lumpent 
Toiletſporgsmaal forhindrede mig i at faae Indpas i 
Selſkabet og gjøre det forſte Skridt ud i Verden.“ 

„Apropos om Skridt!“ ytrede Schaunard, der 
havde fin Fornøielje af at forſtyrre fin Vens Glæde, 
„har Du Støvler?” 

Marcel begav fig afſted i en beſynderlig ophidſet 
Tilſtand. Efter et Par Timers Forlob kom han til⸗ 
bage med en ren Flip. 

„Her er hele Udbyttet af min Excurſion,“ ſagde 
han ynkelig. 

„Derfor havde det ſaamee ikke været Umagen værd 
at gjøre fig faa megen Uleilighed,“ mente Schaunard, 
„her er Papir nok til mindſt en Snes Stykker.“ 

„Men hör!“ udbrod Marcel, idet han kloede ſig 
i Hovedet, „vi mage jo have Noget ſelv for Djævlen!” 

Han foranſtaltede en ſtorartet Underſogelſe i alle 


Hjorner og Kanter. 


Efter en Times Sogen kunde han realiſere et Co— 
ſtume af folgende Udſeende: 

Et Par ſtorternede, ſkotſke Benkleder. 

En graa Hat. 

En rod Skjorte. 

En forhenværende hvid Handſke og 

En fort Handfke. 

„J Nodstilfelde kan det nok blive til to forte 
Handſker,“ troſtede Schaunard ham med; „men naar 
Du forreſten kommer i den Puds, ſaa vil du vere 
nydelig, J al Fald er man jo Colorateur og kan 


| hjælpe paa enkelte Smaating.“ 


Marcel prøvede imidlertid Støvlerne. 
Redſelsfulde Sfjæbne! de vare, begge til ſamme 
Fod. 
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i at lade hoant om denne Sjælens guddommelige Tilſtand, der netop 
udgjor Barndommens ſkjonneſte Prydelſe. Troer De da, at Paul for- 
ſtaaer fig paa, hvad en flet Handling er?“ 

„Nei, ſikkerligen ikke, men han vil og bor lere det.“ 

„O, men han vil altid lære det for tidligt og Nama ogſaa. De 
ere i Deres Mai. Lad dem derfor kun blomſtre ſmukt!“ 

Jeg faa Fru d'Elmeval næften hver Time paa Dagen, Om Mor⸗ 
genen fulgte hun Paul til Baronen. Deres Læsning varede i to Timer, 
og i den Tid ſpadſerede jeg i Haven med Marquiſen eller leſte Aviſerne 
og den nyeſte Literatur for hende. Hun gik derpaa tilbage med Paul, 
ſom nu ſpiſte, legede og arbeidede. Paa ſamme Tid optegnede hun Lecture 
for Froken Roque og ovede hende i at ſkrive Franſk. Klokken 2 ſtege 
vi i Reglen tilvogns, naar ikke overordenlige Udflugter vare beſtemte, 
ſammen med Baronen, Nama og undertiden Aubanel eller Pasquali og 
kom forſt tilbage Klokken henved 6. Paul blev ved fit Arbeide til Klokten 
7. Vi ſpiſte ofte ſammen, ſnart hos os, ſnart hos Marquiſen, og vi 
pasſiarede da gjerne til Klokken 9 om Aftenen. Paul gik derpaa til 
ſengs, og hans Moder ſad da hos ham ligetil Midnat. 

Hun var beſtandig i Activitet, og alt Klokken 8 om Morgenen var 
hun fuldt paakloedt og i Orden. Jeg har aldrig feet Nogen, hvis Sind 
har været mere i Ligevægt og hvis Sjæl mere ren. 

Mon Froken Roque havde talt til hende om fine Folelſer for ſin 
foregivne Broder? Intet lod merke nogen Forſtaaelſe imellem de to. 
Froken Roque vandt hver Dag i Sundhed og Skjonhed, efterat hun var 
kommen til at boe paa Tamaris. Hun blev ogſaa mere ſmekker, mere 
lettilbens, og hun lærte efterhaanden at gaae, idet hun blev befriet for 
denne oſterlandſke Ladhed, ſom i al Fald i mine Oine ikke var nogen 
Anbefaling. 3 

En Morgenſtund, da Marquiſen havde bedet om Kaffe, vilde Froken 
Roque tillave den paa fin egen Maade; jeg var tilſtede, da hun rakte 


han gjettet, hvormeget jeg led, og hvormeget jeg trængte til hans Kjer⸗ 
lighed? Han bad mig om at bringe Paul en Bog, ſom han hapde lovet 
ham, og om at tyde ham et eller andet Sted, ſom han havde for til 
neſte Dag. Det var en mild Aften. Jeg gik barhovedet derhen, idet 
jeg kun vilde tale med Paul og ikke forſtyrre hans Moder. 

Da jeg gik den nærmefte Vei igjennem Laurbeerkrattet, horte jeg 
nærved Kilden, der var overbygget med en lukket Hvælving, en Stemme, 
ſom jeg øiebliffelig kjendte, og ſom nævnede mit Navn. Jeg ſtandſede 
uvilkaarlig. Stemmen var Froken Roques. 4 

„Han er ikke for Dig,“ ſagde hun; „men jeg er Din Veninde, Din 
Soſter, Din Tjenerinde. Jeg fkal tale for Dig. Frygt Intet, og gaa 
Du kun.“ 

Et Sieblik efter fjernede Froken Roque fig, og den, hun havde talt til, 
kom hen imod mig, men uden at fee mig. Det var La Florade. 

„Naa!“ udbrod jeg, idet jeg ſtandſede ham, „nu har De fundet en 
Advocat, der kan tale Deres Sag. Nu behøver De ingen anden.“ 

„Doctor! Doctor! Du vil mig paa Livet,“ ſagde han og ryſtede 
paa Hovedet, „Du udſpeider mig; thi Du gaaer næppe til Marquiſen 
uden Hat paa Hovedet. Du troer mig ikke, vel?“ 

„La Florade! er Froken Roque Din Soſter?“ 

„Du fjender jo Sammenheengen,“ ſparede han og traf pan Skul⸗ 
deren. 

„Hvem har opfundet Hiſtorien?“ 

„Opfundet! — Ingen! Du ved jo, hvorfra jeg har den, og den er 
meget ſandſynlig.“ 

„Og Du troer derpaa?“ 

„Du fjeder mig!“ udbrød La Florade, ſom vel kunde finde paa en 
Hiſtorie, men ikke kunde bekrefte den ved en Logn. „Hvad angaaer det 
Hele Dig? Er Reſultatet ikke fortræffeligt? Nu er hun frelſt, den ſtakkels 


Den fortvivlede Kunſtner opdagede i en Krog en 
gammel Støvle, ſom blev benyttet til at jætte Pensler i. 
Han tog den. 

„Den ene har ſpidſe og den anden brede Snuder.“ 

„Sligt maa man ſee ud over; nu vil jeg lakere dem.“ 

„Nu mangler Du altſaa ikke en Smule — undtagen 
ſorte Kleder,“ ſagde Schaunard. 

„O, jeg gav gjerne 6 Aar af mit Liv og min 
venſtre Haand for et Set,“ udbrød Marcel. 

Det bankede paa Doren — det gav et Set i dem 
Begge. 

„Hr. Schaunard?“ ſpurgte den Indtrædende. 

„Det er mig,“ ſvarede Maleren, idet han bad ham 
træbe nærmere. 

„Min Herre,“ ſagde den Übekjendte, der tydelig 
gjorde Indtryk af at være fra Provindſerne, „min Fetter 
har talt til mig om Deres Talent for Portraitmaling; 
jeg reiſer nu til Colonierne ſom Delegeret for Sukker— 
raffinadeurerne i Nantes, og jeg onſkede derfor gjerne at 
efterlade et ſynligt Minde om mig hos min Familie, 
og af den Grund har jeg opſogt Dem.“ 

„O hellige Forſyn!“ mumlede Schaunard for fig 
ſelv, „aa, Marcel, er Du ikke jaa god at hente en 
Stol til — til —?“ 

„Hr. Blancheron,“ ſagde den Fremmede, „Blan— 
cheron fra Nantes, Delegeret for Sukkerinduſtrien der 
pan Pladſen, tidligere Maire i V. .., Capitain i Na⸗ 
tionalgarden og Forfatter til en Pjece om Sukkerſporgs— 
maalet.“ 

„Han er ſod,“ hviſkede Marcel. 

„Det ſmigrer mig meget, at De netop har hen— 
vendt Dem til mig,“ ſagde Schaunard, idet han buk— 
fede fig dybt for den raffinerede Delegerede; „hvorledes 
har De tenkt Dem dette Portrait?“ 

„Et Miniaturportrait ſom det der,“ ſparede Blan— 
cheron og pegede paa et Oliemaleri, der hang paa 
Veggen, thi han havde den ſamme Opfattelſe ſom faa 
mange Andre, at Alt, hvad der ikke var Maleri i fuld 
Legemsſtorrelſe, nødvendigvis maatte være Miniatur⸗ 
maleri. Deune Naivetet lod ſtrax Schaunard mærfe, 
med hvad Slags Perſonlighed han havde at gjøre, ijær 
da han tillige udtrykkelig bemærkede, at han onſkede det 
malet med de fineſte Couleurer. 

„Jeg bruger aldrig andre,“ ytrede Schaunard; 
„hvad Storrelſe ønffer De, min Herre?“ 

„Som det der,“ ſagde Blancheron og pegede paa 
et Maleri; „hvad vil det vel koſte?“ 

„En 50— 60 Fres, 50 uden Hænder og 60 med.“ 

„Det var Satan! min Fætter talte om en 30 
Fres hoiſt.“ 

„Ja, det er alt efter Aarstiden; Priſen paa Far⸗ 
verne er faa hoiſt forſfjellig.“ 

„Ligeſom med Sukkeret?“ 

„Netop.“ 

„Men De kan nok gjore det for 50 Fres?“ mente 
Blancheron. 

„Det er ikke rigtig af Dem at ville fee paa de 
10 Fres; for 60 maler jeg Hænderne med, og i den 
ene Haand havde jeg tænft mig at ville anbringe Deres 


Piece om Sukkerſporgsmaalet, og det vil ikke være 


uden e be 

Det har De ſgu' Ret i.“ 

erl. hoiſtebe Marcel fin Ven i Øret, „har 
Du lagt Merke til —?“ 

„Hvilket?“ f 

„At han har en ſplinterny, ſort Habit?“ g 

„Vi forftaaer hinanden lad mig blot raade. 

„Maa jeg ſporge Dem, Hoiſtcrede,“ ſagde den 
Delegerede, „hvornaar vi kan begynde? for jeg ſkal 
reiſe imorgen.“ ; 

„Jeg ffal ſelv 
forlader jeg Paris. 
imod, ſaa kan vi begynde ſtrax. 5 
grundig for mig een Gang, faa tænfer jeg, 
ſtroekkeligt.“ 

„Men det er ſnart Aften,” bemeerkede Blancheron, 
og man kan vel ikke male ved Lys?“ 

„Mit Atelier er ſaaledes indrettet, at 
male i det til alle Tider,“ ſvarede Kunſtneren. 


gjøre en lille Reiſe; iovermergen 
Men hvis De ikke har Nogel der— 
Naar De har ſiddet 
det er til⸗ 


man kan 
„Hvis 


De vil tage Deres Kjole af og placere Dem, ſaa vil 


vi ſtrax begynde.“ 

„Tage min Kjole af!“ Hvorfor Wee 109 

„De ytrede, at De hapde beſtemt Portraitet for 
Deres Familie —“ 

„ Javel.“ 

„Ja, jaa bor De tages af, ſom De gaaer og ſtager 
der hjemme, altſaa i Slobrok; det er altid Skikog Brug.“ 

„Ja men her har jeg jo ingen Slobrok.“ 

„Men jeg har, ſeer De. Et ſaadant Tilfælde er 
forudſeet,“ ſagde Schaunard, idet han preſenterede et 
laſet, fedtet og beklattet Exemplar af en forhenværende 
Slobrok for den ſkikkelige Mand, der i forſte Oieblik 
veg en Smule tilbage for et ſaadant Hylſter. 

„Den feer lidt loierlig ud,“ mente han. 

„Det er en Raritet; en tyrkiſt Vizir har i ſin Tid 
ffjænfet den til Horace Vernet, ſom atter har givet mig 
den. Jeg er nemlig en Elev af ham.“ 

„De er en Elev af Horace Vernet?“ ſpurgte 
Blancheron. 

„Ja, min Herre, jeg gjør mig til deraf. Ha, Redſel!“ 
ſagde Schaunard ved fig ſelv, „jeg fornægter mine Guder,” 

„Se, ſe, unge Mand!“ ytrede den Delegerede, 
idet han indhyllede fig i de hiſtoriſk berømte Pjalter. 

„Heng den Herres Kjole ind i Skabet,“ ſagde 
Schaunard med et betegnende Sideblik til Marcel. 

„Det er en ſkikkelig Mand,” hviſkede Marcel, idet 
han kaſtede fig over fit Bytte; „Du maa endelig be⸗ 
holde ham faa flænge ſom muligt.” 

„Jeg fkal gjøre, hvad jeg kan,“ hviſkede Schau⸗ 
nard til ham, „men Du maa være her tilbage ſeneſt 
Klokten 7; faa længe ſkal jeg nok holde ham, men tag 
ſaa Noget med til mig i Lommerne.“ 

„Jeg fkal tage en hel Ananas med mig,“ ſagde 
Marcel, idet han forſvandt i det andet Voerelſe. Han 
kledte fig ſtyndſomſt paa, Kjolen pasſede ham fortref— 
feligt, og han gik bort ad Bagdoren. 

Schaunard tog imidlertid fat paa Arbeidet. Da 
Klokken ſlog 6, erindrede Hr. Blancheron ſig, at han 


ved Siden af, og derfra fan man 


itte havde ſpiſt til Middag, og han gjorde en lille 
Bemeerkning desangagende. ke 
h Det Samme er netop Tilfældet med mig, men 
for at gjøre Dem en Tjeneſte vil jeg renoncere pan 
min Middagsmad for en Gangs Skyld. Jeg var for⸗ 
reſten inviteret hen til en Familie i Faubourg St. 
Germain,“ ſagde Schaunard ſtjodesloſt. „Men det 
gaaer ikke an at bryde af midt 1 Arbeidet, det vil fkade 
Ligheden.“ Og han fortſatte ſit Arbeide. 

„Jovrigt,“ ſagde Schaunard pludſelig, „ ſaa kunde 
vi for den Sags Skyld da godt ſpiſe til Middag uden 
al bryde af. Der er en fortræffelig Reſtauratien her 
faae Alt, hvad man 
onſker.“ Og Schaunard afventede Virkningen af denne 
Antydning. 

„Det var jo ypperligt!” ſagde Blancheron, „jeg 
haaber da, at De vil gjore mig den Fornøielfe at ſpiſe 
ſammen med mig?“ 4135 

Schaunard bukkede. „Det er en ſtikkelig Fyr,“ 
tenukte hau ved fig ſelv, „en rigtig Provindsdelegeret. 
— Maaſke De vil beſtemme Spiſeſedlen?“ 

„Er De ikke fan god ſelv at gjore Dem den 
Uleilighed?“ ſagde den polerede Delegerede. 

„Tu pas voulu, George Dandin “ tenkte Schaunard 
ved fig ſelv, da han ſpraug ned ad Trapperne. 

Han traadte ind i Reſtaurationen og forbauſede 
Perſonalet ved ſine luculliſke Ordrer. 

„2Egte Bordeauxvin! hvem ſkal betale det?“ 

„Ikke jeg naturligvis,“ ſvarede Schaunard, „men 
en Onkel af mig, ſom de vil fee deroppe, en ægte 
Gourmand. Jeg haaber derfor, at De gjor Dem Umage, 
og at vi fager det om en halv Times Tid og ſerveret 
paa ægte Porcellain.“ . LES LE . 


Da Klokken var 8, følte Hr. Blancheron allerede 
Trang til at udtale for fin Ven fin færegne Mening 
angagende Sukkerſporgsmaalet, og han reciterede hele 
Indholdet af ſin Pjece for Schaunard. Denne accom— 
pagnerede ham paa Fortepianoet. 

Klokken 10 dandſede Hr. Blancheron og hans Ven 
Galopade og ſagde Du til hinanden. 

Klokken 11 ſpore de, at de aldrig nogenſinde vilde 
forlade hinanden, og de beſluttede at oprette et Teſta— 
mente, hvorefter de hver iſer ſkulde arve hinandens 
efterladte Formue. 

Klokken 12 kom Marcel hjem og fandt dem i hin— 
andens Arme, ſvommende i Taarer, Marcel ſtodte imod 
Bordet og ſaa de fyrſtelige Levninger af det frugale 
Maaltid. Han tog fat i Flaſkerne, men de vare aldeles 
tomme. 

Da han vilde væffe Schaunard, truede denne med 
at ville flaae ham ihjel paa Stedet, ifald han prøvede 
paa at berøve ham haus Ven, Blancheron. 

„Utaknemmelige Skabning!“ bemerkede Marcel ved 
fig ſelb og tog en Del Krakmandler op af Lommen; „jeg, 
ſom bragte ham Fødevarer!” 


Üdgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
J. Cohens Bogtrykkeri. 
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Pige, ſom ellers vilde være død af Sorg. 
rolig. - Det fordomte Landſted er revet ned —“ 


„Og Du har et Paaſkud til at beſoge Tamaris, naar Du vil.“ 
„Derpaa havde jeg ikke tenkt, og desuden ſkal jo vort Slegtſkab 
Fru d'Elmeval har juſt anmodet mig om, ikke alifor hyppig at 


ſkjules. 
beſoge min Soſter hos ſig.“ 


„Men Du, ſom ikke viger tilbage for Noget, naar Du har et Maal, 
Du fætter denne ſtakkels Pige hemmeligt. Stævne, ſkjondt Du alt har 
compromitteret hende og ikke kan gjenoprette det for hende. 
La Florade, Du er ſom alle Mend, der ikke paa nogen Maade kunne 


befæmpe en Lidenſkab.“ 
„Hvad er jeg da?“ 
„En Egoiſt.“ 


Han udſtodte en Ed, og jeg troede, at vi anden Gang fkulde til at 
ſlaaes, men han fatte fig pan Groftekanten, ſkjulte Hovedet i fine Hender 


og fad længe taus. 
Forløb. 


> „Takket være Dig!“ fvarede han, idet han reiſte fig op, „ſaa er der 
Tider, da jeg anſeer mig ſelv for en Skurk, og da jeg føler Lyſt til at 
lade mig ſelv ſkee Retferdighed! — Men nei! mine Feil ere ikke af Be- 
For Fanden ogſaa! at hun kun kan ffrive paa 


tydenhed og kunne rettes. 
Chineſiſk. Hvorfor leer Du?“ 


„Fordi Du fortaber Dig i ſmaa Intriguer, iſtedenfor at Du kunde 


gage lige los paa Lykken.“ 
„Hvordan da?“ 
„Du ffulde kunne elffe, men det kan Du ikke. 
og Phantaſier; Hjertet har Intet dermed at gjøre.” 
„Altid det Samme! 
havde et?“ 


Hun er lykkelig, og hun er 


„Du forfølger altſaa Dit Maal?” ſpurgte jeg efter nogen Tids 


Du nærer kun Onſker 


Hvad fkulde da Hjertet gjøre, ifald jeg nu 


ham altfor godt. 


Nei, min Ven, 
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„Lore Dig Opofrelſe, Taalmodighed og Wrefrygt. Dixi! — Farvel!" 
Jeg fjernede mig hurtig, idet jeg næften frygtede for at have raadet 


Han forſogte at benytte mit Raad, thi han lod flere Dage gaae 
hen uden at viſe ſig. 
friet for ham; Froken Roque var urolig, og Marquiſen lod ſlet ikke til 
at lægge Meerke dertil. 

Denne Uge forſkaffede mig den Hvile, ſom jeg faa haardt trængte 
til, og jeg gjenvandt mine Kræfter, 
Naturen ſmilte En imøde, 


Pasquali begreb det ikke; Baronen troede fig be— 


Veiret var ſmukt; det var, ſom om 


Vi gjorde flere Udflugter og node godt af den prægtige Egn og den 


herlige Vegetation. 
Froken Roque benyttede adfkillige af dem til Haarpynt. 
man neſten doe af Latter ved at fee hende, men til andre Tider kledte 
det hende fortræffeligt, iſer naar Marquiſen hjalp hende med Ordningen 


af Blomſterue. 


; Hun var et fandt Barn, elffværdig og blid. 
at jeg var meget ligegyldig overfor hendes Protegs. 
»Hovad har De imod hende?“ ſpurgte hun mig; „hun lader vel ikke 
ffimte megen Forſtand, tilſyneladende næften ikke mere end en Statue, 
men jeg kan forſikre Dem, at hun har mere; hun lærer til Exempel meget 
hurtig, hvad man vil ſige hende. 
ſtatte Opmerkſomheden og Hukommelſen. Og hun er ſaa uſkyldig, at 
man næften ofte maa beundre hende netop, naar man havde Lyſt til at 


Overalt modte Siet nye Blomſter og ſjeldne Værter. 
Stundom kunde 


Fru d'Elmeval ſyntes, 


Hendes Mildhed og Underkaſtelſe er— 


ſkjende paa hende.“ 


Jeg ytrede da, at jeg ikke havde ſtor Reſpect for denne Uſkyldi 

' Ry ) ) dighed, 
der ikke engang fjendte det Onde, da deraf ſom dl f MM 
ikke kjendte det Gode. 


„Der har De Uret!” udbrod Marquiſen faa forbauſet, ſom om hun 


ulgte, at den heller 


indtil da havde troet, at jeg var ufeilbarlig; „ja, Doctor, De har Uret 


— —— . — 
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Et Complex af Gaader. 


Jeg har fordybet mig i disſe Lokker, 

De tætte, forte, fnoete Trylleringe; 

Jeg er ſnoet med — hvordan? det ved jeg Pokker! 
Som Klapperſlanger de mit Veſen tvinge. 


Mit Øie flipper ei de morke Gaader, 

Det følger ſpimmelt ind de dunkle Fletninger, 
Hvis driſtige Myſtik ſaalidt jeg raader 

Som Conferensraad Sibberns lengſte Sætninger, 


Og hendes morke Oies klare Straaler 
Fortæller om et Dyb af Ild og Lune, 
Men faa forgjaves jeg paa Afſtand maaler 
Det tauſe Dyb ſom raader nogen Rune. 


Og Munden lokkende, men dunkelt taler 

Kun med et Smil, der ſig om Leben liſter — 
Et ſelſomt Smil! der friſter til Scandaler, 
Men ſom paa Forhaand leer ad den, det friſter. 


Skraasoverfor mig boer nu disſe Gaader, 
Som jeg fra Vindvet daglig er ifærd med, 
Men al min Forſken, ſom dog Intet baader, 
Jeg burde viſtnok hellere la'e vær med. 


Hun er en Bog, jeg ei forſtager at læſe, 
Den er for mig ſaa dunkel ſom Hebraiſk — 
Men jeg kan ogſaa fee pan hendes Neſe, 
At hun nok af Naturen er moſaifk. 


V. K. 
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Modtagelſe af den, ſom hun betragtede ſom ſin Rival. 


Vedkommende blev behageligt overraſket. 
intet Kunſtlet var ved Marquiſens Optræden. 


Fru d'Elmeval. 
jeg ikte var fuldkommen rolig. 


„De gager nok ikke,“ ſagde Zinoveſe efter at have takket ſaa høfligt 
ſom det var hende muligt, „mere ud at ſpadſere ad min Kant til; 
De gager nok oftere langs Stranden end ind i Landet nu?“ 


„ Ja.“ 


„Der gives nok Soofficierer, der fane Dem ud at roe i Deres 


Baade? 


„En eneſte Gang,“ ſvarede Marquiſen med et lidt ironiſk, ſkjondt 


godmodigt Smil, i 
„Naa! een Gang?“ 
„Synes De, det er for meget?“ 


„Een Gang er tilſtrekkelig til at gane tilgrunde — pan Havet” 
„Der er nogle Menneſker, der ere faa heldige aldrig at gage til- 


grunde.” . 

„Ja, hvad er det for nogle?“ 

„Det er dem, ſom Gud beffytter.” 5 
„Kvinder, ſom elſke deres Mend, mener De? 


bligter i iſer deres Børn.” 

„Eller ſom elſke deres Pligter, deres Rygte og ifær i 
„De mener altſaa, at der er dem, ſom ikke elſke deres Born? ud⸗ 
brod Zinoveſe, idet hun reiſte fig og fan hen paa Paul, ſom legede paa 


Terrasſen. 


„Jeg taler kun om mig ſelv,“ ſvarede Marquiſen, der nu ogſaa 


reiſte ſig. 


Marquiſen kjendte jo La Flo⸗ 
rades Forhold til denne Kvinde, men jeg tor rolig paaſtaae, at der aldeles 
Zinoveſe ſatte ſig paa 
Enden af Banken, jeg ſatte mig mellem dem, hvilket bienſynlig overraſtede 
Efter et Siebliks Forløb begreb eller gjettede hun, at 


Min Pibe. 
Skizze af vpmos. 


Der er i Unglarlelivet mange Ting, ſom det ſmukke 
Kjon ikke forſtaaer, mange Ting, det ikke kan forſtage, 
og endelig mange Ting, det ikke vil forſtage. At clasſi⸗ 
ficere disſe Gjenſtande noiere ffal jeg vel vogte mig 
for; Damerne høre nu engang ikke gjerne, at der i det 
Hele taget er Noget til, de ikke forſtaae, og afviſe ſelv⸗ 
folgelig med dyb Indignation enhver Henutydning til 
Sligt, endſige naar dermed forbindes Begrebet om flet 
Evne eller ond Billie, Men i een Ting vedgaae de alle 
deres Uforſtand. Det er viſt kun faa af mine Leſer⸗ 
inder eller Leſere, der enten ikke felv have ſagt eller 
hort ſige: „Jeg kan ikte forſtage, jeg kan ikke begribe, 
hvilken Fornoielſe der kan være i, ſaadan ſom Herrerne 
at ſidde og ſuge paa disſe væmmelige Piber.“ Naar 
galt ſkal være, foretræffe Damerne langt at ſee Her⸗ 
rerne roge Cigarer. Men Piben er og bliver dog 
Herrernes Kjeledegge. Og ſtal jeg ſkrive Pibens Apo⸗ 
logi, faa lad mig beffrive min egen Pibe. Lykkes det 
mig ved denne Beſkrivelſe at ſtemme det ſmukke Kjon 
noget mildere, da vilde jeg i Sandhed langt have over— 
truffet mine egne Forventninger; — à propos, denne 
ſidſte Bemerkning ffulde ikke være nogen Sppydighed. 

Vanſkeligheden ligger nu i at begynde paa det rette 
Punct. Hvormed ffal jeg begynde? naturligvis med 
Hovedſagen. Men nu er Hovedet uheldigvis noget af 
det Nederſte paa hele Piben, medens Spidſen indtager 
Hovedets Plads. Pibehovedet og Pibeſpidſen ere vir- 
kelig Hovedſagerne; alle mellemliggende Led ere ſtrengt 
taget ikke nodvendige. Enhver, der har været paa Landet, 
vil have feet, Hvorledes Husmændene ved en ſindrig 
Mechanisme forbinde Hoved og Spids og ſtrax have et 
nogenlunde brugeligt Rygevcerk. Men da nu Hovedet 
engang har dette Navn, vil jeg begynde med dette og 
gage nedenfra opad. Se, hvem denne Ordning af 


Jeg for mit 


Stoffet maatte mishage, kan jo leſe min lille Skizze 
bagfra eller maaſke hellere rent lade være at leſe den. 

Paa mit Pibehoved figurerer Pepita de Oliva, 
Dandſens Dronning; naar jeg betragter dette Hoved, 
da ſtiger frem for mit indre Blik Billedet af den op⸗ 
lyſte Scene, jeg lytter til Caſtagnetternes Klang, jeg 
ſeer den hvirvlende Dands, jeg drommer mig henſat i 
Spaniens morke Olivenſtove, Cypresſen ſuſer over mit 
Hoved, og ikke nok med dette, nei, et helt Triumphtog 
gjennem hele Europa maler ſig for mit Sie. 


„Tambourinen, Caſtagnetten 

Loder hele Verden om, 

Mens omkaps al Ungdom fværmer 
Med Alverdens Alderdom. 

Se Studenten juble hiſt og 
Videnſkabens fatte Granfker! 

Se, hvormed ſin Vei hun merked': 
Visne Blomſter, ſprengte Handſker! 


Hor det tordende „Da Capo“ 
Fra et helt Europas Daarer, 
Hor de raslende Viſitkort, 
Klirrende Pariſerkaarder! 

Hor dem raabe, Smaa og Store: 
„Casta diva! viv evviva! 

Een er ikkun Terpſichore, 

Een Pepita de Oliva!“ — 


Men Spampedaaſen fører mig langt lengere bort. 
Den er af Porcellain, og naar jeg feer paa den, da mindes 
jeg Poreellainets Hjemſtavn. Jeg ftaaer da i Nankin 
og feer paa det mægtige Porcellainstaarn, hvis Solvklokker 
ſagte bevæges af Vinden. Chineſere med lange Haar- 
pidſte og verdige Miner, Mandariner med lange Kjoler 
og mange Knapper vandre gravitetiſk henad Gaden, og 
ding — dang! lyde Klokkerne deroppe fra Taarnet, idet 
de ligeſom det hele Folk nynne den ſamme gamle Viſe, 
den, de nu have nynnet i Aarhundreder. Jeg ſeer denne 
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„Pasquali, der uafladelig og med en merkverdig Iver bliver ved 
at tale om ſin Gudſon. 

„Tillad mig, Fru Marquiſe, aldeles ikke at ſige Noget desaugagende.“ 

„De vil altſaa hverken være for eller imod. 
ham med Henſyn til Nama, da var De ikke faa taus. 
mere Interesſe for hende end for mig?“ 


Sig mig —“ 


Dengang vi talte om 
De følte altſaa 


„Hende faa jeg i Fare, men Dem —“ 


„Baronen.“ 


„Mig troer De ſikker nok. — Jeg vil nu forreſten ſige Dem, at 
jeg ſporger Dem ikke, om La Florade bor interesſere mig, men jeg ſporger 
Dem kun, om De mener, at jeg bor gifte mig igjen.“ 

„De ſporger mig tilraads, mig?“ 

„Og hvem ſtulde jeg vel kunne have mere Tillid til?“ 


„Baronen ſiger Jo, og De — ?“ 


„Jeg kan ikke ſige Andet end, hvad han har ſagt.“ 
„Men hvis nu Baronen havde ſagt Nei.“ 


„Saa vilde jeg ogſaa have ſagt Nei. 
lægger jeg mig gauſke Bar onens Meninger.“ 
„Saa foler De altſaa intet Venſkab for mig.“ 


Med Henſyn til Dem under— 


„Fru Marquiſe! tilgiv mig, men dette Sporgsmaal er altfor alvor⸗ 
ligt og altfor delicat —“ 


„Ikke ligeoverfor en Mand ſom Dem. 


Mening rent ud. 


Jeg onſker at vide Deres 
Er den anderledes end vor fælles Vens, ſaa vil jeg 


vel ikke ſige, at den vil have mere Vegt end hans, men jeg vil da veie 
dem begge, og jeg vil ſelv maaſke da kunne ſee mere klart. 
nu Deres Mening.“ 


Sig mig 


„Nuvel, Frue! maa jeg ſaa førft ſporge Dem lidt — fom Læge, 


Anerkjender De L 


idenſkabens alvorlige Herredomme?“ 


„Jeg ved det, oprigtig talt, ikke ret.“ 
„Saa troer De ikke derpaa, thi ellers vilde De nok vide det.“ 


gamle, ſtivnede Cultur i Kamp med Europas fremffri- 
dende Kræfter; de poetiſke Billeder ſoinde. Jeg bliver 
culturhiſtoriſk, ſtatsretslig og ſtatsdekonomiſk ſtemt. 

Roret er af Weichſeltree. De poetiſke Folelſer 
vaagne igjen, udenat de politiſke Stemmer forſtumme. 
Derhen flyver min Tanke, hvor 
„Weichſelfloden ſnoer ſig langſomt under Krakaus Mur,“ 
hvor hvert Siv, der hviſker ved Flodbredden, har et 
langt, et mægtigt og ſorgeligt Eventyr at fortælle, et 
Eventyr om den vilde og rage Kraft, om det ridderlige 
Folks indbyrdes Feider, om de ſtore Skarer fra Oſten, 
der ſom en Stormvind gik over Landet, om fortvivlet 
Kamp, magelss Tapperhed, heltemodig Selvopofrelſe, 
Alt uden Frugt, et Eventyr om Undertrykte og Under⸗ 
trykkere, om et Smertensſkrig, der ryſtede hele Verden, 
men ikke hævede en Haand for at ſoönderrive Lenken, 
et ſlaviſk Folkeeventyr, der neſten kunde faae os her 
hjemme til at græde, — faa meget ligner det et danff 
Folkeeventyr. 

Men Billedet verler. Fra Roret bugter fig den 
lange forte Slange; allerede Navnet fremtryller Trope- 
egnenes Rigdom og Pragt, under hvilfen Slangen ſnoer 
fig i Gresſet. Den brændende Sol, de vilde og nøgne 
Indfodte, de mægtige Rovdyr, Alt farer mig forbi, naar 
mit Blik følger Slangens Bugtninger, Urſkovene ud⸗ 
brede deres tuſindaarige Kroner, Palmen vifter med de 
ſpidſe Blade, og inde i Krattet ſkimter jeg et Par funk⸗ 
lende Sine, en lang, ſmidig Krop med en Farvepragt 
rigere end de ſtraalende Blomſter, men en Farvepragt, 
der blænder mig, et Par Dine, der bringer mit Blod 
til at ſtivne, — og ſaa ſeer jeg paa min Slange, jeg 
mener den paa Piben; den er af Heſtehaar, den gjor 
ikke en Kat Fortræd, og jeg kommer mig igjen, og mit 
Blod antager atter ſit gamle Kredslob. 

Spidſen er af Boffelhorn — det ſiger i det mindſte 
Kunſtdreieren; — den har ſelv været i Amerika, den 
har faret om paa de uhyre ſkovloſe Sletter i det høie 
Græs, Den kysſer min Mund og ſiger mig mangt et 
Ord om den nye Verden, om den vilde Flugt henover 
den grendſelsſe Flade, om Rodhuderne, der ride paa 
Jagt paa de vindlette Heſte, naar hele Sletten ryſter 
af Boflernes vilde Flugt og Heſtenes Hovſlag. Og 
nu, Perlekvaſterne ere vel ikke af ægte Perlemor, men 
de forhindre mig dog ikke i at tenke paa de ægte Perler, 
at tenke paa den moiſommelige og livsfarlige Maade, 
hvorpaa de ſankes, at dromme mig til Perſiens Bjerg— 
dale, hvor de tuſinde Roſer og vellugtende Urter udſprede 
deres Duft. Silkeſnorene paa Piben fore mig atter til 
China, de tale til mig om Morbærffove, og faa minde 
de mig om Pyramus og Thisbe. Men ſom Modſet— 
ning til Mindet om den graae Oldtid farer Dampen 
uſtandſelig gjennem hele Piben, Dampen, dette Symbol 
paa den fremſkridende Tid, der hverken har Ro eller 
Hvile, Dampen, der i mit enlige Verelſe danner mig 
Slotte, langt bedre end virkelige Slotte, — thi disſe 
kunne hverken pantſettes eller ſcelges for Skatter. 

Men naar ſaaledes min Pibe fører forbi mit Blik 
den hele Verden i Fortid og Nutid, naar den flaaer 


aa Hjertets fineſte Strenge, fkulde jeg faa give flip 
5 18 0 Eier vilde jeg lade falde, om det 
ikke kunde være anderledes, men min Pibe med al dens 
Poeſi, med alle dens rige Minder, den lader jeg vir⸗ 
kelig ikke falde, — for faa gaaer den blandt Andet 
ogſaa i Stykker. 


En Café & VBevertning. 


„Naa ja, jeg flipper dog med Remis à trois,“ mente 
den Ene af vort Spilleſelſkab hoiſt gnaven, idét han 
vilde kaſte ſine Kort. 

„Saa?“ tillod jeg mig at bemerke, „vent dog et 
Oieblik; jeg er nu mere tilboielig til at foreſtille mig 
en lille hyggelig Codille.“ 

„Ja, den er oplagt.“ i 

„Nu har jeg Gud hjælpe mig aldrig feet jaa galt. 
Det er dog det meſt ſtorartede Uheld, man kan tænfe 
fig — Spadille, Manille —" 

„Ja, giv nu blot!“ 

„Hvad for Noget!" udbrød det ſovnige Medlem 
af Selſkabet; „det var det ſidſte Spil, og jeg for mit 
Vedkommende ſpiller nu ikke et Spil mere.“ 

„Snak om en Ting, fjære Ven! vi mage jo have 
Remis'en ſpillet af.“ 

„Men hor, det fager jo dog aldrig nogen Ende, 
naar vi ſidder ſaadan og lader os gjore Codille hvert 
Oieblik.“ 

„For Fanden! troer Du, det er for at drille 
Dig, at jeg bliver Codille? Det var Spadille, Ma⸗ 
nille, Ponto —“ 

„Naa, hvad ſiger Du?“ 

„Pas, naturlig! — Spadille, Manille —“ 

„Til Trefle jer.” ſagde en letſindig Ungerſvend. 

„Sex!“ brolede Morpheus's edle Favorit, „ja det 
er jo aabenbart Henſigten at træffe det ud faalænge 
ſom muligt.“ 

„Aa, Snak! Spillet kan ikke ſpilles; det var 
Spadille, Manille, Kongen.“ 

„Hvad kan det nytte, naar Du ilke kan kjobe? 
Her ſidder vi nu, og Klokken er ſtrax 1, og vi ſkulde 
høre op Klokken 11, men faa var der ſaamange 
Beéter —“ 

„Couper, Du Philippiner!“ 

„Saa fkulde vi da ſpille ſaamange Spil, ſom der 
var Béter; det var 22 —“ 

„23, Hoiſterede.“ 

„Da de var forbi, var der dobbelt ſaamange 
Beter heldigvis, takket være Peters Vildmandsſpil.“ 

„Vrovl!“ bemerkede Peter laconifk. 

„Saa ſkulde vi da ſpille, til den var 12 — Spurgt! 
— da den faa var 12, blev vi enige om at ſpille fer 
Omgange endnu, men —“ 

„Solo!“ udbrød et livligere Medlem, „og den er 
oplagt.“ 

„Gudſkelov!“ kvidrede den Søvnige. 

„Nolo! Nolo! gjorde jeg mig en Fornøielfe af 
at meddele Forſamlingen, „og den er ikke oplagt.“ 


„Ja, det er jo aabenbart kun for at træffe 
illet ud.“ 
en — Spil ud! — Vundet!“ ; 

„Halleluja! jublede den Søvnige, idet han reiſte fig, 

„Stop lidt, maa jeg bede om Paréen udbetalt?” 

Omſider var vi da efter mange Lykkens Omfkif⸗ 
telſer komne til Maalet, der for mit Vedkommende var 
ret behageligt, og vi lavede os derfor til at gage. 
Efter at have takket vor ere de Vert ſtevnede vi ud 
paa Veien, der kaldtes Gl. Kongevei, og videre ind ad 
Byen til. Vi bleve ſnart enige om det Forfriffende i 
at fane noget Varmt i Livet, hvad enten dette Varme 
nu etablerede fig jon Romtoddy, Acggeol eller Kaffe. 
Imidlertid havde vi halvveis opgivet Haabet om flige 
Delicatesſer, da vore henrykte Oine modte de ſvage 
Straaler af et døfigt Lys bag et nedrullet Gardin, 
pan hvilket med tydelige Zifre ſtod prentet: Café & 
Bevertning. 

Næppe følte de hellige tre Konger en ſtorre Sa⸗ 
lighed gjennemrisle deres aſiatiſke Hjerter ved Synet af 
„den klare Stjerne“ end vi ved Synet af dette alt Andet 
end klare Lys, og efter at være komne hen, hvor 
Stjernen vinkede dem, overſaae de neppe med ſtorre 
Ringeagt Localets uhenſigtsmesſige og mindre propre 
Indretning, toge de næppe mindre Henfyn til den ved 
de ledige Staldrequifitter nødvendigvis frembragte Übe⸗ 
kvemmelighed end vi, hvis Sine derinde i Café og 
Bevertningen forlyſtedes af et ſmudſigt Gulv, defecte 
Stole, overſvommede Borde og en uſtjon Befolkning. 

Stuen, i hvilken vi kom ind, var nemlig ingen— 
[unde luxurieuſt udſtyret. Meub lementet kunde pasſende 
henføres under to Hovedafdelinger, af hvilke den ene 
og ſtorre maatte anſees for at være til Nytte, den anden 
derimod nærmeft til Pryd. Den ſidſte beſtod af to 
Skilderier, ſom foreſtillede drikkende eller rettere drukne 
Mandsperſoner; Henſigten ſkulde viſt være at panegy— 
riſere Spiritualia og friſte Beſkueren til en potenſeret 
Conſumeren, men Reſultatet blev viſtnok ſnarere det 
Modſatte. Den nyttige Del af Meublementet, ſom paa 
Grund af den tilſolede Tilſtand juſt heller ikke ſkulde 
indbyde Publicum, beſtod af fire Borde med tilhørende 
Stole og et Slags Buffet med adſkillige Hylder, paa 
hvilke der var anbragt en Mængde Flaſker, der med 
en beundringsværdig Frækhed fortalte ſtorartede Løgne 
om „Malvoiſier,“ „Cuiragao,“ „Marasquin“ og Deslige, 
men der var rigtignok Ingen, der troede disſe Hiſtorier, 
ffjøndt „Etiquetten“ — paa Flaſkerne — forlangte det. 
Buffeten kunde ſaaledes ikke abſolut anſees for at være 
til Nytte, den var nok faa meget til Bryd og Sienslyſt. 

Ved det ene Bord ſatte vi os efter at have beſtilt, 
hvad vi onſkede. Dette kom ſnart, og medens vi nu 
ſmagte paa Varerne, anſtillede jeg mine Jagttagelſer, da 
mine Kammerater ikke ſyntes at ville uleilige min Op— 
merkſomhed. Gnaveren var alt blideligen indſlumret. 

Ved Bordet ligeoverfor os frembød der fig et 
ganſke ſeregent Syn for det forbauſede Blik. 

Imellem to paa Bordet udſtrakte Arme ſages et 
Vildnis af uredt Haar; det tilhørende Hoved var tildels 
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„Men jeg elſker mit Barn med Lidenſkab.“ 
„Kunde De elſke nogen Anden ligeſaa heit?“ 
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„Det forſtager jeg ikke; maaſke har han troet —“ 


„Ligeſaa højt — nei, men paa en anden Maade maaffe,” 

„Maaſke mindre og maaſke mere.“ 

„Hvis denne Anden ogſaa kunde elſke Paul med Lidenſkab, faa ved 
jeg ikke, hvorvidt min Erkjendtlighed kunde gage.“ 

„Da vilde Deres Hjerte leve dobbelt faalænge ſom ellers, og De 
vilde blive dobbelt faa lykkelig.“ 

„Jeg troer Dem, Doctor, men hvis nu denne Ene bedrog mig eller 
maaſke bedrog ſig ſelv?“ 

„Tvivler De nogenſinde, ſaa henvend Dem til Gud.“ 

„De troer altſaa ikke, at nogen Mand kan indeſtage for ſig ſelv. 
Meerkverdigt! jeg ſelv kan godt indeftaae for mig.“ 

„J det Sieblik, De elſker, vil De ikke fordre nogen Garanti af 
nogen Mand. De vil troe ham. Tvivler De pan ham, da elſter De 
ham ikke.“ 

„De har Ret. Og De troer ikke, at Hjertet kan bedrage ſig?“ 

„Et Hjerte ſom Deres ikke.“ 

„Forklar mig det. Jeg er en meget almindelig Kvinde. Engang 
har jeg bedraget mig i Venſkab.“ vig 

„Ja i ægteffabeligt Benffab.” 

„Ja, ſiden De ved det. Jeg holder ikke af at klage; lad os ikke 
oftere berore det. Men ſig mig, hvorledes Kjerligheden, der dog er blind, 
ſom man ſiger, kan bringe Lys ind i det Hjerte, der ſoger den?“ 

„De ſporger og ſparer ſelv i ſamme Sieblik, Fru Marquiſe, hvis 
et Hjerte kun ſoger det Sande, jaa har det alt fundet det, og Kjerlig⸗ 
heden vil indfinde fig fuld og ren.“ 

„Hvorledes kan man ſoge Andet end en ſand Kjerlighed?“ 

„Den ſoger man kun ſſjeldent, thi kun ſjeldent føler man den. Som 


„De lyver ogſaa! men jeg ſkal nok faae Sandheden at vide,“ og 
hun ilede bort, udenat jeg kunde faae hende ſtandſet. Jeg gik hurtig 
efter hende, indhentedeßhende leende, og da hun ikke havde tenkt paa at ſette 
den ſtore Kurv fra fig, tog jeg den udaf hendes Hænder, bod hende Armen 
og ſagde, at hun gjorde ſig altfor megen Uleilighed for min Skyld. 

„Det er godt, det er godt,“ ſagde hun, „De morer Dem over 
mig og troer, at De kan forhindre mig i at gjøre, hvad jeg har iſinde.“ 

„Det vil være mig den ſimpleſte Ting af Verden at faae Dem i Ro, 
min kjere Patientinde. Legen frygter aldrig den Gale, og De ffal ſnart 
fane at fee, hvorledes jeg bærer mig ad for at ſtandſe Anfaldet.“ 

Denne hemmelighedsfulde og ubeſtemte Trudſel, ſom jeg benyttede mig 
af, gjorde ſin Virkning. 

„Frygt ikke, derfor,“ ſagde hun, „jeg er ikke gal, og jeg vil ikke 
gjøre Nogen noget Ondt.“ . eee i 

„Det haaber jeg ogſaa; det vilbe gaae ud over Dem ſelv; hvorfor 
gaaer De nu til Tamaris? jeg boer paa Caire.“ 

„Jeg vil ſee den Dame; lad mig fee hende!“ 

„Hvorfor?“ 

» geg vil takke hende. Det er hende, ſom bad Dem om at helbrede 
mig, det erindrer De nok. Det er ſaadan en god Dame, ſiger man.“ 

„Ja, ſaa tak hende da, men ſig intet Upasſende til hende eller — 
vogt Dem for Legen!“ 

Jeg forte hende til Verandaen, hvor Fru d'Elmeval ſad. Saa⸗ 
ſnart denne faa hende, udbrød hun: „Bravo, Doctor! ſaadan ſkal 
man helbrede Folk! Jeg gjør Dem ogſaa min Compliment, Zinoveſe; nu er 
De ſmuk igjen. Nu græder De da ikke mere over Deres tabte Skjonhed, 
vel? Og hvad der er endnu bedre, De lider ikke mere. Scet Dem ned 
og hvil Dem. Er De kommen gagende? 

Zinoveſe blev meget bevæget, men tillige ængftet ved en ſaadan 


gjemt imellem Armene, medens Kroppen, der var fo 

ſynet med overnaturlig lange Ben, ſtrittede umaadelig 
langt ud paa den ene Side. Det var merkeligt nok 
et Slags ſtaaende Stilling, merkeligt, fordi ſteerke 
Naſallyde overbeviſte os om, at Trompeteren havde 
overladt ſin Sjel til Drommenes bedaarende Geſtalter. 

Bordet ved Siden af os var occuperet af tre Is⸗ 
lendere, der med en Fart af fire Mil i Timen ſnak⸗ 
kede i Munden paa hverandre og tillige flemte hver- 
andre i Hænderne, alt imedens de ved overmaade meget 
bayerſk Ol ſtyrkede fig til denne deres Kempeidret. 

Det fjerde Bord var upaatvivlelig interesſanteſt 
beſat. Om dette ſade foruden Værten, Hr. Chriſtenſen, 
to blusſende rode herculiſke Skikkelſer med deres Mod⸗ 
ſetninger, to meget blege og ſpinkle Mandsperſoner. 
Den ene Hercules var Muſiker, det vil ſige: han ſpil⸗ 
lede ved en af Brigaderne og hjalp desforuden med til 
hver Sondag og Mandag Nat at fætte adſkillige Tje⸗ 
neſtepige- og Soldaterben i en vis rhytmiſk Bevegelſe 
paa en vis obſcur Dandſebods ſtovede Gulv. Dette, 
fortalte han, var overordenlig anſtrengende og frem— 
bragte en ſaadan Torhed i Halſen, at det var med Nod 
og Næppe, at han trods fin Flid den ovrige Uge igjennem 
kunde faae Bugt med Torheden. 

Den anden Hercules var Heſtepranger. 

Af de tvende blege Skikkelſer var den Ene Verts⸗ 
husholder og hed Lorentzen, den Anden Ververſvend og 
„hellig“ og hed Olſen. 

Hvad Værten angik, faa var det en ret velvoxen 
Karl, der holdt meget af at fortælle om den Tid, da 
han var Kudſk hos Miniſteren. 

De fem Herrer ſade nu og forlyſtede ſig med 
Brœndevin og ØL, og Værten talte om Miniſteren. 
Men de fire Stamgjeſter havde faa ofte hort disſe Hi⸗ 
ſtorier, at de ligeſaa godt ſelv kunde fortalt dem; de 
aabenbarede derfor ingen ſyulig Interesſe for dem, 
hvorimod et Forſlag af den fremmede Vertshusholder 
om at ſpille „en Tjavs“ blev modtaget med ſtort Bi— 
fald. Bordet blev viffet af med en halvtor Klud, Kor— 
tene, der fane ærværdige og aldrende ud, kom frem, og 
Spillet, der gjaldt fer Snapſe og en halv Flaſke Hvidtol, 
begyndte. 

!!. K lll 
III. 


Ali-Rodolphe eller Tyrk af Nodvendighed. 


J nogen Tid havde Rodolphe, hvem en ugjæftfri 
Vert havde dieteret Oſtracimus, levet jaa vagabonde⸗ 
rende ſom en af Himlens Skyer og til Fuldkommenhed 
uddannet fig i den Kunſt at lægge fig uden at ſpiſe til 
Aften eller at ſpiſe til Aften uden at lægge fig; hans 
Reſtaurateur hed Tilfældet, og han boede ikke ſaa ſjeldent 
i Gjeſtgiverſtedet „Under gaben Himmel.“ 

Der var dog to Ting, ſom aldrig forlod Rodolphe 
midt i Livets Gjenvordigheder, det var hans gode 
Humeur og Manuſcriptet til „Hevnens Demon“, et 
Drama, der havde gjort Ronden hos alle Theater⸗ 
directeurerne i Paris. 


En Dag, da det var mere end almindelig ſmaat 
for Rodolphe, traf han hendelſesvis en Onkel af ſig, | 
en Hr. Monetti, der beffjæjtigede fig med at lave rog⸗ 


frie Kakkelovne og forreſten var Sergeant i National⸗ 
garden; de to Slagtninge havde ikke ſeet hinanden i 
en Evighed. 

Monetti, der følte fig rørt over fin Neveus Elen— 
dighed, lovede at ville forbedre hans Stilling. Ifald 
Læjeren ikke frygter for en lille Tour op paa en te 
Sal, ſaa kunne vi ſtrax ſee hvorledes. 

Vi begive os altſaalpaa Veien — uf; 125 Trappe⸗ 
trin! — nu ere vi der endelig — endnu blot et Skridt, 
og vi ere midt inde i Verelſet, et andet, og vi ere 
ude af det igjen. 
til Loftet, god Luft og en fortræffelig Udſigt. 

Meublementet beſtager fortrinsvis af forſkjellige Kak⸗ 
kelovne af ildbeſparende Conſtruction, ſpecielt ildbeſpa⸗ 
rende og rogfrie, naar man ikke fyrer i dem, desuden 
af forſkjellige Kakkelovnsrer og andre Brendſelsreqpiſitter; 
endvidere findes der en Hengeksie, der er udfpændt 
mellem to Kroge i de to Ydervegge, en Haveſtol, ſom 
mangler det ene Ben, en defect Lyſeſtage og flere 
andre Kunſtgjenſtande. 

Et Slags Altan, der er udenfor, er prydet med 
et Par ſtore Potteplanter, ſom om Sommeren forvand⸗ 
ler Altanen til en lille Lyſtpark. 

Netop da vi trede ind, har Stedets Beherſker, 
en rig Mand, der er flædt ſom Tyrk fra Opéra-Comique, 
fuldendt et Maaltid, der i enhver Henſeende ſtager i Mod⸗ 
ſtrid med Koranens Forffrifter, hvad et afgnavet 
Skinkeben og en tømt Vinflaſke tydeligt fortæller os. Den 
unge Mand ſtrakker fig derefter paa oſterlandſk Vis 
paa Gulvet og giver fig til at roge af en Pibe, idet 
han overgiver fig til en aſiatiſk Sybaritisme, alt imedens 
han med den ene Haand kjæler for en prægtig Hund, 
der ligger ved Siden af ham, og ſom uden Tvivl 
vilde gjengjelde og paaſkjonne hans Kjortegu, hvis den 
ikke netop havde været af brændt Ler. Pludſelig høres 
der Trin udenfor, Doren aabnes, og en Mandsperſon 
træder ind, ſiger ikke et Ord, men gaaer lige hen til 
en af Ovnene, der tjener ſom Skrivebord, aabner 
Kakkelovnsdoren og tager en Rulle Papir ud, ſom 
han meget opmerkſom bekigger. 

„Naa!“ udbrød den Nysankomne med ſteerk pie⸗ 
monteſiſk Accent, „Du har endnu ikke faaet Capitlet om 
Ventilationen færdigt?” 

„Jeg maa gjøre Dig opmerkſom paa, Onkel, 
Capitlet om Ventilationen er et af de interesſanteſte i 
hele Dit Vork; det maa omhyggeligt ſtuderes. Jeg 
ſtuderer det netop for Sieblikket.“ 

„Ja det er den gamle Hiſtorie. 
Varmeledere, hvor er det?“ 

„Det er ſnart færdigt, Men hør, Onkel, hvis 
Du vilde give mig noget Brende herop, vilde det ikke 
være at foragte, Her er et fuldſtendigt Siberien. Jeg 
har frosſet ſaadan, at Thermometret er gaaet ned 
under Nulpunktet blot ved, at jeg ſaa paa det.“ 

„Du har allerede brugt en hel Sak.“ 


Og Capitlet om 


Det er ikke ſtort, men der er heit 


„Ja, Onkel, der er forſtjellige Sætte her i Verden; 
Deres er af de meget ſmaa.“ 


„Du fkal fane en af de ildbeſparende Ovne herop; 
de holder Varmen. 

„Ja, det er netop derfor, at de ikke giver noget fra ſig.“ 

„Du ſkal fane Breændſel herop,” ſagde Piemonteſeren 
idet han gik, „men faa ffal Capitlet om Varmelederne 
være færdigt imorgen,” 

„Naar jeg ſelv fager Varme, vil det hjælpe paa 
Produetionen,” ſagde Tyrken, idet Nøglen blev breiet 
to Gange om i Laaſen for ham. — 

Hor Helt er ikke det, ſom han ſynes at vere: 
Turbanen gjør ikke Tyrken. Den unge Mand er vor 
Ven Rodolphe, der er modtaget af fin Onkel, for hvem 
han ſkal fætte „den fuldkomne Rogfordriver“ i Stil. 

Hr. Monetti er nemlig: fin Kunſt lidenſkabelig 
hengiven og har helliget fit Hele Liv til Rogfordrivning. 
Til Bedſte for de kommende Slægter havde han nu 
beſluttet at ſette fine Erfaringer i Syſtem, og dermed 
ſtulde nu Neveuen hjælpe ham. Rodolphe fik Koſt og 
Logis derfor og ffulde desuden have 100 Rd., naar 
Verket var fuldendt. 

En af de forſte Dage havde Monetti for at op⸗ 
muntre ſin Neveu givet ham 50 Fres. En ſaadan 
Sum havde Rodolphe ſnart ikke ſeet i et helt Aar, og 
aldeles fortumlet gik han derfor ud med Pengene i 
Lommen. I tre Dage og Netter var han borte, den 
fjerde Dag kom han tilbage — blank. 

Monetti vilde imidlertid gjerne have ſin Haandbog 
færdig, thi han onſkede Patent paa Opfindelſen, men 
for at ſette en Stopper paa lignende Extravagancer 
fra Neveuens Side og tvinge ham til at beſtille noget 
ved at forhindre ham i at gaae ud tog han alle hans 
Kleder fra ham og gav ham iſtedenfor hint Coſtume, i 
hvilket vi have præfenteret ham for Læferen. 

Derfor ſkred det lige langſomt frem med Haand— 
bogen. Rodolphe havde intet Talent for den Side af 
Literaturen. Men Onkelen ſtraffede hans Dovenſkab paa en 
meget raffineret Maade, idet han gjorde ham til Gjenſtand 
for en Rakke af Pinſler. Snart afkortede han ham et 
Maaltid eller to, og ſnart gav han ham ingen Tobak. 

En Sondag, da Rodolphe baade havde ſvedt Blod 
og Blæf over Capitlet om Ventilationen, kaſtede han 
paa engang Pennen og gik melancholſk ud i Parken, 
alias ud paa Altanen. 

Det var, ſom om Menneſkeheden gik ud paa at 
drille og ergre ham, thi han kunde ikke ſee et eneſte 
Sted hen uden flux i et eller andet Sted at opdage 
en Mandsperſon med Pibe eller Cigar i Munden. 

Paa en Balcon ligeover ſad en ung Love i Slo⸗⸗ 
brok og dampede paa en Havanaeigar; i Etagen over 
ham laa en Kunſtner med Hovedet ud af Vinduet og 
en Pibe i Munden; ſkraasoverſor var der en Café, 
og der kunde han ſee en tyk Tydſker ſidde og conſu⸗ 
mere en ſtorre Mængde Sl, alt imedens han lod den 
ene Cigar fordampe efter den anden. Nede paa Gaden 
gik en Del Arbeidere; alle havde de deres Kridtpiber 
i Munden, og i det Hele taget, hvorhen den ulykkelige 
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ſpiſt den, da vi ikke handle med Fiſk. De ſeer altſaa, at det Intet koſter 
os og Intet berøver os, og afſlaaer De den, faa vil De blot bedrove 
Corporalen.“ 

„Ja ſaa modtager jeg den og takker Dem derfor. Lad den blive 
her, faa fkal jeg lade den afhente.” 

„Nei, jeg vil bringe den op paa Tamaris; jeg vilde fan gjerne fee 
Deres Frue.” 

„Er De ikke rigtig klog; jeg boer ikke paa Tamaris og er endnu 
mindre gift.“ 

„Endnu ikke? ja, faa vil De fnart blive det.“ A 

„Jeg forſikrer Dem, at jeg endnu aldrig har tænft derpaa, og jeg 
kjender Ingen —“ ; 92 

„Hvad for Noget!" udbrød Zinoveſe, hvis Sine for et Oieblik 
ſpillede i deres gamle Glands. „De vil ikke ægte Fruen paa Tamaris, 
hende, ſom jeg mødte Dem ſammen med ved Capellet, da den lille Dreng 
var med?“ 

„Hvilken Tosſe er det, der har fortalt Dem det?“ 

„Det er ingen Tosſe, det er en Logner, en Usling!“ 

Jeg forſtod ſnart, hvad der var foregaaet mellem La Florade og 
Zinoveſe; hendes Jalouſie havde faaet hende til at forfølge hans Fjed, 
hendes Mistanke var falden paa Marquiſen, og La Florade havde da for 
at berolige hende fortalt, at jeg var Marquiſens 2 gtefælle eller Forlovede. 
Det forvirrede mig i Sieblikket. Enten maatte jeg compromitere Mar⸗ 
quiſen eller udſctte La Florade for Zinoveſes Forfolgelſe. Jeg vilde 
dog ikke et Sieblik have tovet med at beſtemme mig, hvis jeg ikke havde 
frygtet for, at hun i fit blinde Raſeri maafke endogſaa ſkulde henvende 
ſig til Marquiſen, og jeg ſogte derfor at berolige hende. 

„Den Dame vil gifte ſig,“ ſagde jeg, „men hverken med mig eller 
ham, ſom De tenker paa.” 

„Hvorfor har han da lsiet for mig?“ 


ofteſt tager man for Kjærlighed Lidenfkaben og dens Inſtincter, ſom netop 
ere ganſke det Modſatte. Men De kan føle Dem overbeviſt om, at den, 
der elſker kun for at gjøre den Elſkede lykkelig, uden Egenkjerlighed, uden 
Tanke om, hvad Andre tenke, uden at fee hen til Fordel, Fornsielſe eller 
re, den vil komme til det Sande. Det er i al Fald min Mening. 
Selv har jeg beſtandig levet uden at fjende og uden at kunne ſoge Kjer⸗ 
ligheden; jeg kan derfor ikke tale til Dem af Erfaring.“ 

„Nu! vi ere da Alle blottede for Erfaring, thi Baronen har jo heller 
aldrig elſtet. Ja maaſke Nama? — ſtjondt, naar jeg tenker paa hendes 
Hengivenhed for La Florade, denne blinde Tro, Opofrelſe og Underkaſtelſe, 
ſom hverken er Kjærlighed eller Venſkab —“ 

„Det er det blinde Inſtinet i en uklar Bevidſthed, men en ſaadan 
Forgudelſe fan ikke finde Sted hos en oplyſt Aand. Jeg vil ikke ſige, 
at La Florade er uverdig til den, men ham fjender hun faa. lidt og for⸗ 
ſtaaer faa lidt, at hun meget godt kunde elſke en ganffe Anden paa denne 
Maade uden derfor at kunne give nogen Grund.“ 

„De mener altſaa, at det oplyſte Menneſke kan ſtole paa ſit Hjerte?“ 

„Naar Hjertet er ligeſaa klart ſom Hovedet, naar det har Bevidſt⸗ 
heden om ſin Verdighed, ſin Renhed og ſin Kraft, vil det da kunne give 
Plads for Phantomer og rent tilfældig tilbede det Übekjendte?“ 

„De har Ret, Doctor,“ ſagde Marquiſen og gav mig Haanden, 
„De har udtalt netop det, ſom jeg felv mente. De har givet mig Raad 
her neſten ſom en Lege, men jeg føler, at De ikke har anſeet mig for 
at være meget ſyg.“ 

„Maafke ſlet ikke?“ 

„Troer De?“ 

„Hvad troer De ſelv, Fru Marquiſe?“ 

„De er meget nysgjerrig, Doctor,“ ſvarede hun med et Smil, der 
blændede mig, „en anden Gang ffal jeg ſporge Dem. For idag ville 
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vi afbryde, Jeg maa hen til Paul for at pasſe paa, at han hverfen 
arbeider for lidt eller for meget.“ 

Denne Samtale vokkede paany hos mig alle de Folelſer, ſom jeg 
fam længe havde befæmpet. Hint Smil, hint ſidſte Smil og hint Blik 
havde neſten electriſeret mig — det var maaſke et Smil og et Blik fra 
en Kvinde, der aldrig havde elſket og maaſke heller ikke nu elſkede, og 
ſom ikke kjendte Virkningen af en ſaadan Aabenbaring. Hvad er et Smil, 
og hvad er et Blik? — Ting, der ere faa uendelig uforklarlige, ſom und- 
flippe os uvilkaarligt, ſom ſtundom henvendes til den Ene, naar vi tenke 
paa den Anden. Maaſke kunde alle Marquiſens Ord, alle hendes Sporgs— 
maal og Svar reduceres til: „Jeg har til Trods for mig ſelv tenkt paa La 
Florade, og jeg vil vide, om jeg elffer ham. De har nu ladet mig føle, 
at jeg ikke ſaa hurtig bor hengive mig? — jeg fkal ſenere fortælle 
Dem det.“ 

„Ak ja,“ tenkte jeg ved mig ſelv, da jeg rent tilfældig gik ned til 
Pasquali, „ſaaledes mage hendes Ord forſtaaes. Du ſtakkels Djævel, 
ſom troede Dig ſterk. Du kan hverken helbrede Andre eller kempe ſelv.“ 

Da jeg var kommen ned ad Trappen, opdagede jeg min Diſtraction. 
Jeg vilde ikke til Pasquali, og jeg vendte derfor hurtig om, men næppe 
var jeg kommen udenfor, forend en Stemme kaldte paa mig: „Hr Doctor, 
Hr. Doctor!“ 

Da jeg vendte mig om, faa jeg Zinoveſe, ſom havde været hos 
Pasquali og, da hun ikke havde truffet nogen, havde fat fig pan Trappe⸗ 
trinnene. 

„Er det Dem? jeg havde ner ikke gjenkjendt Dem.“ 

„Seer De, De har helbredet mig. Man er ikke længer faa ſyg 
ſom tidligere — hvad mener De?“ 

Madame Eſtagel, der vel endun faa noget mager og bleg ud, havde 
virkelig faaet fin Skjonhed igjen. Skjonhed er maaſke ikke det rette Ord, 
naar man herved forſtaaer den ideale Form, der fager Liv af et ſympa— 
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thetiſt Udtryk. Zinoveſe var kun ſmuk paa Grund af fine Træfs Regel- 
mœsſighed. Hun beſad hverken Yude eller fandt Udtryk i ſit Anſigt. 
Hendes Sine talte kun til Sandſerne; de gjemte en Blanding af Haan 
og opfordrende Imodekommen, der var mere piquant end egentlig beha— 
gelig og ffjøn. 

Hun var godt kledt efter en eller anden ſydlandſk Mode; maaffe 
var det en Phantaſidragt, men den var elegant, ſimpel, mork og ſom 
ſedvanlig overordenlig renlig. En masſiv Guldkjede gik hende flere 
Gange om Halſen, og hendes lange Srenlokker vuggede ſig imod Che— 
miſettens ſnevide Krave. Jeg folte mig dog ikke opfordret til at gjore 
hende den Compliment, ſom hun gienſynlig havde gjort Regning paa. 
Jeg lod mig noie med at forhøre mig om hendes Helbred, og jeg ſpurgte 
hende, om hun virkelig ſkyldte fin Sundhed til Efterlevelſen af mine 
Paabud. 

„Jo,“ ſparede hun tilſyneladende lidt ftøbt over min Mangel paa 
Galanteri, „jeg ſkylder Dem meget, men idag er der dog tillige noget 
Andet, der opliver mig, thi jeg befinder mig overordenlig vel idag.“ 

„De har altſaa glemt — ?“ 

„Intet! men man har bedet mig om Tilgivelſe, og det var Alt, 
hvad jeg forlangte. Lad os ikke tale mere derom. Jeg er kommen her 
for Deres Skyld; jeg bringer Dem en Foraering.“ : 

„Jeg vil ingen Foræring have.” 

„De foragter altſaa — ?“ 


„Jeg raadede Dem, fordi det var mig en Glæde at kunne være 
Dem til nogen Nytte,” 


„Og derfor takker jeg Dem, men afſlaa dog ikke, hvad min Mand 
herved ſender Dem.“ 


Hun viſte mig nu en ſtor Kurv, der ſtod ved Siden af hende, og 
hvori der var en meget ſmuk Fiſk. 


„Jeg har ſelv fanget den, jeg og min Mand, Vi vilde ſelv have 
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Silkeborg. 


Har Du ſkuet de demrende Skoves Her 
Med den dybe Alvor og Fred? 

Har Du dromt i Hedernes rødbrune Skjer, 
Naar det morkned' og Dagen led? 


Har Du feet de Skove, ſom reekke mod Sky, 


Omkrandſed' af Lyngens Flod, 
Hvor Silkeborg ligger i Morgengry 
Med Gudenaa ved ſin Fod? 


Her drømmer Naturen i Demringen blid, 
Mens Ornen bygger ſit Bo, 

Som draomte den urørt fra Skabelſens Tid 
Kun om Storhed og hellig Ro. 


Og naar Droslen ſynger fit lette Kvad 
Fra Bogenes luftige Sal, 

Da ſplittes hver tung Erindring ad 

J Kloftens brunkledte Hal. 


Og ud over Soernes blanke Skjold 
Som en ſkinnende Perlerad ſtrakt 
Hoiner fig Klinternes mægtige Bold 
Som gamle Kæmper paa Vagt. 


Naturen ſtager i fin Urtids Pragt, 

Og Hjertet foler dens Fred; 

Det er, ſom om Stilhedens gribende Magt 
Hen over Hederne ſkred. 


Det er, ſom om Verdens Uro og Larm 
Forſtummet bag Skoven ſtod; 
Det er, ſom om Livets Sorg og Harm 
Var ſtjult i Glemſelens Flod. 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſge. 

Vergniaud ſogte ved et langt, glimrende Foredrag, 
hvis maadeholdne Form forhoiede Indholdets Kraft, 
at paaviſe Grundene til Fædrelandets Fare. Han godt⸗ 
glorde, hvorledes Hoffets falffe Stilling overfor de 
fremmede Magter hindrede Üdfoldelſen af Nationens 
Kraft. Han fremhavede det ſtore Anſvar, ſom tyngede 
paa Miniſtrene, fordi der endnu ikke var bleven op⸗ 
rettet en Leir, der kunde beſkytte Hovedſtaden mod 
fjendtlige Tropper. Og hvis man, mente den ſtore 
Taler, vilde forudjætte det Tilfælde, at Kongen af 
egen Drift modarbeidede Midlerne til Frankrigs For⸗ 
ſvar, da kunde man ſige til Kronens Beerer: „O, Konge! 
Du, ſom har troet at kunne beſnere Mænd med hellige 
Forſikringer pan ſamme Maade, ſom man narrer Born 
med Legetøj — Du har blot tilſyneladende hyklet Kjer⸗ 
lighed til Lovene for at bevare Magten til at trodſe 
dem; Du har givet Dig Udfeende af at holde paa 
Forfatningen alene i den Henſigt at værne om Magten 
til at bryde den. Kan det kaldes at forſvare Fedre— 
landet, naar Du ſtiller en ſaa ubetydelig Magt mod 
Fjenden, at vort Nederlag maa være utvivlfomt? Er 
det at beffytte os, naar Du forkaſter de Lopforſlag, 
ſom ere ſkikkede til at befeeſte Frankrigs indre og ydre 
Kraft? Mon Du værner om os, naar Du ikke ſtraffer 
en General, ſom handler imod Forfatningen, og naar 
Du ikke opmuntrer Modet hos dem, der tjene den? 
Skal Du, ifolge Lovene, vælge Miniſtre til Borgernes 
Velfærd eller til deres Undergang? Bor Du fore Be— 
falingen over Heren til vor Hæder eller til vor Skend— 
ſel? Har Forfatningen forundt Dig et Veto, en Civil 
liſte og mange andre Forrettigheder, forat Du ved 
Hjælp af disſe ſkal ſtyrte Landet i Elendighed? Nei! 
nei! Du, ſom ikke har kunnet afvinde det franſke Folk 
en edelmodig Folelſe, Du, ſom blot er gjennemtrengt 


af Kjærlighed til Deſpotiet, Du, Konge! er et Intet 
for den Forfatning, Du har frænfet, og for den Na⸗ 
tion, Du har forraadt.“ — 

Denne Tale aftvang alle Nationalforſamlingens 
Partier et almindeligt Bifaldsudbrud, der naaede Tui— 
lerierne og ſnart bragte den freidige Stemning, man 
her i faa Sieblikte havde næret, til at ſynke. Legis⸗ 
lativen deereterede hurtig de Forholdsregler, der ſkulde 
iværffættes, førend Fædrelandet erkleredes i Fare: Au- 
toriteterne bleve permanente, og alle Nationalgarder 
kaldtes under Vaaben. Forſagtheden og Raadvildheden 
indſneg ſig derpaa atter i Kongeparrets hemmelige 
Raad. Ludvig XVI vendte ſig pludſelig fra Monciel, 
i hvem han havde feet fin kraftigſte Støtte, og tog fin 
Tilflugt til imodekommende, forſonlige Skridt. Han 
meddelte den lovgivende Forſamling, at Foderations- 
feſten vilde blive beæret med hans perſonlige Nervarelſe, 
og indledede Underhandlinger med Legislativens Cen⸗ 
trum, der, opfyldt af Glæde, greb Leiligheden til at 
handle. Lamourette, Biſkop i Lyon, reiſte ſig og op⸗ 
fordrede, inſpireret af Monarchen, de politiſte Partier 
til almindelig Enighed. Han bonfaldt med formanende 
Ord Demagogerne om at opgive Republiken og vendte 
ſig mod Feuillanterne, ſom han beſvor at afſtage fra 
Tanken om et Forſtekammer. Hans bevægede Stemme, 
de ſande chriſtelige Folelſer, han udtalte, gjorde et dybt, 
begeiſtrende Indtryk. Da frembød fig et Skue, der i 
en Henſeende varmede ſom Solſtraalen paa en fold 
Dag, men ſom paa den anden Side ogſaa bar et 
ſlagende Vidnesbyrd om Stemningens Uſtadighed hos 
det franſke Folk. Alle de Deputerede hævede ſig fra 
deres Pladſer, og de gjenſidige Fjender kaſtede ſig i 
hverandres Arme. Galeriernes Tilhorere jublede, og 
Taarerne ſtode i Alles Dine. Det var en mindeværdig 
Dag; det var, ſom Folket kaldte den, „Lamourettes 
Fredskys“. Jublen naaede Kongen, og denne ilede 
ufortovet til Nationens Repreſentanter. En mægtig 
Bifaldsſtorm modtog ham; Loyalitetens Folelſer bruſte 
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„Men Zinoveſe er dog jaloux, og det ved Du, ſiden Du har maattet 
fortælle hende om mit Wgteffab med —“ 

„Ja, det var hun i Begyndelſen, men nu —“ ; 

„Nu er hun det endnu mere, det forſikrer jeg Dig!“ 

„Det vil gage over; vent blot nogen Tid." 

„Det vil ikke gage over, faanlænge Du vedbliver med at vekke hendes 
Jalouſie ved Fortællinger, ſom ikke i Længden kunne ſtuffe hende. Hvor⸗ 
fra har Du denne Ring, og hvorfor har Du faaet den?“ 128 

„Fordi jeg brændte af Begjerlighed efter den. Hun viſte 2 5 en 
med Stolthed. Hun var beruſet af Marquiſens Godhed, og hun e 
og beundrer hende. Bær Du derfor kun rolig. Medens jeg 1 55 e 
med hende om Dig og Marquifen, om Eders Forening, og 0 . 
den var mig, fan tog jeg Ringen fra hende; jeg havde lagt 8 10 
lille Brud paa den. Jeg tilbod da at lade den -gjøre iſtan ant 
og bringe hende den idag eller imorgen. Hun fager den 905 er 
nogle Dage og ſaa endda ikke denne, thi den beholder jeg, men jeg 

jor i il hende.” i HEDE f : 
5 5 e 1 Zinoveſe med fin Misteenkſomhed ikke vil opdage 
B eriet?“ ) ; 5 
d ee hun det, vil hun dog finde fig deri og 15 1 75 110 
fig ſelb. Hun har alt faaet meget Herredemme 1 c b ee 
adlod Dine Befalinger og derved blev raſk igjen. 9 51 10 111 0 
Pligter, hun frygter for at bedrove fin Mand og 10 955 
fornærme mig, hvis Opmerkſomhed hun nu er faa ſto 1 RER 
Det er maaffe muligt, fjære Ven, men Du 1010 ki ſee 90 bil 

Hg 10 e Mer rr e a tonne til at 
i ſtagels ſom gaufke . le 
als web, Jade 90 jeg fta da vel fage hendes Planer og Henſigter 


5 SER gaa derhen,“ ſagde La Florade og greb min Haand; „Du 
* 
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„Ja, De er ſtolt af Dem; men De fulde ikke ſeile ud med Al⸗ 
verden.“ 

„Vil De forbyde mig det?“ 

„Maafke.“ 

„Saa vil jeg ogſaa rette mig derefter, ikke fordi jeg frygter Havet, 
men fordi jeg ikke vil volde Dem Uro. Forreſten holder jeg ikke af 
Søen, og Doctoren har ogſaa raadet mig derfra.” 

„Doctoren — De retter Dem maaſke ikke altid efter, hvad han ſiger?“ 
— „Godt!“ ſagde Zinoveſe, idet hun ſkiftede Stemme og vendte ſig til 
mig, „De vil ikke ſige mig det, men jeg kan ogſaa ſelvb ſee — Farvel og 
Tak, Frue; jeg vil onſke Dem mere Lykke i Deres Legteſkab, end jeg 
har havt i mit. Tag det, jeg har bragt Dem, og ſpis det ſammen med 
Deres Forlovede, men giv mig min Kurv tilbage.“ 5 

Marquiſen greb mig hemmeligt i Armen, forat jeg ikke ſkulde ſvare, 
bad Nicolas om at modtage Fiſken, takkede Zinoveſe og bad hende be⸗ 
holde en Ring, ſom hun tog af ſin Finger og rakte hende. Zinoveſe 
tøvede, hendes naturlige Stolthed vægrede ſig ved en ſaadan Üdvexling 
af Foræringer, men 28 ddelſtenen fengſlede hende; hun tog imod Ringen 
med en ſletdulgt Glæde, Jeg vilde folge hende, men Marquiſen holdt 
mig tilbage, idet hun tog mig under Armen og klyngede ſig til mig, 
medens Zinoveſe gik med de Ord: „Bliv De hos Deres egen Dame. 
Lykken varer ikke hele Livet igjennem; man bor ikke ſpilde et Secund.“ 

„De er forundret,“ ſagde Marquiſen, da vi bleve ene; „De maa 
ſige, at jeg har compromitteret mig ligeoverfor denne Kvinde. Desværre, 
Doctor! man maa ſige og mene, hvad man vil om denne paaduttede 
Forlovelſe, men jeg frygter Zinoveſe til Trods for min tilſyneladende 
Frimodighed, da hun var her. Jeg har feet det Onde lue i hendes Blik, 
og jeg jaa hende betragte Paul med djavelſk Mine, da jeg var lige ved 
at ſaare hende. Hvis hun ſynes, at hun ffal hævne fig paa mig, faa 


frem med uſtandſelig Velde, og Ludvig XVI vendte 
med et Aaſyn, der ſtraalede af Tilfredshed, tilbage til 
Paladſet. Han kunde, i Lighed med en af fine Efter⸗ 
folgere, i denne Stund troe at have vundet et andet 
Jvryſlag. Men i Revolutionen var Intet ſtadigt. 
Det milde Havblik afloſtes hurtig af frygtelige Storme. 

Saavel Girondinerne ſom Jacobinerne vaagnede 
ſnart op af deres Begeiſtringsrus. J ſamme Time, 
ſom Lamourette vandt fin, Palme i den lopgivende For⸗ 
ſamling, udtalte Departementsdirectoriet, der havde endt 
fine Underſsgelſer angagende Begivenhederne den tyvende 
Juni, Peétions midlertidige Afſettelſe fra Mairens Em⸗ 
bede og fik Ludvig XVI.'s Samtykke. Efterretningen 
herom anſporede Gironden, der faa fig krenket i den 
faldne Mands Perſon, til fornyede Angreb paa Kongen, 
ſom man nylig havde baaret paa Henderne. Carra 
foreſlog at ſuspendere Monarchen og lade Stormklok— 
kerne lyde i hele Frankrig. Jacobineren Billaud Ba- 
rennes ſpottede Lamourette og mente, at flige Folelſes⸗ 
optrin altid førte Ulykke med fig. „Mod kronede Ro— 
vere og Menneſkecedere,“ ſagde han, „ſkal man ikke 
anvende en grædende Preſt, men Hercules og hans 
Kolle.“ Virkningen af den menneſkekjęerlige Biſkops 
Forſlag og Opfordringer var ſaaledes ganſke forſpundet; 
men denne Omſteendighed havde nye Svingninger i 
Hofkredſene tilfolge. Miniſteren Monciel blev atter 
hort og gjenvandt ſin Indflydelſe, da det nu ſtod klart, 
at der Intet var vundet ved Eftergivenhed. Han 
rakte Lafayette Haanden, og disſe to Mend udrugede 
en friſk Plan til det monarchiſke Princips Seir. 
Ludvig XVI fkulde ved Generalens Hjælp føres til 
Compiegne, og herfra vilde man da bibringe den be— 
ſtaaende Forfatning Dodsſtodet. 

Monciel vilde indføre Tokammerſyſtemet og bringe 
et conſervativt, ariſtokratiſfk Element ind i Statsbeſty⸗ 
relſen. De øvrige Miniſtre ſluttede fig til hans Planer, 
og Ludvig XVI tiltradte dem med meget Bifald. Men 
heller ikke denne Gang formaaede Kongen at iværfjætte 
fin Beſlutning; han veg tilbage i det afgjorende Die— 
blik. Grunden hertil man visſelig ikke ſaameget ſoges 
hos Maria Antoinette, der overhovedet modſatte fig 
alle Forſlag af Franſkmeend og kun ventede Frelſe af 
de tydſke Bajonetter, ſom i den ſtigende Forbitrelſe, 
der paa Grund af Petions Affættelfe kundgjorde fig i 
Pariſerſectionerne. „Gjengiv os Pétion,“ lød det al— 
mindelige Raab, og hidſige Udfald mod Ludvig XVI 
fulgte gjerne efter. Gironden virkede ved allehaande 
æggende Midler blandt Forftædernes Befolkning for 
fin tabte Helts Gjenindſettelſe. Dagbladene vrimlede 
af haanende Udfald mod Lamourette, og der blev ud— 
ſpredt Rygter om, at Hoffet hemmeligt væbnede fig. 
Brisſot beſluttede da at gjøre fig til Üdtryk for denne 
Stemning og fremtraadte derfor med en Anklage mod 
Kongen, dennes Omgivelſer og Departementsdirectoriet. 
Han var visſelig uvidende om Monciels fornevnte 
Henſigter; men hans Sind var endnu gjennemtrengt af 
Brede over Girondens ſtore Uheld den 20de Juni. 
Brisſots Foredrag var gjennemglodet af Harme. „Bor- 


i i rſamling, dre⸗ 
gere“, ſagde han til den lovgivende Forſamling, Fer i 
landet er i Fare, fordi man har tilintetgjort dets Kraft. 


Hvem er vel Skyld deri? En eneſte Mand; den ſamme 


ſom Forfatningen har, gjort, til Frankrigs Overhoved, 
ig Wa 5 5 Naadgivere gjøre til dets Fjende, 
Man opfordrer Eder til at frygte Kongerne af Ungarn 
og Preusſen, men jeg ſiger Eder, at disſe Fyrſters 
Hovedmagt findes ved det franſke Hof, og at det er 
der, man forſt mag ſeire. Man opfordrer Eder til 


| moder Eder om at angribe Hoffet i Tuilerierns og der 
tilintetgjore Forrederne med et Slag; thi Hoffet er 
det Punkt, hvor alle Sammenſvergelſens Traade lobe 
ſammen.“ Taleren foreſlog derpaa en Underſogelſe af 
Kongens Adfærd, fordrede, at Lafayette ſkulde ſtraffes 
og forlangte, at Fædrelandet ſkulde erkleres i Fare. 
Disſe Ord loftede den ophidſede Stemning blandt Sec⸗ 
tionernes Skarer og nedſlog ſamtidig Modet hos Ludvig 
XVI, der netop nu havde erflæret fig rede til at folge 
Monciel. Kongen troede atter at maatte gribe til for⸗ 
ſonende Midler, for at neddysſe den truende Storm, 
og afflog pludſelig Indenrigsminiſterens Tilbud. Den 
hoieſte Overraſtelſe og Forbauſelſe bemægtigede fig ved 
dette Bevis pan Ludvig XVI.'s Vankelmod Miniſtrene. 
De troede ikke længer at kunne tjene en Herre, der ar⸗ 
beidede paa ſin egen Undergang, og forlangte derfor 
deres Affked, ſom Kongen raadvild tilſtod dem. 


En Café & Bevertning. 
(Sluttet). 


„Lad os ſmage paa Varerne!“ ytrede den rode 
Muſiker, da disſe kom. „Chriſtenſen, vaagn ham der— 
henne; han har godt af at fane en Snaps med.“ 

Skjondt en Uindviet af den Vaktes vaklende Fjed 
upaatvivlelig maatte faae en anden Mening om, hvad 
der var Manden tjenligſt, faa lod det dog til, at han 
ſelv delte Muſikerens Opfattelſe af Sagen, idet han 
nemlig efter at have klinket med de fem Andre med en 
mageløs Koldblodighed lod Snapſen forfvinde, hvorpaa 
han tumlede tilbage til status qvo. 

Spillet gik nu fin rolige Gang, og Stilheden for— 
ſtyrredes kun ved, at Bærten, der havde faaet en Snaps 
med, paa Grund af denne Goddæbighed følte fig for— 
pligtet til at oplive Selſkabet og desagarſag engang 
imellem mødte med en af disſe hundrede og atter 
hundrede Gange gjentagne Vertshusvitzer, naar Leilig⸗ 
heden dertil gaves, Det faldt forreſten heller Ingen 
ind at more ſig over dem, de gik ligeſaa ſporloſt ned 
ſom Snapſene, thi Enhver kunde dem udenad, men de 
horte til Ceremonielet, og derfor maatte de ſiges. 

Den blege Vaverſvend faa meget lidende ud; det 
kunde ikke opfattes ſom Andet end et Slags Martyrium, 
han havde paalagt fig ſelb ved at ſidde og drikke 
Brendevin og ſpille Kort til. Hvert Sieblik tabte han 
Kortene, det Samme gjorde han da ogſaa med Brende— 
vinen, idet han maatte betale hele Stadſen, og Veerten 
maatte hver Gang ind under Bordet og ſamle Kortene 


at ſtride ind mod de renitente Preſter; men jeg an⸗ 


op igjen, medens Klatteriet uafladelig fremkaldte den 
voldſomſte Munterhed hos de Medſpillende. — 


Spillet endte, og et nyt begyndte, d 
„Ja, ſaa maa vi vel ha'e en Omgang „Bjorne⸗ 
flod” endnu,” mente Heſteprangeren. : 
„Det var Ret!“ ſagde den morſomme Chriſtenſen, 
„J kan naturligvis ikke gage pan eet Been.“ 
„Nei, det kan man ſgu' ikke,“ ſagde den fremmede 
rtshusholder underſtottende. 
* ligeſaa umuligt ſom at krybe til Maanen,“ 
udtverede Prangeren. 
„Man kunde ligeſaa gjerne plukke Haar af den 
Skaldede,“ fortſatte Veverſvenden. 
„Eller ligne Dine Kinder ved et Par Roſer,“ er⸗ 
klerede Muſikeren. 
„Jo, et Par hvide Roſer,“ mente Vaverſpenden. 
Da Bærten ikke gad reiſe fig og hente „Bjorne— 
blodet”, kaldte han paa Line, der var i den anden 
Stue. 
„Wahre Königinn iſt des Weibes weibliche Schönheit, 


Wo fie ſich zeigt, fie herrſcht, herrſchet bloß, weil fie 
ſich zeigt.“ 


ſiger Schiller, og en ioinefaldende, omend ikke ſkjon 
Illuſtration hertil afgav Lines Ankomſt, thi til Trods 
for de Andres beſtemte Opfordringer og indtrængende 
Bebreidelſer var den herculiſke Heſtepranger dog ikke 
at bevæge til at „kaſte til“, førend den fyldige Line 
med Magt havde viklet fig ud af hans kraftige Favntag. 

„Hvad ſnakker nu han om, gamle Stabeis?“ uds 
brød den forladte og fortornede Elſker, idet han hen— 
vendte fig til Muſikeren, der ftærfeft havde inſiſteret 
paa Spillets ufortovede Fortſcettelſe; „jeg har ogſaa 
været Soldat!“ 

Hvad nu dette Factum iøvrigt kom Sagen ved, 
ſkal jeg ikke kunne afgjore, men ikke deſto mindre ſyntes 
hele Selſkabet at opfatte det ſom et ſerdeles afgjorende 
Argument; kun Muſikeren ſagde haanlig: 

„Nu ſnakker min Gaas; jeg blev Soldat i 1837. 
Jeg kunde jo vere Fader til Dig.“ 

Efter adſkillige temmelig vidtløftige, men derfor 
deſto grundigere Deliberationer angagende Muſikerens 
Capaciteter i den Retning blev Selſkabet enigt om, at 
Muligheden unegtelig var tilſtede, hvorefter den capable 
Muſiker med et triumpherende Smil appellerede til en 
af Heſteprangerens fem Sandſer med de Ord: 

„Der kan Du ſelv ſmage!“ 

Medens Heſteprangeren i Stilhed ſmagte herpaa, 
faa Muſikeren fig ſmilende om i Stuen, forſt hen til 
Islœnderne, men da disſe netop vare ivrigt beffjæf- 
tigede med at give hinanden Haandtaver, havde de 
flet ingen Sands for Omgivelſerne, og dernæft fif vi 
dette glade Blik, der var beſtemt til at fremkalde et 
correſponderende Bifaldsſmil hos os. Vi loe derfor 
ogſaa ret venfkabeligt. 

Da Spillet endelig var forbi, havde man ikke Lyſt 
til at fortſette, hvorimod Converſationen blev almin— 
delig, Den blege Bæver var bleven noget mere livlig 
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vil hun ramme mig igjennem mit Barn. O! jo mere jeg tænfer derpaa, 
desmere frygter jeg. Jeg kunde have Lyſt til at reiſe bort for nogen Tid.“ 


„Var det ikke ſimplere at bede La Florade om 
nogen Tid?“ 


„Mon han vil gaae ind derpaa?“ ſpurgte Marquiſen rodmende, 


at blive herfra i 
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Eventyr, det ſvigter mig rent i den ſidſte Tid. Overalt er der Dine, 
der udſpeide mig, og Oren, der lytte til mine Ord. Hun, ſom jeg elfker, 
vil hverken lade ſig bevege eller blot hore mig. O nei, jeg har ikke 
længere nogen Chance for mig — Lykken har forladt mig.“ 


hvad enten det nu var af Uvillie imod ham eller af hemmelig Bevegelſe. 

„La Florade er en Mand af Hjerte, og ſtjondt det ikke er noget 
behageligt Hverv, ſaa vil jeg dog paatage mig at bede ham derom, hvis 
De ønffer det. 

„Ja, jeg beder Dem derom; ſog ham op imorgen. Sig ham, hvad 
her er ſkeet, og fortæl ham om min moderlige Wngſtelſe; men lad ham 
paa ingen Maade ane, at jeg ved Noget om hans formentlige Henſigter. 
Han maa ikke troe, at det er for at ſikre mig ſelv imod ham, at jeg har 
udtalt dette Onſke.“ 

„Men hvis han nu til den Tid har talt med Zinoveſe, hvis hun 
har jagt ham — ?“ 

„At jeg vil ægte Dem, Doctor? Vel, faa lad ogſaa ham troe det, 
men forlang Discretion af ham, og dog! vilde det ikke vere bedre, at 
jeg tog bort? Hvad raader De mig?“ 

Idet hun talte ſaaledes halvt urolig og halvt opromt, vendte hun 
ſig pludſelig om for at ſee efter Paul, og det forekom mig, at hun ud⸗ 
giod Taarer. Jeg blev fan forvirret, at jeg ikke ſelb ved, Hvad jeg 
ſagde. Tenkte hun med Radſel paa fin Son, der var truet af en Furie? 
— Men Skrak ytrer ſig ſjelden gjennem Taarer. — Var det Sorg 
over at ſkulle give ſlip paa La Florade, i al Fald for en Tid? — Var 
hun ſkinſyg, eller var hun fortvivlet? — Jeg følte mig ulykkelig, men 
jeg vendte mig bort for at ſkjule min Smerte. 

Med ſynlig Anſtrengelſe gjentog hun fit Sporgsmaal. 

„Se der!“ ſagde jeg og pegede paa Zinoveſe, der juſt forſvandt 
nede ved Bugten, idet hun med kraftig Arm roede ſin lille Baad; „i 


Jeg blev hoiligen overraſket ved at fee La Florade faa uvidende 
om fin Seir og fan modlos Dagen for fin Triumph. Med et Ord kunde 
jeg beruſet ham af Glæde, men det var mig üdtrykkelig forbudt, og mit 
eget Hjerte ſatte ſig ogſaa derimod. 

„Du ved altſaa Jutet?“ ſpurgte han, utaalmodig over min Taushed. 

Jeg ved, at hun lever i en dodelig Angſt for fin Son, men Du 
vil jo ikke ſige mig Noget om Zinoveſes Beſlutning, der muligen kunde 
berolige hende?“ 5 

„Troer Du da, at hun fatter Beſlutninger? un er et forkjelet 
Barn og intet Andet. Og Du vil have 57705 til 5 ſpille 18 tragift 
Rolle — men det er meningsloſt!“ 


„Vel! men kan jeg da ikke faa i 
Gebel nb 15 faae at vide, hvad der er foregaget 

„Du vil det abſolut? Nuvel! det er let nok at fortælle det, og ; 
frygter heller ikke for, at Marquiſen fkal fane det 15 1 ber uge 
Dage ſiden traf jeg hende ſmukkere end nogenſinde for. Jeg havde i 
Forveien jagt til mig ſelv, at vort Forhold maatte forandres til et 
Venſkabsforhold, og jeg ſogte at knytte et ſaadant. Hun fordrede heller 
ikke Andet af mig, kun ſkulde jeg angre mine Feil og ſoge at hæve hende 
i hendes egne Sine. Jeg beſogte hende derfor i hendes Hjem, talte med 
hendes Mand, jagede og fiſkede med den brave Eſtagel, en fortræffelig og 
herlig Charakter. Jeg har veret tre Gange hos dem, ſpiſt hos dem, og 
igaaraftes, da jeg paa Jagten med Eſtagel var kommen temmelig langt 
bort fra mit Hjem, overnattede jeg hos dem. Jeg laa i ſamme Veeelſe 
ſom deres to Smaapiger. Du ſeer, at Alt er gaaet paa det Bedſte, og 
at der aldeles ikke vil komme noget Drama ud deraf.“ : 


end ved Spillets Begyndelſe, og han udbredte ſig derfor hvorfor Vertens 


Gemyt i Forbindelſe med 


0 3 , Fortælling kun havde tilfolge en meget „O min Froken! blot ; 
færbeles vidtløftig over ſine fortræffelige Egenffaber, | ligefrem og letfatteli 0 5 3 st en Smule Tobak 


„han var nemlig: i Beſiddelſe af et fromt chriſteligt der lød. omtrent ſaal 
en ſand, naturlig Veltalenhed, „Aa, lad os nu være 


g. Üdtalelſe fra Prangerens Side, Dage har jeg ikke røget — blot en lille Vibe —“ 


1 te 


„Med Fornsoielſe! men hvorledes —? vil De ikte 


fri for det forbandede Vrøvl, | blot gane en Etage ned?“ 


hvilket vilde have gjort ham overordenlig ſkikket til at ſom vi kan udenad! Lad os hellere faae no e D i igt! 8 i 

; de 11. Le get Mere i „Det er mig aldeles umuligt! Jeg er lukket inde. 
3 tå ener faderlige Stilling ved Saltſoens Glasſene.“ Men jeg ved et meget ſimpelt Raab, og Niedolphe 
lodt ſmilende — ſtjondt rimeligvis ſalte — Bredder, Værten tav oieblikkelig og ſtyndte fig med at ſtjenke heftede fin Vibe til en Snor, hv | 
ifald hans nu ſaligt henſovede Mechtilde —“ i Glasſene. e . | 5 ee 


„Naa, ſaa hun hed Mechtilde?“ ſpurgte den ond- 
ſkabsfulde Pranger. . 


med derover.“ 
mente Muſikeren. 


bug,“ bemerkede den vittige Pranger. 
Voveren tog fin Tilflugt til en indigneret Taus⸗ 


i En ftørre og ftørre indbyrdes Oprigtighed ned til Frokenen, 
i Afveiningen af de reſpective Egenſkaber i Forbindelſe og forſigtigt heiſte han d 


i med en ftørre og ſtorre Søirøftethed gav os den Ide, | ffete. nogetfomhelft Uheld. 
„Ja, hun hed Mechtilde, men Mechtilde vilde ikke at det viſt var rigtigſt at gaae itide. 


. vokket vor ſlumrende Kammerat, 
„Hun holdt kanſkeſens ikke af bette ſalte Veſen,“ Godnat til Selſkabet, 


ſom ſtoppede den rigeligt. Langſomt 
en nu op igjen, udenat der 


Efterat vi havde „De aner ikke, Froken,“ ſagde han derneſt, „hvor 


reiſte vi os da, ſagde langt guddommeligere denne Pibe vilde ſmage mig, 
hvilket blev beſvaret, og der⸗ hvis jeg nu kunde tende den ved Deres Dines Ild.“ 
i N neſt til Islenderne, hvilket ikke blev beſvaret, da de Det var mindſt femte Opl 
„Nei, hun har naturligvis været bange for Skjor⸗ | netop vare ifærd med at føle hinanden paa Mufflerne, 


ag af denne behagelige 
Spog, men Froken Sydonie fandt den derfor ikke 


og derpaa forlode vi Café & Bevertningen. mindre fortræffelig. 


„De ſmigrer,“ mente hun dog at burde ſvare 
2 N rr —ꝛæ̈ . ——— (i ' . 
hed, men hans ſande, naturlige Veltalenhed tillod ham i År i | 


dog ikke at lade denne være af lang Varighed, hvorfor 


„Nei Froken, jeg forſikrer Dem, De forekommer 


i 5 sene mig ligeſaa ſmuk ſom de tre Gratier.” 
han kort efter talte om ſit briſtede Ungdoms Haab og Ali-Rodolphe eller Tyrk af Nodvendighed. „Ali⸗Baba er virkeli 


fin. ſkuffede Mandoms Forventning og dernæft om ſin 
chriſtelige Reſignation. 


Det var en traveſteret Dverfættelje af Heines: Rodolphe blev 
„Goldne Wünſchen! Seifeublaſen! ninger ved en klar og 
Sie zerrinnen wie mein Leben. høre lige under ham. 


Ach! ich liege jetzt am Boden, 
Kann mich nimmermehr erheben.“ 


; . i af en ung Dame, 
De ſidſte Linier kom rigtignok til at pasſe bedſt, Froken Sydonie, 


thi pludſelig gik den blege Væverfvend ſamme Vei ſom theatret. 
Kortene tidligere, og der laa han nu „am Boden“, og 
ſkjondt han Sieblikket iforveien havde viſt ſtor Lyſt til 


erheben“. 


g meget galant og beleven,” 
tenkte Sydonie. „Er De virkelig Tyrk?“ ſpurgte 


hun Rodolphe. 
pludſelig vokket af fine Betragt⸗ „Ikke af Naturen, men af Nodvendighed,“ ſparede 
vedholdende Latter, det lod lig han; „jeg er dramatiſk Forfatter.” 
Han hældede fig ud over Bal- „Og jeg er Stueſpillerinde. Min Hr. Collega, 


conen for at fee, hvorfra dette Udbrud af Glede ſtrev vil De gjøre mig den Were at ſpiſe til Middag hos 
ſig, og han opdagede da, at han var bleven opdaget mig og tilbringe Aftenen ſammen med mig.“ 

der beboede Etagen nedenunder, — „O Froken! Deres Forſlag viſer mig Himlen 
forſte Elſkerinde ved Luxembourg⸗ | aaben, og dog er det mig en Umulighed at modtage 


Tilbudet; ſom jeg alt har havt den Mere at ſige Dem, 


Den unge Dame var juſt ifærd med at rulle fig er jeg indelukket, indeluktet af min Onkel, Hr Monetti, 
en Papirscigar med en Caſtillanerindes Ferdighed, hvor= Kakkelovnsfabrikant, hvis Seeretair jeg for Sieblikket er.“ 
at vindicere fig Predicatet „erhaben“, fan var det dog paa hun ſtoppede den med en lyſebrun Tobak, ſom hun 

tydeligt nok, at in casu kunde han aldeles ikke „ſich havde i en broderet Floilspung. 
„O, den ſkjonne Ci 
Selſkabets pludſelige Formindſkelſe gjorde ellers ved fig ſelv i ſtille Beun 
ſlet intet Skaar i de Andres Fornoielſe; man kunde „Hvad mon det er for en Ali-Baba?” tenkte 
hartad have ſagt, at den flet ikke blev bemerket, hvis | Froken Sydonie for ſit Vedkommende, hvorefter hun 
ikke den neſte Ordre til Værten havde lydt paa kun gav fig ifcerd med at udſpeculere et eller andet Paaſkud 
fem Snapſe og en halv Flaffe Hvidtol. Converſationen til at indlede en Samtale, medens Rodolphe paa ſin 


„De ffal alligevel ſpiſe ſammen med mig. Hor 
vel efter, jeg gaaer nu ind i mit Verelſe, og faa banker 


garmagerſke!“ ſagde Rodolphe jeg i Loftet. Paa det Sted, hvor jeg banker, vil De 


finde Sporene af en Lem, ſom nu vel er lukket, men 
ſom De maa fee at fane aabnet; lykkes det, faa ville 
vi dog næſten kunne være ſammen.“ 

Rodolphe gav fig sieblikkelig ifærd dermed, og 
efter fem Minutters Forløb var der aabnet en Commu- 


blev ſnarere mere livlig, fkjondt den nu for Storſte⸗ Side netop var beſkjeftiget ganffe med det Samme. nication imellem de to Varelſer. 


delen udelukkende fortes mellem Muſikeren og Prangeren. „O min Gud!“ udbrød. hun paa engang, ſom „Ja,“ ſagde Rodolphe, „Hullet er ikke ſtort, men 
Efterat disſe to havde talt en Del frem og tilbage om hun talte med ſig ſelv, „Gud, hvor det dog er det er dog ſtort nok til, at mit Hjerte kan komme 
om Lorentzens, den fremmede Vertshusholders forſtjellige kjedeligt! nu har jeg ingen Svovlſtikker.“ derigjennem.“ 
Feil og Dyder, kom de tilſidſt overens om, at „deres „Min Froken! maa. det være mig tilladt at tilbyde „Nu ville vi ſpiſe,“ bemerkede Sydonie; „tag 
Ven, Lorentzen, igrunden var en lun Rad.“ Dem et Par Stykker?“ ſpurgte Rodolphe, idet han en Tallerken, og jeg fkal lade Dem fage de forffjellige 
Den ſpinkle Lorentzen mente dog, at han burde paa ſamme Tid kaſtede nogle ned i et Papir. Retter op.“ 
fremfore nogle ſvage Indvendinger imod denne Op⸗ „Tuſind Tak!“ og tendte ſin Rodolphe bandt en Snor i fin Turban, ſeenkede 
fattelſe af den lorentzenſke Perſonlighed, men dette havde Cigarette. denne og fik den op igjen, fyldt med forſtjellige Spiſe⸗ 
kun til Folge, at Paaſtanden blev gjentagen, dog med „Froken!“ vedblev Rodolphe, „min gode Engel | varer, hvorpaa Forfatteren og Skueſpillerinden fatte fig 
bet Tilfsiende, at han var „en raſk Karl alligevel, | har tilladt mig at viſe Dem en ubetydelig Tjeneſte; til at ſpiſe. Rodolphe flugte Poſteien med Munden, 
der magelig kunde gi'e en Omgang „Bjorneblod“ endnu.” tor jeg til Gjengjeld bede Dem om Noget — 2" Sydonie med Øinene. : 
Han ffyndte fig med at retfærdiggjøre denne deres „Se, ſe! han beder allerede!" tenkte Sydonie, „Se ſaa, Froken,“ ſagde han, da Maaltidet var 
gode Mening. idet hun betragtede ham med mere Opmerkſomhed. | endt, „takket være Dem befinder min lille Mave ſig 


En indtrœdende Pauſe prøvede Verten pan at ud— „Disſe Tyrker ſkal jo være ſlemme, ſiger man, men nu overmaade vel — o! men kunde De ikke ogſaa til⸗ 
fylde med en Beretning om, hvor flot det var gaaet de er meget behagelige — Tal, min Herre,“ ſagde hun fredsſtille Hjertets Hunger; det har holdt Faſte faa 
til hos Miniſteren, men de forſtjellige Omgange havde pludſelig og hævede Hovedet op imod Rodolphe, „hvad ſaare længe.” 


jaget al Tilbageholdenhed og falſk Undſeelſe paa Flugt, onſker De?“ 


„Stakkels Fyr!“ ſagde Sydonie, idet hun ſteg op 


—— >. 


— 
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Frygt kan overſee. At Marquiſen, en Kvinde, en om Moder kan gjore 
det, det kan jeg endda forſtaae, men at Du, en alvorlig Mand, Phyſio⸗ 
logen kan gjøre det, det forſtager jeg ikke, det er Galſkab!“ 

„Det er vel muligt, men jeg maa vide Alt.“ 3 

„Undſkyld mig, men jeg er Egoiſt, jeg maa førft vide, hvad bette 
neerforeſtaaende Sgteffab med Dig ffal betyde.” 

„Er det ikke Dig, der har fundet paa det?“ 

„Jo for at afvende Catharine Eſtagels Mislanke og have Fred; 
men hvorledes har Marquiſen kunnet gaae ind derpaa? Hun maa have 
megen Tillid til Dig — hun agter Dig høit?" 

„Og jeg har Ret til hendes Tillid og Agtelſe. Det er værft for 
Dig ſelv, hvis Du vil nægte det; det er ikke hoihjertet.“ å 

„Nei, nei, min Ven! jeg nægter det ikke. Jeg tvivler ikke paa Dig, 
kun paa mig ſelv. Marquiſen frygter for ſin Son, hun er ikke ſkinſyg, 
thi hun elſker mig ikke, men hun ved vel, at jeg elſker hende. 

„Du har jo felv ſagt hende det.“ i 

„Du ved jo godt, at jeg aldrig har vovet det.“ i 

„Men Nama fvor jo paa, at hun vilde tjene Dig. É 

„O ja! hun har kunnet ſige det; men Du holder det jo for en 
Forbrydelſe af mig at fee hende hemmeligt, og jeg kan derfor aldrig faae 
Noget at vide.“ É 

8 „Var det da ikke for at faae hende i Tale, at Du før gik her 
g, enten for at fage hende i Tale eller for at kunne tilkaſte hende 
en Billet, ſom Pasquali kunde læft for hende; thi hun har indviet 10 5 
i alle vore Hemmeligheder. Men hvorledes har Du kunnet ſee mig 
Kan man herfra ſee Føj bør 

S igvis!“ 779 g 

1 vil da lykkes mig. Det Held, der tidligere fulgte mig 

overalt, der beſtyttede mig, gjorde mig uſaarlig og uſynlig paa alle mine 
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dette Oieblik hader hun Dem ikke. Paul er ſikker nok. Berolig Dem! 
hvorfor være ſaa bedrovet?“ 

„O, De ved ikke, hvad jeg foler. Jeg frygter hende, ſiger jeg 
Dem, og jeg har Grund dertil. Hun vil gjore en eller anden Ulykke 
— drabe Paul, mig felv eller Nama, hvis hun fatter Mistanke til hende, 
eller Dem, hvis hun merker, at vi har bedraget hende — eller maafke 
endogſaa La Florade. Hun kom ſom et Spørgsmaal og gik ſom en 
Trudſel. Hvorfor er deg denne La Florade kommen her? Jeg var faa 
lykkelig og faa rolig tidligere, Men nu er Alt forbi!” 1 

Marquiſen holdt ikke længer fine Taarer tilbage, og jeg git helt 
ud af mig ſelv. Jeg faldt næften paa Knæ for hendes Fødder, og idet 
jeg greb hendes Hænder, talte jeg, ſelv grædende, uden neſten at 
vide, hvad jeg ſagde; men Noget erindrer jeg dog! — „at hun elſkede ham, 
ſom hun havde udſtodt Bebreidelſer imod, ham, der hapde forſtyrret 
Freden i hendes englelige Sjel, ham, der havde faldt Stormen frem over 
hendes Hoved eller dog Sfræf over hendes Tag. Hun elſkede ham, hun 
led maaſke endogſaa for hans Skyld; hendes Uro var delt mellem ham 
og hendes Son. — men var hun mindre dyrebar for ſine Venner, 
fordi hun led. Netop da ffulde hun faae deres Opofrelſe at ſee, høre 
deres Troſt og føle deres Forſvar imod de Farer, der omgave hende. 
Nei, nu maatte man ikke tenke længere paa. fig ſelv eller overveie den 
ſtorre eller mindre Tiltro, ſom La Florade kunde indgyde; man maatte 
elſte, raade, ſtyre og beſkytte ham. Det ſkyldte man hende, der var faa 
ren, faa blid, faa moderlig og faa ſand i hele fit Veſen Son 

Jeg ved iffe Alt, hvad jeg fagde, men hun græd iffe mere, hun 
feſtede fit Blik paa mig, trykkede mine Hænder, og en ſvag Rodme far⸗ 
vede hendes Kinder, medens et let Smil ſpillede om Leeberne. Hun 
hældede fig over mig, trykkede et Kys paa min brændende Pande, et 
Kys fan ømt og faa rent ſom et af dem, hun gav Paul. Derpaa reiſte 
hun fig op og ſagde: „De har talt paa en Maade, ſom jeg ikke nokſom 


paa en Stol og rakte Haanden op til Rodolphe, ſom 
bedekkede den med Kys. 

„At De dog itke,“ udbrød han, „ſom Saint 
Denis formaaer at bære Deres Hoved i Deres 
Heender!“ 

Efter Maaltidet udſpandt der fig en Converſation, 
ſom nærmeft kan charakteriſeres ſom amoroſosliterair. 
Rodolphe talte om „Hevnens Demon“, og Sydonie 
bad om at høre den. Han lagde fig derfor plat ned 
paa Gulvet med Hovedet midt i Aabningen og leſte 
høit for Skueſpillerinden, ſom for bedre at kunne høre 
havde ſat fig paa en Stol, der var anbragt ovenpaa 
en Commode midt paa Gulvet. 

Froken Sydonie erklerede ,,fævnens Demon“ for 
et Meſterverk, og da hun havde et Ord at ſige ved 
fit Theater, lovede hun Rodolphe at faae det antaget. 

Da Converſationen netop var bleven allerkjerligſt, 
lod Onkel Monetti fig høre i Corridoren. Rodolphe 
fik lige Tid til at lukke Hullet. 

„Her er et Brev til Dig,“ ſagde Onkelen, „ſom 
har ſogt Dig i en hel Maaned.” 

„Hvad kan det være? — Onkel! Onkel! jeg er 
rig, jeg har faaet en Præmie paa 300 Fres. Lad 
mig faae min Frakke, at jeg kan komme hen og blive 
bekrandſet med Laubærfronen. Man venter mig paa 
Capitoliet.“ 

„Og mit Capitel om 
Monetti tørt. 

„Kjere Onkel! nu har jeg virkelig Andet at tenke 
paa. Lad mig nu faae min Garderobe; jeg kan jo ikke 
gage ud i dette Coſtume.“ 

„Du kommer ikke udenfor en Dør, førend Haand— 
bogen er færdig!” trumfede Monetti, idet han dreiede 
Laaſen to Gange om efter ſig. 

Rodolphe var imidlertid ikke længe i Tvivl om, 
hvad han havde at gjøre. J en Fart havde han for— 
vandlet Sengetæppet til et Tov med Knuder; bette be— 
fœſtede han ved Balconen, og til Trods for den øien- 
ſynlige Livsfare entrede han ad denne improviſerede 
Stige ned til Froken Sydonies Balcon. 

„Hvem er det? raabte hun derindefra, da Rodolphe 
bankede paa Ruderne. 

„St!“ ſparede denne; „luk op!“ 

„Hvad vil De — hvem er De?“ 

„Hvor kan De ſporge. Jeg er Forfatteren til 
„Haevnens Demon“, og jeg kommer for at ſoge efter 
mit Hjerte, ſom jeg for tabte herned gjennem Lemmen.“ 

„Ulykkelige unge Mand!” udbrød Skueſpillerinden; 
„De kunde jo flaaet Dem ihjel.“ 

„Se her, Sydonie!“ ſagde Rodolphe og vifte hende 
Brevet. „Rigdom og re vinke — lad Kjerligheden 
eee . Et Eee CRETE 

Neſte Dag blev Rodolphe ved Hjælp af Sydonie 
forſynet med en civiliſeret Dragt, og han kunde nu 
flippe ud af fin Onkels Hus. Oieblikkelig hævede 
han de 300 Fres, ſom meget hurtig fif Fødder at 
gage paa. 

En Maaned ſenere fik Hr. Monetti en Indbydelſe 


Ventilationen?“ ſpurgte 


fra fin Neveu til at overvære den forſte Foreſtilling af 
„Havnens Demon.“ Stykket opnaaede, fattet være 
Froken Sydonies Talent, i Alt ſytten Foreſtillinger og 


indbragte Forfatteren 40 Fres. 
Kort Tid efter — det var om Sommeren — var 


Nodolphes Adresſe: Saint⸗Cloudalléen, tredie Tre, 
naar man kom fra Bonlogneſkoven, femte Gren 
franeden. 


Hiſtoriſte Blandinger. 
III. 


Man har ofte undret ſig over, at der ikke har reiſt 
ſig en Throne i Nordamerika, og man har hyppig be⸗ 
tvivlet Republikens Holdbarhed i den nye Verden; men 
man kommer ved en rolig Overveielſe af Forholdene der— 
ovre til den faſte Overbevisning, at de demokratiſke Ind⸗ 
retninger ſtage der ligeſaa ſikkert ſom Stenbjergenes Fjeld⸗ 
masſer; thi de ere ſammenvoxede med Folkets Tanke 
og have rodfeſtet fig i dets Sjæl. 

De Verdensriger, ſom bleve grundede af Mace— 
donerkongen Alexander, af Romerne, Chaliferne, Ta- 
merlan og Napoleon reiſte ſig hurtig, men gik ogſaa 
ſnarlig til Grunde. De hvilede pan ydre Tvang og 
Vaabenmagt og bare ikke Spirerne til en lang Tilve⸗ 
relſe i ſig. Den ſtore Republik i den nye Verden har 
en ganſte anden Baſis. J det gamle Europa udtaler 
man ofte den Auſkuelſe, at en Stat eller et Statsfor⸗ 
bund af ſamme Udſtrekning ſom det nordamerikanſke vilde 
nodvendigvis inden lang Tid falde fra hinanden. Man 
ſtal ikke driſte fig til at forudbeſtemme, hvad Fremtiden 
kan bringe, men viſtnok bor man gjøre opmeerkſom paa 
det Upasſende i at anvende en Maaleſtok, der er laant 
fra den gamle Verden, paa den nye, eller det Ulogiſke 
i at overføre europæiffe Analogier paa Amerika. Vi 
ſtulle her tillade os at gjengive den bekjendte Skotte, 
Alexander Mackays's fortræffelige Ytringer om Unioner. 
Man troer ſuldt og faſt, at det rene 
det Mindſte i en overordenlig lang Tid holde ſig ſom 
den amerikanſke Statsſtyrelſes Grundprincip. „Hvor 
hurtig og hvor hyppig,“ ſiger han, „Syſtemerne end 
vexle, fan ville de i ethvert Tilfælde kun afvige fra 
hverandre i Formen, men ikke i deres inderſte Veſen. 
Nu for Tiden kan der i Amerika ikke tenkes paa nogen 
anden Regeringsform end den rent demokratiſke; thi 
Tingenes hele Retning ſtiller fig ikke blot fjendtlig mod 
enhver monarchiſk Tendens, men tilftræber meget mere 


en betydelig Udvidelſe af det rent demokratiſke Element. 


Som Stotte for den Paaſtand, at Amerikanerne ynde 
Monarchiet, har man anført den Omſteendighed, at de 
gjerne beflæde udmeerkede Krigere med den hoieſte Bær- 
dighed i Staten. Denne lille Svaghed i den ameri— 
fanffe Charakter lader fig heller ikke nægte, og de give 
ofte den lykkelige Soldat Fortrinet for en erfaren Stats— 
mand, der har gjort fig velfortjent af fit Fædreland. 
At Waſhington blev hævet til Preſidentveerdigheden 
kan retfeerdiggjores ved den Taknemmelighed, ſom Landet 
var ham ſkyldig; men han havde ogſaa ubeſtridelig et 


Demokrati vil i 


Han efterfulgtes af fer 
General Jackſon, den 


üdmerket eine e 
ivile Preeſidenter; da tiltraadte 
fende 2 pg en Militeerpreſident, Poſten. Efter 
ham kom en civil Mand, der maatte vige for General 
Harriſon. Ved hans Fratredelſe tog atter en Civil 
og derpaa igjen en General Taylor Preæſidentſtolen i 
Beſiddelſe. Men det er en ſtor Vildfarelſe at antage, 
at en Krigshelt, der engang er kommen til Magten, ogſaa 
tan hævde og bevare denne i fin Haand, Man ſtroer 
ofte, ſaaledes ſom det var Tilfeldet med Jackſon, altfor 
megen Virak for Idolet; men det amerikanſke Folk 
glemmer alligevel aldrig, at dette Idol er en Skabning 
af dets egen Villie, og at det udelukkende ſkylder Na⸗ 
tionen Alt. Den Bundne fkulde blot forſoge paa at 
overhugge det indſkrenkende Baand en eneſte Gang eller 
paa at foretage en vilkaarlig Handling af egen Drift 
— og man fkulde da fee, hvormange Stemmer han be- 
holdt for ſig. Havde Jackſon endog i fin hoieſte Magt— 
fylde blot tilkjendegivet det mindſte Tegn paa at ville 
forblive længer i Embedet end han havde Ret til, faa 
var han øiebliffelig bleven forladt af alle fine Tilhen⸗ 
gere. Amerikaneren kan maaſkee ſkabe fig en Dictator 
for nogle Aar og adlyde denne ſom ſaadan; men Na— 
tionen har noiagtig tilmaalt denne Dictator Tiden, der 
ikke tor overſkrides af ham, og ſom den udovende Magt 
ikke kan forlænge. Efter 8 Aars Forløb vendte General 
Jackſon tilbage til ſin Plov, og Ingen undrede ſig der— 
over; thi Ingen havde ventet Andet. Hedersbevisninger 
mod en Helt lade fig i Amerika godt forene med Troffab 
mod Republiken eller med hin dybt indgroede Afffy for 
Monarchiet, ſom boer i ethvert amerikanſk Sind. 
Andree. 


Correſpondance. 
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kan taffe Dem for. — Der kommer Paul. 
ſee, at De har grædt. 
Baronen — imorgen, eller iovermorgen. 


Dem det.“ 
Hun gik Paul imode. 


ſaa ſvag ſom et Barn. 


Jeg kunde ikke ſpiſe ſammen med Baronen og foregav derfor en 
Han blev meget urolig og kom flere Gange for at 
i Jeg lod, ſom om jeg ſov, 
og jeg troer, at han da blev anmodet om at komme hen til Marquiſen, 

y Et Par Timer efter kom Ba- 
ronen tilbage og ſpurgte, hvordan jeg havde det; da han anſaa mig for 
raſkere, ſagde han, at han vilde komme igjen næjte Dag for at tale med 


voldſom Hovedpine. 
ſee til mig, da han frygtede et Tilbagefald. 


thi jeg horte Nicolas's Stemme udenfor. 


mig om flere vigtige Ting. 


Neſte Morgen ſtod jeg tidlig op; jeg følte, at jeg vilde have godt 
i er fo: Da jeg havde gaaet i nogen Tid og 

atter vendte hjem, hørte jeg i Nærheden af min Bolig en vis Knagen af 
Grene. Jeg ſaae mig noie om og opdagede da La Florade, indhyllet i 
N 5 i Han faa mig iffe, 
hvorimod jeg jaa, at han kom henne fra Pasqualis Bolig. — Laa han 
mon der hver Nat for at kunne ſee Marquiſen om Morgenen? — Jeg 
i eron Jeg gif hjem, idet jeg fore 

bandede disſe uforfigtige Moder, ſom Zinoveſe faa let kunde (oa at 


af Morgenluften og gif derfor ud. 
en Kappe, 5—6 Skridt fra mig inde i et Bufkads. 


vilde Intet vide herom uden af hende ſelv. 


vide, og ſom hun kunde hævne faa dyrt. 


Jeg havde ikke været længe paa mit Verelſe, førend jeg hørte La 


Gaa nu, at han ikke ffal 
Der er Meget, jeg vil betroe Dem, Dem og 
nen Men hvis De feer La Florade, 
jaa fig ikke et Ord, ſom kan gjøre ham driſtigere ligeoverfor mig. 
ham blot, at han ikke maa komme her oftere uden min Tilladelſe. 
videre, J Navnet af det Venſkab, ſom vi nu have ſluttet, forbyder jeg 


! Jeg ilede hjem til mig ſelv; jeg var ſonder— 
knuſt; jeg kunde Intet ſee mere, Taarerne kvalte mig, og jeg folte mig 


Sig 
Intet 


hende. 
„Nei, jeg ef 

jeg elſker.“ 

Dig ſelv.“ 


hendes Ro. 


Florades Stemme under mine Vinduer. 

og jeg gik derfor ned til ham og fandt ham meget bevæget. 

? „Zinoveſe har igaar feet Marquiſen,“ ſagde han; „jeg traf hende 

igaaraftes — ſe her!“ og han viſte mig den Ring paa ſin Finger, ſom 

Marquiſen havde givet hende. 

„O, La Florade!“ udbrod jeg, „Du har taget denne Ring fra 
Du indrommer hende jo derved, at Du elſker Marquiſen; og 

Du kommer her paa denne Tid og kan blive ſeet af hende. | 

da ikke denne Kvindes Hævn, ffjøndt hun er drevet til det MPderſte.“ 

rygter Intet, Intet uden det, ikke at blive elffet af den, 


Så La Florade forſtod mig ikke. 
Engſtelſe og hendes beſtemte Forbud til ham imod at ko 
tillod ham det, blev han et Sieblik aldeles maallos. i e 
„Hun frygter for Paul,“ udbrød 
Anſeer De da Zinoveſe for en Megære 
til Glæde ſagde han: 
hende? mon hun folte Smerte over at ſee hende? 
ſmuk nu, da hun er helbredet?” 
„Du onfker altſaa at ſee Marquiſen ſkinſyg, fee hende lide?“ 
„Jeg vil kun fee hende bevæget. 
hun har over fig ſelv, vil dræbe mig.“ 
„Dig og beſtandig Dig! 


faa fortæl mig Noget om denne Zinoveſe. 
er faa flet, ſom hun lader til?“ 


„Jo, hun er ond! Men der er et Spring imell 
imellem Jalouſie og Fortrydelſe b. Sprilh, feln kin en litt z 
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Han kaldte forſigtig paa mig, 


Du frygter 


„Det er den meſt raſende Egoisme; Du tenker altſaa kun paa 


Da jeg fortalte ham Marquiſens 


han; „men det er jo Phantaſteri. 
; 2“ og med en pludſelig Overgang 
„O min Ven! troer De, at Marquiſen frygter 


har hun fundet hende 


Denne Kulde og dette Herredomme, 


Du tenker aldrig paa hendes Lykke eller 


Men ſiden det da bliver mig, der maa tænfe i Dit Sted, 


Du troer altſaa ikke, at hun 


„et ſtort Spring, ſom fun en latterlig 


N 
l 


* 
A 


Nr. 30. 


Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i Bogladerne 


ſamt paa Bladets Contoir, Skoaldergade Nr. 15, 2den Sal. Sondagen den 27de Auguſt. 


I tredie Vals. 


Vi fab i Salen, Muſiken lod 
Saa jublende kjæk, faa om og kjerlig. 
Fra Lamperne Lyshavet ſtraalende flod. 
Den Aften var ſaa velſignet herlig! 


Hun ſad ved min Side ſaa glad og varm, 
Saa inderlig munter og fornøjet. 

Af Dandſen bølgede hendes Barm, 
Og Livsgleden ſprudlede gjennem Øjet. 


Og jeg — ja jeg kvalte et lonligt Suk; 


Jeg var ſaa glad, ſom mit Bryſt ſkulde ſprenges. 


O hvor dog en Kvinde kan være ſmuk, 
Og hvor dog et Menneſkehjerte kan længes ! 


Jeg længtes efter, jeg ved ej hvad, — 
Der manglede "Intet i min Lylkke; 
Og dog, hvor jeg vilde blive glad, 
Om hendes Haand jeg i Lon turde trykke. 


Jeg vilde hviſke et lille Ord 

Om Glæden, ſom fig i mit Hjerte gjemte, 
Om Tonerne, ſom derinde boer; — 

Hin Aften var ingen af dem forſtemte. 


Hun ſmilende ind i mit Øie faa 

Og ſagde fan ffjælmft med drillende Stemme: 
„Hvad ſidder De nu og tænfer paa; 

„De vil dog vel ej Deres Dame glemme?“ 


„Fortel mig det kun, det er ſagtens et Digt, 
„Som nu i Mag De vil expedere. 

„De glemmer nok rent, det er Deres Pligt 
„Mig rigtig aandrigt at converſere.“ — 
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„Hvad ſkal det betyde?“ 
Florades Billet. 
fore denne ſtakkels Pige?“ 


„O nei! lad hende være hans Soſter eller ikke, lad ham tvivle 
derom eller ikke, han behandler hende ſom en Soſter. Men det er Dem, 
Har Nama aldrig talt til Dem om ham?“ ; 

„Joviſt, men jeg har anmodet hende om at tie; men det er beſtandig 
mig, der er den indirecte Aarſag til Zinoveſes Fortvivlelſe. 
vide, at jeg har Intet at bebreide mig. Jeg ſaa hende i Dromme for 
med den hvide Krave og det blanke 
Hvilket Liv var der ikke i hendes Tale, hvilken Ild i 
hendes Blik! Og det er ikke mere end fireogtyve Timer ſiden, og nu er 
Born begrede hende, en Mand er fortvivlet, og en 
Synder, der forſildig angrer — thi han angrer da? Han maa vel være 


det gjelder. 


mig inat, denne brune Skjonhed 
Guldhalsbaand. 


hun kold og dod. 


helt fortvivlet?“ j g : 
„Han ved endnu Intet; jeg har ikke ſeet ham.“ 


„Hvor kommer det ſig? Han gik forbi os for to Timer ſiden.“ 


„Har De ſeet ham?“ 


„Ja, og jeg har talt med ham,“ ſagde Marquiſen uden ringeſte 
„Han lovede mig dieblikkelig at bringe Ringen tilbage. 


Toven. j 
„Saa maa han nu vift være kommet der. 


„Og han er da meget at beklage i dette Sieblik.“ 


Jeg flap Marquiſens Arm. 

„Hvor gaaer De hen?“ ſpurgte hun. 

„Jeg vil vende tilbage. i z 
ham, at De beklager ham, men ikke forbander ham. 


j 8 r kan 
„Hvor lde jeg vel forbande ham? Det er kun Gud, der 
e ven | Bor Pligt. er det, Deres fom min, at 
have Medlidenhed med Euhver, men overlad ham dog i dette Siebli! 


frikjende eller fordømme ham. 


udbrød: Marquiſen med Et ved at fee La 
„Nama er jo ikke hans Soſter; vil han da ogſaa for— 


Jeg vil fee at troſte ham; jeg vil ſige 


„Nej, jeg maa tilſtaa Dem ligefrem; 

„Jeg havde kun Deres Billed inde; 
„Forleden Nat jeg drømte om Dem, 

„En Drom, ſom aldrig gaaer mig af Minde. 


„At drømme om mig,“ hendes Svar nu lod, 
„Det er meget driſtigt, kan jeg Dem melde. 

„Dog tilgiver jeg Dem, hvad De forbrod; 
„Men Drommen, den maa De ſtrax fortælle,” 


„Med Dommerens Strenghed De ſmukt og mildt 
„En Dronnings ædle Hojmod forener. 

„Nu, her er vel al min Umage ſpildt. 
„Jeg adlyder Dem ſom erbodig Tjener.“ 


„Jeg dromte: — jeg foer gjennem Orkenens Sand, 
„Og Solen ſtraaled' paa Sandets Høje. 

„Jeg ſukked' efter en Draabe Vand, 
„Men ingen Kilde mødte mit Øie. 


„Jeg var ſaa ſyg, og jeg var ſaa tret, 
„Jeg kunde jo ikke paa Hjælpere kalde. 

„Det tyktes mig, Gud gjorde ikte Ret 
„Jat lade mig doe forladt af Alle. 


„Men Alting blev taaget for mit Blik, 

„Min Ganger ej kunde ſig fremad flæbe; — 
„Da ſtod De for mig med en Ledſkedrik 

„Og holdt den til min brændende Lebe. 


„Men der, hvor De ſtod, brod Palmer frem, 
„Der vinkede Druens ſpulmende Klaſe; 
„Og midt i Tomhedens, Dodens Hjem 
„Af Deres Nerhed blev ſkabt en Oaſe. 


„Naturen fik Liv under Deres Fod, 
„Og Blomſten brod frem af de golde Stene. 
„Mit Bryſt blev opfyldt af Haab og af Mod: 
„Nu ſkulde jeg ikke doe alene. 


træffes vi der.“ 


Abonnementspriſen er i og udenfor Kjsbenhavn 4 * 8 Ovartal 
Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 


er en ſand og edelmodig Ven, og jeg takker Dig. 
min Tjeneſte, men 


„Men giv mig ſaa Ringen. 
mig nogen Jalouſie at ſee den paa Din Finger, og at Du derfor gav 


1805. 


„De bandt mig til Livet med friſke Baand; 
„Min Tak jeg kunde for Glæde ej ſtamme, 
„Men kraftfuld og glad jeg greb Deres Haand, 
„Og ſaa, — ja ſaa vaagnede jeg i det Samme.“ 


Hun ſendte mig et af de himmelſke Smil, 

Hvori en Verden af Skjonhed kan ſvomme; 
Hun greb min Haand og hviſked' med Il: 

„Ja Herre Gud, hvad man dog kan dromme!“ 


En Strom af Salighed giennem mig foer; 
Min Kind var rod, min Mund var lukket, 
Men aabnede ſig til det lille Ord; 
Da kom der en Kammerjunker og bukked'. 


Hun floj med ham henad Balſalens Vej. 
Hun vexlede med ham Ord fan ømme. 

Hun ſmilte til ham ſom for til mig. — 
Ja Herre Gud, hvad man dog kan dromme! 
Frits Sch jott. 


Air grundtvigien. 
Et muſtkalſt⸗poetiſt Forſog 
af 
Vintos. 

Jeg har nu i det hederlige Blad „Tilſkueren“ 
ved to flette, Artikler bragt Merrket vymos i Miseredit, 
— thi at det ikke er mit virkelige Havn, kan man vel 
tenke ſig, jeg er jo dog et dannet Chriſtenmenneſke, og 
vil nu Nogen paaſtage at Vinos er et chriſteligt Navn? 
— Da det nu engang ikke er mit Navn, er det Til- 
fælde, om dette Meeke proſtitueres eller ei, mig jo i 
Grunden temmelig ligegyldigt, for ikke at ſige aldeles 
uvedkommende; men den almindelige Medlidenheds— 
folelſe, man har med Enhver, man ſtager eller har 
ſtaget i nærmere Forbindelſe med, og ſom rammes af 
en Ulykke, gjør fig ogſaa gjældende her. Jeg kunde 


233 


Nu maa jeg forrette 
hvis Du bliver paa Baou-Rouge til Klokken 2, ſaa 


Jeg vil ſige til Zinoveſe, at det voldte 


mig den for heller ikke at berøve hende den i flere Dage,” 


Gud ffal 
dertil, 


Men dette Offer kunde jeg ikke fane La Florade til at gjore. 
imod lovede han mig ikte at beſoge Marquiſen, førend han fik Tilladelſe 


Jeg ſkrev nu en Billet til Marquiſen, 
hende min Samtale med La Florade, 
hende den, ſaa ſaare hun var ſtaaet op, hvorpaa jeg begav mig paa Veien 
til Baou-⸗Rouge. 

Underveis modte jeg Marescat med en Kurv fuld af vilde Blomſter. 


Der⸗ 


hvori jeg kortelig fortalte 
og jeg bad Gaspard om at bringe 


At han ikke var Sortekunſtner, vidſte jeg, og da jeg lagde Merke til, 
at der var flere giftige deriblandt, ſpurgte jeg ham, hvad det ſkulde betyde. 


Han vilde forſt ikke ud med Sproget, men omſider fik jeg da ud af 


ham, at han havde lagt Merke til Zinoveſe igaarmorges, at hun havde 


han mente, 


giftige. 


plukket af disſe Planter, og derneſt var hun gaaet ned til en Kilde, hvor 
at hun havde ſenket dem ned. 
end at der var En eller Anden, hun vilde ondt, 
plukket nogle lignende Planter for at faae at vide, 


Han kunde ikke troe Andet, 
og han havde derfor 
om de virkelig vare 


Jeg takkede Marescat for hans Omhu og bad ham dieblikkelig at 


begynde at underſoge Kilderne ved Caire og Tamaris, hvilket han lovede. 


Paa ſamme Tid ffvev jeg en lille Billet til Marquiſen for at underrette 


hende om det Hele, 
Marescats Underſogelſer. 
Klokken 9 til Toldſtedet. 


men for tillige at berolige hende med Henſyn til 
Derefter fortſatte jeg min Vei og kom henad 


ere se sr —— 


jo nu ſom faa mange Andre ytre min Medlidenhed ved 
at forhaane de ſtakkels mislykkede Producter af min 
Pen, hvilket jeg jo kunde faa meget lettere, ſom Ingen 
aner min Identitet med den ſtakkels i, men jeg har dog 
valgt den ædlere Udvei at ſoge at ſtotte den hældende Vogn 
og bøde lidt paa den Skam, jeg har tilfoiet bemeldte 
Meerkes gode Navn og Rygte; om dette Forſog muligen 
ſkulde forfejle fin Henſigt og vælte Vognen helt, maa 
Leſeren afgjore. Jeg vadſker mine Hender i den pure 
Uſkyldighed. 

Naar et Firma, — og da navnlig et literairt Firma, 
— ſkal ophjælpe fine forfaldne Finanſer, er intet Middel 
bedre ffiftet hertil end det at finde paa noget Nyt, 
noget ſplinterfunklende Nyt, noget, ſom intet Menneſke — 
eller for at tale menneffeligt ingen Djævel — før har 
drømt om. Det nye Teſtamente bemerker et Sted, at 
„alle Athenienſere give ſig ikke af med Andet end at 
ſige eller høre Nyt,” og det Samme gjelder for en 
ſtor Del om Nordens Athenienſere, de brave Kjoben— 
havnere; kan man hitte paa noget rigtig Nyt, — ja 
faa er alt det Gamle glemt og al Skade helet. 

Meu nu ved ethvert nogenlunde dannet Menneſke, 
at det er hojſt vanſkeligt at optræde ſom Opfinder, 
naar man ikke har været med til at opfinde Krudtet, 
ſom man ſiger, eller — for at tale poetice et eleganter 
— ilke i aandelig Forſtand har hort til Barchthold 
Schwarz's neermeſte Omgangsvenner; og ſelv om dette 
er Tilfældet, ſkulle Opfindelſer nok endda være forbundne 
med ikke faa ringe Ulejlighed. Jeg gik da dybſindig 
omkring for at opfinde. J den ſterke Bleſt forleden 
git jeg hen under et Cbletræ for at fee, hvilken Virk⸗ 
ning et nedfaldende ble vilde have paa min Op⸗ 
findelſesevne; jeg var virkelig fan heldig, at et ble 
faldt ned og ſlog min Neſe tilblods, men i Be— 
tragtning af de concrete Omſtendigheder, var det dog 
i Grunden intet Nyt. Jeg gik ud i et Kjokken for at 
fee van en kogende Vandkjedel; den miudede mig om 
Punſch; — ja, det var jo egentlig heller ikke nyt, 
i det Mindſte ikke for mig. Mismodig gik jeg hen et 
Sted og fjøbte mig et Compas, ſom jeg nu ſatte mig 
til at betragte; jeg opdager, at Naalen drejer fig ſnart 
i Syd og fnart i Sſt, Veſt og Nord, alt efterſom jeg 
anbragte nogle henſigtsmesſige Knubs paa det Udven— 
dige af Kasſen; ſjeleglad rejſer jeg mig op, farer ud 
og meddeler dette interesſante Pheenomen til en af 
mine lærde Venner, men opdager her, at dette Til- 
fælde nu aldeles ikke var noget Nyt. Efter ſaaledes 
forgjæves at have gjennemgaaet hele den mig bekjendte 
Schala af Opfindelſesforſog, — ja, det er ſandt, jeg 
prøvede ikke paa at opdage Amerika, — opgav jeg 
ſorgmodig al videre Sogen. 

Men Sfjæbnen Havde udſeet mig til Opfinder. 
Jeg kom en Dag i Beſog hos en bedre Familie her 
i Byen, — ja, det er ſorgeligt, at ſelv Folk ſom jeg kan 
komme i mere dannede Kredſe, men det maa vel komme 
af, at jeg holder mig aldeles anonym, ellers vilde en 
ſaadan Kjendsgjerning næppe kunne undſkyldes, endſige 
forſvares fra Familiens Standpunkt; jeg kom ſom ſagt 


til denne bedre Familie, og fan ſeer jeg, der ligger en 
Del Noder paa Fortepianoet; da jeg nu er en meget 
kejtet Selſkabsmand, gav jeg mig af Forlegenhed til at 
blade i disſe Noder og ſeer der en mægtig Hoben 
Varker af Henri Hertz. Jeg havde jo nok hørt denne 
ſtore Componiſt omtale, men her jaa jeg, at han havde 
componeret la Parisienne, ſom, jeg forreſten troede, i 
Grunden var en gammel tydſt Soldaterſang, diverſe 
Folkeſange og mange andre pæne Ting, ſom jeg havde 
troet, horte hjemme ganſke andre Steder. Jeg ytrede 
min Forbauſelſe herover, men med et medlidende Smil 
underrettede den muſikalſke af Dotrene mig om, at de 
ogſaa kun vare „arrangerede! og „varierede“ af ſamme 
ſtore Mand. Ja, den Muſikalſtes Medlidenhed og 
Forekommenhed gik jaa vidt, at hun fatte ſig til In⸗ 
ſtrumentet og med en forbapſende Kraft og Utrettelighed 
giennemarbeidede tre à fire af disſe Mefterværfer. En⸗ 
hver ſtor Tanke fødes gjennem Smerter, og Læferen 
aner ikke, hvad jeg led; men jeg opfattede ogſaa den 
dybe Tanke i disſe Compoſitioner eller Arrangementer, 
eller hvad det nu hedder. Jeg faa, at det Fine beſtod 
deri, at man tog en Andens Tanke eller Melodi og 
jaa i ſyv —otte Variationer plojede denne Tanke igjennem 
paa Kryds og Tværs i alle mulige og umulige Tempi 
og Sindsſtemninger, efter forſt at have forudſtikket en 
Indledning af eget Fabrikat, der flet ikke lignede det 
Andet. Med Et gik der et Lys op for mig: hvad, 
om jeg anvendte denne Methode paa Poeſien? er 
Digtningen ikke ligeſaa fri en Kunſt ſom Muſiken? 
og hvilken Masſe af Meſterverker vil man ikke kunne 
frembringe i en fort Tid ved at folge denne ſtore 
Mands let fattelige Anvisning. Beſlutning og Ud— 
forelſe var næften Et. Umiddelbart ovenpaa den lar⸗ 
mende Muſiknydelſe tog jeg en brat Affked. De troede, 
at jeg umuſikalſke Menneſte flyede fra Muſiken. O, 
de Kortſynede! de anede ikke, at deres Sal havde et 
Dieblik rummet en af den nyere Tids ſtorſte Op⸗ 
findelſer, at om faa Aar ville Englændere og andre 
Athenienſere ſtage beundrende derinde og ſige: „her var 
det altſaa! her fodtes hin ſtore Tanke, der gav hele 
Verdens Poeſi et nyt Opſving!“ — Men jeg ilede 
hjem. Arbejdet paa den nye Tankes Virkeliggjorelſe 
ſtred let fra Haanden, thi Hiſtoriens Muſa ſtod ved 
min Side og hviſkede: „Dit Navn ffal jeg bære til 
kommende Slægter!” Jeg ſaa i Aanden Ridderkors, 
Wreporte og tuſinde Ovationer, ſom alt blev mig til 
Del. Jeg folte mig ſidde i en Vogn, der blev trukken 
af Kjøbenhavns Studenter; jeg horte Chevéſamfundet 
bringe mig en Serenade; jeg ſaa min Dor belejret af 
nysgjerrige Mennefker, der vilde opfange et Glimt af 
den ſtore Mand, medens Rykkerne ſorgmodigt ſtode 
langt borte, dels og formedelſt at de ikke kunde komme 
ind til mig paa Grund af den tætte Menneſkemasſe. 
Denne Time, den ſaligſte i mit Liv, bar den 
Frugt, jeg nu byder et ſkjonſomt Publikum. Mit forſte 
Arbejde i den nye Retning bærer ikke Fuldkommenhedens 
Prœg; men hvo vilde ogſaa kunne vente eller fordre 
det? det er kun en Blomſt fremſpiret i et begeiſtret 


Oiebliks frodige Jordbund. Jeg har ikke ſneverhjertet 
ſogt om fem Aars Eneret paa denne Opfindelſe. Jeg 
har aabnet Digtningen en ny Vej, en uendelig frugtbar 
Vej. Lad Andre kun betrede den. Den ſalige Folelſe, 
at jeg har været den Forſte, der betraadte det hidtil 
ukjendte Land, ſkal være mig Lon nok. 


Air grundtvigien. 
Fantaisie brillante 
con molte variazioni eleganti, 
arrangèe par 
nos, 
Løgstør. Allinge. 


Chez „le Spectateur.“ 


Copenhague. 


Eigenthum des Perlegers. 


Eftertryk forbydes. 


Introduction. 


Elben risler, 

Mens Sivet hvisler 

Blandt høje Tidsler, 

Og Heſtemuler foruden Bidsler 
Sig ſenke ned i en Spand 
Efter Vand. 


Thema. 


Maestoso. 
J Wittenberg, i Sachſenland, 
Der er en Grav tilſkue, 
Der hviler ſig en from Guds Mand 
Alt under Kirkebue. 
Hvad her han hed, det ved Enhver, 
Som har fin Gud og Bibel fjær. 
Men hvad han hedder hiſt hos Gud, 
Skal Engle for os ſjunge ud, 
Naar vi med ham forſamles. 


Var. 1. 


Tempo supragrundtvigiano. 
J Saxen⸗Land i Vitten-Bjerg 
Et Lig⸗Gjem kan man flue. 
Der hviler fig en Kempe-Dveerg 
Bag hvalte Mur-Stens-Bue. 
Hvad her han hed, det ved hver Pog, 
Som ſtaver i fin Fibel⸗Bog: 
Hvad han i Glad-Hjem hedder nu, 
Ej røber fig for Dværge-Hu, 
Som ej Guld-Xblet fanger. 
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Eſtagel var allerede gaaet ud, og jeg fandt Zinoveſe ene med fine 


to Smaapiger. 
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„Ja, men De bor vie Deres Kraft og Mod til disſe Born. De 


„Er det dem?“ udbrød hun, da hun faa mig; „bringer De mig 
min Ring?“ 

„Hvilken Ring? — den, Marquiſen gav dem igaar? har De alle— 
rede tabt den?“ 

„Det vilde være bedre for mig, faa kunde jeg maaſtke finde den 
igjen, thi den, der har taget den, giver mig den næppe tilbage. 

Jeg fod, ſom om jeg Intet vidſte, forat hun ſkulde fortælle mig det 
Hele. Hun ſendte fine Born ud, da hun lagde Meerke til, at den 
AEldſte fan pan hende med forbauſet Mine, hvorpaa” hun ſagde: 

„De bor have Alt at vide. Jeg vil ikke gjøre dem jaloux, men 
hvis De virfelig vil ægte den Dame deroppe, fan vogt Dem for Of— 
fi cieren.“ 

Jeg behøver ikke at frygte ham,“ ſvarede jeg, idet jeg fremfor Alt 
vilde afvende hendes Mistanke, forat ikke Fru d'Elmeval ffulde blive 
Gjenſtand for hendes Hevn; „den Dame, De taler om, interesſerer fig 
ligeſaalidt for ham ſom De for mig.“ 

„Ja, det ved jeg. Det er en Dame af Hjerte. Gud holde ſin 
Haand over hende og den lille Dreng! Men Officieren, — naar han 
vil en Ting — er iſtand til Alt, og De bor ikke lade ham beholde 
Ringen.“ 

„Nei, De bor have den tilbage, men jeg er ogſaa vis paa, at han 
vil bringe Dem den ſelv.“ 

Jeg ſogte derpaa at indgyde Zinoveſe bedre Folelſer, idet jeg appel⸗ 
lerede til hendes egen Stolthed og hendes Mands Tillid. 


„Ja, De har Net,” ſagde hun; „De er god og klog. Havde jeg 


elſtet Dem iſtedenfor ham, faa vilde De ikke have faaet mig til at glemme 
mine Pligter, og hvis det dog var ſteet, faa vilde De have hjulpet mig 
med at angre og bragt mig paa rette Vei igjen, medens han har forladt 


have ikke været lykkelige for, De ſkylder dem al Deres Kjærlighed og 
Udholdenhed.“ 

„Ja,“ ſvarede han, „men jeg har forſt Noget at gjøre, og jeg kan 
ikke tænfe paa Børnene for imorgen. Vis mig det Venfkabsſtykke at 
bringe dem op til den elſkelige og gode Dame paa Tamaris og bed 
hende, om de maa være der i fireogtyve Timer. Jeg vil imens kun tænke 
paa min ulykkelige Huſtru. Jeg vil felv begrave hende og ene begræde 
hende. Bagefter vil jeg have Styrke, og jeg ſkal da hente mine Born.“ 

Jeg gik da med begge Børnene, og paa Veien mødte jeg Marquiſen, 
der kom med Paul og Nicolas; hun havde af Toldbetjentene hort, at 
Zinoveſe var meget ſyg, og da hun nu ſaa mig komme med Bornene, 
gjettede hun Alt. 

„O min Gud!“ udbrød hun, idet hun omfavnede de to Smaa, 
udenat det et Sieblik faldt hende ind at ſporge, om de bleve hende be— 
troede for en Time eller for beſtandig. 

Da vi kom hjem paa Tamaris, fortalte jeg hende alle de nærmere 
Omſtendigheder og ytrede tillige: 
8 „Saa, nu kan De da ſove rolig. Nu er denne Kvinde, der ind— 
jagede Dem faa megen Frygt, nu er hun død. Hun har ladet fig ſelv 
vederfares en ſtreng og gruſom Retfærdighed.” 

„Det er en felles Skjebne for La Florades Elſkerinder,“ ſagde 
. indigneret, men uden iøvrigt at viſe noget Tegn paa perſonlig 

merte. 

„Anklag ikke La Florade mere, end han fortjener,“ ſagde jeg, „han 
har været ubeſindig, men haus Henſigt var god. Ved at viſe denne 
Kvinde Agtelſe og Benffab vilde han fore hende tilbage til Fornuft og 
afvende hendes Hevn fra Dem.“ 

„Er det faa, da har hau ikke bedraget mig; men det er da mig, 
der har forvoldt denne ſkrekkelige Dod.“ 


„Nei, ver kun rolig, hun anklagede ingen Anden end Froken Roque.“ 


Var. 2. 


Allegretto medicinale. 


Hiſt i en nederſachſiſk Stad 
Der ligger et Cadaver. 


Det var en herlig, gammel Rad 
Som Ros og Wre haver. ; 


Enhver hans Navn at fige ved, 
Naar Gaafen damper varm og fed. 
Men hiſt i Himlens blaa Paulun, 
Hvor nu han bleſer paa Baſun, 
Han anonym befindes. 


Var. 3. 


Brillante con fuoco. 


J Wittenberg, i Sachſenland, 

Hvor Tempelbuen kneiſer, 

Der hviler fig en Kœmpemand. 

Vel mer end nogen Kejſer 

Hans Navn berommes vidt om Land 
Saa langt, ſom Storken rejſe kan. 
Men hvordan nu i Englehavn 

Han kalder ſig med Englenavn, 

Kan Ingen os fortelle. 


Var. 4. 


Risoluto. 


J Sachſens grønne, lyſe Dal 

J Wittenberg, min Sanden, 

Der hviler fig en Satans Ka'l, 
Som Paven ſlog for Panden. 

Han Navn er vidt og bredt bekjendt, 
Men da hans Bane nu er endt, 
Propheten ſelv vel næppe ved, 

Hvad Navn han hiſt i Evighed 

Og Titler monne bære, 


Var. 5. 


Funebre. 


En værdig Mand i Sadjfenland 

Er hæderligt begravet. 

Se, Taaren flød ved Elbens Strand, 
Han var ſaa højt begavet. 

Hans Daad, hans Navn kan ej forgaage, 
Saa længe Kirkens Piller ſtaae, 
Men hvordan nu det ſjunges frem 
Paa ſalig Vis i Englehjem, 

Vi Svage ikke fatte. 


Finale. 


Tempo tedioso. 


J Wittenberg, — for ſandt og viſt 
J Sachſenland det ligger — 
Der hviler, ſom jeg ſagde ſidſt, 
En Mand, der aldrig Klikker 


Paa gode Navn og Rygte bar. 
Hvo ej ham kjender, er en Nar. 
Det Navn, ſom nu han bærer paa 
En Anden Jer fortælle maa, 

Thi nu er Viſen ude. 


, 


Til Efterretning for de muſikalſke Medlemmer af 
Samfundet meddeles, at Fingerſcetningen i denne 
Maner ikke er vanſkelig for dem, der ere begavede 
med lange Fingre, ſamt at Üdforelſen veſenlig ffeer 
ved Overgreb. 

ES SEE Er RR sd ord. 
IV 


Monten fra Carl den Stores Tid. 


Henimod Slutningen af December Maaned blev 
der med Fodpoſten beſorget henved et Hundrede Billetter 
af folgende Indhold: 


„Hoiſterede! 

M. M. Nodolphe og Marcel udbede ſig herved 
Uren af Deres behagelige Beſog førftfommende Lordag⸗ 
aften Kl. 7. Man behage at more ſig! 

P. 8˖. Ungdommen er ſaa ſaare fort! 


Feſtprogram. 
Iſte Afdeling. 

Kl. 7. Feſthallen aabnes. Almindelig og ani- 
meret Converſation. 

Kl. 8. De aandrige Forfattere af Comedien 
„Bjerget i Barnsnod,“ der er afflaaet af Theater 
Odeon, viſe ſig og gaae gjennem hele Feſthallen. 

Kl. 81, Hr. Alexander Schaunard, Virtuos af 
forſte Rang, vil paa Fortepiano udføre Symphonien 
„Muſikens foredlende Indflydelſe,“ egen Compoſition. 

Kl. 9. Forſte Forelæsning af Afhandlingen „Om 

Affkaffelſen af de gyſelige Tragedier.“ 
Kl. 93. Hr. Guſtave Colline, hypermetaphyſiſt 
Philoſoph, og Hr. Schaunard ville indlede en Discus⸗ 
fion om „Philoſophiens og Metapolitikens indbyrdes 
Forhold.“ 

Kl. 10. Hr. Triſtan, den udmeerkede Skribent, 
vil fortælle fin forſte Kjerlighedshiſtorie. 

Kl. 103. Anden Forelæsning af Afhandlingen 
„Om Afffaffelfen af de gyſelige Tragedier.“ 

Kl. 11. En Strudsjagt, fortalt af en fremmed 
Prinds. 


2den Afdeling. 


Kl. 12. Hr. Marcel, den bekjendte Hiſtoriemaler, 
vil lade fig binde for Øinene og derpaa med Kridt 
gjøre en Skizze paa Væggen af Mødet mellem Napoleon 
og Voltaire i Champs⸗Elyſées. Paa ſamme Tid vil 
Hr Rodolphe improviſere en Parallel imellem Forfatteren 
til „Slaget ved Auſterlitz“ og Forfatteren til ,, Zaire.” 

Kl. 123. Hr. Guſtave Colline vil i en ſommelig 
Negligé give Publicum en Ide om de athletiſke Lege, 
der omtales i den 4de Olympiade. 


Kl. 1. Tredie Forelesning af Afhandlingen „Om 
Afſtaffelſen af de gyſelige Tragedier“ i Forbindelſe med 
en Indſamling af milde Gaver til Fordel for de tragiſte 
Forfattere, der i en nær Fremtid ville ftane brodloſe 
her i Verden. É 
Kl. 2. Cancan, ſom fortſettes til den lyſe 
Morgen. 

Kl. 6. Solen ſtager op. Slutningsqvadrille. 

Under hele Feſten ville Vinduesventilerne klapre. 

N. B. Enhver, ſom prøver ban at leſe eller 
declamere Vers op, bliver ufortovet viſt ud af Lokalet 


og overgivet til Politiet. Man anmodes ſlutteligen 
on ikke at tage Lyſeſtumper med ſig.“ 


To Dage efter vare Exemplarer af disſe Billetter 
i Circulation overalt, hvor Literaturen og Kunſten 
ſugede paa Lappen, og opvakte den meſt levende Til— 
fredsſtillelſe. 

Der var rigtignok Enkelte af de Indbudte, der 
tvivlede noget om de bebudne Herligheder. 

„Jeg foler mig ikke rigtig ſikker,“ ſagde en af 
disſe Sceptikere; „jeg har for været hos Rodolphe, 
da han boede i Gaden la Tour-d' Auvergne; ſidde ned 
var der ingen Plads til, ſtjondt flette Sæder grasſerede, 
og det Eneſte, man fik at drikke, det var Vand, og 
det fik man endda ikke, da han ikke havde Noget at 
drikke af.“ 

„Men denne Gang,“ ſagde en Anden, „bliver det 
taget mere alvorligt; Marcel har viſt mig Planen til 
Feſten, og den lover noget Overordenligt.“ 

„Skal der Damer med?“ 

„Ja, Phémie, den lille Farverſke, har ſogt om 
at faae Lov til at være Feſtens Dronning, og Schaunard 
forer ogſaa Damer med ſig.“ 

Den egentlige Oprindelſe til denne Feſt, der vakte 
en ſaadan Senſation, blandt alle disſe Menneſker var 
folgende. Omtrent i et Aar havde Marcel og Rodolphe 
anmeldt en pragtfuld Feſt, der ffulve afholdes hos 
dem „ueeſte Lordag;“ men flere pinlige Omſteendigheder 
havde bevirket, at Loftet havde gjennemvandret toog⸗ 
halvtredſindstyve Uger, hvoraf Folgen var bleven, at 
de ikke kunde beſoge nogen af deres Venner uden at 
blive ergret med en eller anden Spydighed af disſe 
indiſerete Perſoner, der ikke generte ſig for at komme 
med de meſt hoiroſtede Reelamationer. For at frie ſig 
for disſe Übehageligheder, der begyndte at antage temmelig 
betydelige Dimenſioner, beſluttede de to Venner ſig til 
en Gang for alle at indfrie de Forpligtelſer, de havde 
indgaaet, hvorfor ovenberorte Invitationsbilletter bleve 
udſtedte. 

„Se ſaa!“ ſagde Rodolphe, „Tilbagetog er umuligt; 
vi have opbrendt vore Skibe, og her er os kun levnet 
en Friſt af otte Dage til at faae fat i de 100 Fres, 
ſom ere abſolut nødvendige til Feſtens Afholdelſe.“ 

„Ja, de ere nodvendige, altſaa mage de tilveie— 
bringes,“ ſvarede Marcel, og med den uforſkammede 
Tillid, de ſtedſe nærede til Skjebnen, lagde de ſig til 
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„De ved det altſaa. Ja, det var af Planter. Men lad mig blot 
doe; det nytter ikke, at De helbreder mig, for jeg begynder ſtrax igjen.” 
„De har altſaa længe beſtemt, at De vilde berøve Dem ſelv Livet?” 

„Nei, forſt idag — jeg fandt et Brev — hvor er det?“ 

„Jeg har det. Det er fra en Broder til en Soſter.“ 

„Nei, De lyver. Giv ham det igjen, og ſig ham Alt — ſig ham, 
at han har gjort mig afſindig — at jeg har villet — ja, jeg ved ikke 
— jeg har dræbt mit 1 15 ikke ſandt? — jeg ſeer det jo ikke — 
ig mig det kun, jeg ffal jo ſelv doe.“ 9 
18 „Louise feller ER Fortryd, hvad De har gjort, og Gud vil nof 
tilgive Dem.” 5 i 8 

„Jeg vil ikke leve, nei! jeg vil drebe begge mine Born og min 
Mand og Alverden, og da forſt vil jeg være hævnet. Jeg har jagt til 
mig felv: Du kan ikke hævne Dig, for Du ved ikke, hvad Du gjør, men 
det maa fane en Ende. Det vil være bedſt for Børnene og for Manden 
ogſaa. Sig til deres Ven, Officieren, at han kan gjerne blive lokkelig, 
og at han ſkal more ſig godt — jeg vil ſnart have hort op at lide.“ 

Hun faldt atter tilbage, men endnu engang fit jeg hende bragt til- 
live. Hun gjenkjendte ſin Mand, ſom kom ind til hende, og hun bad 
om at være ene med ham. De de: e 0 

i a mig. Han ſyntes halvveis at være g r 

Selk 7 SÅ 5 1 5 at hans Kone vilde tale med en Preſſt, 
og ha klede ſom en Beruſet. : 

. 2 af 925 3 omtrent aldeles bevidſtlos. Jeg lod Bør- 
nene komme derind, hun omfavnede dem, men kjendte dem itke, og hen⸗ 
imod Klokken 6 om Eftermiddagen udaandede hun i bevidſtlos Tilſtand. 

Jeg modte Eſtagel, da jeg gik ud af Huſet med de to Smaapiger 
for at fore dem bort fra dette redſelsfulde Dodsleie. 7 5 

„Alt er forbi, ikke fandt?” ſpurgte Corporalen, idet han omfaonede 
ſine Born. 


mig og gjerne kunde fee mig doe uden at bryde ſig derom. Man kan 
ikke lade være at elfte ham, men hans Hjerte er haardt ſom Sten, ſiger 
jeg Dem.“ 

„Jeg kan dog forſikre Dem, at han ikke vidſte noget af Deres 
Sygdom, forend jeg fortalte ham det, og da blev han meget bedrøvet.” 

„Maaſke! — men han kom ikke for at ſee til mig. Han var bange 
for, at jeg ſkulde være bleven ſtyg, og havde de ikke faaet mig ſmuk 
igjen, ſaa havde han aldrig feet til mig.“ 

Jeg prøvede paa pderligere at tale La Florades Sag, men hun 
ſvarede mig: 

„Han elſker en Anden, om det nu er Deres Dame eller den frem⸗ 
mede Froken deroppe, og han er kun kommet her for at gjøre en Anden 
jaloux eller for at more ſig en kort Tid, forat en Anden kunde fane 
det at vide.“ 

J dette Sieblik kom hendes Mand bjem for at ſpiſe; han hilſte venlig 
paa mig og bad mig om at ſpiſe med, hvorefter han foreflog en lille 
Spadſeretour i Skoven. Jeg ſamtykkede, da jeg antog, at han havde 
Noget at ſige mig, men det var dog ikke Tilfældet, og det var forſt efter 
mange Omſvob fra min Side, at jeg fif ham til at tale em hans Sorger. 

„Den ſtakkels Kone er vel fri for Feberen nu, og derfor takker jeg 
Dem; jeg ffal aldrig glemme Dem det, men Hovedet kan De ikke hel— 
brede paa hende. Hun piner ſig ſelv og fjeder fig beſtandig. Hun vil 
være noget Stort, og det kan nu engang ikke lade fig gjøre. Naar hun 
ſeer fine Damer og Herrer, fan er hun glad, men hun bliver blot mere 
vranten bagefter, naar hun faa feer mig og de ſtakkels Smaapiger, og 
det er dog ſaadanne gode Smaapiger, ikke ſandt?“ i 

Han talte ogſaa om La Florade. 

„Der er ikke Mange ſom han; han er flet ikke ſtolt — ligeſom en 
Kammerat af os. Træffer han min Kone i daarligt Humeur, kan han 
altid tale hende tilrette, thi ham hører hun paa; men han kan jo ikke 


at ſove derpaa, faſt overtydede om, at de 100 Fres. 
allerede vare pan Veien til dem. 


Hr. Paetz. 


Som det vil være de Fleſte bekjendt, interesſerer 
„Dags-Telegraphen“ fig levende for Alt, hvad der 
hedder Theater og Theaterveſen. Det aander ſtedſe 
den reneſte Begeiſtring for hin Skintilverelſes Helte 


og Heltinder. Hvergang derfor en Smule Skueſpiller 


afgager fra Theatrets Skyggerige for enten at doe eller 


at leve — leve ute i Livet og Livets Gjerning, har 


„Dags-Telegraphen“ en længere Biographi af Ved⸗ 
kommende tilligemed et Vidnesbyrd for Duelighed, der 
ſjeldent er under mg. 

Som det er gaaet med faa mange Andre, ſaaledes 
gik det ogſaa med Hr. Paetz, ei-dexant kgl. Skueſpiller, 
mirabile dictu! Nogle af hans Roller bleve opramſede, 
en lille Bemeerkning hiſt og her indflettet, og iøvrigt 
blev han omtalt ſom et ganſke dygtigt Menneſke, der 
kun ikke ſtulde gaaet ind i Auguſtforeningen. Denne 
Omtale har nu opvakt Hr. Paetz Forbauſelſe og In- 
dignation i „Flyvepoſten“, de Talentfuldes beredvillige 
Organ. 

Vi ffulle gjerne indrømme, at hans Forbauſelſe 
over denne Biographi er velbegrundet, thi naar „Dags— 
Telegraphen“ ſkriver den Mands Biographi, hvor er 
faa Grendſen for Notabiliteter, der fkulle omtales? 

Det fkulde flet ikke undre os, om en Chriſtian 
Winther eller en Grundtvig pan et eventuelt Dodsleie 
üdtrykkelig frabad fig en Nekrolog i„Dags-Telegraphen.“ 

Hvad derimod Hr. Paetz's Indignation angager, 
da forſtaae vi den i Sandhed ikke. 

Vi ville gjennemgage haus, Flyvepoſtiana. 

Hr. Paetz ſkriver: 

„Naar jeg efter moden +) Overveielſe befluttede mig til 
at tage min Afſked fra det kgl. Theater, faa troede jeg idet⸗ 
mindſte derved at opnaae, at jeg ved at træde tilbage til (les: i) 
Privatlivet i (les: for) Fremtiden bled forſkaanet for de mange 
og badefulde Angreb, de ſaakaldte honnette Blade ligeſaavel 
ſom Smudspresſen gjorde mig til Gjenſtand for, medens jeg 
i min Egenſkab af Skueſpiller paa en Maade henhorte under 
Offentligheden.“ 

For det Forſte ſkulle vi gjøre Hr. Paetz opmerkſom 
paa, at han aldeles ikke maa troe, at han er traadt 
tilbage i Privatlivet, fordi Publikums Væmmelfe har 
nodſaget ham til at ſoge Affked fra Theatret. Saa— 
længe han er Medlem af Auguſtforeningen, henhører 
han endnu beſtandig „til Offentligheden“. 

Hver den, der, det vere ſig ene eller ſom Medlem 
af en politiſk Klub, opponerer imod den beſtagende 
Orden og tager Parti imod Folkeſtemningen, hver den 
har ſtillet ſig blot for den offentlige Kritik. Drager 
en Hob Tumultanter hujende og fkrigende igjennem 
Gaderne, faa kan hver Enkelt af dem komme for den 


*) Mon dette Ord ogſaa er ſkrevet efter „moden“ Over⸗ 
veielſe, thi det klinger lidt underligt i Hr. P.'s Mund, 
1 65 man i fin Tid har feet hans Opfattelſe af adſtillige 
toller. 
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| offentlige Politiret og blive dømt for Skandaler uden 
1 8 om han kan beedige, at han aldeles ikke 
vidſte, hvad eller hvorfor han ſtreg. * 

Hvad derueſt det Andet angaaer, at Hr. P. pave 
have været Gjenſtand for mange og „hadefulde“ An; 
greb i de ferſtjellige Blade, „de ſaakaldte honnette Blade 
ſiger Ironikeren, Hr. Paetz, da maa det beroe paa en 
ren Misforſtagelſe. AR 

Hr. P. er bleven omtalt ſom en maadelig Skue⸗ 
ſpiller, — De fkulde da vel ikte, Høiftærede, mene, at 
De var en god Skueſpiller? — og det er hau bleven 
efter hver ny Rolle, i hvilken han optraadte, fordi 
| hver ny Rolle var et Bevis mere; men det er ſkeet, 
| længe for der var tenkt paa Auguſtforeningen, og 
længe for det var faldet Nogen ind at hjælpe fig op 
ved den — en ſaare uheldig Speculation! . 

Senere hen i ſin Artikel frigjor Hr. P. ſig for 
den Sigtelſe, at han directe ſkulde have foranlediget, 
at hans Kone fulgte ham paa hans Vei til det Bedre. 
Det være nu, ſom det vil, men dette hendes Skridt 
er under alle Omſtendigheder hoiſt forbauſende. 

Frk. Smith kom i ſin Tid til Theatret ſom en 
meget begavet Elev, der i hoi Grad manglede Dan— 
nelſe og Politur. Publicum ſaa over med det Sidſte 
i Betragtning af det Forſte — hvorvidt det var ube- 
tinget rigtigt pan et Nationaltheater, ſtulle vi ikke her 
indlade os pan at bedømme. Men Eleven udviklede 
fig og blev en ypperlig Skueſpillerinde, og derved blev 
det fkaanſomme Publicum belønnet; men Frk. Smith 
burde ikke have glemt, at det var Theatret og Pub— 
licum, hun ſtyldte fin Udvikling. Det forekommer os, 
at det er en Utaknemlighed, naar hun nu, da Pub⸗ 
licum ſkulde have fin Lon for den tidligere Overbeeelſe 
og indirecte Opdragelſe, unddrager ſig ſine Forpligtelſer 
og vender det Theater Ryggen, ſom hun dog igrunden 
ſtylder Alt, — om det jaa er den huslige Lykſalighed. 

Som Fru Paetz kan hun rigtignok undſkylde ſig 
med Bibelens Ord, at Kvinden ffal folge fin Mand, 
men et Tilfælve fom det foreliggende er næppe for⸗ 
udjeet, da hint Reſeript udkom. Vi ville haabe, at hun 
vil overveie hele Situationen endnu engang og da 
komme til et Reſultat, der kunde gjore hendes Er— 
kjendtlighedsfslelſe mere Were. 

Endelig fortalte „Dags-Telegraphen“, at Hr. P. 
nu vilde hellige ſig til en for Kritik mindre udſat 


Kunſtretning, nemlig Photographihaandverket. 
Det kan være meget rigtigt af Hr. P., men vi ville 
dog endnu engang minde den ærede Haandverker om, 
at, ſaalenge han vedbliver at tage Del i en politiſk 
Skandale, er han ikke udenfor Kritikens Omraade. 

Sat sapienti! — og maaffe ogſaa for Hr. Paetz. 


Hiſtoriſge Blandinger. 
IV. 


Vor Cultur ſoger fit Üdſpring i Aſien, den fælles 
Kilde for Menneſkeracerne og Religionerne, der, idet de 
fulgte Flodernes Lob, ſteg over Bjergene og drog over 


Havene, have udbredt fig til den beboelige Jords fjer— 


neſte Egne. Der findes en anden, fuldſtendig aſiatiſt 
Civiliſation, ſom nu friſter ſin Tilverelſe i det yderſte 
Oſten. De Racer, der have frembragt den, vandrede 
ud fra Hoiaſiens Stepper i ſydlig og oſtlig Retning; 
men da Treghed og Mangel paa Handlekraft dannede 
Hovedtrekkene i deres Charakter, bukkede deres tætte 
Befolkninger ſnart under for Naturens almegtige Virk⸗ 
ſomhed og henſank i en ſtilleſtagende Tilſtand. Ved 
Foden af Indiens kempemesſige Bjerge og ved Bred⸗ 
derne af Chinas umaadelige Floder grundede de deres 
Arner. Men hvad enten denne Cultur er indiſt eller 
chineſiſk, faa ſynker den ſtedſe dybere ned i Dødens 
Sovn. — De Raeer, der forlode de ſamme Egne, men 
ſom gik i veſtlig Retning, beſade mere Virkekraft og vare 
i hoiere Grad udruſtede med aandelige Evner, De ud- 
bredte fig efterhaanden over det lille, fattige Europa og 
opfloge deres Hjemſtavn mellem dets Bjerge, i dets 
ujevne Dale og langs med bets Kyſter. Ikke engang 
Verdenshavet ſtandſede dem. De vovede ſig driſtigt ud 
paa Dybet og opdagede en ny Verden; de have under— 
ſogt, befolket og cultiveret dennes Afkroge; de have efter— 
ladt fig udmeerkede Ofre, hiſt paa en ode O, her mellem 
uhyre Ismasſer. Og je nu, hvorledes de uroligſte 
og driftigſte af disſe virkſomme Racers Sonner vende 
tilbage, ad Verdenshavenes vidtſtrakte Omvei, til deres 
Stammers oprindelige Üdſpring. De ſoge at væffe 
deres indſlumrede eller forſinkede Brødre op af Doſig— 
heden; de tilſkynde dem ſnart med Mildhed, ſnart med 
Bold til Fællesffab i Ideerne og Medauſparlighed i In- 
teresſerne. Denne Civiliſatjon, ſom overhovedet ſkyldes 
den indo-europeiſke Race, der ligeſom helder Jordens 
to Mdeerkanter i fin Haand og ſammenkuytter alle de 
andre Racer, bærer nu fortiden den fuldeſte Blomſt. 
Naar man fremſtiller dens vigtigſte Omvexlingers Hi— 
ſtorie, naar man ſkildrer nogle af de ſtore Mænd, der 
repreſentere den, da har man fortalt en ſeirrig Races Liv. 

Hvor driſtig og eventyrlig denne Race end har viſt 
fig, hvor vidt den end har baaret fine ærgjerrige Planer 
omkring, er den imidlertid, idet den har blandet ſig med 
andre Racer, ſtedſe optraadt med en vis Frygtſomhed; 
den er navnlig i Aſien i lang Tid bleven ſtagende paa 
Culturens forſte Trin, hvor dens Brødre have flaaet 
fig til Ro, og har forſt i Europa naaet hele fin Üd— 
vikling. J den berømte Dal, ſom vandes af Nilen, 
ved Bredderne af Tigris og Euphrat og paa Irans 
ſtore Sletter have de førfte civiliſerede Samfund, ſom 
vi [fylde overordeulig Meget, og hvis Lepninger vi efter— 
forſke med Jver, udviklet ſig. Floderne ere oprindelig 
Civiliſationens Veie; den udbreder fig hurtigt over frugt— 
bare Sletter. Hvis man vil vide, hvad Orienten i Old— 
tiden har virket for Civiliſationen, da bor man dvæle 
ved Nilens og Euphrats Bredder og betragte Livet paa 
Perſiens Stepper. 

Zeller. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 
J. Cohens Bogtrykkeri. 
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altid være tilſtede, og naar han kommer, har han naturligvis mere Lyſt 
til at jage og fiffe med mig end ſidde og fee hende ſye og høre hende 
fortælle, at hun hellere vilde være Dronning. Undertiden har han hende 
lidt tilbedſte, og ſaa leer hun nok deraf, men ſenere kan jeg ſee, at hun 
har grædt. Saa er hun ogſaa vred over, at vi ikke tage hende med i 
Baaden, naar Veiret er daarligt, og vred, naar vi blive for længe ude paa 
Jagten. — Kunde De ikke helbrede hende for al denne Kjedſommelighed?“ 

„Mener De da, at det er et phyſiſk Onde, en Reſt af Sygdommen?” 

„Javiſt.“ 

Efter et Par Timers Forlob kom vi tilbage. Da vi traadte ind 
ad Doren, kom den Ældfte af de Smaa henimod os og ſagde: 

„Gjor ingen Stoi, Moder ſover!“ 

„Hun er da ikke ſyg?“ hviſkede Corporalen ſagte. 

„Nei, hun ſagde, at hun var træt, og at vi ſkulde være rolige,” 

„Hvorfor gjemmer Louiſe der ſit Anſigt? Har hun gredt?“ 

„Ja, lidt; Moder har ffjændt paa hende.“ 

Corporalen vidſte godt, hvorledes hans Huſtru ffjændte; han tog 
Barnet i fine Arme, løftede Hovedet iveiret og faa, at der var Blod i 
Haaret og paa Kinderne af det. Han blev ganſke bleg, gav Barnet til 
mig, og ſagde: 

„Der kan De ſee, hvordan hun er — ſe det kan gjore mig ondt!“ 

Han fulgte mig ned til Kilden, hvor jeg vadſkede Barnet af. Det 
var flanet i Hovedet med en Sten. Jeg underſogte Saaret, ſom godt 
kunde været dødeligt, men lykkeligvis var Benet kun ſtreifet. Jeg for— 
bandt det nu, medens jeg troſtede den ſtakkels Fader. 

„Det er Intet af Betydenhed denne Gang, men neſte Gang kan 
hun maaſke dræbe det.“ 

„Hvorfor var Din Moder vred paa hende?“ ſpurgte han fin aldſte 
Datter, „hvad havde Louiſe gjort?” 

„Hun havde imorges fundet et Brev paa Gulvet, og iſtedenfor at 


give Moder det havde hun lavet et Kremmerhus deraf til at ſamle Bær 
i. Da Moder ſaa det, blev hun meget vred og vilde banke hende, men 
ſaa lob Louiſe, og det var ikke rigtigt, for da Moder ſaa vilde lobe 
efter hende, faldt hun. Hun greb efter en Sten, og jeg kunde ikke faae 
Tid til at gage imellem, men jeg fif dog Louiſe til at lade være med at 
græde, for det kan Moder ikke lide. Saa gik hun ind og aabnede blot 
Doren lidt for at ſige, at vi ſkulde være ſtille, hun vilde ſove. Og vi 
har været meget ſtille, Louiſe har grædt ganfke ſagte — ikke fandt, lille 
Fader? Louiſe har været en god Pige.” 

„Er det Dem ikke paafaldende, at hun kan ſove ovenpaa en ſaadan 
Scene?“ 

j „Jo, noget,” ſvarede jeg; „men bliv De her hos Børnene, jaa vil 
jeg gage ind og ſee til hende.“ ; 

1 Jeg kom derind og fandt hende ſovende med et ſammenkrollet Papir 
. jeg tog det fra hende og leſte: 

„Elſkede Nama! giv mig Svar gjenn B 151 3 
b 9 9 gjennem Pasquali; jeg doer af 

Denne Billet var ſkreven af La Florade maaſke endnu ſamme Dag 
og formodentlig tabt af ham. Zinoveſe havde faaet fat i den og mente 
nu deraf at ſee et Forhold imellem La Florade og Nama. 

Hun laa beſtandig ſtille hen paa Sengen; jeg følte hendes Puls, 
den flog næppe; jeg aabnede Oienlaagene, Pupillerne vare udvidede. 
Pludſelig faldt det mig ind, at hun havde taget Gift. Jeg bad hurtig 
Eſtagel om at ile til Bruſe, den nærmefte Landsby og hente de nødven- 
nås 1 e 10 jeg atter gav mig ifærd med den Ulykkelige. 

e edes mig omſider at faae noget Liv i ) i j 
da ſpurgte baron om, var: f N 1 15 

„Hvilken Gift har De taget?“ 

„Ingen.“ 

„Jo, jeg ved det beſtemt. Var det Skarntyde?“ 


| 
ö 
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1865. 


Paa Skovſtien. 


Jeg aander frit i denne Luft, 
Hvor mine Barndomsalfer lege, 

Hvor Lerkeus Jubel, Grasſets Duft, 

Haloglemte Minder Sandſen kvege. 


Ved Sporet felv paa enlig Sti, 
Det ſparſomt her i Sandet traadte, 
Maa Blikket ſtille lægge bi 

Og gjætte, hvem det vel forraadte. 


Derinde, Stadens Travlhed ner, 
Et Spor udſletter flux det andet; 
Men her, i Enſomheden, her 

Kan ſkrives trofaſt felv i Sandet. 


Den lette Rog fra Hytten hiſt 
En hellig Offerſky mig tykkes; 
Bed flig en Arne maa forviſt 
Alting velſignes, Alting lykkes. 


Ak! men pan Byen trykker tungt 
Rogſkyen ſom et Bind for Diet, 
Og intet Hjerte der er ungt, 

Og intet Smil tilgavns fornoiet. 


Men her, men her, hvor lyſt, hvor let! 
Et Telt for mine Barndomsdromme! 
Her fager det lille Hjerte Wet, 

Den ſtore Tanke Tugt og Tomme. 


Syng, Lerke! — o, nei! Hjerte ſyng 

J Takt med disſe Lerketoner! 

Svulm Du, min Barm! — Dit Haab foryng 
Som Bogen ſine lyſe Kroner! 


Hvad er min Sorg? hvad er mit Savn? 
Et Ankertov fra Himmelbunden; — 

Og Du, min Lykke! er Dit Navn 

Ei Saligheden ſelv i Grunden? 


8. . 
r er BURE ERR BÆRES 


Hjemme og ude, 


Fredagen den 1fte September. 

Beboerne af Gefions O, der i flere Maaneder 
have vandret freidige og forgfrie om i Charlottes Bøge- 
lunde, ere nu pludſelig revne ud af deres upolitiſke 
Tilverelſe, have kaſtet fig med Iver ind i de politiſke 
Stromninger og folge nu med aarvaagent Blif de 
ſtore Hoffers gaadefulde Skridt. Neſt Tractaten i 
Gaſtein er det navnlig den rusſiſke Flaades Ophold 
ved Kjøbenhavn og de nordſlesvigſke Brodres nerfore⸗ 
ſtaaende Ankomſt til den danſke Hovedſtad, ſom beſlag— 
lægge deres Opmeerkſomhed. Om fornævnte Overens— 
komſt mellem de kronede Repreſentanter for de nord— 
og ſydtydſke Interesſer ſkulle vi ikke udtale os nærmere, 
thi den faftfætter kun et Proviſorium, der ſelv ſynes 
at blive proviſoriſt. Derimod indbyde de to ſidſte Be⸗ 
givenheder til en nærmere Betragtning. Hvad enten 
de nemlig ſees fra et almindelig europeifk eller et færlig 
danſk Synspunkt, kunne de hver for ſig udove megen 
Indflodelſe paa vor indre og ydre Stilling. — De 
rusſiſke Orlogsmend og de danſke Slesvigere repreeſen— 
tere to hinanden ſtrengt modſatte Prineiper. De Forſte 
ere Abſolutismens Bannerforere; de Sidſte Liberalis—⸗ 
mens Perſonification. Den Vind, ſom har fort de 
ſtore, med Kanoner beplantede, Jernfkibe fra Kronſtadts 
morke Batterier til det ſmilende Oreſunds Kyſt, har 
fit Üdſpring i det ſtivnede Oſten, hvor Seloherfkeren 
ſidder i chineſiſk Majeſtcet paa fin Throne og byder 
over Millioner, der med ſlaviſk Underkaſtelſe maa lyde 
hans Bud. Hans Valgſprog er „divide et impera“, 
og jaa ofte han ſender fine forte Svaner paa Beſog, 


er det kun for at lade dem virke hen til denne Grund— 
tankes Üdforelſe, forat de ffulle ſynge paa hin Melodi 
— en uhyggelig Svaneſang! 

J Vinterpaladſet har den ſkandinaviſke Broder⸗ 
kjerligheds Varme ſtedſe fremkaldt en isnende Kulde, 
der langt overſteg Temperaturen paa Newa. Czarens 
Cabinet var med indre Harme, der i det Mere kund— 
gjerde fig ved Etiquetteſtivhed lige til Negleſpidſerne, 
Vidne til den beſtandig voxende Styrke, ſom den nor— 
diſke Eenhedstanke fif. Det gyſte ved Tanken om, at 
Danmark, Norge og Sverig kunde groe ſammen til et 
Hele, der ſom en mægtig Kempe var iſtand til at 
lukke Indgangene til Sſterſoen, „Aandehullerne“ for 
den rusſiſke Hai. En ſaadan Sammenſmeltning maatte 
og ſkulde efter Petersborgerregeringens Aufkuelſer for— 
hindres, enhver Leilighed til at umuliggjore den burde 
benyttes. J den Henſigt har ogſaa Storfyrſt Conſtantin 
i de ſidſte Dage gjæftet ikke Danmarks Folk, men Kong 
Chriſtian den Niendes Hof. Hans Sendelſe er uden 
Tvivl altſaa den at forſoge paa at rive vort lille Land 
bort fra Broderrigerne, at fkille det derigjennem fra 
Veſten og endelig at lenke det faſt til det ene Bagben 
pan Peter den Stores Heſt paa Granitblokken i Re— 
ſidensſtaden for Polakkernes Undertrykker. Men denne 
Plan ſkal ikte lykkes; derfor borger den danſle Nations 
Frihedsſind og aabne Blik for, hvad der baader den 
til Hæder. Hverken Beruſtorfs Diner's, Kronborgs 
Dejeuner's eller Fredensborgs Souper's fkulle bringe 
den bort fra Civiliſationens Bane og kjede den til det 
tydſk⸗rusſiſke Bureaukraties Apoſtle. 

De Bølger, ſom ffulle bære Nordſlesvigerne hertil, 
rulle fra en anden Verdenskant end de, der ere blevne 
ploiede af Alexander den Andens Skibe. De vælte 
ſig nemlig frem fra Veſten, hvor de forſt have leget 
ved Amerikas demokratiſke Kyſter, og hvor de dernæft 
have ſpillet om det frie Britanniens høie Klippebryſt. 
De fore ogſaa til Kjøbenhavn en lille Skare, der er 
gjennemglodet af Kjærlighed til Friheden og opfyldt af 
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Hjerte vifte fig her i fin fulde Üdſtrekning. Han omfapnede Eſtagel faa 
ømt, at Mandens Kraft blev overvundet af Barnets Ynde. Han braſt i 


Graad, og denne Graad bragte ham Lindring. 
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til Angeren. De er altfor udmattet, og jeg ønffer ikke gjerne, at De 
nu vender tilbage.“ 


Hun tog min Arm og gav fig til at gage hurtig. Jeg blev aldeles 


Marquiſen talte til mig om La Florade med ſamme Ro og Blidhed 
ſom de foregaaende Dage. Jeg bemeerkede, at hun næften flet ikke lod 
til at være bevæget, og hun ſpurgte mig ikke ud om det ulylkelige Til⸗ 
fælde. Hun lod kun til at bekymre ſig om mig. Af Marescat og 
Eſtagel kjendte hun den Omhu, jeg havde viſt imod La Florade, og den 
Fare, jeg havde udſat mig for, da jeg ſogte ham. Denne ſimple Ting 
fod hun til at anſee for faa overordeulig, udenat det ſyntes, at nogen 
perſonlig Erkjendtlighed var tilſtede hos hende. ÅBY) j 

Efter en Timestids Forløb vendte jeg tilbage til min Patient. Han 
var ret vel eg forlangte at være ene med mig, men næppe havde han 
ſagt et Par Ord, forend jeg merkede, at han talte vildt. Han vilde tale 
om mig og Mama og Marquiſen, men Zinoveſes Navn vendte uophørlig 
tilbage. Jeg begyndte at frygte for en Hjerneryſtelſe, thi han havde nel 
Feber. Jeg bad ham tie, maaffe havde han faaet lidt for meget Vin. 
Snart meldte Feberen fig dog, men hans ftærfe Natur tillod mig at 
bruge ſteerke Midler. J nogle Dage phantaſerede han, men lidt efter 
i te Beſindelſen tilbage. ; 
5 1 00 0 158 det, ſom om det blev klart for hans Blik, 

agde: 
og 1 Ven! mit Hoved har været faa forvirret, at der er 97 5 
Ting, jeg har glemt. Hvordan har Marquiſen det? Er J 5 11 

„Ti dog! Du ved endnu ikke, hvad Du ſiger. Jeg har aldrig vi 

ægte Nogen.“ BG 

i 2 har dog ikke dromt — nei, nei! jeg har ikke dromt det! 1 5 
Dag — den ſkrekkelige Dag, da hun dode — jeg vidſte ikke — jeg vi 5 
bringe hende Ringen tilbage — ja, men jeg vilde ſee Rane 25 5 5 9 
til Tamaris — jeg er jo nærved Tamaris nu? — hvor er jeg? 


forvirret ved at opdage dette hendes Mod og bemerke den Blanding af 
Blidhed og Alvor, hvormed hun bedomte La Florade. Jeg beundrede 
med Vemod hendes Sjelsro under en ſaadan Kataſtrophe. 

„Hun er hellig,“ tenkte jeg ved mig ſelv, „og hun elſker ſom en 
Helgen. Hun vil vel bebreide ham hans Brode, men hun har alt til— 
givet ham. Hun vil ſammen med ham begrede hans Feil, og hun vil 
hjælpe ham med at gjøre den god igjen. Hun vil opdrage Zinoveſes 
Born og vaage over dem med Omhed. Det vil ogſaa lykkes hende at 
gjøre en brav Mand af ham. Lykkelig, tredobbelt lykkelig den, der 
bliver elſket af en ſaadan Kvinde, felv om han har nok faa megen Grund 
til Samvittighedsnag!“ 

Vi fandt Pasquali lige udenfor fit Landſted. Solen var gaaet ned, 
men imod Sedvane var han ikke gaaet ind til Byen. Han ventede paa 
mig med Utaalmodighed. Han kjendte den forefaldne Kataſtrophe, men 
han havde ikke vovet at ſporge Nogen om La Florade. ; 

»Sørger han meget!" ſpurgte han mig; „den ſtakkels Dreng! Til 
Helvede med den flette Kvinde, der ſelv overgiver fig til Helvede. Han 
har Intet at bebreide ſig — har De ladet ham blive dernede?“ å 

Da Pasquali hørte, at jeg flet ikke havde feet hans Gudſon, ilede 
han ned til fin Baad med de Ord, at han ikke vilde lade La Florade 
gaae fra Forſtanden ved Siden af et Lig, og at han vilde have ham 
med hjem. 

Baronen ventede os paa Tamaris. Han ſagde Intet om, hvad der 
var foregaaget, men hjalp kun Marquiſen med at anbringe Eſtagels Born, 
ſom hun troſtede og ſorgede jaa omhyggeligt for, ſom om de havde været 
hendes egne. Hun lod dem ſpiſe med os og ſorgede jelv for at fane 
dem tilſengs, hvorpaa vi Klokken 8 gik hver til Sit. 


ſand Folelſe for fin danſke Nationalitet. Netop derfor 
Danner den en flaaende Wodfætning til vort Hofs 
rusſiſke Venner, og juſt af den Grund maa Folket 
gribes af en inderlig vemodig Stemning, naar den 
viſer fig i Synskredſen. Dens Valgſprog er lige det 
Modſatte af Czarens; thi Nordſlesvigerne komme alene 
for at nedlægge en beſtemt Indſigelſe mod „Delingen“ 
(Divideringen) og „det paatvungne Herredomme“. 

De vente kun Frelſen af Danmarks trofaſte Til⸗ 
ſlutning til Veſtmagterne, og de onſke en Sammen— 
ſlutning af de tre nordiſke Broderriger; thi gjennem 
en ſaadan fee de en Befeſtelſe og Bevarelſe af den 
danſke Nationalitet, af hvilken de nu lydelig for hele 
den cultiverede Verden erklere fig for et uadſkilleligt 
Led. De træve ind i Folkets Midte og forkynde, at 
de kun ville gjæfte dette og ingen Anden. Derfor maae 
nu de danſke Mænd og Kvinder viſe, at de dele deres 
Gjeſters Auſkuelſer, viſe, at de fkatte dem, thi de til- 
høre Civiliſationen og Humaniteten. Lader os ikke 
glemme, at Nordſlesvigernes Beſog er en Begivenhed, 
der kan lede til de meſt heldbringende Folger for Fedre— 
landet, og ſom indirecte vil kunne være en Modvegt 
mod de rusſiſke Planer og bidrage til at ſonderſflide 
det Spindelvæv, hvori den moſtowitiſke Edderkop har 
begyndt at hilde vort Diplomati. 

Hoffet har havt fine Gjeſter, Folket faner fine 
— suum cuiqve! 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſse. 

Brisſot havde med utvetydige Ord opfordret Folket 
til et Angreb paa Hoffet, og Jacobinerne ilede nu med 
at efterkomme hans Opfordring. Miniſterſkiftet ſyntes 
pludſelig at aabne Veien for den ſikre Üdforelſe af alle 
Planer, og den hoitidelige Erklering: „Fedrelandet er 
i Fare,“ der fulgte ligeefter Statsraadets Aftradelſe, 
fatte den ſtormende revolutionaire Gjering iſtedenfor den 
beſindige, om end lidenſkabelige, conſtitutionelle Udvikling. 
Kanontorden forkyndte Paris og alle Frankrigs andre 
Steder, at disſe betydningsfulde Ord vare blevne ud— 
talte af Nationens Repreeſentanter, og Jacobiner— 
clubbens Medlemmer betragtede fig fra dette Sieblik af 
ſom Ihendehavere af hele Statsmagten. Gironden 
fremſkyndede imidlertid Beveegelſen i det Haab at kunne 
benytte den til fin egen Fordel, men blev ſnart reven 
med af Strømmen uden at være iftand til at ſtandſe 
dens Lob. Den lovgivende Forſamling gjenindſatte, 
trods Kongens Modſtand, Pétion ſom Maire over 
Hovedſtaden og hilſte ved Mindefeſten for Baſtillens 
Indtagelſe denne Mand ſom en tilbagevendende Seir— 
herre. Pétions Navn lød denne Dag overalt; det 
ſtod malet med Kridtbogſtaver pan Dørene til de fattige 
Hytter i Forftæderne, og det glimrede paa Frihedens 
Faner ved Siden af Ariſtides's og Vilhelm Tells 
Navnetræk. Ludvig XVI fremtraadte derimod ſom den 
ulykkelige Repreeſentant for en falden Sag. Intet 
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Leveraab hilſte ham; fra enkelte Folkehobe tonede endog 
de frænfende Ord „Forreder,“ „Fadrelandets Fjende 
henimod ham; hans perſonlige Sikkerhed var ſelv et 
Dieblik udſat for Fare. Henſigten med denne Ud⸗ 
merkelſe, ſom baade Jacobinerne og Girondinerne be⸗ 
redte Pétion, var blot at tilfoie Kongedømmet en ſtor⸗ 
artet Ydmygelje under en offentlig, hoitidelig Handling. 
Den ubetydelige Mand blev rent beruſet af Smiger; 
han ſaa ſig i Tanken paa Capitoliets Tinde, men 
glemte, at den tarpejiſke Klippe var lige i Nærheden. 
Omtrent tretuſinde „Fodererede“ overværede Feſten; 
men i Modſektning til deres royaliſtiſte Optræden den⸗ 
gang, da Aarsdagen for Baſtilleſtormen forſte Gang 
feiredes, mødte de mt Monarchen med mork Taushed. 
Det var et talende Vidnesbyrd om de talrige Jacobiner⸗ 
clubbers Indflydelſe paa Provindſerne, et Vidnesbyrd, 


Fodererede afgave ſtrax ved deres Ankomſt til Paris. 
„Vi medbringe,” ytrede de, „det Hverv at afſette 
Kongen.“ Under ſlige Forhold maatte Thronens Fald 
være nær, men inden den ſtyrtede ſammen, ſkulde Gi⸗ 
rondens Vankelmod dog fane Leilighed til at fremtræde 
i det ſterkeſte Lys. ; 
Medens Revolutionens Tyngdepunft før laa i den 
lovgivende Forſamling blandt Girondinerne, faa flyttede 
det fig nu derfra til Jacobinerclubben, hvis Ledere 
bleve Sjælen og Hjertet i den folgende afgjorende 
Kamp mellem Monarchiet og det rene Demokrati. 
Meengden ſtrommede i ſtore Skarer hen til det gamle 
Jacobinerkloſter, hvis Hvælvinger gave Gjenlyd af Robes— 
pierres's, Billaud Varennes's og Collot d'Herbois's 
vilde Taler. Dette Triumvirat mellem to Advocater 
fra Arras og La-Rochelles og en Skueſpiller fra Lyon 
ſtillede fig Virkeliggjorelſen af Rousſeaus Samfunds⸗ 
grundſetninger for Die, ja gik i veſenlige Punkter 
endnu videre end den geniale Philoſoph. Robespierre 
vilde gjennemfore ſine Anſtuelſer ved Ordets Magt, 
men hans to Ligeſindede ſtolede kun paa Anvendelſen 
af den rage Kraft, der meſt tiltalte deres vilde, henſyns⸗ 
loſe Charakter. De fordrede ikke blot Kongens vieblik— 
kelige Afſcttelſe, men de erklerede, at hverken en Konge, 
et Kammer eller en General maatte for Fremtiden ud— 
øve nogen overveiende Indflydelſe pan Nationen. Herre— 
dommet ſkulde lægges i Hænderne paa Proletariatet, 
hvis Dyder idelig bleve fremhævede, og Robespierre 
havde allerede iv fit opfindſomme Hoved udruget den 
Form og indre Ordning, ſom Folkemasſernes Herffer- 
magt ffulde antage. Men Triumviratet blev ikke ſtagende 
ved de enkelte, fonveraine Borgeres politiffe Almagt; 
det gik et Skridt videre og beſluttede en fuldſtendig 
Omveltning af Samfundsforholdene. Eiendommene 
ſkulde fordeles pan en ny Maade og de Formuendes 
Beſiddelſer udſtykkes blandt de Fattige. Man paaviſte 
ikke i det Enkelte, hvorledes denne ſidſte Forholdsregel 
ſkulde udføres; men man indjog hele den bemidlede 
Befolkning Sfræf ved den blotte Antydning af flige 


Plauers Tilſtedeveerelſe. Den havde ogſaa ſaameget 
mere Grund til at ffjælve ſom Jacobinerclubben allerede 


hvis Vægt forhoiedes ved den Erklering, ſom nogle | 


havde dannet ſig en flagfærdig Her. De Fodereredes 
Skarer vare nemlig fuldſtendig vundne af Danton, 
Cordelierernes Leder, der ved Hjælp af fin mægtige 
Perſonlighed og fin Alt beſeirende Veltalenhed havde 
forftaaet at fnytte dem til Jacobinernes Interesſer. 
Denne Mand, ſom i Modfætning til den yderſt for⸗ 
ſigtige, underfundige, ondſkabsfulde Robespierre, frem⸗ 
traadte ſom den legemliggjorte Handlekraft, der uden 
Vaklen ſtyrter ſig ind i Begivenhedernes Stromning, 
var netop egnet til at fremſkynde og lede de Fodererede 
til et Angreb paa Kongedommet. Han befandt ſig i en 
utrættelig Virkſomhed i Dagene mellem den fjortende 
Juli og den tiende Auguſt. Medens Robespierre ſtod 
paa Jacobinerclubbens Talerſtol og underholdt de 
lyttende Sauscullotter med fine lidenſkabelige, belærende 
Foredrag, færdedes Danton omfring i Sectionerne, bød 
de ankommende Frivillige fra Departementerne et hjerte- 
ligt Velkommen, ſorgede for deres Indqvartering, ſkaffede 
dem Adſpredelſer og tømte hyppig et Beger paa deres 
Sundhed. Han tog det Lofte af dem, at de ikke vilde 
forlade Hovedſtaden, forend Kongens Skjebne var af— 
gjort, han ſamlede dem om et beſtemt Midtpunkt, idet 
han i Forening med Robespierre oprettede en „Central— 
comitée for de Fodererede“ i Jacobinernes Locale. 
Disſe to Mænd virkede hver paa fin Maade og begge 
med lige ſtort Udbytte. Marat, der kun forte Blod og 
Mord paa Læberne, underſtottede trolig deres Strœben, 
og ſaave 1Billaud Varennes ſom Collot d'Herbois bi— 
prog til at vedligeholde den af hine fremkaldte Spænding. 
Jacobinismen ffjærpede daglig fine Vaaben og vandt et 
ſtedſe ſtorre Omraade i Sectionerne. Eu Deputation fra 
de Fodererede overrakte, efter Robespierres Anmodning, 
den lovgivende Forſamling en Adresſe, der fordrede 
Ludvig XVI's Afſœttelſe. Men baade Dauton og Marat 
misbilligede Parlamentarismens Vei; thi ad den ventede 
de ikke at vinde noget Reſultat. — 

Den radicale Omſtoden af alle politiſke og ſociale 
Forhold, ſom Robespierre og hans Meningsfeller vilde 
iverkſette, ſkreemmede pludſelig Gironden tilbage fra 
Fellesſkab med Jacobinerne. Den attragede ſikkert en 
Republik; men denne maatte ikke hvile paa det Grund— 
lag, ſom faſtſtilles i „Contrat-social“; thi de indſaae 
klarlig, hvad ogſaa Eftertiden ſkulde ftadfæfte, at en 
ſaadan Stat vilde føre til de formuende Klasſers og 
Dannelſens Undergang. Antoge Girondinerne en flig 
Forfatning, da undertegnede de fan at ſige deres egen 
Dodsdom. Derfor beſluttede de atter at henvende fig 
til Ludvig XVI og tilbyde ham deres Hjælp; derfor 
ſkiftede de igjen Sind og lovede at ſtotte det conſtitu— 
tionelle Monarchi. Gironden dulgte ikke dette Omflag 
i politiffe Anſkuelſer. Vergniaud beklagede den ſidſte 
Opſtand mod Kongen, og de Tolvs Comitée ſaa nu 
ikke nogen Grund til at anklage Lafayette, ſom Jaco— 
binerne vilde have tiltalt, fordi han, ſom anfort, havde 
viſt ſig i Paris og pleiet Underhandlingerne med Terrier 
de Monciel. Girondinerne traadte gjennem Hofmaleren 
Boze og Kammertjeneren Thierry i Underhandlinger 
med Ludvig XVI. Vergniaud, Guadet og Genſonné 
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„Jeg har Meget at fortelle Dig,“ ſagde Baronen, da han kom ind 
til fig ſelo; „men denne Dag er altfor bedrovelig til paa den at udkaſte 
Planer. Lad os derfor for vente. Du trænger til Hvile; igaar var 
Du ſyg, imorges ſtod Du meget tidlig op, og i Dagens Lob har Du 
været i ſtor Sindsbevegelſe. Leg Dig derfor nu, faa kunne vi tales 
ved imorgen.“ 

Den ffrætfelige Begivenhed havde ſaaledes Intet forandret i Mar- 
quiſens Beſtemmelſer, Intet rokket i hendes Folelſer. Den ſorgelige Dag 
ſkulde blot overſtaaes, og faa kunde man tale om Kjerlighed og WEgte- 
ſkab — og hvorfor ikke, naar Alt kom til Alt? Var Lykken ikke egoiſtiſt, 
ſaa var den jo ikke Lykke. Den er jo netop en ſjelden Ro midt i et 
Liv, hvor Alt er i Bevegelſe, hvor Alt er Orkan og Hvirvel uden Be— 
gyndelſe og Ende. 

Jeg var altfor udmattet til ikke at kunne ſove, og desuden havde 
jeg beſtemt at hvile fuldftændig ud for bedre at kunne taale den næfte 
Dags pinlige Bekjendelſer. Mit Liv var ikke længere mit. 

Klokken 2 om Natten kom Marescat ind til mig for at høre fra 
Pasquali, om jeg ikke ſenere havde feet La Florade, thi han hapde ikke 
kunnet treffe ham. Han havde forhørt fig hos Toldbetjenten og truffet 
netop den, der havde underrettet La Florade om Zinoveſes Dod; den 
Samme havde fortalt, at La Florade, faa ſaare han havde faaet hint at 
vide, havde givet ſig til at lobe lige ind igjennem Skoven, og ſiden den 
Tid var der Ingen, der havde feet ham, ſtjondt der havde været nok, 
der havde ſogt efter ham. i 
»„Sogte Eſtagel med?“ ſpurgte jeg Marescat, idet jeg haſtig flædte 
mig paa. 

„Ja, det var jo hans Pligt. Endſkiondt han havde fiddet og holdt 
Bon ved fin Kones Lig fra Klokken 7 til Midnat, faa var han dog den, 
der paabod Efterſogelſerne, og ſelv ſogte han med fra Tid til anden, 
men af alle de Sogende vare Pasquali og jeg de Eneſte, der vare urolige; 


med et Par Draaber Vin og lidt Bouillon, udtalte jeg min Forundring 
for Hr. de La Rive. Jeg frygtede for, at Marquiſen ogſaa fkulde være 
bleven ſyg. 

„Nei,“ ſagde han,“ alle disſe Bevegelſer har hun udholdt med be— 
undringsveerdig Kraft, men hun kommer ikke herned, Man har ſorget for, 
at her Intet ſkal mangle, Hele Huſets Perſonale og alle dets Hjælpe- 
kilder ere ſtillede til den brave Pasqualis Dispoſition; man har endogſaa 
ſorget for at anbringe en Klokkeſtreng, forat Folkene hernede gieblikkelig 
kunde falde Hjælp deroppefra; men Marquiſen vil ikke fee La Florade. 
Det vil maaſte heller ikke være godt for ham, og for hende vil det ikke 
være pasſende. For en fort Tid kan Du godt forlade ham; man ønffer 
at ſee Dig paa Tamaris.“ 

Marquiſen var ene i Verelſet med Eſtagel, ſom kom for at hente 
fine Born og takke hende. Han havde begravet fin Huſtru ſamme Morgen. 
Det havde været nærved, at den Baare, paa hvilken La Florade blev 
bragt til Tamaris, havde mødt Zinoveſes beſkedne Ligtog. Corporalen 
var rolig, men dybt bedrovet. Da Marquiſen tilbød ham at beholde 
hans Børn og lade dem opdrage, fif han Taarer i Oinene, men han 
holdt dem tilbage, og da han ikke formagede at ſige Noget til Tak, ſtrakte 
han Haanden ud imod hende, men Aerbodigheden fif ham til ligeſaa hur— 
tig at træffe den til fig. Hun forſtod ham og rakte ham fin Haand. 
Nu kunde han ikke længer holde Taarerne tilbage; de trillede ned 
i Toldbetjentens tykke Overffjæg. 

„De forſtaaer mig,“ ſagde han efter et Øieblifs Taushed, „mine 
Born ere mig nu Alt; jeg kan ikke leve uden dem. Jeg troer nok, jeg 
formaaer at lade dem opdrage, og jeg vil ikke have, at ve ffal indſuge 
Ideer, der ere højere end deres Stand; det er den ſtorſte Ulykke for 
Pigeborn.“ 

De ſmaa Piger kom nu ind og kjeertegnede Marquiſen, ſom tillod 
Paul at folge dem paa Vei ſammen med Marescat. Pauls kjerlige 


udtalte i et Sfrift deres Hengivenhed for den ulykke⸗ 
lige Monarch, og Roland dromte after om Herder og 
Lykke. Men Ludvig XVI havde for ſtedſe brudt med 
Gironden. Minderne om Rolands Brev og Optrinene 
den tyvende Juni indvirkede endnu med Styrke paa 
hans Sjæl. Desuden havde et Üdkaſt af Condorcet, 
til eu forandret Cultur⸗ og Sadelighedstilſtand i Frank⸗ 
rig, bidraget til at foroge Kongens Afſty for Partiet. 
Monarchen afflog derfor med Beſtemthed de gjorte 
Tilbud og udnavnede et nyt Miniſterium, i hvilket 
Champion, Dubouchage, d' Abancourt, Leroux, Joly og 
St. Croix, alle ubetydelige Mænd, overtoge Porte— 
feuillerne for det Indre, Marinen, Krigen, Finanſerne 
og de udenrigſke Anliggender. Overfor denne Kjends⸗ 
gierning flod Gironden ſom lynſlagen. Den ſpaltede 
fig i to Afdelinger, der hver bedømte Kongens Adfærd 
paa fin Maade. Den ene var endnu beredt til at 
ſkaane Thronen og ventede at blive hort; den anden 
tog den faſte Beſlutning at trede ſammen med Jaco— 
binerne for at udvirke Ludvig XVI's Afſcttelſe. Til 
dette ſidſte Maal ſigtede Genſonnés Forſlag om Sec- 
tionsvalgenes Permanens, der blev vedtagen af den 
lovgivende Forſamling; men en Rekke Taler af Verg⸗ 
niaud, Brisſot og Guadet vidnede om, at disſe Mænd 
endnu ſatte noget Haab til den ulykkelige Monarch. 
Medens den Forſte ſogte at overtyde Jacobinerne om det 
Overilede i at omſtyrte Thronen, beſtreebte den Anden 
ſig for at beviſe, at Drabet paa en Konge ſtedſe havde 
ſkadet Friheden, men gavnet Enevælden. Ja, Guadet 
foreſlog ligefrem i den lovgivende Forſamling at ved⸗ 
tage en Adresſe om Dannelſen af et girondinſk Mini⸗ 
ſterium. Det var naturligt, at Jacobinerne nu gniſtrede 
af Harme over dem, ſom de for i mange Retninger 
havde betragtet ſom Meningsfeller. Deres Forbitrelje 
gav fig Luft paa forffjelig Maader. Men meſt charak⸗ 
teriſtiſt var dog det Træf, at Tilhorerne i Legislativen 
tilraabte Brisſot, da denne ivrede mod et Dictatur, de 
haarde Ord: „Ned med den Nidding,“ og overdengede 
ham med Treefrugter. — 


IV. 
Monten fra Carl den Stores Cid. 


(Sluttet). 


Da der ingen Penge vare komne to Dage, før 
Feſten ſkulde afholdes, mente Rodolphe dog, at det viſt 
var bedſt at hjælpe Tilfældet en Smule, hvis man 
ikke vilde blive gjort aldeles til Nar, naar den Time 
kom, da Lyſekronerne ffulde tændes. For at ſimplificere 
det Hele en Smule indſkrœenkede de to Venner lidt 
efter lidt de Herligheder, ſom Programmet havde be— 
budet. 

Efterat adſkillige Indſkrenkninger vare gjorte, 
efterat t. Ex. Artiklen Kager fuldſtendig var ſtroget og 
Artiklen Forfriſkninger i en veſenlig Grad modificeret, 
ſaa var man kommen til det Reſultat, at det Hele 
kunde gjores for 15 Fres. 


Sporgsmaalet var ſimplificeret, men ingenlunde 
klaret. 
„Lad os nu fee!” ſagde Rodolphe; „vi mage an— 
ſtrenge os til det Pderſte, thi denne Gang kunne vi 
umuligt træde tilbage.” 

„Umuligt!“ ſvarede Marcel. 

8 „Hvorlenge ſiden er det, at jeg ſidſt horte For⸗ 
tellingen om Slaget ved Studzianſka?“ 

„Det er neſten to Maaneder ſiden.“ 

„To Maaneder — godt! det er en pasſende Ferie. 
Min Onkel kan ikke beklage ſig — jeg vil imorgen 
gane hen og lade ham fortælle mig om Slaget ved 
Studzianſka — det er 5 Fres, de er ſikre nok.“ 
„Og jeg,“ ſagde Marcel, „vil fælge „en Ruin“ 
til den gamle Medicis. Det bliver ogſaa 5 Fres. 
Hvis jeg kan faae Tid til at jætte et Par Taarne 
paa Ruinen og en Molle i Nærheden, faa bliver det 
10 Fres, og vi har vort Budget iorden.” 

De to Venner gik tilſengs og dromte, at Prind⸗ 
ſesſen af Belgiojoſo havde anmodet dem om at for⸗ 
andre den Aften, de „toge imod,“ da de ellers vilde 
bringe hende i Forlegenhed. 

Tidlig om Morgenen tog Marcel fat paa „Ruinen“, 
et Stykke, ſom var meget ivrigt efterſpurgt af en Mar⸗ 
chandiſer paa Carousſelpladſen. Rodolphe gik hen til 
fin Onkel Monetti, ſom excellerede i Fortællinger om 
Tilbagetoget fra Rusland, og hvem Rodolphe en 5—6 
Gange aarlig forſkaffede denne Fornoielſe, naar han 
var i meget trange Omſtendigheder; thi naar han 
havde viſt tilſtrekkelig Opmeerkſomhed under Beretningen, 
var Onkelen i Reglen ikke uvillig til at gjøre ham et 
lille Laan. 

Klokken 2 mødte Marcel, der gik med ſenket 
Pande og et Maleri under Armen, paa Carousſel⸗ 
pladſen Rodolphe, der kom fra ſin Onkel, og hvis 
Aaſyn heller ikke robede noget Godt. 

„Naa!“ ſagde Marcel, „lykkedes det?“ 

„Min Onkel var tagen til Verſailles for at beſoge 
Muſeet. Hvordan gik det Dig?“ 

„Dette Dyr, denne Medicis, vil ikke længere 
have „Ruinen“; han vilde have „Bombardementet af 
Tanger.“ 

„Vi er umulige, hvis Feſten ikke kommer iſtand,“ 
bemerkede Rodolphe. „Hvad vil min Ven, Kritikeren, 
ſige, naar jeg uden al Anledning laaner en ren Krave 
og et Par gule Handſker af ham?“ 

Hoiſt urolige traadte de ind i Atelieret. 

J bette Sieblik ſlog Uhret fire — hos en Nabo. 

„Vi har kun tre Timer igjen,“ ſagde Rodolphe. 

„Men hør,” udbrød Marcel og nærmede fig 
Vennen, „er Du ogſaa vis paa, rigtig vis pan, at vi 
ſlet ingen Penge har — er Du?“ 

„Ja, hverken her eller i Banken. Hvorfra ffulde 
de være kommet?“ 

„Om vi ledte under Meublerne, i Leneſtolene. 
Man ſiger jo, at de Emigrerede pan Robespierres Tid 
gjemte deres Skatte. Hvem ved! — vor Leneſtol har 
maaſte tilhørt en Emigrant. Den er desuden fan haard, 


at jeg ofte har tenkt, at der maatte være Metaller i 
den — ædle Metaller. Vil Du ikke ſee efter?“ 

„Aa, Pasſiar!“ ſagde Rodolphe ergerlig. 
Pludſelig udſtodte Marcel, der havde ſogt i alle 
Hjørner og Kroge, et Triumphraab. 

„Vi er frelſte! jeg vidſte jo nok, her maatte være 
Valuta. Se her!“ og han viſte Rodolphe en Mont 
f en Dalers Storrelſe, der var halvt fortæret af 
tuft. 

Det var en carlovingiſt Mont, der havde en Smule 
Verdi for Numismatitere. Omſkriften havde et Aarstal 
fra Carl den Stores Tid, 

„Det er omtrent 30 Sous,“ ſagde Rodolphe, idet 
han kaſtede et haanligt Blik paa ſin Vens Fund. 

„30 Sous, velanvendte, kan man gjøre overmaade 
Meget med,“ bemerkede Marcel. „Med 1200 Mand 
fif Bonaparte 10000 Oſterrigere til at ſtrekte Vaaben. 
Snildheden kan bøde paa den numeriſke Storrelſe. Jeg 
vil gade hen til den gamle Medicis og fælge den. Er 
her ikke andre Ting, man kunde ſelge? Om jeg tog 
Afſtobningen med af Skinnebenet paa Jaconowki, den 
rusfiffe Tambourmajor — det hjælper altid med.“ 

„Tag Skinnebenet! men det er forreſten kjede⸗ 
ligt, for vi beholder ikke en eneſte Kunſtgjenſtand 
tilbage.“ 

Medens Marcel var borte, gik Rodolphe, der var 
faſt beſluttet paa at give Feſten under alle Omſtendig⸗ 
heder, hen til ſin Ven, Colline, den metaphyſiſke Phi⸗ 
loſoph, ſom boede et Par Skridt derfra. 

„Jeg kommer,“ ſagde han, „for at bede Dig om 
en Tjeneſte. J Egenſtab af Vert i Huſet, kan Du 
jo nok indſee, maa jeg abſolut have en ſort Kjole, og 
jeg har ingen — laan mig Din.“ 

„Men,“ ſparede Colline, „i Egenſkab af Indbuden, 
kan Du jo nok indſee, maa jeg abſolut ogſaa have en 
ſort Kjole.“ 

„Jeg giver Dig Lov til at komme i Overfrakke.“ 

„Jeg har aldrig havt nogen Overfrakke, det ved 
Du jo nok.“ 

„Vel! det kan ogſaa gjores paa en anden Maade. 
J fornødent Fald kan Du jo ikke komme til Feſten, 
men laane mig Din ſorte Kjole.“ 

„Det er hoiſt ubehageligt! — men da jeg er paa 
Programmet, kan jeg jo ikke blive borte.“ 

„Der er meget Andet, der bliver borte,” ſvarede 
Rodolphe. „Laan mig Din ſorte Kjole, og hvis 
Du vil komme, ſaa kom, om Du vil — i Skjorte⸗ 
eermer.“ 

„O nei!“ ſagde Colline rodmende, „ſaa tager jeg 
den Noddebrune paa. Men det er forreſten hoiſt ube- 
hageligt.“ 

Han opdagede nu, at Rodolphe havde bemegtiget 
ſig den ſorte Kjole og brolede derfor: 

„Stop, ſtop lidt! Der er flere Smaating i Lom— 
merne.“ 

Collines Kjole fortjener nogen Omtale. For det 
Forſte var Kjolen fuldſtendig blaa, og det var af en 
ren Vane, at Colline kaldte den ſin ſorte Kjole, og da 
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forekom mig at være ſikker nok. Jeg rev Klederne af Kroppen paa ham 
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og gned ham voldſomt med Sand over hele Legemet. Ved Hjælp af 
en Lancet lykkedes det mig at faae nogle Draaber Blod frem, og ffjøndt 
det ikke betød meget, fordoblede jeg dog mine Anuſtrengelſer. ; 

Marescat kom imidlertid i en Baad ſammen med Eſtagel, og jeg 
bad nu de Forſte at fortſette Gnidningen, da jeg var faa udmattet, at 
jeg beſvimede. ' 

Da jeg kom til mig ſelv, vare vi fomne i Huſet; La Florade var 
anbragt i en opvarmet Seng, medens man var iferd med yderligere at 
gnide ham. Efter et Qvarterstids Forlob fik pludſelig Kinderne Farve 
og Oinene Liv, og et ſonderſkjcerende Skrig undſlap hans Bryſt. Det 
var en Kriſis, men tillige et godt Varſel. de 

Da jeg huvde faaet ham noget beroliget, faa ieg ſtivt paa Eſtagel, 
ſom ikke et Sieblik havde forladt os. Han hævede Oinene imod Himlen, 
foldede Hænderne og udbrød: „Gud er god!“ du 

Denne Bevægelje var fan lidet ſtuderet og faa ſand religieus, at al 
min Mistanke forfvandt. La Florade havde været Offeret for et Uheld. 

Da Pasquali kom, var La Florade i Live, men ikke derfor udenfor 
Fare. Meget kunde indtræffe, ſom ikke kunde forudſees, men han levede, 
han faa, horte, var forundret og beftræbte fig for at tenke fig om. 

„Send Bud op til Tamaris,“ ſagde jeg til Pasquali, „der maa 
man vere meget urolig, og lad ſige, at Alt er vel uden anden Forklaring. 
Jeg kan ikke indeſtaae dem for Noget; jeg har opnaaet et Reſultat, jeg 
ikke havde haabet, det er Alt, men jeg kan ikke vente mere af N 

Dagen havde været bevæget, men Natten var rolig, og næfte Dag 
kunde vi paa en Baare fore La Florade til Pasqualis Bolig. Jeg vi 
drede mig over, at jeg ikke faa Marquiſen, men hun kom n 
Pasquali fandt vi kun Baronen, Froken Roque og Folk fra de to Land— 
ſteder, der ventede pan vore Befalinger. ſtet 
Da La Florade var kommen til Ro paany og var bleven forfri 


alle de Andre mente, at Officieren ikke havde kunnet taale at ſee den 
døde Zinoveſe og derfor var vendt hjem og nu var i god Behold ombord.” 

„Og hvorfor kunde det ikke ogſaa være rigtigt? Iſtedenfor at efter⸗ 
ſoge Skoven havde det været langt fornuftigere at gaae til Toulons Havn.“ 

„Det er netop det, Pasquali nu er ifærd med. Han har faaet en 
Baad i La Seyne, men han ſagde faa til mig, at jeg ſtulde gage op til 
Tamaris og fee, om La Florade ikke var der, og hvis ikke ſkulde jeg 
bede Doctoren om at holde ſig beredt.“ 

„Hvad frygter han da for, ved De det?“ 

„Ja paa en Maade; Pasgquali er bange for, at hans Gudſon flal 
have gjort en eller anden Dumhed i den forſte Sorg.“ 

„Skulde han have dræbt fig?” 

„Ja, eller duelleret.“ 

„Med Eſtagel?“ 

„Ja, ſkjondt han vidſte jo Intet.” 

„Og La Florade er da ikke fan tosſet, at han ſelv fulde gaaet hen 
og fortalt —“ 

„Jo, han er netop tosſet, det ved De godt, og i det forſte Oie— 
blik, man fager en ſaadan Efterretning, løber Munden tidt over med Ting, 
ſom man ellers ikke vilde tale om.“ 

„Traf de da hinanden igaaraftes, han og Corporalen?“ 

„Corporalen ſiger Nei, og de vagthavende Toldbetjente ſige det 
Samme, og man kan jo ikke give fig til at udfritte i dette Tilfælde. 
Det er en altfor kilden Sag denne, iſer da Alverden kjender Forholdet 
mellem Zinoveſe og Lieutenanten.“ 

Under denne Samtale vare vi komne til Eſtagels Bopæl. Vi fandt 
ham ſiddende ved Dodsleiet i dyb Sorg, og Intet tydede paa Andet end 
Sorg i hele hans Stilling og Aaſyn. 

Jeg tilſtaaer, at jeg vovede ikke at udfpørge ham. En gammel 


han paa den Tid var den Eneſte i Qvadrupelalliancen, 
der beſad en Kjole, jaa havde hans Venner ogſaa den 
Vane, naar de talte om Philoſophen, at ſige: Collines 
forte Kjole, Forøvrigt havde dette berømte Kleduings— 
ſtykke den meſt forunderlige Fagon, man kunde tænfe 
fig. De meget lange Stjoder, der hang ned fra et 
ſerdeles fort Liv, havde et Par Lommer, der vare 
ſande Afgrunde, i hvilke Colline pleiede at gjemme en 
Snes forſtjellige Bind, ſom han altid forte med ſig, 
hvorfor hans Venner gjerne ſagde, at Videuſkabs— 
mændene og de Lærde kunde, naar Bibliothekerne vare 
lukkede, ſoge Oplysninger i Collines Kjolelommer, et 
Bibliothek, der altid var aabent for Leſere. 

Imod Sædvane indeholdt Collines Kjolelommer 
for Øieblitfet ikke Andet end et Bind i Ovart af Bayle, 
et Værk om de metaphyſiſke Kræfter i tre Bind, et 
Bind af Condillac, to af Swedenborg og Popes „Om 
Menneſtet“. Da han havde taget fit Lomme-Bibliothek 
til ſig, tillod han Rodolphe at tage Kjolen paa. 

„Vent lidt,“ ſagde denne, „den venſtre Lomme 
er meget tung; Du maa have glemt Noget i den.“ 

„Ja, det er fandt; jeg har jo glemt at tømme 
Lommen for de fremmede Sprog,“ og han trak frem 
to arabiſke Grammatiker, en malajiſk Ordbog og en 
chineſifk Roman, der var hans Yndlingslecture. 

Da Rodolphe kom tilbage, traf han Marcel ſpil⸗ 
lende „Nermeſt til Væg” med Femfranesſtykker — i et 
Antal af tre. J forſte Sieblik ſtodte Rodolphe den 
Haand tilbage, ſom Vennen rakte ham — han tenkte 
ſig en Forbrydelſe. 


Grene af Literaturen blev Atelieret delt i fire Dele, 
der bleve betegnede med Placater: — 
Digtere. Romantikere. 
Proſaikere. Clasſikere. 

Damerne ſkulde have Plads i Centrum.. 

„Men her mangler Stole,“ bemerkede Rodolphe. 

„Hor,“ ſagde e SR Ages Bænfe ude paa 

Om vi plukkede dem! ; 

id plultesl⸗ og Rodolphe gik paa Rov efter 
de andre Beboeres Banke. j É 

Klokken flog 6. Begge Vennerne gif ud for at 
ſpiſe til Middag i al Haſt, men vendte ſnart tilbe 
for at tænde Lyſene i Salonen. De bleve ſelv fuld⸗ 
ſtendig blændede. 
1 7 kom Schaunard med tre Damer, der 
havde glemt deres Diamanter og deres Hatte hjemme. 
Den Ene havde et rodt Shawl paa med forte Pletter ; 
hende anbefalede Schaunard færlig til Rodolphe. ; 

„Det er en meget diſtingueret Dame,“ ſagde han; 
„en Engleenderinde, ſom har maattet emigrere, da 
Stuarterne bleve ſtyrtede. Hun lever ſtille og beſkedent 
af at give Timer i Engelſt. En af hendes Forfedre 
har veret Cantsler under Cromwell, efter hvad hun 
ſiger. Du maa være pæn imod hende, iffe dutte hende 
or meget.” ; 
: Bea Trappen lod fig nu høre en Mængde Trin; 
det var de Indbudne, der kom. De lode til at blive 
hoiligen forbauſede over, at der var Ild i Kaminen. 

Rodolphes ſorte Kjole pasſerede foran alle Da⸗ 
merne og kysſede dem paa Haanden med kongelig An⸗ 


ſpurgte Schaunard, om ikke „en Omgang“ af en eller 
anden Art vilde være paa fin Plads. ; 

„Ligeſtrar,“ ſvarede Marcel; „vi vente blot paa 
den indflydelſesrige Kritiker for at tende Bruleau'en. 

Klokken 8 vare Alle komne, og man begyndte paa 
Programmet. Mellem hvert Nummer blev der budt 
Forfriſtninger om — man har aldrig rigtig faget at 
vide, hvoraf de egentlig beſtode. i ; 

Omtrent Klokken 10 viſte der ſig en hvid Veſt; 
det var den indflydelſesrige Kritiker. Han blev der kun 
en Timestid og var meget ſober med, hvad han nod. 

„Mine Herrer!“ ſagde han til de to Venner, idet 
han tog Affked, „Deres lille Feſtlighed er charmant.“ 

Klokken 12 fandtes der ikke mere Brende, og det 
begyndte at blive koldt, hvorfor de af de Fremmede, 
der ſade ned, traf Lod om, hvem der ſkulde kaſte fin 
Stol i Kaminen. 

Klokken 1 var hele Selſkabet pan Benene o: alle 
Stolene vare forſvundne. Dette gjorde dog intet Skaar 
i den elſtveerdige Munterhed, der hele Tiden havde 
herſktet. Man. havde intet Uheld at beklage, naar und⸗ 
tages en Flenge i Collines Kjoleſkjode for de fremmede 
Sprog og et Orefigen, ſom Schaunard havde tildelt 
Cantslerens Aetling. 

Denne mærfværdige Soirée var i lang Tid Gjen⸗ 
ſtand for Quarterets Omtale. Pheémie, den lille Far— 
verſke, der havde været Feſtens Dronning, pleiede at 
ſige til fine Veninder, naar hun talte om den: 

„Det var overordenlig flot! Du kan tenke Dig, 
der var Voxlys, min føde Pige.” 


„Lad os ffynde os!“ ſagde Marcel, „vi har de 15 ſtand. Da der omtrent var 


Fres — nu ſkal Du høre, hvordan. Jeg traf hos Medicis 


kommet en Snes Perſoner, 


en Antiqvitetsſamler. Da han faa min Mynt, lod 
han til at ſkulle faae ondt, det var den eneſte, der 
manglede i hans Samling. Han havde ſendt Bud i 


Ziljfineren" 


alle Satibe "for af fade bette DuE flupjet,” Kgunt hasre udfommer hver Søndag og vil indeholde en politiſt Overſigt, originale Digte, Skizzer og Noveller, Over— 


han opgivet Haabet. Da han derfor havde underſogt 


min Carlovinger, varede det ikke et Sieblik, førend han ſettelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux mondes, Houſehold Words o. ſ. v., Theater- og Kunſt— 


bod mig 5 Fres. Medicis ſtodte mig i Siden og 
blinkede med Øinene; han mente: vi deler Beneficen, 
faa byder jeg over, og faa naaede vi 30 Fres. Jeg 


kritik, Boganmeldelſer m. M. 
Med Numer 22 begyndte det tredie Qvartal, og ſamtidig dermed begyndte Üdgivelſen af e „Til 


gav Joden 15, og her er Reſten. Lad nu kun vore ſtuerens Album“, der vil komme til at beſtaae af omhyggeligt udførte, lithographerede Haandtegninger. Bladet 


Gjeſter komme! vi ſtulle forbauſe dem. — Hvad er 
det! Du holder fort Kjole.” 


„Ja, det er Collines,“ og da han tog efter fit | Kræfter ere vundne for det. 
Lommetorklede, rev han en lille manſchuriſk Bog op, hoiet til 4 K 8 6 Ovartalet. 


der var glemt i Lommen for de fremmede Sprog. 
De to Venner gave fig nu flux ifcerd med An— 


har desaarſag ſikret fig Biſtand af flere af vore yngre, dygtige Kunſtnere, ligeſom ogſaa flere nye, literaire 
Ban Grund af de deraf flydende forhoiede Udgifter er Abonnementspriſen for— 


Tiltrædende Abonnenter ville gratis erholde det Udkomne af „Tamaris“ af George Sand (e. 7 Ark) 


ordningen. Atelieret blev pyntet op, der blev gjort | pg desuden, forſaavidt Reſtoplaget ſtrekker til, „Tirza“ og „Grev William“ efter Revue des deux mondes, 


Ild i Kaminen, en Ramme til et Maleri blev i Man— 


gel af Lyſekrone hængt op i Loftet med Voxlys, en „Uſtyld i Lenker“ og „Enkefru Badgery“ af Charles Dickens. 


Skrivepult blev anbragt midt i Varelſet for at tjene 
til Tribune for Talerne, og umiddelbart foran den 
ſtillede man den eneſte Læneftol, der var beſtemt for 
den indflydelſesrige Kritiker; paa Bordet lagdes alle 
de Digtſamlinger, Romaner og Feuilletoner, hvis For— 
fattere vilde hædre Feſten med deres Nerverelſe. For 
at forhindre enhver Colliſion imellem de forffjellige 
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Kone, ſom ſad og bad i et Hjørne af Verelſet, kom henimod mig og 
ſagde hviſkende: 

„De ſoger ogſaa efter Officieren? Men han har ikke været her — 
han er naturligvis ombord i ſit Skib. Hvad er det, De vil have, der 
ſkal være tilſtodt ham? Her er ingen vilde Dyr hos os, og Tyve og 
. findes her heller ikke; her er kun ſmaa, fattige Huſe og ikke 

ndet. 

„Han kunde være ſtyrtet ned fra Skrenten.“ 

„Han, den bedſte Voltigeur og Fodgjenger, man nogenſinde har 
feet, og ſom kjendte hver Sti ſaa godt. Nei, han falder ikke — det kan 
pasſe fig for ſmaa Born ſaadan ſom den Lille paa tre Aar forgangen 
Aar —" og den gamle Kone begyndte paa en meget alvorlig Hiſtorie, 
ſom jeg dog ikke havde Tid eller Lyft til at høre, hvorfor jeg uden videre 
forlod hende. 

Hun faldte mig tilbage for at fige mig: 

. „Tag Dem godt jagt paa Veien, hvis De ikke fjender den nøie. 
Vil De ikke have denne Lygte med?“ 

Jeg tog Lygten og gik med Marescat, ſom forgjeves havde ſogt 
Oplysninger, da Alle ſov her paa Stedet. De vare forſt komne ſent 
tilſengs, og Dagen gryede næppe. De vagthavende Toldbetjente fandt 
vore Efterſogelſer latterlige og meningsloſe og bade os om ikke at for⸗ 
ſtyrre dem med Skrig eller Kalden, da det jo var aldeles reſultatloſt. 

Jeg tenkte ligeſom de, at Pasquali uden Grund var bleven for— 
ſtræktet, men at han, naar det blev Dag, nok vilde være beroliget. Ikke⸗ 
deſtomindre vilde jeg dog fortſette mine Underſogelſer, men Marescat 
var meget udmattet. Da vi havde gaaet en halv Times Tid, opfordrede 
jeg ham til at hvile fig i et forladt Skilderhus. Selv gik jeg videre. 
Taagen fra den foregaaende Dag havde fortættet fig, og mine Under— 
ſogelſer vare derfor ikke meget ſikre. Men jeg gik videre, Solen var 
imidlertid ſtaaet op, og jeg kunde nu orientere mig bedre. Stedet, paa 
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hvilket jeg befandt mig, var i hoi Grad uhyggeligt. Vegetation var der 
ingen af, og rundtom var jeg omgiven af ſteile Klipper. Ikke en Fugl 
engang havde ſogt Ly paa dette gyſelige Sted. Jeg ſtod ſtille for ligeſom 
at ſnappe efter Veiret. ' 

Da jeg faa mig ret om paa denne ſorgelige Plet, fik jeg pludſelig 
Die paa Noget, der lignede en mørt Hue. Jeg ilede derhen, og da jeg 
kom nærmere, faa jeg, at det var en blaa Hue med Guldtresſe om af 
det Slags, ſom Sopofficiererne benytte. 

Han maatte altſaa være her et Sted. Han var faldet eller maaſke 
ſtyrtet ned fra en af disſe Klippeaaſe. Paa engang fif jeg Øie paa ham, 
han laa lige nedenfor den ſteileſte Klippe nær ved Strandbredden paa en 
fin Saudbund med Anſigtet vendt imod Himlen. Jeg glemmer aldrig 
den Redſel, der betog mig ved at fee denne unge, livsfriſke Yugling, 
der havde al Ungdommens Ild inde og var ſaa ſtolt af ſin Livskraft, 
ligge der udſtrakt ſom et dodt Legeme med guſtent Aaſyn og de ſtore 
Dine aabne. J et ſaadant Sieblik feer man ſkarpt og hurtigt. Jeg 
lagde Meerke til hver lille Forandring, ſom Doden havde medfort 
hans Anſigt. 

Den ſnart brune, fnart roſenrode Kreds, der ſyntes at gjøre hans 
Dine ſtorre, naar han var i Bevegelſe, var helt forſvunden; over hans 
Træf var der en mild Ro, ſom man ellers ſjelden faa. 

Det Forſte, jeg gjorde, var at overbeviſe mig om Dødens Tilſtede— 
verelſe og derefter at efterſpore Aarſagen. Der var ikke et Brud, ikke 
et Saar paa hele hans Legeme, hvorimod hans Hænder vare meget for— 
revne og Neglene næften borte. Han havde længe holdt fig paa en 
Klippekant, inden han var faldet ned i Vandet, thi han var ikke flaaet 
eller myrdet, men druknet. 

d Næppe havde jeg overbeviſt mig om alt dette, førend jeg kaldte med 
hoi Stemme, og Marescat ſparede mig, hvorpaa jeg gav mig ifærd med 
at forſoge paa at bringe ham tillive, ſtjondt uden ringeſte Haab; Doden 
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Den Uſynlige. 


Hel tidt jeg havde gjaſtet deres aandrige Hjem — 
Hvor var det muligt andet? tilbunds jeg kjendte dem. 
Da nævner mig tilfældig den lille Emil 

Sin egen Tante Liſe, ſom jeg Intet kjender til. 


Hun boede der i Huſet, og hun ſysled' med de Smaa 
Og var en Fredens Engel — det kunde jeg forſtaae; 
Halvffjult hun fad i Krogen, og i Hu det mig randt, 
At jeg dog havne ſkimtet Den, jeg nu ſtued' grant. 


Og jeg gi'er mig til at ſporge, men merker det ſnart, 
At, ſtjondt hendes Saga fan fortælles i en Fart, 
Saa er der dog beſtandig faa et Suk, faa et Smil, 
Som gjør, at ingen Saga vil rigtig ſlage til. 


Den milde Luftning hviſker faa dæmpet, faa tyſt, 
Men Stormſtyen raaber, og man fjender dens Roſt; 
Og Regnen fig forkynder paatrengende, med Gny, 
Men Duggen kysſer Blomſten faa fordringslos, fan bly. 


J Skuygge ſelv — nu ved jeg det — har hun dog Solens 
Magt, 

Naar over Huſets Lykke ſig Skyer har lagt; 

Og naar i Lykkens Solffin det laa blændende hvidt, 

En himmelſk Palmeſkygge hun kaſted' paa det blidt. 


Hvor tidt var det ei ſiden, ſom holdt hun paa min Arm, 
Naar falſk for mig fig aabned' LErgjerrighedens Karm! 
Hvor tidt har ikke dempet det lydt fra min Mund: 
O, var jeg blot uſynlig, uſynlig ſom hun! 


8. b. d. 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſae. 

Under disſe Forhold blev Hertugen af Brunsvigs 
berygtede Manifeſt bekjendtgjort i Paris. Ligeſaa viſt ſom 
Vilhelm Ferdinand itke felv var Ophavsmand til dette 
af Mallet Dupan redigerede Aetſtykke, der truede 
Franſkmendene med Dod og Brand, hvis de vovede 
at krumme et Haar paa Ludvig XVIs Hoved, ligeſaa 
afgjort er det, at den gamle Feltherre havde modſat ſig 
dets Offentliggjorelſe lige til det Yderſte. Gironden 
ſyntes ikke længer at have noget Valg; thi de fremmede 
Souverainers Trudſler traf ligeſaa vel den ſom Jaco⸗ 
binerne. Men alligevel hengik der en kort Tid, inden 
en vis formel Enighed kunde opnaaes indenfor Partiets 
egen Sphere. Imidlertid voxede daglig Gjeringen 
blandt Sansculotterne. De Fodererede fra Breſt vare 
nylig ankomne, og de retferdiggjorde Rygtet om deres 
vilde Frihedsfolelſe. Nu indtraf omtrent ſyvhundrede 
Laſtdragere, Havnearbeidere og Matroſer fra Marſeille. 
Disſe lidenſkabelige Mænd fra Middelhavets Bredder 
gave deres revolutionaire Stemning et mægtigt Udtryt 
i Marſeillaisens Toner, der ſamtidigen aandede den 
hoieſte Harme over de ſvundne Aarhundreders Tyranni 
og den dybeſte Vemod over de tidligere Slægters 
Ulykke. J Charenton modtoges de med en begeiſtret 
Velkomſthilſen af Danton og Barbaroux. For at hedre 
dem bleve de indbudte til en ſtor Banquet paa de elyſeiſle 
Marker. Deres bitre Folelſer mod den kongelige Fa⸗ 
milie ytrede fig i lidenſtabelige Skaaltaler, og Feſten 
kom til at ende med et ſorgeligt Optrin, idet der nemlig 
üdſpandt fig et blodigt Slagsmaal mellem Marſeillanerne 
og nogle royaliſtiſte Nationalgardiſter, ſom havde for— 
ſamlet fig i Nærheden. Ludvig XVI udtalte ved denne 
Leilighed i Egenſkab af Nationens Overhoved for ſidſte 
Gang fin Dadel; men paa ſamme Tid fordrede otte— 
ogfyrretyve Sectioner enſtemmigen hans Affættelje. 


Sectionen Mauconſeil tilkjendegav dette Forlangende 
paa den ſterkeſte Maade og erklerede ligefrem Kongen 
for en Landsforræder. Den uberettigede Mistanke, at 
de allierede Monarchers Manifeſt var udgaaet fra 
Ludvig XVI ſelv, blev nu almindelig i Paris og forte 
med Kempeſtridt henimod Kataſtrophen. Gironden 
fulgte med Strømmen. Den opgav i det ſidſte Oieblik, 
tungen af Nodvendigheden Ludvig XVIS Sag, men 
ogſaa kun hans; thi enkelte af dens Medlemmer troede 
paa Kongedommets Mulighed. Disſe ſmigrede ſig med 
at kunne bevare Thronen for Dauphin, i hvis Mindre- 
aarighed de da felv vilde føre Regeringen. Medens 
Pétion fulde ſtilles i Spidſen for det paatenkte Re— 
gentſkabsraad, vilde de fordele Miniſteriets vigtigſte 
Poſter mellem Roland, Servan og Clavidre. Philo— 
ſophen Condorcet ffulde, ifølge disſe Planer, anſettes 
ſom den unge Konges Opdrager. Hvor utroligt det 
end ſynes, at flige Tanker, ſaaledes ſom Forholdene nu 
ſtillede fig, kunde opſtaae hos Mænd, der ellers med 
ſvœrmeriſt Henrykkelſe havde erkleret fig for Republiken, 
fan bleve de dog i Virkeligheden udtalte. Men til 
Girondinernes re ffal det bevidnes, at de ikke Alle 
billigede dem. Vergniaud godtgjorde med Overbevisning 
og Vægt for fine Partifeller, at nu maatte Thronen 
falde, ikke for at opbygge en ny, men for at bortveire 
Kongedømmet i Almindelighed. Frankrig, erklærede han, 
kunde for Fremtiden ikke antage nogen anden Statsform 
end den republikanſke, og til dennes Virkeliggjorelſe 
fordrede han Indkaldelſen af et Nationalconvent. Verg⸗ 
niaud trengte igjennem med ſine Anſtuelſer og vandt 
idetmindſte tilſyneladende hele Gironden for dem, om 
det end ikke lykkedes ham at oprykke de monarchiſke 
Tendeuſer med Roden af alle dens Tilheengeres Sjæl. 
Girondinerne ſluttede fig ſaaledes, hvad Ludvig XVIs 
Afſcttelſe angik, oprigtigt til Jacobinerne, men med det 
rene Demokraties Forkempere opnaaede de ikke og ſogte 
ei heller at opnaae den mindſte Enighed om Formen 
for Statsſtyrelſen, naar Thronen var omſtyrtet. Gi— 
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fan ſogte jeg af Pasquali at fane at vide, hvad han mente om hende, og 
hvad han havde beftemt. i ; 

„Min Ven!“ ſagde Pasgquali, „lad hende blive hos mig; hun ſtal 
være min Alderdoms Støtte. Du vil ſige, at jeg endnu har langt til⸗ 
bage, inden jeg behover nogen Stotte, og at denne Stotte endda ikke er 
videre ſolid. Nama kan vel ikke gjøre ſtor Nytte i en Ungkarlehushold⸗ 
ning, men hendes Hjerte er fan godt, hun er faa opofrende, n Log 
faa ſmuk, at min Hr. Gudſon, naar Alt kommer til Alt, kunde gjøre 1 
der var verre end at ægte hende. Jeg troer forreſten, at han felv 1 
tenkt derpaa, thi han er ikke hendes Broder mere, end jeg er det, og de 
ved han godt ſelv.“ | 

Eſter 5 Samtale opſogte jeg La Florade ombord. Han ev 
meget forandret, Hans Haar vare blevne tyndere, og hans 1 1 5 
ikke gjenerholdt deres merkveerdige, colorerede Omkreds, 3 gav 5918 
fan brændende Üdtryk. Han var mere bleg, men hans Skjon 15 5 0 
og mere alvorlig, Han havde faaet fine Kræfter igjen, men han 5 
fit ham til at lide endnu hver Dag, og han beſtjeftigede fig une 18 
fig ſelvb og fin Sundhed ſom en Mand, der elſter Livet, men BEDS 
Muligheden af at miſte det. Han blev meget glad ved at 9 8 5 
mig i de kjerligſte Udtryk og talte længe med mig om fin 11 BE eng 
Om Marquiſen talte han meget lidt; det var øienfyuligt, a ae 5 1 
for hende havde tabt ſig. Han viſte megen Interesſe for pa 150 fig 5 
langtfra at være ſkinſyg paa den ſyntes han tvertimod at ap É 15 ad 
at være undfluppet en Lidenffab, der nær kunde kommet ham 0 . 125 
at ſtaae, og hvis Følger havde været faa ffjæbnefvangre for h 

8 at jeg ſtedſe lider af en haablos Sovnloshed. Altid 1 0 
i r med Centner 
denne dode Kvinde for mig; Tanken om hende knuger mig ee 
vægt og gjør mit Aandedrag beſperligt. Bliver det ved, faa 
til at tage min Affked fra Tjeneſten.“ 


„Ti blot ſtille! jeg forbyder Dig at tenke paa Noget.” 

„Imod min Villie anſtrenger jeg mig for at erindre mig Alt. Se 
blot, hvor Sveden ſpringer mig ud af Panden. Nama ved det, og hun 
lader mig ikke ſoge; jeg foler mig lettet, naar jeg ſeer klart. Lad mig 
da ſige Dig — ſiden det nu falder mig ind — ja, hin Dag talte jeg 
med Marquiſen — har hun ikke ſagt Dig det?“ 

„Hun har ſagt mig det, nu erindrer jeg det.“ 

„Og Du ved, hvad hun betroede mig?“ ; 

„Nei, og jeg troer heller ikke, at hun har betroet Dig Noget.” 

„Jo. — Jeg kom for at tale rent ud til hende, thi hun var ene, 
og jeg folte mig modig. Der er Dage i Eus Liv, der ſynes En gunſtige, 
og ſom ofte ere de alleruheldigſte. Hun lod mig ikte tale for mig ſelv, 
thi da jeg gav hende en begeiſtret, lidenſkabelig Skildring af min Kjærlighed, 
af Egteffabets Troſkab og Sikkerhed, afbrød hun mig med de Ord: 
„Ja, De har Ret! ſaaledes elſker jeg netop min Forlovede, og ſaaledes 
vil jeg beſtandig elſke ham.“ — „Min Gud! hvilken Forlovede 05 ſpurgte 
jeg beſtyrtet. Hun tog da op af ſin Lomme et Viſitkort med Dit Navn 
og rakte mig det med et gruſomt, et redſelsfuldt kvindeligt Smil. „Behold 
det!“ ſagde hun; „vis det til Madame Eſtagel fra mig, og giv hende 
Ringen tilbage, hvis ikke, anſeer jeg Dem ikte for en hederlig Mand. 

Jeg troede forſt, at det var en Hiſtorie af La Florade, men pludſelig 
erindrede jeg mig en Omſtendighed, ſom jeg ikke tidligere havde tankt 
paa at forklare mig. Da man havde opſamlet La Florades Hue og flere 
andre Gjenſtande, ſom han havde tabt i Faldet, havde man tillige bragt 
mig et Viſitkort med mit Navn, ſom jeg vidſte, at jeg ikke bande havt 
med mig den Dag. Jeg vidſte tillige, at jeg ikke havde givet Nogen af 
det Slags Kort, da jeg lige havde faaet dem fra Paris. Marquiſen var 
den Eneſte, jeg havde viſt dem, da hun muligen vilde lade fig gjøre nogle 
efter denne nye Model. 5 Lig ; 

Ved at erindre mig dette følte jeg en nervøs Træfning i hele Kroppen ; 


ronden iſtemte nu Sectionernes Raab og ſendte Mairen 
Pétion til den lovgivende Forſamling, hvor den i- Co⸗ 
munens Navn lod ham fordre Kongens Bortſjernelſe 
fra Regeringen og Sammenkaldelſen af et National⸗ 
convent. J Samklang med denne Fordring optraadte 
nu Brisſot ſom Lafayettes Anklager, ffjøndt de Tolvs 
Comitée for faa Dage ſiden havde forſvaret ham, men 
til Girondens og Jacobinernes Forbauſelſe fatte Feuil— 
lanterne og Centrum ved forenede Kræfter Generalens 
Frikjendelſe igjennem. Det var den ſidſte, heldige Kraft⸗ 
anſtrengelſe af Kongedommets troe Tilhængere; det var 
et Lysglunt af Lykken, lige forend den hoieſte Ulykke 
indtraf for dem. Men dette uventede Üdfald af Af⸗ 
ſtemningen indgjod Jacobinerne den Overbevisning, at 
Ludvig XVI aldrig vilde blive afſat ved parlamentariſke 
Midler, og den gjenopfriſkede Girondens Vrede mod 
Feuillanterne. Opſtanden ſtod nu for Doren. Natten 
mellem den niende og tiende Auguſt bevæbnede Befolk— 
ningen i Forſteederne fig for under Santerres og Weſter— 
manns Anforſel at angribe Tuillerierne. Stormklokkerne 
lode; Larm af Kanonvogne og Heſte opfyldte Gaderne; 
Generalmarchen ſloges overalt i Sectionerne. St. 
Autoine, Jacobinernes og Cordelierernes Clubber vare 
Opſtandens tre Midtpunkter. For Opbrudet traadte 
Danton ved Fakkelſkin frem for Marſeillanerne og er— 
klerede, at Ludvig XVI havde beſluttet i denne Nat 
at fylde Staden med Mord og Brand. „Brunsvig,“ 
ſagde han, „har i ſit Manifeſt truet med ikke at lade 
Sten paa Sten tilbage af Paris. Vi ville derimod 
fuldftændigt ødelægge det Slot, i hvilket man elſter og 
længes efter dem, der hige efter at dræbe os. Ingen 
Skaanſel mere mod den forrederiſke Konge, ingen Barm— 
hjertighed mod hans afffyelige Huſtru, der opfylder fin 
Catefælle med fit eget Raſeri! Vi ville idag ikke, 
ſaaledes ſom ved Baſtillens Beſtormelſe, vinde en Seir 
til Fordel for Lafayette og en foragtelig Forſamling, 
men det Udbytte, vi opnage, ſkal denne Gang komme 
Folket tilgode. Idag vil Nationen under Lynild og 
Torben forkynde fin Magt. Den Radſel, ſom vi ud— 
brede, vil efterlade fig undſlettelige Spor. Efterverdenen 
ffal ſige, at Franſkmoendene have den tiende Auguſt 
vidſt at frigjore fig for Traeldom og Elendighed. 
Bryder op for at umuliggjore Mordet paa Eders 
Familier og for at undgaae Fremmedherredommets Aag 
og Skjendſel! Vore Heere paa Grendſerne ffulle ikke 
prove en faa ſtor Kamp ſom vi. Men vor Seir vil 
fore til flere lykkelige Kampe. Til Vaaben! til Vaaben!“ 
— Saaledes forberedtes den Dag, da tyvetuſinde Sans⸗ 
culotter overvældede Tuileriernes ſyvhundrede Forſvarere, 
og da Ludvig XVI ſom en Flygtuing maatte ile til den 
lovgivende Forſamling, for der at anraabe om Be— 
ſtyttelſe for fig felv' og fin Familie. J faa Timer blev 
Kongedommet omſtyrtet, og en ny, ffjæbnejvanger Aera 
oprandt over Frankrig. — 


En Anathema, 
udtalt af en human, men alvorlig Mand af engelſt Herkomſt. 


Man vil formodentligt antage mig for en Fuſen⸗ 
taſt eller i al Fald dog for en Spogefugl, der vil 
have Menneſkeheden til Bedſte, naar jeg fortæller, at 
jeg engang har truffet en Mand, en ældre Mand paa 
benved 60 Aar med graae Haar og Bakkenbarter af 
ſamme Farve, med ſtore Briller paa Naſen og en Krave 
med ſtore, meget ſmudſige Leg — idet jeg nævner denne 
gamle Mands Krave og med det Samme aldeles uden 
Omſvob tillægger den denne for en Krave hoiſt ſkanda⸗ 
leuſe Egenſkab: Smudſighed, da er det ikke deſto mindre 
med al Reſpect for denne ældre Mands viſtnok hoiſt 
reſpectable og ſtrebſomme Vadſkerkone, hun, der i fit 
Anſigts Sved og med tyndſlidte Fingre fan ofte ſogte 
at vindicere hine Kraver et med deres Stilling i Sam— 
fundet — ſom hvidt Lintsi — mere overensſtemmende 
og i det Hele taget mere eſthetiſk Epitheton! hvad denne 
Mands Kravers Urenlighed angik, da kunde ſom ſagt 
hans Vadſkerkone med koldt Blod vadſke fine varmt⸗ 
blodige Hænder, thi hun havde ingen Skyld, nei! 
Grunden til hin hoiſt uforfvarlige Urenlighed mage vi 
ſoge i denne ældre Mands overdrevne, ja ligefrem upas⸗ 
ſende Brug af hin ſindrige Transformation af den i 
Flensborg og Veſtindien frodigt voxende Tobaksplante, 
hin Transformation, ſom vi falde for Suus, ja, jeg 
ſiger overdrevne og ligefrem upasſende Brug! Ingen 
maa derfor troe, at jeg vil dictere Love angagende det 
Ovantum Snus, D'Hrr. Snuſere bør conſumere, i den 
Henſeende lader jeg naturligvis Enhver have frie 


Herder eller rettere Tommel og Pegefingre, det fager 


at blive en Sag imellem de Herrers reſpective Wæjer 
og Daaſer, og jeg ſkal vel vogte mig for at lægge min 
Næjfe derimellem, men den Pris, ovenomtalte gamle 
Mand tog ſig hvert andet Minut, denne Pris var 
ſtadig omtrent 2 à 3 Gange ſtorre, end hans Lugte— 
organs iøvrigt temmelig volumineuſe Pakleiligheds 
Volumen tillod det, hvoraf den naturlige Folge blev, 
at der hvert andet Minut blev tildelt hine oftere be— 
rørte Kraver en deres oprindelige Reuhed ødelæggende 
Douche, en Douche, der ikke blot var et øienjynligt 
Svineri, men en ligefrem Forneermelſe imod den dygtige 
Vadſkerkone, der havde tvættet Kraven og, da dette 
Svineri tillige tydelig aabenbarede en henſynslos Ninge— 
agt for Snustobakken ſom ſaadan, ikke mindre en For— 
nermelſe imod alle andre, hæderlige Snuſere, der til— 
tenke deres Neſe et viſt, lad det kun være et ftort 
Qvantum, men tillige tildele den dette, og imod alle 
driftige Snusfabrikanter omfring i hele Landet; thi naar 
denne aldrende og heuſynsloſe Mand daglig af en 
tobaksſaucebefingret Ungerſvend paa Veſtergade tilkjobte 
fig for 4 Sk. Snus, da tor jeg roligt paaſtage, at 
hans Næfe i det Allermindſte blev pudſet af for Snus 
for 2 Sk., en Afpudsning, der aabenbart vifte, hvad 
jeg nyligt har viſt, at det maatte viſe. Naar jeg taler 
om tobaksſaucebefingrede Ungerſvende, ſpecielt pan Veſter— 
gade, da maa jeg, for ikke at blive misforſtaget, hurtigt 


bemerke, at hint lange Adjectiv langtfra ſkal udtrykke 
nogen Haan mod flige prægtige Ungerſvende, tvertimod! 
jeg ſympathiſerer meget med enhver Ungerſvend i To— 
baksudſalg, men færlig med dem af Auen der have 
Tobaksſauce pan Fingrene, da bette Praparat, anbragt 
netop der, altid er mig en ſikker Borgen for deres 
nafladelige Flid i deres Herres Urtegaard, en Flid, 
der, idet den ophjelper Skraatobalsfabricationen her⸗ 
hjemme, tillige ſtager i det ſmukkeſte Forhold til In⸗ 
duſtriens Opkomſt her i Danmark — men, lad mig ikke 
blive anklaget for Vidtloftighed, altſaa, for at komme 
til Sagen: Man vil maaffee antage mig for en Fuſen⸗ 
taſt eller i al Fald dog for en Spogefugl, der vil 
have Menneſkeheden til Bedſte, naar jeg her for- 
teller, at jeg har hort en ældre Mand paa henved 
60 Aar med grane Haar og Baffenbarter af ſamme 
Farve, med ſtore Briller paa Neſen og en Krave med 
ſtore, meget ſmudſige Leg — Grunden til denne Uren— 
lighed er jo nu ikke længere Leſeren ubekjendt — naar 
jeg altſaa fortæller, at jeg har hort denne Mand med 
ſtorartet Ugenerthed, ikke blot høit og lydeligt udtale, 
men haardnakket paaſtage, at Cötelette og Camenadeben 
vare Et og det Samme, naar blot undtages, at der 
var Ben ved det Sidſte. i 

Man gjøre fig ret klart, hvad Talen her dreier 
fig om! 

Her tales ikke om Fricadeller eller Plukfifk eller 
andre lignende, complet ligegyldige Retter, nei her tales 
om den uforlignelige, den udødelige Cötelette, her tales 
om den Ret, ſom Ludvig den Femtende med Rette var 
ſtolt af at kunne tilberede, af at kunne fremtrylle, her 
tales om den Net, ſom Kongen for alle Kogekunſtnere, 
den geniale Beauxmets (hans Pſeudonym; hans rigtige 
Navn erindrer jeg desværre ikke for Sieblikket) gjorde 
fig til af at være den Eneſte i fin Tidsalder, der for— 
ſtod at tilberede, og det er denne Ret, om hyvilken jeg 
har hørt hin ældre Mand med de graage Haar o. ſ. v. 
med cyniff Raahed udſige, at den var det Samme ſom 
Camenadeben, naar der blot blev taget et Ben fra dette. 

Hører J det, alle J Kogekunſtens Heros'er, alle 
J colelettefrembringende Konger og Keiſere? 

Côtelette ſkulde være Camenadeben — et Ben, 
og Camenadeben — et Ben ſtkulde være Cåtelette ; 
Cötelette + et Ben ſkulde være Camenadeben, og Ca⸗ 
menadeben ſkulde være Cötelette E et Ben! 

Hele Forſtjellen mellem Cötelette og Camenadeben 
ſkulde altſaa beroe paa et Ben til eller fra. 

Her ſtimuleres i Sandhed Tanken af Dialeetikens 
ſpillende Braad! 

Menu hin gamle Mand, hvis Signalement vi jo 
nu fjende, kan ikke i fuldt Alvor have ſagt det, men 
des ſtorre er hans Forbrydelſe. 

O! af en Mand, der faa haardnakket ſpilder Snus 
paa ſin Kraves ſtore Leg og med det Samme viſer 
den ſoleklareſte Ringeagt for den dygtige Fabrikant, 
der har tilvirket al den ſpildte Snus, og for den hæ- 
derlige og flittige Vadſkerkone, der har renſet Kraven, 
af et ſaadant Misfoſter kan man vente Alt, men en 
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men jeg afviſte ethvert phantaſtiſk Haab. 


Hvad beviſte det Andet end, 
at Marquiſen, der var oprørt over Zinovoſes Beſog og vred paa La 
Florade eller maaſke tvivlede paa fin egen Kraft og var nærved at vakle lige⸗ 
overfor ham, havde ſtraffet en Uſandhed med en anden? Hun havde 


foregivet et WEgteffab mellem fig felv og mig; thi vel var hun en Engel, 
men hun var dog ogſaa Kvinde, og derfor vilde hun nok lade den lide 


noget, ſom havde ladet hende live faa meget. 


Jeg vilde nu have La Florade til at tie, men han bad mig ſaa 


bonlig om at faae Lov til at tale. 


„Siden Du har gjengivet mig Livet, ſaa lad mig dog ogſaa leve 
lidt, og lad mig hufke, at jeg er et Menneſke og intet Dyr. Vid da, at 
denne Marquiſens Aabeuhed pludſelig gjengav mig min Fornuft. Jeg 
reſpecterer maaſke ikke tilſtrekkelig Kvindedyd, fordi jeg ikke abſolut troer 
paa den, men jeg troer pan Kjerligheden, og derfor reſpecterer jeg den; 
jeg har aldrig følt mig friſtet til at forraade en Ven, der var lykkeligere 
Aabent og ærligt bad jeg Mar⸗ 
quiſen om Forladelſe, men hun lod, faa om hun ikke vidſte, hvorfor. 
Jeg ſvor hende til, at jeg vilde bringe Ringen tilbage og gik ogſaa til 
Baou⸗Rouge. Jeg var meget bedrøvet, jeg græd i Skeven, græd ſom et 
Barn, og der ſpildte jeg to Timer — to Timer, ſom jeg vil fortryde 
Var jeg kommen til Toldſtedet to Timer for —“ 
Den ffræffelige Beſlutning 


end jeg, naar han fortjente ſin Lykke. 


hele mit Liv igjennem. 
„Nu, Du har Intet at bebreide Dig. 
var udfort allerede tidligt om Morgenen.“ 
„Ligegyldigt! Jeg føler Samvittighedsnag. 
Ring? Hvorfor havde jeg ſtrevet til Nama, 
ſkjodeslos og tabt dette Brev?” 


„Du ved alle disſe Smaating? Hvem har dog fortalt Dig dem? 


Jeg holdt dem ſkjulte.“ 
„Hvem der har fortalt mig dem? — 
var Zinovéeſes Mand.” 


Hvorfor tog jeg den 
og hvorfor. har jeg gaaet 


nu erindrer jeg det — det 


ſkabet blev 
i Bretagne. 


blive langvarig. 


forſpundet. 


255 


lagde ham engang i mine Arme og ſagde: „Nu kan jeg døe uden Frygt 
for hans Fremtid, og derfor vil mit Liv vere mig langt dyre barere, og 
De ſkal aldrig komme til at fee en Sky paa min Pande.“ 


Af Henſyn til ſin Son vilde Fru d'Elmeval ikke gifte ſig igjen, for 
hendes Enkeſtand havde varet langt over den almindelige Tin. 


Aegte⸗ 


( faſtſat at ſtulle fuldbyrdes i Slutningen af Efteraaret, og 
vi bleve da enige om at tilbringe en Del af Sommeren med Baronen 
hos en af mine Slegtninge i Auvergne og Reſten paa Marquiſens Gods 


Jeg vilde dog ikke forlade La Florade uden forſt at have faget ham 
fri for den nervoſe Spænding, ſom han led af, og ſom truede med at 
Da jeg derfor havde været en Maanedstid ſammen med 
Baronen og Marquiſen hos min Familie, (od jeg dem rei 
Bretagne, hvorimod jeg begav mig tilbage til min Patient for at fee, 
hvorledes han nu befandt fig. 
id Froken Roque havde iffe villet forlade fin Broder, 
iſtand til atter at gjøre Tjeneſte. 


Pasquali, medens man var ifærd med at opbygge hende en ny Bolia i 
Nærheden af la Seyne. vage 9 y Bolig 


ſe alene til 


førend han var 
Hun vedblev at boe paa Landſtedet 


Ethvert Spor af det forrige Landſted Roque var 


Froken Roque havde grædt meget, da Marquiſen reiſte, men hun 
havde bedet om at maatte blive hos Pasquali, der behandlede hende fom 
en Datter, da han forſt havde ſeet, 
hun var, og da jeg kom, græd hun endnu mere og bad om ſtedſe at 
maatte blive der. Da Marquiſen üudtrykkelig havde anmo 
at overlade Nogetſomhelſt til Tilfældet med Henſyn til den unge Pige, 


hvor fortræffelig en Sygevogterſke 


det mig om ikke 


— 


ſaadan ryggeslos gammel Krabat vil næppe heller Nogen 
forarge ſig over, at man med frygtelig Indignation be⸗ 
tegner ſom en gammel, graaheerdet Synder, 

Han var aldeles ædru og kan altſaa ikke ſkyde ſig 
ind under den hoiſt formildende Omſtcendighed: utilreg⸗ 
nelig Tilſtand, og han havde heller ikke Delirium tre— 
mens; jeg maa ile med at tilfoie, at jeg nærer en 
altfor rodfeſtet Reſpect for en reſpectabel Delirium 
tremens til, at jeg ikke oieblikkelig fulde have berettet 
et fan interesſant Curioſums Tilſtedeverelſe; jeg ſtulde 
da aldrig have omtalt hin gamle Mands Vandalisme, 
jeg vilde have blottet mit Hoved, thi Guden var nær. 

Men, ſom ſagt, han havde ikke Delirium tremens, 
og dog fortalte han med kjephsoiet Utaalelighed, at 
Camenadeben, denne plebeiiſke Svinefode, ſom enhver 
Kjokkendulle paa over 20 Aar kan ſammenkladſke til 
ſtorſte Fornsielſe og Tilfredsſtillelſe for noiſomme Speek⸗ 
hokeres ſmagloſe Tunger, at ſaadant Toieri var Et og 
det Samme ſom Cotelette. 

Ludvig den Femtende, den elegante Ludvig den 
Femtende, ſkulde have beſkjeftiget ſig med Tilberedelſen 
af Noget, der kun ved et Ben adfkilte ſig fra hint, 
alle ſmaa Spakhokergaſtronomers Fellesgods, Ludvig 
den Femtende, den aandrige Ludvig den Femtende ſkulde 
have faldet Tilberedelſen af ſligt Ruſkomſnuſk for en 
Kunſt, Ludvig den Femtende, den franfke Ludvig den 
Femtende, ſkulde have været ſtolt af at være Dilettant 
i en ſaadan Kunſt! 

O, du gamle, graaherdede Synder! 

Naar han endda ikke havde vidſt bedre, fan kunde 
man vel være bleven forfærdet over en faa grandios 
Uvidenhed, og man maatte have beklaget den gamle 
Ignorant, hvis forſpildte Liv, det havde været bedre, 
han aldrig havde levet, men det er jo gienſynligt, at 
han med himmelraabende Frekhed udtalte fine, al Koge⸗ 
kunſt omſtyrtende Maximer trods bedre Bidende og Over— 
bevisning, og derfor kunne vi, ſelo om det maaſte vil 
forekomme en eller anden blodhjertet Sjæl haardhjertet 
af os — o nei, det kan, det bor det ikke kunne — 
derfor kunne vi ikke undlade at bringe hans tredſinds— 
tyveagarige Orens afſtyelige Trommehinder til med gyſe— 
lig Redſel at vibrere ved vort fordømmende Udraab: 

„O, Du gamle, graaheerdede Synder!” 

Men min Læfer! idet Du har gjort min Forban⸗ 
delſe til Din og derved givet den tuſindfoldig Styrke 
— jeg gaaer nemlig ud fra, at foruden Abonnenterne 
et Par Andre gjøre mig den Were at leſe dette — 
har du tillige faaet et beſtemt Krav paa at lære at 
fjende de nærmere Omſteendigheder, under hvilke hin 
aldrende Mand lagde ſin totale Immoralitet for Dagen. 
Jeg forſtager Din Begjerlighed, gode Læjer, jeg aner— 
kjender Dit Krav, og jeg iler med at fyldeſtgjore det, 
iler ſaameget mere, ſom Din Videbegjeerlighed jo er 
overordenulig ſmigrende for den beſkedne Fortæller, 


en Aftenſtund, da jeg ikke havde noget Egentligt at be— 


ſtille, men ſlentrede omkring i Gaderne, lod mig friſte 
af den liflige Treenighed etſteds nede i Compagniſtrede: 
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Det var omtrent for en Maanestid ſiden, at jeg 


Café, Billard og Bevertning, der kom tilſyne i vin⸗ 
kende Transparent paa tre Skilte i tre Vinduer, idet 
nemlig denne Treenighed ſaavel i det Enkelte ſom i ſin 
Helhed tilnermelſesvis lod mig ane et Himmerige. 

…… Efter at have tilegnet mig en Plads i dette Himme⸗ 
rige og for klingende Sølv og ſtrattende Kobber tiltu⸗ 
ſtet mig for 5 Sk. Café, for 8 Sk. Billard og for 4 
Sk. Vevertning og ſaaledes nydt lidt af alle de Goder, 
ſom dette Elyſium frembød, jaa blev jeg opmeerkſom 
paa tre Gjeſter henne i den ene Ende af Stuen, der 
ſade ſammen om et lille Bord. 

Han, den Ryggesloſe, Pennen vægrer fig ved nær- 
mere at betegne, var den Ene. 

De to Andre vare tilſyneladende hoiſt agtverdige 
Medlemmer af den kjobenhavnſke Borgerſtand; ſom det 
ſenere viſte ſig, drev den Ene en lille beſkeden Handel 
med holſtenſke Sild, Reddiker, Kartofler og Pinde⸗ 
brænde og kaldte fig derfor Vildthandler, medens den 
Anden ernærede fig chriſteltgt og levede af Vrag, da 
han var Dykker. 

Efterat disſe to i nogen Tid havde udbredt ſig en 
Del over deres forſkjellige Handel og Vandel og under— 
holdt den gamle Mand med flere derhenhorende Ting 
— den Gamle fad nemlig tildels taus og horte til paa 
en meget ſommelig, og med hans ſenere Optræden hoiſt 
uoverensſtemmende Maade, — ſaa gik den Ene over 
til at drøfte den grønne Sebes umiskjendelige Fortrin 
fremfor den hvides, medens den Anden kom ind paa 
Veirligets Gebet og dettes malicieuſe Indflydelſe paa 


hans Ligtorne. Midt under de forſtjellige Forſog, de 


hver ifær gjorde, paa at fane den Gamle til at inte— 
resſere fig for deres reſpective Themata, reiſte denne 
fig op, kaldte paa Værten og udtalte den Formel: 
„Tre og en halv!” 
Det var omtrent de forſte Ord, jeg havde hort af 


hans Mund, og de talte Noget til hans Fordel; endnu 


havde han jo ikke gjort Skandale. 

Det vil maaſke ikke være min Leſer ganſke klart, 
hvorledes ÜUdtalelſen af hin Brok kan tale til en Mands 
Fordel, og dog er dette eller kan dette være Tilfældet. 

Ved „Tre“ forſtaaes tre danſke Snapſe, og en 
Snaps er en i et ſtort Liqueurglas opfkjenket farveløs 
Vedſke, der kaldes Brendevin eller danſk Brændevin 
— deraf Napnet danſke Snapſe —, ſom holder 7 à 8? 
Spendrup; ved „en halv“, ſom man, naar man ſeer 
hen til Broken, ſkulde antage for det mindfle, betegnes 
ikke deſto mindre det ſtorſte Volumen, da derved forſtages 
en halv Flaſke Hvidtol. 

Disſe tre Snapſe og denne halve Hvidtol, ſom nu 
i Kraft af den udtalte Trylleformel ſnart vifte fig paa 
Bordet, vare beſtemte til lige Deling mellem de tre 
Samtalende, idet nemlig hver tog ſin Snaps, til hvilken 
de, efterat den gamle Mand havde onſket dem „God— 
morgen“, der dog kan ſubſtitueres ved et udtalt „Vel— 
gaagende“, ſparſomt nippede, hvorpaa de fkiftevis toge 
fig eu Slurk Ol af vet fælles Olglas. 

At denne „Boutik“, ſom de tre Snapſe og den 
halve Flaſke Hvidtol blev benævnt, tilſyneladende kunde 


rere. 


tale til den gamle Mands Fordel er indlyſende, naar 
jeg fortæller, at Udtaleljen af Trylleformlen „Tre og 
en halv” pan ethvert Værtshus maa honoreres med 
10 Sk., og idet den gamle Mand altſaa udtalte hin 
Formel og derved gjorde fig ſolidariſt anfvarlig for 
den fenere Udbetaling af den Sum 10 Sk., for ved 
Hjælp af den at kunne tractere de ham underholdende 
Bekjendte, da vil man let kunne friſtes til at antage 
hin gamle Mand for en meget godmodig og ſplendid 
Selſtabsbroder, og dog vilde man derved giore ſig 
ſtyldig i en mageløs Feiltagelſe, thi naar En af Tre 
har udtalt hin Formel, ſaa vil i de fleſte Tilfælde 
Enhver af de andre To fort efter ligeledes udtale den, 
ſaafremt de da disponere over den Sum 10 Sk., og 
hin gamle Mand med de graae Haar og Bakkenbarterne 
af ſamme Farve, med ſtore Briller paa Neſen og 
Kraven med de ſtore, meget ſmudſige Læg, dem, han 
uafladelig fad og krenkede, hin gamle Mand ſkulde 
vel have vogtet ſig for at udtale ſlige omineuſe Ord, 
hvis han havde været i Selſkab med Folk, om hvem 
han ikke med Sitkerhed vidſte, at de commanderede over 
det tilſtrekkelige Antal Tifkillinger. 

Det var altſaa kun et ſimpelt Udlæg af denne 
gamle, udſpeculerede Kamel! 

Dog — lad mig ikke forfalde til Digresſioner; 
Ingen bor med god Grund kunne beſkylde mig for at 
være langtrukken — ligeſom han ſad allerbedſt, fit 
dette gamle, ſorgelige Individ den for hans Fremtid 
fan ffjæbnefvangre Ide, at han var ſulten, hvorfor 
han beſtilte en Cötelette. Denne Beſtilling var jo 
naturligvis i og for fig meningslos, da en Cåtelette 
vienſynlig umuligt kunde fee Dagens Lys nede i Com— 
pagniſtrede; imidlertid — det var en Vildfarelſe, ſom 
havde faaet Hævd der ſom i fan mange andre Stræder, 
og det ville vi derfor ikke bebreide ham; der er ſaamen 
nok endda! 

Foranlediget af hin Beſtilling tillod Dykkeren ſig 
at underrette ſine to Selſkabere om ſin ſpecielle For— 
kjerlighed for „Camenadeben“. 

„Camenadeben!“ udbrød den Ulykkelige, „Came— 
nadeben! det er jo lige det Samme ſom Cbtelette.“ 

Paa en beſkeden og ſommelig Maade forſogte de 
to Andre at overbeviſe ham om denne grasſelige Vild— 
farelſe, men Intet kunde bringe denne gamle Forſtokkede 
til at indrømme det Abſurde i hans Paaſtand. 

„Hele Forſkjellen er, at der er Ben ved Camenade— 
ben, ellers er det Hip ſom Hap!“ 

Ecce homo! o: ſikken gammel Åjel ! 

Qvaſi⸗Côteletten kom. 

„Se, dette er nu Cotelette,“ ſagde han, den 
gamle Slubbert, idet han gav fig ifærd med den, „men var 
der nu Ben ved, faa var det begribeligvis Camenadeben.“ 

Pludſelig opdager Vildthandleren et lille Ben og 
beretter triumpherende dette. : 

„Hvad for Noget!” brolede deren, ſom dette 
jo egentlig maatte være ganſke ligegyldigt, „er der 
Ben ved, faa har jeg jo faaet Camenadeben, og jeg 
bad om Cotelette!“ 
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„De ſogte vel at bevæge hende til at frigjøre fig for hans Ind⸗ 
flydelſe?“ 

„Nei. Jeg har ſagt til hende: Min kjere Yvonne! De bør forlade 
denne Egn, men vi ville folge Dem, han og jeg. Han, der elſker Dem, 
vil ikke kunne lade være med at hellige Dem fit Liv, og jeg for mit Ved— 
kommende vil faae min Part af Lykken blot ved at ſee Deres Lytte, jom 
jeg for en ſtor Del tør betragte ſom mit Verk. Begge ere J mine bedſte 
Venner, mine Adoptivſonner og mine Arvinger — hvorfor da ffile to 
Veſener ad, ſom faa øienfynligt ere hinanden værd? Jeg har jo ſagt 
Dem, at De, ſaaſnart De traf en Mand, der havde Hjertet paa det rette 
Sted, uden Betenkning burde ſige til ham: „Dig ofrer jeg mit Hjerte 
og mit Liv!“ Denne Mand er her, og han tilbeder Dem, ffjøndt han 
troer, han har ſljult det faa godt, at Ingen aner det. Imorgen ffal han 
fjende Deres Hemmelighed, thi jeg vil fortælle ham Alt — faa! ver dog 
rolig; ſpring blot ikke ud af Vinduet, men lad os heller gaae hen til 
Yvonne, fan kan De faae at fee, om det er La Florade, hun elſter.“ 

De Folelſer, hvormed jeg horte disſe Ord, kunne ikke beſkrives. Et 
Dieblik troede jeg neſten, jeg vilde blive gal; jeg turde ikke tenke paa 
min Lykke. Jeg frygtede for, at jeg ikke ſkulde være den verd. Jeg 
maatte fee Yvonne for at blive overbeviſt af hende om, at det ogſaa var 
fandt, hvad Baronen havde fortalt mig. 

O! hvor var hun ikke ſtor, da hun med ſimple Ord talte om ſine 
Folelſer. Hvor ſmukt vidſte hun ikke at fjerne den pinlige Folelſe af min 
underordnede Stilling, og endnu den Dag idag ftaaer hun i mine Dine 
ligeſaa hoit over mig ſom dengang. Hun er mere fuldkommen, bedre, 
klogere end alle Andre. Jeg har dog aldrig ment, at hendes Fodſel var 
et Fortrin, ſom min Stolthed kunde fole ſig pirret af, eller at hendes 
Formue paa nogen Maade kunde bidrage til vor Lykke. Jeg har heller 
aldrig næret nogen Frygt for, at jeg ikke ſtulde kunne elſke hendes Son til⸗ 
ſtrekkeligt. Jeg kan ikke fkille dem fra hinanden i min Kjerlighed. Hun 


„Du har altſaa ſeet ham?“ 

„Ja i Skoven. Da hans Kone var død og hans Born ſendte til 
Tamaris, ſogte han mig — Zinoveſe havde ſagt fort, førend hun døbe: 
„Hevn Dig ſelv og hævn mig!“ og den Ulykkelige troede, at det var 
hans Pligt — han er en Mand, og han folte ſin Tillid forraadt, han 
følte Forneermelſen, ſom aldrig kunde udflettes. Han fatte mig Stævne 
til Midnat paa Toppen af Cap Sicier, og til den faſtſatte Tid ventede 
jeg ham efter at have vanket om hele Aftenen ſom en Afſindig. 

Han kom, men Pasquali ſogte mig. Overalt blev der faldt paa 
mig, og Eſtagel jelv havde maattet lede Efterſogelſerne. Han lod mig 
holde mig ffjult og vente, til vi kunde være ene. Jeg ventede, og omſider 
Klokken 2 traf vi hinanden pan hin Skrent, ſom Du fjender. „De har 
ingen Vaaben,“ ſagde han, „og jeg har heller ingen taget med. Jeg vil 
ikke have, at der ffal opvæftes Mistanke om Drab. Bryſt mod Bryſt 
ville vi keempe om hinandens Liv. Vi have ofte prøvet Kræfter, og vi 
ere omtrent af ſamme Styrke. Her paa Randen ffal det være, og den, 
der ſtyrter ud, har Lov til at rive den Anden med ſig. Partiet er al— 
vorligt, men det er lige for Begge.“ i 

Jeg var nodt til at tage imod Betingelſerne, og desuden var jeg 
faa træt af Livet i det Oieblik, at jeg flet ikke brød mig om at gjøre 
Judſigelſer. J Begyndelſen vilde jeg lade mig drebe, men ſom Mand 
af Were vilde Eſtagel ikke gjøre Brug af fine Krafter, førend han følte 
mine kempe imod. Tre Gange tog han mig faa for at opegge mig til 
Selvforſvar, og hver Gang ſatte han mig ned igjen. Tilſidſt fatte jeg 
mig til Nodverge i Haab om, muligen at fane ham under mig og 
ſaaledes bringe ham til at bede om Naade — umuligt! Badede i Sved 
og aandeloſe ſtandſede vi et Oieblik. Eſtagel fod mig puſte ud, thi ſelv 
ſyntes han ikke at trænge dertil, og efter en 5— 6 Minuters Forløb, de 
forekom mig ſom en Evighed, ſagde han med ſin rolige Stemme: „For 
ſidſte Gang altſaa!“ 


Og nu gav han fig til at hundſe den ffiffelige 
Vert med de redſomſte Bebreidelſer, Bebreidelſer, der 
maatte ramme denne ſaa meget deſto tungere, ſom de 
fra hans Standpunkt jo vare aldeles uforſkyldte, Be— 
breidelſer — o nei, vi ville kaſte et Slor over denne 
forſmedelige Scene, men idet vi kaſte dette Slor, ville 
vi, ønffende os Stentors eller en eller anden Over— 
commanderſergeants malm- og kraftfulde Organ, af 
vore Lungers fulde Kraft, og idet vi løfte en Flig af 
Sløret, tiltordne hin gamle, rygges-, princip- og hen⸗ 
ſynsloſe Snuſer: 

„O, Du gamle, graaherdede Synder!“ 

85 V. 


V. 
Mademoiſelle Muſette. 


Mademoiſelle Muſette var en ſmuk Pige paa tyve 
Aar, ſom, kort efter at hun var kommen til Paris, 
var bleven det, ſom de ſmukke Piger blive, naar de 
ere i Beſiddelſe af en nydelig Figur, meget Coquetteri, 
nogen NeErgjerrighed og aldeles ingen orthographiſke 
Kundſkaber. Efterat hun i lang Tid veſenlig havde 
bidraget til Fornsielſen ved Aftengilderne i Quartier 
Latin, hvor hun med en Stemme, der var meget friſt, 
om end ikke altid ganſke correct, havde ſunget en Mængde 
landlige Rundſange, der forſkaffede hende hint Navn, 
under hvilket hun ſenere blev feiret af Rimenes aller— 
fineſte Tracteurer, forlod hun pludſelig Gaden la Harpe 
for at dukke op i Quartier Bredas elegantere Saloner, 
hvor hun fnart blev en af de forſte „Lovinder“ for 
det glade Ariſtokrati. 

Mademoiſelle Muſette dannede dog en Undtagelſe 
mellem de Kvinder, blandt hvilke hun færdedes. Af 
Naturen var hun inſtinctmesſig elegant og poetiſk ſom 
alle Kvinder, der i Sandhed ere Kvinder; hun elffede 
Luxus og alle de Nydelſer, ſom den kan forſkaffe; hun 
nærede en brændende Begjeerlighed efter Alt, hvad der 
var ſmukt og udmerket; hun var en Datter af Folket, 
men hun vilde have fundet ſig tilrette midt i den kon— 
geligſte Pragt. Mademoiſelle Muſette, der var ung 
og ſmuk, vilde aldrig have fluttet fig til nogen Mand, 
der ikke ligeſom hun felv var ung og ſmuk. Man faa 
hende engang afflage de prægtige Tilbud, der bleve 
hende gjorte af en Olding, der var ſaa rig, at han 
kaldtes Chaussée-d'Antins Peru, og fom vilde have 
anbragt en Guldfkammel for hendes Fodder. Intelli— 
gent og aandrig ſom hun var, havde hun Modbydelighed 
for Tosſerne og de Enfoldige, hvad Alder, hvad Navn 
og hvad Titel de end havde. 

Det var en brav og en ſmuk lille Pige, denne 
Muſette, ſom i fin Kjærlighed gjorde Halvdelen af 
Champforts berømte Aphorisme gjeeldende: „Kjerlig— 
heden er en Udvexling af tvende Phantaſier.“ Aldrig 
havde derfor hendes Kjerlighedsforbindelſer været led— 
jagede af disſe ſkandaleuſe Handeler, der ffjæmme det 
nymodens Galanteri. 

Men omend disſe hendes Phantaſier vare levende 
og ftærfe, faa vare de dog ſjeldent faa langvarige, at 
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Vi begyndte igjen. Nu folte jeg, at det var Alvor. 
ſaadan Kamp paa en Klippeflade, ſom kun er to Fod bred. Den natur— 
lige Selvopholdelſesdrift og Kjærlighed til Livet gav mig Kraft, og jeg 


klamrede mig til ham. 


Det var det, han ventede paa, for faa at ſtode mig ud over Skrenten 
uden Barmhjertighed og uden Samvittighedsnag og uden at bryde fig det 
Ringeſte om, hvad der blev af ham ſelv. Hvorledes det gik til, at jeg 
ikke rev ham med mig, ved jeg ikke. Jeg fik fat et Sted — hvordan, 
forſtager jeg ikke. Jeg vilde. ikke ſkrige, og jeg ſkreg ikke, men jeg følte, 
at min Modſtander lænede fig ud over Klippen og faa ned efter mig, 
formodentlig for at fee, om jeg kunde doe uden Feighed. 
mine blødende, udmattede Hænder ikke holde mig længer, jeg forudſaa 
Alt med en fortvivlet Koldblodighed. Jeg vidſte, at jeg hang over en Af— 
grund, men at jeg, hvis jeg ikke ſtodte imod et Klippeſtykke, maaſke kunde 
falde i Bandet. Jeg faldt i Bandet og blev bedøvet i det forſte Sieblik, 
men Bandets Friſkhed livede mig op. Længe ſvommede jeg om i det 
ſtrœkkeligſte Morke. Jeg ſtodte imod Klipper, ſom den tykke Taage for— 
hindrede mig i at ſee. Pludſelig miſtede jeg Beſindelſen, og jeg ved ikke, 
hvorledes jeg naaede Strandbredden. Vinden bleſte fra Kyſten, men den 
maa være ſprunget om, dog — jeg ved kun, at uden Dig vilde jeg ikke 


længere være i Live.“ 


Saaſnart La Florade havde endt denne pinlige Beretning, udftødte 
han flere halvfvalte Skrig og væltede fig i Sengen; han troede, at han 
beftandig kempede med Bolgerne, og han kom ikke til fig ſelv igjen, 
førend han følte Namas Arme omkring fig. Nama forlod ham hverken 
Dat eller Dag, hun ilede til ved hans Skrig og overøfte ham med Taarer 
og Kjertegn, ſom bedre beroligede ham end alle mine Lægemidler. 

Nama elſkede i fin Uffyldighed endnu beſtandig denne Mand med et 
Slags Fanatisme. Hun havde Intet at bebreide ham, Intet at indvende 
imod ham. Hun magnuetiſerede ham paa en Maade og fil ham lullet 


il Li i Denne capri⸗ 
de hævede fig til Lidenſkabens Heide. 
3 Uddighed i Forbindelſe med det lidet Henſyn, 


hun tog til deres Pung, med hvem hun ſtod i Forbindelſe, 


bevirkede en meerkverdig Omtfkiftelighed i hendes Libs: 
omſteendigheder, der uafladelig vexlede mellem ine 
vogne og Omnibusſer, 5 Salsetager og Kviſter, 
ilkefj kousſelins ditoer. j 
„ farben e Pige, Ungdommens poetifke 
Perſonification, med det muntre Smil og den jbl 
Sang! med det følfomme Hjerte, der ſlog for hele 
Menneſkeheden! O, Mademoiſelle Muſette! man maatte 
have Alfred de Musſets Pen for værdigt at kunne 
ſtildre Din lyſtige, ſorgloſe Flugt over dae en 
blomſtrende Stier — forviſt! han vilde gjort Dig 
udødelig, ifald han ſom jeg havde hort Dig ſynge en 
af Din Hjemſtavns landlige Rundſange med Din føde, 
falſte Stemme! — 87 
Da Mademoiſelle Muſette engang ſtod i bor 
bindelſe med en ung Embedsmand, ſom meget fore⸗ 
kommende havde overanvortet hende Noglen til ſin 
Fedrenearv, havde hun vænnet ſig til en Gang om 
Ugen at give Soiréer i fin hyggelige, lille Leilighed i 
Gaden la Bruyere. Disſe Soirser lignede de flefte 
andre pariſiſke Soiréer kun med den Forſtjel, at man 
altid morede ſig hos hende. Var der ikte tilſtrekkelig 
Plads, faa fatte man fig paa Skjodet af hinanden, og 
det kunde ogſaa ſtundom hænde, at eet Glas maatte 
benyttes af et Par. Rodolphe, der var en Ven af 
Muſette, og ſom aldrig blev Andet end en Ven 8 
hvorfor ikke, var der Ingen af dem, der egentlig vidſte 
— bad hende om Tilladelſe til at indføre ſin Ven, 


Maleren Marcel, en meget talentfuld ung Mand, 

for hvem Fremtiden var ifærd med at væve den aka⸗ 
iſte Kjortel. 

. ſagde Muſette. ; 

Den Aften, de ſtulde hen til Muſette, gik Ro⸗ 
dolphe op til Marcel for at hente ham. Han var 
juſt iferd med at gjore ſit Toilet. 

„Hvad for Noget!“ udbrød Wavelſe „vil Du 
viſe Dig i Selſkabet med couleurt Skjorte? 

„Saarer det Auſtandsfolelſen?“ ſpurgte Marcel 

rolig. 
e ſaarer den! — Blodigt, Ulykkelige! 

„Men for Fanden!“ ſagde Marcel og faa paa 
ſin Skjorte, der var prydet med en Hob af Vildſvin, 
der bleve forfulgte af Hunde, Altſammen paa blaa 
Grund; „jeg har ingen andre. Aa hvad! jeg tager 
en Flip paa, og ſaa knapper jeg „Methuſalem“ helt 
op i Halſen, faa feer man flet ikte Lintoiet.“ 

„Skal Du have „Methuſalem“ paa?“ 

„Guderne vil det ſaaledes, og min Skreder deler 
deres Beſlutning; forreſten maa jeg ſige Dig, at der 
er kommet nye Knapper i den og en fin Floilskrave.“ 

„Methuſalem“ var ganſke ſimpelt Marcels Kjole; 
han kaldte deu ſaaledes, fordi den var Garderobens 
Senior. Den var ſyet efter ſidſte Mode for fire Aar 
tilbage og var af Farve gron, men ved Lys, paaſtod 
Marcel, at den ganſke faa ud ſom fort. 

Efter fem Minutters Forlob var Marcel paa— 
kledt, og han var udſtyret med den meſt fuldendte 
flette Smag, man kunde onſke fig — en complet Maler— 
ſvend, der ſkulde i Selſkab! 


„Tilſkueren“ 


udkommer hver Søndag og vil indeholde en politiſk Overſigt, originale Digte, Skizzer og Noveller, Over— 
ſettelſer af Dickens, Heine, Murger, Revue des deux mondes, Houſehold Words o. ſ. v., Theater- og Kunſt— 


kritik, Boganmeldelſer m. M. 


Med Numer 22 begyndte det tredie Qvartal, og ſamtidig dermed begyndte Üdgivelſen af et „Til⸗ 
ſkuerens Album“, der vil komme til at beſtaae af omhyggeligt udførte, lithographerede Haandtegninger. Bladet 
har desaarſag ſikret fig Biſtand af flere af vore yngre, dygtige Kunſtnere, ligeſom ogſaa flere nye, literaire 
Kræfter ere vundne for det. Van Grund af de deraf flydende forhoiede Udgifter er Abonnementspriſen for— 


hoiet til 4 K 8 / Qvartalet. 


Tiltredende Abonnenter ville gratis erholde det Üdkomne af „Tamaris“ af George Sand (e. 7 Ark) 
og desuden, forſaavidt Reſtoplaget ſtrakker til, „Tirza“ og „Grev William“ efter Revue des deux mondes, 
„Uſkyld i Lenker“ og „Enkefrn Badgery“ af Charles Dickens. 

Abonnement modtages i alle Landets Boglader, pan de kgl. Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, Skvalder— 
gade Nr. 13, 2den Sal, (aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4— 6) ſamt hos Undertegnede. 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. — J. Cohens Bogtrylkkeri. 


Teenk Dig en 


ſporge videre. 


Tilſidſt kunde 


ngang!“ 
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i Søvn ved fin utrættelige Blidhed. Uden at være fig det bevidſt gav 
han efter for den unge Piges paa engang uſkyldige og heftige Natur, 
der var gaaet op i hans, udenat hun ſelv vidſte af det. 

Da han var bleven beroliget, ffyndte jeg mig til Baronen, men 
næppe Havde jeg ſagt et Par Ord, førend jeg manglede Mod til at 


„Hvad er det, Du vil?“ ſpurgte han; „hvad vil Du vide?“ 

„Jeg ſyntes, at De, forend alt dette hendtes, vilde have fortalt 
mig Noget fra Fru d'Elmeval, visſe Ting, — der vare foregagede 
mellem hende og La Florade. La Florade er vel ikke endnu helbredet, 
men udenfor al Fare. Han troede fig forſkudt, og ſom Lege kommer jeg 
for at ſporge Dem, om det er Tilfældet, hvis ikke, vil haus Helbredelſe 
kunne paaſkyndes, naar jeg kan troſte ham med det Modſatte.“ j 

„Hor engang,” ſagde Baronen, idet han ſtivt betragtede mig med 
de Sine, der ſtundom kunde ſee jaa blidt og kjerligt paa En, „hvor har 
Du faaet den Ide fra, at Marquiſen nogenſinde fulde have tenkt paa 
La Florade? Har hun ſelv ſagt Dig det, eller ſtulde jeg have ſagt det?“ 

„Ja, De har ladet mig det forſtage.“ 

„Aldrig. Jeg har blot ſpurgt Dig, hvad man kunde vente af et 
faa vildt Hoved. Han kunde enten være en ſtor, dyb Charakter eller en 
ren Übetydelighed, men han er hverken det Ene eller det Andet. Han er 
et Brushovede. Troer Du da ikke, at Marquiſen ligeſaavel ſom jeg 
kunde gjennemſkue ham?“ 

„Hun græd, da Zinoveſe kom for at fee hende, hun grad meget, 
det forſikrer jeg Dem. Hun vilde flye ham, men hendes. Hjerte var 
nærved at briſte.“ " 

„Den ſtakkels Dame!“ ſagde Baronen leende, „Det er vel fandt, 
at hun grad; hun græd endogſaa, da jeg var ſammen med hende. 
Men ved Tu, hvad jeg ſagde for at torre disſe Taarer? Gjet 


* 


1 1 


Nr. 33. 


En Skeptiker. 


Hans Barndomsliv var lyſt og klart og ſkjont, 
Hans Aand var friſk, men ikke af de ſterke; 
Hans rette Liveouleur var Lyſegront, 

Men morke Farver ſiden blev hans Meerke. 
Thi alt ſom Ung han venned' Oret til 

Med Tro at lytte til hver ſkeptiſk Sætning, 
Og derfor kom hans Salighed paa Spil 

Og tog hans Liv en hoiſt uſalig Retning. 


Han fkued' med en Chriſtens frie Blik 

Med Haab og Tro mod Lyſet i det Hoie, 
Men Lyſet blinded', og en Skade fik 

Det ſtirrende, det tillidsfulde Sie. 

Da ſvandt i Mulm, hvad for han havde feet. 
Forfort af Aandrighedens falſke Huldre 
Forladt han ſtod — han kaldte ſig Athlet, 
Da han et Intet bar paa ſine Skuldre. 


Og hvert et Ideal, han fordum ſaa 

Ja! ſom en ſtjen og himmelſk Aabenbaring, 
Han aldrig ſenere fik Die paa, 

Da forſt han pukked' paa ſin Livserfaring. — 
Saa ſtyrede han frem foruden Savn, 
Foruden Plan, hvoraf faa tidt han praled', 
Foruden Maal og Med — han naaede Havn, 
Men Havnen, det var — Galehoſpitalet. 


Girominerne 


0 
Alex. Thorſoe. 

Denne Afhandlings egentlige Emne tillader ikke 
nogen udførlig Skildring af Begivenhederne den tiende 
Auguſt. At forſoge en ſaadan vilde ikke blot være et 
overflodigt Arbeide, da Revolutionens ſtore Forfattere 
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i det Sieblik Du i Sandhed opofrer Dig for en Kvinde, ville Demo⸗ 
nerne ogſaa høre op med at bebreide Dig Din Fortid.” ; 

La Florade greb min Haand og trykkede den med Varme, og vi 
Der forlod jeg ham, hvorpaa jeg ilede 
ned til Babu-Rouge, hvor jeg traf Corporalen ifærd med at beffjære de 


gik ſamlede tilbage til Tamaris. 


Træer, ſom prydede Indgangen til hans Hus. 


„Nei, jeg glemmer ikke min Ed,“ ſagde han, da han havde hørt 
„Og felv om den gode Dame ikke havde faaet mig til at fværge, 


mig. 


Abonnement modtages paa alle tgl. Poſteontoirer, i Bogladerne 
ſamt paa Bladets Contoir, Skvaldergade Nr. 13, 2den Sal. Sondagen den L7de September. 


Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 4 8 Ø Ovartalet. 
Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 


1865. 


alle have belyſt dem fyldeſtgjerende, men det vilde til⸗ 
lige være dumdriſtigt, naar der tages Henſyn til Mi⸗ 
chelets aandrige og glimrende Fremſtilling af Kampen 
i Monarchiets Dodstime. For vort Formaal her maa 
det være tilſtrekkeligt at dvæle i Korthed ved Üdbyttet 
af den blodige Bevegelſe; vor Opgave byder os kun 
at betragte de nye Magter, ſom fvang fig i Hoiſedet, 
og paaviſe Girondens Forhold til dem. Det bor da 
ſerlig fremhæves, at der ved Midnat havde dannet fig 
et nyt Communeraad, ſom af egen Magtfuldkommenhed 
bortjog det gamle og opflog fit Sede paa Hovedſtadens 
Raadhus. Denne ſeloſkabte Autoritet, ſom talte Danton, 
Billaud Varennes og Robespierre blandt ſine Med⸗ 
lemmer, bar et afgjort jacobinſt Præg. Den rev i et 
Nu den hoieſte Statsmyndighed til ſig og tvang alle 
andre offentlige Inſtitutioner til ufravigelig at folge det 
af den betegnede Spor. Communeraadet drog uophol— 
delig den ivrigſte Omſorg for at ſikre Opſtanden et 
heldigt ÜUdfald; thi Schweizerne ved Tuilerierne vare 
beredte til de yderſte Anſtrengelſer for at opretholde 
Thronen. Det ſtevnede derfor Mandat, der commanderede 
den omkring Slottet opſtillede Nationalgarde, for ſig. 
Han mødte, blev iretteſat for fin royaliſtiſffe Tenke⸗ 
maade og dræbtes af et Piſtolfkud, ſom ſkjult affyredes 
mod ham. Bryggeren Santerre, en af Jacobinernes 
Heroer, traadte i den faldne Mands Sted. Mandats 
Dod udſlukkede den ſidſte Gniſt af Haab i Ludvig XVIS 
Bryſt; den redningsloſe Konge flygtede til den lov⸗ 
givende Forſamling, hvis Medlemmer allerede havde 
været ſamlede fra Kl. 2 om Natten. Monarchen troede 
her at kunne finde Beſkyttelſe og Frelſe ; men han fkulde 
ſnart erfare, at Demagogerne havde revet Lovens Spir 
ud af Hænderne paa Nationens Repreſentanter. Herre⸗ 
dommet var i denne Time fuldſtendig gaaet over til 
Communeraadet, og Legislativen begyndte ſamtidig den 
elendige Skintilverelſe, der til evig Tid har brænde- 
mærfet den. Medens Jacobinerne fra Raadhuſet ud⸗ 
ſtedte tordnende Befalinger til de i Slotsgaarden kem⸗ 


ledſagede mig til Toulon, 


pende Sansculotter, 


fade Girondinerne raadvilde i „Ma- 
neége du Roi“ 


og afviſte med frygtſomme Blik Inden⸗ 
rigsminiſterens indtrengende Aumodning om at lade 
en Deputation fra Folkereprœſentationen begive ſig til 
Kamppladſen, hvor den ſkulde paabyde en Vaabenſtil⸗ 
ſtand. Da Kanonſkud og Geverſalver, blandede med 
de Doendes Skrig, dronede i Gaderne, ſatte Gironden 
med tilſyneladende ſtoiſk Ro Sporgsmaalet om Neger— 
handelens Affkaffelſe paa Dagsordenen i Legislativen. 
Saalidet var dette Parti ſkikket til at handle; i den 
Grad overlod det i disſe afgjorende Sieblikke de ſty⸗ 
rende Toiler til Jacobinerne. Med ængftelige Miner 
betragtede Gironden og den i en Skrivers Loge inde— 
fpærrede Kongefamilie hinanden. J en mørt Spen⸗ 
ding imodeſaae begge hvert kommende Minut; thi trindt 
omkring Salen feirede Odeleggelſesraſeriet ſin Feſt. 
Snart veg dog Uvisheden for de beſtemte Kjendsgjer⸗ 
ninger. Endnu medens Meengden ſtred mod Tuile— 
riernes ſidſte, afmegtige Forſpvarere, traadte en Depu⸗ 
tation fra det nye Communeraad frem for de frygt⸗ 
ſomme Folkerepræſentanter. Den bar tre Bannere med 
Paaſkriften: „Fedreland, Frihed og Lighed!“ Dens 
Medlemmers Anſigtstræk vidnede om en vild, ophidſet 
Stemning, og dens Ordforer fordrede i et kort, by⸗ 
dende Sprog Kongens Afſeettelſe. — Nogle Afſendinge 
fra den kempende Mængde erklerede ſamtidig, at man 
ikke vilde ſlukke den Tuilerierne paaſatte Brand, førend 
Dethroniſationen var fuldbyrdet. Communeraadets For⸗ 
dring efterfulgtes af fan Oieblikkes Taushed. Da reiſte 
Vergniaud ſig og ſtillede i et kjcekt, beaandet Foredrag 
tre Forſlag, der afgave et udmærket Bevis for den 
Snildhed og Beheendighed, hvormed Gironden ſtedſe 
vidſte at gribe Initiativet, omend Üdholdenheden og 
Kraften til at gjennemfore en Tanke manglede Partiet. 
Han foreſlog Kongens midlertidige Suſpenſion, Üdnav— 
nelſen af en Lærer for Kronprindſen og endelig Ind— 
kaldelſen af et Nationalconvent. Vergniaud benyttede 
ſaaledes det kritiſke Tidspunkt til i en hurtig Vending 
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hvor jeg rørt tog Affked med ham, thi ogſaa 


han var en brav og hederlig Mand. 


Verden. 


bidrage ogſaa til min Lykke, 
tilbyde min Hjælp: uden andet 


faa gjorde ſelve min Handling mig altfor ondt dengang til, at jeg ffulde 


gjentage den. 


Jeg ev iffe ond, og dengang jeg troede, jeg havde dræbt 


Officieren, ventede jeg blot paa at faae min Huſtru begravet for at 


dræbe mig felv ogſaa. g hen 
jeg vil ikke jætte mig op imod Guds Billie, 
Han bad mig komme indenfor. 


i t flædte og ſaae godt ud. | 
Wee ri aller er don Jeg gprde deres Fader en Compliment 


længere kuede af nogen Frygt. 
for deres friſke Udfeende. 


Gud vilde, at han ffulde komme fig igjen, og 


Overalt var der net og venligt. 


De bleve ikke 


5 det er to gode Smaa⸗ 
„Der kan De ſee,“ ſagde han med et Suk, „ É ( a 
piger. 5 Hvor ks dog fan være lykkelig, naar man vil lade fig nøte 


med, hvad Gud vil give En!“ 


Han omfavnede ſine Dotre — nu var der jo Ingen, der vilde 


foreholde ham, at han forkjcelede dem. 


Skjondt han ſaaledes paa en 


i i i big fit Tab. 
caade følte fig lykkelig, mindedes han dog beſtandig fit Te 
me 80 5 155 ülbage til Tamaris, kom Pas quali mig Ae ak 
„Du er en brav Fyr,” ſagde han til mig, „og Du fortje 


Lykke. 


Ord. Nu kan Du godt reiſe. 


i i hendes 
i talt til den lille Nama og faaet 
ahn g e Din bedſte Belonning for alt det Gode, 


j j i i kjere Marquiſe.“ 
t os, er jo dog at komme tilbage til vor 
15 959 ergebe ur webe Mand og begge de Nyforlovede. Marescat 


Hun er nu min Huſtru. 
ene Ord, der indbefatter al min Lykke, 
Paul er vort Livs Velſignelſe, og vore 


Hvad kan jeg vel ſige mere end dette 
min Tro og min Herder i denne 
Formuesomſtendigheder 
idet de tillade mig at udøve mit Kald og 
Vederlag end Taknemmelighed. 


at tilfredsſtille Alle. Ved Forflagene om Conventets 
Sammenkaldelſe og Afſettelſeu fyldeſtgjorde han baade 
Jacobinernes og fine egne Fordringer; ved at foreſlage 
Indſettelſen af en Opdrager for Ludvig XVIs Son 
troede han at kunne holde en Udvei aaben for den lille 
Del af Gironden, der, ſom anfort, endnu ikke fuld⸗ 
ftændig havde opgivet Kongedommet. Legislativen an⸗ 
tog Vergniauds Forſlag og forvandlede dem oieblikkelig 
til Decreter. Gironden greb nu, efter dens Leders 
Forbillede, den gunſtige Leilighed til at ſikre ſig Ind⸗ 
flydelſe paa Tingenes videre Gang. Efter Briſſots 
Tilſkyndelſe fjernede Forſamlingen ſtrax Miniſteriet, og 
ifølge Guadets Forſlag beſtemte den, at enhver uplettet 
femogtyveaarig Franſkmaud, der ikke befandt fig i noget 
Tyendeforhold, ſkulde kunne vælges til Deputeret i 
Nationalconventet. Saaledes var Auguſtdagens ſtore 
Gjerning. fuldfort. Thronen var ſonderbrudt, den fon- 
gelige Familie fortes ſom Nationens Fanger til det 
middelalderlige Templetaarn, og Forhallen til Republiken 
ſtod aaben. 

Kongedommets Kuldkaſtelſe var veſenlig Commune⸗ 
raadets og Dantons Verk; men ikke deſtomindre havde 
Gironden ved fin parlementariſke Feerdighed og en ſnild 
Benyttelſe af Forholdene vidſt at jætte fig i Beſiddelſe 
af den hoieſte udøvende Magt, idet nemlig dens ud— 
prægede Tilhængere Roland, Claviére, Servan, Lebrun 
og Monge indtraadte i Miniſteriet. Dette ſkulde nu 
under Navnet: „den udøvende Commisſion“ ſtyre Frankrig 
i Forening med den lovgivende Forſamling, der havde 
erflæret fig permanent. Men ingen af disſe Autori— 
teter formagede dog at gjore fig gjeeldende overfor det 
daadskraftige, jacobinſte Communeraad. Dette ſtottede 
fig paa Hovedſtadens otteogfyrretyve bevæbnede See— 
tioner, der ſtode rede til at lyde dets Bud og bragte 
ſnart Girondinernes Anſeelſe til at vakle ved at over— 
drage Juſtitsminiſteriet til Danton, ſom optog Collot 
d'Herbois og Robespierre i fit Raad. Dantons fæm- 
pemesſige Energi forenede fig med Robespierres liſtige 
Beregning af Omſtendighederne for at lede Frankrig 
videre frem ad Revolutionens blodige Bane. De nærede 
en hemmelig Frygt for en royaliſtiſk Opſtand, der ſom 
en hevnende Nemeſis ſkulde komme over Hovedet af 
Ophavsmendene til den tiende Auguſt. Lafayette bi⸗ 
drog ijær til at befæfte- og udvikle Mistenkſomheden 
hos dem; thi han gjorde ved Efterretningen om Thro— 
nens Fald et Forſog paa at fore ſin Her mod Paris. 
Men Sfræffen for Jacobinerne var allerede i Depar- 
tementerne faa ſtor, at Ingen vovede at folge den be— 
hjertede Mand, der da ſom en Flygtning maatte for— 
lade fit Fedreland. Baade Miniſteriet og den lov— 
givende Forſamling maatte, ſljondt modvillig, boie fig 
for dem og virkeliggjore deres Planer. J Form af 
Petitioner rettede Robespierre ſine Anmodninger til 
Legislativen; men hans Andragender, ſom bleve frem— 
forte med et ſlebent Smil om Leberne, vare det Samme 
ſom en uafviſelig Befaling. Syv Dage efter Opſtanden 
viſte han ſig for Nationalforſamlingens Skranker og 
androg paa Oprettelſen af en Domſtol, der ſkulde ſtraffe 


alle de Forbrydelſer, ſom vare begaaede mod Friede 
ſiden Rigsſtendernes Sammentreden. For at give fe 
Andragende ſtorre Vægt anklagede han ſamtidig 1 5 
ſamlingen for Ligegyldighed mod den nationale ( og) 
og Folgen var, at Decretet om det forſte Revolutions⸗ 
tribunal ſtrax blev udſtedt. Man tilbod Robespierre 
Forſedet, men med falſt Beſkedenhed ſvarede han, Så 
haus menneſkekjerlige Folelſer ikke tillod ham at be⸗ 
kloede et jan ſtrengt Dommerembede! Dette Tribunal 
ſtulde ſnart i Forening med Communeraadets „Aar⸗ 
vaagenhedscomité“ (comité de surveillance) gjøre Vil⸗ 
kaarlighed og Rædfel til Retteſnor for ſin Fremferd. 
Imidlertid indløb fra Krigsſkuepladſen foruroligende 
Efterretninger, der bleve et Middel for Jacobinerne til 
paany at ophidſe Sectionernes Forbitrelſe mod Konge⸗ 
dommets ſkjulte Tilhængere og de fredeligtſindede Bor⸗ 
gere. Hertugen af Brunsvig forte, omtrent en Maaned 
efter Manifeſtets Udſtedelſe, en preusſiſt Her ind over 
Frankrigs Grendſer og indtog Feſtuingen Longwy efter 
et Bombardement, ſom varede i femten Timer. ; Det 
førfte franffe Blod var ſaaledes udgydt af en Fjende, 
der i Tilfælde af Seir havde truet Pariſerne med 
Ødelæggelje og Dod. Preusſernes Fremrykken bragte 
Hovedſtaden i en frygtelig Gjæring og fatte Commune⸗ 
raadets Medlemmer i en overordenlig Virkſomhed. 
Jacobinerne talte med Sikkerhed om en Forbindelſe 
mellem Fjenderne og Royaliſterne og ophidſede Sans⸗ 
culotternes revolutionaire Lidenſkab til blodigt Vanvid. 
Danton og Aarvaagenhedscomitéen udkaſtede da i Fel⸗ 
lesſkab den ſkroekkelige Plan at lade de Borgere, der 
vare mistenkte for royaliſtifk Teenkemaade, nedſable i 
Hurtighed. Han udtalte hyppig den macchiavelliſke 
Grundſcetning, at det var bedre at udgyde Modſtan⸗ 
dernes Blod i Stromme paa et beſtemt Tidspunkt end 
at lade det flyde draabevis i et lengere Tidsrum. 
Kun ved at opflamme Masſernes brændende Fanatisme, 
kun ved at mætte dem med Blod troede han at kunne 
frelſe Republiken fra ydre og indre Farer; thi han 
lærte dem da ikke blot at gribe til de yderſte Forholds— 
regler, men kvalte tillige enhver Medlidenhedsfolelſe i 
den raſende Folkehobs Bryſt. „Man maa indjage 
Royaliſterne Skrek“, ytrede Danton. „Der behøves 
blot Driſtighed, Driſtighed og atter Driſtighed“, ud— 
raabte han, „og Frankrig er reddet.“ Saaledes opſtod 
Ideen til de berygtede Septembermord, der ikke alene 
bringe Minderne fra den tiende Auguſt til at blegne, 
men ſom ogſaa fylde ethvert folende Hjerte med unæv- 
nelig Redſel, hos Retsveeſenets forſte Tjener og de 
Mænd, der ſkulde vaage over Fedrelandets Sikkerhed. 
Hiſtorien fjender ikfe Dage, ſom bære en morkere 
Charakter. Det var, ſom om alt moralſk Mod havde 
forladt den franſke Hovedſtads Borgere, der uden at 
løfte en Arm til Modverge fode en Skare vilde Men- 
neſker uhindret plyndre og myrde, indtil de udmattede 
maatte ſtandſe. Communeraadet forbød pludſelig Pa- 
riſerne at forlade Staden eller Hjemmet, at kjore eller 
ride paa Gaden visſe Timer om Dagen, Det udſendte 
et Antal ubekjendte Mænd, ſom havde det Hverv 


„Nei, Du bliver nok rafk. Men hør, 
Dig og Corporalen? Har J ſluttet Fred?“ 

„Jeg troer det, men vis derpaa er jeg ikke. 
ſengeliggende, lod han til at interesſere ſig meget for 
jeg ikke ſeet ham. 


at underſsge Familiernes Gjemmer, og hvis de fattede 
Mistanke til Nogen, kunde de i Communens Navn lade 
den Paagjeldende fengſle. 3) Løbet af otte Dage tilintet⸗ 
gjorde. den revolutionaire Autoritet ved disſe Forholdsregler 
al indre Forbindelſe i Hovedſtaden og ligeſom udſluk⸗ 
kede alt Liv indenfor de Mure, der omfluttede otte⸗ 
hundredetuſinde Indbyggere. Ingenſinde er Agtelſen 
for den perſonlige Frihed bleven mere henſynsloſt til⸗ 
ſideſat af nogen enevældig Herſker. Fengslingerne fore⸗ 
gik efter ſaa ſtorartet en Maaleſtok, at omtrent ſiretu⸗ 
ſinde Menneſker af begge Kjon fortes fra deres Hjem 
i Natten mellem den 29de og 30te Auguſt. Hoved⸗ 
ſtadens Befolkning afventede nu, under en pinlig Uro, 
de Uſtyldiges Skjebne. Visſe Tegn tydede hen paa en 
rœdſelsfuld Kataſtrophe og loftede en Flig af det Slor, 
der endnu hvilede over Communeraadets Henſigter. Man 
erholdt Kundſkab om, at Politiet havde fordret et ſtort 
Antal Karrer til et ubeſtemt Brug, og at Arbeidere 
udenfor. Barrièrerne vare ifærd med at grave ſtore 
Grave, hvis Anvendelſe ikke kjendtes. Endelig kom 
Søndagen den 2den September 1792. Under Storm— 
klokkernes Klang og Generalmarchens Larm  ffred 
Communeraadets blodige Medhjeelpere Kl. 2 om Mid— 
dagen til den hoieſte Forbrydelſe, den at myrde og 
æreffjænde uſkyldige Menneſker. Medens leiede Bander 
beſatte Feengslerne, ſvang elendig Veſener ſom Maillard 
og Hébert fig i Dommerſcedet. J Abbediet, La Force, 
Salpetriciere og Bicétre udaandede de ulykkelige Ofre 
enten dræbte af Vaabenſlag eller Kartetſker. Hele 
fire Dage vare Vidne til Mordſcenerne, der mindſt 
bragte tuſinde Fanger Døden. Communeraadet under— 
rettede da i det lakoniſke ÜUdtryk: Paris er beroliget! 
den lovgivende Forſamling om Blodbadets Ophør. Pet 
ſom om den revolutionaire Autoritet havde udfort en 
glimrende, fortjenſtlig Bedrift, ſendte den til Munici— 
paliteterne og Clubberne i Departementerne en Beret— 
ning om det Forefaldne. Med et mærfværdigt Hovmod 
betegnede Communeraadet Mordene ſom en patriotiſk 
Handling, ſom en nodvendig Aet af Folkeſouveraine— 
teten, der burde efterlignes af hele Frankrig. Kun et 
forblindet republikanſk Svermeri kan ſoge at beſmykke 
disſe Septemberdage, end ſige fremſtille dem ſom en 
politifk Nødvendighed. 


v 


Mademoifelle Muſette. 
(Sluttet.) 


Hvo kan fkildre de to Venners Forbauſelſe, da 
1 hun indad Porten, hvor Mademoiſelle Muſette 
oede. 

Den unge Dame, ſom havde lagt fig ud med ſin 
Elſker, den unge Embedsmand, var bleven forladt af 
ham i et meget kritiſk Sieblik. Forfulgt dels af Cre— 
ditorer, dels af Huseieren var der bleven lagt Beſlag 
paa hendes Meubler, og de vare juſt bragte ned i 
Gaarden for at ſelges den næfte Dag. Til Trods 
for dette lille Uheld var det ikke et Sieblik faldet Ma⸗ 


— — — — . ——— 
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hvordan ſtaaer det fig mellem 


Da jeg endnu var 
nte: j mig, men fiden har 
Jeg har rigtignok aldrig været derovre ad, men jeg 


ſtal heller ikke nægte, at en Kamp ſom den ſidſte ingenlunde vilde være 
mig kjerkommen.“ 


„Han er en brav Karl. 
at det var ſkeet, 


tage Striden, men den Dag var han rigtignok 


Marquiſen betroede ham Alt Dagen efter, 
og hun lod ham fværge pan, at han aldrig vilde gjen⸗ 
ikke Herre over ſine Ord 


eller Beſlutninger, fan det kunde maaſke være rigtigſt at fee, om han ikke 


har glemt Eden.“ 

„Ja, Du har Ret. 
neſte, og Du befrier mig for en af mine Lengſtelſer. 
rolig i den Henſeende, fan vilde jeg beſtemme mig til — 
Du? Der findes et Veſen, ſom vel ikke ganſke 
Ideal, men hvis Folelſer for mig ere ubegrendſede 
virkning paa mig er overordenlig. ! 
ligende Aand, og naar hun er mig ner, 
tomer. Om jeg gjorde hende til min 
ALDE over 15 Demonerne, 
paaſtager, at hun beſidder A i 
f AN 5 muletter imod alle onde Aa 

„Een Talisman har 
Roque! Hun er ſmuk, 
hun vil døde de ſorgelige 
angaaer, og ifald Du bliver nødt til a j 
Henſeende heller ikke komme i Fe 1 


hende, 


e og hun vil forſode ham Livet paa ans 
gjør Du en god Gjerning ved ikke at 9 10 be al Een 


Gaa Du derhen, ſaa gjør Du mig en Tje⸗ 


Kunde jeg være 
ja, hvad mener 
ſvarer til mit dromte 
a og hvis phyſiſke Ind⸗ 
Hun virker paa mig ſom en bero⸗ 
forſpinde alle de cengſtende Phan⸗ 
Huſtru? Maaſke vilde hun blive 
der ſonderſlide mit indre Vaſen. Hun 
nder, og jeg for⸗ 
da jeg friſtes til at troe derpaa.“ . 

hun,“ ſagde jeg; „hun elſker Dig. Legt Froken 
og I ville fane ſmukke Born; hun er god, og 
Minder; hun er uafhængig, hvad hendes Formue 
vil Du i ſaa 
Pasquali holder meget af 
Endelig 
e hende til Enſomheden, og 


demoiſelle Muſette ind at ſende fine Gjæfter Afbud 
eller at opgive Soiréen. Hun lod derimod Gaarden 
forandre til Salon, lagde et Gulvtæppe paa Stenbroen 
ordnede Alt ſom ſedvanlig, gjorde Toilet og indbod 
de øvrige Husbeboere til at tage Del i den lille Feſt, 


til hvilken den gode Gud havpde lovet at ſorge for 


Belysning. ' É 

Ideen gjorde ſtormende Lykke. Aldri avde 
af Muſettes Soiréer været 1 — . Wen baut 
ſede og fang endnu, da Fogedens Folk kom for at 
hente Meublerne og Gulvtæppet og derved tvang Sel⸗ 
ſkabet til at bryde op. ; 

Muſette tog ſyngende Ufffed med fine Gleſter: 

„On en parlera longtemps, la ri ra, 
De ma soirée de jeudi. 0 
On en parlera longtemps, la ri ri!“ 

Marcel og Rodolphe bleve ene tilbage hos Mu⸗ 
ſette, der gik op i fine Verelſer, hvor kun en Seng 
var bleven tilovers. 

„Ja,“ ſagde Muſette, „det er nu flet ikke faa 
morſomt, ſom det ſeer ud til. Jeg kommer til at boe 
i Gjeeſtgivergaarden „Under aaben Himmel“. Jeg 
fjender godt det Sted; der træffer frygteligt!“ 

„O, min Froken!“ udbrød Marcel; „var jeg en 
Plutus, vilde jeg byde Dem et Tempel, ſom fkulde 
ſtikte Solomos, men —“ 

„Men De er ingen Plutus, fjære Ven — lige⸗ 
meget! jeg takker Dem for Deres gode Villie. — Aa 
hvad!” ſagde hun idet hun fan fig om, „jeg kjedede 
mig her. Meublementet var gammelt; neſten jer Maa⸗ 
neder har jeg havt det. — Men hor! efter ſaadan en 
Nat pleier man ſtundom at ſpiſe.“ 

„Stundom bliver man afſpiſt!“ bemerkede Marcel, 
der led af en Brandermani, iſcer om Morgenen; ſaa 
var han gruſom. a 

Rodolphe havde imidlertid vundet nogle Penge i 
Løbet af Natten i eu Landskneegt, og han inviterede 
derfor Muſette og Marcel hen paa en Reſtauration. 

Efter Frokoſten havde Ingen af dem Lyſt til at 
gage hjem og ſove, og de bleve derfor enige om at 
tilbringe Reſten af Dagen udenfor Byen. Da de juſt 
vare i Nerheden af Jernbaneſtationen, toge de med 
det forſte Tog, der gik, og kom faa til Saint-Germain. 

Hele Dagen lob de omkring i de grønne Skove, 
og de kom forſt tilbage til Paris Klokken 7 om Af— 
tenen, og det fandt endda Mareel altfor tidlig, thi 
han paaſtod, at Klokken umulig kunde være mere end 
124, og at det indtredende Morke kun var en Folge 
af, at det var faa tykt i Veiret. 

Saavel under hele Feſten ſom under Skovtouren 
havde Marcel, hvis Hjerte var en Salpeterklump, ſom 
et eneſte Blik kunde ſtikke Ild i, folt ſig indtagen i 
Mademoiſelle Muſette og gjort ſtormende Cour til 
hende. Han havde været lige ved at tilbyde hende et 
Meublement, der fkulde være endnu ſmukkere end det 
forſte; han havde tenkt fig Anſkaffelſen deraf ved Hjælp 
af de Penge, han fkulde have for fit ſtore Maleri 
„Overgangen over det rode Hav“. 


Med Bedrovelſe 


imodeſaa han derfor det Dieblik, da han fkulde files 
fra Muſette, ſom vel ikke havde gjort veſenlige Ind⸗ 


ſigelſer imod, at han kysſede hende paa Haanden og 
Halſen, men dog blideligen havde afviſt ham hver 
Gang, han havde villet indtage hendes Hjerte med Storm. 
e Da de kom til Paris, tog Rodolphe Affked, hvor⸗ 
imod Marcel tilbød at folge Muſette til hendes Port. 

„Tillader De, at jeg gjør Dem en Viſit?“ ſpurgte 
Marcel; „ſaa ſkal jeg male Deres Portrait.“ 

Jeg kan ikke ſige Dem min Adresſe, da jeg mu⸗ 
ligen flet ikte boer imorgen. Men jeg ffal engang 
beſoge Dem og gjore Deres Frakke iſtand, for den 
har et Hul faa ſtort, at man deiligt kunde flytte ud 
af det uden at betale ſin Leie.“ i 

„Jeg vil vente Dem ſom en Mesſias.“ 

„Ikke ſaalenge,“ ſagde Muſette leende. 
»„Hvor hun er yndig!“ tenkte Marcel, idet han 
fiernede ſig. „Munterhedens Gudinde! — Jeg vil 
ſee at fane et Hul til i min Frakke.“ 

Han havde ikke gaaet tyve Skridt, førend han 
følte En flaae fig pan Skulderen. Det var Mademoi⸗ 
ſelle Muſette. ” 

n»&jære Hr. Marcel!“ ſagde hun til ham, „er 
De en franfk Cavalier?“ 

„Ja, det er jeg. Rubens og min Dame! det er 
mit Valgſprog.“ 

„Saa ſku min Ynk og red mig af min Kvide, 
edle Sire! Den, jeg boer hos, har taget Noglen af 
min Dor, og Klokken er 11 — forſtager De?“ 

„Jeg forſtaaer Dem,“ ſagde Marcel og bod Mu— 
ſette Armen. Han forte hende hjem til ſit Atelier, 
hvor hun ſtrax faldt i Søvn, men forinden havde hun 
dog Kraft nok til at ſige til Marcel, idet hun rakte 
ham Haanden: „De glemmer jo ikke, hvad De har 
lovet mig.“ 

„O Muſette! yndige Pige!“ udbrød Kunſtneren 
med bevæget Stemme, „De befinder Dem under et 
gjæftevenligt Tag; ſov De rolig — Godnat! nu gaaer 
jeg min Vei.” 

„Hvorfor?“ ſpurgte Muſette med halvttillukkede Sine; 
„jeg er ikke bange, jeg forſikrer Dem; her er jo to 
Verelſer, og jeg lægger mig paa Sophaen.“ 

„Nei, min Sopha er for haard til at ſove paa; 
den er ſtoppet med Flinteſten. Jeg giver Dem Husly 
her, og ſelv vil jeg henvende mig til en Ven, jeg har 
herovre paa den anden Side af Gangen. Det er dog 
det Fornuftigſte. Jeg bryder ikke gjerne mit Ord, men 
jeg er tyve Aar, og De er atten, o Muſette — nei, 
jeg gaaer min Bet. Godnat!“ 

Neſte Morgen Klokken 8 kom Marcel tilbage med 
eu Urtepotte med Blomſter, ſom han juſt havde kjobt. 
Mnſette havde kaſtet fig fuldt paaflædt paa Sengen og 
fov endnu. Hun vaagnede ved at høre ham og rakte 
ham Haanden. 

„Skikkelige Fyr!“ ſagde hun. 

„Skikkelige Fyr!“ gjentog Marcel, „det er om— 
trent det Samme ſom Dumrian.“ 

„Hvorfor ſiger De nu Sligt? Det er ikke ſmukt 


af Dem. Iſtedenfor at komme med Spydigheder ſkulde 
De forære mig denne ſmukte Blomſt.“ 
i „Det er juſt derfor, jeg har kjobt den. Er De 
ſaa god! men til Gjengjeld for min Gjeſtfrihed jaa 
ſyng mig en af Deres ſmukke Sange. Min tarvelige 
Kvijt vil dog maaſke bevare Echoet af Deres Stemme, 
og jeg vil kunne høre Dem endnu, naar De er borte,” 
„De viſer mig altſaa Doren,“ ſagde Muſette; 
„men hvis jeg nu ikte vil gaae? — Hor engang Marcel! 
jeg ſiger altid rent ud, hvad jeg mener. Jeg ſynes 
godt om Dem, og De ſynes godt om mig. Det er 
ikke Kjerlighed, men maaſke er det Begyndelſen dertil. 
Naa! jeg gaaer ikke — jeg bliver nu, og jeg vil blive, 
ſaalenge Blomſterne, De gav mig, ikke ere visnede.” 
„O Muſette!“ udbrod Marcel, „de ere jo visnede 
alt om et Par Dage — havde jeg blot anet det, jeg 
havde taget Evighedsblomſter!“ 


VI. 
Pactoli Strom. 


Det var den 19de Marts — og blev Rodolphe 
end ſaa gammel ſom Methuſalem, ſaa vilde han aldrig 
glemme hin Dag, thi det var pan denne Dag, St. Jo⸗ 
ſephsdagen, Klokken 3 om Eftermiddagen, at vor Ven 
kom ud fra en Vexeler, hos hvem han havde hævet den 
Sum: 500 Fres i klingende, courant Mont. 

Den forſte Brug, Rodolphe gjorde af denne peru— 
anſte Skat, der juſt havde fundet Vei til hans forſkjellige 
Lommer, var den: aldeles ikke at betale noget af ſin 
Gjcld — han havde nemlig lovet fig ſelv at være meget 
deconomiſt og flet ikke at tillade fig nogetſomhelſt Extra. 
Han havde i den Anledning fattet forffjellige Beflut- 
ninger, og inden man tenkte paa nogen Luxus, maatte 
man forſt og fremmeſt have det Nodvendige fra Haanden; 
derfor betalte han flet ikke fine Creditorer, men kjobte 
fig derimod en tyrkiſk Pibe, ſom han i lang Tid havde 
ſpidſet Munden efter — med Mundſpids. 

Med dette Indkjob begav han ſig hjem til Marcel, 
ſom i den ſidſte Tin havde ffjænfet ham Husly. Da 
han traadte ind i Kunſtnerens Atelier, klingede hans 
Lommer ſom en Landsbykirkeklokke paa en ſtor Hoitids— 
dag. Bed at høre denne uvante Lyd antog Marcel, at 
det var en af hans Naboer, der ſpillede paa Borſen, 
og ſom nu kom for at lade ſin Gevinſt beundre, og han 
mumlede ved ſig ſelv: 

„Der har vi igjen den Laban med hans Vittig— 
heder. Hvis det bliver ſaadan ved, ſaa ſiger jeg op. 
Hvor er det muligt at arbeide, naar man hører denne 
Solveommers? Man friſtes jo til at opgive Kunſten for 
at blive Grosſerer.“ 

Og uden at ane, at det var haus Ven, Rodolphe, 
der var forvandlet til Kroſus, gav Mareel ſig igjen 
ifcerd med fit Maleri „Overgangen over det rode Hav“, 
ſom nu var paa Staffeli ſnart paa tredie Aar. 

Rodolphe havde endnu ikke ſagt et Ord; han ſtod 
og ſpeculerede paa et Experiment, ſom han vilde fore— 
tage fig med fin Ven, og tenkte ved fig, ſelv: „Naa! 


Kapitel 1. 


Min Fader hed Schnabelewopfki; min Moder hed Schnabelewopfka; ſom 
Begges ægte Son blev jeg født den forſte April 1795 i Schnabelewops. 
Min Grandtante, den gamle Fru v. Pipittzka, plejede mig i min forſte 
Barndom og fortalte mig mange ſkjonne Eventyr og ſang mig ofte i 


Sovn med en Sang, hvis Ord og Melodi jeg nu har glemt. 


Men al⸗ 


drig glemmer jeg den hemmelighedsfulde Maade, hvorpaa hun rokkede 
med fit ſitrende Hoved, naar hun ſang, og hvor vemodigt da hendes 


eneſte, ſtore Tand, Eneboeren i hendes Mund, tittede frem. 
jeg ogſaa Papegoien, over hvis Dod hun ofte bitterlig gred. 


Ofte mindes 
Gamle 


Grandtante er nu ogſaa død, og jeg er vel det eneſte Menneffe i bele 


Verden, ſom endnu tenker paa hendes kjere Papegoie. 
Mimi, og vor Hund hed Joli. ! 
lob altid fin Vei, naar jeg langede efter Pidſken. 


Vor Kat hed 
Den havde megen Menneſkekundſkab og 
En Morgen ſagde 


vor Tjener, at den ſtak Halen vel meget ind imellem Benene og lod 
Tungen hænge længere ud af Gabet end ſadvanlig, og ſtakkels Joli blev 
i Forening med nogle Stene, man bandt den om Halſen, kaſtet i Vandet. 


Ved denne Leilighed druknede den. b. 
Man maa nøje, hvis man vil udtale det Napn rigtigt. 


Tender. 


Vor Tjener hed Prrſchttzztwitſch. 
Vor Pige hed 


Schwutßka, hvilket klinger noget raat paa Danſk, men hoiſt melodiſt paa 
Polſk. Det var en tyk, underſetſig Perſon med hvide Haar og blonde 
Desuden lob der endnu to ſmukke, forte Oine om i Huſet, 


hvor vi ffal lee om lidt! det bliver Loier!“ og han lod 
et Femfranesſtykke falde paa Gulvet. 

Marcel ſaa op og betragtede Rodolphe, der var 
jaa alvorlig ſom en Artikel i Revue des deux mondes. 

Kunſtneren tog Pengeſtykket op med fynlig Til⸗ 
fredshed og hilſte ſerdeles nydeligt paa det, thi vel var 
han kun en fattig Maler, men han vidſte godt at tee 
fig og var altid høflig imod Fremmede. Han vidſte til— 
lige, at Rodolphe var gaaet ud for at ſkaffe Penge; han 
faa, at det var lykkedes ham, og indſkrenkede fig til at 
beundre Reſultatet uden at bekymre ſig om Midlerne. 

Han ſatte ſig atter til ſit Arbeide og druknede vi⸗ 
dere paa en Wgypter i det rode Hav. Da han var 
færdig med dette Mord, lod Rodolphe et andet Fem⸗ 
franesſtykke falde paa Gulvet. Marcel for op ſom ramt 
af en electriſk Strom og udbrød: 

„Hvad! er der et til?“ 

Et tredie Stykke rullede henad Gulvet, et fjerde, 
et femte — en hel Quadrille af Feufranesſtykker gav 
fig til at dandſe i Verelſet. 

Marcel gav tydelige Tegn fra fig paa en begyn— 
dende Sindsforvirring, og Rodolphe lo ſom Parterret 
i Théatre-Francais ved den forſte Opforelſe af „Jo— 
hanne af Flandern“. Pludſelig vendte Rodolphe fine 
Lommer, og det fabelagtigſte Steeple-chase begyndte, 
— det var en Overſpsmmelſe af ſelve Pactolus, det 
var den joviale ) Guldregn hos den deilige Danas. 

Marcel ſtod under alt dette ubevægelig, ſtum og 
ſtiv. Pludſelig udbrød han ligervis ſom i Tragedierne 
„Kan jeg ogſaa troe mine Oine?“ hvorpaa han til⸗ 
foiede, idet han greb Rodolphes Haand: „Forklar mig 
dette Myſterium.“ 

„Naar jeg forklarer Dig det, vil det ikke længere 
være Dig et Myſterium.“ 

„Naa! — men —?“ 

„Det er Frugten af mit Anſigts Sved,“ ſagde 
Rodolphe, hvorpaa han ſamlede Pengene op og ſtillede 
dem i Rakker paa Bordet. Han traadte nogle Skridt 
tilbage, betragtede med hellig Wrefrygt de ſtraalende 
Geledder og tenkte ved fig ſelv: „Nu er Tiden kommen, 
da jeg kan virkeliggjore min Ungdoms Dromme.“ 

„Der kan ikke mangle Meget i en 6—7000 Fres,“ 
tænfte Marcel, da han faa de 500 Fres paa Bordet. 
„Jeg faaer en Ide: Rodolphe ffal kjobe „Overgangen 
over det rode Hav.“ 

Rodolphe ſtillede fig nu i Poſitur, og med hoiti— 
belig Geſtus og pathetiſk Stemme ſagde han: 

„Hor mig, Marcel! Denne Formue, ſom jeg her 
lader funkle for Dit forbauſede Blik, er ikke Frugten 
af uheederlige Midler. Jeg har ikke ſolgt min Pen og 
mit Talent. Jeg er rig, men dydig. 2Gdelmodige 
Hænder have ſkjenket mig dette Guld, og jeg har fvoret 
en hellig Ed paa, at jeg vil anvende det til derfor at 
vinde mig en Stilling i Samfundet. Arbeidet er den 


Hvad ſkal nu al den Snak til? 


Hvor har Du faaet al den Proſa i Livet? Du ge 
i Galeanſtalten: den ſunde Fornuft? 
formodentlig beſogt Galean i bot 

„Fald mig ikke i Talen, og ti med Din 1 5 

den falder mat til Jorden for min Jernvillies herde 
Pandſerſeerk.“ i 8 
. var nu Fortalen. Lad os nu komme til 
S ! hvad vil Du fan?” 
. mig! SR da jeg fan være forſtaanet, for 
alle ſmaalige, materielle Forlegenheder, vil jeg MEG 
fremmeſt arbeide med Alvor. Jeg vil opgive mit vi 1 
Liv, jeg vil gane kledt ſom andre Menneſker; jeg vi 
blandt Andet have mig en ſort Kjole, og ſaa vil jeg 
viſe mig i Salonerne. Hvis Du vil ſom jeg, kunne 
vi vedblivende boe ſammen, men Du maa gjøre mit 
Program til Dit. Den ſtrengeſte Sparſommelighed 
fremfor Alt. Naar vi bære os fornuftig ad, kunne 
vi arbeide i tre Maaneder uden Neringsſorger, men 
en ſtreng Sparſommelighed er en Nodvendighed.“ 

„Ved Du hvad, min Ven“, ſagde Marcel, „Spar⸗ 
ſommelighed er en Kunſt, ſom kun de Rige forſtaae 
fig paa. Du og jeg fjende knap nok de allerforſte 
Elementer. Men vi kunde maaſkee foreløbig anvende 
6 Fres til at fane Jean Baptiſte Say's ſamlede Verker; 
han er en almindelig anerkjendt Statsbeconom. Mu- 
ligen kunde vi jo lere ham Kunſten af — ſe, ſe! Du 
har en tyrkiſk Pibe der.“ 

„Ja, jeg har givet 25 Fres for den.“ 

„25 Fres for en Pibe, og ſaa taler Du om 
Sparſommelighed.“ 

„Ja, det er netop den ſande Sparſommelighed,“ 
mente Rodolphe. „Jeg flaaer hver Dag en Pibe itu 
til to Sous; naar Aaret er omme, bliver det en ganſke 
anden Sum end 25 Fres — ſer Du, det er netop den 
ſande Sparſommelighed.“ 

„Det har Du ganſke Net i; det havde jeg ikke 
tænft over.“ 

Klokken ſlog nu 6. 

„Lad os ſkynde os med at ſpiſe til Middag,” 
ſagde Rodolphe, „jeg vil allerede i Aften begynde paa 
at realiſere mine Planer. Apropos om Middagsmad! 
det falder mig ind; vi ſpilder hver Dag en Masſe 
Tid med at lave Maden til herhjemme. Tid er Penge, 
og vi ſkal være ſparſommelige. Fra idag af ſpiſer vi ude.” 

„Ja, lige herved er der en fortræffelig Reſtaura— 
tion. Den er rigtignok lidt dyr, men ved det, den er 
faa nær herved, ſparer vi jo til Gjengjeeld Tin.” 

„Vi gaaer derhen idag, men fra imorgen ville vi 
gjøre noget endnu mere Sparſommeligt — iſtedenfor 
at gane pan en Reſtauration feſter vi en Kokkepige.“ 

„Nei,“ mente Marcel, „ſaa mage vi heller tage en 
Tjener, ſom tillige er uddannet ſom Kok. Det vil 
medføre en Masſe Fordele. Han kan borſte vore Støvler, 


merkede Marcel. 


„Ja, jeg rå en endnu bedre Ide — men lad 98 
en o te. i 
reg i efter ſade de to Venner i et Cabinet 
for fig ſelb paa den omtalte Reſtauration, hvor de frem⸗ 
turede i deres Sparſommelighedshiſtorier. bra 

„Nei, feer Du,“ ſagde Rodolphe, „vi vil antage 

7 10 
KR 5 0 Kvinde, og vi er to!“ udbrød Marcel for⸗ 
ſkrekket; en ſaadan Sparſommelighed vil give Anleduin 
til megen Odſelhed; vi komme ſaaledes til at anffaffe 
os et Par Knive for med det Allerforſte at kunne ffjærve 
Halſen over paa hinanden. Nei, jeg holder paa Tie⸗ 
neren; det giver ogſaa Anſeelſe.“ ö 

„Naa! jaa vil vi tage en Tjener; hvis han har ortho⸗ 
graphik Begreb, vil jeg lere ham at redigere et Blad.“ 

„Det vil kunne komme ham til Nytte paa hans 
gamle Dage,“ mente Marcel, medens han paa ſamme 
Tid regnede ud, for hvormeget de Havde faaet ;% det 
var juſt for 15 Fres. „Det er for meget; for Frem— 
tiden mage vi ſpiſe begge to for 30 Sous. 

„Saa fager vi daarlig Mad, og ſaa ſtal vi ſpiſe 
om igjen om Aftenen; nei dette er deg mere ſpar— 
ſommeligt.“ J . 

„Det har Du ogſaa Ret i,“ ſagde Kunſtneren 
halvt for fig felv, overvunden af Vennens Raiſounement. 
„Du har altid Ret. Skal vi beſtille noget iaften?“ 

„Nei, viſt ikke. Jeg vil hen til min Onkel; det 
er en brav Karl; han ffal have mine nye Udſigter at 
vide, og han vil give mig gode Raad. Hvor vil Du 
hen, Marcel?“ 

„Jeg vil hen til den gamle Medicis for at høre, 
om han ikke har nogle Malerier, der ſkulle reſtaureres. 
— Hor! Du kunde laane mig 5 Fres.“ 

„Hvortil?“ 

„Jeg vil tage en Droſche blandt Andet; faa ſparer 
man Tid.“ É 

De to Venner ſkiltes nu ad og gif hver fin Vei, 
men ved et ſeregent Tilfælde traf de fort efter ſammen 
juſt paa det ſamme Sted, hvorfra de vare gagede ud. 

„Du traf ikke Din Onkel?“ ſpurgte Marcel. 

„Medicis var nok ikke hjemme?” 

Almindelig Latter. 

Imidlertid kom de dog meget tidlig hjem — neeſte 
Morgen. 


Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
Naturhiſtoriſk Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſk Muſeum Kl. 12—2. 
Tivoli, Foreſtilling Kl. 4. 
Alhambra, Foreſtiling Kl. 4. 
Det kgl. Theater. Foreſtilling. Kl 7. 
Caſino. Foreſtilling Kl. 7. 
Folketheatret. Foreſtilling Kl. 7. 
Jernbanetog til Korſor Kl. 7, 12 og 7. 


| D k ; vadſke mine Penſler ud, gage vore rinder, og jeg vil — Helſinger Kl. 8, 11 og 73. 
helligſte af Menneſkets Pligter!“ forſoge paa at indpode ham Smag for de ſkjonne 05 — Klampenborg Kl. 10, Fog 54. 
i „Og Heſten er det edleſte af alle Dyrene,” be- Kunfter, faa kan han maaffe ogfan hjælpe mig med at sm — Lyngby Kl. 3 og 11. 
10 male det Grovere. Paa den Maade fpare vi mindſt ; 
| ; Udgivet og forlagt af F. W. Thomfen 
+) Jupiter, Gen.: Jovis. 6 Timer hver Dag.” g d 
| ) Jupiter, Gen.: Jovis 0 9 J. Cohens Bogtrykteri. 
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i ſom man kaldte Seraphina. Det var min ſmukke, føde lille Tante, og 
i vi legede i Haven og belurede Myrernes Færd og fangede Sommerfugle 


og plantede Blomſter ſammen. Hun lo engang ſom beſat, da jeg plantede 
mine forte Sokker i den Tro, at der vilde voxe et Par lange Strømper 
op deraf til min Fader. 

Min Fader var den godmodigſte Sjæl af Verden og længe en meget 
ſmuk Mand, med pudret Haar, en ſirlig flettet Pidſk i Nakken, ſom ikke 
hængte ned, men var heftet op paa Isſen med en Skildpaddes Kam. 
Haus Hender vare blendende hvide, og ofte kysſede jeg dem. Det er 
mig, ſom merker jeg endnu deres føde Duft, og den fager mine Dine 
til at lobe i Vand. Jeg har elſket min Fader høit, og aldrig havde je 8 i i 
5 KM Fader høit, og aldrig havde jeg Af Hr von Schnabelewopſtis Memoirer, | 

Min Bedſtefader paa fædrene Side var den gamle Hr. v. Schna— 
belewopfki; jeg ved flet intet Andet om ham, end at han var et Menneſte, 

og at min Fader var hans Son. Min Bedſtefader pan mødrene Side 
var den gamle Hr. v. Wlrsſruſki (man maa ligeledes nyſe for at kunne 
udtale hans Navn rigtigt), og han er malet i en ffarlagenrød Floilskjole 
med lang Kaarde; min Moder fortalte mig ofte, at han havde en 
Ven, der bar en grøn Silkekjole, roſa Silkehoſer og hvide Silkeſtromper, 
og ſom fvingede den lille Chapeaubas ſom en Raſende, naar han omtalte 
| Kongen af Preusſen. 


Min Moder, Fru v. Schnabelewopfka, gav mig, alt imedens jeg voxede 


Veinrich Beine. 


Feuilleton til „Tilſkueren“. 


i til, en god Opdragelſe. Hun havde læft meget; da hun gik ſvanger med 
| mig, fæfte hun næften udelukkende Plutarch og har maaſke forſeet ſig paa 
: en af dennes ſtore Mend, ſagtens en af Graecherne. Derfra har 
jeg denne myſtiſte Lengſel efter at bringe den agrariſke Lov i moderne 3 ; 
Form. Mit Ligheds⸗ og Frihedsſind fkriver fig maaffe ogſaa fra hin Kjøbenhavn. 
i moderlige Lecture. Havde min Moder dengang laſt Cartouches Liv og 
Levnet, var jeg muligen blevet en ſtor Banquier. Hvor ofte ſkulkede jeg J. Cohens Bogtrpkkeri. 
i ikke ſom Dreng af Skole, for enſom paa Schnabelewops's ſmilende Enge a 
i 1865. 
) 
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Tilſkueren. 


Abonnement modtages paa alle kgl. Poſtcontoirer, i 
9 0 gl. „i Bogladerne 
Nr. 34. 5 paa Bladets Contoir, Skvaldergade Nr. 15, 2den Sal. Sondagen den 24de September. 


Ved hun? 


Ved hun, hvem der i mit Hjerte boer? 
Mon hun leſer det i mine Blikke? 
Og forſtager hun Diets tauſe Ord? 
Mon hun vil forſtage det — eller ikke? 


Jo! hun laſer det, hun kan og vil! 
Hjertet er i Forbund med Forſtanden; 
Hendes Øie hviſker mig det til. — 
Munden ved af Ingenting — ſom Manden. 


v. K. 


Girondinerne 
af 
Alex. Thorſoe. 


(Sluttet). 


Væffe de blodige Septemberdage paa den ene Side 
den meſt berettigede Afſky, fremkalde de paa den anden 
Side det naturlige Sporgsmaal, om Gironden, der i 
den franſke Revolution repræſenterede Humanitetens Princip, 
ikke ved en eller anden heltemodig Handling forſogte at 
forhindre Drabene. Men Hiſtorien maa her desverre 
be vidne, at Partiets Mænd, hvis Stemmer ofte med Kraft 
havde lydt i den lovgivende Forſamling, i disſe Dage 
forholdt ſig tauſe. Medens de ulykkelige Ofre fortes 
til Slagterbeenken, debatterede Girondinerne, i den af— 
mægtige Folkerepreſentations Skjod, Indforelſen af 
en ny Skillemont, men de ſendte Ingen af deres Ud— 
valgte ud for at temme de vilde Banders Mordlyſt. 


Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 4 8 0 Ovartalet. 1865 
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Contoiret er aabent fra 10—12 og i Regelen fra 4—6. 


De bøjede fig lydigt for Communeraadets Foranſtalt⸗ 
ninger og løftede, ſkjondt den udøvende Myndighed var 
bleven overantvortet til deres politiſke Meningsfaeller, 
ikke en Arm til Modverge. I dette Tilfælde formaaer 
jelv den rolige Kliv ei at holde et foragteligt Smil til- 
bage, navnlig, naar Tanken - dvæler ved Bergniaud og 
Isnard; men endnu ſtorre Skjendſel rammer dog Danton 
og Robespierre, der, ſom Ophavsmend til Begivenhe⸗ 
derne, ſkjulte fig feigt, da de redſelsfulde Domme ud⸗ 
førtes. Septemberdagenes Stormklokker ringede den lov⸗ 
givende Forſamling til Graven. Som Phantomer for— 
ſvandt dens Medlemmer fra Skuepladſen; men deres 
Bortgang forkyndte Indtredelſen af det ſtore Vende⸗ 
punkt, da den revolutionaire Abſolutisme traadte iſte⸗ 
denfor det gamle Monarchies Vilkaarlighed. J Legis⸗ 
lativen havde Gironden vundet mangen Palme; den 
ſkulde nu prove ſin Styrke med Jacobinerne i det re— 
publifanffe Frankrigs forſte Nationalrepreſentation. 
Men det Blod, ſom mod dens Villie var bleven udgydt, 
havde ligeſaa meget fvæffet Girondens moralſke Mod, 
ſom Communeraadets energifke Forholdsregler lammede 
dens Forſog paa at lede Revolutionens rivende Strom 
i et roligere Leie. 

Nationalconventet, hvis Medlemmer vare valgte 
under den Terrorisme, ſom fulgte lige efter Thronens 
Fald, traadte ſammen den enogtyvende September 1792. 
Dets forſte ſtore Beſlutning var Republikens Vedta— 
gelſe; men den Frihed, det forkyndte, fred ikke venlig 
og ren ind i Livet; thi den var plettet med Blod og 
gjemte Tvedragtens Spirer i fin Barm. Med ſtolte 
Blik ſaa Conventet tilbage paa Legislativen og ytrede 
fin Glæde over Revolutionens mægtige Fremfkridt; 
Kongedømmet talte ikke nogen Tilhænger i dets Midte; 
men „nye Mænd”, der udelukkende vedkjendte fig repu⸗ 
blikanſke Grundſetninger, indtoge Forſamlingens Sæder. 
Girondinerne, hvis ſtorſte Navne vi allerede have lært 
at fjende, beflædte de Pladſer, ſom Feuillanterne tidli⸗ 
gere havde udvalgt fig, og Jacobinerne thronede nu paa 


de Stole, der for havde baaret Girondens Deputerede. 
Denne locale Om flytning var et Ydre Tegn paa Par— 
tiernes politiſke Stilling mod hinanden. Den ſtemplede 
paa Forhaand Gironden ſom det conſervative Element 
i den fremadſkridende Bevegelſe og antydede ſamtidig 
Jacobinernes Streben efter ufravigelig at hævde det 
Standpunkt, ſom be allerede forlengſt havde indtaget. 
Med Republikens Indforelſe havde Girondinerne naget 
deres Statsideal. De fordrede nu en rolig ÜUdvikling 
og en human Omſtobning af alle de gamle Former. 
De vilde omffabe Frankrig til et republikanſk Stats⸗ 
forbund efter nordamericanſk Forbillede, i hvilket Paris 
og Departementerne kunde holde hinanden Ligevegten. 
Girondinerne havde til Henſigt at lægge Herredømmet 
i Hænderne paa den bemidlede Borgerſtand og ſtillede 
derfor ikke blot en vis Formue men ogſaa Dannelſe 
ſom uundgagelige Betingelſer for Sede i den lovgivende 
Folkerepræſentation. De attraaede et Slags hierarchiſk 
Ordning i den ſociale Forfatning, men vilde, at denne 
ſtulde beſtemmes af andre Principer end de tidligere. 
Gironden ønffede kortſagt Forfatningen af Aaret 1791, 
men uden nogen monarchiſk Spidſe. Hvor tiltrakkende 
disſe Planer end kunne ſynes, ſaa lode de ſig dog under 
de herſkende Forhold ikke virkeliggjsre; thi de vare byg— 
gede paa en falſk Opfattelſe af Frankrigs indre Stil— 
ling. J over ottehundrede Aar var det fraufke Folk 
bleven beherſket af den capetingiſke Kongeſtamme, og de 
monarchiſke Inſtitutioner vare i det lange Tidsrum 
ſammenvoxede med Nationens Liv og Tenkemaade. 
Intet andet Sted havde maaſke Folket ſaaledes ſom i 
Frankrig nedlagt ſin Sag i Monarchens Haand og be— 
troet fin Belfærd til ham. Revolutionen kom, frem— 
kaldt ved Kongedommets egne Synder, og Thronen 
bortveiredes ſom af en Storm. Endnu medens Partierne 
vare bedøvede af det ſammenſtyrtende Monarchies Bul— 
der, proclameredes en Republik, der overantvortede 
Statens Styrelſe, ſom for havde tilhørt en enkelt Villie, 
til Masſerne, der befandt fig i den vildeſte Gjering. 


— 
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Jeg ſkal ikke undlade at trœkke flere gode Sider frem hos Hammo— 
nias Born, og ſerlig ffal jeg paa det Pregtigſte omtale enkelte Mands— 
perſoner der pan Pladſen — de anfloges gjerne til flere Millioner Mark 
Banco; men for Oieblikket vil jeg lægge Baand paa min Begeiſtring, at den 
ſenere kan flamme deſto ftærfere. Jeg har nemlig intet Ringere iſinde end 
at reiſe Hamborg et Wrestempel ganſke efter den Plan, ſom en beromt 
Skribent for en halv Snes Aar ſiden udkaſtede, ifølge hvilken han opfor— 
drede enhver Hamborger til ſom ſnareſt at ſende ſig en ſpecificeret Inventarie— 
liſte over vedkommende Perſonligheds ſpecielle Dyder ſamt en Specie. 
Jeg har aldrig kunnet faae vigtig Rede paa, hvorfor dette Wrestempel 
ikke blev til Noget. Nogle ſagde, at Indbyderen, den Wresmand, alt for 
han var kommen tilende med Bogſtavet A, havde følt fig aldeles over⸗ 
veldet af det uhyre Materiale; Andre ſagde, at det hoi- og velviſe Senat 
af en for vidt dreven Beſkedenhed havde fat fig imod Planen ved at give 
Bygmeſteren af det projecterede Wrestempel et Tilhold om inden fireog⸗ 
tyve Timer at forlade det hamborgſke Territorium med alle fine Dy der. 

Ligemeget hvordan, Planen kom ikke til Udforelſe, og da jeg nu af 
en medfødt Drift anſpores til at udføre noget Stort i denne Verden, og 
da jeg altid har ſtrebt efter at udføre det Umulige, ſaa har jeg optaget 
hint umaadelige Project; jeg vil bygge Hamborg et Wrestempel; en udo⸗ 
delig Kempebog vil jeg ſtrive, hvori jeg beretter om alle Indbyggernes 
Herligheder og fortæller edle Træf af den ſtjulte Godgjorenhed, ſom endnu 
ikke er bleven omtalt i Aviſerne, hvori jeg meddeler Stordaad, ſom Ingen 
vil troe paa, og hvor mit eget Contrefait, ganſke ſom jeg fad i Schweizer⸗ 
pavillonen paa Jungfernſtieg og grublede over Hamborgs Forherligelſe, 
ſkal prange ſom Titelvignette. 
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at grunde over, hvorledes man kunde lykſaliggjore hele Menneſkeheden. 
Ofte blev jeg derfor kaldt en Driver og ſtraffet ſom en ſaadan, og for 
mine Verdenslykſaliggjorelſestanker maatte jeg allerede da lide megen Nod 
og Tort. Forreſten er Egnen om Schnabelewops meget ſmuk; en lille 
Flod flyder der, i hvilken man bader ſig nok ſaa herligt om Sommeren, 
og i Krattet langs Bredderne finder man de nydeligſte Fuglereder. Det 
gamle Gneſen, Polens tidligere Hovedſtad, ligger kun tre Mile derfra. 
J Gneſens Domkirke ligger den hellige Adalbert begravet. Der ſtager 
hans ſolverne Sarkophag, og derpaa hviler hans Billede i Legemsſtorrelſe 
med Biſpehue og Krumſtav og fromt foldede Hender, Alt af masſivt 
Solv. Hvor ofte tenker jeg ikke paa Dig, du ſolverne Helgen! Ak, hvor 
ofte lifte ikke mine Tanker tilbage til Polen, og atter ſtager jeg i Gneſens 
Domkirke, lænet til Pillen, ved Adalberts Gravmele! Da bruſer Orgelet 
atter, ſom provede Organiſten et Stykke af Allegris Miserere; en Mesſe 
mumles i et fjernt Kapel; de ſidſte Solſtraaler ſpille gjennem de brogede 
Ruder; Kirken er tom; kun foran Helgenens ſolverne Gravmele kneler 
en bedende Skikkelſe, en deilig Kvinde, ſom tilkaſter mig et hurtigt Side— 
blik, men lige faa hurtig vender hun fig atter mod den Hellige, og med 
lengſelsfuldt ſvulmende  ffjælmffe Læber hviſker hun: „Jeg tilbeder 
Dig!“ 

i J famme Nu, jeg hørte disſe Ord, klingede Mesſeklokken fra det 
Fjerne, Orgelet bruſte med ſvulmende Toner, den yndige Kvinde reiſte fig 
fra Gravm elets Trin, kaſtede fit hvide Slor over det rodmende Anſigt 
og forlod Kirken. 

„Jeg tilbeder Dig!“ — Var det mig eller den ſolverne Adalbert, hendes 
Ord gjaldt? Mod ham havde hun vendt fig, men kun med ſit Anſigt. 
Hvad betod hint Sideblik, ſom hun forſt tilkaſtede mig, og hvis Straaler 
udgjød fig over min Sjæl lig de Lysſtriber, Maanen gyder over det nat⸗ 
lige Hav, naar den træder ud af Skyernes Morke og atter hurtig ſtjuler 
fig bag dem? J min Sjæl, der nys var mork ſom Havet, vakte hint 


Det var umuligt, at Folfet i et Oieblik kunde bryde 
fuldftændigt med fin Fortid, og at det fra en Umyn⸗ 
digheds Tilſtand kunde gage lige over til en Statstilve— 
relſe, der krevede den Enkeltes varmeſte og edleſte 
Interesſe for de offentlige Anliggender. Naar hver 
Borger vilde vie Staten ſamme utrættelige Omſorg, 
ſom han ſkjænkede fine private Forhold, naar han ganſke 
vilde fee bort fra perſonlige Fordele og ofre Alt til 
Samfundets Bedſte, kunde den ſande Republik ad det 
rolige Fremſkridts Vei realiſeres i Frankrig. Men 
hvorledes var Sligt tenkeligt nu! Vare Mænd 
ſom Danton, Robespierre og Marat, der ledede Mas— 
ſerne, uegennyttige Charakterer, ſom tilſideſatte egne In- 
teresſer, og havde desuden Folket ſelb naget en ſaadan 
politiſt Udvikling og Modenhed, at det kunde bedomme 
fin. Stilling. rigtigt og klart? Disſe Egenſkaber mang⸗ 
lede tilvisſe i fuldeſte Maal, og derfor kunde en maade— 
holden, beſindig Overgang fra Abſolutismens Boiler 
til den meſt udſtrakte Frihed eiheller finde Sted. Men 
denne Omſtendighed ſyntes Gironden flet ikke at have 
taget med i fin Beregning. Jacobinerne nærede deri⸗ 
mod ganſke andre Anſkuelfer og ſtrebte efter helt andre 
Diemed. De havde ved en vilkaarlig, blodig Fremfeerd 
forrykket den beſtaaende Orden, endevendt de gamle 
Autoriteter og bragt de laveſte Folkeklasſer i en fryg⸗ 
telig Gjering. Det var nu deres Henſigt at vedlige— 
holde denne, at benytte den, indtil hele det tidligere 
Samfund var oploſt, og at opbygge en fuldſtendig ny 
Stat, efterat enhver Tilhænger af den gamle var til- 
intetgjort. De anſaae en republikanſk rolig Udvitling 
for umulig, ſaaleenge Minderne fra Monarchiet levede. 
Kun gjennem Kamp og Odeleggelſe mente de at kunne 
grunde en nyſtobt, varig Statsorden; men denne afveg 
ogſaa ganſke fra den girondinſke. Jacobinisnen vilde 
udrydde Fortidens moralſke og intellectuelle Cultur; den 
vilde indføre fuldſtendig Lighed ikke blot i Rettigheder 
men ogſaa i Tilſtande. Enhver Franſkmand fkulde, 
bortſeet fra Formue og Eiendomme, kunne kaldes til 
Deltagelſe i Statsſtyrelſen, og i det Fjerne foreſvevede 
Tanken om en ligelig Fordeling af Capitalen mellem 
Samfundets Medlemmer de jacobinſke Ledere. Giron- 
dinerne ſtrebte hen til en Republik, i hvilken et aande⸗ 
ligt Ariſtokrati, efter den platoniſkfe Stats Monſter, 
ffulde herſke; Jacobinerne eftertragtede en politiſt Ord— 
ning, der med Rousſeaus Contrat-sogial ſom Forbillede 
lagde Hovedvægten paa Proletariatet. Mellem disſe 
divergerende Anſkuelſer maatte det komme til en ſidſte, 
afgiorende Kamp. Den indfandt fig ogſaa; den bar et 
Lidenſkabelighedens og Storartethedens Preœg, der maaſke 
er eneſtagende i Hiſtorien. Den Arena, hvorpaa den 
udfegtedes, var Nationalconventet. — 

Bruddet. mellem Revolutionens to ſtore Partier 
kundgjorde ſig, da Roland og Vergniaud fordrede en 
exemplariſk Afſtraffelſe af Septembermorderne; men Gi— 
ronden indtog ikke bieblikkelig i den mægtige Strid et faſt, 
beſtemt Standpunkt, ſom den ufravigelig hævdede. Den 
vaklede her ſom ſoedvanlig, og derfor kom den daglig 
Afgrundens Rand nærmere. Girondinerne kunde navn— 


de fredelige 
lig ſtotte fig paa Departementerne, Br NERE 
Borgere med Glæde ſluttede fig til dere 5 


2 iſerpoblen, ſom 
binerne ſogte deres Allierede blandt bn e Få 
de ſtedſe vidſte at lokke ved at indgy Pinde 

; ttigdom ſtulde fo 

en gylden Fremtid, da al Fattig Apoſtle optraadte 
Medens det abſolute Demokratis Apo Handlinger, 
med den ſtrengeſte Conſeqvens i Taler 0 unge 
forandrede Borgerrepublikens Nasr a Modſtan⸗ 
Gange deres Optræden, hvad der 5 baut an 
derne tilgode. Snart ſogte Gironden a ſtan 5 
iner Tilboielighed til at ga 

binerne, ſnart ytrede den endog L ers Ig den 
videre end disſe. Men i forſte Tilfælde 1 1 65 
ſig ſtedſe en Anklage for Forrederi HDD! e 
lige Republik eller for „Foderalisme“, i ſidſte 190 

kom den i Strid med ſine egne . . 
balhmede fin Virkſomhed ved at berove ſig 09 et Bø 
fiffert Grundlag. Skjondt Gironden havde 0 i 
ten i Nationalconventet og Landet, tabte den ſaa 9585 
ved Uſtadigheden i fin Fremferd og Ubetenkſouhe 5 
i ſine Beſlutninger et ſtedſe ſtorre Terrain. Den DE 
fede fin Kraft ved reſultatloſe Anklager mod Jaco i⸗ 
nernes Forere, iſtedenfor at anvende den til W 
Foranſtaltninger, ſom kunde befæfte den republikanſte 
Statsorden. For at ſikre Conventets Seloſtendighed 
overfor Communeraadets Overgreb, foreſlog Buxot Op⸗ 
rettelſen af en Garde, hvis Opgave ſtulde være den at 
beſtytte Folkets Lovgivere. Brisſot, Vergniaud og 
Genſonné gav med flaaende Sandhed et Billede af de 
Krenkelſer, ſom Poblen hapde tilfsoiet Nationalconven⸗ 
tets Medlemmer, men da Jacobinerne truende ſpurgte 
dem, om de ikke med Tillid kunde forlade ſig paa „det 
dydige Pariſerfolks Kjerlighed“, vovede de ikke længer 
at paaviſe Forſlagets Nodvendighed, men lod det falde. 
Louvet udſlyngede mod Robespierre Beſtyldningen for 
at ſtrebe efter Dietaturen, men valgte dertil et ſaa 
uheldigt Tidspunkt, at den gruſomme Demagog ikke blot 
frigjorde fig for Anklagen, men fremtraadte ſiden i 
Masſernes Sine ſom en Martyr for den gode Sag og 
en uegennyttig Mand. Endelig maatte den faldue Lud⸗ 
vig XVI fremſtille fig fom en Forbryder for Conventets 
Skranker, for at lade fig dømme af ſine tidligere Un 
derſaatter. Jacobinerne dulgte ikke, at de krevede hans 
Blod; men Girondinerne kunde ei uden at fornægte 
fine egne Prineiper udtale Dodsdommen over Temple— 
taarnets Fange. Og dog rakte de Haanden til den 
elendige Handling, der bragte Capetingernes AEtmand 
under Guillotinen. Hverken den politiſke eller moralſke 
Nødvendighed frævede Kongens Dod; men Gironden 
dreves kun af Frygt for Sanusenlotterne til at fordre den 
i Forening med de vilde Folkeledere. At Girondinerne 
folte det Brodefulde i deres Handlemaade er viſt, og 
derom vidner tydelig Forſlaget om at appellere fra 
Conventets Dom til hele Nationens. Dog heller ikke 
denne Tanke driſtede de ſig til at gjennemfore; men fra 
nu af var Maalet fuldt. Den 21de Januar aabnede 
Sluſerne for Terrorismen og ſonderſkar Girondens 
Livstraad. Nederlageue paa Krigsſkuepladſeu, Dumou⸗ 
riez's Frafald og den rohaliſtiſke Opſtand i Vendée op⸗ 


acobinernes Raſeri. Gironden omtumlede 

Da høg og nedlagde ferlves Indſigelſer 1 
Indforelſeu af det dodbringende Revolutionstribunal, den 
urdordingire Krigsſtat, de overordenlige Rekruterings⸗ 
5 misſioner og Oprettelſen af den blodige Velferds⸗ 
Pute Medens Auklagen for hemmelig Forſtagelſe med 
Franirigs Fjender udflyngedes of Sectionerne mad Re, 
Loren bedſte Sonner, beredte disſe ſig nye Nederlag 
p at ffafje Marat glimrende Triumpher. Endelig 
11 Triumviratet“ Sansculotterne under Vaaben mod 
Gironde og hvad der ikke lykkedes ved Masſernes 
Opſtande den tiende, Marts og enogtredivte Mai, fuld⸗ 
førtes den anden Juni 1793. Henriots Kanoner 0 
Communeraadets Petition tvang Conventet til at decre⸗ 
tere treogtredive Girondiners Fengſling. Girondens 
Tilværelje ſom politiſt Parti var nu tilende; dens Skjebne 
r afgjort! i 
dg fg kunne ikke her folge de undvegne Girondiner 
paa deres eventyrlige Flugt omkring i Frankrig og dvæle 
ved deres tragiſke Endeligt. Vi ville kun kaſte et flyg⸗ 
tigt Blik paa de toogtyve Fanger, der fra Conciergeriet 
fortes'for Revolutionstribunalet, hvor foderaliſtiſke Planer 
ſtempledes ſom deres Forbrydelſe. Den 22de October 
begyndte Procesſen, under hvilken Vergniaud og Brisſot 
udfoldede deres glimrende Veltalenhed og vifte de un- 
drende Dommere, hvormeget Republiken ſtyldte dem. 
Otte Dage efter faldt Dodsdommen, der ikte opvakte 
Frygt hos Nogen, men kun Forbitrelſe hos Enkelte af 
dem. Valazé ſtodte fig felv en Dolk i Bryſtet og fant 
doende ned for Tribunalets Fod, men de Andre gik til— 
bage til Feugſlet med Marſeillaiſens Ord: „OContre 
nous de la tyrannie l'étendard sanglant est leyé!“ paa 
deres Leber. Her ventede dem paa clasſiſk Vis et 
Maaltid, der ſtod ſmykket med Blomſter og omringet af 
Voxlys. Under Taler og Sange tilbragte de Natten 
ved Bordet. Ligeſom Heltene i Grekenlands Hiſtorie 
kaſtede de fig med Freidighed fra Livsuydelſen ind i 
Døden, men bragte forinden Guderne et hoitideligt Drik— 
offer. Da endelig Natten veg for Morgenroden, reiſte 
Vergniaud fig; hans Sine ſtraalede, og ſtirrende hen for 
fig udtalte han de prophetiffe Ord: „Mine Venner! 
vi indpodede en friſk Kviſt paa Frihedens Træ, men 
dræbte ſamtidig dets Stamme. Robespierre beſkjerer 
dets Grene, men vil han blive lykkeligere end vi? Vis— 
ſelig ikke! Denne Jordbund er for mager til at nere 
den borgerlige Friheds Rodder, dette Folk er for barn— 
agtigt til at hævde Lovene uden at ſaare fig ſelv. Det 
vil vende tilbage til Kongedømmet, ligeſom den Spede 
vender tilbage til fin Rangle. Vi evtjendte ikke vor 
Tids ſande Charakter, da vi levede og nu do for 
Verdens Frihed. Vi troede at vere i Rom, men vi 
befandt os i Paris. Men Revolntionerne ere at ligne 
ved de Kriſer, der i en eneſte Nat blegne Haarene paa 
en Mands Hoved: de modne hurtig Folkene. Vort 
Blod er varmt nok til at frugtbargjore Republikens 
Jordsmon. Lad os ikke tage Fremtiden med os, men 
lad os fljænte Folket Haabet ſom en Gjengjeldelſe for 
den Dod, det giver os.“ — Nu aabnedes Fengslets 


— — — —— — re 
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Lys alle de Spogelſer, der ſlumrede i Dybets Nat, og Lideuſkabens vil⸗ 
deſte Haier og Sværdfiff ſkjode pludſelig frem og bed ſig fortumlede i Halen, 
og dertil bruſte og larmede Orgelet mægtigere endnu ſom Stormen paa 
det vilde Hav. 

Næfte Dag forlod jeg Polen. 


11 


Fremtoning. En driftig, jujoniſt Skikkelſe, en i i 
| S Ren prægtig, hvid Nakke, der 
ombolgedes af vilde forte Lokker ſom af vellyſtige langen Dine, der 


ſtraalede fan ſeirsſtolte under Oienbry i i 
i hnenes mørfe Triumphbuer [dige 
Purpurlæber og hvide Marmorhænder, 8 EEN 


der desverre ſtundom havde nogle 


Sprakker; endelig havde hun et Moders i ö 
pan den venſtre Hofte; 0 odersmerke i Form af en lille Dolk 


Naar jeg, fjære Leſer, har bragt Dig i det ſaakaldte flette Selſkab, 


faa fager Du at troſte Dig med, 
ſaameget ſom mig. 
blive paa ideale Kvinder, 
preſentere Dig tvende Anſtandsdamer, 0 
agte: Madamerne Pieper og Schnieper 
i ſine bedſte Aar med ſtore, morke Sine 
Lokker, en bydende romerſt Neſe og en 
ethvert hederligt Navn. 
et Navn end M 
glorde heller ikke mange 
Navn ind imellem Tænderne 

8 Eren var borte o 

Ønjter paa Anſtand, LErba 
Madame Schnieper roſe ü long 105 


adame Piepers Mund ff 


at det i al Fald ikke har koſtet Dig 
Senere hen i Bogen vil der iovrigt ingen Mangel 

og jeg vil allerede un til en lille Forfriſkning 
om jeg dengang lerte at kjende og 
Den Forſte var en ſkjon Dame 
en hoi, hvid Pande, forte, falffe 
en Mund, der var en Guillotine for 
Der var virkelig ingen bedre Skarpretteroxe for 
hun lod den ikke plapre meget, 
; havde hun faaet et vigtig godt 
ſaa lo hun, men denne Latter var ſom en 
g mede i Sakken. Hun var beſtandig et 
hed og Dyd. Det Samme kunde 


Omſtendigheder 


lavt, engſteligt Bryſt, der fesseln par bebte, Tille Dame med et 


Florsſtykke, med l 
ud af det blege Aaſyn. 


yſegule Haar og lyſeblaae Oine, 


vis var bedakket af et vemodigt, tyndt 
der ſtirrede faa fornuftigt 
Det hed fig, at man aldrig funde høre hendes 


Trin, og i Virkeli 
' gheden ſtod hun ofte v d Si 
anede det, og ſaa forſvandt hun ofte wd e eee 


var dræbende for ethvert godt Navn, 


hin africanfke 


Vind, for hvile 
hvert godt Navn visne, hdilken alle Blomſt 


et Monſter paa Anſtand, AeErbarhed 


alydloſt. Ogſaa hendes Latter 
men mindre ſom en Øre end ſom 
er visne; ynkeligt maatte et— 
naar hun lo hen over det. Hun 55 beſtandig 
„Fromhed og Dyd. 


* 
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Dore; de 21 Offre kjortes til Skafottet, 
laiſens Toner klang fyldigt fra deres Bryſt. 
lagde ſidſt fit Hoved under den dræbende Øre og Lyden 
af Frihedshymnen forſtummede. Saaledes dode Gitvon⸗ 
dinerne, men paa det uforgjengelige Mindesmerke ſom 
Hiſtorien har reiſt dem, tegner Klio med fkarpe Trat 
Vergniauds ſtjonne Grundſetning: 
qvam foedari.“ 


Rettelſe. J Nr. 19, Girondinerne, Iſte Linie: 
Omtrent ſex Maaneder ſenere; 
les: omtrent tre Uger ſenere. 
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Pactoli Strom. 
(Sluttet). 


Et Par Dage efter vare Rodolphe og Marcel 
undergaaede en fuldſtendig Metamorphoſe. De vare 
faa fine ſom et Par Nygifte, faa ſtraalende og elegante, 
at de neppe kunde kjende hinanden igjen, naar de modtes 
paa Gaden. Deres Sparſommelighedsideer vare ogſaa 
ſatte i Syſtem, hvorimod de endnu ikke havde kunnet 
finde ſig tilrette med „Arbeidets Ordning“. De havde 
feſtet en Tjener, en vældig Kuippel paa 34 Aar, en 
Schweizer af Fodſel og med en Begavelſe, der i flere 
Henſeender mindede om Joerisſe. Forreſten var han ikke 
af Naturen beſtemt til Tjener, thi naar en af hans 
Herrer gav ham en Pakke at beſorge, rodmede Baptiſte 
indigneret og lod Pakken beſorge af et Bybud. Han 
var dog ikke uden Begavelſe; fik han ſaaledes en Hare 
leveret, kunde han lave herlig Ragout, og da han tid⸗ 
ligere havde veret Deſtillateur og endnu havde bevaret 
en ſtor Kjerlighed til fin Kunſt, anvendte han en Del 
af ſine Herrers Tid til at componere en ny Saarſpi⸗ 
ritus, ſom ſkulde opkaldes efter ham og gjøre ham udo⸗ 
delig. Men Intet overgik dog hans Ferdighed i at 
roge Marcels Cigarer og tænde dem ved Rodolphes 
Manuſcripter. 

En ſtjon Dag vilde Marcel bruge Baptiſte til 
Model og desaarſag drapere ham ſom Pharao til „Over⸗ 
gangen over det rode Hav“. Baptiſte vægrede fig paa 
det Beſtemteſte og forlangte ſin Afregning. 

„Vel!“ ſagde Marcel; „jeg ſtal gjøre op med Dig 
enduu iaften.“ 

Da Rodolphe kom hjem, fortalte Marcel ham, at 
Baptiſte burde afſkediges. „Han er til ingen Verdens 
Nytte.” 

: „Det er viſt nok,“ ytrede Rodolphe, „han er en 
levende Kunſtgjenſtand.“ 

„Det er et rent Aſen til at koge.“ 

„Og et Vrovl.“ 

„Han maa væl,” 

„Ja, væb med ham.“ 

„Forreſten har han nogen Begavelſe; han laver 
god Ragout.“ 

„Det er ogſaa det Eneſte, og det er for lidt. Og 
vi ſpilder altfor megen Tid med at ſtaae og høre paa 
hans Vrovl.“ 


men Marſeil⸗ 


Vergniaud 


„Potius mori 


„Han er Skyld i, at vi ikte fager beſtilt Noget,” 
% rDvem Andre end ham kan jeg takte for, at jeg 
js. faaer min „Overgang over det rode Hav“ ferdig 

i Ubdjtillingstiden ? han har nægtet at være min Pharao.“ 

„Og jeg kan takke ham for, at jeg ikke fager det 
Arbeide færdigt,” ſom jeg havde lovet. Han vilde itte 
gaae paa Bibliotheket for mig og optegne de Noticer, 
jeg ſkulde benytte.“ 

„Han ødelægger os.“ 

„J Bund og Grund! vi kunne umulig beholde ham.“ 

„Han maa væl! — Saa ſtal vi betale ham.“ 

i „Vi betaler ham, for væt ſkal han! Giv mig nogle 
Penge, at jeg kau gjore op med ham.“ 

„Penge? det er js ikke mig, der er Kasſemeſter, 
det er Dig.“ vB 

„Mig! nei, det er da Dig. Du har engang Ger- 
faget Generalintendauturen,“ bemeerkede Rodolphe. 

„Jeg forſikrer Dig, jeg har ikke en Stilling.“ 

„Skulde der da ikke være flere tilbage? det er 
umuligt. Man kan ikke bruge 500 Fres paa otte Dage, 
iſer naar man lever, ſom vi har levet, med den ſtren⸗ 
geſte Sparſommelighed; vi har jo indſtrenket os til det 
Allernodtorftigſte. Vi vil gage Reguſtabet igjennem. 
Feilen maa kunne findes.“ 

„Ja, men Pengene ikke. 
vi kan jo ſee Udgifterne efter.” 

Her følger det ſpeeificerede Reguſkab for denne Uge, 
der var indviet til Sparſommelighedens hellige Gudinde: 

„Den 19 de Marts. Indtegt: 500 Fres. Udgift: 
en tyrkiſt Pibe — 25 Fres; Middagsmad — 15 Fres; 
Forſtjelligt — 40 Fres —“ 

„Hvad er det for noget Forſtjelligt?“ ſpurgte Ro⸗ 
dolphe Marcel, der leſte op. 

„Det var jo dengang, vi kom hjem om Morgenen. 
Vi ſparede forreſten baade Brendſel og Lys den Nat.“ 

„Videre!“ 

„Den 20de Marts. Frokoſt — 1 Fres 50 Cen⸗ 

timer; Tobak — 25 Fres; Middagsmad — 2 Fres; 
en Lorgnet — 2 Fres 50 Centimer — He!“ udbrød 
Marcel; „det er da paa Din Conto, den Lorgnet! 
Hvad ſkulde Du med Lorgnet? Du feer jo udmerket 
odt.“ 
É „Jeg fkulde jo ſtrive en Kritik over Udſtillingen 
til „PEcharpe d'Iris“, og man kan jo umulig kritiſere 
Malerier uden Lorgnet. Det var en berettiget Udgift. 
Videre!“ 

„En Spanſkrorsſtok —“ 

„He!“ udbrød Rodolphe, „det er da paa Din 
Conto; hvad. ſkulde Du med en Stok?“ 

„Det er Alt, hvad vi brugte den 20de,“ ſagde 
Marcel uden at indlade fig paa nogen Retferdiggjorelſe. 
„Den 21de ſpiſte vi Frokoſt ude, Middag ligeledes og 
Aften ikke mindre.“ 

„Da har vi altſaa Ingenting brugt.“ 

„Neſten Ingenting — næppe 30 Fres.“ 

„Men hvortil dog?“ 

„Det huffer jeg ikke længer,” ſvarede Marcel, „det 
ſtaaer under Rubriken: Forſtjelligt.“ 


Men det er ligemeget! 


„En forbandet ubeſtemt Rubrik!“ 

„Den 22de. Den Dag kom Baptiſte, og vi gav 
ham 5 Fres i Forſkud. En barbariſt Lirekasſemand — 
50 Centimer; til Udlosningen af fire” ſmaa Chineſere, 
ſom barbariſke Forældre havde beſluttet at drukne — 
2 Fres 40 Centimer.“ 

„Der er en Modſigelſe i den ſidſte Pasſus,“ mente 
Rodolphe; „i Lirekasſemandens Perſon beffytter Du 
Barbariet, men ligeoverfor de chineſiſte Forældre ivrer 
Du derimod. Hvorfor ſtal vi befatte os med at udloſe 
ſmaa Chineſere? Havde Du endda brugt Pengene til 
Brendevin!“ 

i „Jeg er edelmodig af Naturen,“ ſvarede Marcel. 
„Vi gaae videre. Til Date har vi dog tildels hævdet 
vore Sparſommelighedsprinciper. Den 23de er Jutet 
opfort; den 24de ligeledes — det har været to fordel⸗ 
agtige Dage. Den 25de. Baptiſte i Forſtud — 3 Fres 
— det forekommer mig, at han temmelig ofte har faaet 
Forſkud.“ 

„Saa har han deſto mindre tilgode,“ bemeerkede 
Rodolphe. „Videre!“ 

„Den 26 de Marts. Forſtjelligt til Kunſtens Fremme 
— 36 Fres 40 Centimer.“ 

„Hvad er det for nyttige Kunſtſager, vi har kjobt?“ 
ſpurgte Rodolphe. „Det erindrer jeg ikke — 36 Fres 
og 40 Centimer. Hvad kan det vere?“ 

„Erindrer Du ikke det længer? Vi var jo oppe 
paa: Notre-Dame for at ſee Paris i Fugleperſpectiv.“ 

„Det koſter jo kun 8 Sous.“ 

„Ja, men da vi kom ned, ſpiſte vi til Middag i 
Saint-Germain.“ 

„Den Artikel er ikke ſynderlig diſtinct redigeret.“ 

„Den 27de er Intet optegnet.“ 

„Herligt! Se, der kommer Sparſommeligheden.“ 

„Den 28de fit Baptiſte 6 Fres i Forſkud.“ 

„Naa! faa kan vi ikke ſkylde Baptiſte Noget. Han 
ſtylder maaſke endda os Penge — vi fager at fee.” 

„Den 29 de er Intet optegnet, hvorimod der ſtager 
en Begyndelſe til en Opſats om gode Seder. Den 30te. 
Ja, da havde vi Fremmede til Middag — 30 Fres 
55 Centimer. Den 31te — det er idag — da har 
vi endnu flet itte brugt Noget. Du feer nu,“ ſluttede 
Marcel, „at Regufkabet er fort meget noiagtigt. Total- 
ſummen kan ikke være 500 Fres.“ 

„Saa maa der jo være Penge i Kasſen.“ 

„Vi kan jo ſee ad,“ ſagde Marcel og trak en Skuffe 
ud. Nei, der er Intet. Kun en Edderkop.“ 

„En Edderkop paa Morgenſtunden, det er Uheld.“ 

„Hvor Satan kan alle Pengene være bleven af?“ 

„Det er meget ſimpelt!“ mente Rodolphe, „man 
har jo givet Alt bort til Baptiſte.“ 

„Vent lidt! her ligger en Qvittering. Det er Gud 
hjælpe mig for Husleien,“ udbrød Marcel. 

„Hvordan kommer den her?“ 

„Og endda qvitteret. Du maa jo have betalt 
Værten.” 

„Er Du gal?“ 

„Ja, hvad vil den da ſige?“ 


— —— —— — ——38ß—ꝛs—..ß—ß—ß—ß——...—....—9—.———.——..———ß—ß—ß—ß—ß—— 
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thi Tiden er jo ſaa umaadelig tilaars, at den umulig kan have flere 
Tender tilbage — den ſkjonne Marianne har derimod alle fine Tænder 
og det med Haar paa, nemlig Haar paa Tænderne; 4) ben forhenværende 
Centralkasſe; 5) Altona; 6) Originalmauuſeripterne til Marrs Tragedier; 
7) Eieren af det Roding'ſke Cabinet; 8) Börſenhalle; 9) Bachushallen 
og endelig 10) Stadttheatret. Det ſidſte fortjener iſer at roſes; dets 
Medlemmer ere lutter gode Borgere, hæderlige Familiefedre, ſom ikke 
kunne forſtille fig eller ſkuffe Nogen, Mænd, der gjøre Theatret til et 
Guds Hus, idet de paa det meſt Energiſke overbeviſe de Ulykkelige, der 
tvivle om Menneſkeheden, om, at ikke Alt i denne Verden er Hykleri eller 
Forſtillelſe. | i 
Naar jeg opregner Republiken Hamborgs Merkverdigheder, kan jeg 
ikke undlade at omtale, at Apolloſalen paa min Tid var overmaade bril⸗ 
lant. Nu ev det gaaet tilbage med den, og der gives philharmoniſke Con⸗ 
certer i den, Taſkenſpillerkunſter viſes frem, og Naturforſkere fodres af. 
Engang var det anderledes! Da ſkingrede Trompeterne, Paukerne hvirv⸗ 
lede, Strudsfjedrene flagrede, og Heloiſe og Minka ſocvede gjennem Salen 
i Oginſkipolonaiſen, og Alt var ſaare anſtendigt. 
Herlige Timer, da Lykken ſmilede til mig! i ig 
Og Lykken hed Heloiſe! Det var en ſod, yndig, lykkebringende Lykke 
med Roſenkinder, Lilienceſe, duftende Nellikeleber og Dine ſom den blaae 
Alpes; over Panden hvilede der en Smule Dumhed ligervis ſom et a 
ſlor over et ſmilende Foraarslandſkab. Hun var ſlank ſom en 15 
og livlig ſom en Fugl — Herlige Timer! da Lykken ſmilede til 111 
Minka ſmilede ſjeldnere, for hun havde daarlige Tender. 5 . 
ſmukkere vare hendes Taarer, og hun gred over enhver fremmed 5 
og hun var godgjorende over al Maade. Hun gav den Se na 5 kg 
Stilling, og hun gav ogſaa fin ſidſte Chemife bort, naar man 75 je . 
derom. Hun var ſaa inderlig god. Der var en nee on 770 
imellem denne hendes bløde, eftergivende Charakter og hendes legemlige 


Kapitel 2. 


Min Moder pakkede ſelv min Kuffert, og med hver Skiorte, hun ftop- 
pede ned, kom der en Lærejætning for Livet. De ſmaa Vadſkerpiger bragte 
ſenere Forſtyrrelſe baade i Skjorterne og i Lereſeetningerne. Min Fader 
var meget bevæget. Han gav mig en lang Seddel med, hvorpaa han i 
forſkjellige Rubriker havde opſummeret, hvorlunde jeg havde at forholde 
mig i denne fjære Verden. J den forſte Rubrik ſtod der, at jeg havde 
at vende og dreie en Ducat ti Gange, forend jeg gav den fra mig. J 
Begyndelſen gjorde jeg det, men ſenere bleve disſe Vendinger mig for be⸗ 
ſvœrlige. Samtidig med Seddelen overrakte min Fader mig de fornodne 
Ducater. Derneſt tog han en Sax, ſkjar en Tot Haar af fit Hoved og 
gav mig Totten. Jeg har den endnu, og jeg greder ſtadig, naar jeg 
faaer de fine, pudrede Haar at ſreeeeeeeeeeeeeeee 2 

Jeg kom forſt til Tydſkland, det vil ſige til Hamborg, hvor jeg blev 
i jer Maaneder iftedenfor at reiſe lige til Leyden for at ſtudere Theologi 
efter mine Forældres Onſke. Jeg maa tilſtaae, at i det Semeſter mere gav 
mig af med verdslige end gudelige Sager. 

Staden Hamborg er en god Stad; lutter ſolide Huſe. Her har den 
nederdregtige Macbeth Intet at ſige, men derimod Banco deſto mere. 
Bancos Aand herfker overalt i denne lille Friſtat, hvis ſynlige Overhoved 
beſtaaer af et hoi⸗ og velviſt Senat. J Virkeligheden er det en Friſtat, 


og man træffer her paa den ſtorſte politiſke Frihed, man kan ønffe fig. 


„Men jeg forſikrer Dig —“ 

„Quel est done ce mystère?“ fang de begge to i 
Chor af „den hvide Dame“. 

Baptiſte, der holdt meget af Muſik, kom lobende. 
Marcel viſte ham Qvitteringen. 

„Naa den,“ ſagde han nonchalant, „ja, jeg har 
glemt at ſige Dem, at Verten var her imorges, medens 
De var borte. Saa betalte jeg ham for ikke at gjore 
ham Uleilighed en Gang til.“ 

„Hvor fik Du Penge fra?“ 

„Jeg tog dem der i Skuffen, ſom ſtod aaben. 
Jeg troede, at Herrerne havde ladet den ftaae aaben 
med Billie, og ſaa tenkte jeg: „Mine Herrer have 
glemt at ſige til mig, da de gik: „Baptiſte! naar 
Verten kommer om Leien idag, faa kan Du betale 
ham;“ og faa gjorde jeg, ſom om De havde ſagt 
det til mig — ſkjondt De jo havde glemt det.” 

„Baptiſte!“ tordnede Marcel i Raſeri, „Du har 
misbrugt Forholdene; fra idag af har Du Din Afſted. 
Affor Dig Liberiet!“ 

Baptiſte tog Voxrdugskaſketten — det var hele 
Liberiet — af Hovedet og rakte Marcel den. 

„Godt! faa kan Du gjerne gage.“ 

„Men min Lon —?“ 

„Hvad ſiger Du, Slyngel? Du har jo faaet meget 
mere, end Du ſkulde have. J knap 14 Dage har Du 
faaet 15 Fres. Hvad kan Du bruge en ſaadau ſtyr— 
tende Mængde Penge til? Du maa jo formodentlig 
underholde en Dandſerinde?“ 

„En Liniedandſerinde, naar man ſeer ſig om,“ til— 
foiede Rodolphe. 

„Saa ſtager jeg da forladt i Verden,“ klynkede den 
ulykkelige Tjener, „uden nogen Ting, der kan beſkytte 
mit ſtakkels Hoved.“ 

„Her! der har Du Dit Liberi igjen,“ ſagde Marcel, 
der mod fin Billie blev rørt, og han gav ham Kaſketten 
tilbage. — 

„Det er dog den forvorpne Karl, der har odelagt 
vor Formue,” bemerkede Rodolphe, da Baptiſte var 
gaaet. „Hvor ſkal vi nu fane Middagsmad idag?” 

„Det ffal jeg ſige Dig imorgen.” 


Det franſtke Balletſelſkab pan Folketheatret. — 


„Cancan international! Grand cancan parisien!“ — 


det ſtaaer der paa Placaten — joviſt! — Cancan! 
fortryllende Ord, magiſke Lyd! glimrende Billeder i glo— 
dende Farver ſtraale for Tanken — o, Cancan! Impro— 


viſationens uforlignelige Digt, Du, den eneſte Dands 
i Verden, ſom ingen Dandſemeſter kan terſke ind i Ho— 
vedet eller Benene paa Folk, Du, den eneſte, der ſtiller 
andre Fordringer til Dine Dyrkere end et Par gode 
Ben, men forlanger Aand, ſprudlende Liv, Munterhed 
og Fyrighed, poetiſk Begavelſe, Dig vil man aflokke be- 
ſtemte Regler, Dig vil man ſette i Syſtem og lere 
udenad paa Ramſe og plapre ud for 4 Mit. Billetten. 

Hvor colosſal en Misforſtagelſe er det dog ikke 
af hele Cancanens Veeſen! 
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Borgerne kunne gjore, hvad de ville, 
gjore, hvad det vil. 


og det hoi- og velviſe Senat kan 
Enhver er fri Herre over fine Handlinger. Det 


Ligeſaa gjerne kunde man forſoge paa at let: 
Lærfetoner paa Nodepapir og Regnubuen paa Lerre i 

Cancanen er en Proteus, der kun exiſterer i 2. 
af det Überegnelige, det Overrafkende, den evige For⸗ 
anderlighed. En Proteus, der har en Fortegnelſe 1 
fin Garderobe, er ikke længere nogen Proteus! En 
Cancan, der indſtuderes efter et Schema og med ſtabile 
Trin, er ikke længere nogen Cancan! ; 

Ikte deſtomindre dandſes der i denne Tid hver 
Aften Cancan paa Folketheatret. Forſte Gang man 
ſeer den, morer man ſig ypperligt, thi der er en Flot⸗ 
hed og en Nonchalance i Bevegelſerne, ſpecielt hos et 
Par af Dandſerinderne, ſom er noget aldeles ukjendt 
herhjemme, men anden og tredie Gang man ſeer Can⸗ 
canen og ſeer, at Flotheden er tillavet, Nonchalancen 
ſtuderet — en contradictio in adjecto! — og hele Dandſen 
en udenadleert Lectie, faa taber man Interesſen for disſe 
Automater, og Dandſen miſter alt det Piquante, ſom 
den havde, ſaalcenge man i de driſtige Bevegelſer ſaa 
Aabenbarelſen af en lyſtig og ſprudlende, om end lidt 
extravagant Phantaſi; thi kun ſom Foſter af en ſaadan 
vilde den have fin Berettigelſe. En Cancan, der ſer⸗ 
veres efter Opfkrift à la carte, er meningslos. 

Selſtabets øvrige Dands, der giver fig ud for 
Kunſtdands og for en ſtor Del faaer Luft gjennem ſaa— 
kaldte Balletdivertisſementer, er ikke videre yndig, og 
Divertisſementerne ere kun lidet diverterende, men ſna⸗ 
rere jevnt kjedſommelige. É 

En Sonnambule. Hvorvidt Sonnambulismen er 
noget Reelt eller ikke, ville vi naturligvis ikke for⸗ 
ſoge paa at afgjore, men ſom vor private Formening 
ſtulle vi dog ikke undtale at udtale, at det ſikkert Alt⸗ 


ganſke naturligt til.“ For vort Ved⸗ 


ammen „gaaer 8 
e e vi, at „der er Noget om det“, men vi 


nde os at bemerke, at det ikke er Froken 
mene 5 ok har overbeviſt os; hun vilde ſnarere have 
bragt os til at tvivle. Men, ſom ſagt, vi troe, at der 
exiſterer flige magnetiſke Kræfter i Naturen, ſom vi ikke 
endnu ret fjende eller kunne beherſte, men vi troe tillige, 
at kommende Decenniers phyſiſfe bre naturhiftoviffe 
Qærebøger ville give fylbejtgjørende Oplysninger om den 
Ting, hvad enten den ffarpfindige Forffer nu vil lære 
at udlede Alt af en ſſette eller ſyvende Sands, ſom vi 
for Sieblikket ikke kjende, eller paa anden naturlig Maade 
fane Tingen klaret. Vi troe, at lukkede Breve kunne 
leſes, og at forbigangue eller ſamtidige Begivenheder, 
der foregane andenſteds, kunne "fortælles, men vi troe 
tillige, at Videnfkaben i fin Tid vil loſe os hele Gaaden, 
ſaa der er ſlet ingen Grund til at blive nerveus eller 
falde i Beſvimelſe. At Fremtiden derimod beſtandig 
vil blive en lukket Bog, der ikke kan leeſes, derom nære 
i i vivl. 
1 n vi ſaaledes troe paa Sonnambulismens 
Realitet, ville vi dog ingenlunde indeſtage for Froten 
Gulotens Sonnambulisme. Hos hende er der nemlig 
Et, der har ſlaaet os: alle Spørgsmaal angagende For— 
tiden og Nutiden beſvarer hun fvævende og ubeſtemt, 
hvorimod hendes Spar paa Sporgsmaal angaaende 
Fremtiden, ſom jo ikke for det Forſte kunne controlleres, 
ere ſaare beſtemte og tydelige. Saa er der ogſaa det, 
at hun ikke reiſer for at tjene Penge, men af ren og 
ffjæv, uegennyttig Interesſe for ſelve Sagen — un demi 
louis d'or pour la séance, sil vous plait, monsieur! 


Tilſkuereus Album. 


Den reſterende Haandtegning for tredie Qvartal vil blive omdelt til Abonnenterne i Løbet af Ugen. 
Forſtjellige Ouſtendigheder have bevirket, at den ikke alt for et Par Uger ſiden er udkommen, hyilket de 


ærede Abonnenter bedes at undſtylde. 


„Tilſkueren.“ 


Med neſte Numer begynder det fjerde Qvartal af „Tilſkueren“ og det andet Hefte af „Tilſkuerens Album“. 
Tiltredende Abonnenter ville gratis erholde „Skizzer og Fortællinger af Charles Dickens, George 
Sand o. Fl.“ c. 17 Ark, i heftede Exemplarer med Titelblad og Indholdsliſte, endvidere det Üdkomne af 
den i Feuilletonen paabegyndte Overſeettelſe af Heinrich Heines „Af Hr. von Schuabelewopſkis Papirer" og 


endelig det forſte Hefte af „Tilſtuerens Album“. 


Abonnementspriſen er 4 K 8 6 OQvartalet, og Abonnement modtages i alle Landets Boglader, paa de kgl. 
Poſtcontoirer, paa Bladets Contoir, Skvaldergade Nr. 13, 2den Sal, (aabent fra 10—12 og i Regelen fra 


4—6) [amt hos Undertegnede, 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. — 


F. W. Thomſen. 
Veſterbrogade 62. 
J. Cohens Bogtrykkeri. 
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meſt Gavn, derom ſtrides to Partier, men ſelv vore ivrigſte Jeſuiter ere 
enige om, at roget Hamborgeroxebryſt er en god og for Menneſket ſer— 


er en Republik. Havde Lafayette ikke været fan heldig at fane fat paa 
Ludvig Philip, faa havde han uden Tvivl anbefalet fine Franſkmeend de 
hamborgſke Senatorer og Borgermeſtere. Hamborg er den bedſte af alle 
Republiker. Deng Sæder og Skikke ere engelſke og dens Madvarer him— 
melſke. Man finder Ting der, ſom vore Philoſopher ingen Anelſe have 
om. Hamborgerne ere pregtige Folk, og de leve godt. Angaagende Re— 
ligion, Politik og Videnſkab ere deres reſpective Meninger noget forffjellige, 
men med Henſyn til Madvarerne herſker der den ſkjonneſte Enighed. Lad 
de chriſtelige Theologer der paa Stedet ſtrides ſaameget, de have Lyſt til, 
angagende Nadverens Betydning — Middagsmadens Betydning er der 
ikke En, der beſtrider. Iblandt Jøderne er der et Parti, ſom beder Bord— 
bønnen. pan Tydſk, medeus et andet Parti ſynger den paa Hebraiſk, men 
begge Parterne ſpiſe og ſpiſe godt og vide ogſaa at vurdere, hvad de ſpiſe. 
Advocaterne, Lovenes Stegevendere, der vende og anvende Lovene ſaa 
længe, til der falder en Steg af til dem, de ſtrides lyſtigt om, hvorvidt 
Retten ſkal være offentlig eller ikke, men at Retterne ſkulle være gode, 
derom ere de enige, og hver af dem har ſin Livret. De Militaire ere 
ſande Spartanere, hvad Tapperheden angager, men den forte Suppe ville 
de næppe vide noget af. Lægerne, der altid ere menige angagende Syg— 
dommes Behandling, og ſom pleie at curere den nationale Daarlighed, 
en daarlig Mave, hvad. enten ſom Brownianere med ftørre Qvantiteter 
røget Hamborgeroxebryſt eller ſom Homoopather med zudun Draabe Ab⸗ 
ſinth i en vældig Kjedel fuld af Urteſuppe, disſe Leger ere ganffe enige, 
naar der er Tale om ſelve Smagen. af Suppe og roget Hamborgeroxe— 
bryſt. Hamborg gjor ſig til af at vere det Sidſtes Fodeſtad, ligervis 
ſom Mainz roſer ſig af ſin Johann Fauſt og Eisleben af Luther. Og 
hvad har ſaa Bogtrykkerkunſten og Reformationen at betyde ved Siden 
af roget Hamborgeroxebryſt? Om de forſte to have gjort meſt Skade eller 


deles nyttig Opfindelſe. 

Hamborg er bygget af Karl den Store og beboes af 80000 Smaa— 
folk, af hvilke ikte En vilde bytte med Karl den Store, ſom ligger be— 
gravet i Aachen. Muligen andrager Hamborgs Befolkning henimod 100000 
Individer; jeg ffal ikke kunne ſige det faa noie, endſkjondt jeg mangen 
Gang gik hele den udſlagne Dag paa Gaderne og fan paa Menneſkene 
der. Men jeg har dog maaffe nok overſeet adſkillige Mandsperſoner, da 
Fruentimmerne lagde meſt Beſlag paa min Opmerkſomhed. De Sidſte 
forekom mig ingenlunde magre, tvertimod ſnarere corpulente, af og til 
overordenlig ſmukke og i Gjennemſnit nogenlunde ſandſelige at fee til, 
hvilket Sidſte ſerlig tiltalte mig. Naar de ikke viſe ſig ſynderlig 
fværmeriffe eller modtagelige i Retning af romantiſk Kjærlighed og . flet 
ikke have noget Begreb om Hjertets mægtige Lidenſkaber, faa er det igrunden 
ikke deres Skyld, men derimod Amors, den Skjclmsmeſter; ofte lægger 
han de ſtarpeſte Elſkovspile paa Buen, men hvad enten det nu er af 
Skalkagtighed eller af Keitethed, faa ſigter han tidt for lavt og rammer 
derfor iffe Hamborgerindernes Hjerte, Hvad angaaer Mandfolkene, faa traf 
jeg meſt paa underſetſige Skikkelſer med forſtandig folde Sine, lav Pande, 
nonchalant hængende, rode Kinder, ftærft udviklede Spiferedffaber, Hatten 
ſom naglet til Hovedet og Henderne i begge Buxelommerne, ſom om de 
juſt vilde ſporge: hvad har jeg at betale? 

Til Stadens Merkverdigheder høre: 1) det gamle Raadhus, hvor 
de ſtore Hamborgerbanquiers ſees i Sten med Scepteret og Rigsæblet i 
Haanden; 2) Borſen, hvor Hammonias Sonner daglig forſamles ligeſom 
fordum Romerne pan Forum, og hvor den ſorte Tavle med fortjente 
Medborgeres Navne hænger over deres Hoved; 3) den ſkjonne Marianne, 
et overordenlig ſmukt Fruentimmer, paa hvem Tidens Tand kun i tyve 
Aar har gnavet — Apropos! Tidens Tand er egentlig et flet Billede, 


* 


* 


É 
É 
1 
5 


N 35 Abonnement modtages paa alle kgl. Poſteontoirer, i Bogladerne 
T. 39. 


5 
Abonnementspriſen er i og udenfor Kjøbenhavn 41 8 0 Ovartalet. 
ſamt paa Bladets Contoir, Skvaldergade Nr. 13, 2den Sal. Sondagen den Iſte October. Contoiret er aabent fra 10—12 og i Webel fra 1—6. 1865. 


Diamanterne. 


Dneen bredte ſig paa alle Kanter, 
Solen ſkinnede fan ſmukt derpaa; 
Klare, lyſe Glimmerdiamanter 
Rundt omkring det blendte Sie faa. 


i 


Og jeg greb i Sneen, hvor de vare, 

Tog dem op, beundred' dem paaſtand. 
Ak! de ſvandt, de ſmelted', og de klare 
Diamanter blev — det rene Vand. — 


Hun var nydelig, Med hellig Varme 
Jeg beſkued' denne Diamant, 

Og jeg favned' den i mine Arme, 
Og jeg Plads i hendes Hjerte fandt. 


Og hun ſmeltede. Det gik med hende 

Som med Sneen — Vand var hendes Aand. 
Hjertets Elſtov er en farlig Fjende 

For fan mangen nordiſk Lilievaand. 


Palle. 


W 


Hjemme og ude. 


„Det gaaer faa herligt overalt, 
Hvor man fit Øie vender.” 


Det nærganende, fvenffe Flag er revet ned derude 
ved Bernſtorff, det danſte Flag er revet ned i Valby, 
og Birkedal er revet ned i „Flyvepoſten“ paa 
Grund af fine ffandinaviffe Farver. Det kan han nu 
tage fig temmelig let, men nu ffal han nok ogſaa rives 
ned af Prædifeftolen, og det er da forreſten heller ikke 
det Verſte. 

Hs Majeſtet er kommen tilbage fra Jylland, og 
fra Horſens ſkrives der i Correſpondance til „Dags⸗ 
telegraphen“, at det ſtore Mikkelsmar fed nu er 
forbi og endvidere, at egentlig kun Gjoglere og Kage⸗ 
boutiker have havt nogen ſtorre Fordeel deraf. Dertil 
maae vi dog bemerke, at der var mange Gjoglere til— 
ſtede, og at der heller ikke var jaa Faa, der melede 
deres Kage — Mikkelsmarkedet kan endda ilke ſiges 
at have været faa uheldigt for de „troe Jyder”, 

„Rigstidenden“ er kommet ud, og Aalborg 
egnens Bonder er kommet ind — med en Adresſe. 
„Rigstidenden“ er kjedelig, men Bønderne ere deſto 
morſommere; hvad den vil, ved den viſt næppe ſelv, 
men Bønderne ville med Fornsielſe have Enevoldsmagten 
tilbage. Man burde føje de noble Sjæle; det forſtager 
fig, Hoveriet, Trœheſten og Hundehullet maatte folge med, 
og faa kunde jo denne Grev Sponeck derporteres der- 
over ſom Ridefoged; det lader jo til at være et ret 
dygtigt Menneſke ſom Profos betragtet. 

En Son af Prindſen af Noer, det lille Noer, 
er kommet til Slesvig — de ulykkelige Slesvigere! og 
Manteuffel har holdt en glimrende Tale til Befolk— 
ningen derovre, i hvilken han har røbet en ſtorre For- 
virring i Retning af hiſtoriſk Kundſkab. Den lærde 
Mand, Hr. C. V. Rimeſtad, der holder meget af at 
rette Folks Feiltagelſer, har ogſaa corrigeret Manteuffel 
og henviſt ham til Walter Scott. Vi fkulle gjore 


* 
den lærde Mand, Hr. C. V. Rimeſtad, opmeerkſom 
paa, at han viſt mente Bulwer. 

; Morſomſt af Alt er dog den kjerlige Forſtaaelſe 
imellem de hoiadelige Herrer, Zytphen Adeler og 
Scavenius, og ſaa Rigsraadets Bondemend, der har 
culmineret i et Gilde, ſom de Forſte have gjort for de 
Sidſte. Der falder os i den Anledning en lille For⸗ 
tælling ind af Alphonſe Karr, ſom vi mene, at de 
gode Bonder kunne have godt af at lægge fig paa Hjerte. 

En ftor Grosferer havde. en Søn, fom alt fra 
Barndommen af havde afgivet Beviſer paa en ſſelden 
udviklet Handelsaand. Alt i Skolen havde han ſaaledes 
forſynet ſine Kammerater med Nødder, idet han gav 
dem 6 Stykker imod, at han om Sondagen fik 10 igjen. 
Den unge Mands entreprenante Driftighed tog Dag ſor 
Dag til, og da han var bleven voxen, var han et Pragt— 
exemplar af en ung Grosſerer. 

Han ffulde nu efter Faderens Ønffe ud i Verden 
for i en ny Verden at forøge Familiens Formue og 
Gods — man erindre Valget i Storeheddinge. 

Den unge Mand reifte da til America for der at 
grundlægge et Handelsetablisſement, men underveis for⸗ 
liſte han med alle ſine Varer, og han var den Eneſte, 
der frelſte fig iland paa den O, hvis Revler havde været 
hans Ulykke. 

Forflaaet og forkommet blev han opdaget af en 
ung Kvinde, ſom pleiede ham, ſorgede for ham og ſtjulte 
ham for fine Frender, da disſe uden videre Omſteen⸗ 
digheder vilde have betragtet ſom „gefunden Freſſen“, 
ifald de havde opdaget ham — de vare nemlig Men⸗ 
neſkecedere tilhobe, de Gourmander! 

Handelsmanden, hvis Menneſkerettigheder ſaaledes 
truedes paa det Frygteligſte, fluttede fig mere og mere 
til den unge Pige, hvis altopofrende Kjerlighed aldeles 
lod hende glemme, at Grosſereren vilde kunne ſmage 
ypperlig til Frokoſt, og at hun ogſaa vilde faae fin 
Portion af ham; det Smigrende i at have en hvid Elſker 
gjorde vel ogſaa en Del — Scavenius og Rugaard, 
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Er ritt wohl auf dem Weg dahin, 
Herr Thule Vang begegnet' ihm, 
Herr Thule mit ſeinen Söhnen zumal, 
Die waren gute Ritter all'. 

Schau dich um, Herr Vonved! 


Mein jüngſter Sohn, hör' du mein Wort: 
Den Harniſch tauſch mit mir ſofort, 
Unter uns tauſchen wir das Panzerkleid, 
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Kapitel 3. 


Eh' wir ſchlagen dieſen Helden frei. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


/ 
Herr Vonved reißt ſein Schwert von der Seite, 
Es lüſtet ihn mit Kämpfern zu ſtreiten; 
Erſt ſchlägt er den Herren Thule ſelbſt, 
Darnach all' ſeine Söhne zwölf. 
Schau dich um, Herr Vonved! 
(| 
1 Herr Vonved omgjerder fig med fit Sværd; hannem lyſter at komme 
. videre. Han kommer da til en Jegersmand, af hvem han forlanger det 
| halve Jagtbytte. Det vil Jægeren ikke indlade fig paa, hvorfor han 


maa fæmpe med ham. Jageren bliver overvunden, og: 


Herr Vonved bindet ſein Schwert an die Seite, 
Ihn lüſtet weiter auszureiten; 
Zum großen Berge der Held hinreit't, 
Sieht, wie der Hirt das Vieh da treibt. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


De Leſere, der ikke ere bekjendte med Staden Hamborg — og af det 
Slags findes der Exemplarer ſaavel i China ſom i Over-Bayern — tor 
jeg maaſke meddele, at den ſtjonneſte Promenade for Hammonias Sonner 
og Døtre bærer Navnet „Jungfernſtieg“, at den beſtaaer af en Lindeallce, 
der paa den ene Side begrendſes af en Rakke Huſe og paa den anden 
af Alſterbasſinet, og at der ud i dette Sidſte er bygget to teltlignende, 
mindre Kaffehuſe, ſom kaldes Pavilloner. Udenfor den ene af dem, den 
ſaakaldte Schweizerpavillon, kan man overmaade godt ſidde, naar det er 
Sommer og Solen ikke ſtinner altfor varmt, men kun ſmiler forfriſtende 
ned, medens den eventyrlig ſkjont forgylder Lindetreerne, Huſene, Menne⸗ 
ſkene, Alſteren og Svanerne, der vugge fig paa Basſinets Vover. Der kan 
man overmaade godt ſidde, og der fad jeg ogſaa mangen en god Sommer— 
eftermiddag og tenkte paa det, ſom ethvert ungt Menneſke tenker paa, 
nemlig Ingenting, og faa paa det, ſom ethvert ungt Menneffe ſeer paa, 
nemlig de unge Piger, der gik forbi — og der fvævede de forbi, de 
hulde Veſener med deres flagrende Baand og tildakkede Kurve med In⸗ 
genting i — der hoppede de afſted, de brogede Vierlenderinder, ſom for— 
ſyne hele Gamborg med Jordbær og Malk af eget Fabrit, og hvis 
Kjoler endnu beſtandig ere altfor lange — der gik de yndige Kjobmands⸗ 
døtre kneiſende forbi, dem, med hvis Kjærlighed der er forbundet en fans 
dan Mængde Penge — der hopper en Amme med en rodmusſet Dreng 


Endelig kom der en Dag et Skib iſigte. Man 
fif gjort Tegn til det; det lagve bi, og Handelsmanden 
ſtulde nu ombord. Med Knæfald og Taarer bonfaldt 
Nehala ham om at tage fig med; hendes Hjerte vilde 
briſte, ifald hun ſkiltes fra ham, hun elſkede ham hoiere 
end fit Liv, — og faa gav han efter. 

Nu var han altſaa frelſt, men ak! hvormeget havde 
han ikke tabt paa hin forbandede O. Den ſkulde be⸗ 
tale Tabet tilbage, hver Hvid og Skilling; 10 for 6, 
det var det Allermindſte. Han gav lig ſtrax ifærd med 
at opgjore fit Tab; ikke blot de Varer, han havde miſtet, 
men al den Tid, han havde ſpildt paa Nehala og hendes 
Kjerlighed, maatte han have erſtattet. 

Han kom omſider til ſit Beſtemmelſesſted og fik 
Handelsetablisſementet grundlagt. 

— Og Nehala? 

— Ja, vent lidt! Han gjorde ypperlige Forretninger, 
og et Par Aar efter kunde han med et rigt Udbytte 
vende hjem til den fædrene Arne, 

L Naa! og Nehala? 

— Nu fommer det. Med retmæsfig Stolthed faa 
Faderen fin Sons Bøger igjennem, og i taus Beundring 
over haus „obeconomiſke“ Genie læfte han: 

„Oen .. „ hvor jeg led Skibbrud den 25de 

September 18 —. 

Udgift: 4 Kiſter Broderivarer 

1 Tonde Speeerier 
2 Kiſter fine Vine oſv.“ 
og ovre paa den anden Side af Hovedbogen: 
„en 
Indtegt: 


Solgt Nehala .. .. 4000 Fres.“ 


Bidrag til Kjøbenhavns Phyſiognomik. 
VIII. 


Roſenborghave. 

Vi maae tidlig op, meget tidlig op, hvis vi ville 
nyde godt af Roſenborghaves rette Skjonhed, dens 
lyſende Minder. Det er ikke blot Gartnerkarlenes Rivers 
brogede Schatteringer, ſom Dagens forſtyrrende og 
ſtoiende Publicum udvidſker, nei, det er hele Poeſien 
derinde og alle de deilige Billeder fra en ſvunden Tid. 

Derfor mage vi derind, faa ſaare Porten bliver 
lukket op, faa kunne vi maaffe faae lidt af det muntre 
Liv at fee, ſom disſe ſtolte Alleer og prægtige Slange— 
gange have været Vidne til. Og de have feet ſaare 
Meget, men det er da heller ikke fan forunderligt, ſiden 
de have havt over et Par hundrede Aar til at bruge 
Oinene i. ; 

J Aaret 1604 byggede Chriftian den Fjerde Roſen⸗ 
borg Slot. Bygmeſteren hed Inigo Jones, og det 
maa have været en dygtig: Mand, thi Slottet er ud— 
mærfet ſmukt, men dengang tog det fig dog endnu 
ſmukkere ud, da det var omgivet af megtige Volde og 


dybe Grave ſom en af den Tids befeeſtede Ridderborge. 


Gravene vare faa dybe, at Rigets Hovmeſter, Frantz 
Rantzow, der var trolovet med Kongens Datter, Anna 


Mund, uden Vanſkelighed kunde drukne i dem, da han 
engang var ſaa uheldig at trille ned ad Volden. 


Haven blev anlagt et Par Aar efter, at n 
var bleven færdigt. Dengang horte hele den bel 
Excercerplads med til Haven, der tillige ſtrakte ſig 15 
ned forbi Adelgade. Laurierhuſe og pragtfulde 5 
villoner var der nok af i den. En Eremitage var an⸗ 
bragt i den ene Ende af den, og rundt om ſaa 95 
Soiler og Statuer. Loven og Heſten fandtes de 
allerede dengang med den allegoriſte Inſeription: 


* st 
»Frustra te opponis, frenande caballe, zen 
Albus eras, rubeus, si modo pergis, eris. 


Desnden var der Apparater til Ringen en, 
Balgen og Tourneren og Alt, hvad et kongeligt Lune 
forreſten kunde finde paa. — 5 SEE, 3 

Den forſte, ſtore Feſt, om hvilfen- Hiftovien for» 
teller os, blev afholdt herinde i Aaret 1637, da 
Chriſtian den Fjerdes Son holdt Bryllup, naturligvis 
med en tydſt Prindſesſe, en ſachſiſk Churfyrſtedatter. 

Da blev der udfoldet en Bragt og en Herlighed, 
ſom efter de Samtidiges Beretninger aldrig var ſeet 
før her i Danmark. 

Store Vanſteligheder beredte de fremmede Geſandter 
deres Vært, Kongen, da han nødig vilde ſtode Nogen 
for Hovedet ved at give ham en ringere Plads end 
den, der tilkom ham; men det var en meget vanfkelig 
Opgave, idet der var tre Forffjellige, der gjorde For— 
dring paa den neſtoverſte Plads. i 

Den fvenffe Geſandt, Paul Sparre, gjorde For⸗ 
dring paa den paa Grund af Slægtffabet imellem de 
to Fyrſtehuſe, og da denne Fordring ikke kunde be— 
villiges, blev han hjemme og fad og kukkelurede under 
Foregivende af, at der var dod En eller Anden ved 
hans Hof i Hjemmet. Det er imidlertid ganfke curieuſt 
at leſe i Beretningen fra den Tid, at han fif Mad ſendt 
hjem i Huſet — man kommer uvilkaarlig til at tenke 
paa den berømte Madſpand, der figurerede ved Hoffet 
i Frederik den Sjettes Tid. 

Men de to Andre, den franſke Geſandt, Claude 
de Meme, Greve af Aveaux, og den ſpanſte Don 
Thebet, vare ikke ſaa gode at komme tilrette med. 
Det nyttede Intet, at Kongen fif det maget ſaaledes, at 
Franſkmanden fif Lov til at vælge fin Plads; „han 
vilde have det ſkriftligt,“ og da han ikke kunde faae 
det, erklerede den prikne Potentat, at Spanieren gjerne 
kunde vælge forſt, men „hvilken Plads han end valgte, 
faa vilde han (Franſkmanden) betragte den ſom den 
overſte og ftøde ham derfra med Magt.“ 

Man kan ikke lade være at ſmile ved denne over⸗ 
drevne Etiquette, og dog maa man have Reſpeet for 
denne Folelſe for og Pukken paa ſit Lands Ret, der 
fætter Alt paa Spidſen for at forfegte den til det 
Merſte. Herhjemme kunne vi ikke ret forſtaae Sligt, 
men vi have heller aldrig havt franfke Geſandter. 

Spanieren maatte tilſidſt give efter, men ſaa reiſte 
han bort og kom ikke til Feſten. 

Franſkmanden lod imidlertid til at have faaet Blod 


aa Tanden, thi da Keiſerens Geſandt, en Hertug Friderich 
p „Getlorp, ankom, lod han ham melde, at han 
af Holſten⸗ jore ham fin Opvartning, ifald han maatte 
BARNES høire Side af Gemaffet og blive titu- 
fane Plads paa holr 2 . ene 1 

han vilde jaa til Gjengjeld ſige: 
leret: Excellence; har å ] É 
Kyrſtelig Maade. Hertugen lod dertil ſvare, at han godt 
10 . han ſkulde lade fine Gjæfter opholde fig, 
åt han var Fyrſtelig Naade og altſaa gjorde Fordring 
2 1 85 Titel, men at han ikke fandt nogen Grund til 
d titulere Greven Excellence. Den tybffe Skoadroneurs 
Bemerkninger behagede ikke Franſkmanden, og han af— 
holdt fig derfor fra al Opvartning. e 

Der er noget Baruligt ved denne Stridighed, men 
der er tillige noget Imponerende ved den. Han foler 
Betydningen af fit Hverv ſom Geſandt og gjør fig til 
Et med fin Nation, for hvilken han vil ofre Liv og 
Blod. Man kan maaſke lee lidt ad Sagens Übetyde⸗ 
lighed, men man maa dog beundre den uforfærdede 
Ridderlighed og den Alt tilſideſattende, henſyusloſe 
Stolthed, der Intet bortgiver af Statens Værdighed, 

hvad det vil! — 3 SR 
15 Feſten var i fuld Gang og Dandſen gik „ſaa let 
giennem Lunden.“ Muſiken bolgede under det hvælvede 
Lovtag. De ridderlige Cavalierer og de ſkjonne Damer 
traadte ſammen i Dandſen, let forbundne ved det Aller— 
yderſte af Fingerſpidſerne. Nogle Skridt gik de frem 
ſammen, de vendte fig imod hinanden, Ridderen bukkede, 
Skjonjomfru neiede, og med ſorgmodigt Aaſyn ffiltes 
de ad og dandſede hver til fin Side, men atter gik det 
mod hinanden med Smil i Diet og Smil paa Leben; 
atter mødtes de for atter at ſkilles og atter at modes. 

Prindſen dandſede med ſin Brud. Da Dandſen 
var forbi, overgav han hende til Keiſerens Geſandt, 
ſom atter overgav hende til hendes Svigerfader, Kongen; 
men derover blev Franſkmanden paany fornærmet — man 
ſeer, at han har været ganſke overordenlig prikken —, 
thi der maatte Ingen komme mellem Keiſerens Geſandt 
og ham, og han forlod Feſten i en meget fortørnet 
Stemning. 

Den polſke Geſandt, Nicolaus Korff, udmærkede 
fig hederligt fremfor: de andre Geſandter ved fin 
ridderlige Tact. Han ytrede i Anledning af Stridig— 
heden om Pladſen, at Kongen af Danmark var hans 
Vert, og han følte fig forvisſet om, at hans Konge 
vilde faae den Plads, der tilkom ham, og ikke var 
bleven indbuden ſom Gjæft for at blive fortrediget. 

Feſten endte med glimrende Ridderſpil og pragt— 
fulde Optog. Ridderne udfoldede en blendende Pragt. 
Forgyldte Harniſker og Kyradſer faa man overalt, 
Gyldenſtykkes og Atlaſkes Vaabenfrakker, Plumadſer og 
Sfjærfer, velige Heſte med Skabrakker og veiende 
Fiederbuſke pan de fnyſende Hoveder. Hoffets ſtjonne 
Damer vare tilſtede for at beundre Riddernes Vaaben— 
dygtighed, og mægtig bidrog det til at ildne Kemperne, 
at deres Hjertes Damer vare tilſtede, og at de kempede 
for Oinene af dem, hvis Farver de bare. 

Kongens yndige Datter, Eleonora Chriſtine, ud— 
delte Kamppriſen til de lykkelige Seirherrer, der vare 
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paa Armen, ſom hun uafladelig kysſer, medens hun tenker paa Kjereſten 
— der vandre Praeſtinderne i Templet for den ſkumfodte Gudinde. 
Veſtalinder, Dianger, der gane pan Jagt, Najader, Dryader, Hama⸗ 
ak! der vandre ogſaa Minka og 
Hvor ofte ſad jeg ikke foran Pavillonen og ſaa dem gage forbi 


dryader og andre Præftedøtre — 
Heloiſe! 


19 


Sangen begynder ſaaledes: 
Herr Vonved ſitzt im Kämmerlein, ) 
Er ſchlägt die Goldharf' an ſo rein, 
Er ſchlägt die Goldharf' unterm Kleid, 
Da kommt ſeine Mutter gegangen herein. 


i deres rode, tærnede Kjoler — til 4 Mk. 3 ß Alen, og Hr. Seligmann 
har forſikret mig, at Farven gik ikke af i Vadſk. — „Et Par pregtige 
Pigeborn!“ raabte da de dydige Ynglinge, ſom fade ved Siden af mig. 
Jeg huffer godt en ſtor Asſecurateur, der faa ud ſom et Paaſkelam, og 
ſom engang ſagde: „Jeg kunde have Lyſt til den Ene til Frokoſt og den 
Anden lil Aftensmad, ſaa troer jeg ikke, jeg vilde ſpiſe til Middag den 
Dag.“ — „Hun er en Engel!“ ſagde engang en Sscapitain gauſke høit, 
ſaaat begge Pigebornene pan ſamme Tid vendte fig om og derefter til— 
kaſtede hinanden ſkinſyge Blikke. Jeg ſelv ſagde aldrig Noget, men ſad 
jaa yndigt og tenkte paa Ingenting og faa pan Pigebornene og paa den 
lyſe, muntre Himmel og det lange Petritaarn med den ſmakre Taille og 
pan den ſtille, blaae Alſter, hvor Svanerne ſvommede jaa ſtolt, faa livligt 
og faa ſikkert omkring. Svanerne! — I hele Timer kunde jeg ſidde og 
betragte dem, disſe hulde Skabninger med deres lange, ſlanke Hals, og 
fee paa, hvorledes de yppigt vuggede fig paa de rolige Bølger, hvorledes 
de ſtundom dukkede ſig og atter kom op og overmodigt baffede ſig; jeg 
kunde ſidde til helt ud paa Aftenen, til Stjernerne kom frem og ſkuede 
lengſelsfuldt, forjettende, forunderlig fjærligt derned. Stjernerne! — 
Er det gyldne Blomſter paa Himlens Jomfrubarm? — Er det forelffede 
Engleøine, der lengſelsfuldt ſpeile fig i Jordens blaae Bande og lefle med 
Svanerne? — — — Ak! det er nu faa længe ſiden. Da var jeg ung 
og letſindig; nu er jeg gammel og letſindig. Mange Blomſter ere ſiden 
den Tid visnede og traadte i Stovet. Mangt et Silkeſtykke er ſonder⸗ 
revet, og om det jaa er Hr. Seligmanns ſtribede Kattun, faa er det falmet 
i Mellemtiden. Han har rigtignok ogſaa ſelv tabt Couleuren, thi Fir⸗ 


Schau dich um, Herr Vonved! 


Og det er hans Moder Adelin, Dronningen, der taler til ham: 
Min unge Son! lad Andre [laane Harpen, omgjærd Du Dig med Sværdet, 
beſtig Din Ganger, rid ud, prøv Dit Mod, fe Dig om i Verden, ſe 
Dig om, Svend Vonved! og: i 

Herr Vonved bindet ſein Schwert an die Seite, 
Ihn lüſtet mit Kämpfern zu ſtreiten. 
So wunderlich iſt ſeine Fahrt: 
Gar keinen Mann er drauf gewahrt. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Sein Helm war blinkend, 

Sein Sporn war klingend. 

Sein Roſs war ſpringend, 

Selbſt der Herr war ſo ſchwingend. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Ritt einen Tag, ritt drei darnach, 
Doch nimmer eine Stadt er ſah; 
Eia, ſagte der junge Mann, 

Iſt keine Stadt in dieſem Land? 
Schau dich um, Herr Vonved! 


) Overfætteren har ment, at Heines ypperlige Over 
viſe muligen kunde interesſere 1 Kor: i be 
danſke Original, ſom jo rimeligvis er de fleſte af Læfer: 


e af vor gamle Kempe⸗ 
aftrykkes iſtedenfor den 
ne bekjendt. 


dobbelt lykkelige ved at modtage Belonni 
ſtjonne Hender. Da var der ikke En, 
at hun i 22 lange Aar ſkulde ſidde fangſl 
hus, troſteslos ſpeidende ud over det ſtore, tomme 
vide Hav, Sommer eg Vinter, Dag og Nat, naar 
Soen gik rolig og naar den ſtonnede hult. Da var 
der ikke En af Ridderne, der ikke vilde have ofret Liv 
og Blod for den deilige Kvinde, og ſenere var der ikke 
En, der rørte fig for hende. — 5 
Kongen blev af Alle anerkjendt ſom Dagens Seir⸗ 
herre. Det var dengang! Da var Kongen i Sandhed 
Landets forſte Mand og bedſte Ridder. Senere ere 
disſe Ord af og til blevne parodiſke. — 
J Aaret 1648 dode Chriſtian den Fjerde paa 
Roſenborg Slot, og Frederik den Tredie beſteg Thronen. 
Under ham var der Andet at teenke paa end Feſter og 


der tenkte paa, 
et paa Hammer⸗ 


lyſtige Tourneringer, og Roſenborg Slot og Have laa 


øde hen. Vel var Frederik den Tredie ikke fremmed 
for Ridderſpil og Vaabenleg, men Legen var bleven til 
Alvor, og Ridderſpillet øvedes med ſpidſe Landſer og 
ffarpe Rappierer, medens Trompeterne ffingrede fra 
Volden og Kanonerne brummede Bas dertil. 


VII. 


Violerne. 


Rodolphe var juſt bleven heftig forelſket i fin Cou- 
fine Angele, ſom flet ikke brød fig noget om ham, og 
Thermometret ſtod paa 129 under Nulpunktet. 

Froken Angéle var en Datter af Hr. Monetti, 
Kakkelovnsfabrikanten, ſom vi tidligere have ſtiftet Be— 
kjendtſkab med. Froken Angéle var atten Aar gammel 
og lige kommen fra Bourgogne, hvor hun havde været 
i fem Aar hos en Slegtning, der ved fin Dod havde 
efterladt hende hele fit Habengut. Denne Slegtning 
var en gammel Dame, ſom aldrig havde været hverken 
ung eller ſmuk, men ſom altid havde været ondſkabsfuld, 
ſtjondt hun var meget hellig eller maaſke netop derfor. 
Angele, ſom for fin Afreiſe havde været et yndigt 
Barn, der forjættede en liflig Ungdom, kom efter de 
fem Aars Forlob tilbage ſom en rigtignok ſmuk, men 
kold, kjedelig og ligegyldig, lille Perſon. Det ſtille Liv 
i Provindſen, hendes Slegtuings overdrevne Hellighed 
og hele hendes forfeilede Opdragelſe havde indgivet 
hende en Mængde tosſede Fordomme, ødelagt hendes 
Phantaſi og indffrænfet hendes Hjerte til en blot og 
bar Regulator i Organismen. Angele havde ſaa at 
ſige Vievand i ſine Aarer iſtedenfor Blod. Efter ſin 
Hjemkomſt tog hun imod ſin Fetter med kold Tilbage— 
holdenhed, og han ſpildte blot ſin Tid ved de Forſog, 
han gjorde paa at fane Erindringernes blide Strenge til 
at vibrere, Erindringerne om den Tid, da de tumlede 
ſig ſammen ſom Paul og Virginie ligeſom alle andre 
Fettere og Couſiner. 

Rodolphe var nu dog heftig forelſket i fin Couſine, 
Angele, ſom flet ikke brod fig noget om ham, og da han 
en Dag fik at vide, at hun vilde til Bal hos en af ſine 
Veninder, ſom var bleven gift, forløb han fig endogſaa 


ngen af faa | 


hende en Bouquet Violer til Ballet. 


— he Ma = 


i den Grad, at han udbad ſig Tilladelſe til at bringe 
Angsle ſpurgte forſt 
pænt om fin Faders Tilladelſe, hvorefter hun modtog 
Jætterens Galanteri under den beſtemte Forudſætning, 
at det blev hvide Violer. 

Rodolphe, der var aldeles henrykt over fin Cou— 
ſines Elſtverdighed, hoppede og dandſede og fang, da 
han var kommet hjem til ſit „St. Bernhard“ — ſaale⸗ 
des kaldte han fin Bopæl; Grunden vil man ſnart er⸗ 
fare. Underveis havde han været inde i Boutiken hos 
Madame Provoſt, den berømte Blonſterhandlerſte, for 
at ſporge om Priſen paa en Bouquet hvide Violer, ſom 
han havde feet i Vinduet: En nogenlunde anſteendig 
Bouquet koſtede mindſt 10 Fres, men der var ogſaa 
dem, der koſtede mere. 

„Det var Satan!“ tænfte Rodolphe; „10 Fres! 
og ikke mere end otte Dage har man til at drive en 
ſaadan Million op i. Der ffal Held til — men lige⸗ 
meget! Bouquetten ſkal hun have. Jeg har en Ide.“ 

Alt dette foregik i Begyndelſen af Rodolphes lite⸗ 
raire Carière, da han ikke havde Andet at leve af end 
en maanedlig Underſtottelſe paa 15 Fres, der var til— 
ſtaget ham af en af hans Venner, en ſtor Digter, ſom 
efter et længere Ophold i Paris ved Hjælp af indfly⸗ 
delſesrige Protectorer var bleven Skolelcrer i Provind— 
ſerne. Rodolphe, der var flot anlagt af Naturen, brugte 
disſe Maanedspenge paa fire Dage, og da han ikke paa 
nogen Maade vilde opgive ſin lidet indbringende, men 
ophsiede Stilling ſom elegiſk Digter, var han nødt til 
hele den øvrige Del af Maaneden at leve af den tvivl— 
ſomme Manna, der muligen kunde falde ned fra Him— 
len. Dog — Faſtetiden forſkrokkede ham ingenlunde ; 
han gik den imode med freidigt Mod og en Stoikers 
Faſthed; med Phantaſiens Guld — og dermed var 
han altid godt forſynet — flog han fig igjennem, 
til den 1ſte kom og dermed den Paaſkefeſt, der fore— 
lobig endte hans Faſte. 

Rodolphe boede dengang i Gaden Contrescarpe— 
Saint-Marcel i en ſtor Bygning, ſom tidligere havde 
gaaet under Navnet: „den graage Eminence,“ fordi det 
hed ſig, at Pater Joſeph, Richelieus fordomte Sjel, 
havde reſideret der. Rodolphe boede. øverft oppe paa 
et af de høiefte Punkter i hele Paris. Hans Værelje, 
der laa i et Slags Udbygning, var fortræffeligt om 
Sommeren, men fra October til April var det et 
andet Kamtſchatka. Vinden fra alle fire Verdenshjorner 
floitede den deiligſte Qvartet gjennem de utætte Vegge 
hele Vinteren igjennem. Som en blodig Ironi fandtes 
der en Kamin, hvis Aabning ſyntes at være beftemt 
til Wresport for Boreas og hele hans Folge. Da 
Kulden begyndte, havde Rodolphe fundet paa et origi— 
nalt Varmeſyſtem; han havde nemlig brugt fine Meubler 
til Brendſel, og efter otte Dages Forløb var derfor 
Meublementet betydelig beſkaaret, idet der kun var en 
Seng og to Stole tilbage. Sandheden byder os at 
bemeerke, at disſe vare af Jern og ſaaledes fra Fodſelen 
af asſurerede for Ildebrandstilfeelde. Dette Varme— 
ſyſtem kaldte Rodolphe at flytte ud gjennem Kaminen. 


2 . Sen rdr re Ra 


Det var i Midten af Januar, og Thermometret 
paa Quai des Lunettes vifte 12 Graders Kulde, men 
det vilde have viſt en to —tre Grader mere, ifald det 
var bleven flyttet op til Rodolphe paa det ſaakaldte 
St. Bernhard, Spitzbergen, Siberien. 

Da Rodolphe kom hjem om Aftenen, ſom han om 

Dagen havde lovet fin Couſine de hvide Violer, blev 
han meget vred, Stormen havde flaaet endnu en Rude 
itu, medens den rumſterede i hans Verelſe. Det var 
det tredie Tilfælde af den Art i Løbet af fjorten Dage. 
Rodolphe udtømte fig i ffræffelige Forbandelſer imod 
Wolus og hele haus vindige Sleng. Da han havde 
faaet Hullet nogenlunde tilſtoppet med et Portrait af en 
af fine Venner, lagde han fig fuldt paakledt paa de 
Brædder, ſom han kaldte fine Madratſer og drømte 
hele Natten om hvide Violer. 
i Da der var gaaet fem Dage, havde han endnu 
ikke fundet paa noget Middel til at realiſere fine Dromme, 
og to Dage derefter ſkulde Couſinen have ſin Bouquet. 
Thermometret var faldet endnu mere, og den ulykkelige 
Poet var nærved at fortvivle ved Tanken om, at Vio⸗ 
lerne maaffe endogſaa vare ſtegne i Pris. Endelig 
havde Forſynet Medlidenhed med ham og kom ham til 
Hjælp paa folgende Maade. 

Rodolphe gik en Morgenſtund hen til fin Ven, 
Marcel, for om mulig af fane en Smule Frokoſt, og han 
traf ham da i Samtale med en Dame, der var ſorge⸗ 
flædbt. Det var en Enke der fra Nabolaget. Hun 
havde nylig miſtet fin Mand, og hun var un kommet 
for at høre, hvad det kunde koſte at fane malet til 
Grapſtedet en Mandfolkehaand med de Ord under: 

Jeg venter Dig, min elſkede Ven! 

For at faae det faa billigt ſom mulig havde hun 
underrettet Kunſtneren om, at han ſenere, naar det be- 
hagede Gud at bortfalde hende, tillige fkulde male hendes 
Haand med et Armbaand om Haandleddet og de Ord 
under: 

Saa kom vi endelig ſammen igjen. 


„Jeg jætter en Clauſus derom i mit Teſtamente,“ 
ſagde Enken, „og deri forlanger jeg, at De alene ſkal 
udføre det.“ 

„J jaa Tilfælde,” ytrede Marcel, „vil jeg gane 
ind paa at gjøre det for den af Dem foreſlaagede Pris, 
men det er i det Haab, at De ogſaa giver mig Deres 
Haand. Gaa nu ikke hen og glem det i Teſtamentet. 

„Jeg vilde ſaameen onſte, det ſkete jo for jo heller. 
Men De maa nu gjøre Dem Umage og ikke glemme 
Arret paa Tommelfingeren, for jeg vil have en levende 
Haand.“ 

„De ſkal fage en levende Haand, Madame; vær 
De kun rolig,“ ſagde Marcel, idet han lukkede Enken 
ud, men idet hun vilde gaae, vendte hun atter om. 

„Jeg har endnu en Ling at ſporge Dem om, Hr. 
Maler, jeg vilde gjerne have nogle Linier Rim paa min 
Mands Grav, hvori der ſtod fortalt om hans hæderlige 
Vandel her i Livet og ſaa tillige de ſidſte Ord, han 
ſagde paa Dodsſengen — er det ikke nobelt?” 
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Kapitel 4. 


Da jeg ffrev det forrige Kapitel, tænfte jeg uvilkaarlig paa ganſke andre 
Ting. En gammel Melodi ſummede for mit Øre, og Billeder og Tanker 
kom i den hæsligfte Forvirring. Enten jeg vil eller ei, maa jeg dog 
tale om den Sang. Maaſre hører den juſt hid og trænger fig med Rette 
frem i min Erindring. Nu begynder jeg neſten at forſtage den, og jeg 
forſtaaer ogſaa den melancholſke Tone, hvormed Klaus Henrikſen ſang den. 
Han var en Jyde og var Staldkarl hos os. Han ſang den endnu Af⸗ 
tenen, for han hængte fig i Stalden. Bed Refrainet: „Se Dig om, 
Svend Vonved!“ lo han ofte fan bitter; Heſtene vrinfkede jaa engſteligt, 
og Lenkehunden gjsede, ſom om Nogen ſtulde doe. Det er den gamle, 
danſke Viſe om Hr. Vonved, der rider ud i Verden og tumler ſig om⸗ 
kring faa længe, indtil alle hans Gaader ere blevne loſte, og ſom der paa 
rider hjem igjen i yderſt daarligt Humeur. Harpen klinger fra Forſt til 
Sidſt. Hvad ſang han forſt og hvad ſang han ſidſt? Det har jeg tidt 
tenkt over. Klaus Henrikſens Stemme var ofte ſaa blod og mild, naar 
han begyndte Sangen, men den blev altid efterhaanden vild og hul ſom 
Havet, naar en Storm træffer op. 


maet hedder nu: Seligmanns Enke, og Heloiſe, det jøde Barn, der ſyntes 
ſtabt til kun at vandre paa bløde, blomſtrede, indiſke Tepper og til at 
ſmykkes med Paafuglefjedre, hun gik tilgrunde intellem Matroſer, Punſch, 
Tobaksrog og ſlet Muſik. Da jeg ſaa Minka igjen — da kaldte hun 
ſig Kathinka og boede mellem Hamborg og Altona —, da ſaa hun ud 
ſom Salomos Tempel, efterat Nebukadneſar havde hærget det, og hun 
ſtank af asſyriſk Knaſter, og da hun berettede mig Heloises Dod, græd 
hun bitterlig, rev ſig fortvivlet i Haaret, faldt i Afmagt og maatte tage 
fig et ſtort Glas Brændevin for at komme til fig ſelo igjen. 

Og felve Staden — hvor forandret! Og Jungfernſtieg! Sueen laa 
paa Tagene, og det faa ud, ſom om Huſene vare blevne gamle og havde 
faaet hvidt Haar. Lindetræerue paa Jungfernftieg vare fun døde Træer 
og torre Grene, ſom ſpogelſeagtigt bevægede fig for den folde Blaſt. 
Himlen var ffjærende blaa, og det blev tidlig morkt. 211 

Det var Sondag. Klokken var 5, den almindelige Spiſetid, Herrer 
og Damer gik forbi med deres ſtivnede Latter paa de hungrige Læber. 
— Gyſeligt! i dette Øicblif gjennemisnede den ſtroktelige Tanke mig, 
at et uudgrundeligt Vanvid hvilede over alle disſe Anſigter, at alle disſe 
Menneſker, ſom juſt gik forbi, paa forunderlig Maade vare berøvede For⸗ 
ſtanden. For tolv Aar ſiden havde jeg juſt paa ſamme Tid ſeet dem 
med de ſamme Miner, ſom Figurerne paa et Raadſtne⸗Uhr, gaae i ſamme 
Retning, og de havde uafbrudt i den lange Tid regnet paa ſamme Maade, 
beſogt Borſen, indbudt hinanden, bevæget Kjebebenene, betalt 3 
penge og beſtandig opſummeret: to Gange to er fire — Gyſeligt! ra fe 
jeg, naar nu et af disſe Menneſker pludſelig, ſom han ſad paa fin Con⸗ 
toirſtol, fik den Ide, at to Gange to igrunden var fem, at han altſaa 
havde forregnet fig hele. fit Liv igjennem og tilbragt hele fit Liv i en 
frygtelig Feiltagelje. 

Paa engang blev jeg 
nøiere ſaa paa de Forbigaaende, 


ſelv greben af et naragtigt Vanvid; da jeg 
forekom de mig ſelv ikke at være Andet 


„Jo, det er meget nobelt, Det falder man et 
Epitaphium; det er uhyre nobelt.“ 

„De ſkulde vel ikke fjende En, der vilde gjøre det 
for godt Kjob. Der er jo nok min Nabo, Hr. Guérin, 
han, der ſkriver i Magiſtraten, men han er faa gridſt 
efter Penge.“ 

Rodolphe kaſtede et Sideblik til Marcel, ſom øie- 
blikkelig forſtod ham. 

„Madame,“ ſagde Kunſtneren, og foreſtillede hende 
Rodolphe, „et lykkeligt Tilfælde har fort netop den 
unge Mand hid, ſom kan hjælpe Dem i deres ſorgelige 
Stilling. Den Herre er en af vore meſt udmerkede 
Digtere, og De kan aldrig henvende Dem til nogen 
Bedre.“ 

„Det ſkal være meget ſorgeligt, Rimet,“ ſagde 
Enken, „og jaa maa bet endelig være rigtig ſtavet.“ 

„O Madame!“ udbrød Marcel, „han er umaa- 
belig ſtiv i Sproget; han fif alle Prœmierne i Skolen.“ 

„Se, je! min Neveu har ogſaa faaet en Præmie, 
og han er ikke mere end ſyv Aar gammel.“ 

„Det man være et meget fremmeligt Barn,“ be— 
merkede Marcel. i 

„Men kan han nu ogſaa fkrive ſorgelige Vers?“ 

„Bedre end nogenſomhelſt Anden, Madame; han 
har ikke havt Andet end Sorger i fit Liv. Min Vens 
Vers ere grumme ſorgelige, det fortæller Bladene ham 
beſtandig.“ i 

„Hvad for Noget! han har ftaaet i Bladene, faa 
er han jo ligeſaa lærd ſom Hr. Guérin, der er i Magi— 
ſtraten.“ 

„Langt mere. Henvend De Dem blot til ham, 
Madame; De vil ſaamen ikke komme til at fortryde 
det.“ 

Enken fortalte nu Rodolphe, hvad hun vilde have 
ffrevet paa Gravſtenen, og lovede ham derneſt 10 Fres, 
ifald hun var fornoiet med, hvad han lavede; men 
Verſene vilde hun have meget hurtig. 

Poeten lovede at ſende hende dem næfte Dag gjennem 
Marcel. 

„O, Du velſignede Artemis!“ udbrød han, da 
hun nu var gaaet, „jeg forſikrer Dig, Du ffal blive 
tilfreds. Du ffal blive forbauſet over min melancholfke 
Lyrik, og Sproget ſkal blive en Hertuginde værdigt. 
Herlige Kvinde! gid Guderne belonne Dig og lade Dig 
blive i det Mindſte 107 Aar gammel!“ 

„Nei, jeg proteſterer, jeg proteſterer!“ ſagde Marcel 
energiſt. 

„Om Forladelſe! jeg glemte rent, at Du ſkal male 
hendes Haand, naar hun er dod, og at en ſaadan Seig— 
livethed vilde forvolde Dig et reelt Noeringstab.“ Han 
oploftede fine Hænder og ſagde: „Udsdelige Guder! 
lad, ſom om J ikke have hort min Bon! — Det var 
dog et mageloſt Held, at jeg gik herhen.“ 

„J hvad: Anledning kom Du igrunden?“ ſpurgte 
Marcel. 

„Ja, hvorfor var det nu? — naa! — ja, nu da 
jeg maa ſidde hele. Natten oppe for at lave disſe Vers, 
jaa maa jeg nødvendigvis bede Dig om, for det Forſte: 


nogen Middagsmad, for det Andet: Tobak og et Lys, 
og for det Tredie: Dit Bjornecoſtume.“ i 

„Skal Du da paa Maſterade? — Naa ja, det er Je 
den Iſte idag.” 

Nei, 2 ffal ſaamen ikke, men ſom Du her ſeer 
mig, er jeg ligeſaa forkommet ſom den ſtore Arme fee 
Tilbagetoget fra Rusland. Ganſke viſt er min ette 
Mandarin og disſe mine ſkotſte Merinosbenkleder over⸗ 
maade ſmukke Bekledningsgjenſtande, men de er noget 
vaarlige og pasſer igrunden bedſt ſaadan under 2gvator, 
men naar man boer ved Nordpolen, min Ven, fom jeg, 
ſaa er et Isbjornecoſtume langt mere henſigtsmasſigt, 
ja, det er endogſaa en ligefrem Naturnodvendighed. 

„Ja, tag da Bamſen; den er ligeſaa god ſom en 
Tonde Kul, og Du vil have det ſaa lunt i den ſom et 
Brod i en Bagerovn.“ 

Rodolphe var allerede krobet i Pelſen. 

„Gudbevares! hvor Thermometret nu bliver narret!“ 

„Vil Du gaae, ſom Du nu er?“ ſpurgte Marcel, 
efterat de havde indtaget et let Maaltid. . 

„Javel! hvad bryder jeg mig om den offentlige 
Mening — forreſten begynder Carnevalstiden idag.“ 

Rodolphe gik nu hele Paris igjennem med en 
Værdighed og et Alvor, ſom ſtod i den ſkjonneſte Sam⸗ 
klang med Bjornecoſtumet. Da han kom forbi et Ud⸗ 
hengsthermoter, tillod han fig blot den lille Spas at 
gjøre en lang Neeſe ad det. 


Strotanker. 
af 
Alphonſe Karr. 


En Kvinde, ſom elſker en aandrig Mand, elſter 
ham ikke for hans Aands Skyld, men fordi Folk tale 
om ham. 


Enkelte Menneſker ere faa ubehagelige, at man føler 
fig ilde berørt over at have Noget tilfælles med dem. 
Man kan venne ſig til at fee deres Rigdomme og de 
Wresbevisninger, de blive Gjenſtand for, men man 
ſtodes over at ſee dem elſke og elſkede. 


Den kvindelige Skjonhed har en ſaadan Magt, at 
jeg har hort en aandrig Mand, hvem man foreholdt 
hans Lidenſkab for en meget enfoldig Kvinde, jeg har 
hort ham ſige: „Jeg hører hende aldrig, jeg feer 
hende kun tale.“ 


En Mand kommer ind fra en af Provindſerne med 
ſin Kone for at ſoge et Embede. Han er meget frygtſom 
og tilbageholdende, hvorimod hans Kone hverken er 
engſtelig eller mangler Skjonhed og Ynde. 

„Lad mig gage for Dig,“ ſiger hun; „Du vil 
ødelægge Alt blot ved Din undſelige Fremtræden.” 
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end Tal, arabiſke Zifre. 


Der gik et hjulbenet Total ved Siden af et 
fatalt Tretal, Totallets ſvangre Fru Gemalinde med den fyldige Barm; 


in kj Pi t Directeuren 
Men, min fjære Pige, man ſiger, a 
er n Beundrer af det ſmukke Kjon, og Du er 
tuf, at —“ j 0 
en Troer Du, han bryder ſig om mig? 
„Ja, Du kan dog ikke negte, at Du gjor en Smule 
Regning paa Virkningen af Din Perſonlighed?“ : 
Det er i al Fald fun meget 1 rket Jeg gjør 
ing paa Din Ret og Dine Talenter" 
. ſeer gjerne, at Du gaaer til Directeuren, 
men Du burde helſt lade nogle af Dine Tillokkelſer 
blive hjemme.“ 1 ge 
„Det bliver meget vanſteligt.“ ) 
„Aa nei, naar Du vil lade mig raade.“ 
vad ſaa?“ ; ; 
8 5 jeg blot ſminke Din Næfetip en Smule 
rod hver Gang, Du gaaer til ham.“ É 
1 1 1 fig paa det Allerbeſtemteſte, og hvilken 
Kvinde, hun være forreften jaa tro og hengiven, hun 
være vil, giver vel fit Samtykke til Sligt? 


Jeg beſogte igaar en ung Dame, ſom var poerlig 
elancholfk. 
Øg 1 er i daarligt Humeur,“ ſagde hun; „hele 
Natten igjennem har jeg dromt om Feer og koſtelige 
Tryllegaver — om Prinds Lutins Hat, ſom gjorde 
ham uſynlig, om Prinds Loulous Ring, ſom gjorde 
ham uimodſtagelig for enhver Kvinde, og da jeg faa 


vaagnede, følte jeg mig faa ulykkelig ved at befinde mig 


midt i det virkelige Liv.“ 

„Det er, fordi De ikke har ſeet Dem rigtig for,“ 
ſagde jeg til hende; „ſaadanne Underverker kan man ſee 
hver Dag. Sig De blot til dem, der komme her og 
beſoge Dem, at De er en Guddatter eller Nieéece eller 
Couſine af en eller anden indflydelſesrig Mand, og De 
ſkal fee, hvor vidunderligt Deres Skjonhed og Deres 
Aand ville blive - forøgede. De aner ikke, hvormegen 
Forekommenhed man vil viſe Dem, og hvormange Smi— 
grerier De vil fane at høre, Og det er ikke engang 
nødvendigt, at De virkelig er hans Guddatter ſaaledes 
ſom i Eventyrene; det er nok, naar De blot forteller 
det. Jeg kjender en Mand, ſom er ſaa plump, klodſet, 
grim og dum, ſom det er muligt — men ſetter han 
blot en Ring paa fin Finger med en ſtor Sten i, ſom 
man kalder Diamant, jaa bliver han oieblikkelig aandrig, 
velopdragen, net og velſeet i Selſfkabet — i al Fald 
bliver han betragtet ſom ſaadan. Naar jeg vil gjore mig 
uſynlig, faa tager jeg en gammel, rod, ſkallet Hat pan 
Hovedet, ligeſom Prinds Lutin tog en ſmuk blomſter— 
ſmykket Hat paa; jeg pynter mig desforuden med en 
luvſlidt Frakke, og faa er jeg ſtrax uſynlig — der er 
ikke En, der kjender mig, ikke En, der ſeer mig, ikke 
En, der hilſer mig paa Gaden.“ 


Redigeret af Hofman⸗Schmidth. 
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Alſterens Basſin var frosſet til, og nærved Bredden var der hugget 
en ſtor, ſirkantet Vaage i Iſen. 


De uhyggelige Toner, jeg nys havde 


derhenne gik Hr. Firtal paa Krykker; et ubehageligt Femtal kom hiſt vraltende, 
rund Mave og et lille Hoved; der kom et velbekjendt lille Sextal og et 
endnu mere velbekjendt ildeſindet Syvtal — men da jeg ſaa det ulykkelige 
Ottetal og betragtede det noie, da det liſtede forbi, faa kjendte jeg Asſe— 
curateuren igjen, der fordum havde været ſaa fin ſom et Paaſkelam, men 
nu faa ud ſom den magreſte af alle Pharaos magre Køer — blege, hule 
Kinder, der lignede en tom Suppetallerken, blegrod Neſe, der lignede en 
Vinterroſe, en lupflidt, fort Frakke, ſom gav et kummerligt, hvidt Gjen— 
ſkjar, en Hat, der beſad adſkillige Lufthuller, men Stovlerne vare endnu 
ſtedſe omhyggeligt pudſede; han ſyntes ikke længere at tanke paa at nyde 
Heloiſe og Minka til Frokoſt og Aftensmad, han ſyntes meget mere at 
længeg efter et ordenligt Middagsmaaltid, beſtagende af ſedvanligt Kalve— 
kjod. Imellem Nullerne, der trillede forbi, ſaa jeg mangen en god, 
gammel Bekjendt. Baade de og de andre Talſtorrelſer rullede afſted, 
medens et Ligtog lidt derfra langſomt ſkred frem langs Jungfernſtiegs 
Huſe. Et ſorgeligt Optog! bag Ligvognen gik de velbekjendte Raadſtue— 
tjenere, ſtolprende paa deres tynde Ben med de forte Silkeſtromper; de 
lignede Dodens Marionetdukker, disſe priviligerede Sorgemaſkiner i deres 
parodiſke, gammelburgundiſke Dragt: forte, forte Kapper og ſorte Pludder— 
hoſer, hvide Peruquer og Halskraver, over hvilke de rode, betalte An- 
ſigter ret pudſerligt kigede frem, korte Staalkaarder ved Siden af en 
gron Paraply under Armen. 

Men endnu uhyggeligere og mere forvirrede end disſe Skikkelſer, der 
glede lydloſt forbi ſom chineſiſke Skyggebilleder, vare dog de Toner, der 
lode fig høre fra den modſatte Side — hade, ſnovlende, klangloſe To- 
ner, en vanvittig Skratten, en engſtelig Gispen og fortvivlet Stak⸗ 
aandethed, en Hiven og en Piben, en Stonnen og en Sukken, en ube— 
ſkrivelig, iskold Smertenslyd! 


hort, kom fra de ſtakkels, hvide Skabninger, ſom ſvommede om i Vaagen 
og ſtreg i ynkelig Dodsangſt, og ak! — det var de ſelvſamme Svaner, 
der engang havde bevæget min Sjel faa mildt og faa amt. De ffjønne, 
hvide Svaner! Vingerne havde man fnæffet paa dem, forat de ikke 
ſtulde flyve bort til det varme Syden; det folde Norden holdt dem 
fengſlede i fine morke Istjeldere — og Opvarteren i Pavillonen mente, 
at de befandt fig meget vel der, og at de juſt havde fan godt af Kulden. 
Men det var en Logn! man har det ikke godt, naar man afmegtig er 
lenket i et iskoldt Hul, naar man neſten er indefrosſet og Ens Vinger 
ere knekkede, ſaaat man ikke kan flyve ned til det ſtjonne Syden med de 
deilige Blomſter, den glødende Sol og de blage Alpeſoer — ak! jeg var 
jo ſelv lenket, og jeg forſtod faa godt de ſtakkels Svaners Fortvivlelſe; 
og da det blev morkere og morkere, og Stjernerne kom lyſende frem der⸗ 
oppe, de ſamme Stjerner, ſom fordum faa elſkovshede havde leflet med 
Svan erne i de ſtjonne Sommerncctter, men nu ſtirrede faa vinterkolde 
fan froſtklare og næften haanligt ned paa dem, da forſtod jeg vel at 
Stjernerne ikke ere elſkende, folelſesfulde Veſener, men kun glimrende, 


natligt Bedrag, evigt Blendverk paa en drømt Hi i 
et morkeblaat Intet! — — — Æ n e sete ste Sognet 


Tilſkueren. 
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Et hindoftank Sagn. 
(Brudſtykke.) 


3 Oſten fjernt ved Gangesflod, i voldindhegnet Fyrſtehus 

Eu Kæmpe herſted' vidt om Land, han hed Hiranja⸗ 
Kaſipus. 

En Trold han var og Sienſkalk, han hykled' hellig 
Bon og Bod 

Og ofred' Afgud gylden Frugt af Underſaatters Sved 
og Blod. 

Saa tryller han ved ſuedig Kunſt det Lofte af en mægtig 
Aand: 

„Ham fælde ſkal ei Dyr, ei Mand, ſelv ikke Guders 
ftærfe Haand, 

Ei i, ei udenfor fin Borg han frygte ffal for Baneſlag 

Og ei han drabes ffal ved Nat, ſaalidt ſom ved den 
lyſe Dag!“ 

Da drømte fig den Stolte tryg og kaſted' Fromheds— 
maſken af 

Og lagde ſom et Spir af Jern paa Landet trindt ſin 
Herſkerſtav; 

Da haaned' Sandhed han og Ret og Menneſkers og 
Guders Lov 

Og Aandens Adel, Folkets Kraft blev Sverdeoddeus 
Ulverov; 

Da ſagde han: „Hvo er min Gud? Kun mig er AL 
ting underlagt!“ 

De høie Guder ſpotted' han, ja trodſed' Viſhnus ſtore 
Magt. 


. . . 


Han paa fin Tærffel ſtod engang, mens Solens ſidſte 
ſjunkne Glod 

End farved' Bjergets blanke Top i Demringsſtunden 

purpurrod; i 

„J ſige, Viſhnu! — lod hans Ord — „er allevegne 
fjern og ner! 


Lad ſee, om Eders Gud og har forſtuktet ſig i Stenen 


her!“ 

Og kaad han med fin flade Haand, mens vildt han lo, 
en Gøile ſlog 

Og raabte høit med Spottermund: „Kom frem, min 
Gud, af Fjelekrog!“ 

— Da ſukked' Ganges dybe Strom, og Himmelbjergets 
Grundvold ſkjalv, 

Thi Guden ſprang af Soilen frem, halv Wand han 
var og Løve halv, 

Og Løvemand med Guddomskraft til Jorden flog den 
Kempe ftært 

Og ſtekked' brat haus Overmod og repſed' ſtrengt hans 
Niddingsverk. 

Mens Aſtenſtjernens blege Stjær henblinked' langs den 
ſtore Flod, 

Da faldt Hiranja⸗Kaſipus, da röodmed' Jorden af hans 


Blod. 

Af Dyr han kunde feldes ei og ei af Mand og ei 
af Gud, 

Men af dem alle Tre i En han fældet blev paa Him⸗ 
lens Bud; 


Ei i, ei udenfor hans Borg ham Hevnens ffarfe 
Sverdod vog, 

Men pan dets brede Tærffeltræ med Loveklo ham 
Guden ſlog; 

Den Trold ſig havde herdet ſnild mod Saar ved Nat, 
8 mod Saar ved Dag, 

Men Lovemenneſket ham gav i Skumringen hans 
Baneſlag. 


Da aabned' i den friſke Kveld ſig morgenrod hver 


Roſenknop 

Og Maanen ſteg ſom Solen klar hen over Fieldets 
hvide Top. 

Ind mod fin palmekledte Bred den ſtraaleblanke Vove 
ſang, 


6. 7 
4 
Og Brama paa. fin Svane kom tilſyne i dens Bolge⸗ 


BERN" KAN gang. 
En Veſtenvind med Blomſterduft drog gjennem Lundens 


; a Aftenhal 
Og aanded * Gledesſuk i Himalayas Skyggedal. 


68. 


Hvad er det, ſom i den nærværende Tid 
bevæger Gemyptterne i Danmark? 


Hvis en Mand i Slutningen af Frederik den Sy⸗ 
vendes Regeringstid, da vi Danſke hjemme i vore lune 
Stuer ved en god Kop Kaffe talte om at holde hele 
Europa Stangen, derſom det ſtulde falde paa at rokke 
ved Eidergrendſen, — havde lagt ſig til at ſove og 
forſt nu var vaagnet, faa maatte han blive ikke jaa 
lidt underlig tilmode. 

Han vilde gnide Dinene og fee fig om med For- 
bauſelſe, thi med de Begreber om den danſke Hærs 
og Flaades Uovervindelighed og om det danſke Folks 
grundmurede Seighed, ſom han havde, da han lagde 
ſig til at ſove, kunde han naturligvis paa ingen Maade 
rime det, at Danmark havde opgivet ſin tuſindaarige 
Ret til Slesvig efter en Kamp, der kun varede et halvt 
Aar, og endnu mindre vilde han kunne forſtage, at 
ſamme Mænd, ſom dengang talte om at ſlaaes til 
ſidſte Mand, talte om Slesvigs Tab ſom noget aldeles 
Utenkeligt, ſom Noget, der forſt kunde flee, naar Dan⸗ 
mark ſelv var ſunket i Havet, nu, faa fort efter, glade 
og tilfredje funne nyde Livet, glæve fig i Theatrene, 
paa Tivoli, Alhambra og alle andre Forlyſtelſesanſtalter, 
leve godt og blive trivelige, uagtet Slesvig er tabt. 

Den ſtakkels Sypſover vilde troe, at Folket var 
bleven aldeles forvandlet i det Par Aar, han havde 
ligget i Trylleſovnen, han vilde gage omkring og befole 
de Mænd, ſom dengang forte det ſtore Ord om at 
„ſette Livet ind for Slesvig“, for at erfare, om de 


— — — — T — —— ö ⁵ — 


Kapitel 5. 


Det var en herlig Foraarsdag, da jeg for forſte Gang forlod Byen 
Hamborg. Jeg feer endnu grant bet? gyldne Sollys ſpeile fig paa de 
forſtjellige tjerede Skibsſkroge i Havnen, og jeg hører beſtandig Matro— 


ſernes muntre Hoi-o-ho! 


En ſaadan Havn ved Foraarstid har den lifligſte Lighed med en 


lings Bryſt, naar han for forſte Gang ffal ud i Verden og for forſte 
2 5 Ske 19 ud 195 Livets Bolger. Endnu have alle hans Tanker 
den flagrende Vimpel oppe, overmodigt ſpulme alle hans Onſkers Seil 
— Hoi⸗o⸗ho! men ſnart reiſer Stormen fig, Horizonten formorkes, 5 
fanen hyler, Plankerne knage, Bølgerne knuſe Roret, og det ſtatkels Skib 
ſtrander paa de romantiſke Klipper eller paa de proſaiſke Sandrevler 15 
maaſke nager det hjem til den gamle Havn, havareret og hielpeloſt, ri 
kappede Maſter og 1 1 og ſaa raadner det der eller 

i ugget op ſom et elendigt Vrag. 

e de 5 1 75 Menneſter, der ikke kunne lignes med . FEDE 
lige Sfibe, men derimod mage betragtes ſom Dampere. En 7 3 2 
brænder i deres Bryſt, og de fare imod Vind og Strøm. Rogſoilen gø 
ſom den natlige Ridders forte Fjederbuſk, deres takkede Hjul ere ſom e 
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Und hör du, Hirte, ſag du mir: 

Weſs ift das Vieh, das du treibſt vor dir? 

Und was iſt runder als ein Rad? 

Wo wird getrunken fröhliche Weihnacht? 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Sag: wo ſteht der Fiſch in der Fluth? 

Und wo iſt der rothe Vogel gut? 

Wo miſchet man den beſten Wein? 

Wo trinkt Vidrich mit den Kämpfern ſein? 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Da ſaß der Hirt, ſo ſtill ſein Mund, 
Davon er gar Nichts ſagen kunnt'. 
Er ſchlug nach ihm mit der Zunge, 
Da fiel heraus Leber und Lunge. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Er warf herum ſein Pferd, 

Herr Vonved der junge Edelherr; 

Er thät über Berg' und Thale dringen, 

Doch konnt' er Niemand zur Rede bringen. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


So kam er zu der dritten Schar. 

Da ſaß ein Hirt mit ſilbernem Haar: 

Hör du, gute Hirte mit deiner Herd', 

Du giebſt mir gewiſslich Antwort werth. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


virkelig vare levende, eller om muligvis Inſtrument⸗ 
mager Nyrops Konſt havde gjengivet dem de Extre— 
miteter, ſom de under deres dodsforagtende Modſtand 
mod de tydſke Voldsmend havde miſtet. Og naar han 
jaa opdagede, at disſe Mænd ikke alene ikke havde 
miſtet hverfen Livet eller nogetſomhelſt Lem, at hele | 
deres Kamp, hele deres Tapperhed havde reduceret fig 
til det Voveſtykke at blive i Kjøbenhavn trods den 
øfterrigffe Flaade i Nordſoen, faa vilde han være nødt 
til at troe om fig felv, at han endnu drømte, drømte 
en afſkyelig Drøm om de Mænd, der endnu holde de 
mægtige Taler om Danmarks Ret og Danmarks Kraft. 

Og dog vilde det ikke være nogen Drøm, men 
den nøgne, bitre Virkelighed. 

Gaa engang omkring paa Kjobenhavns Gader, 
betragt de glade og de jure Anſigter, og ſporg faa 
baade de forſte og de ſidſte om Grundene til deres 
Glæve eller deres Melancholi. Ikke Eu af Tituſinde 
vil tænfe paa at ſvare: „Min Glede (eller min For- 
ſtemthed) er begrundet i det Haab, at vi fane Slesvig 
igjen,” De ville Alle fortælle om den ſidſte heldige 
Speculation, om en rig Onkels Dod, om det Rare 
ved at have faaet en Arving, om den yudige lille Pige, 
der har vundet deres Haand og Hjerte, om Blondin'en 
Hoffmann og Brunette'n paa Alhambra, — eller de 
ville hyle over Smorpriſerne, over d Pengeſorger, 
over deres hjemlige Xantipper og Mangelen paa Stivelſe 
i deres Flipper, over Capitain Huſums begrendſede 
Talent, — men ikke En vil tale til Dig om Grendſe— 
linien Flensborg-Huſum, ikke En vil udtale ſit Haab 
eller fin Frygt angagende dette Danmarks Livsſporgs⸗ 
maal. 

Og Du, gaa Du hen til en Mand og ſig: „God— 
dag! Hvorledes leverdu? Du kan vel heller ikke ſove 
i denne Tid for Bekymring over Slesvigs Fremtid?“ 
Prov engang paa at ſige noget Saadant til en agt— 
værdig, velnceret Embedsmand eller Borger, til en 
Mand, der jvarer fine Skatter incluſive Rangfkat for 
Kammerraadstitelen; han vil ſee paa Dig med et idio— 
tiff Blik, byde Dig et Glas Vin til at ſtyrke Dig paa, 
og naar han faa møder En af fine Venner, vil han 
ſige: „Det gjør mig ſ'gu ondt for den ſtakkels N. N., 
han er paa Veien til Biſtrup, tenk bare, han troer, 
at jeg ikke kan ſove om Natten for at tenke paa Slesvig; 
ſom om jeg havde nogen Fordel af Slesvig!“ 

Er det nu godt eller ikke, at Folket ſaaledes in— 


dolent dvaſker henad de daglige Fornoielſers og de dag— 
lige Bekymringers flagne Landevei? Er det godt, at 
det ikke er hverken Sonderjyllands Gjenerhvervelſe eller 
Frihedens Bibeholdelſe, der beſkjeeftige Gemytterne heri 
Danmark, men derimod kun Theatre og Barnefodſler, 
Skaaltaler og Scandaler, Penge og Cancandandſer— 
inder? 

Er det godt, at Buen ſaaledes kan afſpendes, 
eller burde den ſtedſe holdes ſpeendt? 


Hvad Uyt? 


„Hvad Nyt?“ ſpurgte den runderende Officier en 
Lieutenant, der var Vagteommandeur paa Hovedvagten. 
Lieutenanten, et af disſe mærfværdig vittige Hoveder, 
der kun findes under en morkeblaa Hue med Solvfnor 
og Cocarde, og hvis Appertinens, Legemet, var indhyllet 
eller rettere indſnoret i en ligeledes morkeblaa Frakke med 
„Guldpaa Skulderen“, ſvarede: „Aa, jeg har kun faaet 
en Beufſteg og et Par Baiere!“ Han lod, ſom om 
han antog Sporgsmaalet for at lyde: Hvad nydt? a 

Naar der imidlertid ſporges os, Redactionen af 
„Tilſtueren“: „Hvad Nyt?” faa er dette Spørgsmaal 
virfelig aldeles fynonymt med: „Had nydt?” thi alt 
Nyt maae vi nyde, det ere vi nodte til for at kunne 
reproducere eller omtale det. Dermed ffal det imid⸗ 
lertid langtfra være ſagt, at Alt, hvad vi nyde, er nyt: 
Berlingſte t. Ex. er meget gammel, og den ere vi dog 
nødte til trods dens Ide at nyde, medens vi med 
Fornoielſe nyde gammel Oſt, gamle Cigarer og gamle 
Vine — dog ikke Gammelvin — netop paa Grund af 
deres lde. Apropos, Gammelholm kunde vi ogſaa 
nok have Lyſt til at nyde — Renterne af. 

Hvad Nyt? Ja, hvad have vi nydt i denne Uge, 
i den forſte Uge af Qvartalet? 

Vi have været nodte til at nyde de nye Blade 
— ikke „Nye Blade“, thi ingen Magt paa Jorden 
vil kunne tvinge os til at nyde opvarmet Mad — men 
de nye Blade: „Presſen“ og „Ny Adresſeavis“. 

Der er ikke Meget at ſige om dem: „Presſen“ 
vil viſt kun ved Presning efter gammel engelſk Orlogs— 
methode faae Abonnenter, i den Grad falder den ind 
under det vanvittig Kjedeliges Kategori, og den „Nye 
Adresſeavis“ har ſaavidt vi vide, allerede ſlaaet fig 
ſelb ihjel ved fit Provenummer iſtedenfor, ſom Me— 
ningen, den ſnedige Bagtanke, var, at ſlaae den gamle 
ſkikkelige Adresſeavis med de mange rare Tillæg, der 
ere ſaa „yndige til at polere Vinduer med“, ihjel. 

Se, det var de nye Blade: 

„Zwölf Linien, eng und zierlich! 
Ein kleines Manufkript! 

Man ſchreibt nicht ſo ausführlich, 
Wenn man den Abſchied giebt.“ 

Endelig er der i Fredags udkommet et nyt Uge— 
blad, ſom redigeres af Sofus Høgsbro, den befjendte 
Statsreviſor, og ſom falder fig „Danſk Folketidende“. 
Navnet er jo meget ſmukt, naar det nu blot ikke gjemmer 
Parodien i ſig ſelv, ſaaledes ſom det morſomme Navn 
„Bondeven“. Nous verrons! 

Forreſten have vi ſkuet til Højre og Venſtre, men 
hvis vore Leſere troe, at vi have opdaget Mere, faa 


lage de i en betydelig Grad feil, ellers have vi intet— 


ſomhelſt Nyt nydt — nei, pyt! 


Bidrag til Kjøbenhavns Phyſiognomik. 
VIII. 
Roſenborghave. 


J lang Tid fan Haven nu ſtille hen; forſt under 
Chriſtian den Femte høre vi atter noget til den. Under 
denne Konge bleve Havens Mærfværdigheder forøgede 
med en udmærfet Naritet, idet nemlig en Mand, der 
hed Weigelius, opſtillede en mechaniſt Globus derinde, 
der i alle Henſeender var ſaare kunſtig. Den var hul 
og bevægede fig en Gang rundt i Løbet af 24 Timer, 
fremviſende for den forbauſede Betragter baade Sol og 
Maane og alle Stjerner, i hvilfen Anledning Hr. Weige⸗ 
lius formodentlig blev Hofmechaniens. 

J Aaret 1697 heitideligholdt Chriſtian den Femte 
og haus Dronning Charlotte Amalie deres Sølvbryllup. 
Feſten feiredes i mange Dage itræf med ſtor Pomp og 
Pragt, og den fluttedeg paa den meſt glimrende Maade 
i Roſenborghave, hvor Hofmarfkalk von Oſten i Retning 
af Smagfuldhed og ſpillende Phantaſi havde overtruffet 
Alt, hvad man var berettiget til at vente af en Hof- 
marſkalk. . 

Da Sølvbryllupsparret om Aftenen indfandt fig i 
Haven og var bleven modtaget med Trompeter og Her⸗ 
pauker, overraſkedes de paa den behageligſte Maade af 
Verden ved at finde deres Navnetræf paa Bordet, dan— 
nede af Pommerantſer og Citroner, og overalt hvorhen 
de fane, traf deres Dine paa disſe gyldne Frugter, ſom 
prangede i ſmagfulde Slyngninger og Forziringer rundt 
omkring, ufortrodent frempresſende det for alle Danſke 
næften til alle Tider lige høit elffede Kongenavn „Chriſtian“ 
med et ſyrligt Citronſmil. 

Man fer heraf, at Hofmarſkalker beſtandig have ud= 
merket ſig ved at have gode Ideer. Hiſtorien beretter 
os ikke, om han blev Ridder af Elephanten ved den 
Leilighed. 

Feſten ſluttedes med Dands og Muſik — „og blef 
dermed denne Feſtivitet til Begge Majeſteters ſynderlige 
Forneielſe gledeligen endt”, ſom der ſtager i „Maaned— 
lige Relationer” fra den Tid. — 

Vi ſpringe nu neſten et helt Aarhundrede frem i 
Tiden og komme da ind i en Tidsalder, der i alle Hen— 


ja vi kunne gjerne ſige, til alle de foregaaende. En friſk 

Luftning var faret hen over den danſke Vang; der var 

kommet Liv og Bevegelſe i Alt, men, underligt nok, 

Bevagelſen var ikke kommen fra Folket, den var kommen 
frabven, fra Hoffet. 

| Spiritus rector hed Struenfee. 

Driſtige, ſtore Planer gjemte hang høie, ftolte 
Pande, driſtige Midler benyttede han for at fætte dem 
i Verk, men Folket manglede den nødvendige Modenhed, 
takket være de tidligere Regeringers Maadelighed ſog Lige— 
gyldighed for Alt, hvad der ikke umiddelbart tjente til 
deres egne private Fornoielſer, og derfor kom Driſtig— 
| heder ham dyrt til at ſtaae. 
| Men for en Tid kom der Liv og Luft og Lys — 
' blandt Andet ogfaa i Roſenborghave. 
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Was ift runder als ein Rad? 

Wo wird getrunken die beſte Weihnacht? 

Wo geht die Sonne zu ihrem Sitz? 

Und wo ruhn eines todten Mannes Füß'? 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Was füllet aus alle Thale? 

Was kleidet am beſten im Königsſaale? 

Was ruft lauter als der Kranich kann? 

Und was iſt weißer als ein Schwan? 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Wer trägt den Bart auf ſeinem Rück'? 
Wer trägt die Naſ' unter ſeinem Kinn? 
Als ein Riegel was iſt ſchwärzer noch mehr? 
Und was iſt raſcher als ein Reh? 

Schau dich um, Herr Vonved! 


Wo iſt die allerbreiteſte Brück“? 

Was iſt am meiſten zuwider des Menſchen Blick? 

Wo wird gefunden der höchſte Gang? 

Wo wird getrunken der kälteſte Trank? 
Schau dich um, Herr Vonved! 


„Die Sonn' iſt runder als ein Rad, 

Im Himmel begeht man die fröhliche Weihnacht, 

Gen Weſten geht die Sonne zu ihrem Sitz, 

Gen Oſten ruhn eines todten Mannes Füß'.“ 
Schau dich um, Herr Vonved! 
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„Mein Gold ſoll werden für dich geſpart, 
Wenn du willſt halten deine Heimfahrt.“ 
Doch Das zu thun lüſtet ihn nicht, 

Er wollt' fahren zu ſeiner Mutter zurück. 


Schau dich um, Herr Vonved! 


Herr Vonved ritt auf dem Weg dahin, 
Er war ſo gram in ſeinem Sinn; 
Und als er zur Burg geritten kam, 
Da ſtanden zwölf Zauberweiber daran. 


Schau dich um, Herr Vonved! 


Standen mit Rocken und Spindeln vor ihm, 
Schlugen ihn übers weiße Schienbein hin; 
Herr Vonved mit ſeinem Roſs herumdringt, 
Die zwölf Zauberweiber ſchlägt er in einen Ring. 


Schau dich um, Herr Vonved! 


Schlägt die Zauberweiber, die ſtehen da, 
Sie finden bei ihm ſo kleinen Rath. 
Seine Mutter genießt daſſelbe Glück, 
Er haut ſie in fünftauſend Stück'. 


Schau dich um, Herr Vonved! 


So geht er in den Saal hinein, 

Er iſſt, und trinkt den klaren Wein, 
Dann ſchlägt er die Goldharf' ſo lang', 
Daſs ſpringen entzwei alle die Strang'. 


Schau dich um, Herr Vonved! 


ſeender danner en merkelig Mobfætning til de nærmeft, > 
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En Monſieur Gabel fif i Aaret 1770 Tilladelſe 
til at holde Feſter og Spilleborde derinde, og en Mengde 
Menneſker vidſte han at lokke til ſig. Havens morke 
Alléer ſtraalede af Lys og Kjerter. Telte var der ſlaget 
op rundt omkring, og Adelige og Borgere tumlede ſig 
i broget Forvirring imellem hinanden — og dog faa langt 
fra hinanden. En enkelt, lille, munter Borgerdatter 
kunde jo nok blive introduceret blandt de adelige Herrer 
ved Hjælp af et Par lyſe Lokker og et Par ſmnkke Dine, 
men de Fornuftigere betakkede fig for Wren. 

Muſikanter lode fig høre paa forſtjellige Steder, 
og i Monſieur Gabels Telt, der var opreiſt i Lunden, 
gik Spillet fin uforſtyrrede Gang, medens Bacchus præ- 
ſiderede og aminerede. Üdenfor regerede den lille Amor, 
Amor triumphans, og der var Lyſtighed og Munterhed, 
hvorhen man kom. En enkelt Fremtid gik jo vel i Løbet 
hiſt og her, men Nutiden var ſaa magelos morſom den— 
gang, og det var flet ikke bon-ton at tenke ud over den. 

Men Fremtiden, hin ubonhorlige Bogholder med 
den djevelſk noiagtige Hovedbog, kom for at gjore Af— 
regning, førend Nogen havde anet det. J Aaret 1772 
fil Herligheden en Ende. 

Hele det brogede Liv med dets lyſtige Udſkeielſer 
og phantaſtiſfke Sværmerier forſvandt og gav Plads for 
en fold, nøgtern og kjedelig Forſtandighed. 

Den letſindige, men poetiſke Frivolitet maatte vige 
for den beſindige, proſaifke Borgerdyd. Det almene Vel 
florerede, det troede man da, og Folket blev barnligt 
igjen, og i ſin Naivetet gik det ud i Frederiksberghave 
og faa paa Kongen og den hoie, kongelige Familie, der 
legede Sømænd i de mudrede Canaler og drak The i det 
chineſiſke Lyſthus — ſom ſenere kun blev beſogt af enkelte 
Malcontenter, der havde beſtemt at hænge fig — og [od 
Folket raabe Hurra og være henrykt over den ligefremme 
Konge og den rare Dronning og det „kjerlige Familie— 
liv” og i det Hele taget over, at Majeſteterne ved det 
forſte Siekaſt ſaae ud til at være Menneſker eller dog 
Skabninger af tilneermelſesvis lignende Conſtruction ſom 
de ſelv — og det burde de da ogſaa have et Hurra 
eller to for. 

Roſenborghave var der Ingen, der brød fig om; 
den forfaldt mere og mere, og da man ſenere gav ſig 
til at tænke lidt paa den, faa var det blot for at ind— 
ſkreenke dens Terrain og bygge en Kronprindſesſegade. 

Aarene rullede, Krigen begyndte i 1848, og i 
1849 vare Jyderne i hoi Grad betræigte, og da kon 
man atter til at tenke paa Roſenborghave. : 

En Comitée traadte ſammen. Avertisſementer og 
Opfordringer og Anmodninger bleve udftedte; Bidrag i 
Barer og Penge og Perſoner indfandt fig i Tuſindtal, 
og det blev beſtemt, at en Feſt ſkulde afholdes i Roſen— 
borghave „til Fordel for de betrengte Jyder”. 

Der blev tomret og bygget og malet og holdt 
Prøver og ſkrevet Viſer og lavet Cemedier, og ſaa be⸗ 
gyndte Feſten med Muſik og Dands og Comedier, og 
Viſeſang og tydſke Logne og lignende Hiſtorier, der 
kunde fane Specierne til at eirculere, og Reſultatet var 


unegtelig ogſaa glimrende, idet der blev bragt et Over— 
ffud ud deraf pan omtrent 60000 Rdl. — 

Aaret efter ſtod Slaget ved Iſted. Rundtom i 
Landet ſorgede Enker og faderloſe Born over de tabte 
Forſorgere, ſom havde maattet betale Triumphen med 
deres Hjerteblod. Da traadte atter en Del Mænd 
ſammen, og det blev beſluttet at afholde et Marked i 
Roſenborghave. 

Der blev ſyet og ſtrikket og heklet og bagt og kogt 
og ſtegt, og nydelige unge Damer mødte i elegante 
Silkekjoler for at ſtaae i Boutikerne, og der blev kjob⸗ 
flaaet til de fabelagtigſte Priſer om de merkverdigſte 
Ting af de forunderligſte Kjobere. 

Der var en Cigarboutik, i hvilken der blandt Andet 
den ene Dag fkal være bleven ſolgt for henved 1000 
Rol. Cigarer, men en faa deilig Cigarjomfrn ſaaes 
heller aldrig hverken for eller fiden, og faa ſmilede 
hun jaa fortryllende hver Gang, hun faa en Specie. 
Sagnet gaaer, at en ung Student røg alle fine Maaneds— 
penge op i Cigarer der fra Boutiken paa to Dage og 
uden Betenkning lod fit Gulduhr ryge paa Asſiſtents⸗ 
huſet den tredie Dag for ſelv at kunne roge videre, 
men han blev da nok ogſaa forlovet ſamme Vinter med 
den ffjønne Cigarjomfru, og Folk i Byen ſagde jaa, 
at hun var „tilroget“, men Folk ere nu ogſaa altid 
fan vittige! 

Roſenborghave ſank atter hen i fin gamle Dos, 
men da kom den 13de Juni 1862. 

Aldrig for havde de gamle, alvorlige Alléer feet 
en ſaadan Fylde af Ungdom og Skjonhed, Liv og Be— 
geiſtring under deres ærværdige Kroner; aldrig for var 
Dandſen gaaet ſaa let, aldrig for havde Muſiken tonet 
faa hjerteligt, aldrig havde Echo derinde ſjunget et 
ſkjonnere Refrain end hin beruſende Juniaften, da 
Skandinaviens Studenter fang til „Nordens Kvinde" : 

» Bi ffal plante Nordens Enhedsmærfe, 
Du fkal fæfte Seirens Krands derpaa!” 


. . . . 


Siden den Tid har Haven ligget fom et værgeløft 
Offer for de alleryngſte fjøbenhavnffe Vandaler og 
deres landlige Ledſagerinders og disſes militaire Led— 
ſageres Scandaler. 

Gaa derind en Middagsſtund mellem tre og fire, 
og Du vil blive aldeles fortumlet af den Stoi og Skri⸗ 
gen og Brolen, der ſuſer Dig om Orene, og Du vil 
formodentlig ſkynde Dig ud igjen med det hellige Løfte, 
ikke nogenſinde oftere at vove Dig ind i denne Veſpe— 
rede, og dog! — bryd Loftet og gaa derind en tidlig 
Morgenſtund, naar Solen titter ned igjennem de hvel— 
vede Alléer og ligeſom forlener deres alvorlige Maje— 
ſtet med et venligt Smil, og Du vil finde en ſaadan 
Poeſi under disſe lovrige Buer, et ſaadant Skjelmeri i 
de coquette Slangegange, at Du ſikkert lover Dig ſelv 
at komme igjen, i Folelſen af, at herinde kan der op— 
leves Noget. Heibergs muntre Operette er jo et Slags 
Forjettelſe, og der er i Sandhed ogſaa ſpillet mangt 
„et Eventyr i Roſenborghave“. 


VII. 
Violerne. 
(Sluttet). 
Da han var kommet hjem efter forſt at have ſat 


Portneren en betydelig Skrak i Li 


å wet ved fit Coftume, 
fændte han fit Lys og havde derneeſt megen Beſver 


med at fane det ſaaledes omgivet af gjennemſigtigt Pa⸗ 
pir, at det var beffyttet for Vindenes nergaagende 
Puſten, hvorpaa han tog fat pan Værket. Det varede 
dog ikke længe, inden han opdagede, at om end hans 
Krop var beſkyttet godt nok imod Kulden, faa kunde 
det Samme dog ikke ſiges at være Tilfældet med Hen⸗ 
derne, og han havde ikke faaet ſkrevet to Linier paa 
Epitaphiet, forend han begyndte at fole en betydelig 
Smerte i Fingerſpidſerne, ſom beſtemt vægrede fig ved 
at holde paa Vennen. 

„Den kjekkeſte Helt vil forgjæves prove paa at 
trodſe Elementerne!“ tenkte Rodolphe ved ſig ſelv, idet 
han lod fig falde tilbage paa Stolen. „Ceſar gik over 
Rubicon, men han vilde aldrig være kommen over Bere— 
ſina.“ 

Pludſelig undſlap der Poetens Bjornebryſt et 
Gledesſkrig, han reiſte fig hurtig op og veltede derved 
Blakhuſet, i hvilken Anledning en Del af hans hvide 
Pels blev noget ſpettet — han havde faaet en Ide. 

Under Sengen laa der en umaadelig Bunke Papir, 
deriblandt en halv Snes Manuſcripter af det berømte 
Drama „Havnens Demon“, og disſe Papirer fif Ro⸗ 
dolphe truffet frem. Dramaet, ſom han havde arbeidet 
paa i to Aar, var omarbeidet, forandret og forbedret ſaa 
mange Gange, at de ſamlede Udgaver kepreſenterede 
en Vægt af 7 Kilogrammer. Rodolphe lagde den 
ſidſte Forbedring tilſide og anbragte de andre Manuſcripter 
foran Kaminen. 

„Jeg vidſte nok, at jeg ſkulde fane Dramaet an— 
bragt — det gjelder blot om at være taalmodig — en 
overmaade ſmuk Bunke Proſa til Brendſel! Havde jeg 
blot kunnet aue Dramaets Beſtemmelſe, faa havde 
jeg ſkrevet en Epilog til; jeg vilde da have havt endnu 
mere Brendſel herhjemme. — Naa! man kan jo ikke 
være forberedt paa Alt.“ 

Han lagde nu en god Bunke ind i Kaminen, 
tændte Ild i den og varmede fine Hænder ved Flam— 
men. Efter fem Minutters Forløb var forſte Act af 
„Hevnens Demon“ forbi, og Rodolphe hapde lavet tre 
Vers til paa Epitaphiet. 

Det er umuligt at beſkrive de fire Cardinalvindes 
Forbauſelſe, da de fane, at der var Ild i Kaminen hos 
Rodolphe. 

„Det maa vare en Illuſion,“ ſagde Nordenvinden, 
medens den morede ſig med at pjuſke op i Haarene 
paa Bjorneſkindet. 

„Skal vi bleſe ned igjennem Skorſtenen,“ foreſlog 
en af de andre, „det vil bringe Kaminen til at ryge.“ 

Men juſt ſom de belavede fig paa yderligere at 
fortredige den ſtakkels Rodolphe, opdagede Sondenvin— 
den Profesſor Arago ved et af Obſervatoriets Vinduer, 
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Der König ſprach zu den Kämpfern ſein: 
„Der tolle Geſelle muſs gebunden ſein; 
Bindet ihr den fremden Gaſt nicht feſt, 
So dienet ihr mir nicht aufs beſt'.“ 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Nimm du fünf, nimm du zwanzig auch dazu, 
Und komm zum Spiel du ſelbſt herzu! 
Einen Hurenſohn, fo nenn' ich dich, 
Außer du bindeſt mich. 

Schau dich um, Herr Vonved! 


König Esmer, mein lieber Vater, 
Und ſtolz Adelin, meine Mutter, 
Haben mir gegeben das ſtrenge Verbot, 


Mit 'nem Schalk nicht zu verzehren mein Gold. 


Schau dich um, Herr Vonved! 


„War Esmer, der König, dein Vater 

Und Frau Adelin deine liebe Mutter, 

So biſt du Herr Vonved, ein Kämpfer ſchön, 

Dazu meiner liebſten Schweſter Sohn.“ 
Schau dich um, Herr Vonved! 


„Herr Vonved, willſt du bleiben bei mir, 

Beides Ruhm und Ehre ſoll werden dir, 

Und willſt du zu Land ausfahren, 

Meine Ritter ſollen dich bewahren.“ 
Schau dich um, Herr Vonved! 
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„Der Schnee füllt aus alle Thale, 

Am herrlichſten kleidet der Muth im Saale, 
Der Donner ruft lauter als der Kranich kann, 
Und Engel ſind weißer als der Schwan.“ 


Schau dich um, Herr Vonved! 


„Der Kiebitz trägt den Bart in dem Nacken ſein, 
Der Bär hat die Naſ' unterm Kinn allein, 

Die Sünde ſchwärzer iſt als ein Riegel noch mehr, 
Und der Gedanke raſcher als ein Reh.“ 


Schau dich um, Herr Vonved! 


„Das Eis macht die allerbreiteſte Brück', 
Die Kröt' iſt am meiſten zuwider des Menſchen Blick, 


Zum Paradies geht der höchſte Gang, 
Da unten da trinkt man den kälteſten Trank.“ 


Schau dich um, Herr Vonved! 


„Weiſen Spruch und Rath haſt du nun hier, 
So wie ich ihn habe gegeben dir.“ 

Nun hab' ich ſo gutes Vertrauen auf dich, 
Viel' Kämpfer zu finden beſcheideſt du mich. 


Schau dich um, Herr Vonved! 


„Ich weiſ' dich zu der Sonderburg, 

Da trinken die Helden den Meth ohne Sorg', 
Dort findeſt du viel' Kämpfer und Rittersleut', 
Die können viel gut ſich wehren im Streit.“ 


Schau dich um, Herr Vonved! 


hvor han ftod og truede ad Stormen udenfor. 

i „Lad os hurtig komme bort,“ udbrød Sonden— 
vinden, „Almanaken har ſpaget Vindſtille for i Nat, 
og vi ere altſaa i Strid med Obſervatoriet. Ere vi 
ikke hjemme inden Midnat, risquere vi, at Profesſor 
Arago lader os ſidde over.“ 

Under alt dette brendte anden Act af „Hevnens 
Demon“ med ſtort Held, og Rodolphe havde faaet ti 
Vers ſkrevet, men under hele tredie Act fik han ikke 
mere end to ſkrevet. 

„Jeg har nok altid tenkt mig 
altfor fort, men Sligt kommer man forſt rigtig paa 
det Rene med ved Opforelſen. Heldigvis vil fjerde Act 
vare længere; den har treogtyve Scener, deriblandt 
Thronſcenen, min Stolthed.” 

Den ſidſte Replik i Thronſcenen faldt juſt hen i 
Uffe, da Rodolphe endnu hapde jer Vers at ffrive. 

„Saa begynde vi paa femte Act,“ ſagde han, idet 
han tændte en Fidibus. „Den vil magelig vare i fem 
Minuter; det er lutter Monologer.“ 

J ſamme Oieblik, ſom Rodolphe fik den Afdodes 
ſidſte Ord flettet ind i den deiligſte Lyrik, var 
Stykket ude. 

„En anden Aften neſte Foreſtilling,“ tænkte Ro- 
dolphe, idet han kaſtede de øvrige Manuſcripter ind 
under Sengen. 

Neſten Aften Klokken 8 traadte Froken Angele 
ind i Balſalen med en prægtig Bouquet hvide Violer 
i Haanden; midt i Bouquetten prangede der to ſtjonne, 
hvide Roſer. Hele Natten igjennem forſlaffede denne 
Bouquet hende en Strom af Complimenter fra Damernes 
Side og af Madrigaler fra Herernes. Angele vilde 
ogſaa ganſte ſikkert have været fin Fetter meget taf- 
nemmelig for al den Hyldeſt, hun blev Gjenſtand for, 
og vilde upaatvivlelig have tenkt en hel Del mere 
paa ham, ifald en Slagtning af Brudgommen ikke 
havde gjort en faa ſtormende Cour til hende og blandt 
Andet dandſet flere Gange med hende. Det var en 
ung blond Mand, der raadede over et Par af disſe 
vidunderlige Knebelsbarter, der ſtritte ud til Siderne 
ſom Fiſkekroge, pan hvilke de unge uerfarne Hjerter 
komme til at hænge faſt. Den beſkjeggede Yugling 
havde allerede anmodet hende om de to hvide Roſer, 
der ene vare blevne tilbage af hendes Bouquet, ſom 
Alverden havde været med at plyndre, men Angele 
havde ſagt Nei, for ſenere, da Ballet var forbi, at 
glemme de to Roſer paa en Stol, hvor den unge, blonde 
Mand ilede hen og bemægtigede fig dem. 

Netop da var det 14 Gravers Kulde oppe paa 
Rodolphes St. Bernhard. Han ſtod ved Vinduet og 
faa ned til la Barriere du Maine, hvor han kunde 
ſtimte Lyſene fra den Sal, hvor hun fvævede i Dandſen, 
ſamme Couſine Angele, der ſlet ikke kunde lide ham. 


— —— — ———— — 
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Er zog einen Goldring von der Hand, 
Der wog wohl fünfzehn goldne Pfund; 
Den thät er dem alten Hirten reichen, 
Weil er ihm durft' die Helden anzeigen. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Og han 
Strandulf, 


Er ſchlug den ſtarken Ege Under, 

Er ſchlug den Ege Karl, ſeinen Bruder 

So ſchlug er in die Kreuz und Quer, 

Er ſchlug die Feinde vor ſich her. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Herr Vonved ſteckt ſein Schwert in die Scheide, 


Er denkt noch weiter fort zu reiten. 

Er findet da in der wilden Mark 

Einen Kämpfer, und Der war viel ſtark. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Sag mir, du edler Ritter gut: 

Wo ſteht der Fiſch in der Fluth? 

Wo wird geſchenkt der beſte Wein? 

Und wo trinkt Vidrich mit den Kämpfern ſein? 
Schau dich um, Herr Vonved! 


„Hat den Act var 


red ind i Borgen og flog forſt Randulf og bernæft 


Hr. C. V. Rimeſtad har i „Dagstelegraphen“ 
for i Tirsdags taget til Gjenmæle imod en lille Be⸗ 
merkning i vort forrige Numers „Hjemme og ude”, der 
gik ud paa, at Hr. Rimeſtad ſtulde have ment Bulwer 
iſtedenfor Walter Scott, da han i en Artikel om Man⸗ 
teuffel havde citeret et Svar af Harald Godwinſen til 
Toſtes og Harald Haarderaades Udſending. Hr. R. op⸗ 
lyſer nu, at han virkelig har ment Walter Scott, og vi 
mage ogſaa indrømme, at han har havt Ret dertil, idet 
hin Epiſode nemlig fortælles i nJvauhoe" ved et 
Gjeſtebud af Sachſeren Cedric. Men i Bulwers „Ha⸗ 
rald, den ſidſte normanniſte Kenge“ foregaaer hin 
Scene, og jaa laa det dog igrunden nærmere at forud— 
fætte en Citering udaf Bulwers Fortælling, ſom er hen- 
lagt til Harald Gedwinſens Tid, Midten af det IIte 
Aarhundrede, end udaf Walter Scotts, ſom foregager 
pan Richard Lovehjertes, altſaa et Aarhundrede ſenere, 
og hvor hin Epiſode kun er en Fortælling i For⸗ 
tellingen, medens den hos Bulwer er en Del af 
Handlingen. 


„Tilſkueren“ 


har nu tilbagelagt 3 Qvartaler og i den Tid erhvervet ſig Publicums Yndeſt og et ſtort Antal Abonnenter. 
Det har indtil Dato indeholdt Bidrag af følgende navngivne Forfattere : 
Chr. Richardt, Fritz Schjott, Hofman-Schmidth, Rudolf Schmidt, Alex. Thorsse, foruden 


af flere Anonymer. 


For at ſkaffe Bladet, der udkommer hver Sondag og indeholder underholdende og let Lecture, 
der ſvarer til de ſtore Opofrelſer, ſom et ſaadant Foretagende 
ikke ſthet nogen Umage for at erhverve dygtige literaire 


meſt original, en endnu ſtorre Üdbredelſe, 
gjør Fordring paa, har undertegnede Forlergger 
Kræfter til Bladet. 


„Tilſkueren“ vil ſaaledes fra October Qvartals Begyndelſe udgage under Ledelſe af Hr. Cand. 
Hofman⸗Schmidth. Bladet er trykt paa ſmukt Papir og koſter kun 4 mk. 8 fi. Ovartalet. 

Samtidig begynder det andet Hefte af „Tilſtuerens Album“, der indeholder lette, piquante, raſk udførte 
Skizzer, tegnede af yngre dygtige Kunſtnere og autographerede i vore bedre lithographiſte Etablisſementer, hvoraf 


noget Andet fra ſamme % 
Samtale, vilde det være ſaare 
B 

F 


Correſpondance. 


ikke Dette kan benyttes, men muligen 
299 0 fe nd Vilde De forunde os en 


behageligt. 
Nei Tak! 
Haud illaud. Vi takke for Orienteringen, det var et 


lille Meſterverk af Desorientering. 


Flere Abonnenter i Provindſerne. En ny Tingenes Orden 


vil blive indført, og Bladet vil for Fremtiden blive faa betids 


færdigt, at det fan være 


der leveres Abonnenterne 1 Blad hver Maaned gratis. 


Tiltrædendt Abonnenter ville gratis erholde Skizzer og Fortællinger af Charles Dickens, 
George Sand o. Fl., ca. 17 Ark, i heftede Exemplarer med Titelblad og Indholdsliſte, endvidere det 
Udfomne af den i Feuilletonen paabegyndte Overſettelſe af Heinrich Heines „Af Hr. von Sehna⸗ 
belewopfkis Papirer” og endelig det forſte Hefte af „Tilſkuerens Album“ (3 Blade). 

Abonnement modtages i alle Landets Boglader, paa alle kgl. Poſteontoirer (uden Forhoielſe i Priſen) 


ſamt hos 


—— . ññ—ͤ ůG—u — —— z — mmm mmm ———= 


Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. 


Redigeret af Hofman⸗Schmidth. 


hos Dem alt om Søndagen. 


Erindringsliſte. 
Thorvaldſens Muſeum Kl. 11—2. 
Naturhiſtoriſt Muſeum Kl. 11—1. 
Ethnographiſt Muſeum Kl. 122. 
Alhambra, Foreſtilling Kl. 4. 
Det kgl. Theater. Foreſtilling. Kl 7. 
Caſino. Foreſtilling Kl. 7. 
Folketheatret. Foreſtilling Kl. 7. 
Jernbanetog til Korſor Kl. 7, 12 og 72 

5 — Helſinger Kl. 8, 11 og 73. 
— Klampenborg Kl. 10, 1 og 52. 
— Lyngby Kl. 5 og 11. 


Carl An derſen, Carit Etlar, 


nær- 


F. W. Thomſen, 
Veſterbrogade 62. 


J. Cohens Bogtrykkeri. 


25 


„In Oſten ſteht der Fiſch in der Fluth, 

Im Norden wird getrunken der Wein ſo gut, 
In Halland findſt du Vidrich daheim 

Mit Kämpfern und vielen Geſellen ſein.“ 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Von der Bruſt Vonved einen Goldring nahm, 


Den ſteckt er dem Kämpfer an ſeinen Arm: 


Sag, du wärſt der letzte Mann, 
Der Gold vom Herrn Vonved gewann. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Herr Vonved vor die hohe Zinne thät reiten, 
Bat die Wächter, ihn hineinzuleiten; 

Als aber Keiner heraus zu ihm ging, 

Da ſprang er über die Mauer dahin. 

Schau dich um, Herr Vonved! 


Sein Roſs an einen Strick er band, 
Darauf er ſich zur Burgſtube gewandt; 
Er ſetzte ſich oben an die Tafel ſofort, 
Dazu ſpach er kein einziges Wort. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Er aß, er trank, nahm Speiſe ſich, 
Den König fragt' er darum nicht; — 
Gar nimmer bin ich ausgefahren, 
Wo ſo viel' verfluchte Zungen waren. 
Schau dich um, Herr Vonved! 


Tilftueren. 
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Hero og Leander. 
I. 
Lyſet pan Klippen. 


Dom Stjerner det funkler paa Grakenlands Kyſt, 
Det ſtraaler ſom Smykker paa Dronningebryſt, 
Det lyſer og ſkinner, det flammer og blinker, 

Og Faklerne blusſer, og Kjerterne vinker. 

J Seſtos feires en Artemisfeſt. 


Paa Kyſten gage Svende og Piger i Dands 
Til Artemis's re i hvirvlende Krands; 

Med Fakler i Hende, med Blomſter om Pande, 
De dandſer i Kreds ved de bølgende Vande 
Og priſer Gudinden med jublende Kvad. 


Let Dandſen gaaer paa det hvide Sand 
Paa Bredden langs Helleſpontens Strand, 
Og forſt da Maanen ſit Anſigt dolger 
Og ſlukker Faklen i Havets Bolger, 

Er Dandſen endt og den glade Sang. 


Da ſpreder ſig Mengden langs Stredets Kyſt, 
Og Larmen tier, og Alt bliver tyſt; 

Da hores ei længer de muntre Sange, 

Hvert Lys er ſlukt paa de græfte Bange, 

Og Kyſten er hyllet i Morke ind. 


Men hiſt paa den hoieſte Klippes Skrent 
Endnu et funklende Blus er tændt; 
Det ſtraaler klareſt ſom Nattens Stjerne 
Og ſpreder ſin Glands i det vide Fjerne 
Som enligt Fyr paa den ode Kyſt. 


Det kaſter ſit Skjcr over Bølgen ud, 
Og bringer faa vidt over Havet Bud: 


36 


Med Faklen tændt, paa den høie Tinde, 
Paa Klippen venter en Elſkerinde; 
Her tændte hun for fin Elſter Blus. 


Hver Kveld, naar Solen til Hvile gaaer, 
Med Faklen Hero ved Stranden ftaaer; 
Leander fvømmer til Elffovs Glede 

Med Elſkovs Kraft over [malle Stræde 
Og iler fro i ſin Heros Favn. 


II. 
Hero og Leander ved Helleſponten. 


„Lad os knele! For vi fkilles ej. 

Lad os knele for den kydſke Maane, 
Lad os bede, at den vil Dig laane 

Af fin Glands og lyſe paa din Vej! 
Lad os bede til den kydſke Kvinde; 
Hendes Lys ſaa mangen Aftenſtund 
Hjalp dig Vejen over Hav at finde, 
Hjalp Dig over Dyb og Klippegrund!“ 


Til Leander paa den ſtejle Strand, 
Saadan Hero talte, og hun kneeled' 
Af Gudindens rene Glands beſjelet 
Med fin Elffer ved det dybe Band; 
Bad til hende, ſom paa Himlen lued 
Med fit Folde Lys i himmelſt Fred, 
Bad til hende, ſom hver Aften ſkued' 
Ned til deres kydſke Kjærlighed. 


Saa han ſtyrted' fig i Havet ned 

Med et Spring fra Fjeldets hoje Tinde, 
Kaſted' end et Kys til ſin Veninde, 

Da med Smil han gjennem Bolgen gled; 
Hun en Stund endnu ved Stranden bvæled”, 
Stirred' over Helleſpontens Blaae. 

Længe hun ved Fjeldet ene kneeled', 

Hvor hun ſidſte Gang Leander ſaa. 


III. 


Leander pan Aſiens Kyſt. 
„Mange Maaner ſaa jeg fkifte, 
Mange Lys paa Himlen teendes, 
Atter fluffes, atter tændes, 

Blinke med uſtadig Flamme. 
Saadan verler hun beſtandig, 
Snart ſom En, ſnart ſom en Anden; 
Anderledes Aphrodite, 

Hun beſtandig er den ſamme. 


Artemis er fold og ſtille; 

Kold ſom Is, ſom Natten ſtille, 
Hun er ſkjon, men uden Varme, 
Skjonhed dræber Kjerligheden. 
Aphrodite, varm og fyrig, 
Altid lokker, altid drager, 

Altid vælter Eſkovsvarmen, 
Altid lonner Kjerligheden. 


Hero lærte mig at bede 

Til Gudinden i det Høje. 
Artemis at dyrke lærte 
Hero mig i Sommernatten; 
Nu hun lære fkal at fjende 
Min Gutinde og at ſſunge 
Altid glade Jubelhymner 
Kun til Anadyomene! 


Nu jeg iler til min Elffte, 
Iler til min unge Kvinde, 

3 Kløver driftig Havets Bølge, 
Svommer over Helleſponten. 
Aphrodite! Dig til Wre 
Gager jeg til mit Stævnemode, 
Du alene ſkal mig lede, 

For mig, frels mig, Aphrodite!“ 


ä — — — H — — 
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Kapitel 7. 


Men ikke blot i Amſterdam have Guderne godhedsfuldt gjort fig 
Uleilighed med at betage mig min Fordom mod Blondinerne. Ogſaa i 
det øvrige Holland hapde jeg det Held at blive hjulpet af med mine 
Vildfarelſer i ſaa Henſeende. Jeg vil paa ingen Maade hæve Hollen⸗ 
derinderne paa Bekoſtning af andre Landes Kvinder. Himlen fri mig vel 
for en ſaadan Uretferdighed, ſom tilmed for mit Vedkommende Bilde 
vidne om den ſorteſte Utaknemmelighed. Hvert Land har fit ſeregne 
Kjokken og fin færegne Kvindelighed, og begge de to Ting maae beſtandig 
blive en Smagsſag. En holder af ſtegte Hons, en Anden holder af 
ſtegte nder; hvad mig angager, faa holder jeg baade af ſtegte Høns og af 
ftegte Ender, og desforuden ſiger jeg ikte Nei til ſtegte Gjes. En g 
hoiere idealt Standpunkt have Kvinderne 1 det Hele taget en vis Rn he 
med deres Lands Kjokken. Ere ſaaledes ikke de britiffe Skjonheder ige⸗ 
jaa ſunde, nærende, ſolide, conſiſtente og kunſtloſe og 1 ſaa 1 5 
treffelige ſom Gammelenglands ſimple, kraftige Retter: . 5 
bensſteg, Plumbudding, Gemyſe kogt ! Band og de to Slag ; 
hvoraf den ene beſtager af ſmeltet Smør. 


Der ſmiler ingen Fricaſée, der holder ingen oppuſtet Vob-au-vent 


Eu for Nar, der ſukker ingen aandrig Ragout, der ſpege ikke hine mangfoldige 


riſtede, gjennemſukrede, piquante og ſentimentale Retter, ſom vi finde i det 


franſke Kjokken, og ſom har den allerſtorſte Lighed med de 5 fen 
Damer. See vi ikke ofte, hvorledes det egentlige Stof bliver be⸗ 


Par uhyre Sporer, hvormed de ſtikke Havet i Bolgeſiderne, og det trodfigt 
ſtummende Element maa lyde deres Villie ligeſom en Heſt — men ofte 
ſpringer Kjedelen, og den indre Ild forterer os. | ! 

Dog — jeg vil forlade Metaphoren og derimod begive mig ombord 
paa et virkeligt Skib, der farer fra Hamborg til Amſterdam. Det var 
et ſvenſt Fartoi, hvis Ladning foruden af denne Fortellings Helt beſtod 
af Jernvarer, og ſom paa Tilbageveien uden Tvivl ſkulde have en Lad⸗ 
ning Stokfiſk med til Hamborg eller Ugler til Athen. 

Elbens Bredder ere forunderlig ſmukke, iſer i Nærheden af Altona 
ved Rainville. Ikke langt herfra ligger Klopſtock begravet. Jeg fjender 
ingen Steder, hvor en dod Digter kan lade fig ſaa godt begrave ſom 
her. Som levende Digter at leve der er ſtrax langt vanſkeligere. Hvor 
ofte har jeg ikke beſogt din Grav, Du Mesſiadens Sanger, ſom ſaa 
rorende har beſunget Jeſu Lidelſer! Du boede ogſaa tilſtrekkelig længe 
i Konigsſtraße bagved Jungfernſtieg til at erfare, hvorledes Propheterne 
belønnes. ' 

Den følgende Dag naaede vi Cuxhaven, en hamborgſk Coloni. 
Indbyggerne ere Republikens Underſaatter og have det ſerdeles godt. 
Naar de fryſe om Vinteren, faae de Uldtepper tilſendte fra Hamborg, og 
i altfor varme Sommerdage ſender man dem Limonade. Som Proconſul 
reſiderer der en hoi⸗ og velvis Senator. Han har en aarlig Indtegt "paa 
20000 Mark og regerer over 5000 Sjæle. Der findes tillige en Søs 
badeanſtalt, ſom har det Fortrin fremfor andre Sobade, at det tillige er 
et Elbbad. En ſtor Dæmning, ſom man kan gaae og ſpadſere paa, 
forer til Ritzebüttel, der horer til Cuxhaven. Ordet kommer af Phoni⸗ 
ciſt; „Ritze“ og „Büttel“ betyder paa Phoniciſt: „Elbens Munding. 
Adfkillige Hiſtorikere paaſtaae, at Karl den Store kun dar ahne Ham⸗ 
borg, men at Phonicierne have anlagt ſaavel Hamborg ſom u og 
det juſt paa den Tid, da Sodoma og Gemorrha gik tilgrunde. É Muligen 
have flere Flygtninge reddet ſig fra de to Steder op til Elbens Munding. 


IV. 
Maanen og Aſtenſtjernen. 
Lynet flammer, Himlen luer rod, 
Tordnen dundrer, Skyen ſtager i Glod, 
Havet bruſer, og med ffumflædt Top 
Bølgen vælter fig mod Stranden op. 


Med Haand og Fod 

Kemper han fjæft mod de fraadende Vande, 
Hoit er hans Mod, 

Armen er ſterk, og paa Grekenlands Strande 
Venter ham Lonnen for Kampen, han ſtred: 
Heros Kjerlighed. 


Som Snekken flyver hen over Bolgen — 
Leander ſvommer i Midnatsſtunden, 

Han ſvommer let ſom de raſke Hvaler 
Og klover Voven med Smil om Munden. 
Saa klar og ſtille blandt Stjernevrimlen 
Maanen ſtraaler paa Nattehimlen. 


Men Stormen ſtiger, 

Stedſe vildere Bolgen broler, 

Brat han foler, 

Hvor Armen ſvakkes, hvor Kraften viger; 
Da ſynker hans Mod, 

Da ſortner det alt for hans Øie, 

Is er hans Blod. 

Nu er der kun Hjælp fra det Hoie! 


Alt løfter han Oiet mod Himlens Bue, 
Hvor Maanen ſtraaler i Solverlue. 
Skal hun, hvis Hjælp han forſkjod, 
Ræffe ham Haand i Farens Stund, 
Skal hun ham hjælpe af Nod, 

Frelſe hans Øie fra Dødens Blund? 


Nei, han lofter ſin Stemme 

Hoit over Stormens vilde Raſen: 

„Lad kun Artemis glemme 5 

„Heros Bon, ſom hun bad hver Aften paa Klippen! 
„Frelſe jeg ved, Aphrodite kan hjælpe — 

„For mig, frels mig, Aphrodite! 


„Dig alene vil jeg dyrke, 

„Hvis Du hjælper mig af Noden, 
„Dig alene ffal jeg priſe, 

„Om Du frelſer mig fra Døden! 
„Aphrodite! Dig til Wre 

„Gik jeg til mit Stevnemode, 
„Du alene ſkal mig frelſe — 
„For mig, frels mig, Aphrodite!“ 


Da ſtraaler i det Fjerne 
Med dobbelt Glands 
Aftenens klare Stjerne. 
Aphrodites Stjerne 

Han i Skyen ſkuer, 


Og i Straalekrands 

Hendes lyſe Billed 

Paa Himlen luer. 

Frelſen er nær! 4 

Og atter vaagner hans Ungdomsmod, 
Nu fyldes med freidigt Haab hans Bryſt, 
Nu rinder dobbelt varmt hans Blod, 

Nu ſkimter han Lyſet paa Groekenlands Kyſt; 
Smart ſkal han ſkue 

Sit Hjertes Kvinde, 

Snart ſkal han favne 

Sin Elſkerinde. 


Men ve! 

Da lyder et Brag 

Af dundrende Torden, 
Klart ſom ved Dag 


Luynet lysner om Himlen og Jorden. 


Stjælvende ſkuer han 
Maanens Glands 

Aftenſtjernen fordunkle. 

Og ſe! 

Artemis drager 

Skyens Dæffe 

Over Maanen og Aftenſtjernen. 


Men hvor det ſtraalende 
Artemisbilled 
Lyſte paa Himlen, 
Skyen fig ſpalter. 
Pilen fra Buen 
Artemis ſender, 
Lynildsluen 
Knittrende, flammende 
Farer fra Sky;. 
Hvislende, ſydende 
Bolgen koger — 
Men Havet breder 
Ligkledeſkummet 
Over Leander. 

S. 9. Al. 


En orthographiſk Feil 


af 
Alphonſe Karr. 


Hr. A. følte fig en ffjøn Dag uimodſtaaelig hen— 
reven af Mademoiſelle B., ikke paa Grund af hendes 
udmerket ſmukke Sine, heller ikke paa Grund af hendes 
ſmaabitte Fødder, endnu mindre paa Grund af hendes 
ypperlige Figur — alle disſe Yndigheder fandtes nem— 
lig hos hende efter en temmelig begrendſet Maaleſtok —, 
men fordi hun var i Velten, det vil ſige, der var alle— 
rede en ſtorre Mængde Tosſer, ſom havde ødelagt fig 
for hendes Skyld. 

Der var dog Et, der ner havde flukket hans Flamme 
juſt, ſom den vilde bryde ud: En af Mademoiſellens 
tidligere Tilbedere vifte ſamme Hr. A. et Brev, ſom han 


avde faaet fra hende ſom Svar pan en Epiſtel, 
. 25 hende, og hvori han havde ſkildret fine 


"ømme Folelſer for hende. J det Brev tog Mademoi⸗ 


imod hans Hjerte med Sportler, men tilfsiede til 
Having 225 125 5 paa, at De ikke er jaloux, thi 
jeg kan ikke udſtaae en Orosmand.“ ” 3 

„Det er en Phraſe,“ ſagde den Indiſcrete,“ ſom 
Frokenen har faaet fat i, Gud maa vide hvor; men hun 
maa have folt ſig tiltalt af den, thi jeg har fundet den 
i en fem ſex forſtjellige Breve til mine Venner under 
ganſke lignende Omſtendigheder.“ 

„Det er meget ubehageligt,“ mente A., „at en ſaa 
nydelig Pige, der er fan meget i Velten, i den Grad 
mangler Dannelſe.“ SER k i 

Han betenkte fig nu i fireogtyve Timer, gjorde 
bernæft fin Erflæring og modtog allerede næfte Dag et 
meget opmuntrende Svar, ſom dog endte med den ulykke⸗ 
lige Phraſe: „Jeg kan ikke udſtage en Orosmand.“ 

Hr. A. rynkede lidt paa Neſen, men fandt ſig dog 
i fin Skjebne. Senere glemte han halvveis den lille 
Feil, ſom Diamanten havde. 

Men en Dag vare de tagne ud paa Landet ſam⸗ 
men; han følte fig mere fortryllet af fin Dame end 
nogenſinde tidligere, og han talte da ſaalunde til hende: 

„Du er det meſt fortryllende Væfen, jeg nogenfinde 
har kjendt; jeg er mere forelffet i Dig nu end den forſte 
Dag, jeg lærte Dig at fjende; hver Dag opdager jeg 
nye Tillokkelſer hos Dig, og dog har min ſkjonne Sol 
en Plet, Hvorledes kan det være, at en faa dannet 
Dame, ſom Du er, ikke kjender det Mindſte til Or- 
thographi?“ i 

„Kjender jeg ikke til Orthographi?“ ſpurgte Ma- 
demoiſellen. 

Nei“ 

„Det har jeg ſaamen ikke engang ſelv vidſt af.“ 

„Jo, allerede i det forſte Brev, jeg fif fra Dig, 
var der en faa ſtodende Feil, at jeg nær havde beteenkt 
mig igjen, og det var lige ved, at min Kjerlighed var 
bleven ſlukket.“ 

„Og denne ſkrekkelige Feil var?“ 

„Du havde ſkrevet „Orosmand“ med et „d“.“ 

„Hvordan ſkal det da ſkrives?“ 

„Naturligvis uden „d“: O—r—o—-s— man.“ 

„Du forbauſer mig. For faa lidt var Din Kjeer⸗ 
lighed —“ 

„Ja, det er virkelig ſandt. Men Du burde tage 
nogle Timer, og den eneſte Ufuldkommenhed hos Dig 
vilde flux forſvinde.“ 

„Vi fager at ſee.“ 

Hr. A. kom et Par Gange tilbage hertil, men 
Mademoiſellen vægrede fig paa det Beſtemteſte ved at 
tage Timer af to Grunde: for det Forſte fordi det vilde 
kjede hende, og for det Andet fordi Hr. A. elſkede hende, 
ſom hun var, og det var nok for hende; hun vilde paa 
ingen mulig Maade forandre fig under ſaadanne Om⸗ 
ſtendigheder. Den ſidſte Grund henrykkede Hr. A., og 
de vedbleve da at leve i Fryd og Gammen. Han troede 
fig tilbedt og vænnede fig maaſke lidt vel meget til fin 
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Man har der paa Stedet udgravet nogle gamle Mynter, ſom ere blevne 
prægede under Bera den Sextendes og Byrſa den Tiendes Regering. 
Efter min Mening er Hamborg det gamle Tharſis, hvorfra Salomo er— 
holdt hele Skibsladninger fulde af Guld, Solv, Elfenben, Paafugle og 
Abekatte. Salomo var Konge over Juda og Israel og nærede beſtandig en 
afgjort Forkjerlighed for Guld og Abekatte. 

Evig nforglemmelig vil altid denne min forſte Soreiſe blive mig. 
Min gamle Grandtante havde fortalt mig faa mange Hapfrueeventyr, og 
def dukkede nu op i min Hukommelſe. Jeg kunde ſidde hele Timer itræf 
pan Dæffet og tenke paa de gamle Hiſtorier, og naar Bølgerne ſloge 
jagte mumlende imod Skibsſiden, troede jeg at høre min gamle Grand- 
tante tale. Naar jeg lukkede mine Sine, faa jeg hende livagtig ſidde for 
mig med den ene Tand i Munden, medens hun hurtig: bevægede Leberne 
og fortalte mig Hiſtorien om den flyvende Hollænder. 

Jeg havde gjerne villet fee nogle af disſe Havfruer, ſom ſidde paa 
hvide Klipper og keemme deres ſogronne Haar, men jeg fif kun deres 
Sang at høre. 

Saa ufortroden jeg end ofte ſtirrede ned i de klare Bolger, fik jeg 
dog ikke de ſjunkne Steder at ſee, i hvilke Menneſkeborn, forvandlede til 
alle Slags Fiſk, fore et fortryllende Vandliv. Det hedder fig, at Laxe 
og gamle Rokker finde i Dameteilet ved Vinduet og coquettere og ſee 
nedad Gaden, hvor Skjelſiſk i Raadsherredragt ſvomme forbi, hvor unge 
moderne Sildejunkere gage forbi og lorgnettere dem, hvor Krabber, 
Hummer og andet ſimpelt Kryb vrimle imellem hverandre. Men jeg 
kunde ikke ſee ſaa langt ned, og jeg horte kun Klokkerne ringe. 

En Nat faa jeg et ſtort Skib ſeile forbi med ſpulmende, blodrøde 
Seil; det fan ud ſom en mørk Kempe med en ſtor Skarlagenskappe 
om fig. Var det den flyvende Hollænder ? 

Men i Amſterdam, hvorhen jeg ſnart naaede, faa jeg ham livagtig 


Men nei! — hele den Hiſtorie, jeg her havde tænkt at fortælle, 
hvortil den flyvende Hollænder kun ſtulde tjent ſom Ramme, vil jeg fore- 
træffe at tie med. Jeg hævner mig ved ſamme Leilighed paa de Snerper, 
ſom ſlupre flige Hiſtorier i fig med Begjerlighed, og ſom ſenere ffjælde 
Fortælleren ud, rynke paa Neſen ad ham i Selffab og raabe ham ud ſom 
en umoralſk Perſon. 

Det var en god Hiſtorie, koſtelig ſom ſyltede Ananas eller ſom friſl 
Caviar eller ſom Trofler i Burgunder, og den vilde afgivet en behagelig 
Lecture efter Bedetimen; men til Straf for tidligere Forfolgelſe vil jeg 
W med at fortælle den. Jeg fætter derfor her en ſtorre Mengde 

rikker : i e ee c e e eee eee eu. 


J Stykkets ſidſte Scene feer man den flyvende Hollenders Huſtru 
paa en hoi Klippe i Havet; hun vrider fortvivlet fine Hænder, medens 
man ude paa Havet feer hendes ulykkelige Gemal pan fit Skibs Dek. 
Han eljfer hende og vil. forlade hende for ikke at drage hende med fig i 
Forderv; han fortæller hende fin gruſomme Sfjæbne og den frygtelige 
Forbandelſe, der hviler over ham. g 

j Men hun raaber med hoi Stemme ! „Jeg var Dig tro til denne 
Time, og jeg ved et ſikkert Middel, hvormed jeg kan bevare min Troſkab 
til Doden.“ 

Med disſe Ord ſtyrter den troe Kvinde ſi 
flyvende Hollenders Forbandelſe ogſaa tilende; 
da det ſpogelſeagtige Skib ſynke i Havets Dyb. 

Stykkets Moral er for Damerne den, at de ſkulle vel vogte fig for 
at gifte ſig med flyvende Hollendere, og vi Mandfolk fee af dette Stykke, 


hvorledes Kvinderne i heldigſte Tilfælde kunne hjælpe os med at gaae 
tilgrunde. 


g i Havet, og nu er den 
han er frelſt, og vi ſee 


Lykke; han blev noget mindre opmærffem og forfømte 
hende en Smule. 

En Dag ſad han, efterat de havde ſpiſt til Mid⸗ 
dag ſammen, i en Leneſtol og røg fin Cigar og læfte 
ſin Avis. Fra Tid til anden faldt Oinene lidt 
ſammen paa ham, atter aabnede han dem, leſte nogle 
Linier, bleſte et Par Rogſtyer fra ſig, og atter faldt 
de ſammen. Et Oieblik, da de juſt vare aabne, ſaa 
han Mademoiſellen ſidde ved Seeretairen og ſkrive. 

„Hvad beſtiller Du, min kjere Pige?“ ſpurgte han. 

„Det feer Du jo nok: jeg ſtriver.“ 

„Til hvem, min ſode Pige?“ 

„Til min Modehandlerinde.“ 

„Meget vel.“ 

Hr. A. lukkede atter Oinene og ſov i nogle Oie⸗ 
blikke; pludſelig blev han vekket af Mademoiſellen, ſom 
ſpurgte ham: 

„Hor, fig mig engang, min Ven — 2“ 

„Hvilket, min Engel?“ 

„Hvordan var det uu, Du ſagde, at man ſtavede 
„Orosman“?“ 

Hr. A. blev dieblikkelig lysvaagen og ſprang op 
af Leneſtolen. Det ſtod ganſke klart for ham, hvorom 
der blev ſkrevet. Men da han var en meget koldblodig 
Mand og ovenikjobet gjorde ſig til af ſin Koldblodighed, 
ſatte han ſig rolig ned igjen og ſtavede Bogſtav for 
Bogſtav Ordet „Orosman“. 

Derpaa tog han Hat og Stok, gik uden at ſige et 
Ord og kom ikke oftere igjen. 


Tydſke Toiblomſter. 


Det tydſke Folk har længe nok broutet af indbildte 
Seirvindinger, endelig har det faaet virkelige om end 
over en meget lille Nation, den danſke. Og disſe Seire 
benytter det ogſaa i rigt Maal til ved Beſkrivelſen 
deraf at viſe, hvilke Allerhelvedes Karle det beſtager af. 

Der er udkommet en „Kalender des preusſiſchen 
Volks-Vereins 1865“, der i den Retning byder Læfe- 
verdenen Alt, hvad der med Billighed kan forlanges af 
en tydſk Loguhals. Bogen er fkrevet i conſervativ— 
preusſiſt Aand og „indſkjcerper Kongedommets Betyd⸗ 
ning“ i Modſetning til Depnteretkamret, der haanes 
paa det Gyſeligſte. 


Bogen indeholder en Roekke Skizzer fra Krigen 
„Vor und auf den Schanzen“, der begynder ſaa— 
ledes: i 

„Hos os i Preusſen er Kongens Armée faadan 
rigtig Folket i Vaaben; ikke i den demokratiſke Phraſe, 
men fordi den preusſiſke Stat „aus ſeiner Wurzel her- 
aus“ er en Stat af Soldaterborn og er bleven ſtor og 
anſeet ved fin Armée. Derfor flaaer enhver ægte Bor— 
gers Hjerte hos os ſtolt, naar han feer paa fine Sønner 
og Brødre „i Kongens Kjole”, thi denne „Kongens 
Kjole” udbreder Dannelſe, Moralitet og Wresfolelſe i 
Landet og holder det oppe. Vi ere hjertelig glade over, 
at hos os endnu det Ord er i Wre: „J Preusſen er 


| enhver Borger Soldat!“ iſtedenfor at efter den republi⸗ 
kanſke Sladder „enhver Soldat forſt fkal være Borger!“ 
J god Samklang med disſe ſmukke Sætninger ſtager 
et lille Digt af en Hr. H. von L. i Mainz, byilket af 
Kalenderens Redaction omtales ſom ſunget overalt, ogſaa 
blandt Tropperne paa Krigsſkuepladſen, med meget Bi⸗ 
fald. Det hedder: „An die neuen Regimenter“ (de 
Regimenter, ſom Landdagen havde nægtet Midler til at 
oprette) og lyder ſaaledes: 


„Vom Armeebudget geſtrichen, 
Aber doch mit frohem Muth 
Folget Ihr dem Ruf des Königs, 
Eures Kriegsherrn, kurz und gut. 


Enre neuen Fahnen wehten 
An der Eider und am Belt, 
Mancher Tapfrer hat geblutet, 
Mancher andre fiel als Held. 


Ob es ganz verfasſungsmäßig 
So zu ſterben, weiß ich nicht, 
Preußiſch freilich war es immer, 
Immer war's Soldatenpflicht. 


Hattet Ihr das Recht zu ſterben 
Für das theure Vaterland, 

Wird Euch auch das Recht zum Leben 
Von dem Landtag zuerkannt!“ 


Forfatteren til de ovenfor nævnte Skizzer „Vor und 
auf den Schanzen“, en Hr. H. Goedſche, forteller 
om dem, at han har ſamlet dem „mit preusſiſchem Her- 
zen für ſeine geliebten Landsleute“, hvor han fandt dem, 
„i Bladene, i fortræffelige patriotiſte Skrifter og fra fin 
egen Erfaring og ſit perſonlige Syn paa Sagen“. 


VIII. 


Qvadrupelalliancens Café. 

Man vil i det Folgende erfare, hvorledes Carolus 
Barbemuge, en literairt dannet Mand og platoniſk 
Philoſoph, blev optaget i de fire Venners Selſkab i 
ſit fireogtyvende Aar. 

Guſtave Colline, den ſtore Philoſoph, Marcel, den 
ſtore Maler, Schaunard, den ſtore Muſiker, og Ro— 
dolphe, den ſtore Digter, kom paa den Tid, vi tale 
om, daglig i Café Momus, hvor man havde givet dem 
Navnet „de fire Mufketerer“, fordi man altid faa dem 
ſammen. De kom ſammen, de gik ſammen, de ſpillede 
ſammen, og undertiden betalte de heller ikke, hvad de 
havde nydt, beſtandig med et Enſemble, der var Con- 
ſervatoriets Orcheſter værdigt. 

J Caféen havde de udvalgt fig en Sal, der med 
Lethed kunde rummet fyrretyve Perſoner, men man 
fandt dem beſtandig ene, idet de havde gjort Stedet 
umuligt for Stamgæfterne. 

Den tilfældige Veifarende, der undertiden kunde 
falde ind i Cafén, blev øiebliffelig et Offer for hin 


ſpydige Qvartet og ſtyndte fig i Regelen aſſted igjen 
uden: at blive færdig med fin Avis eller fin Kop Kaffe; 
Qvartettens forfærdelige Aphorismer om Kunſt, Kjær: 
lighed og politiſt Oeconomi fik Floden til at ſtjorne. 
De fire Kammeraters Converſation var af den Be⸗ 
ſtaffenhed, at Opvarteren, ſom betjente dem, var bleven 
Idiot midt i ſin blomſtrende Ungdomsalder. 
Tingene "havde imidlertid taget en ſaadan Ud- 
vikling, at Caféens Beherſker omſider tabte Taalmo⸗ 
digheden, og en Aften gik han derfor ind til dem med 
et lengere Synderegiſter: 

I) Hr. Rodolphe kom hver Formiddag for at 
ſpiſe Frokoſt, og han lagde da Beſlag paa alle Etabli⸗ 
ſementets Aviſer; hans Fordringsfuldhed gik endogſaa 
jaa vidt, at han hoiroſtet udtalte fin Misfornoielſe, 
naar han kunde fee, at Nogen havde havt fat i dem for 
ham, i hvilken Anledning de øvrige Stamgjeſſter ligetil 
Middag befandt fig i den frygteligſte Uvidenhed an⸗ 
gaaende Statens politiſte Forhold. Der var flere af 
dem, der ikke engang kjendte Navnene paa Medlemmerne 
af det ſidſtdannede Cabinet. 

Hr. Rodolphe havde dernæft forlangt, at Caféer 
ſtulde holde Bladet „Caſtor“, ſom han redigerede: 
Værten havde forſt nægtet dette Forlangende, men i 
den Anledning havde Rodolphe og hans Venner begyndt 
med, hvert Qvarter at falde paa Opvarteren og med 
Tordenſtemme raabe: „Caſtor! bring mig den ſidſte 
Caſtor!“ Nogle af de andre Gjeſter, hvis Nysgjer⸗ 
righed var bleven pirret af disſe evindelige Forlangender, 
raabte ogſaa paa „Caſtor“, og man havde været nødt 
til at holde „Caſtor,“ Hattemagerlaugets Tidende, ſom 
kom en Gang hver Maaned, prydet med en Vignette 
og desuden udſtyret med en philoſophiſk Artikel om 
Allehaande af Hr. Guſtave Colline. 

2) Samme Hr. Colline og hans Ven Hr. Ro⸗ 
dolphe, pleiede derneſt at udhvile ſig ovenpaa deres 
trættende Aandsarbeide ved et Parti Trictrac, der 
varede fra Klokken 10 om Morgenen og lige til 
Midnat. Da nu Caféen kun beſad et Trictracbord, 
faa var der ikke Tale om, at de andre Gjeſter kunde 
faae deres Lidenſkab for Trictracſpillet i mindſte Maade 
tilfredsſtillet paa Grund af Herrernes Umaadeholdenhed, 
thi hver Gang Nogen henvendte ſig til dem desan— 
gaaende, fvarede de regelmesſigt: 

„Trictrac bliver læft for Oieblikket, men kom 
igjen imorgen.“ 

De andre Gjæfter havde ſaaledes ikke Andet at 
gjøre end at tale om deres forſte Kjærlighed eller 
ſpille Piquet. 

3) Hr. Marcel: havde i aabenbar Forglemmelſe 
af, at en Café var et offentligt Sten, ladet fit Staffeli, 
ſin Malerkasſe og ovrige Malerredſkaber bringe derop. 
Ja, han havde i den Grad: fat alle Sommelighedshenſyun 
tilſide, at han endogſaa der paa Stedet havde benyttet 
Modeller af begge Kjon. 

Og det maatte nodvendigvis have en fkadelig 
Jndflydelſe paa de øvrige Gjeſters Moralitet. 

4) Med fin Vens Exempel for Øie havde Hr. 
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Saadanne omtrent, troer jeg, var de Ord, hvormed Brudgommen 
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ſluttede fin Tale. Bruden betragter ham alvorlig og kaſter mangt et 
Sideblik til hans Portrait. 

Det er, ſom havde hun gjættet hans Hemmelighed, og da han ſenere 
ſporger: „Katharine, vil Du være mig tro?“ ſvarer hun: „Tro indtil 
Doden!“ 

Netop da, erindrer jeg mig, horte jeg Nogen lee, men denne Latter 
kom ikke franeden af, fra Helvede, den kom fraoven, fra Paradiſet. Da 
jeg faa op, fif jeg Sie paa en deilig Evadatter, ſom friſtende ſaa paa 
mig med fine deilige Sine. Hendes Arm hang ud over Galleriet, og i 
Haanden holdt hun et 2Eble eller vel igrunden en Appelſin. Iſtedenfor 
ſymbolſt at tilbyde mig det Halve, kaſtede hun mig blot Skallerne i 
Hovedet. Var det med Villie, eller var det et Tilfælde? Det maatte 
jeg have at vide. Jeg folte mig imidlertid noget fremmed, da jeg var 
ſtegen op i Paradiſet for at fortſette Bekjendtſtabet og fandt en bleg og 
blid ung Pige, en fuldſtendig kvindelig Skikkelſe, ikke ſmegtende, men 
dog fan chryſtalliſk zart, et Billede paa huslige Dyder og lykkeforjettende 
Huldſalighed. Kun om den venſtre Overlæbe var der Noget, der ligeſom 
ſnoede fig ſom Halen af en bortſmuttende Kobolt. Der var noget 
Hemmelighedsfuldt, ſom man juſt ikke pleier at finde det hos de rene Engle, 
men heller ikke hos de heslige Djevle. Det betod hverken Godt eller 
Ondt, men blot en uheldſvanger Viden. Det er et Smil, ſom forgif⸗ 
tes af ethvert Erkjendelſens ble, ſom Munden har nydt. Naar jeg 
ſeer det Træf paa blide, ſvulmende Kvindeleeber, faa føler jeg en kramp⸗ 
agtig Trœkning i mine egne Leber, en zitrende Længjel efter at kysſe 
hine Læber. Der er et Slags Foſtbroderſkab imellem dem. 99 i 

Jeg hvidffede da den fkjonne Pige ind i Oret: „Juffrow! jeg oil 
kysſe Dig paa Munden.“ 

„Ved Gud, Mynheer! det var en god Ide“, var Svaret, ſom hur⸗ 
tig klang fra Hjertet med henrykkende Muſik. , 


felv, den gyſelige Mynheer og det tilmed paa Scenen. Bed ſamme 
Leilig hed, i Theatret i Amſterdam, lærte jeg ogſaa en af hine Havfruer 
at fjende, ſom jeg forgjeves havde ſogt paa Havet. Da hun var ſaa 
overordenlig elffværdig, vil jeg hellige hende et ſerligt Kapitel. 


Schaunard talt om, at han vilde have fit Fortepiano 
derop, og han havde flere Gange ladet en Arie ſynge 
i Chor paa Caféen, hvis Motiver vare tagne af Sym⸗ 
phonien over „Muſikens forædlede Indflydelſe.“ 

Hr. Schaunard var gaaet videre endnu; han havde 
i den Lygte, der lyſte til Skilt for Caféen om Aftenen, 
anbragt i Transparent: 

Gratis Undervisning ſaavel i Vocal- ſom 

Inſtrumentalmuſik for begge Kjon. 

Man henvende ſig paa Contoiret. 

Samme Contoir blev nu hver Aften overrendt 
af alle Slags Folk i meget ſtjodesloſe Toiletter, ſom 
vilde have at vide, hvor man ſtulde gage ind. 

Endelig har Hr. Schaunard Stævnemøder paa 
Caféen med en ung Dame, fom hedder Phémie, den 
lille Farverſke, og hun har altid glemt ſin Hat hjemme. 

Der var derfor flere Gjeſter, der havde ſagt, at 
de ikke vilde fætte deres Ben oftere paa et Sted, 
hvor de ſimpleſte Sommelighedshenſyn i den Grad 
traadtes under Fødder. 

5) Endvidere havde disſe Herrer altid kun for⸗ 
langt ſaare ſparſomt ind, men denne deres Sparſomme— 


Seeder,“ ſvarede Colline. „Forreſten beroer det“ ganſte 
paa Dem ſelv, om vi fkulle fortere Mere. De be— 
hover blot at aabne os en Conto.“ 

„Saa ſkal vi nok ſorge for at faae den fyldt ud,“ 
mente Marcel. 

Værten [od flet ikke til at forſtaae den ſidſte 
tring, hvorimod han bad om nogle Oplysninger an⸗ 
gaaende det ildſprudende Brev, ſom Opvarteren havde 
tilſendt hans Kone. Rodolphe, der var beſtyldt for 
at have været ham behjælpelig i hans toilesloſe Liden⸗ 
ſtab, forſvarede fig ftærft imod denne Anklage. 

„Jovrigt,“ tilfoiede han ſlutteligen, „er Fruens 
Dyd en ſaa ſikker Palisſade —“ 

„Ja,“ ſagde Verten ſynlig ſmigret, „min Kone 
er ogſaa opdraget i Saint-Denis.“ 

Kort ſagt! det lykkedes Colline at nedhvirvle alle 
Vertens Bebreidelſer i fin ſvulmende Veltalenheds 
Strom, og Enigheden gjenoprettedes paa de Betingelſer, 
at de fire Venner ikke oftere fkulde lave deres Kaffe 
ſelv, at Etablisſementet for Fremtiden ſkulde have 
„Caſtor“ leveret gratis, at Phémie, den ſmaa Farverſke, 


i ſi 5 i i bordet flulde 
fulde lægge fig en Hat til, at Trictrac 

a øvrige Gjæfter hver Søndag fra Klokken 
12—2, og forſt og fremmeſt at man ikke vilde forlange 


Credit. 
7 Saaledes gik Alt godt i Løbet af nogle Dage. 


Correſpondanuce. 


rk. P. L. Vi ville altid beſtrebe os for at imøde- 
f er 1 Duffer, men — Umuligheder ftaaer det ikke 
i vor Magt at tage fat paa, elffværdige Froken. 


„Hrr. Q p, In og Ligeſindede. J Tilfælde af frem⸗ 
ig are med „ilſtueren“ vil De gjøre Dem ſelv 
en Tjeneſte ved at frankere Deres Epiſtler, da ellers neppe An⸗ 
dre end De ſelv, Hoiſterede, ville komme til at nyde Godt af 
Indholdet. 

Hr. V. M. Eu Samtale vil kunne finde Sted paa mang⸗ 
foldige andre Tider end Contoirtiden; ſkulde De imidlertid ikke 
ville risquere at gaae forgjæves en Gang eller to, ſaa faae vi 
at opgive Fornsielſen, thi en ſtriftlig Meddelelſe vil blive alt⸗ 
for vidtløftig. 


[Hr. B- d. Jo Tak. 


lighed havde de i den ſidſte Tid dog drevet vel vidt, 
Under Paaſkud af, at de havde lagt Merke til, at 
Caféens Mocca ſtod i et ukydſk Forhold til en Dame 
ved Navn Cichorie, havde de ſelv medbragt en Kaffe⸗ 
kande og en Spirituslampe. Nu lavede de ſelv deres 
Kaffe, ſom de pderligere forſodede ſig ved Hjælp af 


,Tiljlueren” 


har nu tilbagelagt 3 Qvartaler og i den Tid erhvervet ſig Publicums Yndeſt og et ſtort Antal Abonnenter. 


Sutter, der var kjobt for en billig Priis i den nermeſte Det har indtil Dato indeholdt Bidrag af folgende navngivne Forfattere: Carl Anderfen, Carit Etlar⸗ 
Urtebod, og det var Altſammen en Fornermelſe imod Chr. Richardt, Fritz Schjott, Hofman-Schmidth, Rudolf Schmidt, Alex. Thorsge, foruden 


Etablisſementet. 


6) Den Opvarter, ſom de hapde kaaret ſig til af flere Anonymer. 
For at ſtaffe Bladet, der udkommer hoer Sondag og indeholder underholdende og let Lecture, nær- 


meſt original, en endnu ſtorre Üdbredelſe, der ſparer til de ſtore Opofrelſer, ſom et ſaadant Foretagende 


ſtadigt Brug, var bleven i Bund og Grund fordærvet 
af at høre paa deres Tale. Han havde ſaaledes i ren 
Forglemmelſe af ſin lave Fodſel ſat al Beſkedenhed 


tilſide og tilladt fig at tilſende Vertens Huſtru et Rim- gjør Fordring paa, har undertegnede Forlegger ikke ſkyet nogen Umage for at erhverve dygtige literaire 


brev, i hvilket han opfordrede hende til at glemme alle Kræfter til Bladet. 


fine Pligter ſom Huſtru og Moder. Den phantaſtiſke 
Stil havde tydeligen godtgjort, at Brevet var ffrevet 


„Tilſkueren“ vil ſaaledes fra October Qvartals Begyndelſe udgage under Ledelſe af Hr. Cand. 


under den fkadelige Indflydelſe af Hr. Rodolphe og Hofman⸗Schmidth. Bladet er trykt paa ſmukt Papir og koſter kun 4 mk. 8 ſt. Qvartalet. 


hans Forfattervirkſomhed. 
Som en naturlig Folge af alt dette maatte Etablis— 


Samtidig begynder det andet Hefte af,„Tilſkuerens Album“, der indeholder lette, piquante, raſk udførte 


ſementets Forſtander, ſtjondt det gjorde ham meget ondt, Skizzer, tegnede af yngre dygtige Kunſtnere og autographerede i vore bedre lithographiſke Etablisſementer, hvoraf 
anmode d'Hrr. Colline etc. om at ſoge fig et andet Sted | der leveres Abonnenterne 1 Blad hver Maaned gratis. 5 


til deres revolutionaire Sammenkomſter. 
Guſtave Colline, ſom var Bandens Cicero, tog 


Tiltredende Abonnenter ville gratis erholde Skizzer og Fortællinger af Charles Dickens, 


Ordet og beviſte a priori for Værten, at alle hans George Sand o. Fl., ca. 17 Ark, i heftede Exemplarer med Titelblad og Indholdsliſte, endvidere det 


Bejværinger dels vare latterlige og dels meningsloſe; 


i i illet begyndte Overfættelfe invi i Hr. a⸗ 
endvidere at det maatte anſees for en ſtor Wre for eee 5 ; ng e 0 par . Da lle af Feine Hier „Af n . 
Etablisſementet, at de havde gjort det til et Arneſted belewopfkis Papirer“ og endelig det forſte Hefte af „Tilſkuerens Album“ (3 Blade). 


for Aand og Intelligens; endelig at hans og hans Venners 
Udvandring vilde have Bevaertningens fuldſtendige 
Nuin tilfolge, da den derimod ved deres Nærværelje ſamt hos 
hævedes til en literair Kunſtcafés ſvimlende Hoide. 

„Men,“ bemeerkede Bærten, „De og alle Deres 
fortere faa grumme lidt.” 

„Den Maadeholdenhed, ſom De der beklager 
Dem over, taler jo netop til Fordel for vore gode 


Abonnement modtages i alle Landets Boglader, paa alle kgl. Poſtcontoirer (uden Forhpielſe i Priſen) 


F. W. Thomſen, 
Veſterbrogade 62. 


Redigeret af Hofman⸗Schmidth. Udgivet og forlagt af F. W. Thomſen. J. Cohens Bogtrykkeri. 
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Kapitel 6. 


Fabelen om den flyvende Hollænder fjender De jo nok. Det er 


Hiſtorien om det fordømte Skib, der aldrig kan nåde Havre, og fom alt 
i en utenkelig Tid har ſeilet om paa Havet. Moder det ct andet Skib, 
jaa kommer der nogle af det uhyggelige Mandſtab roende ombord i en 
Baad med Anmodning om at beførge en Pakke Breve. Disſe Breve 
maa man nagle faſt til Maſten, da der ellers ſkeer Skibet en Ulykke, 
iſcer ifald der ingen Bibel findes ombord eller ingen Heſteſko paa Fokke— 
maſten. Brevene ere altid adresſerede til Folk, ſom ſlet ikke kjendes eller 
forleengſt ere døde, ſaaat det undertiden hendes, at En eller Anden 
modtager et Kjereſtebrev, ſom er beſtemt for hendes Oldemoder, der alt 
er bleven begravet for 100 Aar ſiden. Hint Træuhyre, det gruopvæffende 
Skib, har faaet Navn efter fin Capitain, en Hollænder, der engang ſpor 
ved alle Djevle, at han vilde rundt omkring et Forbjerg, hvis Navn jeg 
har glemt, endſkjondt der juſt raſede en voldſom Storm — ſkulde han end 
ſeile til den yderſte Dag. Djævelen tog ham paa Ordet; han ffal nu 
flakke om paa Havet til den yderſte Dag, hvis han ikke kan blive forloſt 
ved en Kvindes Troſkab. Djævelen, dum ſom han er, troer ikke paa 
Kvindetroſkab og tillod derfor den fordømte Capitain hver ſyvende Aar 
at gage iland og gifte fig for muligen paa den Maade at loſe fig ud. 
Den ſtakkels Hollænder! Han er ofte ſelv glad ved at kunne blive loſt 
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ud af fit 28gteſkab og løft fra fin Forloſerinde, og faa gaaer han om- 
bord igjen. 

Paa denne Fabel var Stykket bygget, ſom jeg ſaa i Amſterdam. 
Der er atter gaaet ſyv Aar, den ſtakkels Hollænder er trettere end nogen— 
finde tidligere af den uendelige Omflakken; han gaaer i Land, flutter Ven⸗ 
ſkab med en ſkotſk Kjøbmand, ſom han treffer paa, og hvem han fælger 
Diamanter til Spotpris, og da han hører, at hans Kunde har en ſmuk 
Datter, forlanger han hende tileegte. Ogſaa den Handel bliver afſfluttet. 
Vi fores nu til Skottens Hjem, hvor den unge Pige med engſteligt 
Sind venter ſin Brudgom. Hun ſeer ofte med Vemod op til et ſtort, 
halvtudvidſket Maleri, ſom hænger i Stuen og foreſtiller en ſmuk Mand 
i en ſpanſk⸗nederlandfk Dragt. Det er et gammelt Arveſtykke, og efter 
Bedſtemoderens Üdſagn foreſtiller det den flyvende Hollænder ganſke, ſom 
han for 100 Aar tilbage vifte fig i Skotland paa Vilhelm af Oraniens 
Tid. Til ſamme Maleri knytter der fig en Advarſel til Slægtens Kvin— 
der, at de ſtulle vogte fig for Originalen. Den unge Pige har derfor 
alt fra fin Barndom af indprentet fig den farlige Mands Trek. Da 
nu den virkelige, flyvende Hollænder træder frem, farer hun ſammen, men 
ikke egentlig af Frygt. Ogſaa han bliver ſlaget ved Synet af Portraitet. 
Da man fortæller ham, hvem det foreſtiller, ved han dog at aflede al 
Mistanke fra fig. Han leer ad Overtroen, ſpotter endogſaa ad den flys 
vende Hollænder, Oceanets evige Jode, men uvilkaarlig bliver hans Stemme 
mere vemodig, og han ſkildrer, hvorledes Mynheer maa bære. de frygte- 
ligſte Liderſer i den umaadelige Vandorken, hvorledes hans Legeme ikke 
er Andet end en Kiſte, der holder hans Sjæl fengslet, hvorledes 
Livet ſtoder ham fra ſig og Doden viſer ham bort. Ligeſom en tom 
Tonde, ſom Bolgerne ſpille med og ſpottende tilkaſte hinanden, ſaaledes 
ſlynges den ſtakkels Hollænder frem og tilbage mellem Liv og Dod, ingen 
af dem vil beholde ham. Hans Smerte er dyb ſom det Hav, han tum— 
ler fig paa, hans Skib har intet Anker og hans Hjerte intet Haab. 
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